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§է€    է^գ   UiJtrUuê/u  յոէՏօսկաեմե    աեռսԽաՐէ   սօասկէոս/ 
§§անս  եասրճոսթե՚ս/ե  ժ§սէքաևս§կյ§ե *Պ§էս  lu  ոչ  iHuinlrbuM^ 
գրույթ֊էաձք     Հ^Է՚՚Գ՚՚րէ  ^"'-"i  *■"■-  "^1  ^^  f  ^  *է  ^^^^ 

թ-էա/եց  է  յ^^ԼՐՐչբ՚փ  ք"^  ե.յէշոէըաւ.թ-իմևք  ^MêupgtrU  f 
Êi^tumdÊrgu^t  ստ§$ւ.գյապկէ§  ^է  tllr^lfii  I  ոե՚քսաեգրկ  »1քաԱ^ 
չե.  ^է  աքախ7էաե  աոքւորա  տէոգօտսաաք  fjy^  կսէեսւխ  ճ. 
^է՚օփ  ժսէմս/եէսկգթ  է  |1  §uA  ոոոյ  Jp  qM-a  էապաեարասԼ^ 
պաԹոս§սսէ՚սցէ՚ս  ♦  պի  as^iu  որ  fih/  ասռ.  էէե՜ոովժասմաԱասԼ, 

կասւ.ս  B-nwuiiLuÊtT  ԳԴք՚Ւ'  P^Ji_  ^'^"՜է  »  ԴՐ՚՚՚՜Ձ^տէտ  Ք՛  Ղ. 
օ/եսխէ^Լչ  էոոսրգ  UÊuSêt-uêil^  գէրսդ  որ  ւ՚^քյէ՚տ  "pp-^fi* 
Հքրգ^սսաաա  ա1ք§եչ1ւ.  է  սպ§սոյրլ§սրշակոէձ1տ՚§սց  ազյէրն  է 
P-iisuMsuunnufi-ÊrL^  ^  ճ.  ղաւ.ստկէ  սոբ.ոքս  Ղ՝Կ*էգ՚'pp  է 
^ա^սյհաէուՔ՚ւճքթ  •  ^աէ§§սոակէսռ խօսէւօ  աեցէ^1րը9§է^ 
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DE    NOTRE    PATRIE 


I. 


Il  n'y  a  point  d'archéologie  en  notre  pays^  et 
parcourir  toute  Farchéologie  des  Grecs  nous  est  im- 
possible^ à  cause  de  la  briëveté  du  temps.  Les  ouvra- 
ges de  Diodore  ne  sont  pas  à  notre  disposition.,  pour 
que  nous  puissions^  fixant  sur  eux  nos  regards^  pas- 
ser sur  tous  les  faits  sans  en  oublier  aucun*,  et  que 
rien  ne  nous  ^chappe^  rien  de  ce  qui  est  des  choses 
importantes^  utiles  et  dignes  d'être  consignées  dans 
nos  écrits.  Mais.,  autant  que  nos  efforts  et  les  annales 
le  permettent^  nous  avons  rapporté  exactement  tous 
les  iaits^  depuis  Âlexandre-le-6rand  jusqu'à  la  mort 
de  saint  Dertad^  par  conséquent  les  faits  arrivés  dans 
des  temps  bien  anciens.,  bien  reculés.  Garde-toi  donc 
de  rire  de  nous  et  de  nous  blâmer.  Quant  à  ce  qui 
s'est  passé  de  notre  temps  ou  même  un  peu  anté- 
rieurement, je  te  le  rapporterai  sans  faire  d'erreur  ; 
dans  ce  troisième  livre.,  je  t՝exposerai  tout  ce  qui  est 


4  ԳԻՐ^    ԵՐՐՈՐԴ- 

թեգ    պսօԹ§/հէ^քՅ-^էձ§§  ք    ոըպկս    ղի    iljl   դթ    tptiL.tru^p    *ի 
պէ-ր՜շւէաբս/ևու^թ-էէՏաս    գո§սւ.1տ՚աս§     սէ/ւ.    փէսփստգե  ք    'ffi 
'ճշժարտսւքՅ՚ե՛  p.uâhna  Jlrnna  կէսոօտա՚ասԼյ  սս»պպ  սէոգպ 


1^  Ժ՛ԱՄԱ՛ՍԱՑԻ  վախշէաեք^ա  է^րգաաաք  ^աեգիսլե՛^ 
ցաւ.  Jlri/ե  1|  pp-uA^u  *է  §քկստքսէըաԽէ  unp.npi  Հ  i^^^w 
^uJiAtit.f  որ  *է  ^օրկ  %upfA  շ^ն՚ասլկո  *է  ^արօե%  (|<-/ք 
%1րնգ  գոոԾւոսլքէ՚րյամե  §§§րօ1էկ  րւեէսկչա^դ^է  սասգոե՚աղյ 
Ղօսիարասըամե  %  կասմ1րօստԱ  սպաեաԱօ-չչ  *»րր  ս§Խր§ԴւոՅտ1ր^ 
§ի  ikn^tuiQL  կասպէոսլ^  ոըպկս  սէռ.  ճյ^էւէսկիւձ  ախ  *է 
^1նու.Ձ&ք  կա§ՐԳէոր^ն  f^^IrtuaiJL  ^^.^րէստոսէ  J^ սս»ո§^&էս 
մԽրդք     ղարկ»§է,ցէատչ     ^րէ՚աա^^ն  p     ս/ս§1տէսա     աեռե՚ստլ 

^սձհգսսէստոաե  էղթօր  Դէորրն  iWtntinm^trty  •  սգսքսէրսքէ 
ծ  ^Ւր՚՚Տ/  '"շԽ՚՚՚Ր^Է''  ^"WS  *  "ԸՔ  յաեէշխաեու.թէաԱ 

քէ՚էէՏւթ^  կոաորէ՚էալյէէԱրաես  •  Ոէ^սսաէ  ճ.  էր^օ  սւո^վ^տ  գ 
որ  ^ս^ոէձօսկամս  ճւ  iihâUiULMsut'u/i/u  lu  որգուձհԴէ  ալ, 
%ույ§ճ§ք^քէն  ք   սպսքոյրալքւաոձաե  *է  §1իմ1րաեց  t 
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arrivé  après  saint  Dertad^  jusqu^aa  moment  oh  la  race 
des  Archagouni  fut  déchue  du  trône.^  et  la  postérité 
de  saint  Grégoire  expulsée  du  sacerdoce.  Nous  écri- 
vons avec  simplicité  de  langage  cette  histoire^  afin 
que  personne  ne  paraisse  se  laisser  surprendre  par 
les  charmes  d'un  style  pompeux  et  éloquent;  afin  que 
tous.,  au  contraire.)  appréciant  la  vérité  de  nos  paro- 
les, lisent  souvent,  trës  souvent,  et  avec  un  insatiable 
plaisir,  Thistoire  de  notre  patrie. 


II. 


Efëocmcns  arrÎTës,  après  la  monde  Dertad,  au  grand  YerUinèt 

et  à  trois  satrapies. 

Dans  le  temps  de  la  mort  de  Dertad,  le  grand  Ver- 
tanès  vint  à  la  chapelle  élevée  par  son  përe,  au  can- 
ton de  Daron,  en  l'honneur  de  saint  Jean.  Des  embû- 
ches sont  dressées  à  Vertanës  par  les  habitans  de  la 
montagne,  qui,  à  Tinstigation  de  leurs  satrapes,  vou- 
laient le  faire  périr.  Mais  les  perfides  sont  enchaînés 
par  une  main  invisible,  comme  autrefois,  du  temps 
d՝  Elisée,  ou  même  sous  le  Christ  notre  Dieu,  les 
Juifs  furent  temfiés;  et  Vertanës  s'en  alla  sain  et 
sauf  au  canton  d'Eguéghiatz,  au  bourg  Til,  oh  était  le 
tombeau  de  son  frëre  Resdaguës.  Là,  Vertanës  pleura 
sur  le  pajs  des  Arméniens  livré  à  l'anarchie.  En  effet, 
on  vit  les  satrapies,  armées  les  unes  contre  les  autres, 
s'entre-déchirer,  s'exterminer.  Ainsi,  les  trois  maisons 
appelées  Peznounian,  Manavazian  et  Ouortouni,  dispa- 
rurent entiërement,  anéanties  Tune  par  l'autre. 


ԳՒՐ^    ԵՐՐՈՐԳ 


Հաէ^ւստոց  ճ.    վարոսց    IrnuAilrffit    S^ntfMiin  գ    uitL.tuiJri 

աԽոսիկք  որ  քւացև-էսկէ9դմՆ/կ^  կքքեյէւվէաւյՐ էշիաեաւ^ 

թ֊1ա/մե  է    \\    iuuU    nnoÊ   արկա՚ստլգոոԾստկստլթ    կողմսքեւքՍ 

êupti-h-itruMÊ    ^pt-upunf  ք  վէ՚ոստկ§սցուք_  ^IriLMSi^nn  քս9ղս^ 

ք1(է^  np  կ'^չkp  Հ\>ա/*nակաpանf  ասէԴէ  ցարթօչքե*  |//3-4' 

կսօֆռէս    nւ.^ղnpգnԱ.թ֊ե՚iUiԴւ    ihuplrg     nuut    ^uât^tutnnf 

LntiiluluA    է՚ք/^՚՚տհկ  »    էսռյսքհ՚աս  Նոցէս    արպրսկոպոս     է 

դաէ-ակէ  upf-nj^  Ղ^քէԳ՚՚քէ*  'itj'U^  փափաքն՛ լո§էյիաքձ^ 

գplrU  «  ճ.  գփէոէ-ք(խ  ^աէ^էսստի  գ  Թ^^է  ^"֊i^k^'^LJ"'՛-՛ 

%ոէ-ս/ե1/ե  ^Հ^րէգ՚՚րէ    է՚՚Կ^՚՚՚^ւ՚՚՚՚չքէ^  1ւ-  *է  ^np^  ղաէ-սՀ, 

^4*  9  աոՏ§աՐւղսօՈե%սքԲէ  ոժտ  ^piuiiu/uk  t  I      §սէՐ ^ÊUt-MU^ 

^IruiilrpuAÊm'i^i  \^pգtUiՈf  snust  %ngtu  արպրսկոպոս  զժսՀ, 

քէոէ-կ՚ե    ^Հ^րիգ՚՚րիս  ք  ղի՚րԿց  որէէէ%    \\րթ֊աՆաք  է   քքի4-^ 

պ1քԱ»  1ւ.յաեքէու.թ֊էէՅ§  iut^nupA  ^սաքէ՚ավպասէս/եէ-ոյն^ 

էէւք^  փ^րկ՚՚^հր  I  այլյո1րս1ոսԼ  է^ոգւ^ոիա  յե՜&ս/եՅ%ու.^ 

թ՚իսե  ք  էս  դմաաւ.    աս&1րալզ[\ողո§քոՏէ   1րրկոս»ասաեա^ 

MrtiÈf  թ-ագյսէ^որե§սլ\\սրաակլի  ք  Uin.Miok  fLÊunuLiP  ^um^ 

էՈսրՅակոէ-[3՜1րա§դւ  ^    ^օձգ1րոՅ    է\ս/եաս9րկ§սւ,    ոմամի 

յէւ^ր§1կ^  Այյ/գ1քԽ  աոշակուձէասց  ա 

1\րդ/  էրթյրալյ  ւթեկր  օր/&§սկ  քԼէսրէ  y  ^էարէ՚նակա^ 
fr<^fr  վար1րչովառյ§տքձու.թ՚է§սմխթ  «  սքյլկոէ.յէու.թ֊1րամի 
t^P  է  "uTCU  Ք"*^  q^tuptA  ք  II.  պատժ§սկս/եաւ.  զ^գ 
ւ^գ  թ֊ագաէ-որսէ-թ֊և՚էսմե  է  Նսկ  *ի  ^ասս/Ս1րլ^աէԴւա^ 
ւ.է§ք  էէսխւէս/եքքե  ^րգաասաք  գ^ի  գաւյԼ՚չո^  ք§ոբք/ն  Ոա^ 
ԳէէՍէորկոք  lu  "ւ/ւըց  ոմստեց  ^աեսքպ§սսասոէ^էո  iunuAêg  ահ^ 
ղոէ^ս/եէց  սպօ/եյքե  զև՚րսԽւրաէն  ւԽթ֊ադո1ոսէՅւէաՒթԱ 
ք-աքքւաքոզՓ'  ^է  վասքեև՚է^  գաշտին^  ÊUrpi  *քւ  կաոքւիսՀ^ 


LIVKE   TB0I8IBMK 


ա. 


Exécutioo  de  saint  Crîcoris  par  lea  barbares. 

Le  bienheureux  Dertad  poursuÎTaît  avec  grande 
constance  et  fermeté  la  satisfaction  due  à  la  foi  et  à 
la  morale.)  surtout  à  l'égard  de  ceux  qui  habitaient 
dans  ses  états  des  contrées  éloignées.  C'est  pourquoi^ 
Tenus  vers  Dertad^  les  officiers  des  parties  nord-est, 
les  chefs  de  la  ville  lointaine  appelée  Païdagaran,  di- 
sent au  roi  :  («  Si  tu  veux  pousser  ces  contrées  dans 
les  voies  de  la  foi^  envoie-leur  un  évéqne  de  la  race 
de  saint  Grégoire.  C'est  ce  que  désirent,  ce  que  de- 
mandent ces  contrées,  et  nous  savons  avec  certitude 
que,  pleines  de  vénération  pour  Y  illustre  nom  de  Gré- 
goire, elles  porteront  le  même  respect  à  une  person- 
ne de  sa  race,  et  feront  tout  selon  ses  ordres  n  •  Ac- 
cédant à  ces  vœux,  le  bienheureux  Dertad  donne  ponr 
évéqne  à  ces  contrées  Cricoris,  fils  aîné  de  Yertanës. 
En  regardant  la  jeunesse  de  Cricoris,  Dertad  balan- 
çait dans  sa  résolution;  mais,  en  contemplant  la  gran- 
deur de  son  esprit,  en  réfléchissant  que  Salomon,  ձ 
Fage  de  douze  ans,  régnait  sur  Israël,  Dertad,  plein 
de  confiance,  envoie  le  jeune  Cricoris  avec  Sanadrong, 
issu  de  sa  race,  de  la  race  des  Àrchagouni. 

A  peine  arrivé,  Cricoris  fut  l'exemple  de  la  con- 
trée, et  montra  dans  sa  conduite  toute  la  vertu  de 
ses  përes  :  supérieur  à  eux  par  sa  virginité,  il  était 
égal  au  roi  en  rigidité.  A  la  nouvelle  de  la  mort  de 
Dertad,  des  embâches  ayant  été  dressées  par  Sana- 
drong et  quelques  autres  hommes  faux  et  perfides  du 
pays  d'Aghouank,  les  barbares  firent  périr  le  bienheu- 
reux Cricoris,  le  foulant  aux  pieds  de  leurs  chevaux 
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ùtui^  կսչէսարսէչ&ովա     C J  որ  gLiupiviut    ասրկս9է^§սգէսս 

%որոէձ  գ  րյտ-քէն՚^ովՀԷ  փ՚^ք  \ib*^b^  ^  [^-ս՚ղէցէ^՚յւ^ քքա^ 

րաս    iut^UêUp  է     ճ՚^սկ    ^ս/էօսսէրկո§  թ֊սագ    կապէոսէ    Ku^ 
եքա/և  գ  ոսնր  օթստղսՀթե  գ^աք§ոէսկ§սրս/Ափ  ռօրու-թ՚Լ՚սօԴւ՛ 


■  ||^^^^  յաստոէ.§սԾայք/եսն  գտաե1ոքթ  ասսէսսև՚էսա 
պէաոմհւ-թ՚էէձս  '^  ա՚քւրաքէսկս/ե  §սղաւրն  ք  jirut  գսօոէս^ 
umnuiA  'A  ժսօէաեէսկէ  աեէշխօ/եա-թա՚ս/ւ/ե  ս֊  սաեխէս^ 
ղաղոսթ-ե՚աե  դ  Ո€  ւ[ւն1ր§թ֊էսգսօ^ար^  II.  gunMt  ըսս»  ^«ic 
՜շէոքէց  1§եք1ա/ե  օձսքէք  սէսպէ^ս  Լ.  'A  Jirnni-iiu  l^n  mlruu»^ 
^'^լ  Աքշիէսր^էս  է  ^^'^ս/եպի  *ի  վախւէաեէ՚լ  է՚ըս/եէ՚լո/և 
ճոգաստէԱ^  tlh-h  էշէ§ամԱ  \^ճէսկույէ  y  hp  քւգե՚շխն  |  յլ^ 
Xitiruig  կոչէպէ  |  էոռ՚սա՚էսէ  զ\\ս/կսօորու^  թ֊էսգ§սսո^ 
բէսքէշ  է  ՕՖաք§ոսէկէսրս/ե  ք  "^flfi^  Junn^kgiui-  Լ.  քքկ^Ափ 
քէ֊1քպդ§ո  II.  աչՕ՚ագասա^արելյ  պի  ով  կր  ասրշակա^է  ^  աք  է 
էոէոասգաոԱփէ  կա9Արց§սէ^  Mtêiri*  7էն-որաոսչ*ր  էֆաբանու^ 
p-lAlp  ^uyng  iIrnuÊ  Irtn ^ / f  յրյֆցգ-  էսոթաք  ^^âupupy  t 
l|<.tfiii^  ու.9  է  կուվէԾս  ս/եկ1րէսլ1ւ.  *p  է1ի§ոս  էրկէ՚սէԼՀեէս^ 
իէԱՈէԱՈէսռՍ  ^iufug  p  ժողովէ՚ցա§/ե  աո^  Jiri^  1|  րթ-ստ^ 
%^Up  աւ.  առսՀթարցԱն  էոկոսս  է  պ9ԱԱէո§-§սսօո  էշխաԱստցԽ  ^ 
ոյ\  ասր  էշիամե  ա\՝%ոփ§սցգ  ճ.  ^|^tt#a.  էշխամկ  ^ստշսւէԼ, 
frAjfy  '^pP''''L*b  ^ախ§սգէս^ ք^էսղազ^Ա  §սո-  կսաքսոև  \^ոս^ 
աոս/քէգոս  "րգէ  \\ոստս/ևգէս/եոսէ  գ  ^ս^գէրրՅ  պաստա^ 
բագէսւ.  El.  [Յ֊ղթովյ  որ  ոաքեէ՚ր  օրք/եակ  ղայս  • 
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dans  la  plaine  Yadnian^  prës  de  la  mer  appelle  la 
Mer  Caspienne.  Les  diacres  de  Cricoris  ayant  enleva 
son  corps^  le  portërent.  dans  la  petite  Siouni^  et  Ten- 
terrërent  au  boarg  Àmaras.  Sanadroug^  ceignant  aus- 
sitôt la  couronne,  occupe  la  ville  Païdagaran.  Sou- 
tenu par  les  troupes  des  nations  étrangëres.)  il  pen- 
sait à  commander  à  toute  rArménie. 


IV. 


Pagoar  le  prince,  te  sépare  de  la  confédération  def  Arménient.  — 
Les  satrapes  forment  le  projet  de  faire  régner  KhosroT. 

Comme  nous  le  trouvons  consigne  dans  les  histoires 
divines,  le  peuple  hébreu,  après  les  juges,  au  temps 
de  l'anarchie  et  de  la  confusion,  ëtait  sans  roi  :  cha- 
cun d'aller  selon  son  bon  plaisir;  comme  il  arriva 
en  notre  pays.  A  la  mort  du  bienheureux  Dertad,  le 
grand  prince Pagour, qui  s'appelait  prince  d'Àghtznik, 
voyant  Sanadroag  régner  à  Païdagaran,  conçut  le 
projet  d'en  faire  autant.  Quoiqu'il  ne  pût  être  roi, parce 
qu'il  n'était  pas  Àrchagouni,  il  voulut  du  moins  être 
chef  indépendant.  Sépare  de  la  confédération  des 
Arméniens,  il  fit  alliance  avec  Ormizt,  roi  des  Perses, 
Aussitôt  les  satrapes  d'Arménie,  venant  à  réfléchir, 
s'assemblërent  auprès  du  grand  Vertanës,  envoyèrent 
deux  princes  des  plus  considérables,  Mar,  prince  de 
Dzop,  et  Cac,  prince  de  Hachdiank,  à  la  ville  capitale, 
prës  Tempereur  Constance,  fils  de  Constantin,  avec 
de  riches  présens  et  une  lettre  ainsi  conçue  : 
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ւ^՚ՊՒՍ^Ո^ՈՍՈՊԵՏ    \\րթ֊ա%կս  ձ.  ոքյլթ  /ՖգՊտռվաւ, 

S'Unit  ք  tnlrtunSi  Jirnni  \\  ոաոաԱգաոա  Ltuiutrn  էքսմեակէսաի 
իքեգալյ 

^Հոսշւէցէքէ՚ղ^պաքմն/Խ  ոսխտէ  ^օաքկ քո  \ւոսսքակ^ 
գէս/եասէդ  պւ  êu/l.  êUrpauÊT  թ-էսգյաէ-սրւ/ս  Հկագաստսքյ  m  §ւ 
յ^  iMHualrm  Êgu92/ti9Up^^  քո  ^^ասրսէց  iiêUtuuutnuiuhkn -ֆ 
ասյլօգՏևն՚սցհ՚ս  է1ե՜ղ^  ղ^Ր^ք  թ֊ագասսոոէ՚ցո§-սասէ՚§  Գրրւ֊ 
գի  ^^րգատաա  պյաֆոսրուէէ  ^յիո^պի  y  ստոսա&  qitrq  ոչ 
Anêfiê  y%t,pnugpuy  ք  iÉMfiL.  սէմե՜նաքԴէ  Jtfl^ftpnfjfl  tnpntr^ 
ՁԴէՏ*  ճւ  ոէ^  ^րու-թ՚է՚ս/և  ilrpy  t^tnn  էֆնչե.  *է  &§սգս 
^Vkpb  *  \i^*՜  '^Ք.  ք՚է՚գրւոէխ  էսոյաւ,1րէքան    զաո^ւսսէ՚ա 


J^ÊUtnnÊniit'qt'UêgX^numn/u^liriiMf^  ասոյաքհ՚էսց  fj /C 
տէոռոս  յարգասոէչ  էւվէՈք  պ§սլասէս/է/ս  պօրու.  Ծս/եու.  ^ 
II.  ձէոս/եէս  ^uAfÂrni  պասկաւ.  ք  ճւ  թ-ոսղԹ    որ  ոէձկո 

1|  րթ֊ս/եէսէ  II,  այեՊէսաքե    ^ս»մօր1/ե  ասշի§սո^սքկս/ես§ո 
քոց  խ%գալյ 

y  յսստէչքի  Օրղ^պօրյօգնասկս/սու-թ՚էէձ^  ճւ  ^ըասմաե 
թ՜սքգս§լյոըԽցո§-ցս&1րլ^էսոՆֆոսրուէորգէ  §սըքայէ  ilr^ 
քՈք  ք^րգ՚՚՚՚՚՚ա/  •  ոոպկս  էյփ  բաոէկէՍրգոսքՅ-իւձ  ^umu^ 
էոէսա1ոսլ^  tOrq^  ձաո^սոէ՚սքէք  էֆամտոէ-թ՚էրսօդւ  t   f  )^^ 


LIVRE   TROISIEME  ii 


V. 


Copie  de  la  lettre  des  Armement. 

(«  Yertanés,  chef  des  ëvêques,  les  ëvêques  qai  sont 
avec  lai^  et  tous  les  satrapes  de  la  noble  Àrmënie,  ձ 
notre  seîgnear  Constance.^  empereur  souverain,  salut. 

M  SouTÎens-toi  du  traité  d'alliance  fait  par  ton  père 
Constantin  avec  notre  roi  Dertad^^  et  n'abandonne  pas 
ce  pays  qui  t'appartient,  au  pouvoir  des  Perses  infi- 
dèles :  aide-nous  par  la  puissance  de  tes  armes  à  met- 
tre sur  le  trône  le  fils  de  Dertad,  Kfaosrov.  Dieu  vous 
a  établi  màîlre  souverain,  non-seulement  de  l'Europe, 
mais  eucore  de  toutes  les  terres  méditerranées,  et  la 
terreur  qu'inspire  votre  puissance,  s'est  répandue  jus- 
qu'aux extrémités  du  monde.  Nous  demandons  à  Dieu 
que  vous  étendiez  de  plus  en  plus  votre  domination. 
Portez-vous  bien  n. 

Accueillant  la  requête.  Constance  envoya  Àntio- 
chus,  son  préfet  du  palais,  à  la  tête  d'une  puissante 
armée.  La  pourpre  avec  la  couronne  accompagnait 
la  lettre  dont  voici  la  teneur  : 

Lettre  de  Constance. 

tt  Auguste,  empereur  souverain.  Constance,  au 
grand  Vertanës  et  à  tous  ses  compatriotes,  salut. 

u  Je  TOUS  ai  envoyé  des  troupes  en  aide,  ainsi  que 
l'ordre  d'établir  potir  votre  roi  Khosrov,  fils  de  votre 
roi  Dertad,  voulant  que  vous  organisiez  chez  vous 
une  sage  administration,  et  que  vous  noua  serviez 
avec  fidélité  et  sincérité.  Portez-vous  bien  n. 
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դչոիարսք/ե  սպասրասպէոոմՍ  ifunnnia  է  ^ոքե  էշխս/սոէ^^ 
թ՚էմե  զօրա-գ  զորս  կասցու^ցաՐէսլկր  ^ոգ§սէոսո  յէ^֊րոսաՐ 
կե՚Դագաեու^թ-է՚ամե    ilrtn  §Դրո-ս/եա՚րո  գայեկրե  էէԼՈՈէ^§Ր 

I  վէէՈյԱԱյԱէքգայ  մս/ԱգակոսԱլյգք  ^  որ  է1էասգ§խապ1ոո  էր 
ճւ  tuittrUiiMiii  ^  **y9  Ո^րս՚փսր  է  1  n-iuMii  I  \ս§գ!^րասէ 
էսսպաոո  ^     պօրս§էխ§ր     սքրե֊մտէոա     ^ճգքւե   «    ^Ր^Ր՚՚ՐԳ 

II  p^puA  յսռյսք^որդ.  \ա  րաո1ւ.բգարշխ  գա^գյսրասոէ^ոոգ 
ապարապ1ոո  ^էւ^սէսաքք/ե  ղօրուձ  «  և՚րրորգ  \\  էս^էմե 
Նսփ^էսպէ՚ա  ասմս§էոոմս1ոսո  գ  uaniuiiutn  ëunli-Êrflrutiâ  գրն^ 
գրԽ  •չորրորգ  11  ս/նէս7փ^ր%ստ^ս§պ1րէո  րէպաշաուձէրսէՈք 
սպէսրապետ  ^էսրաա^այքքկ  պօրոաՅաէ  |><-  աւսէժասև՚էսց  Irtn 
Նոցէս  ղիէ-րաքս/սչիւվէ  fO/fc#Srt  1><-  §սռսՀթ1րս»ց  պ\^ս/ՍաԱ 
T^Jê^P  ^ÊUpuiÊ^uyffu  ղօրզթ  lu  գկէՓկ^ցէ  ^ք  1^Գ  ^'^^ 
զքքոզմամի^  ասսորէ՚աոս/սէ  ճւ  օււ^իքագէ՚սէսէց  «  և.  դՀՀ  itc 
^աե  Նսք^ասպէոո  §uiiu9tnnt^Êruêg  ասրե-օ՚քէ՚ակ  գՆգսէէ^ 
II.  qÊLUênuiunugp  ՂՐԲ՚՚Ը^Գ  ^'l*"  iun.M^^lrutn  զկողմսէյյրք^ 
1   արպսօոէսկասէ  դ  ուձ1րլպ§ս^  ակարռայ1^ա  ^^\ար»քէց  > 


I^A.  է^  P''"IL?4  ղթ՚ագստսորե  Նէ՚՚սրովգ  քաԱղի 
փ՚ԳՐ  lfpju/եՏքնկ  II.  ա^§սրէ  ոսկէրրզթք  ոչ  գոչով  ^ԳօՌհ^ 
Դէոսքյ֊րւձ  պէսսւա՚ր§սզմհղակաև  ^ասասկէ  ^  tunJnu/  Ր^Գ 
Էւք9  fjj  ի^լւս/it  II.  զ1\§սգասրսքտ  ղօրՀտ  էւվէև՚աեց  ^  պւսՀ, 
^tuafmi.n^  uiillAu§iËÊ  յոԱձակաեաաձ  խաղաք  ՝է  զէըայ 
y^tA9iim|tկaյ  է  l^"^  %որա  պ§սրոկս»կո&  գ^ք^թ.  էՏ՚՚՚՚՚՚Լ, 
f^flMm^fr  Օթասքաակէսրսճքքքկ^  ասռ.  աքքաքե  (  ասպու.^ 
փսւ.քէ՚§սցև՚ալ§§/Խկաեէ^    ^ս/եգ1րրձ    ^ ղոսաեիյ  %աիսք^ 
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VI. 


Arrivée  d^Antiochas.  —  Ses  actes. 

À  peine  arrivé^  Àntîoch us  mit  Khosrov  sur  letrône^ 
rétablit  dans  le  commandement  des  armées  les  qua- 
tre gënëraux  qu'avait  nommes  Dertad  en  son  ^vivant 
après  la  mort  de  son  përe  adoptՄ  ÂrdaTazt  Manta- 
gouni^  qui  ëtait  seul  chef  et  gênerai  de  tonte  l'Ar- 
m^nie.  Le  premier  de  ces  généraux  fut  le  chevalier 
Pacarad.)  fait  commandant  en  chef  de  l'armde  occi- 
dentale; le  second^  Mihran,  gouverneur  de  Tlbérie 
et  Petechkh  des  Coucaratzi^  fait  gênerai  des  troupes 
septentrionales;  le  troisième,  Vahan.^  chef  de  la  fa- 
mille des  Àmadouni^  fait  gënëral  de  Tarm^e  orien- 
tale; le  quatrième,  Manadjihr,  chef  de  la  famille 
des  Rechdouni,  fait  général  de  Tarm^e  méridionale. 
Ântiochus  leur  distribua  ainsi  le  commandement  des 
troupes;  il  envoya  Manadjihr  avec  les  troupes  mé- 
ridionales, ainsi  que  les  troupes  de  la  Cilicie,  dans 
les  contrées  de  TAssyrie  et  de  la  Mésopotamie; Yahan 
chef  de  la  famille  des  Àmadouni,  avec  Tarmëe  orien- 
tale et  des  troupes  galates,  dans  les  contrées  de  TAder- 
badagan,  pour  les  défendre  contre  les  attaques  du  roi 
des  Perses. 

Antiochus  laissant  le  roi  Khosrov,  car  ce  prince 
était  petit  de  taille,  faible  de  corps,  et  n'avait  rien 
de  la  stature  d'un  guerrier,  prenant  avec  lui  Mihran, 
Pacarad,  et  leurs  troupes,  marche,  a^ec  toute  l'armée 
grecque  réunie,  contre  Sanadroug.  Celui-ci,  ayant 
rempli  de  troupes  perses  la  ville  Païdagaran,  s'em- 
presse de  se  retirer  vers  le  roi  Chabonh,  avec  les  sa- 
trapes des  Aghouank.  Antiochus,  voyant  leur  refus. 
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ոարՀտ  •     է)  որ  տ1րս1րսէԼ1^աքքոթպք  ^  է՚թ-էք  "չ^է  ^^iu^ 

էոաա  §սռէւ.  օիշխօքեույթ-էաՏա   պաՈաէսկաար^օԱ  %ա.էսղ1ր^ 
գնպք  * 


ԳաՕ,յա\թ  յ^ա%աճՀւփ  mm.  Ahr%  6«»W.  ^  WBir^ 


ճւ  կ/՚Փկւ^չք՚՚՚՚Գ  ղօո€տ  ւյքլոզմամիք^  uiuapIruiauAp  ^  ճա^ 
կսքտո  էոսէ^էաէյձգ  I  \էսկուվէ  ^Դ^շէ՚է  »  սսասաակպ  ^"՚  t 
it.  ղգօրս  %nntu  ճ.  սպէսրսէկս  օգնակօ/ես  %ifu§  ^էսչա&ասԼ. 

կասես  §սոձէ  «  II.  ղրրգքքե  1  ^"'Կր՚ւ/  Ղ^^ձ!¥ք  Օ՚՚Րք-քկ՚՚՚լ 

ս§ոէսոես§էյ  ^u/Ut^Ârni  էրկսքթ-^  կսէպս&զթ  ասռ.պքպ 
յ\քոսրովսւ^  «  ճւ  uaMiLMio^ii  էշԽստեոա^թև՚աե  Նորսք  սրոէլ 
էէ§սաէ  յասհ/ես§ք  ք  ntil^uêpi  §ըքս§րտէկս  ֆ  ^iJ*-  ՂՐ՜՚^^հ 
շինակաես  ♦  ճւ  fLÊuqat^iT  գէրիս  սօւյԼ՚ասլ  ՝է  կողմս/եց 
Il  օ՚^&ա^  I  ւ^գ  որս  II.  սստոկստէ-§սգուՏ»ս  ու.թ՛  աԴրգր  Խ^ 

պէսկոպոսքքե  ^էակոէԽքսք  է  C)  "ք՚Ա  t^^*"  ^ք ^''Y.l  1՛''^ 
կայնաք  ք  ^ÊUtfhmJ^  գ\\^ uAusT^^n  ասթձակէրլ  զգա՛ր ա֊^ 
թ֊էւՏ§    nauiXjifb  y   Էքւր1ւ.    ղոչ   (քել  է1ե՜ղու^ց1է^ց  ♦   ոըույՐ 

ոչ^^$սւ^ս/ս1ոսլ\\  uAtiuTtJr^pt  պք՚՚՚^ոտէւ.!^  գ^րթ.^  ՚ 

\ք-  ^ասկոքւու^  գհ՚ւ՝  էգէոսլ  ստռ.  արքայ  գ  §սոյսւ~աՒլ 
luu  գչարքւ  Vl^uAiuTtJt^n  ք  II.  *p  սստգբև՚Ա^  գէսւ.էսոսսկա^ 
%ացե  գութ-  սսէոկսօ^ագոէձս  %որս§  p  ոոք  է  կստԸսսս 
4/^1  ^րսէէՌաքէ  *ի  ձով  րէէկէրեոէ^ր  i)  որ  inLJriU^llr&ffu 
^ակորոլ^ք  գաոձաք^ի  տէ՚դէ  էւր  ^  րյսրկոսթ՚և՚աէԴւ  գ 
սրպ^ս  պ}^ո§1սկէաե  յև՚րե՚սաց  ^§սրաէ.ոեէ  t  Հքքէալ^  ՝ի 
ւէսսաձ  1քեչյյոր§1է  1րրԼ.կր  գճսւ.§էէոձ  էաՌոնա/Ն  ^  ասնէձ՛ 
է^յլ^^օ&աշփ^ր  II.  պգ.աւ.ս§ռ.  %որքքե  t  \>t^  ոչ^ք/եչ^յայե-^ 
ցէև  գատաաասՏզխ  J^^mnuiy  ^ասսձև՚լ^ի  վէր^^  •  ^ 
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de  soumission  pacifique^  donne  ordre  de  r^duire^ 
d'anéantir  la  puissance  des  rebelles^  perçoit  les  tri- 
buts, et  retourne  prës  de  Tempereur. 


VU. 


Conduite  coupable  de  Manadjihr  envers  Jacqaes-le-Grand*  — 

Mort  de  Manadjihr. 


Manadjihr,  étant  allé  avec  Tarmée  méridionale  d'Ar- 
ménie et  les  troupes  de  la  Cîlicie  aux  contrées  de  TAs- 
syrie,  Uvre  combat  au  prince  Pagour,  le  défait,  lui  et 
ses  troupes,roet  en  fuite  les  Perses,  venus  ձ  son  secours, 
envoie  chargé  de  chaînes,  à  Khosrov,  le  հ1տ  de  Pagour, 
Hécha,  qu'il  a  fait  captif;  condamne  sans  miséricorde 
au  fil  de  Tépée  les  cantons  soumis  à  sa  puissance,  non 
seulement  les  combattans,  mais  encore  les  simples 
paysans.  Manadjihr  fait  dans  les  contrées  de  Medzpine, 
grand  nombre  de  prisonniers  parmi  lesquels  huit 
diacres  du  grand  évéque  Jacques.  Aussitôt  Jacques 
court  après  Manadjihr,  l'engage  à  délivrer  cette  foule 
de  prisonniers,  comme  innocens  de  tout  crime.  Ce- 
pendant Manadjihr  refuse,  alléguant  les  ordres  du  roi. 

Jacques  étant  allé  prës  du  roi,  Manadjihr,  encore 
plus  furieux,  excité  d'ailleurs  par  les  habitans  du  can- 
ton, fait  jeter  dans  la  mer  les  huit  diacres  de  l'évéque 
qui  étaient  dans  les  fers.  A  cette  nouvelle,  le  grand 
Jacques  s'en  retourne  plein  d'indignation,  comme  au- 
trefois Moïse  sortant  de  la  présence  de  Pharaon;  étant 
allé  aussitôt  sur  la  montagne  d'oh  l'on  découvrait 
tout  le  canton,  il  maudit  Manadjihr  et  son  canton,  et 
les  jugemens  de  Dieu  ne  tardèrent  pas  à  fondre  sur 
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Նմաե  ^է-րովգի  պ1քս  պէ՚է»  ցաէ^ո§Լթ  սէստասկէ  H^tt&iif^ 

գ§սըճ§սւյ9սղտէԹղտու,կ ,  էրղէոսլ^ի  "[^fH  ^"aiu  ^րկք/քա, 
պղնճէ  nuin  գր՚՚ց ք  ե^  Ծով^Հստկա§էյսկ1ոս§յք/կ^ա^էգ^ 
ուՏաէ  auiu^iiuAu  էսԱգասսասէեասռ  %  C  J  որ  լոէ^1րաս/  êÊÈt^ 
&ph  1|  րքՅ-աՏէաք  II.  §սրթասքքէն  ^զքոսրովաք  $  ցասու֊օէ՚էսլ 
^ntutiuêilA  ասոճէսկելզաէարրաՐ9§էր/ե^  lu  սէէւ.  ^np»  *գ1Ր  '^^'էք 
թ՚արլապաշֆօսրա^թ՚է՚սօդւ  ^  սի  գարկէ  սրսէմաու.թ՚էէՅ§ 
^triunSi  «  ղրոյաոէէ  ^Ժո  ^Հ^՚՚կ՚՚՚Խ^՚՚ք  յ՚՚՚շֆ՚՚՚՚Ր^հ''  J՜*»»^ 
ռօ/եգ  "Րգէ  1|  iiêUiuT^^nuMi  գ^դէ՚կէկ  էսպաշի^՚էրոս^ 
թ՚է՚սքմի  I  ոսժգրե  ասրտէսսոսգռ  ճւ  ^UMn^iutJuÊiip.  գ  %ա^ 
րքքե  քԼէսրե՚խօսա-թ֊ւրաադւ  գաէատա  բժշկսւքՅ՚իւձ  ք1ե^ 
ք^էա/էէ  II.  գասւ.էսոփս  t 


{^ԵՐ^րորգ  '^'ֆ  {\ր՚Ղգծ  Պ՚^Ր՚՚Ւտ  *^/wA  ^j"^ 

թ1րրսրգ  iuiֆ  քքկքե§սկստչոէ-1յ֊է՚§սնն  Նոէօոս&գէոսք  ^օգ^ 
Նէսկաեէէսթ՚էրնէ  Նոոյ/ե  թ՚էտէգսէւ.էէր1րէսց  |||''«|"'^*  '^ 
քքնչւսրսսթ՚իւ-նքաշու^թ՚էաե  ցօւ,ց1րսէլորպէս  գ^^Ր^^9 
"ԱԼհ՜  '^ք՚հ''^  ^Êumnutuh^ing  կազմաեցե  ^ակէսռյսկաԼ. 
ցաս   ^Հ  J^f    'ֆդք  ^ոէ՚ագքՏա  ,    զսը  *ff  յուձակէւ/եայՏէ 

"էտ  *  Խ՚ս՚ր՚յ՚ղրւ-^էէձ    ս§ոՏևկ    ւ^գ  ^է^*''  •    քւաէսեգէսկ 

§էաոկսւ.ց1ոս§    Xtgtattna    uui^iiuAiuA  էոէրելյ  ամեԴէաԼ, 

ւփէԴւ  աչոմեև՚րէ§Լփ§սրէ՚լասնու.ասկս/ս  մտաԾէււ.թ֊էսԽ§§  t 

C)  A  թ՚էպէա  կր  JutnKn^Ê  փդքք  »  '^ձ.'^  "/^'"^  ղ^ա^ 

է»մ§կէ  դչափ  ^ասակէք  ճւ  սչ  դ^ագւյոքե  խափս/եկր  աժ^ 
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les  coupables.  Gomme  Hërode.,  Manadjihr  est  accablé 
de  doalears  et  de  maux«)  le  sol  fertile  du  canton  arrosé 
par  des  eaux  abondantes,  se  convertît  en  un  terrain 
tout  imprégné  de  sels  corrompus.,  car  le  ciel  qui  plane 
an-dessus  est  un  ciel  d'airain.^  selon  récriture,  et  la 
mer  en  fureur  occupe  toute  la  campagne.  A  cette 
vue,  le  grand  Vertancs  et  le  roi  Khosrov,  tout  irri- 
tés, ordonnent  de  délivrer  les  prisonniers,  et  d'im- 
plorer le  saint  évêque  avec  pénitence,  afin  de  dé- 
tourner la  colëre  de  Dieu;  après  quoi,  Jacques  sortit 
de  ce  monde,  et  le  fils  successeur  de  Manadjihr,  par 
Teffet՝  d'un  beau  repentir,  d'abondantes  larmes,  d'une 
sincëre  douleur,  par  l'intercession  du  saint  évéque, 
obtint  pour  lui  et  son  canton  la  guérison  parfaite  de 
leurs  maux. 


Vill. 


Règne  de  KhotroT  le  petit.  —  Changement  de  résidence  rojale. 

—  PUnlalion  d'une  foret. 


La  deuxième  année  d'Ormizt,  roi  des  Perses,  et  la 
huitième  année  de  l'empire  de  Constance,  avec  le  se- 
cours de  ce  prince,  Khosrov  monta  sur  le  trône.  Kho- 
srov  ne  fit  aucune  action  d'éclat  comme  son  père: 
on  ne  le  voit  pas  même,  pour  reconquérir  les  con- 
trées soustraites  à  son  autorité,  tenter  quelqn'atta- 
que,  après  l'expédition  entreprise  par  les  troupes  grec^ 
ques.  Khosrov,  laissant  au  contraire  le  roi  des  Perses 
maître  absolu,  fait  la  paix  avec  lui.  Content  de  régner 
sur  les  états  qui  lui  restent,  Khosrov  ne  s'occupe  nul- 
lement de  grandes  et  nobles  pensées.  Ce  prince  était 
à  la  vérité,  petit  de  taille,  mais  non  pas  aussi  petit 
qu'Alexandre  de  Macédoine,  qui  n'avait  que  trois  cou- 
2  2 
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իաոքժո  է  ^ոկ  unptu  éi^u»^£-p՝tiii^^  El.  ղթաըէ  յիշաաէաա^ 
^aty  ta/եփպթ֊  սէրօքրէրէԱի  ղթօսս/եասց  ^utt^nptimL.fU'Êi&tf 
II.  ՛ար՛դ  որոոց  պասոէսպեասէփ  Նէէոքքե  ասզագստւ.  նւ,  ii#fr^ 
աաէսս  էսէւ-  V  յցասա  գ1ոոոֆյ  ս/եկէ՛  p  որ  յաԽոէձ  %որաս 
կոչէ  'է^չէւա  ցա/է">Ր  Հ^՚ս՚էն/սակէ  t 

^l.tt#  ճւ  պաքտօէՏէէմհ  փոխկ  "Hj^CV  "'^"""''֊If^  J""'" 
Jh  դ  սէպս§ոաես  ^ուխ/սաէ^ոոս  շ1էնարաԼյ  ոը  ըոսէ  պ§սրէղ^ 
ùtuùtsA  էէոու^Ան  Ղ՝^ոէ,թն  կոչէ  »  որ  թ՚՚սրգԱաեէ  րր՚՚-ր  * 
^f\ii#Sr^  ՝է  Ժէսմն/եակքքեյօարօ1իկ  I  յրհս  ոէ.ղ1րկչք1րէսլսՀ, 
րէգսէկաեք  ճւ  օգք  ք1րրյյԽ/1/կքլ  պզտորաոս^  ժս/նգաս^էկ^ 
tnmt^P-tiUiifL  փչհւ^  ^յ՚՚Ր՚^ք  "ձ^ կարյսպեյսլ ժոԱ^ժաՐքոոռ 
#1^  րտասշատ րՏէակէրսէլկ^Տէ ք  կէէտմաւ.յաս%յ!ն  աօվքե  ղՓ՚Կ, 
փոխոէ.աքե  է    ՚ 


Թ 


Or  է՛՛՛լ  J«"«-«*-fW  $$էէրա  Գ  Հ/rc^iMirf  wir«rj  '^fJ^J  êÊii^iÊ0t.im%f  ՛ի  A  էլ, 

Լ  \  ԱԻ  Ո  ի  r  Ս  anpuê  յիաքևօ/եե՚ալ  քՏև՚՚՚կէչք  ^Է՚֊՚՚Է՚՚՚Ս 
\էասւ,կէսսու.  y  գէտ՚սցա՚ալ  յթոպաոր^ուքՅ՚իւձ  Նորա  ճւ. 
գաու֊/Ոէ^թ-էէձ  I  ճւ  էսոյսւյրւ^է  ^րապոԱ^րէրք^  մաոթս/եէսո 
^\աեատոկո^  *p  գաւը՚ձէ  ^րս»մն/եկ  Լ  §սպ^ոք  ^^\ար^ 
սէո  ասքլթթսքէ  I  ասքէշաէ^օ&օք  ՝է  J^f"//  էսշխէսր^էս  M-ny 
^ասս/եկքքն  յե՜&էսէ^  §սմքւոխէւ.դ  որպէքս  P-lp  է՚րկոս  բէ'՛^ 
Ր"վք  է  {ւրոո  պաէոա^եալպասէե՚րաոդմստւ,  ասրԼ-էրչէէէ/էէ 
ճւ  արև.§Ոոէ՚ս/ս  պօրուձ  ^gyng  ^էէճգ1րրձ  ոօրստպէր^ 
տգմև  է^ճէսգարսօո՚սէ^  աոպաոոէէ^  ճ.  1|  սք^աեստւ.  Դօս^ 
^ապէոոէւ,    ամաոէուՏաէ՚աո  «  ^ofir^A  ^tnptuLiy/A   JErp 

\\^ոփասց  t  I  >^  {Il  է^^ս/և  սպաե1ոսլյ  ճ.  q<^pt.MputÊêjph 
iUrm  գոա5§էճ  ^սէրէ՚աչ^  ՝է  թ֊իկոէձս  էձկէչքէրէոլ  թշհաս^ 
«A-iM^Sri  ճւ  ^աաէ՚ասլՀԷ  tfftmtSiu  |1  §սւքարշապ9սաոէ^  պէլ. 
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d^esi,  et  n'en  avait  pas  moins  on  esprit  actif,  une  ame 
de  fea.  KhosroT«)  qui  ne  faisait  aucan  cas  de  la  valeur 
ni  d'ancan  souvenir  gënëreax^  n'était  occupe  que 
de  la  chasse  aux  oiseaux  et  d'autres  chasses.  Aussi  il 
plante,  prës  du  fleuve  Ëleuthëre,  une  foret  qui  porte 
son  nom  jusqu'aujourd'hui. 

Khosrov  transporte  sa  cour  sur  un  point  ëlevé  de 
la  forêt.)  il  se  bâtit  un  palais  entoure  d'ombrages.  Ce 
lien,  dans  la  langue  des  Perses  est  appela  Touine, 
mot  qui  se  traduit  par  colline.  Car,  en  ce  temps.  Ares 
faisait  route  avec  le  soleil;  un  air  chaud  et  corrompu 
soufflait  et  exhalait  une  odeur  fétide.  Ce  que  ne  pou- 
vant souffrir,  les  babitans  d'Ardachad  consentirent 
volontiers  au  changement  de  résidence. 

IX. 

Incortîon  des  nations  du  nord  en  notre  payi?  dn  temps  de  Khosrot. 

— -  Exploits  de  Vahan  Amadouni. 

Du  temps  de  Khosrov  les  habitans  du  nord  du  Cau- 
case, réunis,  connaissant  l'apathie,  l'inertie  de  Kho- 
srov, presses  surtout  par  les  sollicitations  de  Sana- 
droug,  d'après  l'ordre  secret  de  Chabouh,  roi  des  Per- 
ses, accouraient  en  foule  pour  faire  irruption  dans 
notre  pays,  au  nombre  d'environ  vingt  mille  hommes. 
A  cette  multitude,  s'oppose  l'armée  orientale  et  oc- 
cidentale des  Arméniens,  sous  les  ordres  du  général 
Pacarad  et  de  Vahan,  chef  de  la  famille  des  Amadou- 
ni; car  nos  troupes  méridionales  étaient  près  du  roi 
Khosrov,  au  pays  de  Dzop.  Mihran  avait  été  tué,  les 
ennemis  avaient  taillé  en  pièces  et  mis  en  déroute 
notre  division  du  nord,  et,  arrivés  aux  portes  de  Va- 
gharchabad,  investissaient  la  place;  tout-à-coup,  l'ar- 
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pli-trnruâf  ճւ  tupLuilmtFtifj  Jirn  qonatS»  ^  ճւ  աես»է  Jk-n^ 
«Aorof/  jrjf  ^շակսյն  Êun-Mitâ^tuptu^ù  գ  ոչ  tsnntA  ժստժաեէ՛/ 
ճապէսզե՚լՀԷ  ^եէոա^գա֊թ-էմե  ըսս»  օրէնասկէ  hi^ntru/ùa 
սա/ոոոսթ-է՚ս/Ան ֆ  արագարասէսօէօէոկասպէ՚ս  օՀե-Աէ  atSélr^ 
^nrf^ufftuipaA  է  գժոա^արս  քարօԽց  ճւ  ^է  վէ§§հա^սա 
$ո1րղէս  է 

^V^ քքսչե֊յոչկսօՈսց  գյուէՈսր1ոս/11յ՜^սէէ1ե՜§սյե  ^ի  aum^ 
կէԱէՈ^  ճւ  ռօրագքու.խ  %էաակ§սւ.որ§սօԿ  fB-iUiuJbtsinp  nUb 
սկայ  JuinJrutÊf  lu  թ֊ադէ՚էսս  կաս7(1քսո  f.n^9naJuêdtr^âk՛^ 
ւէ§դլ^պ§սրսէԾ§սԾկօ-սարստլչշա^ասսւասկկր  *ր  §1կ^պօո§սօՍ  % 
«  1«ւ/ք i  iui|fUաuկաutunÊa  ÊB-iuioiuPutaU  ^'^"^  Լ.  ÊÊuniu»^ 
կէրէՍի  ոչքքեշ^կէսոկրէ§  ^եասարլչքսէեպէ  ^ս»ո1րս»լ%էզա^ 
կէսէ^  7^§սխո  ասոՏօէքր  կ§ս2Ո1ոէչքԱէ  ^Kusfiê^uêiPoiuMh  \\  oc 
^աեսԱ  ասմատա^ւ.ո§  ^սքք1րճաոսէ§1րկէղ1րօ^%  կէսթու.^ 
^կ1»%  uiulp  •  է  \գնե՚§ս  nui  I  ԱէՈՈէ^սքԾք  որ  արէսքէ-թա՚ան 
պսքրսաօսէոն  գէպե՚ըոսցռ՚ո  ճակսօոոս  իոոէէէոացատ՚լոքկ 
Ղ՚^ոոիաթ՚ու.  «  ուղղարէս  lu  փէէզակս  ո§Ր  ական  ^դրրէ" 
ա£տասէֆկ  ա  I  ><-  ոչ^  §Խէպ1րցէԱ§-  ^է  իԽդոոքԽ  դ  ^*գ  գա*-ակ 
^եդքն  էարրկէր  կոոԾս/եԽ§ս/զա^էսգյքս  պվիրս§գՆ  %  I  ^«C 
պէքէ  գէպոսաԾ  *է  փասխոսաո յոոգոոԽասց  օթ֊^աէ1էէաե  ^ 
և.  Դ  յադթոսթիէՅա  ղՀպաքոց  գոէձղՏա  ղօրաքոքց  t  կւ. 
ասստէ  ÊLtupiâruêt  էՕՔշԽաո^ն  Լ\՝%.ոփաց  I  %§սգ§սր§սսւ  գ 
յկաա  ^աաոաաուձ  աոյտ/եց  %ախա§»եճու.  §էնէ  ասո^  ար^ 
ք.Աք§է  վասե  \|  ա^ս/եւտո  քաշոսթ՚էքսՏԵցՍ  lu  mn.Mipp%p 
գէպոսաս&ոցե  t  \\  tuuU  f^pif  պէսոգեյք  Նմա  "քրք՚քք 
զտաոյՓ  '2էակս§տու!ս  օ(  յշակստե  դ  որ  էն^§սկա§Ր  գէ^ 
§էագոաս  %ա^ատ§ս1խ  Irqtu  *  I  ><-  փոխաեէսկ  \^է^ըսէս 
%ԱԱ  կաըգկ  է^ճ^՚՚՚ԸշբյԼ  \^*''Է"'"Լ  ն§ս^ապ1ոո  խոոփ§ո^ 
ռյ»լքև1ոսո  ^է  մէ՚ոայ  ղօոոաձ  % 
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mee  orientate  et  occidentale  tombant  sar  tes  ennemis^ 
les  repoassa  contre  la  position  difficile  d'Ochagan, 
sans  les  laisser  tirer  lears  flëches^  selon  l'habitude  de 
leartactiqoe;  mais  une  cavalerie  intrépide  les  presse, 
les  pousse  vivement  dans  des  passages  difficiles^  pleins 
de  pierres  et  de  rocailles. 

Les  ennemis  se  préparent  malgré  eux  au  combat; 
le  chef  des  lanciers,  géant  d՝une  taille  démesurée,  ar- 
mé de  toutes  pièces,  entièrement  couvert  d'un  feu- 
tre épais,  combattait  au  milieu  des  troupes.  Les 
braves  Arméniens,  attentifs  à  tous  ses  mouvemens, 
fondirent  sur  lui  sans  pouvoir  lui  faire  aucun  mal;  car, 
sous  les  coups  de  lance  sa  cuirasse  de  feutre  ne  fai- 
sait que  tourner.  Alors,  le  valeureux  Yaban  Amadouni, 
en  regardant  la  grande  église,  s'écrie  :  ^  Aide-moi, 
grand  Dieu!  toi  qui  as  fait  arriver  droit  au  front  de 
Forgueilleux  Goliath,  la  pierre  lancée  par  David,  diri- 
ge aussi  mes  traits  contre  l'œil  de  mon  terrible  en- 
nemi 99.  Yahan  ne  fut  point  trompé  dans  sa  priëre,  car 
il  renversa  de  cheval  son  formidable  adversaire;  un 
tel  événement  engage  les  ennemis  à  fuir,  et  assure 
la  victoire  à  l'armée  des  Arméniens.  Revenu  au  pajs 
de  Dzop,  Pacarad  rend  au  roi  un  témoignage  fidële  et 
sans  envie,  de  la  valeur  de  Yahan,  de  ses  exploits,  de 
ses  vertus.  En  conséquence,  le  roi  donne  à  Yahan  le 
lieu  du  combat,  Ochagan,  oh  Yahan  s'était  montré  si 
intrépide.  Le  roi  à  la  place  de  Mihran,  met  Cardchouïl, 
chef  de  la  race  des  Khorkhorouni,  à  la  tête  des 
troupes. 
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ասրգե՚/ու,    է  քօՌ/եէ  |  ւոէսէովեպյսե՚ր *  ճ.  iu&lrinJaaopti 

յե՚ոկսէրե՚էսլ  aLInuUu  է^ր  thuhs2tu/uh  p  թ-ստգւսէ^էէրէ՚էսլ 
uitlu  քէմե*  ճ.  fLiupilr^iAuê  P-iualrglA  §\%է  wf-  ^արս 
էէ-ր  •  I  յ^'^  ժոդովե-սքլ  iU'S'ph  Հա  ոթ֊ս/սէսէ  ւաաս§ԱրԱաճ§ 
Նէսխէսոէսոս  ^աքոց  |  ^ահգօրրձ  գրրզթ  ճ.  սրոէսպե՚ագթգ 
êuAaU  ստոճ§է  I  jn?y^PP  կսէ՚քսստոէսկս/եր  ք  ոոպկս  գաէօօԼ, 
էաՈոէ  ն.§դ§ժ    պ§սսէու.սէկօ/եէ  յօ՚սէ  քբքայէ  t  զաշիէէսո^ա 

Jbuy  tun^  կաք  un  գ  դէ   (3-tÊ9MMÊt~nn    ^պքոյ  *է  տե-^ի  ^^ 
է՛՜ք՛ս  Կ՚՚՚ՏՅ^  • 

ղմնա^^  յ^Լֆոսրէավու֊  |  ճ.  էթ-^:  "Րգէ  ^որաս  ^էոս/և  ս§էւ. 
կօԱսր  ա^սաց  |  գոսմաքէ1^  զօրս  քւասւյլրւ.§ք  ^ է  2trnA  fi^/Vw 
ivA-^^  IrqpLop  է՚՜քդք  •  որպկս  ijp  թ-սքգաւորէ-սու^ցս/եէ՚է 
fhuâ  ^tufiij  խորտկալ,  ♦  ճ.  աօսսքկ  յ աշխարհս  Jlrn  | 
Էքւբ1ւ.  աեէսւսաք^որգ  tnÊtu  վարկու.սե-ալյ  Vip^'i^'H'"՛^ 
ասա^կ;  քա^^և  |  յ^շ՚Ակքէ  կսօքսէսրսակաասէ  ^ս/նգէ-րձ  ս$^ 
յէոևպՐա  ^uê/UÊUUÊUtuk'tugu  էքօոու.  7էակէսէո  աՕրլ^է  |)  Vç՛ 
iL«M.^  ս/ևոէ^սձև՚ասլ  գս§շտէ  ♦  ճ.  թ-կպկա  քւ§սզրւ.ա(խ  *ի 
âûiri'UiMr&  ^օէիստոսէրէԱէքՏէ  աքէկաե  ^է  պսօոհ՚ոսաղյ^  9  աասԼ, 
կա/եյ§սղթ-ե-էսլ  ^tyng  գՆգք/Ն  ,  փախստակս/ս  UioSiirSt 
գյլօրս  "ւ՚է՚ր՚՚/քց  ֆ  ե~  պսք^էԴ§  զաշիօսր^ս  մ^չև.  ցգասխ 
^էրսքԱսԱ  է 
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X. 


Mort  de  Khoiruv.  —  Guerre  des  ArmënieDs  avec  les  Perset. 

Apres  ces  ^v^nemens.^  KhosroT,  persaade  que  Cba- 
Jboah  roi  des  Perses.^  donnait  la  main  à  ses  ennemis^ 
rompt  la  paix  avec  ce  prince  ;  il  lui  refuse  le  tribut 
particulier  et  le  donne  à  Cësar.  Avec  le  secours  des 
troupes  grecques.^  il  résiste  au  roi  des  Perses  ;  mais 
bientôt  il  meurt,  ajrant  rëgn^  neuf  ans,  U  est  en- 
terré à  Ani,  prës  de  ses  përes.  Le  grand  Yertanës  ras- 
semble aussitôt  tons  les  satrapes  d' Arménie  avec,  les 
troupes  et  capitaines,  conlie  à  Arcbavir  Gamsaragan, 
comme  au  principal  personnage,  le  plus  élevé  après 
le  roi,  le  gouvernement  de  l'Arménie;  Vertanës,  pre- 
nant avec  lui  Diran,  fils  de  Khosrov,  va  prier  l'empe- 
reur de  mettre  Diran  sur  le  trône  à  la  place  de  son 
përe. 

Mais  le  roi  des  Perses,  Cbaboub,  instruit  de  la  mort 
de  Kbosrov  et  de  la  démarche  de  son  fils  Diran  prës 
de  l'empereur,  rassemble  quantité  de  troupes  sous  la 
conduite  de  Nerseh,  son  frëre,  à  lui  Cbaboub,  qu'il 
veut  établir  sur  le  trône  d'Arménie,  envoie  ces  trou- 
pes dans  notre  pays,  le  croyant  sans  chef  et  en  état 
d'anarchie;  mais  le  brave  Arcbavir  Gamsaragan,.  s'opr 
posant  à  cette  invasion  avec  toutes  les  forces  des  Ac- 
méniens,livre  combatdans  la  plaine  nommée Merougb. 
Quoiqu'un  grand  nombre  des  plus  grands  satrapes  ait 
péri  dans  le  combat,  cependant  l'armée  des  Arméniens 
enfin  victorieuse,  met  en  fuite  les  troupes  des  Perses, 
et  garde  le  pays  jusqu'à  l'arrivée  de  Diran. 
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«KU. 


հւյէու-տՐ  1  իգոսէոոս    \%ոսէոաԱգոս  որգէ  \աոսսէաեգես§^ 

փէքէէ  ե^  էԱէւսղթգ  է  ^^աքս  ^աեգօրրձ  iûlr&nsgSs  |1  րքՅ-աՀ^ 
%iUL.  է  I  l/v^  ե-կե-էսէյ  ոէՅաէ  ւաաշխ ար^ս  tiUrn  իէսզաղրէ^^ 
P֊lruiiifL  I  ^ստշտու^թ՚էԱքս  ք^գ  ^^\(աոսս  էս§մեե-լոյ  ճ.  ոչ 
պաէո1րր§սարՈէէՅ§ս  •  ^սէոկե՚քով  ■  ճոմսաօ  |  My/  ^  մաւ/եսՀ^ 
M-np  pî^S  ^Հ՛՛՛Ր՛' էտ  ՚  k'yP  *ծ  ^uAnusptnttt.(3-êriA  քտբէւ 
^^t^ip  Է^Ր  9  ոչ  է^չ_  tnpnt.p֊fnA  \թէսՕոէ.(3֊1-ան  էւ.  umnÊ 
ant^alriiÊi  ♦  Ղաս§  ճ-  ոչ  ^iypirfifÊ  tua-MMpfAnt^P-IruAiU  ^Ir^ 
էոէւ-էոսայ  tyi  [Յ-տէավաօէոսչ  iUêiA^tiâ/b  ^ստրէրպսքշաոԱ.^ 
թ-էԴ§է  գասղսքսէ  |  ոչ^  էշք՚^Ը՚՚է  ^aÊtiաpiuêկ  պսէաու^էրլ 
զախսքե  ՝ի  inr&lfU  ||   րթ-օէեէսկ  t 

litfi^  fA-tfi  Ք՚ԱԱ  ^^գե՚էոսէսօ/ե  iUêfiug  ե՚պէսկոպո§§ու^ 
թ-էոէ/ե  inr&ffb  ||  pP֊ÊM/Uuif^  փոիէ յաշիաp^կtÊյl^pptաpգ 
էսւֆ  ^էրօէԱաքէ  Հյ^ւ.*ի  ^piUiHi/u^^npfiU  tntuptriut^a/i^ 
գէ9ւ,ցանեԴ§  *է  գէ՚օ^  Հi\\npգաU^  ^ppnt.  iiuspգtupl^UÊկaA 
էսկսօԴւ  ^utftraartut  stp  ղԱէ՚է  putant^iT  ժսօՈ£տԱէսկէսօ  Iêl 
^օրեյա^  ttttrnh  ^ս/Ագյ§ւ.ցս/ս  %շխասը(ք  t  ճք- J*''9'՚pգէ 
դա(3-§աՅ§  S  էու^սէկ  npգէ  ^npfA  *էչf^pp՚՚pգ  tuJէ^էpii/եtÊÊÊ^ 
jnjJ՜    <յ1ոո§լյ§էյԼ  էղէ՚էսլ    ^tupA    ս§էւ.սղռքքԽու.թ-1րս/եց  t 
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XI. 


Règne  de  Diran.  —  Mort  da  grand  YerUnèt.  —  Saint  loassîg 

lui  succède  sar  le  siëge  épiscopaL 

La  dix-septîëme  année  de  son  rëgne^  Augaste  Con- 
staiioe,  fils  de  Constantin,  met  snr  le  trône  Diran,  fils 
de  Khosrov, et  l'envoie  en  Arménie  avec  le  grand  Ver- 
tanës.  A  son  arrivée,  Diran  possède  notre  pays  en 
paix^  fait  alliance  avec  les  Perses,  renonce  aux  com- 
bats. En  payant  tribut  aox  Grecs,  de  plas  an  tribut 
particalier  aux  Perses,  Diran  vivait  tranquille  comme 
antre  fois  son  përe,  sans  faire  ancan  acte  de  courage 
et  de  bravoure  ;  bien  plus,  loin  d'imiter  les  vertus  pa- 
ternelles, il  s'écarte  de  toute  piété,  en  secret,  ne  pou- 
vant se  livrer  ouvertement  au  vice  en  présence  du 
grand  Vertanës. 

Apres  avoir  rempli  pendant  quinze  ans  le  siège  é- 
piscopal,  le  grand  Vertanës  passe  de  cette  vie  dans 
Fautre,  la  troisiëme  année  de  Diran,  et,  d'aprës  l'or- 
dre même  de  Vertanës,  ses  restes  sont  portés  et  dé- 
posés au  village  Tortan,  comme  s'il  eût  vu  d'un  oui 
prophétique  que,  bien  long-temps  aprës,  les  restes  de 
son  përe  reposeraient  en  ce  même  lieu.  loussig,  son 
fils,  lui  succëde  sur  le  siège  episcopal,  la  quatrième 
année  de  Diran,  et  se  montre  fidële  imitateur  des 
vertus  de  sespëres. 


20  ԳԻՐ՝^  brrnn՝ 


<KP* 


f  \աՕՑ   (^  էսպու.^  aniiqnJrafu  UÊtu   ^ppu/b  attrp  tup^ 

օգնէսկաեոէ-քՅ-ւ՚՚սԽ  էրզէ՚ալգ  թ֊ս§փ1ք  t^ui  jtupitulpÊiA^ 
^իւ^էսս$կաեւսցհ  ազէէ§սց  գ  »p  i^tupuAlruiÊ  ItMê  ëigp^ 
ttÊtuau  քաե  ղ^ապօ/Աև    ^^որաք  i  ճ.  fàtuê^iyuA  *է  gttu^^ 

ijnptÊ  Դաէսս7է1-Աք1  Ç  էսպ^ոք  գ  lu  պւսպգս  ptuppuipmmtutf 
pjmmnn^iltÊ  ^է  §§ս§տսէրու.թ՚էէձ  ^ut£iruttf^aup2ttÊ^irytUË^  ^է 

nip^  ^M  '"Ր՚՚էց  *  ^  տու,1ոսԼ  ճակատո  ք  է՚՜րկ՚աք^  կոէրքա^Փ' 

pnnù  •  II.  '^ք՚ֆ  է  յէ՚֊սղյ  թ֊էկոէձս  գէսրձոքց^  §1ք/սչ1ւ,  ^է 
^a»t.u&nL.p-ptSt  է-կաՐէսլյ  tupiunfA  խէսղա&րէէ^քՅ֊էէՏ§  uuêtm 
ffa#i^ti#&.i»  1 13<.*^  ^yՀÊiÈpuէg  գ§սրձէրէսլ\^ոսաս»եգ1ոսք  ^jlrp^ 
կքքր  ^Էսս/եգէսց1րասլ§էսխճս/եե՚ցաւ,  *է  \\^սմԱաէւյԼ՚§§աի 
քէսէէթքքքե  կէ՚՚ւէկւ՚՚ց՚-՚՚ց  ք  (3-ստգէսւ.որէոսլ  ամն  ք§§օ/և  էս 
lrpfitg%  1^   uaptu  9uv.ng.pu  IrpliJrmiÊÊU  իա^  քոսսէ՚ղ^է  auiu 


ձ^Գ 


C)  11611  n  Ի  յ՜ամեձակաւ.  թ-ագասորե՚աց  ^ուձաց 
փսմիարէշաե  ^ոսւէսՖոս*  ուվ§ացէսս^ա  օ\^ստու֊էս&  էս 
պաշաե-աց  q^nuttui  ,  lu  յար  y  g  ^աԸԱ&աԱս  և.  խէասէվոս^ 
թ֊էէձ  ի  վէրաք  է-կէ-ղէրչքսդք  •  Լ.  ^ազմադփւֆ  ^utfttufp 
շիքոսքս/նե-չ    պյ^սէսսաա  քրէստէ/ևկոսթ֊ե-ս/Աս  ^  բ-պ/Գ  "չ^ 
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xu. 


Guerre  de  Ghaboah  M.wtc  GoDsUnce. 

Chabouh^  fils  d' Ormizt,  établit  ane  amitié  encore 
plus  intime  arec  Diran^  notre  roi  ;  lai  prêtant  même 
le  secoars  de  ses  armes^  il  le  délivre  de  l' irruption 
des  nations  du  nord,  qui,  liguées  ensemble,  se  sont 
avancées  au-delà  du  détroit  de  Djora  et  établies  sur 
les  terres  des  Agbouank  pendant  quatre  ans.  Chabonh^ 
aprës  avoir  subjugué  beaucoup  d'autres  rois,  prenant 
pour  auxiliaires,  quantité  de  nations  barbares,  fondit 
sur  les  pays  méditerrannés  et  la  Palestine.  Constance, 
ajant  fait  Julien  César,  prit  les  armes  contre  les  Per- 
ses; le  combat  livré,  des  deux  côtés  il  y  eut  défaite, 
car  des  deux  côtés  tombèrent  grand  nombre  de  guer- 
riers; mais  r  ennemi  ne  tourna  pas  le  dos  à  Tennemi: 
enfin,  un  arrangement  survint,  on  fit  la  paix  pour 
peu  d'années.  Revenu  de  Perse,  Constance,  après  une 
longue  maladie,  meurt  à  Mopsueste,  ville  de  Cîlicie, 
ayant  régné  vingt-trois  ans.  C'est  sous  Constance 
qu'apparaît  la  croix  lumineuse  du  temps  du  bienbeu- 
reux  Cyrille. 


XIU. 


Diran  Ta  se  présenter  a  Julien  et  lai  donne  des  otages. 

En  ce  temps  régna  en  Grëce  l'impie  Julien.  Il  re- 
nia Dieu,  adora  les  idoles,  suscita  de  nouvelles  per- 
sécutions et  de  nouveaux  troubles  contre  l'Eglise.  Il 
s'efforça  de  mille  manières  d'éteindre  la  foi  du  cbri- 
stianisme:  ce  n'était  pas  par  la  violence  qu'il  entrai- 
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^նարէր  ք  դքէ  գ^հթ   ե-րկրպէսգե-սցքքե  t   ^ք^ւ.յորժա§Րդնէս 

է^գ  ճՀէ՚-^ԿԷ՚Ղէ  ^ասասկր  */t  \  |  ^իքա^է-տս »  ճ.  ղօրասօե 
41ս#/ւ«#/|0  կոոՏնէսպէս^ասց  ^ստօքէոսչօչու^ս/Ն  %աս§սձէս^ 
մրրեի՛ն  ^ց^Փրսասէու.  y  գգու.շս/Աէսյք/ե  ս/եցէցև  1 1  ՝^սկ  Հ^իրօՖ 
iilrn  (Յ֊ւսգէսսէէո  /էքէ-ստլ^  Ր^Գ  ք՚՚-էսք  ^Հէ9է^քիսճաո§§է  գ  գէ§^;՛ 
*է  jy-nuij  ^^սէքսէց  գդըացև  ,  ճ.   ^էսրսԾ ակս/ես    ս§ո5§է  ♦ 

րէշտև    ■  |«ք c.£^tt#ir«fC9    ^աեգե՚ոձ  քւէսղէր9ւ.թ՚1րաս§դւ  ասյրե^^ 
ձէ§չքս  •  ճ.  մե՚Ծասոէ    է  %iiu/ulf  §էէյժ  t 

l^c  իէեգէրս  արարե-աի  պի  J^  տարցէ  էխա  /rira,  էէ-էէ 
*է  Mlcimiri»  y  էբր  աեկէսր  գոչոմ  ձքէսէվաո1-էյ  էւ.  titAJth 
tutàJrutt  m\09t,^aAinu  իքեգրկ  զօրս  II.  պստսէանգս  t  l>c 
^իրս/եա/  թսսքքե՚ալ  *ի  յորգի  իւր  յ^յէշակ  ^ըկքքգ  t 
տայ  ցեա  ղրրգէ  է՛՜ր  fjS^T*"""  1^PP"P't  ^'''^գ^^Ր^ 
կնաւ,  էւ.  որգւ^ովբ  ,  ձ.    fj^pppP֊  ԳՐՐգէ  JlrnJrit^  |\ք ^՚ 

էՈԱԱ^սէ      ՈըգԱՈյ      էէ֊րԴք      աԱգբս/սկս/ե    t        C)    որս    tUtL.t'UÊf 

■  ճսէ^քէաԱսւ֊  ^դքե   ^Irutusfii   սաո^յսքկ   *ի    է  ճէսզաեգէէքս  « 

պսատկե-րԱ  %կս*րսքգրԵ-սէչ  ի  ա§սխասքկս  ,  innui^iP  ճև 
§րէէւ.սսո  ոաՐաԱց  ^գ  ^*էա  ♦  tt.  ^րսօՈպկ  զ/^կ^Դ^՚ք/"^ 
կանռՏէէ-լ  յսքրԼէ-չքէէք  կսւսէ  •  սասէլոԱգ  [Hp  "Ոճ  ւֆանս 
գասէՐ  ը^գ  ^iLMÊhpyirgtL^ug  տկրու.թ֊էսք§դՍք  ^սէոկքքս^ 
9էյէ9§Աէղ1^ս  usnAirfs  t  C^  un  iu/uilfu  կալե՚ստլ  xA/ru#îricf#  , 
âunJrtui  ր.էրրէթ  •  ոչ  սփԾս՚քով  ւբՈոստլ,  ^  (Յ֊էթ  հօսրւէթոս^ 
թ-ս-սՔէԴւ    գփէ^սքս  արոկոպսէգք/ե  պստսէկօրոօս  ա 

\  քԳ^ասսե՚սէլ^էոսՏսաա  ^է  գաէսսոձ  Լճ՚^^փ՚՚՚ց fj/"-*» 
րու.էՐ §սոօսւձէսկս/ն  էկէղէսւոք^  կսօՈ1րսսէւ.   կս/եօձէրա 


LIVRE    TROISIEME  29 

naît  tes  peuples^  il  cherchait  par  toutes  sortes  du  ruses 
à  leur  faire  adorer  les  démons.  Julien.^  que  la  justice 
divine  avait  armé  contre  les  Perses.^  étant  passé  par 
la  Cilicie.)  arriva  en  Mésopotamie^  et  les  troupes  des 
Perses  qui  gardaient  te  pays^  coupant  les  cordes  du 
pont  de  bateaux  établi  sur  TEuphrate^  défendaient  le 
passage.Mais  Diran,  notre  roi^s'étant  avancé  au  devant 
de  Julien^  fond  sur  les  troupes  des  Perses  qu'il  met  en 
fuite.  Diran^  par  un  service  signalé., fait  passer  l'impie 
Julien  avec  toute  la  multitude  de  sa  cavalerie.  Diran 
est  comblé  d'honneurs  par  Julien. 

Diran  demande  ձ  l'empereur  à  ne  pas  le  suivre  en 
Perse,  comme  étant  trop  faible  pour  monter  à  cheval; 
Julien  consent,  mais  il  demande  des  troupes  et  des 
otages.  Diran,  qui  chérissait  son  second  fils  Archag, 
donne  à  Julien  son  troisième  fils  Dertad,  avec  sa  fem- 
me et  ses  enfans,  ainsi  que  Dirit,  fils  de  feu  Àrdaches, 
son  fils  aîné,  Âtages  que  Julien  envoie  aussitôt  à  By- 
zance:  puis  l'empereur  romain  renvoie  Diran  dans  son 
pays,  lui  donne  des  tableaux  oh  était  peinte  son  ima- 
ge, l'image  de  l'empereur,  avec  celle  de  plusieurs  dé- 
mons, et  lui  ordonne  d'exposer  ces  tableaux  dans  les 
églises,  du  côté  de  Torient.  Tous  les  peuples,  dit 
Julien,  soumis  au  tribut  des  Romains,  en  agissent 
ainsi  •  Diran  reçoit  ces  images  et  les  emporte,  sans 
penser  que  par  la  ruse  de  JuUen  on  adorait  l'image 
des  démons. 


XIV. 


Martyre  de  saint  loaisîg  et  de  Daniet. 

Arrivé  an  canton  de  Dzop,  Diran  voulut  ériger  dans 
son  église  royale  l'image  qu'il  venait  d'apporter.  Saint 


^4 
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արսէստկէ՚ք/ե  է     Օ  m    §սէփշսէէսկ1րսէ/   unfLjy   ա\ո£սքկա§ճ&  | 

խե-ալմաեո1ոսց ,  զաէէսցէ9սցասե-Ա§§Լյւիրք/ե  իորէօմս/սկսւ^ 
P^hêfu  է  i  Հրոէ^էՐ  ոչ_  1է^չ_  ոա^ւխգէը  1րղե-էս/  ^էրսԽ  ^  ^uA^ 
դի  էրկէ-աւ.  *է  •Հոսւէս/եոսկ  ^  դմտաւ,  ա&1րըէ^  §Ար§լյ§ա^ 
fêiriffiÊotuA  էթ՚ր  դկոԽոզ  [3֊ստգստւ.որէսկէյ/ե  պսօոկ1րրէ* 

րեգ  ^ՐԲ֊դւ  ^ւՈէ^սկաԱե  §ասղագս  ^ս/ե§սպ§սդոոգ§օ&գէԼ, 
iiaAni^P'IruiU  էէ^րոց  յաեցաԱէսց  ,  ^րասմէաե-էսց  քս§քո^ 
էոէւք,  ^ասոկաեե՚լյէոկէսո^  'V^i^b  գ*"^՛''^'  էէէ՚֊աեդյե՚ասց 
զոգք/ե  է 

I  >c-  յէ՚՚ո  կէ§»էՈէսո§էաԱ  %ոո§էք  (Յ֊շնասժՆ/եւ՚ասչ  աէ&է^ 
&էւք  Տ^էք՚^՚՚յյ^է  ^IrpntSÊÊ^y  քստ^ս/Աաք1/ե  Ղ\ս/ևիկակ^ 
որ  աշակե՛րտ  էր  սրրաէքս  ^ճ^քէգ՚՚քէ  ^  ^էւ-պե՚րե-տ  դ  ^րս§^ 
մաաէրասց  Au»  խ1ապգս$§է»ս^  ասոձռ՚Լէ  K9  որ  րյ»սրճն՚Խա 
ս»շակե՚ր§ոաօե  ք  թ-աղե՚սքՏե  է  սրաքեէաարս^է  Նորէն  գ  որ 
կոչի  ^աոէ-էսց  գրաիտ  t  \^ոկ  ղմարյքքե  որրոա  Տճու^է^ 
կսճ/ն  րարձե-էսլտարս/Խ  աո^  ^^P  է^  է  գ^՚֊՚յ^  lu^'P՛ 
գո/ե  •  որ  է՚կսէց  յա՚պիսկոպոսոա-քՅ֊էրս^ԱԽ  iUiiu  Աից  t 


<Kb 


էակի  աղքաա,  t 


\  ՈԻՐ  ոպս/եմս/ե  որրյոք  ^^ոա^ոկս/Աս  ճև  քրթ^էքիւ^ 
ÊUittrUtiifu  Ղ»§սխ§սր§սր§սցե  Խ^ասս  աո^^աո^ասպե՚ոաԱ  րէւ.րշ^ 
էՈՈէՏևն-էսռ  Km  ^n*y  »  "Ր  փոխս/եսքկ  ^1^ աԱա2ք^րի  սպա^ 
րապէ-ա  կր  ^ստքոց  ^արաւսսքիԳ»  ւյյՁսգքքԽ  ,  ճ.  ^իրս&օ»^ 
^րամս/Աասւ,  զ^է-տ  Հ^ու.քիս/նոսի  զօրօք  t  (l/v^  tntjrtuf 
զչ՚յքոպիսի  ^ա§դւաէ.ք  ասկ  ցդրրո  է՚՚ը*  1|^  վարԽսցուք^ 
^ր»աՐս/ե»սւ,  ասյեորիկ  ,  որ  գսչ^թ՚ագոոսթ-իէ^  ոարկասկ 
յարրկրպէոգուՔ֊իսե  ^^Հրիսէոոոի^  Լ.  սպաես/ևկ  զսու^րյա 
ոորա  •  ճ.  յի  ճնաևապէսր^էսկէււրսցուք  աս»սէՐ  §ս§դւէսրիշո9 
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loassig*  arrachant  cette  image  des  mains  da  roi.^  la  jeta 
à  terre^  et  la  foulant  aax  pieds.^  la  brisa  en  criant  à 
rimpostore.  Mais  Diran  n'écoatait  rien.^  car  il  craignait 
la  colëre  de  Julien:  il  pensait  que  la  mort  l'attendait 
comme  profanateur  de  Timage  de  l'empereur.  Ces  ré- 
flexions ajoutant  encore  à  Tardeur  de  la  baine  դոՂ\ 
avait  contre  saint  loussig.^  à  cause  des  reproches  con- 
tinuels d' loussig  sur  sa  conduite  coupable^  Diran  le 
fit  battre  long-temps  à  coups  de  fouet.^  jusqu'à  ce  que 

le  saint  rendit  Tesprit. 

« 

Àprës  le  martyre  de  saint  loussig^  Diran.^  charge 
de  malédictions  par  le  vieux  prêtre  Daniel^  ancnen  di- 
sciple et  vicaire  de  saint  Grégoire^  le  fit  étrangler. 
Les  disciples  du  saint,  ajrant  emporté  son  corps,  Ten- 
terrërent  dans  sa  solitude,  appelée  Hatziatz-trakhd. 
Quant  au  corps  de  saint  loussig,  on  le  transporta 
près  de  son  përe  au  village  Tortan.  Saint  loussig  avait 
passé  six  ans  dans  Tépiscopat. 


XV. 


Zora  arec  les  troupes  arméDiennefl  qaiue  le  parli  de  Julien.  — 

Zora  est  exlermiué  avec  m  race. 


La  nouvelle  du  martjrre  de  saint  loussig,  les  mur- 
mures de  tous  les  satrapes,  parvinrent  au  chef  de 
la  famille  des  Rechdouni,  à  Zora,  alors  général  de 
Tarmée  arménienne  du  sud,  à  la  place  de  Manadjihr, 
parti  par  l'ordre  de  Diran  avec  ses  troupes  Ճ  la  suite 
de  Julien.  En  apprenant  une  telle  nouvelle,  Zora  dit  à 
ses  troupes:  «N'obéissons  plus  aux  ordres  d'un  prince 
qui  jette  le  scandale  et  l'épouvante  an  milieu  des  a- 
doratenrs  du  Christ,  égorge  ses  saints;  ne  marchons 


32  ԳԻՐ^    ԵՐՐՈՐԳ 

թ-ւսգէսւյքոքէ  է  1  ><^  պպօրէյԱ  ^սօքէսկսքմս  է՛՛ր  արէսր1աաք 
գսօմսաա  %  ճւ  ա՚կաաաէամոէա/եսքյ  է  Ktiiaphu  գ  մ^չէս  snirtfai^^ 
(Յ-գ    դր^չ^   tunutuglA    iUiilttufuÊunuên^ê  t    |  ^պյո    տ§է§ւ.ր^ 

ցգասխ  %ոո§ս ,  pJrntr^^  ստէւ.  S^ppuA  թ-ոէ^ոթ-  որ  ուձքթՈ 
օոքէեսէկ  ստյսպէքս  է 

յՈսպգէս/  "Րգր  •  «-  7էաՍօէէոագր1ոսէէէս^յա^ուվժ՚րւձ  | 

Գւէ՚Ե  ^"տէ^  է  է՛-**' 9  գէւտրձստւ,  •  ճ.  iA^  բ.աւ.ակս/ե  է՚՚էթ 
յս/նքՅ֊րւ.  ^քԳէգսքչքէէ  JIrpnn  ղՀ^Խսէ  ստռսՀռե՚է  ոէՏտէլախոսաԱգ 
ասքլյյ՚ոքԼաոԱ^էատ  §էսաԽ  1րրկէ§ւ.ց  պաա7էաո^աց •  ա§ւ.ա9էե^ 
զի  յի  աս/էէքէԴէ  զւԴ^»2_յղարսիկք  ,  ե՚թ՚կ  ^յմևու^1ոսմյւ 
ես  ոլկսսէՈսւ,  աքծԷ  ղցջո§քե*  '^Ր^Ր՚՚ՐԳ  փոր^ե-§օքո  ԱէսԶ^ 
էՌէութրւձգա  |  ^գ  էքՅ֊քթ  '*չ^է  քդյ  կ՚սմառգ  սարաո  Ղաւա 
ւլայե^  սսքէոսէկօրսցօրս  Aui  ասզռ.էսսէ§քի.  սաո^^է  չՕողոէ^ք 
%§Ոս  սնսքցորգ  •    էսպ  օ-քՅ-գ  njf    ռ-չ»գու.ռ-սքչ*հ  1\\ստս  ք  an 

աԱէսղթ09ւ.քՅ-^€Տէհ ,  օի   է  գսէէաՅտէԱ^  Jirnnt.iP    աԽպէԱՈէոար^ 
էե  գրՐ "'֊Թ՛՛՛՛՛՛՛Ո՛-''  'Խ՚եե՚սցոկօ  պքքքպ  ճ.  զաշխստո^գ  % 


§լյսքկ  զմարգպ1ոոե  կ՚՚չե-ցե-՚սլյ^այր^   ^աեգէ-րձ  ե՚րգ^ 

աՐաժի ,  ձ.  կ՚՚չխ  ա՛լ-  ք՚Կ^  l^^^CV  *  I^*'^'  1Րք^Տ  ^"P*" 
mirêiirtUÊj  (է-է  mJrêUiLuA  ՊօսխարէԱքէւ^  աս§էե-%այե  գ  ըստ 
սա1ոոս§կսճա  tUrny  ագյէքէս  աեժու^ժկաԸէւթ֊ե՚ս/ս  gpmi^i. 
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pas  avec  ce  roi  impie  99.  Zora  ajant  fait  partager  ses 
sentimens  aux  troupes.»  s՝en  retourne  et  se  retranche  à 
Demoris  jusqu'à  ce  qu'il  voie  ce  que  feront  les  autres 
satrapes. Mais  les  estafettes  de  Julien  arrivent  avant  Ini^ 
apportant  à  Diran  une  lettre  dont  voici  le  contena. 


Lettre  de  Julien  àDiraD. 


u 


L'empereur  Julien.^  descendant  d' Inacbus^  fils 
d' Àramazt,  prince  prédestiné  pour  l' immortalité^  à 
Diran,  notre  procurateur,  salut: 

M  Les  troupes  que  tu  avais  envoyées  avec  nous, 
ont  suivi  leur  général  qui  a  abandonné  notre  parti. 
Nous  pouvions  lancer  nos  innombrables  légions  aprës 
les  tiens  et  les  arrêter;  mais  nous  avons  souffert  leur 
désertion  pour  deux,  motifs:  le  premier,  c'est  afin  que 
les  Perses  ne  disent  pas  de  nous:  c'est  par  la  violen- 
ce qu'il  a  réuni  ses  troupes,  et  non  avec  leur  volonté; 
le  second  motif,  c'est  pour  éprouver  la  sincérité  de 
ta  fidélité.  Or,  si  Zora  n'a  pas  agi  ainsi  d'après  ta  vo- 
lonté, tu  l'extermineras,  lui  et  sa  race,  pour  ne  pas 
lui  laisser  un  seul  descendant.  Si  au  contraire,  tout 
s'est  fait  partes  ordres,  je  jure  par  le  dieu  Mars  qui 
nous  a  donné  l'empire,  je  jure  par  Minerve  qui  nous 
a  donné  la  victoire,  je  jure  qu'à  notre  retour  nous  irons 
avec  nos  troupes  invincibles,  t'exterminer  toi  et  ton 
pajrs  w. 

Diran,  tout  effrajré  de  cette  lettre,  envoie  le  garde 
en  chef  de  ses  femmes,  nommé  Haïr,  sous  la  foi  du 
serment,  et  mande  Zora  prës  de  lui.  Les  soldats  de 
Zora,  voyant  que  tous  les  satrapes  se  tiennent  tran- 
quilles et  en  silence,  selon  l'impatience  habituelle  de 
notre  nation,  se  dispersent  chacun  dans  sa  maison. 
2  3 
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^^Ê  քւռւյաՏա  ÊunJL'aui^   Jvcir^  tu    ղսօՌակքս  %ngfA   yPgjP'tfr^ 

պմաեու.կ  Սի ,  ''քգէ  |)  է-^էւԴ§գստկաք  է-ղթօր  Նոր  աս  գ  փսա^ 
իէաւյքե-ասլգաէքքէրկաս^  tuu^tyttiufpitt  \^սկ  աս/տսքք  Փէվաաա^ 


<KÀ 


Գաղագ^  Jm^mâ^milb  է9րգա.էո/^  Q«ft^(flt%  ,  ե,յաքբրգհըբ  ղաթէ,ա% 


ք\Ա85  ^p  ^ւ՚Ր՚՚^՚՚ւ/  ի^գք9էԴ§  %աիէսրարթե  ^iyng 
ÊUfp  ասոժս/եէ  կւսէքէէւ.ցս/եէրլյէ-պքէսկոպոսու.թ՝քէւձ  փո^ 
խէ§քԱէսկ  ^յոէասկաԽէ  ^^^աե§^  որգւ.ոցսՆորքէԱ  ոչյէաէէՓ 
§էարս  utnutatrtuMj  աեստոժս1Աօ  Խղօրե  ստռաքէըսկսյնհն 
^քքք՚՚՚րէկ  u»P-t»mjy  ♦  ՍԱ/  BU  մա^  ճ-քք  ^է§»ս1ոսլ%էացաս  §tu^ 
ա^էէւ^ոմս  jmfiau  %1Ղ1^  սա^էսգէէԽ  lu  uiunuiuAêluA  աոսաց 
ասոժօ/եէգ  *է  էֆտււյՐ սէէղէսքշահքՅ-Աք^ար  1րզէոսէյէրկ§է^ 
gni3sAf  քր՚^ց  MliMfCiy  ճ-  ^0֊աՍս§գքքե1քԱ  կոչ^քէԱ  ս§ևէէւ.ասԱ, 
քյ&  •  ոչ^  ւ^՚՚Ղէ^՚Լ,  զասասկ  ^էսսասկէրսԱ^  պէսաշա7^  ÊÊgiUtPf 
քւաքց  աՈէ/սոսկ  Սի  "րգի  [^յթ֊ս/նագէ%իք  որ&էւ^[^ր§§կ§ա 
ս/եուձ  7էսճաչիւ.ր •  որ  ^ի  \^ե-սարի§^  կր  *ի  ^րէս^ս/սգւ§դ 
էս  զսԱԱՈԱ  ժէսմաեակաւ.  ^թտէսցէոսլ* ի  է^\էւ,զս/եէէի§Տ^ 
tumSittuf  կք/ս  պգոսսաբ  l^/'^vA'^'Sf  որույ&  իշիաեի 
^-ձի  է  \քէ.  վամև  ոչյկաը^  պքրյաղգկ  Ղ^ըԷգ՚՚րԷ  ^  £?^ 
տրե-ցքքկ  ղ^աոՅ§1րրս1ր^  nîSi  յ\^^շյբէշատից  Տ^արճոք  թ 
կստցոէՀքքւն  ^ւս^ս/եաքէսպէոո  *ի  աասւ/եե՚րորգ  ստւֆ  XA/"<C 
քէաք  •  որ  կա/աւ.  ղաքՅ-naSt  êumIu  չբրք  * 
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Alors  Zora.)  seal,  abandonn^.^  va  malgré  lui  trouver 
le  roi.  Diran  s'empare  de  Zpra^  s'empare  de  son  fort 
Aghtamar  ;  extermine  et  anéantit  toute  la  race  de  Zo- 
ra.  Un  enfant  seul^  le  fils  de  Mébentag.^  frëre  de  Zbra, 
emporté  par  ses  nourrices.^  fut  sauvé.  Le  roi  met  à 
la  place  de  Zora.^  Sagbamout^  seigneur  d'Andzid. 

XVI. 

Mort  des  enfans  de  loussîg.  — -  Parnerteh  lai  succède 

sur  té  ii^ge  épiscopaL 

Les  satrapes  d'Arménie  prient  Diran  d'élever  un 
homme  digne  à  l'épiscopat  ^  en  remplacement  de 
loussig;  car  ses  fils^  par  leur  conduite  peu  honora- 
ble^ étaient  indignes  du  siège  apostoUqne.  D'ailleurs^ 
la  mort  vient  les  frapper  sur  ces  entrefaites  •>  évé- 
nement horrible ,  bien  fait  pour  jeter  Y  épouvan- 
te dans  l'àme  des  lecteurs  :  à  la  même  place  ^  la 
fondre  frappe  les  deux  frères^  dont  l'un  s'appelait  Bab.» 
et  l'autre  Atanakinës.  Ainsi  moururent  lès  enfans  de 
loussig^  sans  laisser  de  fils  en  âge  d'occuper  l'épisco- 
pat, excepté  un  jeune  enfant  fils  d'Atanakinës^  nom- 
mé Nersës.  Nersës  était  alors  à  Césarée  pour  son  in- 
struction, et  vers  cette  époque  il  était  allé  à  Byzance 
épouser  la  fille  d'un  grand  prince  appelé  Aspion.  Ainsi 
donc,  à  défaut  d' un  homme  issu  de  la  race  de  Grégoi- 
re, on  choisit  Parnerseh  d'Achdichad,  au  canton  de 
Daron;  on  le  fit  grand-prêtre,  la  dixième  année  de  Di- 
ran. Parnerseh  occupa  le  siège  quatre  ans. 
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*ւ? 


Հ  {ետ  "yp  tuJlrUuifii^  ասմիասրէշսքե  !\nt,gfruAntt  ըստ 

աստկէ  է  ^\\էսրսս  է  \>ւ՛  qoniuA  գւսրՕոսլյ  թ-ագէսւ^որ 
ՈէՅտե՚Աէյ  դյՂոբէաԱոս  p  որ  'A  '2^սաԱասպ§սր^է  աէախ՚շ^աս^ 
%էս*լ  ոչ^  Ժէսմաս1ոսց  *ի  |  %էւ^ղաևգէէէԱ  t  1  ^սկ  ս§րքթաԱքքՍ 
MlumcfAff   /     սէպ^էԱ  օՀ1ոո  %ոռաս  կոթ-ե՚սէէգ  էւ.  խսէթկսՀ, 

\\^\^Զ.ԳԵԶյ\%3     Ք՚^շ^    ^    քւաըձակէց     արէգակասե 

շճ^ւք#ձ_  ե-էքթյսաքր  սիըե-փ  ^էրս/ե  ^tyng  էսքտաք  p  ntf^inju 
շաս9  է 

^էսստւսսէոէձ  պսէ^ե՚ցե՚ր  գ  ոչ  գասրավ^գ  կ**Ասքա-ր§9սշ_^ 
խէսր^ս  ^\\§սրսէց  •  umêêIl.  զգ.ոէձգԽ  ղոը  կասռ  է  ք.գե  գ 
էքՀէոոաղէոսլեոչե՚ցե՚ո  'A  pt»»g  *  \i^^  ւրսէւ^ասԴ^մե  ղրր  "^ 
րարե՚ր  I  գէտե-էք^  գի  Jfi  է^Գ  աշխս§ը^ս  քո  ս/ևցցկ  աս^ 
րասոէրո  դ  սոր  ffùA  էսկ  աօձէ-չոց  պ^ր  •  nt^ntnp  աւ.  tllrp 
պա^էսպակթ  գևգէն  վատէսսր§ոե-սէլ^է  ^§սց  էկրԱք  քք՚^ւ^ 
պատշ^էսոյե՚րէվգ  աիսաԽ  որոք  dirp  ցասսոէ-ցեալ%  ասԱսրի 
%  notât  ց§ու,  էՈոբու.ցս*օ  ասոէւՏէէ  1^ւ  օուէՐքյ-ագաու֊որու^ 
(Յ-էանգ  ոչէքեչէքէասե-սռուքդ  ե՚րգոԱ^ե՚էաւ  /՚  ||  էդք  ոո-^ 
աաոոէ^ասձ  •  մէսչ/ս  փու^թ՚էս  §ոե՚սասե-լյ^մն՜էլգ  ղի  ^"Z*^  ճ. 
1ւ1նւչ§1աոթ֊ասցուք  ւէսսԱ  ^սէսէսըակասց  օգյոի  t 
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xvn. 


Diran  fut  trompe  par  Ghabonh  en  se  rendant  à  son  appeL 
—  Gliabonh  loi  lait  cre?er  les  jenz. 

Après  tons  ces  ^v^nemens^  l'impie  Jalien^  en  pu- 
nition  de  ses  crimes^  meurt  en  Perse^  d'une  blessure 
reçue  au  ventre.  Les  troupes  reviennent  avec  leur 
nouvel  empereur  Jovien^  qui  mourut  en  chemin  et 
n'arriva  pas  même  à  Bjzance.  Le  roi  des  Perses^  Cha- 
bouh^  poursuit  les  ennemis;  il  attire  Diran  par  ruse^ 
en  lui  écrivant  une  lettre  ainsi  conçue  : 

Lettre  de  Ghabonh  k  Diran. 

tt  Le  brave  adorateur  d'Ormizt^l'^gal  du  soleil^  Cha- 
bouh,  roi  des  rois^  à  notre  bien-aimë  frëre^  dont  le 
souvenir  nous  est  si  cher,  à  Diran,  roi  des  Arméniens, 
salut,  salut. 

tt  Nous  sommes  assuré  positivement  que  tu  nous 
as  gardé  amour  et  fidélité,  en  ne  venant  pas  avec  l'em- 
pereur en  Perse.  Les  troupes  qu'il  avait  reçues  de  toi, 
tu  as  envoyé  aprës  elles  et  tu  les  as  rappelées.  Ce  que 
tu  as  fait  d'abord,  c'était,  nous  le  savons,  pour  l'em- 
pêcher de  passer  par  ton  pays  :  ce  qu'il  aurait  fait 
sans  doute.  Il  est  arrivé  que  notre  avant-garde  per- 
dant tout  courage,  a  fui,  rejetant  sur  toi  la  cause 
de  sa  défaite.  Furieux  de  cet  événement,  nous  avons 
fait  boire  au  chef  de  cette  troupe  du  sang  de  tau- 
reau. Mais  nous  ne  ferons  aucun  mal  à  ton  royaume  : 
nous  le  jurons  par  le  grand  dieu  Mihr.  Hâte-toi  seu- 
lement de  venir  nous  voir,  afin  que  nous  puissions 
aviser  au  salut  commun  n. 
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%uâ  փօանօի  Muné-uiUiê  էոս/եկը  ê^um  է  սէէղէ  ^էսաոոէւ.ռ^ 
մս§1էն  է  ti  որ  սէԽսԽէԱէ  ^  էսպ^ո§  p  կշէՈէսմիւաոսց  ijfifiu 
^աևէԱ^յս/Խգէմաե  ղ^ր**»ց  է՚֊Ր՚՚ց  i  ^  ղաչս  %ոոա  կոա,^ 
Ր՚՚՚ցդյ^  որպք^ս  yjlrգlrկիtypն  *է  ^ի%ու.3&  •  թկ  II.  ասր^ 
nJrt֊p  վջպժս  է^գ  սրքւոք  ասոՅ/ս  այԱորէկ  պէս^անՕթ^ 
fforCf  nnnJ  Ըէսսասւյաո^ր  ասշիօսր^սգ  ըստ  êutJ^uttunuAf/iÊ 
iuipÊ^^  գոլլոյս  աշխարհի tjmpil^ իաւ.արկոքց  ^իրս& 
գ^այս  փ  իէաւ^էսրէ-ցաւ.  եւ  ք/կ^դ  կսէքէ-ւսլգթ-ւսգյաւյէրտ/ւ^ 
թ-էէՏէհ  էսմհ  մԽաասսէմև  t 


*Ը 


puAuêj  ղրըգէ  ^որսէ  ք]  յրշակգ  uilfiâ  ասհԽլոէԼ^  է  qopta^ 
^այոց  I  ռի  iip  խսքփսաև  էեչ  էսռէսքի  էսրկեքոց  էւրոց 
գյոըԾոմս  մէնէռէն  •  էԱքսպէսէ  ԷՏե  պասէև՝^  ^ս»§քար1ա0էյ 
fLUÊnlrnuinm.p-hiIu  աոՅաԽրաա1  Ր՚-Ր  ^ufitttttutnlrt  ԳքՐյ^ 
խաը<;«,ՆոսաՅ(նաց  ե.  դաղգՆախաըաբացՆ՝  պաաա՚եգա 
աս§աձև՚լոյ§սէ§Արսե՚ցաՅ$ց  %  1>^  փոխաեսէկ  \\  §ս^սաԱս§ա 
iUiitutntu^i^nf  սպասրապ1ոո  կ§սցոէԼ^ե՚ալ^^էաոց  էսրԼէո^ 
ԸրաԱ  aopntiê  ղ^աԱ^սօուսրէէՐ էկ§  օ\\  էսէ^նէսկ  աԷաՅտԷ  դ 
Êêl  %մայս§սՅ^  էսրսէոե-էսէ  գյ^՚՚քք  »  HU^U  գՀ1ոո  է՚ոթ-է՚ասա 
յոԱ^ակս/ս  qoniugU  դ  նւ.  ^ասէոսլ  *քւ  ^\էա^քՅ-ս/սէէա  դ 
^սսէէրսէլ  uiJpuu  յոԱք§խ  դ  ճ.  ոչ  քքևչ  կէսոէսցէսէլ  էսռձէ՚է  ք 
աէւձ  tua-  ձոէէ§աՅտ  կան/յճքք  ^  ճւ.  iunJirL.&  ^է  վէրաք^  §Ոս^ 
տե՚աԱ  ւ^գ  ո§ոէէ,ք  ուձ1րչովյ  որ  ^շանէսկ!^  սոսպէոէ  է՚^չյ 
ք^աեոի  uinJtd  ^գօո  4*  *քւ  lajtUÊÊUÊUu  |  այԱպկս  ճւ.  պսէոս^ 
կակս1մե  է  թ՚էսգսէւորո  •  ճւ  մաէոէա§ե  é-ոոոէէէչէ^  է^ 
էքասաու,(3-օրան  ք  որպէս  ^ռ^փքաէէ՚ցւ^ոց  տո1^րուՔ֊րաՏ/ե  • 
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A  cette  nouvelle,,  Diran^  la  tête  tout  égarée^  s'en 
alla  prës  de  Chabouh^  car  la  justice  de  Dieu  Tatti- 
rait  an  lî^u  de  son  supplice.  Chabouh  le  voyant,  lui 
adressa  les  plus  vifs  reproches,  en  présence  de  ses 
troupes,  et  lui  fit  crever  les  yeux,  comme  autrefois  il 
fut  fait  à  S^d^cias.  Ainsi  fut  vengé  le  saint  homme  par 
qaî  était  éclairé  notre  pays,  selon  la  parole  de  TÉvan- 
gîle  :  «  Vous  êtes  la  lumière  du  monde  9%  En  le  faisant 
périr,  Diran  a  privé  de  la  lumière  toute  TArménie  : 
hé  bien  !  Diran  fut  aujourd'hui  privé  lui-même  de  la 
lumière,  ayant  tenu  le  trône  onze  ans. 

xvm. 


Cbabouh  ՀսեԱէ  roi  Archag.  —  Gonrset  et  irmpûoDs 

de  Gbibooh  en  Grèce. 


Ghabouh  établit  roi,  en  place  de  Diran,  son  fils  Ar- 
chag, craignant  de  la  part  des  troupes  d'Arménie  quel- 
qu'  obstacle  à  ses  projets.  Ainsi,Diran  croyait,  par  cet 
acte  de  générosité,  s' assurer  la  possession  de  notre 
pays.  Il  soumit  aussi  la  classe  des  satrapes  en  exigeant 
de  tous  des  otages.  En  place  de  Yahan  Amddouni,  il 
nomma  général  de  l'armée  arménienne  orientale  son 
favori  Yaghinag  Siouni,  et,  lui  confiant  toute  l'Armé- 
nie, il  s'en  alla  poursuivre  les  troupes  des  Grecs.  Arrivé 
en  Bythinie,  il  y  resta  en  repos  plusieurs  mois',  sans 
pouvoir  rien  faire;  il  éleva,  au  bord  de  la  mer,  une 
colonne  surmontée  d'un  lion  ayant  un  livre  sous  ses 
pieds,  ce  qui  signifiait:  comme  le  lion  est  la  plus  forte 
des  bêtes  féroces,  de  même  aussi  le  roi  des  Perses  est 
le  plus  fort  des  rois:  le  livre  renferme  la  sagesse,  com- 
me fait  l'empire  des  Romains. 


/fO  ԳԻՐ՛^  brrnPT՝ 


<K^ 


1^4  որզկք  tÊÊp^ÊtÊtÊmp^Irmii  Ա/ւշք՚ք'  պթագաէյէր1§  QwcJkMwy 


I  ՚  11,  Դ«  սքքսոսէկ  էսպւս  Ժ§սւ1ս/եասկէ§  էէսրե՚աւ.  խռ^§վ❁ա^^ 

%ոս  դ  II.  գոէԼ.մարս9§սկ  ր  ւ1էքԽոկրսոս  uttiLMi^nB'autj  ^'^^ 
լաԾսէկսքԱս  ասռձգ  uqonti  ^1|  սէոսէռ  t  1  ^9Ա  սէոս§զլգ  աս 
առ  1  յքշակ  Mrn  թ-§սգյսւ.որ  թ՚ու-ղթ  t 

nirnJt  ւսթ-ոոյ§սկռ§սւ.  մե՚րոյե.  13-սքգէսկօաւ.՚\^   ասղօ-սէւ. 

կէսյսե՚ոսէւ֊  գ  I    Րշ՚քկ*^  ^^"Ա՚՚Յ  "'ՐՔ՚՚սէ  էք^գ՚՚՚էյ 

Mlcimify  irp  ք՚տ-ղ^  §քէշ1րադշար1է»տն  ք  որ  սէնչքրն  ը^գ  Hr^ 
ÊtàAtuuinnuiu&haU  ^^Հս՚Րք՚էգ  ք  lu  ղէոէսխսէրէ/ե  որ  ր 
մ^ք*է  աիսէխքոսց  մ^չէս  ցք1ոլյ1ւ.  ^trtËjUÊUui^li%ngtiAlf 
II.  մօ§ոէ-լ*է  §1Խղ%  |լ/"^4'*'  fA  Խ՚՚՚՚՚^է՚՚Աէէ^գ  Դ^Ր"  ^ւե՚ր^ 
մսարտէռհ՚ս  է^գ  ^ոսա  ք  II.  ^աևգէրՅ  գո^սքռոոակս& 
P-jP-f^p  յե՚րոց  ղօրաաէսրացգ  աոյաքէա-սզն-ս  ղՀ^արկո 
աշխար^էգ  •  ճ.  էսոյոսլղթդթսաքրս  on  դ  Լ,  որ  £^գ  ոսսէս 
վէոարս/եգէքս  *է  րւաց  ասձցքքև  t  HtI^^^/'  tuMrbuêfu  ^fiêu^ 
ղս/եգութ-ե-աէԴւ   ^ռյովմայն՚ցւոռ  ակրոսթ-էրաես  t 


l^ffi^    I  յրշ^կ    lu    ոչ^  պաաաոխս/եէ    առձքք   (Յ-ղթ՚ո/ն  գ 
աէէյևշկէԱ^էասլասր^էսաքար^է՚էԹռ  Anutu  •  %tu  lu  ոչպՀհ՚սա 
(     ապ^էԱ  uputÊrgutL.  tuJIAuêlii  սրէոէսգ  ս§§էս/Աժ^սէ^ա2ք 
irntruttf  պարԾ1րրէվՀաեապստս    է  գԱեասրրւոսս  ւսյԽրգո 
վարձէսկէսց  •  Jf^P    lu    '"Pb    ^րէ՚^քէ    քաե   m\  յԲրԱ^"  i 
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XIX. 


Archag  méprise  le  monarque  des  Grecs. 

Vers  cette  époque^  des  troubles  s'élevërent  contre 
le  roi  des  Perses.^  Chabouh.^  de  la  part  des  nations  da 
nord.  Valentinien.,  empereur  des  Grecs,  ajant  envoya 
des  troupes  dans  les  pays  méditerran^s,  chasse  Farm^e 
des  Perses;  puis  il  adresse  une  lettre  à  notre  Archag. 


Lettre  de  Yalentinien  k  Archag. 

«  L'empereur  Yalentinien  Augaste,  avec  notre  as- 
socié au  trône,  Valens  César,  à  Archag«roi  d'Armé- 
nie, salut. 

M  II  fallait  te  rappeler  tous  les  malheurs  que  tous. 
Arméniens,  avez  éprouvés  de  la  part  des  Perses  infidè- 
les, et  tous  les  bienfaits  que  vous  avez  reçus  de  nous, 
depuis  les  temps  anciens  jusqu'à  toi.  Il  fallait  donc 
t'éloigner  de  ces  ennemis,  et  te  rapprocher  de  nous; 
mêler  tes  troupes  avec  nos  troupes,  pour  combattre 
contre  l'ennemi  commun;  envoie  nous,  avec  des  let* 
très  de  satisfaction  de  la  part  de  nos  généraux,  les 
tributs  de  ton  pays.  Tes  frëres  et  les  exilés  qui  sont 
avec  eux  seront  relâchés.  Adieu.  Obéissance  entière 
à  l'empire  romain  n. 

Archag,  non  seulement  ne  répondit  pas  à  cette  let^ 
tre,  mais  encore  il  dédaigna,  méprisa  les  Romains.  Il 
ne  s'attacha  pas  de  tout  cœur  à  Chabonh:  mais,  sui- 
vant ses  goàts,  il  mettait  toute  sa  gloire  à  manger, 
à  boire.)  à  entendre  les  chanteuses.  Plus  célfebre,  plus 
vaillant,  en  apparence, qu'Achille,  Archag  ressemblait 
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սսօՌւս§րս9էսւ.աԽոէ.թ֊ե-ս/Աս  ա&կաըսւ.  վարձս  t 


y\}jWîiW  ամի  թ֊ագաւ.որուՔ֊էա§Աս  \^յ^շ^^պ/ է''՛^ 
կաց  ևդպէսկօպոէ§ապ1րա  ^այոց  մե՚Տքն  yj^pal^u  |  "րգէ 
I  Օ-աւաւսգքէևե-Աէքք  որգւ^էԱ  ^ու^սկանք  որգէ^ոա  H  թթ-^ա^ 
%այ  ,  որգւ^ոյ  սըրոքս  ^\>քէգոք1ք  «  |/*-  Դ  [^վ՚^ղաՊագէդք 
գէսրՏէ-Աէէ  է  \ltruÊunpiÊif  գ  Iêl  ե՚կե՚էսլ  է  ^ա§ս  գ  ղաէԱր^ 
%ttMpê  կարգս  էէւյքղու^է-ե-ս/ևց  ^արցև  է՚֊րոց  Նորոգև՚ասԱգ 
«isj/lu  UÊtLAUêArilLM  •  քսքՍպէ  պթասրե-կարգու.թ-էաՅ/եգ  էյրդք 
ե-տե-ս  *ի  Հ^տ^^այք  սէշխար^քխ  ^  մնէԱաւ.աԱգ  ^է  թ-ագա, 
^.ոոն՚ալքաղպ^և  դ  ^է  uiiuê  %կսքրսէգրէ  t  է\%սղովասրա^ 
ոև՚ալ  և՚պէսկոպոսաց  գ  եւ  ^iuitonl/u  ասշխսար^ակսԽ^լ  ւ 
կաԱւքկս§կս/և  սս§^աՈաձասգոու.թ՚ե-Ա9§Դւ  ^uiuuiêUâtflrâÊUf 
օողսոմա&ուՔ֊էւձ  p  խքե-լովԱ.  զս&գ[3-ու.(3՚է՚ս&Դ§  §§ւր^ 
§Ոսս9  I  ԱՈ  քՏևսէբէսր  սո§խրսւ.թ-ե-սէմի.  էթՈ  յ^րկրէ"  '^^ 
ոոէ֊աՐէ  ^\^^***^պԷ  քւոոոէոօ  ^սէԱէտԾեոսէւէն1^քքեք  ՒբԲ  "ibl^ 
^UÊinunlrtâi/jonftUiug^Êi^  դրէ^րոէ^կս  փստխստհ՚այս  «c#jk^ 
Ղ§կքքկ  I  fA  Jp  է  %nguiiêljf  ÊUêiMÊ  փոխէսռէ  էսխ§աԽ  •  "ր՚՚ց 
գէսգաատ  ան§սպապք,  էւ.  ասմաքէռգ  էւ.  &ա&կոքթ՛  վԽէբ 
եւ  §Ոսցէսռք^  դ  ոչ^  յոսմե՚քկ  գտասհ-§  յխէքՅ-էսըուՔ֊էմԽ 
թ֊շոէ֊ասռո^թ-ե-ս/ևցԽ  t  |  հլ  ասէԱէտ^ւք,  էւ-  ^'"շՀբ.  "^գէք^ 
§էո§Լք  ոչ  hfùuiJiriUÊ  փնէ^է^ե  ^  էւ.  ^էւոօ  աէ/ԽԾաԱօթ-ռ  mf 
է&գոէձգոե  ք  էւ.  օէՈէսրբ  ոչ  ժա§ոէ1պոԱ  t 

I  ՝^ոկ  %nniu  ^nuiilhâilruÊi    րս§ո  գաւ^առաց  գtut^UÊռMÊg 

շէ^ե-լ    աղ^ատաեոցո  ^է  խորշս  lu    */ê  սէրԾ    wlrtA"  »  ^է 

փոիաԱս§կ  ^էւ.§մեգս&ոցս§ձե  ^ni3â«ug  ա^նէցքքե  ^է  '9փ>^ 

(Յ-ասոու^թ՚էաՅէ  ifiunXng   '1շս՚ս§ցե՚/ոց  t  Xf-  րաժաեարէսց 

է  Նոսսէ  դսօ.§մես  lu  գագ^սրսէկս  %  պտզաքւ1րրե-սէլաէսր^ 
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en  r^alii^  à  Thersite  le  boiteux^  ձ  Thersite  à  la  tête 
pointne.  S'ëtant  soustrait  à  Tautoritë  de  ses  maîtres, 
Archag  reçut  enfin  le  prix  de  son  orgueiL 


Saint  Ncreès.  —  Ses  sages  iostitalions. 

La  troisième  ann^e  du  rëgne  d*Ârchag,  au  trône 
patriarchal  fut  ^levé  Nersës  le  grand,  fils  d'Àtanakinës, 
fils  dloussig,  fils  de  Yertanës,  fils  de  saint  Grégoire. 
A  son  retour  de  Bjzance  à  César ée,  à  son  arrivée  en 
Arménie,  il  renouvela  toutes  les  sages  institutions  et 
réglemens  de  ses  përes:  il  en  établit  encore  d'autres; 
la  belle  discipline  qu'il  a  vuerégner  en  Grèce,  surtout 
dans  la  capitale  de  l'empire,  il  la  repro^mt  ici.  Convo- 
quant l'assemblée  des  évéques,  avec  tous  les  laïcs,  il 
établit  la  charité  par  les  constitutions  canoniques  ;  il 
extirpa  la  racine  de  la  dureté,  qui  croissait  naturel- 
lement, par  la  force  de  l'habitude,  en  notre  pays;  car 
les  lépreux  étaient  chassés  sans  pitié  comme  des  êtres 
réputés  immondes  par  les  lois, les  malheureux  attaqués 
de  réiéphantiasis,  étaient  mis  en  fuite,  de  peur  que 
leur  mal  ne  se  communiquât  aux  autres.  Leurs  retrai- 
tes étaient  les  déserts  et  les  solitudes:  leur  couvert  et 
leur  abri  étaient  des  rochers  et  des  buissons:  pas  la 
moindre  consolation  dans  leurs  souffrances.  Iln'j  avait 
alors  ni  secours  pour  les  estropiés,  ni  hospitalité  pour 
les  voyageurs  inconnus,  pour  les  étrangers. 

Nersès  fit  construire  pour  chaque  canton  des  hô* 
pitaux,  dans  des  lieux  retirés,  pour  servir,  comme  les 
hospices  des  Grecs,  au  soulagement  des  infirmes.  Il 
assigna  à  ces  établissemens  des  bourgs,  des  métairies, 
très  productives,  en  fruits  de  la  terre,  en  laitage,  en 
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գե՚ղմսաեց  •  ղի  պւսշտէոէցէԴա  qhn§tisê  ^տսոկաւ.  բասռկ  'A 
բս»Բք  A-  ^ոքւս  ilp  b-^IAê  ըստ  քՏէսփկու^թ-եա/Խ  էԱ^րԼ՚ամեռէ 
\քւ.յաեՅԴ§  արար  Հ\քագգսԱ  ,  որ  կր  *է  աէաըգէսց  \\սաո^ 
%ni  սէսրկւսէԼ.ւսգ  է՚-ք  <  ^pÊiêiiuifiriug  L^itudirUÊiÊfiâ  aJri.jna 
iituLu  շ^է՜էչ  ղի  քէ^էտէ  օտաըս/ևոցք  |  ճ.  tnirnh  ա/ԱևգԼ՚աաձ 
որբւոռ  նւ.  Օտ՚րոռ  գ  ճ.  օ/ևէէմսողաց  tnufini.S&  t  i  fi^^h՝  էւ֊ 
աաԱէսպսէԱք  II.  յաէամարգ  սէԽոհս  IrmMijnuÊUaau  ճ.  Jtr^ 
%»սսէՈ9$»Աս  եա,յս§էոկաե^Աասկէսռ  իո1(իթ-ս •  ճւ.  ^պ§ր  էւ՛  fÊr^ 
էէու,չ%ոցա  կացոյց  qj[^  աղիաաք  և.  ղ\քպէփս^  Լ,  ք|/^ 

iluAu  է 

\>ք^    օէ՚ոկու-սս     ղչ^սէէսէկ  յէսզաէսա    ^UihÊÊuniupti§A 
թաոՅ§ս§յ*  մէ    uJirniiUL.mntug  ի/ս§ս§ՌւթէէՏ§  դ  ղբր  մամէա 

§սգ§ս^ե՚րԱ    է§արփ^ԱէկաԱ    էսղասէու^թ-ե-ս/մս  ասօձէ՚քէե  •  II. 
Jt-t^A^  an  *է    ^է՚քքյ    JIrnJringU    գոըձկք^ե    ո7էքէրո    ոոաա 

^ե-թ-աեոասկս/ս  սովորու^թ-է՚ամԽ  է  \>t-  էր  աքեույ^էոո1ւ. 
աէ՚սս/եէ՚լղաշիսէք^ս  Mrp  ոչ^որպկո  fuupfLiupnuu  ay^ 
չաեգէսկէտսոք  ֆ  աքլ  որպէո  ղյլաէըատ^ացէս  ^էա/է՚աաա^ 
ցէ՚ւսը*  է 


ԻԱ. 


\\  ւսղէրե§ոէս&ոս  •  որովԱ.  ղրաոու.§Ր էշխս/նո  էէամևասա^ 
փրշսէէսկոԱ-թ-ե՚աԽ  սսէէՈէսկէ՚ոէց  |  էւ.  ղ1\\ոգանոս  ոսս  ia-n^ 
քրՏէապէոո  mplrtna  կէրեգսճւ^ո^  •  քս/եոի  է-րէցս  Հքէ or^ 
Juytruig  գ  էւ.  "ձ/ք՚Ր^՚աՅ  գ^ասփշէՈէոկու^թ-էւձ  է^չէց  փ՚ցք 
մէոյ  uêfptL.nf  է  l^c.  *ի  %JltU  ÊUÊLMt-n  ^ասե-ալաքևց  ^րէւ՚շ^ 
ԱքԱէկացք  ղրր    է  ^u§iA  առսղռէրասցգ  guàunt^gUu  փաէս  mc 
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laîne  des  troopeanx^  pour  entretenir  les  pauvres  Je 
tont  dans  ces  etablissemens^  afin  qu'ils  ne  sortissent 
pas  an  dehors.  Nersës  confia  la  surveillance  à  Khat, 
natif  des  prairies  de  Garine.^  son  diacre^  et  lui  enjoi- 
gnit de  construire  des  hôtelleries  dans  tous  les  villages, 
pour  j  loger  les  étrangers,  y  nourrir  les  orphelins, 
les  vieillards  et  les  indigens.  Nersës  bâtit  aussi,  dans 
des  lieux  déserts  et  inhabités,  des  confréries,  des  mo- 
nastères et  des  cellules  pour  les  solitaires.  Il  nomma 
pour  pères  et  supérieurs  de  ces  asiles,  Chaghida,  Epi- 
phane,  Ephrem,  Kint,  de  la  race  des  Selgouni,  et  quel- 
ques antres  personnages. 

Nersës  défend  deux  choses  aux  races  satrapales  : 
i^  Talliance  entre  parens,  en  usage  pour  conserver 
soigneusement  la  noblesse  des  familles:  2^  les  cérémo- 
nies coupables  pratiquées  sur  les  morts  selon  la  cou- 
tume des  païens.  Des  lors,  on  vit  les  habitans  de  notre 
pajs  se  conduire  non  comme  des  barbares,  des  hom- 
mes grossiers,  mais  comme  des  citadins  bien  réglés. 


XXI. 


Meurtre  de  Dertad,  frère  d*Archag.  -—  Saint  Nertès  s'en  va  à  Bjzancr. 

—  Il  en  ramène  les  otages. 

Sévère  et  terrible  était  Valentinien  contre  l'injusti- 
ce; aussi,  il  fit  périr  plusieurs  princes  pour  leurs  rapi- 
nes: brûler  vif,  par  exemple,  un  certain  Rodanus,  chef 
des  eunuques.  Ce  Rodanus,  quoique  l'empereur  le  lui 
eût  ordonné  trois  fois,  n  avait  pas  restitué  les  biens 
qu'il  avait  enlevés  à  une  veuve.  Le  même  jour,  les  en- 
voyés de  Valentinien,  revenus  de  l'Arménie,  excitèrent 
rindignation  de  l'empereur,  en  lui  rapportant  les  dis- 
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ղէ   *ի   ժաiihւSi   յա/եմիկ   *ի   Urn^/it   ոմեկր   դթյասկ 

շակայ  9^**ԱՐ  մաԵկ§§/Աե  ^՝^հը^յ  * 

1  >!.  ^՝%.կոգոսէ  ղօոաւ.  Ծս/սու.  1րչԾՈսլյ  *քւ  ^Ւբ՚գք  ^"'ք՛ 
ma    գէմԽաէյ  II.  ^աէ§1ոսլ*է    սա^§ՈսԽէ§   ^աքոյք  ք   VP^ 

ւյե՚ոսկս  •    Լ  */ê   ^սէշսէէէէ^թ֊իւձ  ,  մադթ-եոսէյ  էոայ  Ժ''^ 
ղխափէսե1ոսլ  ^էսրկւ/ե  ք  էւ.  պւաԾ՚սօւ,  պսօոսէսէսգզքլ  Ր^Գ 
%էֆն  էսկ  սէրձէսկ!!^  qtttri^    ^^tpuij^tÊ  •    ()^^  էորթՎ^ասլէւ 
*է  ^աշտա^թէէՏտ    ւյլթագէԱ^որԱ  շարժե-ս§լյ    մե՚Ծսաոէ  *է 
Նէ§ռանկւոքժ*  %էս  Լա  ղպաս»»սեգ§/ս  քսԱգրԽսաէաոՏևսւ.  §ւ, 

կաքսէյք  ք  Կ1^  uf&k  \  յ^շ^Կ՚՚Ա  ՚   I  ^'yS  k^W^fi  fLWtnlr^ 
Սէսրաւ֊թ֊էէՏտ    §սրս§ր1ոսէ    մաեկ§$/Աս    Ղ^հը^   յապագս 

%ա1ա  պպսօոէւ.  ^էւյզ§§§սէոսու.թ՚է՚ս/մս  y  II.  գասՅւ§§§արսխ  է 
P%i^  np  խօքեգասյե-էսլ   ^էրէԹ^  Ւ՚՚ք^^Ր  ^'^  ^է  H^pb" 


hP* 


\^ոս§գէսէքե  կոչհ՚ցե՚աւ  glrpl/UlÊ  |  աաւ.  կոէ-րսփչքէտսլ  ^ասւՏտ 
Էկ9  յյքիրան ,  քի  յա/նժսօՐ  կեԴէգանքւ  կր  %  \քւ.  ^էրա% 
էէդթացէոէսլ  գ§սռ!եէսպ1^§է  ղ^քգ§սա  գբրգէ  է՛՜ր  »  Ղ^^՚Աք 
^1^ճ7ա#|  ^թբ  օինքհ  է§ւձ1րը§մպ§սսէ2էն§ռ.  սպաե§Ո$էե  fric 
րա  •  վամե  "րոք  տաք  ^)^4/ք^  qunUAuâfU  [քեչա  էա֊ր  |  է~ 
ղկէսրււ.աձս  գէ՚՚դէց  Լ-  գս"»էՈէսկե-րտաց  •  ճւ.  ր  friijvir  ա§^ 
է^ս/եէ  y^mLMÊ^^utiiuyk  քձակե-լյ  \^^ա  աօձու,  ^\^կ^ 
իւ.ր  կթէ  ք^աէէ^օ/նՕոՐոՅՍյազյէհ'^  \^ptâilr§utf*  և.  թ֊ալ 
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coars  tenus  par  Tinsoleiit  Archag.  Valentimen^  en  ce 
moment  disposé  à  la  colëre,  fit  périr  Dertad.^  frëre 
d'Àrchag  et  përe  du  jeune  KneL 

Théodose^  à  la  tête  d'une  grosse  armée.^  Tient  fon- 
dre sur  l'Arménie;  déjà  il  est  aux  frontières  du  pajs. 
Archag^  efirayé^  envoie  au-devant  de  lui  Nersës  le 
Grand.  Il  conjure  l'empereur^  lui  remet  tous  les  tri- 
buts dont  le  paiement  avait  été  éludé.^  et  en  outre^ 
de  riches  présens.  Nersës  va  trouver  Valentinien.^  le 
dispose  à  la  paix^  et  se  voit  lui-même  comblé  d'hon- 
neurs. U  obtient  les  otages  qu'il  demande,  et  part^ 
ramenant  pour  femme  à  Archag  une  jeune  princesse 
nommée  Olympiade,  parente  de  l'empereur.  Yalen- 
tinien,  voulant  montrer  sa  générosité  an  jeune  Knel, 
eh  raison  de  la  mort  injuste  de  son  përe  Dertad,  lui 
donne  la  dignité  du  consulat  avec  de  riches  trésors. 
Jaloux  de  Knel,  Dirit  ne  pensait  qu'  à  lui  faire  du  mal, 
attendant  quelqu'occasion  favorable. 

XXII. 


Comment  eut  lien  la  collision  d*Arcbag  a?ec  Knel. 

—  Mort  de  Diran. 


Knel  vint  un  jour  au  bourg  Gouach,  situé  au  pied 
du  mont  Arakadz,  pour  voir  son  aïeul  Diran,  qui,  les 
jeux  crevés,  rivait  encore.  Diran  pleurait  amërement 
Dertad,  son  fils,  përe  de  Knel,  se  regardant  comme  la 
cause  du  meurtre  de  Dertad.  C'est  pourquoi  il  donne 
à  Knel  tous  ses  biens,  la  propriété  des  villages  et 
des  métairies,  et  lui  enjoint  d'habiter  dans  ce  bourg 
Gouach.  Knel  prend  pour  femme  Parantzem,  de  la 
race  des  SiounL  Knel  célëbre  son  mariage  avec  une 
magnificence  toute  royale,  et  comble  de  présens  tous 
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պէսրգՍսէ  ÊutttAtrgntSlÊ  %9սխէսըաո9սռև  %  f  l/tm  ^tuTti-tui 

զորս  uinJaruify  է1ե-Ծսապկս  ^սքԱգէրՕոսռ  գարգու.  ճւ.  պքլ, 
Նու.  •  էւ.  ասքլաւէէԼս  սէոե-ռյէև  tfiatu  % 

1  սաաԱօր  և՚գէէո  S^pPpP՜  պէԱէո7^սէււս  օսու-քէ՚ն՚սէե  » 
II.  iluMênni^alnuÊ  iutu  êunotuju  ^աԱգէ-րՅէ  թյսրԼ՚ԼաաՈսւ. 
է՚֊Ր՚՚^Հճ  ս*րգաԽստւ.  ղքքԱէսկրսէւ.  '*§ոքաէէ  ֆ  որ  ^է  iiiu^ 
աֆկոնէ՚ս/ն  էՈո<^ւԴխ  էր  I  iuutrfi  •  Il  >  գէսէե-էա  ,  պի  խար^ 
^է-էսլ  կ  ^1  ^1ք§  է»պս/նաՆէլ  քքէ՚զ^  ք  գի  p%^  փախա^ 
%ասկ  ք^ո  (Յ-տսգսէէ^որէսռգ  t  |  ^"^c  utlru  դ  ասոքայ  գ  էխշէմե 
էրքէևգ  դի  քձւսկե՚ցէսւ.  Ղ^հւյ\  ^ptunuêtn  է  կասրէւ^ասհ՚ս 
ilrn  (Յ-սէգսէէ^որասռ  գ  ճ.  սէոէո  %ւսխւսրւսրսէռԱ  Irmu»  £^գ 
%մա9  %.§\աէէգի  կաասէ-ո^տ  Ղ§էւ.թ-Խրաաէսա§գ  է-տուձ  Նմա 
գսքասարէա  ^իէսպսօռոէէու-թ՚օ՚անգ  ք  Լ,  գա§/եՏաք  սէԱէՕէէէկս 
որոաք^պս§§որ1ոսց  AiuhuintupA  %  \քՐԴ^Դ/Ր  11  ոաոգսաև 
jiUplâSâ  ս՚ոքաքէ  II.  tuul^n  •  \՝^§քհ§1ք  ստկստևշ^թ  Ա»էւ.աք  *է 
Ղ՚^ե-լայ  ղի  սէսէոք  (Յ՚է  ոյթողրւսՐ^օրէ-դթօր  ի§Ռէ^§Ր 
ղվրկժ  մնտ^ա.աե  ^օր  ի՚^դ/  ւ  "ր  վասն  գոոէս  արոի.  t 

^^^սէՐ^ւսւ.ասէՈստց1-էսլյլ^յ»շակ  քյղէ  'l^'jfi*  Է՚՚Կ  ք1 1   '"H^ 

fau&lrn  դկ***րգ  ^ufjnlrùlriua  t  \^}^ո/սսի  սովորաՎՅ՚իէ^ե 
գր  ւսոքսչքի  միայԱ  քւ^ո՚կ^Լ^յէ^  յրւսրս»Ա9  ճ.  Jpy  "քԳ^՚Ա 
%t§nuif  ղբր  փոխաևորգ  (Յ-էսգսէէ-որի  պսէ^գի՚եք  աւ-  niffatf 
ասրշակոշՏէէ՚աս  քլԱէսկռ՚լ^ի  գաէ^սօւ.ս  ^ասշսէէ^էիչք  ճ.  |  ^ 
էաէախէի  II.  |  n^lrpu/by  դ  ^աեգէրձ  ռ^7էկէտ  էւ.  §Ոէփէ^ 
յսարքոաձու^ստ  %  Ia՛-  "'քԳ  A*"ptr^  կ  քէոլգ  կստ§Ր ^գ^ 
ոէՅտե-լդժա^ ^  կա§Ր էյթտաէյ\լ^^յրարատայդ  և.  արճակև՚լ 
*ի  ք1/կ  ղոսստէ՚րս  %ախարարացե t  Ci  uyu  քույե-ալ^Հ^ը^ 
%էր£աէֆ  iunuên  ղ^րսօէաևս  *Աքքայի  "fi^'^'l^x/x  յւէ'"1է'''  "՜ 
յ^Րքէ՚կ^՚^ի  է  {^^*yif  ^pp՛^'^  <ytMSL%  %որա  պաագյաաՈէ 
խիստս յղէ՚սէց  uitL.  "րգի  իւ-ր  \  JfZ^^  •  էէսճ  npy  >^է 
ituiiiu^  էքղէալ^իէ^րսց  սէրնէ՚կապէաաչք  *ի  ^րա§Ռ/եէ 
աբթս^ի  *ի  գազանիս  ^  Լ.  ^ի  Դ§էֆն  ասանի   կսսաշ^թ֊ա^ 
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les  satrapes.  Ceux-ci,  satisfaits  de  Knei,  et  pleins 
d'affection  pour  lui.^  lui  donnërent  leurs  enfans.  Knel 
revêtit  magnifiquement  ces  enfans  de  parures.^  d'armes, 
et  on  aima  Knel  encore  davantage. 

Dirit  trouva  là  un  prétexte  de  calomnie;  tétant  donc 
ճ11Հ  chez  le  roi  avec  son  ami  Yartan,  dcujer  du  roi , 
issu  de  la  race  des  Mamigonian,  &«  Tu  ne  sais  pas,  ô 
roi,  disent-ils,  que  Knel  a  forme  le  projet  de  t' assassi- 
ner, pour  régner  en  ta  place.  Voici  un  signe  certain 
de  ses  vues  ambitieuses:  Knel  est  établi  en  Àrarat, 
dans  les  domaines  mêmes  des  rois  :  le  cœur  des  satra- 
pes  lui  est  dévoue^.  Les  empereurs,  pour  lui  fournir 
les  moyens  de  conspirer,  lui  ont  conf^r^  la  dignité  du 
consulat  et  d'immenses  trésors  avec  lesquels  il  a  cor- 
rompu les  satrapes  s^.Vartan  jurait  par  le  soleil  (la  vie) 
du  roi;  u  Oui,  j'ai  entendu  de  mes  propres  oreilles 
Rnel  dire:  Je  ne  laisserai  pas  sans  vengeance,  je  ne 
pardonnerai  pas  à  mon  oncle  la  mort  de  mon  père, 
arrivée  à  cause  de  lui  „• 

Archag,  croyant  ces  rapports,  envoie  Vartan  lui- 
même  vers  Knel,  lui  dire  :  ^  Pourquoi  t'es-tu  établi 
en  Ararat?  pourquoi  as-tu  ainsi  rompu  l'ordre  établi 
par  nos  përes  ?  La  coutume  était  que  le  roi  seul 
habitât  en  Ararat,  avec  un  seul  fils,  qui  restait  près 
de  lui  comme  agrégé  et  successeur  au  trône,  tandis 
que  les  autres  Archagouni  résidaient  dans  les  can- 
tons de  Hachdiank,  d' Aghiovid  et  d' Arpérani,  avec  des 
pensions  et  des  revenus  sur  le  trésor  royal.  Tu  as  à 
choisir  aujourd'hui,  ou  de  recevoir  la  mort  ou  de  quit- 
ter l'Ararat,  et  de  renvoyer  d'auprès  de  toi  les  fils 
des  satrapes  r^.  Knel  obéit  au  roi  :  il  s'en  alla  aux 
cantons  d'Aghiovid  et  d՝ Arpérani.  Mais  Diran,  son 
aïeul,  adressa  des  remontrances  très  sévères  à  son  fils 
Archag.  C'est  pourquoi  Diran  fut  secrètement  étran-^ 
2  4 
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արդյուք,    §ւյյէքխաւ9կեմե  ^^աքեէկւէ    աոՏՏա    ՝^սաաաւձսք 


M՝ 


րաց  %աի  քս/ե  ^ք  աքեչափ  քւէսղմհսթ֊էւՅտ  էբէ՚՚ց  ^է 
§1էոէւ.§Րժ9սժու.*  II.  %uê  ու-ուսխասռա՚ալ^է  գԱսէս  պսփրհ՚կրէ 
1  սսաս/ևօր  գօ§ոՕոս^ոոոգ1/Խ  ^^եգ.ոէ^թ֊էճ/ն  S^pppP՝ 
Êêl  \\  §սոգաե  էսսաՐԱէվգ  ք^հր՚ք/  քւազոէ^ժ  է՛ր  էս  քա& 
ղայե  ÊumSêiri  է^գ  ^vfr  էԱէ^՚է-րս  §քէԱոու.աՐ  flrnfhlu  գ  որ 
^  սէ^ս§պէվաէ/ե  ս/սու,ստևէ  ^  որ  *ի  էքաքր1Դ§ի  ^աւ.ոք  իւ^ 
py  ^1^4/3/  գեո^ևւյ»յ  ^ասէ՚ալկր  ցևա  է  \\  tutfu  "py 
ո§ո^§սքկ  աու  Դօս  ^րովարէոակ  ասյսպէսի  t 

Y^Zy^M  արթսԱ  Հպա/ոց  աԱ-ձաչքք  Դճկչդ^  ոքգւ.ո/ էմոք 

ԱՍգէԱէէ 

ղսքարկացիր  2րով^գ  ե,  պատրաոաէրոչքէոո  *  քի  էկէ-ալ 
մէրք  ըոա  արժսփեև-աց  թ-ագաւ^րակս/նայ  ^ս§Խգիսք1ո^^ 
ցուք  որսոց  % 
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g\é  par  ses  premiers  valets  de  chambre  d'aprës  les  or- 
dres da  roi;  il  fat  enterré  au  bourg  même  de  Gonacb, 
eoimne  n'étant  pas  digne  de  la  sépulture  de  ses  përes. 
Ainsi  Diran  éprouva  la  juste  représaille  du  traitement 
qu'il  avait  fait  subir  à  Daniel^  l'homme  de  Dieu;  et^ 
selon  les  paroles  de  rÉcritnre,  il  fut  mesuré  avec  la 
mesure  avec  laquelle  il  avait  mesuré. 

XXUI. 

Archag  porte  de  nouveau  eoTÎe  k  Koel,  et  le  fait  périr. 

Le  roi  s'en  va  sur  le  versant  du  Massis,  chasser  dans 
son  cher  canton,  à  Gocaïovid.  La  chasse  fut  si  vive, 
qu'il  n'arriva  jamais  à  aucun  des  rois  avant  lui  d'a- 
battre autant  de  gibier  en  une  heure.  Le  roi,  dans 
les  joies  du  vin,  se  glorifiait  de  sa  bonne  fortune.  Di- 
rit  et  Vartan  de  renouveler  leurs  perfides  menées,  en 
disant:  ^  Knel,  ces  jours-ci,  abat  un  bien  plus  grand 
nombre  de  bêtes  sur  sa  montagne  appelée  Chahabi- 
van,  qui  lui  yient  de  son  aïeul  maternel  Knel  Knouni. 

En  conséquence,  Archag  envoie  à  Knel  la  lettre 
suivante  : 

Lettre  d' Archag  à  KneL 

^  Archag,  roi  de  la  noble  Arménie,  à  Knel,  mon 
fils,  salut. 

^  Tu  examineras  les  endroits  les  plus  giboyeux  sur 
ta  montagne  Dzaghgatz,  le  long  de  l'eau,  et  tu  feras 
les  préparatifs  nécessaires,  afin  qu'à  notre  arrivée  nous 
trouvions  une  chasse  vraiment  digne  d'un  roi ,,. 

Archag,  arrivant  presque  aussitôt  que  sa  lettre,  pen- 
sait trouver  Knel  encore  non  préparé  selon  les  or- 
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filrÊUtf  քրւ,րաիսյեաքե  արթա§էքի  p  կապէսցկ  'fi""  *  |  «/ձ. 
էքւրե^  àrgalru  p  ղբո  չկո  1էոքւկք^  աէսէ՚ասլ  գչ՚ք/՚՚պէէ՚է  պաաօ§Լ, 
ոէսսսւութ-էէՏ§  որսոռ  ճ.  ււասօմհւ.թ֊էաձ  կոկոռ  ^  Խո^ 
գ1քս§Լյսոո^ոգո§է^  Պ§էսխս/և2ոս  ճ.  կէսսկ9ԱԾ§§&աց  գ  ^րոէԼ, 
§Ոաե-էԱո  ^ղ/ե  \\  ասոգսէեսո  ^է  ^nfi»  ոոսք/ս  սպսձս&է-/ 
^\^հի  որսւէթԱ  քէ-գ  րէ»գ  խաբյա  Էնչ§^էպ9սկ9սւ.^  էքթկոո 
կ§սյքքո  i/aJÊri^  %tiiu  պաէոա^ե՚աօ  *ulrufL  t  \\ny  աոյև՚ասա 
ղսոսպհսհ  ^niutiuih  գ  §եսովաոակհ  կատասոկ  •  ոչասքս^ 
չափ  յէսոագս  ^ոէաՌ/ևէ  թ-էսգաւաՈոԱնգ  օս/և  [Յ՜հ  4ամե 
կամաց՛ս  ^իրիթաք  p^^py  սէըե՚ւէդ/ս  t  \^սկ  ^յ^ւ՚՚կաք 
^աԱգէ-րՅէ  %§սի§սոաոօՓ'  bP"^!!^"'!  ^ե  գ՚՚՚շ^  \  ^է՚՚փրէ 
քգքքե  Ղ^էթՐ՚ւ/  (Յ՚ասոէ՚աց  յսէոթուձական  ^սէոաբքքն 
\)  ասոէշատոէ  •  *է  չ^մէրղս  է՚ոեաէչ  կո&  titr&  աոձէ  < 


իդ. 


կթկ^^»  ՀքպւՀկաս  Ա^Հք-ք  աա%աա.լղյթ  գձ^է^ք^յ^^  ^ք^ 


|(|\Է»^Է»Տ  ^  1\ոձք  ^  կէսր&է-աչք  քստեիոէ^լգոր&է՚լյ^քա^ 
րէս  է  "ffi'  "Ր  "^  &ա&կէյասւԱրե§սաե՚ս  ակաեք/ե  |  յտաու^ 
Ծոք  I  յաքսւսէ  El.  §սշիաը^է  ա/ւ.  *p  մե-զու.ց1ր£ոո  պասկոս^ 
ցու.ա§  I  ոըպկս  քմա^ն  ^Էըս/Աայ  II.  ^\^էւպք  <  ^f\a#Sr^ 
f/Ir  տքփէոացէ՚սէլաաՌրնսք^փ  ու^բուք^գ էմացաւ.  ղայս  ճ.  «A-Mr 
Հ^արբոկս P  ճ.  աէքևկհ  ^  JZ^k  ^  ղաո^իթ-  սպաԱմս§Աե*  II. 
ÊjSiÊugarÊUffiuintuL.    է   սու.գ  գասու,ոս  քւաոոսմս    ոոպկո 

ապաշաւ^ե՚ասց  ^  *քքԼ  ս^ամՆթ֊Խասլյ  ագյս^է-քով^ է  գM&im 
սազօ/սե-ըԱԱ  II.  ՛ի  ժասո^օաևգյու.թ֊էէՏա  դ  jÊUiJr§  աոձուղ^ 
fjj^/A  %որք&  ^uinMêUiÊrJ\innil^  էղէւ.  էզ§սա§մեէ  §ֆք  np 
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dresdo  roi,  et  pouvoir,  sons  prétexte  qae  Knel  porte 
envie  aux  plaisirs  da  roi,  le  charger  de  fers.  Biais  Ar- 
chag,  voyant  qu'il  n'avait  jamais  vu  autant  de  prépa- 
rati&  de  chasse  et  une  si  grande  multitude  de  bétes, 
tourmenté  par  ses  pensées  d'envie  et  de  soupçons,  or- 
donna à  Vartan  de  tuer  Knel  au  milieu  de  la  chasse, 
comme  si,  par  Tefiet  de  quelque  accident,  de  quel- 
que coup  maladroit,  en  voulant  tirer  sur  les  bétes, 
le  trait  eût  atteint  Knel.  Vartan  s'empresse  d'exécu- 
ter l'ordre  qu'il  vient  de  recevoir,  non  pas  tant  pour 
obéir  aux  volontés  du  roi  que  pour  satisfaire  celles 
de  son  cher  Dirit.  Arehag,  accompagné  de  ses  satra- 
pes, fit  descendre  dans  la  plaine  d'Aghiovid  le  corps 
de  Knel,  et  Tenterra  dans  la  ville  royale  de  Zarichad; 
comme  innocent  de  la  mort  de  Knel,  le  roi  s'aban- 
donne à  de  grandes  lamentations. 

XXIV. 

Archag  en  fient  à  cet  eicèf  d'audace  de  prendre  la  femme 
de  Knel^  de  «pielle  naquit  Bab. 

Quoique  Archag  pensât  exécuter  ses  crimes  dans  le 
secret^  il  arriva  que  ce  qui  ne  peut  être  caché  à  l'œil 
de  Dieu  qui  voit  tout,  fut  aussi  manifesté  au  monde  pour 
la  terreur  des  coupables;  comme  le  fut  la  mort  de 
Diran  et  de  Knel.  Tout  le  monde  connut  l'aflre  use  vé- 
rité: le  grand  Nersës  l'apprit  aussi,  maudit  Archag  et 
l'auteur  du  meurtre.  Nersës,  s'en  étant  allé,  passa  plu- 
sieurs jours  en  deuiU  comme  autrefois  Samuel  au  sujet 
de  la  mort  de  SaiîL  Archag,  loin  de  se  repentir  de 
son  crime,  sans  pudeur  et  sanys  honte,  s'empara  des 
trésors  et  de  l'héritage  de  sa  victime.  Il  fit  plus  en- 
core :  il  prit  sa  femme  Parantzem,  dé  laquelle  naquit 
un  enfant,  qui  fut  appelé  Bab. 
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^է-մւ  չաըէս  դ  ճ.  §Ը§էսոսսափմաե  ^ոոառ  aun^iiAuHMp  t 
^%սքրժս/եէս  ոմաէդ.  սույոաեոաձա  քա^սԽսսէէ^  'A  V''^ 
'եառ  գէէխ  qdiu^tugnt^i  ԽասոՅաԽէԱԼյ  աոո  էՀդ՚՚՚քԽէք՚քգօս 
iUtL-uiWu  1խո^  }^յ9շակայ  p  II.  Ir^jj&  *ի  կէքԱայք  §§ա§կէ§ 
§ոք»11ևու.քՅ֊արամկ  էՈԹխօ/և§սց  t  է^ւփօզ^ս  II.  դՀա  ս§^ւնաակ 
տայ    I  յրշ^կ՚՚քք   սպս&սէնէ՚լյ   II.   փոիս/նէսկ    կստթգէալ 

hb 

§§ւսկա§/Աս£ց  աս§լգ.ասց  |  ճ.  պէսրասպ  tunuarëut^p  պսէէոԽրազյ^ 
iiiuA  I  ÊUêÊtAinug  qmtuuitL^X  ղբթ  tuAkp  *w֊՛  I  >#?*'^  f 
iluêi/u  ոչՀևմաս^  **ԱԼ  ^"V*?  ^'"pk^UU  դ^ք/կքս^  ասաէս  ê 
11ff#i^t/  npy  ասռաքէթ  uitL.  %ui  |  յդ^կ  IjStptP՜  ^  ^"^ 
րոէձ  սէրէցե-էսխ  \\  ւսրգօ/ս  աըժ§§/սի  պ§ստարսէգգթ  f 
ի/Ագբէլ  ղ^սքշաոէ.թ֊էէձ  t  |  ^*yg  փսէէե  պէ  քյ!եա§^Ագէւ§ 
ս/էէցև-րաօԱ  էՈսր§ոէց  կս§§ՌրցԽսէլմււ'ե1ր§    €     ասպէփւ.^  p  ր%աՏ§ 

գր1թ  յ\  JZifk  '^Ր  թ՚էսգէսւ.ուա  ^սճգէ-րձ  ասաէւ^աիա  քօ^ 

էլյէովէ  ե-ըթ-էԱԼդ  Êiêf/fÊLtunnt,nu   և-գե՚էսլ     ^yfif   այէաՏ§գ 

|^£.  p^p  քւ§սըկացե՚էսէ^էրէթ֊աքգ1^կ^եու.  ^"՚  ^է  ^^C 

տու.ոքԱ  դ  ւէոազկս  ղի  (3- է՛  *p  fiaput  ^ոասազէ§Ա,րաԱէսօԱ  1^դ1ւ֊ 

«•  ա/ե  գյս§ղագյս  ասէոէ՚րփւՔ՚է՚ս/Աե  զոր  էէաՏաէքր  ասռ.  ^ilffi*"  * 

|^£.  uitt-ÊUtJri^Ji^u  գրգռէը  VP^^U   ^1   ""'^''k  lp^'''kPp 
%ւէՈէԱ^ՊօսխաԱձ  պ»ս^1րրէմ  ա&գ  Խոթօէքե    վամս  սքոքկսձ 
Êlpi»P<^êup2kp  է  \\  tuA  fpy  *եէսԽասա1ոսց  Amêub  ասոքաա 
ասմօթ-էս^   քւօասէկթ  II.  կսկձէ՚ցա^ցս/Աէէէւօք^  t  VïpnL.iP  աչ 
կuÊputgl^UÊԼաfiiպէiÊէ  Ê^um[i-UÊptiLfi֊lru/u  lu  պtupuiuւMC. 
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CSette  Parantzem  commit  an  forfait  inouï^  inima- 
ginable, digne  d'exciter  Findignation  des  aaditenrg; 
par  le  moyen  d'an  prêtre  infâme  sc^Mrat^  mêlant  an 
pain  de  vie  nn  principe  mortifëre.^  elle  le  donna  à 
Olympiade,  première  femme  d'Archag,  et  fit  ainsi  pé- 
rir cette  princesse,  par  jaloasie  pour  son  rang.  Elle 
excite  anssi  Archag  à  immoler  Vaghinag,  pour  mettre 
k  la  place  de  Yaghinag  son  père  Antiochus. 

XXV. 

Meurtre  de  Dirit. 

Ghabouh  en  paix  avec  les  nations  da  nord,  sans 
guerre  à  soutenir,  laissa  éclater  son  indignation  con- 
tte  Archag,  qui  pendant  tant  d'années,  lui  avait  re- 
fusé le  tribut,  pour  le  pajer  à  César.  En  conséquen- 
ce, Archag  envoie  près  de  Chabouh, Dirit  et  son  cher 
Yartan,  avec  de  riches  présens,  demander  paix  et 
amitié.  Mais,  comme  Chabouh  voulait  se  venger  des 
dernières  guerres,  il  s'avance  contre  les  Grecs.  C'est 
pourquoi  il  invite  Archag,  notre  roi,  à  le  suivre  avec 
toutes  les  forces  d'Arménie.  Archag  ne  voulut  pas 
marcher  en  personne,  et,  alléguant  quejque  prétexte, 
il  n'envoie  qu'une  faible  troupe  à  la  suite  de  Chabouh. 

Cependant  Archag,  furieux  contre  Dirit,  le  dégra- 
de de  ses  honneurs,  comme  si  tout  n'était  arrivé  qu'à 
son  instigation,  à  cause  de  la  haine  qu'il  portait  aux 
Grecs.  La  colère  du  roi  était  encore  excitée  par  son 
écuyer,  Vassag,  qui  en  voulait  à  son  propre  frère,  au 
sujet  d'une  jeune  concubine.  C'est  pourquoi  Archag 
accabla  d'injures  Dirit  et  Yartan,  qui,  ne  pouvant  sup- 
porter nn  tel  traitement  et  tant  de  reproches,  allé- 
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iuUÊ  էոս/նէ-լյ  գէյթէՐ  ե՚գե՚ա/գԱ§սցէն  էս/ւ.  Լ  էսպու.Հ  ՀաէԼ, 
էՈէփւ^աՏ'  է  {^գ  "ր  ëUOLMUtJr^JLtÊ  ղաքրաւքձէ՚աէ  ք^յ՚շակ  ք 
^րամաքէ  ^դ/ե  1|  էէ0սակայ  qj^lrut  Պ§ոցա  կրԲ՚ե՚է  քւաա^աԼ, 
ilrnSi  գևգստւ.  գ  ijp  ու-ր  1ւ֊  ^էսսցկ  §էպսճցէ  Anum  •  mmm 
ոչ^^ե-ղյէէսցաւ,  կատաւէէԼ\Հ  էսսսակ^  թ-կպկա  ե,  է՚աթապա 
էքրԴ§որաս  \|  սէրգաեէ  y^L.  ի/սգըե՚ցաւ.  սԽպասրա  ասր^աՖՏա 
^Հ^կԱսյյա§էիարշսէ1/ե  ^էքէթ՚աք  ըաա  ս&ի&իցե  *||4jC 
§§էսէ  9  ճ.  '^  1|  էսւագ§§&§§§ք  է  ^uinmquitn  1ոաԳրկ  էլյ§մէ 
§Ռրո^Աս՚Լէ 
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I^UM     ^  ապէէւ.^   գպք    ^ա§§ս/կկ   ՝ի   ^իգրանակ1էք§Թ 

tUrn քաղաք*  կաքք  ըհգգկէՐ^որւս  '"րք  րաղարքէն  ^uA^ 

գէ-րՏ  աւէէւյՈԹՈէՈ  գեգստւ.  •  քսձգի  յ^աիղթ  %աս^էապ1ոէ& 

TlpiSit-iuy  y  որ  կր  օ/եէ-ր   I  յրշ^կ՚՚ււ  ^  վէրասկաաքու.  ^mC 

դարին  ա  ^րամայ1րաց  աէւխև-լւ^գգկէՐ  ^  '"պ^դք  •  Xf- 

JVC  lijkctf^fr    աոքոօոն   ասրգե՚լյ  "N/Jl՛  ոչ^րէ՚շաասկս  fifJLMf^ 

քէ՚ասռ    uittL  fiut  y    աւ.    ոլ  §ք§որա§§քկ  աձկէսրսւ.  t    1  >^    ^1?P 

կռյէսպ  ե՚ղե՚ԸԱ  y  ղբ^սղբւօՌ  *ի  ^\\էսր§§էօԱ  սպասք/ե  •  II.  *քք 

պէսրէաքէււՅ՚իէձ ..  ա/աօճէ՚ասլ  գնգք»Ա  (     ""t^y  ^  գաոՏաասք 

ս^գրկե  P  \ք  ծ՚րրն  փ  II.  ^ս/եգիսէո  iuiLÀrMU/lL.  ս§ր&ար^ 

&1ոս§յէսշխէստու.թէ^1/եդիէԱգրկր  առՏէու^լդ^իգրաԼ, 

Դօսկէ՚րէո*  II.   ոչ  P֊nquÊÊinLJiilfii  ւաո^քս§խասպսյւււ  գոճգք 

II.  քրաէ՚էտ    պաստասզէ-լ%մա  ոա/եու.  y  էրրու.  [3-կ  տ\ո€^ 

քօսչքե  խս/ևգարէ-սոէ  գոր&  t  1^ճ.  /     ապ^էս յասէլյաքաե^ 

ցաոսէգ  գրկ  աո^  քէոսա  թ՚ույաԹ  օրքքսակ  ղայ9§  t 
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rent  se  retirer  anprës  de  Chabouh.  À  cette  nouvelle, 
Archag,  devenu  encore  plus  furieux,  ordonne  à  Yas- 
sag  de  courir  aprës  les  transfuges  avec  une  forte  trou- 
pe, pour  les  tuer  partout  oh  il  les  trouvera;  Yassag 
n'hésita  |ias  à  exécuter  la  commission,  quoique  Var- 
tan  fik  son  frëre.  Ainsi,  le  sang  innocent  de  Knel  a 
trouvé  vengeance  ;  vengeance  a  été  tirée  de  Fimpie 
Dirit,  d'aprës  la  malédiction  de  Nersës;  vengeance  a 
été  tirée  de  Vartan,  égorgé  par  son  propre  frërc 
Yassag. 

XXVI. 

Dëfiiite  de  Chabouh  k  Dicnnagnerd. 

Chabouh  se  bâte  de  marcber  sur  notre  ville  Dicrana- 
guerd.  Mais  les  citoyens  tiennent  ferme  contre  lui, 
avec  une  armée  aussitôt  rassemblée;  car  Antiocbus, 
cbef  de  la  race  des  Siouni,  bean-përe  d'Arcbag,  et 
gonvemeur  de  la  ville,  ordonna  d՝en  fermer  les  portes 
contre  Cbaboub.  Non  seulement  il  lui  boucba  le  pas- 
sage, mais  même  il  ne  lui  envoya  aucun  député,  et  n'en 
reçut  aucun  de  lui.  Un  combat  acbarné  est  livré;  un 
grand  nombre  de  Perses  y  périL  L'armée  de  Cbabouh 
en  pleine  déroute,  retourne  à  Medzpine.  Àprës  quet* 
que  repos,  revenus  un  peu  de  ses  fatigues,  Cbabouh 
ebercbe  à  prendre  Dicranaguerd.  Mais  les  troupes 
d'avant-garde  et  les  éclaireurs  ne  permirent  pas  ձ 
Cbaboub  d'exécuter  ses  projets,  sous  prétexte  que  »^ 

l'affaire  des  Grecs  en  souffirirait  Alors,  Cbaboub, 
tout  en  s'avançant,  écrit  une  lettre  ainsi  conçue  aux 
habitans  de  Dicranaguerd. 


•  * 


I 
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I  jtirtug  II.  y^tupIritMf  • 

կս  կայւ/է  ՛ի  ձկ՚եԼ  սկսԽալյայլ-՚եա/և  աոսաջէկ^ 

fJ-irÊUtQt  ifdnt^ÊA  ասոձէլփ  lu  է՚թ՚կ  գուք  տէգրա/ևաա^ 
կե՚ոտհ՚յսյօ  դ  որ  tutLMifffù  ijy  գ  ոչ  շա^§սէՈէսկա^թ-1ոաԴւ 
ՍՅսհոՐգ  ՚  աք  է  'P  iiênip  ուպև^ոոոսթ՚ւրաեո  y  աՖգգէյթմ՝  կէո^ 
ոհք  l/i'i  ք  *է  ilfUP  ու.սռքԽ  ճ.  աէէթ  գգո/ս  սաոձս՚լէ 
|լ#/    *է   njunifA    ա11էոու.§Ր ^    քւասոկու^թ-է՚էԱէԴւ    աքևպկո 

աէասէ^ակէ՚քՈքԱ  է 


M? 


p4  ^|M«4«  Uit*"**»--*  ifHr-«-  *  ♦— ո(*յ-«-.  է  «MU».  \Ձէ 


%կ 


ք\Ա68  PrZff'  ^'՚  Ժպր^է՚էքաւ.  աոՏէէ՚լյէորՏ՛  ո&հ, 
§ՈոուքՅ-1ա/ն  <  |^  թ-իկս/ևւք  կոսոէ  flrpfS/b  y^^utuiruÊtf  շի^ 
%lruig  Օէոյակէրտ  y  ժողովդ  մաոգկս/ե  ա/ձ֊զաւորասէք  •  ճ. 
Irtn  ^ոէսմաԱ  դ  որ  ոք  ս/եկէասլաԱգր  քճ§ակ1րսցկ  ք  ա/բ  /էցէ 
է  'HrCU  ^"P*"  էրսէԼ-ոաՏղօ  գսօուսստս/սէ  t  |  >^  ^'ifi'  ^'■C 
iihifii  Ծո§եսց1ոսէ  ÊMniL,  մարգկոէ-թէ՚ասէԴւ  ^աքիաԱ  ա^ 
MAtÈâfia  •քս/եսի  աւ.սԽգոօւյոԱ^  ճ.  պսքրտասկս/Աք  ճ.  օ՚աս 
էւյաքյք  ճ.  ֆյ§սսակս§րք  էս  քյոդ^  lu  սպաեոդ^  lu  կնա^ստկթք 
Լա  ty/Jt  "ք/՚՚՚^ծ՚՚ՒՔ  փ՚՚՚է՚՚՚^ւք՚՚՚էՔ  աեդ^  աեկաաքսկքքե  ք  աս 
ոչ  կաքր  Դ§ոցա  աաց  էս  ի/ևգէր  t  I  >^  քւապչւսէՐ  ո&գասէՐ 
քւողոքե՚ալ^ախասոարայս  ք  էս  ոչ^ք&չըէսսէս  %ngtu  |  յր^ 
շակ  •  §^1եչ1ւ.  այլ  ^  ասպու.^  Lm  ուձէրլնոցա  (ւոզդթ  ՚  |/^ 
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Lettre  de  Chabonh  k  Dicninagaerd. 


Le  plus  brave  des  adorateurs  d'Ormizt^  Chabonh, 
roi  des  rois^  à  yons,  habitans  de  Dicranaguerd,  qai 
n'êtes  plus  an  nombre  ni  des  Arik,  ni  des  Ànarik. 

^  Je  Toolais,  en  commençant  par  vons,  faire  mon 
entrée,  an  milieu  de  la  paix  et  d'une  noble  liberté, 
dans  tontes  les  villes  circonvoisines.  Si  donc,  vous,  ha- 
bitans de  Dicranaguerd,  vous  qui  êtes  les  premiers, 
je  ne  dis  pas  par  vos  exploits,  mais  bien  par  votre  po- 
sition à  l'entrée  de  ma  route,  si  vous  me  résistez,  les 
antres  villes  apprendront  de  vous  à  en  faire  autant. 
Mais,  à  notre  retour,  je  vous  exterminerai  dans  ma  eo- 
lëre,  afin  que  vous  soyez  ւտ  double  exemple  pour 
les  téméraires  et  les  audacieux  „• 

xxvn. 


Gonttmction  d'ArchagaTao.  —  Detlmction  de  cette  place. 

—  Prîfe  d*Anî. 


Archag  alla  jusqu'à  faire  une  œuvre  de  démence  : 
sur  le  revers  du  mont  Massis,  il  bâtit  un  lien  de  re« 
fuge  pour  les  criminels,  ordonnant  que,  sur  quicon- 
que viendrait  s'y  établir  les  droits  de  la  justice  ne  puis- 
sent s'exercer;  et  aussitôt  tonte  la  vallée  se  trouva  peu- 
plée d'une  multitude  innombrable  :  car  les  dépositai- 
res infidëles,  les  débiteurs,  les  esclaves,  les  malfaiteurs, 
les  voleurs,  les  assassins,  les  hommes  qni  avaient  répu- 
dié leurs  femmes,  et  antres  bandits,  venaient  s^  ré- 
fugier. Il  n'y  avait  pour  eux  aucune  recherche  à  crain- 
dre. Déjà  souvent  les  satrapes  avaient  murmuré,  mais 
Archag  ne  les  écoutait  pas.  Enfin,  les  satrapes  adres- 
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Êrnlu  *p  գստոձսէչն  Ç  ասպ^ոյ  *p  mXtitAiua  f  սաոյսՀօն՚սաս 
ղմէ  *h  սպէսր ասպն՛ tnttÊa  էւյոոս  ճւ  ^'y  գաճգ  է^գ  %§Ռս  , 
[Յ-է՛  գհպ  §է^էդ  ուՏյ1րք  ց\  յՐԷԱ՚կ*  ճ.  %ա  իդքս  trin  *p  %§§^ 
սս/սկ  պնոաըՐսժխռ   |1  <էք ci^<i#«f «* ճ.     |1  ptug  ÊBptUfÊLuSilrÊnUt 

\՝^էէկ  Ապար9սպ1ոէէե  ^Հէսւ՚սէց  ե՚կէ՚սէլՀի  ^աք§§գ  *A 
OrnSÊtnaL.  iH^^^ng  ՊէախէսրասոէսօԱ  սէէւձսւ,  զաաՌէւ.րն  I  «rA  ^ 
II.  գէրրքթ  atuJXrLtuJh  գաԱձս  սաոօոէՏաէ  որ  *է  %մա  y  "Աէ^է. 
զոսկև-բս  թ-§սգասւ.ոոէսյե  •  ոչ  tfJttntiP  (Յ-գ  մա  A  Դ§ա^ 
AnuurUhu  էսոՏտէրրԱ  |  յթշ^՚՚կպ/  %  ն.  [Յ-կ-  tJunA  հմնքէ/էո 
Ա§§չՀե-թ-ս/է§ոասկանէԱՈ  t  ^/  որ  էսպսէ  էՈսղթ-ո՚էսլ^ասխստԼ, 
ոէարասռԱ  ֆ  թ-ասմէէ՚էսէ  քՅ֊ասղէէք^ն  յւսւօտսէն  յ\  J/Éfu  $  nm 
jmnf/u  I  յր9սգէս&  կոչէրչքէ-սէլքէրքւԱն  t  ^\\ս&ք^  "ձ^գծ*՛ 
աոսէոԱն  րետորէ՚է  գրէէկօրրս  ^է՚թ-ս/նոսաո  II.  ^ստւ^սօոսէ^ 
gif  քոռ  I  էմք  է^գ  էգյ1րս/ես  կր  խասո5տ§սկեալգե-րողամե  • 
էազագս  ախր  ոչասրժս§ևէ  ^tutluspIrgoA  *p  գփրո  սրյԼ, 
քքւոօԱ  թ՚աոէէ    ի   M   ասոարշապատո  օաղստքւ  t 


\>է^  *եասխարասրէս^  ^աք՚՚ց  մ՚ողոէՌ-ասլ  գէէՈէոքձն  'A 
յնրաէ  արքոաՅտ§սկաԱ  ձԽո^ակէ՚րէոէն  I  րշակ§սւ.աԱո§\  էս 
^արէքա  էխա  սըովսոսսև-րէ  jtunSâlp    tl/lUtL^  skK*'  »  էՒ՚՚ԱՅ 

է  էողաքոց  սսԽգէասցէսց  •  քս/սօի  գաոձասցէ՚աաք  հքխ  A^ 
րսաս1եչիւր  է  4^ՐՊ1  ^աո֊այէց  էւ,րոց  1սէաեցաւ,որէ§§գ  t 

Ci  որ  թ-կպկտ  II.  ^ա/լ  գֆաաց1ա9լ§11րձիԴ§  ''i^lrpu^uft  , 
ոշ^  յառաշ^քս/ե  զկոաոր1էխ  ժասմհ/blriug  ^աոս/եէ՚լ  • 
"քլր  կստասէր  գորձաէքն  է՚գիտ  ^Mâ^uAlrÊUtatnqutfu  կէԼ^ 
աոր1րչոցե  y  qի  վար1րսց1Դէ  ^է  գէրոսթ՚իւձ  որպկո  q^lr^ 
ոյաւյոր  թ֊^աէՈե՚աց  է  H  որ  թ֊ափ1րալմե՜&^  Xj^ct^t* 
^րամաքեաց  կրԽլորթ֊ովք  *ի  գոէՐէֆ  դ  ճ.  գարմաԱս  II. 
§/եու,ցողս  սոցրն  կասրգէ՚էսլ*  որք.  ^ն§ոդ§  ասւաեսէցէ՚ասլ  y 
աԴէՈԱ^օ&է՚ցան  1\րԹք  "քխ՚՚ր^կ  ա/էագաւէ 
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Surent  leur  plainte  àChahoah^qui^à  son  retour  de  Grë- 
ce^  envoya  un  de  ses  généraux,  à  la  tête  d'un  détache- 
ment d'Arméniens,  pour  s'emparer  d'Àrchag,  si  l'oc- 
casion le  permettait.  Mais  ce  prince  s'enfuit  dans  les 
contrées  du  Caucase,  avec  le  concours  des  Ibériens. 

Le  général  des  Perses,  arrivé  en  Arménie,  avec  le 
secours  des  satrapes,  prend  le  fort  d'Ani,  s'empare 
de  tous  les  trésors  royaux  qui  s'y  trouvent,  et  même 
des  ossemens  des  rois  :  je  ne  sais  si  ce  fut  pour  faire 
outrage  à  Archag  on  à  cause  de  quelque  sortilège  paï- 
en. Les  satrapes,  ayant  obtenu  ces  ossemens  par  leurs 
prières,  les  enierrërent,  péle-méle  renversés,  dans  le 
bourg  Agbtz,  situé  an  pied  de  la  montagne  qui  s'ap- 
pelle Aracadz;  car  ils  ne  savaient  pas  distinguer  les 
ossemens  des  païens,  des  ossemens  des  chrétiens, 
parce  que  les  ossemens  des  uns  et  des  autres  avaient 
été  confondus  ensemble  par  la  main  des  déprédateurs. 
C'est  pourquoi  ils  ne  jugèrent  pas  convenable  d'enter- 
rer ces  ossemens  près  les  tombes  des  saints,  dans  la 
ville  de  Vagharchabad. 

Les  satrapes  d'Arménie,  réunis,  fondirent  sur  la 
résidence  royale  d'Archagavan,  passèrent  tout  au  Ճ1 
de  l'épée^  hommes,  femmes,  excepté  les  enfans  à  la 
mamelle.  Chacun  sévissait  avec  la  dernière  rigueur 
contre  ses  esclaves  et  contre  ce  peuple  de  criminels. 
Le  grand  Nersès,  quoique  promptement  averti,  n'ar- 
riva pas  avant  le  massacre;  cette  œuvre  de  carnage 
étant  consommée,  il  trouva  les  enfans  des  victimes  mis 
de  côtépourètre  emmenés  en  captivité,  comme  les  en- 
fans d'ennemis  éloignés.  Nersès,  délivrant  aussitôt  ces 
enfans,  les  fit  porter  dans  des  paniers  en  une  éiable, 
leur  donnant  des  soins  et  des  nourrices.  Dans  la  sui- 
te, ces  enfans,  réunis  en  corps  de  bourgade,  furent 
appelés  Ouort(paniers),àcause  de  cette  circonstance^ 
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սաղաղակւ^քքս  •  Ղ^ձէս  *ի  էէքքեք  դ  (  ապույ^  p  պի  մք  չա^ 
րէ§§§ե-րկրոոգուամ§9  է^գ  քք՚՚՚է  wnJUttJrÊjLJi  քաե  պա§այս§^ 
2իՂ§ե    անցոէ^ցս/սէցէ՚վք    պսօոէլէէսամաւ.  t  |>^  ^*ս  պ^»^ 

ս§րգ1րքե՚էսլ  Փսէկէյքէթ  է^Գ  ճէգր՚՚^՚՚՚կւք՚ր՚՚՚է  պասրաա^ 
'Գ'*4ՔԳ^  Ճ.  էսր սոպռս  ձահա  ասրկէա1ե1Լռ  սպւսռՏէասքե՚էսց  փ  ռէ 
^էսք  էսրաՍէ§  1ք§ս§ո^ասկ  գաշտէ  LiÊuausin  տ1ո/ւ.ոք  էր*՛ 
ռ^է^օրլչ  lu  կս/uu/ua  m.mni՛  կ  ս§րգԽսէԱԼփս§կԽէպ§1կք!ս՚յյքև§§ 
յ՚՚՚քկէ^դե  ասռ  ^ս/Ագէր2էէսլկէսէւյ/ե  է  |>^  "Uy  uêuêê^^ 
յքէ՚էսէդ  գասըձ§սւ,  ասււ.  գյրրէսէլյքճքԱնսն  գք/Նսքւօքրս ^  UMâÊ^^* 
I  յ^/Յ-է  UrniiU  ilutnuthu  ասէւ.էռ  ղա/ս  քա՚Ի^ք.  գ  ղաաԱրԱԽ^ 
uÊTÊi/u  qitrq  ասրասոհս  ասզաաս  ^աԱգերձ  ա&սաաէ/եե՚էտ  ilr^ 
Ր՚՚յք  <  \ք՜  պiÊ§րuկաuկu/u  qonatfu  շու^ք  ղ^էսղստաւձ 
^nuiiihtilriuu  աձթ-ս/եսքէգ  II,  Դաէաէւք,  խոցէէէոէէԼյլյր  Հ»'^ 
րաք  պօքրսպքձ  t 


\>'՛  •Հէէւ&էսօե  մասւոսցւոսլմէրձ՚էսւ,  քսէձսսթ՚ս՚աօդւ 
ք A-tf«f<.^^'&  *է  պասըէսսխ  ղք^է§չէց1ոսլ  էշմն  է  |^^  Գ  *y 
գյոր&է  էՌրքէ/եաաէց  §§§Նուօսւ,ոո  ^յե՚րէց  ^-րէց  աս^աեց  սպԽ՛^ 
րէվաարէ՚ալչ  II.  *p  ^է՚րթոսստ  կացԱաէք  ճ.  սակքգթ,  '''րկ^ 
fJLrnu/UnifjS  ճ.  կտցաւյոք§  միճով^  փոըէ-լ  ղՀ^իմհէՏ§է§ե  % 
ւ^ճ.  Դքգյսխէսրխսքր  ÊupêuptrêUiquêfu  |  np  *ի  ^ասյկաս^^էքքԽ 
Տէէգբէ§§և§§ո  ^nS-Irutt  II.  gÊUpâKupt-au^  np^htS^u  p  Ք"'՛^ 
կւրալըեկէցին  •  lu  ^^tup  *է  գp^iւնi/u  lujUÊinAufpa  կ՚՚՚յէ 
iihfiêA  վաէւձրալյ  L.^Êupf^i^  L.  *ս1ոէտ  II-  տkգքյաpiiÊ^ 
կէ՚ալ^հէին I  lu իոցոա1րալմե-րքեյապսւ.շյւյաոձա/ի% t 
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xxvm. 


Frite  de  Dicranegnerd.  — •  DettmcUon  toule  de  celle  pUce. 

Ghabouh  éUmt  arriyé  deyant  Dicranaguerd^  les  babi- 
tans  fermèrent  encore  lenrs  portes  pour  loi  résister. 
Montés  sur  le  baat  des  murailles,  ils  criaient:  «Retire- 
toi,  Ghabonh,  retire-toi,  de  penr  que  la  seconde  fois 
noos  ne  te  fassions  ëproayer,  dans  le  combat,  pins  de 
mal  qne  la  première  fois. — O  les  plus  yaleareux  des  Ar- 
méniens, répond  Chaboah,  yons,  qui  vous  tenez  étroi- 
tement enfermés  dans  vos  murailles  de  Dicranagaerd, 
et  poussez  an-debors  des  cris  menaçans,  apprenez  que 
c'est  le  fait  des  hommes  braves  de  combattre  en  rase 
campagne,  en  champ  libre  :  ce  n'  est  que  le  fait  des 
femmes  de  se  tenir  enfermées,  dans  la  crainte  de  quel- 
que collision  imminente  n.  Puis,  après  ces  paroles, 
Ghabouh  retourna  vers  ses  prisonniers,  les  soldats 
grecs,  et  leur  dit  :  «  Si  je  prends  cette  ville  par  le 
secours  de  vos  armes,  je  vous  ferai  tous  libres,  vous  et 
tous  les  vôtres  n  :  et  aussitôt  Ghabouh  ordonna  à  l'ar- 
mée des  Perses  d'aller  investir  la  ville,  et  de  percer  de 
flèches  tous  ceux  qui  étaient  sur  les  murailles. 

Les  Grecs  se  mirent  aussitôt  avec  ardeur  à  appli- 
quer contre  les  murailles,  des  machines  appelées  ânes, 
machines  roulantes,  poussées  par  trois  hommes,  et 
garnies  en-dessous  de  haches,  de  socs  à  deux  tran- 
chans,  de  pics  à  bec,  pour  miner  les  fondemens.  G'est 
ainsi  que  les  murailles  élevées  par  Dicran,  descendant 
d'Haîg,  tombèrent  renversées  ;  le  feu  était  mis  aux 
portes  et  de  tous  côtés;  des  pierres,  des  flèches,  des 
traits  étaient  lancés  de  tontes  parts;  et  les  nôtres, 
couverts  de  blessures,  fuyaient  épouvantés  ;  tonte  U 


64  Գնէ^  brrnr^ 

I  ճւ.  *է  Դ§է-րք§9  մտ1ոսէյւորէր  գօո^ք  y  ճ.  ilrnSi  պաօբա§կա^ 
կաԱ  ոչվասէասկ1յթՈ  օթ§ս§ամախողխոէէԽոկսէթ%  igênÊrutiih. 
ասրքւոսցաեե՚լյ  մ^^և,  էսպաժէՓքժ  սպս/սեէոցե  /9ե՚§ա§է*է 
^իմոէ&է/ն  ձաւաաչ^ր  t  }^^Լ^յէ§մեէսկօ/Աս  ilrnSi  *է  քրԹ^ 
թ՚է՚էակաԱ  ^րՅէէգ  iunSâl^n  ղսօՌոեաքև  փսԱէՈԱ§կէ՚ո§է9§Տ§  • 
\>է֊-  €  սքպ^ոք  ^pùtualrÊUfA  *է  կոէՈ9&ոէսօ՚գե  գե՚թէասլ  ք 
չէէսէք  *p  ^tïtupuu*  lu  ^րս-շօէսէկէէ  ասէւ.  որ  է  ^աաս  գաաձգռ 
աո^սքքե՚էԱէյ  սԽպայասղասէ  tijA^tSêlnuaU  ^ոէսաէաքէթ  աաս^ 
%Խլյաաո^§Րէ 


ԻԹ 


'իԱՐՁԵԱԼ  յարէաւ.  խոյովոսթէւձ  ^  ապ^ոյ  Դ 
^ոքև  սէզգյաց  |  ճ.  խէսզաղոսթ֊էէՅ/ս  *է  ^^nfiâu  շբքեցաւ,  • 
րսէո  ÊiifiâtP  fHp  փոխէսոկ1րսէ§յէէ11ոսեռ  փէ§խասրէնրե  • 
սոցս»  Խէարսդուքէ֊ոաՅտ  է  Նոցաս  խէւ.ո§քու,թ  էրամե  դ  «.  %mau9 
խւսղաղոսթ-էսե  ^է  սոցաս  խ§ւ.ովսւ.թ֊ե-աէ/ս  ^  որ  iiut^TdiiL 
§ֆոքս  մէսսոքս  ւէն^  սկորուձք  t  ^1\ս/եոի  ^էւ.ա§/եգ9Ա^ 
սեալ  \\  ասղյքԱգէաԱու.  *ի  քւն՚ոգք/ե  որ  կոչի  |  ՆՕ՚րգէ^ 
inhA  I  §իէ*արէ  ^է  կ1րնց§սէաքԱս  ք  lrm.onU  փոխս/ԱոոէԱա՚քոգ 
ղաո1ւքրու^թ֊է€Տ§ե  t  Si^'"  քւար1էքւէսխ§ասգոքև  1j  ասղե՚սր 
պէստե՚րէսզմստւ,  Ղ\թ֊§սօե  յասոթ-ու,թ-1աէ§դւ  գէսրձր  ֆ  աւ֊ 
iofi»  ^Irtnuspi  Mun^molnui  քրՐ"  ^է  I  ^իքագաոոս  աս  է 
^աքս  յւոզագս  inmJr^ty  գօրուձ  յդգԱասկս/եոսթ֊րաՏա 
Րապ<;ո/  է 

ք  ^"ք/Տ  I  յա՚հ՚՚Ա  ^Կ^՚՚՚լ  "Խ՚՚՚յԷ  գ^գ""-  9  ^"դըգգ՝ 

քԱէսկասս  էսաիսո  մՏոէ՚րմաո  y  ճ.  տոաք  պէէէ£ո1րրասյմ*  ըեգ 
քէաիաարարէձ  ընգ  այևոսի^  ի/եգրե/  էվրհ  ^  Օտ-ո^ակ1էք^ 
աքքև  է^ր՚ւք  յ^յրշակէսսսքեու.  t  ^^ էասքւա§/եե-ասէյս  Դփոէքսէ  tu^ 
էէաաշԴւորգոսթ-1աէէԴւ  '^iJL'pitlr^/K    որգսոք    \^ամնարոս  p 
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soldatesque  se  précipitait  dans  la  ville,  et  la  raain  des 
Perses  ne  se  lassait  pas  d'abreaver  leurs  fers  homici- 
des dans  le  sang  des  malheurea^  tant  enfin  que  le 
sang  des  victimes  inonda  les  fondemens.  La  main  des 
Grecs  incendia  en  an  moment  tons  les  batimens  con- 
struits en  bois.  Chabouh,  traînant  en  captivité  les 
malhenrenx  échappés  au  massacre,  s'en  va  en  Perse. 
Il  envoie  des  courriers  au\  troupes  qui  étaient  en  Ar- 
ménie, et  ordonne  d'e\terminer  toute  la  famille  des 
Sionni. 

XXIX. 

CoUition  d*Archag  a^ec  tet  saU*apes.  —  Dëpari  de  Bab,  eoTôjé 

en  otage  à  Bjzance. 

De  nouveaux  troubles  s*élcvërent  contre  Cbabouh, 
de  la  part  de  ces  nations,  et  la  pai\  se  rétablit  entre 
loi  et  la  Grëce.  Selon  ce  qui  est  dit,  il  j  a  échange, 
changement  de  rôles:  paix  pour  ceux-ci,  pour  ceux-là 
perturbation:  pour  ceux-là  paix,  pour  ceux-ci  pertur- 
bation. La  fin  de  l'une,  devient  le  commencement  de 
l'autre.  Yalentinien  tombe  malade  dans  le  fort  appelé 
Bergitium,  et  meurt,  laissant  l'empire  à  son  frère  Va- 
lens;  heureux  vainqueur  des  Goths,  Yalens  revient 
triomphant,  et  se  hâte  d'envojer  des  troupes  en  Mé- 
sopotamie et  en  Arménie,  au  secours  de  Ghabouh. 


Archag,  arrivé  avec  une  troupe  ibérienne,  réunit 
le  petit  nombre  de  ses  partisans,  et  livre  combat  à 
ses  satrapes,  pour  se  venger  de  la  destruction  de  sa 
ville  Àrchagavan.  Mais  les  satrapes  confédérés,  sous 
la  conduite  de  Nersèh,  fils  de  Gamsar,  soutiennent  le 
2  5 


00  ԳԻՐ^    ԵՐՐՈՐԳ 
ընգգիմանօ/ն    |  յ՚Հ՚ք^՚քք    պէԱէոԽրւսաՈսւ.  t    1  >c.    հդրՐ 
աՈսրտի  է՚ղէ՚րո    բ.աօո§^§Ռ  յէ՚րկօգէաևչէ§.ոոօ  կողժաեօե 
անկան  #  ք^ս/Աոի  ճ.  քրճ.  գհպէքաւարաեց  ^  ոչ  &%ծ  uufUMn 
աու^թիւձյանւն  աօձէոէոէ  1>^  ա11յքնչգ1տ՚ռ%ոօաէսԱէ§ւՐ 
Ippbf  ^ասս/եօԴ§  II.  քրբբն  կաասօրրսակօ/նէ  I  պսէ  տէաէրասք 
\^JPZ^k"U  *  P՜^   թ-^աաֆ  trb  ՂօէՈէս  Լ     ապոււ^  Լ.  |1   օ§^ 
ղգս   ե~   P'^   Նսւխասրաո^§  ^    սօսոասկէէէ^սէոսք      iUÊtUAir^ 
gntSbg  յղհ  քւաղր^մ՝  tiA^iutP  օաղաչե՚Ասւք  ÊfJÊri^     \ա^Ր*՛ 
սէ-ս*  խոս§ոանսԱո  գէսոձասքյէԱէՌրեստբա  ՜շ^ս/նասպասբ^էսց 
չարաց  ,  ճ.  ք^սէլրսսէ  կսօՐասց  %nnui^  ճ.  ապս»շխաոԽէ^ h 

օու.րյ  ճ.  A  ժոխէր*  ti^uiiU  օի  Դօս  ե՚կէրսցկ^  էւ.  iuniuugl^ 
իէԱ9լաղոԱ.քՅ-հէ5տ  ^  ճ.  թ-ասփարսցգ  ^^ա  է  ձէռաց  ^4լօ^ 
ոացե  !\auUutg  %  \\օտպ1^ս  և.  է  %ախարասրասցե  սաէ՚պ 
ա§ա1^պ  դյէմե-ս/նց  ղէքնէ  գսորն  յքաղթ՚աԱօ  Ղօէոէն  էսղա^ 
գասւ.  «  %էս  ճ.  Խպէէսկազոսէսցե  ժոդոյ/աոսլյ  պսէղսօոաես 
^iUinnLgii/iilpl/u  ^  ղի  մր  աևփոքթ՛  զեոոսսէէԴ§կ  էւ֊րոք  M^ 
շ^ակԱն  աօՅտէցգ  % 

1  յղա  ^ասւ.ան1ոսլմէ-Տ^  Im^^P*'^'^  էկե  *է  մէ^  ftagaâ  ^ 
lu  էսրար  իէէսղաղոսթ^ւձ  ք  լսէրչո^  նէէստ  թ՚ասգասսորյձ 
և.  նահւարասրէսցե  y  աւաքց  է  ^էս^ապէոոգե  iun&pntSilnug 
^ւ^է՚ոոսժաԱէա  ճ.  *է  նորէն  քէ՚էսէտտռյեւ,  |1  ա^աեէա  ith^ 
աՌւկէքս1րնպ;  գ  '*ԲՌ  անաողե՚ղէ՚ս»/  ասպսսաէսմ^ԽասւգԱէսցԱՍ 
iUtL.  է  ապու.^  t  է^՚՚կ  աէ/ամէ՚նա/ն  նաԽարասրքն  ^աս^ 
էոէսսէև՚ցոե  niJuit»  |  ղի  ^աքսմ^  ^Խսակ  թէսգսէսոէ/ն  atuê^ 
րե՚սցի  ոսղղոէ^թ՜Խսօէի  գ  էս  Նղթա  &iUtuusflruglA  աֆէս^ 
ժտոսթ՚էրսօդւ*  lu  utiu  *k  lA^P  ivmii#t  |  ^աքց  ե^  tutu  ղօոէ/ե 
Հ\ուԴաէսց  էրրթ-էրէսլէՌր&ք/ս  ճա^Ր՚՚է՚՚է  f  էԱէէսչ^ր  tlp  քքեչ^ 
էսշխէսո^էս  էՌրէէաՆչէ-էգ  սԱէաէաձէասլղՀէսրկէքև  lu  դբրգէ 
\  JPZ^h"U  ^^ճ***^  ^ասԱգե-րՏԼ  tuJirtititju  ^էսԽասրասոէսցե 
որգսէէէԼք  աղէԱէՈէէէեգս գ  lu  գէսռՏԱէԱէ%  \yftfuâl՝fuiitf  ttjtrtuf 
աբէէէաար  lu  tUrifÙ  աճկոգոս  ifontut/utnb  y  գաէէՅտէԱէ  tutu 
կէէաէսոե    ^էէքնգև՚ոձ    պէԱէՈէէ/եգզմև  y  է^գ   Է^Ր    tnttiulrtntl 

tfJiririt    îJtrpttfftt  P~^P''"'l\  յ՚Հ՚՚՚հ՚՚Ս  ՚  "P  "^հր  օրք/եէսկ 
ղայսէ 
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choc  d'Archag.  Le  combat  fut  acharnd^  et  grand  nom- 
bre de  guerriers  tombèrent  des  deux  côt^s.  Car 
c'était  braves  contre  braves^  nul  ne  voulait  accepter 
pour  lui  la  défaite.  Les  choses  en  étaient  là^  lorsque 
arrivent  les  troupes  imp(^riales.  Archag  voyant  alors 
qu'il  a  pour  ennemis  Chabouh.^  Yalens  et  ses  propres 
satrapes^  abandonne  de  tous^  envoie  plusieurs  fois 
supplier  Nersës-le-Grand.  Archag  promettait  de  quit- 
ter tous  les  chemins  du  vice^  de  se  soumettre  aux  vo- 
lontés du  saint  évêqne^  de  faire  pénitence  dans  le  sac 
et  la  cendre^  pourvu  seulement  que  Nersës  vint  faire 
la  paix.^  et  Tan'acher  lui.^  Archag.^  des  mains  puissan- 
tes des  Grecs.  De  fréquentes  prières  étaient  également 
adressées^  ձ  ce  sujet^  par  les  satrapes  à  Nersbs.  Les 
évéques^  assemblés.^  le  conjuraient  aussi  de  ne  pas 
rester  insensible  à  la  perte  de  ses  ouailles. 

Nersës-le-Grand^  cédant  enfin  à  leurs  instances^  vint 
an  milieu  d'eux.^  fit  la  paix^  obtenant  du  roi  et  des  sa- 
trapes entière  soumission^  excepté  du  chef  de  race 
des  Ardzrouni^  appelé  Mérou}an.^et  du  mari  de  sa  sœur^ 
Vahan  Mamigonian^  qui^  sourds  aux  remontrances  de 
Nersës,  allërent,dans  leur  rébellion,  trouver  Chabouh. 
Tons  les  autres  satrapes,  à  la  condition  que  le  roi  se 
comporterait  désormais  avec  justice  et  droiture,  s'o- 
bligèrent par  serment  à  le  servir  avec  fidélité  et  sincé- 
rité. Tel  fut  rengagement  passé  entre  les  parties.  Ner- 
sës-le-Grand  étant  allé  auprès  de  l'armée  des  Grecs,  la 
supplia  de  ne  faire  aucun  tort,  aucun  mal  à  notre  pays; 
de  prendre  seulement  les  tributs,  le  fils  d'Archag,  Bab, 
avec  les  fils  de  tous  les  satrapes,  en  otage,  et  de  re- 
tourner en  leur  pays.  Propice  à  ces  vœux,  le  bon,  le 
grand  Théodose,  général  des  Grecs,  retourne  prës  de 
César,  avec  les  otages,  accompagné  de  Nersèsrle- 
Grand,  porteur  d'une  lettre  d'Archag,  ainsi  conçue  : 
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f|M»i.ff?    ւկզակա^  -Mi.  վագքքա  t 


րա§ոռ  ասրամե-ս1Ս  uêêiJ^u  գ   աէրստռՏա  §1եղքոլյՐ  ք/էւ^ասկաա^ 

VCH   գէցհ  քքսքէ§ակալգ  ^ի    ւքտէ  դ   ե-թ-կ   êutu   §սաԽլ 

կստն1րչով^  արձակէ-ցստ  գոէձգ  ^է՚՚՚էց  յ^քկէըգ  {X^*-^ 
%աօ  ♦  <çy/  յե-ձէ  խէւ^վու^Խաեգ  p  ap  *ի  Hrpnt^iT  ւֆքի 
դարժԽցաէագ  գիաակ  trtjtrtufj  է՚րկու.ցԽէԱԼ^Է  Լ  էսպ^ոք  գ 
§rP-l^  ոէ    դք,  թ-ս§փգ   "Աք^Ղ.  է  ^"  "-"'^  %anut  դ  օսՏևեոռսղք^ 

րո§  աւ.1րրէ-էսլյէէ-րե-էսչք  ղաշխէսը^ս  iUrp  |  ադքկչԼ.  պբակէրոս 
աեգաէՐ  ^utngb    ^plrtug    է    գ1րրԽղմօ/եէսռ  %    \ք^    "'ՐԳ 

iA-քլ  ^էԹսաաաուձ  պա^կկք  գ  և.  մև՚ք  tutu  ձէ-դլ  զմՏոէ^ 
\^կ  Հ\  ապկս  ոչյւթ-ոա.§ւյթս  յձթ-Խրցե՚օղչ  և.  n^Jkrmlru 


ի  ô^lXJՈ^XlX^Ի^,Jiu/iÊiֆկkpյաթ^ռ,  Խպ^սկոպոսոա^ 
թԽսէմև  {^^ւ՚ւ-էանգքդք   <;ագկյԽրտ%  {^ակւ՚գ^/Խ  •  |^c 
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Letti^  d*Archag  à  Valent. 


«  Aeghag,  roi  de  la  տօեԽ  Àrm^nîe^  et  tous  les  sa^ 
trapes  de  la  nadon  aranii^eiine  (arménienne)^  à  notre 
seigneur,  Tempereur  Valens-Aagatte,  et  à  son  fils 
Gratien,  salut. 

tf  Que  ta  majesté  ne  se  persuade  pas  que  c'est  par 
haine  que  nous  nous  sommes  révoltés,  ou  par  confian- 
ce en  nos  forces  que  nous  arons  lancé  quelques  trou- 
pes en  niarande  sur  le  pays  des  Grecs.  Informés  des 
grands  troables  qui  avaient  éclaté  au  milieu  de  vous, 
craignant  tout  de  Chaboub,  si  personne  Q՝était  là  pour 
nous  tirer  de  ses  mains,  nous  l'avons  aidé  d'une  faible 
troupe.  Mais,  moi  Archag,  je  n'ai  pas  marché  avec  lui, 
vous  gardant  fidéUté  sincëre.  C'est  pourquoi  le  tjran 
a  désolé  et  réduit  en  captivité  notre  pays,  jusqu'à 
arracher  des  tombeaux  les  ossemens  de  nos  pbres. 
Croyez  nos  députés;  rendez-nous  votre  ancienne  a- 
mitié:  qu'elle  soit  ferme  et  durable,  et  nous  vous 
paierons  le  tribut  d'un  sincëre  dévoâment  n. 

Yalens,  sans  lire  cette  lettre,  même  sans  voir  Nersës- 
le-Grand,  ordonne  de  le  déporter,  et  de  passer  tous 
les  prisonniers  au  fil  de  l'épée. 


Nenè»-le-GffBnd  est  déporté,  jeté  et  relégué  dans  une  Hé  rababitéo.  — 
Comment  les  captifii  étaient  noarrit  par  les  loini  de  la 

Providence  divine* 


En  ce  temps-là,  étût  sur  U  siège  épiscopal  de  By- 
zance,  Tennemi  de  l'Esprit  saint,  Macédonius.  Quand 


tilpU  ք  որպկս  aMi  ՝ս^գ§ս§Ր խասքւող   ճ.  գրժոո    քՈԲ՚քէհ  y 
§1ասէու.ռ1ոսլոէքաևռ  օտօւ  %ստ  է  ^էրրՅա^սաԾոյե  I  յրէ՚՚՚՚հէ 

tllrp  }^ասկե-գոՍ  %  \^ոէ^աՐ ոչ^^9սւ,ասԽալ  uioumntrgÊut^  ♦ 
£-  ^ի  Նսօ^ստՓւ.»^  մքնե՚լըսա  իւսսէ§սշոԱձչօգո§  itÊÊrnâM^ 
Նոյնդ/^ւ^է՚ցէ-էսահկղօի  ոեչս/եասպսօո  քարգէոսց  փ§էսԱ^փ 
1ւ.%սօ.որգսառԱ  ոչհշխե՚ցռ՚էսւմակու^կասւհա  %tut^trtj  Տ&§ալ, 
Kê  էՈէսաէԱսապէրսալյ  m^inlrfnj  արսրմաա  աԱ§ոս§ռ.քաԱ  t  I  §§ 
'A  տ1րսչոէ..[3՜ԽաԱցԱ  1  uuitÈtJkni  կ1րրէսկո1ոսաւԱՍէք1քկ  êêê^ 
մէսս  ու^է՛  ^է  ձկօ/նց  ք  գոր  &ո^  ք^կ1/եոքր  կէտՆգս/նէս  % 
I  ^աքց  ^^\սէպաաաէսսՏ%  ասՈաաոսէՀաԱգռ՚ոձ  էԱէԱրևա/և  պսՀ, 
աitAգÉUtA  ք  թ-էսփԽէսց  II  ակԽգէ/ե  % 


սւ 


ոԽասց  q^l/ե  ձօ՚օւսէկէ՚րսա/ւն  h^Py  I  ոշակասԱ^ս/Աու^է  1>^ 
կոսէորէ՚աց  որւսսրԱ^տՌ  է  %ասիւասոէսրասգե  |  աէաեէս^ամսգ 
ÊÊiuaajfu  կէսմսասոսակաէօսց  աւստոՏ§ա§ր  է  ujtfiy  y  չարասկ^ 
%lrinJ  էսգսէ^է՚էսէ  էսօՌւ,րն  I  ոսէասգարոս  և.  ո  ք,ասզսղօ 
ոստաեէ  %ngtu  \քոու.աԽգէսշաա  t  I  Jkc  կոչէսէք  սօւ.  Ա^տե 
է  1Ք''՜**'է  օտրթուՅ*րէ/ն  I  ոմստւ^էր  Էբ-Ր  ղաղօ֊ստկս/ե  է*-ր 
է  պսօոճաո^  պ§ս§օոէ^ոա  tiir&tuptuUtug  ^  մէաս^ս§էէղքս  դարս 
ե.  ղ1չաՂ,այս  Հ;աՆգԽւ,Տ  մհքեկամիթ^  ^ամՆքյևաց  կ„^ 
§ոոոօրլ%  1>^  /><  iy  *է  %ոցս/եֆ;  էսպրռ՚ցսօ^^  1Ւ*^3  Ij'V'''^ 
գասրաստ  '*Րգհ  I  յդ՚՚՚^րէ  *  քաեէ^  ուձէր  ՜՚՚րկր՚՚Րգ  կր^ 
էսրշակուՏտէ  |  որ  ճ.  աՏաստկէ՚ցաւ.    է  ^ոոէ՚ե    ժասռաեգա.^ 
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vînt  Tordre  impérial  de  déporter  Nersès-le-Grand, 
comme  nn  homme  qui  a  trompé  et  insulté  l'empereur^ 
quelques  sectaires  d'Âxius  s'approchent  du  saint  érè^ 
qoe^  et  lui  disent:  ^  Si  tu  souscris  à  notre  profession 
de  foi,  notre  përe  Maèédonius  te  délivrera  w.  Sur 
son  refns^  Nersës  fut  déporté.  Comme  on  naviguait  par 
an  vent  d'hiver  au  souffle  impétueux^  le  bâtiment,  jeté 
contre  une  Me  déserte,  fut  brisé.  Les  marins,  ne  pou- 
vant naviguer  avec  la  chaloupe»,  restèrent  là  dans  la 
plus  grande  détresse,  mangeant  les  racines  de  la  forêt. 
JMais,  par  Tefiet  de  la  Providence  de  Dieu,  ces  marins 
forent,  durant  huit  mois,  nourris  de  poissons  que  la 
mer  jetait  vivans  sur  le  rivage.  Bab  ayant  consenti  à 
tout  avec  le  reste  des  otages,  Macédonius  les  délivra. 

XXXI. 

Archag  extermine  cet  satrapes.  —  Gondaite  de  révèqae  Khat. 


NERSÉ8-le-Grand  étant  éloigné,  Archag  viola  ses  ser- 
mens,  tous  les  engagemens  qu'il  avait  contractés  avec 
ses  satrapes,  poursuivit  ses  projets  de  haine  et  de 
vengeance,  à  cause  de  la  destruction  de  sa  place  Ar- 
chagavan.  Il  extermina  grand  nombre  de  satrapes, 
anéantit  surtout  les  races  des  Gamsarian;  car  son  ava- 
rice convoitait  leur  forteresse  Ardaker,  et  leur  ville 
libre  Erouantachad.  Appdant  près  de  lui,  dans  son 
palais  désert  d'Armavir,  comme  ses  alliés  et  sous  le 
spécieux  prétexte  de  les  combler  d'honneurs,  ap- 
pelant près  lui  les  malheureux  Gamsarian,  il  les  fit 
tons,  hommes,  femmes,  enfans,  il  les  fit  tous  massa- 
crer; pas  un  n'échappe  au  carnage,  excepté  Sbanta- 
rad,  fils  d^Archavir.  Il  avait  pour  seconde  femme  une 
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րաւ.£ոէքլ  գթօ(3-%  |  ^ugUnJrpi  ոոգւ^աք^և    €     ասւ^ասրշաւ.  էս 


Դէսագրե-ալ  գսասրկսաւէսգձ  ^|||ց#«.  յե-պեսկոպոսութ-քէւՏք 
I  ^էսգրէԹսս/եգէպ  էւ.  աշարոէձէրէսչք ,  ճ.  ^tâÊUutttttua  'A  %iif 
զաւՌոեաքե  գոր&  է^ոասկսացու.թ-1աքե  ËiM^^tun^Kù  dJtSrcA. 
ց%հէսմաԱսակ  էկ՚դ/  գարՅէք/ե  t  |  ^ս  Նքագ  յէաէԱ^աս/սէ 
Դ§մաեԼոսլմէ-&ին  i.trpupupf  Լ.  սօւ.ասսէրլե~ս  *ի  տոէոաչրէ^ 
թ-րւՅտ     աղթէստէսց  ♦    "Օ/    շաե-աՈսրակ^    ասսթ1էրասէ§քե 

յաեգէմս/ևէ՚Լ^զաոքսկ  սէ^$սւ.§էր  և.  սսասաէկ  կր  ճ.  ասէ§^ 
օ՚րկէ-սոէ  I  >^  ոչ^  trqit,  ի  ԴօէԽ  գ§սաէագէա.յո  ututnuRâÊiiÊ  գ 
Ւ՚՚ՍՅ  վաէ/և  յէոք  Դաւագէ  ^  ^  կր  սբ^Նոո  tutu  ^a/it^ 
գարոձս  lu  ձէէսսկր  #  ղոր  t^ttsputtsutrtut  էէ9էպէՏէեէ-/էՏէ  փո^ 
րՏէէ/Աէսկէսաւէէ/սէ-է  ոռք  է  %է/աեէէէէէնգհէՌէնէոէէէ  քք՚՚էքէ՚Քէէ  • 
|1  էէէէէն  "pi^  P-tfnt-tutttâthnu^Irttilu  զաէ՚րշէագէւ/ե  ^ttti^ 
էքյէ-րձէէե  I  խէԱքէէԱէխէսպ  գԽսէՈ  Irt^iut  Էշը4  ?P9hp  t^^flu 
gan  êfut^tiuttiit  ["Հքդք  > 


UP^ 


\քի  tqiu  *ի  էՔէԱէՈէՏէկե՚լյ^յէշակէՏքք  qtu^tj^i  կէաէՈէէսրէԱ^ 
կաևէէտց  I  ^ntutilujlrtug  է/էքփէէէկէէւՅէս  %ngtu  քաբշխ՚լ^  t^V''^ 
%էասլ  ա%թ-էսւյլ  կե-րէսկէէէ-ր  քէ՚՚է՚՚լշա՚՚ց  •  ^  է՚կ^  որպկ» 
tiÊrhatÊUjtunp-ttup-IrtuiQL  պէէակէ՚ալչ  *ի  քԼէսրէ-կ1/եգէէքԱէէւ^ 
Բ֊ԽէէՏէ  կէաէՈէէ§քէկր  aut-Mupu  »  կէէսսէէ-լմթէ-րէ-լյէ  յէէէա^ 
՛՜էր  'Ս'''5'^  ^ttêtnykittt/jf<lttttQLtt§ptiit  t  ^^Հ^ր-ց  պէ-^ 
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Arckagouni  et  habitait  dans  ees  possessions.^  aaïc  con- 
trées deDaronet  de  Hachdiank^car  il  avait  ձ  se  plaindre 
de  son  oncle  paternel  Nersëh.  C'est  pourquoi  il  ne  fat 
pas  compris  dans  le  massacre  général;  mais.^  ajant 
appris  cet  horrible  événement)  il  s'enfait  en  Grëce 
avec  ses  fils  Ghavarch^  Cazavon  et  tous  les  siens. 

Nersès-le-Grand^  lors  de  son  départ  ponr  la  Grëce^ 
avait  consacré  son  diacre  Khat^  évéqae  de  Pacravant 
et  d'Archarouni.^  et  loi  avait  confié  toute  l'administra- 
tion du  pays  jusqu'à  l'époque  de  son  retour.  Khat 
était  en  tout  semblable  à  Nersës.^  le  surpassait  même 
par  son  sële  ponr  les  pauvres.  Ses  ^eniers  se  mul- 
tipliaient par  miracle  comme  sous  Elie  et  Elisée.  En 
reprenant  le  roi^  il  était  terrible,  sévëre.^  libre  de  tonte 
crainte.  Satan  ne  pouvait  rien  tronver  en  lui,  si  ce 
n'est  sur  un  seul  point:  car  Khat  était  magnifique 
dans  ses  habits  et  aimait  les  chevaux  ;  comme  pour 
prendre  une  espèce  de  revanche,  ceux  qui  étaient  re- 
pris par  Khat,  le  blâmaient,  le  ridiculisaient  sur  ce 
point.  C'est  pourquoi  le  saint  évéque,  quittant  pour 
jamais  ses  habits  magnifiques,  couvert  d'un  cilice,  alla^ 
monté  sur  un  ane,  jusqu'au  jour  de  sa  mort. 

xxxu. 

Archag  fit  saitir  le  bieDheureux  Khat  et  roolait  le  faire  lapider,  pour 
panir  le  taiut  éfêque  de  lui  avoir  reproché  sa  conduite  coupable. 

Archag,  lors  du  massacre  général  de  la  race  des 
Gamsarian,  fit  écarteler  leurs  corps,  et  jeter  sans  sé- 
pulture, pour  servir  de  pâture  aux  chiens.  Archag, 
comme  couronné  des  lauriers  d'une  grande  victoire, 
passait  ses  jours  dans  tous  les  plaisirs  et  les  jouissances 
de  la  vie:  (aisait  entasser,  accumuler  à  Armavir  toutes 


74  ԳՒՐ^ւ  brrwr^ 

իսքսսք  որ  ^է  շի%քքե  ւ^ախ՚շէաւ֊ս/եէ  ^  բ.ե-րիԴէ  ^աքչրվթ  ^ո^ 
ց1քե  էսէ^աեէն է  I \սկ սօքքքոըգէս^  տէ-սէոսէոսկւտ՚րո  էՈսրգ^ 
կահ  գագաՆսքկու.ր  էքղէ՚չոէք  ցրու^էոսըա  սօւ.  արպե-րքլ  փո^ 
§§ոքս  I  ^աոց1ոսլոսսս/ե^  էւ^է-աեց  ւ^էտ՚լյոէտ՚ըս^ևց  «  ^iic 
Ա^աքէոսլ^է  սպքԸէԽ  ^^[1քդք  է՚զէգս/Աև  «  քւա՚ըէ՚աԼ  թ՚ասզէր^ 
ցք/ե  *է  ^yh  խորա%  Ci  որ  զյէաց1ոսլձ  յէչակսԱ^  ^puitiiy^ 
զսստքրէըգմս  *p  4էՐ''Ա  է՚՚՚Օ/^  կախե-լյԸէսայակ  % 


գ(էե  I  այսէՐ  ժէսէէսէեե-ասք  ^էսսօ/եէ-  ♦  Լ  սկսէսւ.  կշասօՐ^ 
(ւե՚ւ  ^tupp.'y  քւաևէւք  յսՖգէէՌտԱու^թէ՚օ/և  t  ^Ոէսմաք^ 
էոաց  յ^յշակ  ք՚՚՚րշ^լ  q^ut  Լ,  քարկո&է՚լէ  \ք^  քսԽդէ 
կէ*Ա  ՛Սորա  աայգէ՚րք  գստերԱ  ^է  աՈե-ձ  ^ախարաբու.^ 
թ֊ևանցէտ  Գ  կ'*ը՛»^  ե.  ՝է  քաշ_^աղգ^  ապա^ոէձէայք  , 
UM^utrpu  ^սյնԽասլյյլիսախողխոո  ղթարշողմե  սաոՏակ՚քէս  ♦ 
Լ.յափշաս»կԽալոձ\9*^գ  ^է  Օոսաց  Դփոցա  t  ե^յէւ^Խօ/եճ 
գձէսցին  գւսսաոս§  է  \>^  }^JPl^k''U  "ձ^է  ^'"կ՚՚՚՚՚-՚՚՚կ'' 
աՈոէ-աչ  ղօղթբ  «  ^  ,ւ/^  իոաովու.թ֊^ւձ  9սմ1/Խաքե  %սախէս^ 
ըարաց%յոա,ղիցէ  t 


ՍՒ 


I  ^ԱՏՏ  1|  ասղէրսէ  ըստ  ասոժս/եէ  խոր^ոգոօև  պյասւխ 
տե%ակաե  գ1ր^1րնո/ն  ասակն  ^trpi-չով  ղօրքքսակ  ,  հրա^ 
կկղ^  ո՚ղւրալ  յքէ  յէրիանու^պօչիս*  սատակկաւ.  •  ճ.  աո^ 
%ու.  քթաքՏէ  ^^Վոգոսէ  \^աքակ1րաց  qtib-^lraAu  կռոցկ 
ա^եչխյատակս^  գէէակէրաւսե  *է  uppnjU  կոսաա՚եգիաս 
%ոսկ  y    ղաեու.ս§սԽաը§    արԽգակաե   և.    Y^pmlrtttrty   ճ. 
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les  richesses  dé  ses  yîciîmes.  Deux  fosses  trës  larges, 
trës  profondes  sont  créasses  prës  de  Nakhdjavan  :  on 
y  transporte  les  trésors  trouvés,  sur  des  chariots  du 
bourg  des  Gamsarian.  Les  voîturiers,  en  voyant  des 
os  de  cadavres  humains,  livrés  aux  chiens  et  dispersés 
օձ  et  là  au  bord  de  la  fosse,  s'informèrent  de  la  véri- 
té, et  apprirent  que  ces  ossemens  étaient  ceux  de  leurs 
mattres;  ayant  recueilli  ces  restes  dans  leurs  chariots, 
sous  des  joncs,  ils  allèrent  les  enterrer  dans  ces  fosses. 
Archag,  averti  de  ce  qui  se  passe,  fait  pendre  les  voi- 
turiers  à  un  poteau  au-dessus  de  la  fosse. 

Khat,  qui  ne  s'était  pas  trouvé  au  massacre,  étant 
arrivé,  se  mit  à  adresser  au  roi  les  plus  vi&  reproches; 
Archag  le  fit  saisir  et  lapider.Mais  les  beaux-firëres  de  sa 
fille,  princes  de  grandes  satrapies,  de  Tillustre  et  puis- 
sante race  des  Abahonni,  tirant  leurs  glaives,  laissè- 
rent à  moitié  morts  les  gens  venus  pour  enlever  Khat, 
et,  l'ayant  arraché  des  mains  des  soldats,  ils  retournè- 
rent en  leurs  cantons.  Archag,  sans  s'opposer  à  leur 
entreprise,  se  cacha,  de  peur  qu'il  ne  s'élevât  une  sé- 
dition générale  de  la  part  de  tous  les  satrapes. 


XXXIU. 

Règne  de  Théodose-le-Grand.  — *  Concile  lena  k  Toccasion 
des  héréliquet  qui  niaient  la  divinité  de  FËtprit  saint 

ViiLENS,  dès  ici  bas,  exemple  du  feu  étemel  selon 
ses  mérites,  périt  au  milieu  des  flammes,  à  Andrino- 
ple.  Théodose  prend  la  couronne.  Il  détruisit  de  fond 
en  comble  les  temples  des  idoles,  déjà  fermés  par  Con- 
stantin, tels  que  les  temples  du  soleil,  d' Artémis,  d'A- 
phrodite, situés  à  Byzance.  U  supprima  aussi  le  temple 
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ntntulCutnU  Ղ՝\էսմաէ§կէ  |  ճւ  ասրսար  արկե՚աա՚ցէ  »  %դքևպկ՚§§  II. 
tÊUËUêTCêupÙ      Հ^ւջ^՚Լ    քաղսՀթէ      ղ^    իքւա§ձոաէ     դմԽ&     Լւ 

Ու.էաղափաէւ,99է^^-1քաէաԱ  iupmuiUÊiÊ^ifiAtrtu/  գքէե  ^է  Jt՜^ 
Աք  աղս  •  ը^գ  mnu  և-  ÊfJirmê  iJa-pu^m  ասԾւոս/էԱէԱ  Է՛՛Ր  *է 
1\իւսս/եգհէ§ե  ք  պա^քյք  էԱր&աէա  պս§տէէւ.ւսէյ  մք^չե^  ^Ր2^ 
§1արսէու.թ1աճձ  սէՈքԱ^գն՚ցէսւ.  ^էսւյստ  դ  որ  յսաղագա 
ա§դ.ս§րշտքքէ§    }^էսկէ-գւքեէ    ^§սք^դքոսթ-էրաԽցէ§  «   ^   է9լ 

1է,  A.  է»չ_փաո^ա€.որԽւէ  /ձգ  Հ,օր  և.  քձգ  {Հpգ^yt  այլ 
^muÊnjy  բսաաւ.հէԱ  քձոա.թ-է%կՂ§  |  ճւ.  սէոաց9§§կ9էձ  II.  S-êê^, 
tÊJUÊf  ճւ  պաշտմև1ոսյ  դ  ճւ.  աղքէ§§£.Տձ  [քեշյ  Լւ  ոք  կ՚էէէ^թ՚էաձ 
աէէձնաւ^ր  է  |^c.  ժողավէալ  աոա^րքլ  ^աբթե  */է  թ-ասգէա^ 
աաէ§ոԽս*լք^սէղա^  |  ^^^^ղաեգիք/ե  y  *\՝%uâêfutêâkt9u  •^jqljvj/ ^ 
'f'f/  f  iJf^inaêtL^mtÊ  \^ոս§ոաԱգԱույպօԸ9է  |  Հ^իաՈա(3՚^ա§ա 
^ՏէՔ՚՚՚^Գքէ*  y^^/lf  *««»  Y^inիդթnuգ  կ/էԼքքղոաէ  \^pttâ-, 

ftti^t  ^Հ՚^րէգ՚՚րէ՚՚է»  Լ^ձքւսճէձտ»ւ.ք  }^%փէէ^Աէքսէաս  ՆՎա^ 
Պաէու.  y  ճւ  ա/լ  էպիսկոպոէտ  p  մէաեգսա§քար$  ^ÊupIrLM  Eu 
յիաէւձ  ^աբթ  ք  որթ  Գաղրվէալա1ձ-բժ1րէքիք§  éfW^ակlrգtA 
Լ  Ê^ÊÊÊÊHAuÊfiê  ^ոգկմարտմե  % 


ԱԴ՝ 


^յ^ՈՐՁԵՈԱ   պարապ    աոմրալ  (^  ապ^ոք  ^է  պաաև^ 

րաղմացէ§  ,  ասոսսթկ  *ի  ^ՒՐ՚քք  X^J^lif^i"!/  fï^mf^'^''"'V^ 
ոՏէ  պէԱ^Ըսա^էկ  ^ղօր  գեգասԱք  որ  1քր  ացգակիչ/  |  յրշ^Հ^ 
կայ  է  հ)^!'^  t'y  ո§ու.1րալ  յյ^յդ^Կ՚՚ք/  >  թ-ափոէ^ր  *ի 
ր.էսղմաց  սէայր  ^ոփ§արէոո§սո  •  որոո  ilrnSi  n9ntJru9£%ÊÊÊ^ 
իոքրասր^յՀ  յսԽէաողո/մե  գ  կո§մա1ա  էորթաք^  աա^  Լ     êêê^ 
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de  Damas^  et  en  £t  une  ^gHse.  Il  en  fnt  de  même  du 
temple  de  la  ville  d'Hâiopolis,  du  grand  temple  du 
Liban^  de  ce  temple  si  fameux  forme  de  trois  pierres. 

Tbëodose  rappela  tons  les  saints  përes^  exilés  aux 
mines  en  raison  de  l'orthodoxie  de  leur  doctrine.  P^rr 
mi  ces  docteurs  était  Nersës-le-Grand^  que  Théor 
dose  comble  d'honneurs  et  retient  près  de  luL)  à  Bj«- 
zance,  jusqu'à  la  constatation  de  la  véritable  doctrine, 
au  sujet  des  blasphèmes  de  l'impie  Macédonius.  Cet 
hérésiarque  reconnaissait  le  Saint-Esprit,  non  comme 
Dieu,  digne  d'être  adoré  et  glorihé  avec  le  Përe  et  le 
Fils:  mais  comme  étranger  ձ  la  nature  de  Dieu,  créatu- 
re, serviteur,  ministre,  comme  une  inspiration  divine, 
et  non  une  essence  personnelle.  Assemblés  dans  la  ville 
impériale,  à  Bjzance,  les  saints  përes,  Damas  de  Rome, 
Nectaire  de  Gonstantinople,  Timothée  d'Alexandrie, 
Mélitus  d'Antioche,  Gjrille  de  Jérusalem,  Grégoire  de 
Nysse,  Gélase  de  Gésarée,  Grégoire  de  Nazianze,  Am- 
philochus  d'Iconium,  et  autres  évéques,  au  nombre  de 
cent  cinquante  përes,  anathématisërent,  excommuniè- 
rent Hacédonius  et  tous  les  ennemis  du  Saint-Esprit. 

V՛ 

XXXIV. 

Archag  se  rend  malgré  lai  et  sans  retour,  près  de  Chabouh. 

Chabouh,  libre  de  tonte  guerre,  envoie,  contre 
Archag,  un  de  ses  alliés,  Alanaozan  Bahlavig,  avec  un 
fort  détachement  de  troupes.  Archag  prend  la  fuite, 
car  il  était  abandonnéde  la  plupart  des  satrapes:  ceux- 
ci,  donnant  les  mains  ձ  Alanaozan,  allaient  volontai- 
rement prës  de  Chabouh,  fatigués  de  leur  roi  Archag. 
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և.  յՌր&ար1րաէռ  ^է  ԴօՌ/էէէք  գաոձաքքքեյաշիար^ս  Jlrn  x 
^է^սաէ  տարակոէ.սէ-սէ1  |  յ^շ^^կպք  *  ԺԴ^  պաագա§Ր աէւ. 
իշխստե  ւյլրրոմե  ^^Հարսիցգ  ե՚թ՚կ  ^Հ՚^ոէւ  uâpptA  իմ՛ Լ  Հալ 
րէսղասէՈէ^թ֊իւՅտ  ^  ըեգէ-ր  սէ^գպէսԵ-սաւ.  վարէ՚ս  ղիս  քէ՚ր^ 
ա/ու^թէստադւ  «  թ-է^պկա  1ւ.  է§ժկէՏ»Ոսք  զգսէԱէէ^Աէո  քո  գի^ 
tnt-êP^  ոչ  կ&սո§սո1ոսլյսաքթսղթա՚լդ<^րաէՐանս  i  §սպ^ո^ 
գալ  ^ի  iltpuMj  քո  ազյէակասսիո  %  |  ^լ  արգ  թ՚ու^քացո 
իԴէձ  ոօղէ՚լոսրէք  վաքւէկե՚աե  մի  մէսմաեակի  ^  ա1իքսչե.  ոգհ 
էսռէրսէլ  աեռսէԽե-լկաըացից  յԽըկիքէԱ  հ  |ifc.^u#a#  ճ.  գոԱ^ 

ոիս  ^Mupm.p-ÊrmUg  դ  որպկս   ի  մսէԵ-րիմ*^աըազատկ  t 

Ղ՝\էսոՅոէ.ցս§Խ1ք  I  iiuUiurtntuiêh  սայսպիսի  պէաոասխալ^ 
Գէիոք  ե-  ասկ*  (d^i՝  գ"^  ոչյի&սքյէ՚ցւտ՚րյապյէաէԱի՚նմե  մե՚ո 
կ§սմսս»ոս§կսճտս  I  որ  աո^աւ^1րլռս&  ղիս  է-իէէ  քո  ^ասոսա^ 
ոաոօսգո/եք  գօ%ի  ձէո  ժաասմի.  աւ.  աշխէսր^աւ,  ^ա^ 
§Րաքճէսկ§սւ.^  ղիս»րգյ1քեգԱ  uêI^  աՅ§իցիս  ^ի  ^է՚ոիէեսաւ^ 
է՛  էյ  ^1րո.§սոե՚ս§/,գ1րեիւ.  ճ.  ր1օոկու.(3-է-ս*էՌ,  #  ճ.  որով 
օո1քԱակաւ,  Iru  ի  օո/ե  աու.սսյչով_£ւաոիս  ^  որ  u/btuêgtn  է-^ 
թկ  առից  ք  ղց֊տոէ-աոԸ/էէ  յիմմէ  թագյսւ.ոոկ*Ա  կորու^ 
սս/ԽիցաոՐէ 

\ui*u  աքսու.^1ոոև.  յոյմ  Ղէէուէալ  }^յրշակ  t  յ՚՚չ^  կա^ 
մնաց  Խքթ՚այ  առ  Լ  ապու,^  ^  և.  գ  պաՀ^ե-սաի  ւէ՚եի  Գ 
Դէմանկ  փ  և.  բոՏտու.թէ-ամի.  ^արկաէ-որէ՚ա/  գրկ  ք  ղի 
Փառէա/եձէմ՝կիԳա  Գաորա  էրկէ՚սցկ  ՝ի  գու.ռձ  t  1  ikt.  î^  ««և 
պ*"֊^  ^րամաքկ  աաՌրԳաաքն  մե-&աաէե՚&ացե  ^  ղի  /&«.  <|>ւոլ 
n.MiUiÊrantMi  1րկե-սց1ւԴէ  ա 


1հ 


Գա^ըագտ,  չաքմաս^  ար  ա\շ^  ^գ  Հ^աքք  ՛ի  ՀԼապՀ^ա,,  և  -C^    Աք2^4«քք  « 

ւ^ՌՐԵԻ  գիաացին^աիարարք  ^t^/fgt  աիաք  որ^աի 
քսԽ  պ1^յ9շակ  Jirni   աա^Խալ  կին  գ    (^  ապու.^  ,  թկ 
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CombMs  d'honneurs  par  Chaboah.)ilsretoarnaleuten 
noire  pays*  Archag,  alors  dans  la  plus  vive  anxiété, 
envoie  un  message  au  chef  de  Tarmëe  des  Perses.  ^  Tu 
es  mon  propre  sang^  mon  frëre.^  dit-il^  pourquoi  donc 
me  poursuivre  avec  tant  de  fureur?  Je  sais  bien  que 
tu  viens  ici  malgré  toi^  i|ç,pouvant  enfreindre  les  or- 
dres de  Chabouh*^  en  refusant  de  marcher  contre  moi, 
ton  allié  ;  mais  laisse-moi  donc  m'échapper  quelque 
part,  un  moment,  jusqu'à  ce  que,  reprenant  haleine, 
je  puisse  passer  en  Grèce.  Alors,  tu  prendras  mon  pays, 
mes  états;  tu  recevras  de  moi  grand  nombre  de  bien- 
faits, comme  d'un  bon  parent  97. 

Alanaozan  renvoie  cette  réponse  à  Archag:  "Tu  n'as 
pas  épargné  nos  alliés  les  Gamsarian,  qui,  plus  que 
moi,  t'étaient  proches,  proches  pour  la  religion,  pro- 
ches comme  habitant  le  même  pays.  Gomment  peax- 
tu  espérer  que  je  t'épargnerai,  moi  qui  n'ai  avec  toi, 
ni  rapport  de  religion,  ni  rapport  d  habitation?  com- 
ment moi,  dans  l'espoir  de  tes  bienfaits,  que  je  serais 
bien  incertain  d'obtenir,  comment  irais-je  perdre  les 
faveurs.)  faveurs  acquises,  que  je  tiens  de  mon  roi?rt 

Archag  réduit  désormais  à  la  dernière  extrémité, 
se  rend.)  malgré  lui,  près  de  Chabouh,  qui  le  retient 
enfermé.  Archag,  forcé  par  la  violence,  écrit  à  Pa- 
rantzem,  sa  femme,  de  venir  à  la  Porte.  Chabouh  or- 
donne à  tous  les  grands  du  pays  de  venir  avec  Pa- 
rantzem. 

XXXV. 

Malheurs  arrifét  en  Arménie  de  la  part  de  Chaboab.  —«  Mort  d* Archag. 

Les  satrapes  d'Arménie,  ceux  qui,  au  lieu  de  dé- 
fendre Archag,  avaient  donné  la  main  à  Chabouh, 
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II.  éjAnaui  կս/եաքսԽ  ի/եգր1^  ^  որպկս  քա/եւէցէկ    էէթք  uttt. 
յ^յրշ՚՚՚կ՚՚յ/   էֆս՚յէէդք    4r/rSr  գ  և.    ղա/ե    1ւ.ս   տե՚սքհ^    ^^Pk 
աճաս  a  }^յաե§սոդաեֆ  Լ  գսէՅ§գ  փդթր  Գ   որ  էէաձս  աքեր  է՛ 
1էկ1րԱէլյ  աՓս$րյայնէոսլ^սէԸսԾ1րցի%  վԼւոսս§  •  ճւ  էսր1ա§Խռ 
ասռէ-աէ    égj^tââiiyu    էւ    ղրրգէ"      փախէտ՚աե  յ^՚ղի՚՚գ^^ 
i\nAuia%    |.քք#  ճ.  "քԴքԻդ/^^  տսէռստսՕոՐ գձսէս  *է  կ՚՚ձ. 
էԱոՏտե  էւյէէԱք  աէլ^աէէգ1րբյէ  գանձիւտ^  աեկսէ£.յսօՌւ..րե 
յ^յրս՚ասգէ՚րէօ  •  Ա՛՛՛Ր    էէօձօրչով^ստռա    ռրգիԴէ  է՛՛ր  '^tM»պ  դ 
intJUUÊtn    էսպրէ-լ  ^է  ilrtt.Êug  (     ստպ^էէք  t    \^^գ  ^ր  ք{(ք  « 
րէրալ  Լ      ս§պէ§ւ.^     կօքպէ-     ղրաս     |  յրշակաք    Խրկսաթ-և՛^ 
դ^՚էք  p'jfP'f/l"^  ք     ^     ""Yf    տոաեէ՚լ    ^ևրկէրե  խա^ժէսս^ 
էոս/սէ  յՀ^ոսշն    կոչե՚ըէ՚էսլրյտ՚րգ  է    |/^   րէսգրլյՐ  ^րըա 
գոա^§1արե-աէյ է   Տւէքոձա    M   IrnitCA^tAuy    iun&aaiAé~y    և. 
M  ա^աեսո    աքաէֆկէ§նէ9ք  ուրէսօո/ըսս  4յԸ ^\րիս§էաս  թ  ս»ր^ 
ձասկկ  յ§սշխար^§§    ^աաոց  •  "րռ  1րկ1ոէֆլՆէա§ոաե  շուտք 
պթս՚ոգէսէձ  1    ր§ոս»գԽրէց%  \յ^Ա.թ-կպկէՈոչյ/Խչկս§րկ1/և 
ասոՏ§արլՂ§մա    êIuêêHm    tiHtiiuâiniÎFih    էսժրա֊թ-աոա/Աե  ^  fi-'fiS 
բ.ս§րկու.թիէՏ/ե  I  յօոու,&ոք  l^n  *է  վԼրւա  |  յՐշ^Կ՚՚քք*  J^n^ 
գհկ  ասժրոռէքկ  ntÊiAuiuaf/u  է^էսլՎասմր,էսւ.ոյԱ  "Iciwy» 
աքւ    սԽՅւՆսաաուքռ    IrmVu    ^է    կսամաց    ճ.  ո€     է   րէւձէէւ^ 
թ-lAlp  %    a  որս  գէ՚րէրասլ^§տ/եգյրրձ  գյաձէէէ^^^ա  II.  էոէկ^ 
%էսւՏ»  A^uâOLÊiAABrt/uic.  |  իօսղացուցԱն  ^ է  §ասսորԽսէՈ§աէե  • 
Լ.  օ/Տեգ  րեգ  ""ք/Ը^ցէց  ^աեաոսլ     սստսէսքկէցի՚ն  ա 

փ 

գԽալաւյտ՚րԵ՚սցա/ս  աաադու^է֊էաձ  unHrUaifu  քաղսղքաց^ 
«-  էէ^ըԽաքմս  խասղացու֊սցաքէտ  է  գ1րրու.թէէձ  ,  ճւ.  զաքկ 
^plnytA  որ  ^ոյե  ^ո1քՈւ.թէ-աԱ  օր1աԱօքէ§  կոքյէքե  'A 
||  ասՍն  Հ^ոսպսչքդ  դբր  ասԾաոսլկր  |  ճէսրալափրաՍսո  ո֊րշ^ 
tnni^ÊLnf  juêt^nt-pu  Հքիգրան§^  «  ղորս  րեստկէ՚ցոքց  Լ  «te 
պ՚"-հյ\^յ՚պ՚''^աե  է  Ղ՚^է՚րէրցիԴւ  ճ.  ղա/հ  ^nlruijA^  որթ 
ժ\  յ՚՚՚՚՚՚՚շբ"''  ե^  *է  11  ասղարշասլատ  ,  դրրո  tn&ttui  էր 
^^  ՏՒքք'^'^'^  '^tWf'f  '^յ՚ս՚^պ՚՚՚՚՚րբղ/ե  ^Հ^քքգէ^ 
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voyant  que  le  tyran  s'empare  de  lears  femmes.»  comme 
îl  s'empare  des  femmes  des  satrapes  restes  fidëles  ձ 
Arcbag,  voyant  anssi  qne  Alanaozan  s'en  est  aWé^  qne 
la  troupe^  venue  pour  cette  expéditions  est  peu  nom- 
l)rense;  ces  satrapes.^  se  réunissant^  repoussèrent  1'Հ* 
tranger^  et^  prenant  leurs  femmes  et  leurs  enfans,  s'en- 
-fuirent  en  Grëce.  La  reine  Parantzem^  au  Heu  de  se 
rendre  à  l'appel  de  son  marL,  se  jeta  avec  ses  trc^sors 
dans  la  forteresse  d'Ardaker:  et^  en  donnant  avis  de 
sa  position  à  Bab,  son  fils^  Parantzem  espérait  se  sau՛ 
ver  des  mains  de  Chabonh.  Mais  le  tyran,  fnrlenu;.  fait 
conduire  Archag,  les  fers  aux  pieds.»  en  la  terre  du 
Khouslstan  dans  la  forteresse  Anhouch;  puls^  ayant 
rassemblé  beaucoup  de  troupes  sous  les  ordres  de 
Méroujan  Ardzrounl  et  deVahan  Mamlgonian^  ces  apo- 
stats de  la  fol  du  Christ,  les  lance  sur  lArménie.  Ces 
troupes,  à  peine  arrivées,  investirent  le  fort  d  Ardaker: 
Elles  ne  pouvaient  rien,  H  est  vrai,  contre  ses  fortlfi- 
caUons  Inaccessibles:  mais  la  colère  de  Dieu  était  sur 
Archag.  Les  hommes  de  la  garnison,  ne  voulurent  pas 
tenir,  en  attendant  des  nouvelles  de  Bab,  se  rendirent 
volontairement,  et  non  par  nécessité;  faits  prisonniers, 
avec  tous  les  trésors  et  la  princesse  Parantzem,  ils  fu- 
rent conduits  en  Assyrie,  et  là,  empalés,  massacrés. 

En  ce  temps,  arriva  un  ordre  de  Chabouh  de  ra- 
ser les  fortifications  de  toutes  les  villes,  d'emmener 
les  Juifs  en  captivité,  les  Juifs  qui,  fidèles  aux  lois  du 
judaïsme,  étaient  à  Van,  canton  de  Dosb,  et  qu'avait 
amenés  Barzaphran  Rechdonnl,  du  temps  de  Dlcran; 
Chabouh  les  établit  à  Asbahan.  Furent  aussi  réduits 
jen  captivité  les  Juifs  fixés  à  Ardachad  et  ձ  Vaghar- 
chabad,  pris  par  le  même  roi  Dlcran,  et  convertis, 
sous  saint  Grégoire  et  Dertad,  Ճ  la  fol  du  Christ  Au 
mllien  d'eux  était  Zoulta,  prêtre  d'Ardachad:  Mérou- 
2  6 
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է^գ  npu  ճ.  ^  C)  ասէ^այ  trphg  }^ յրաաշաաու.  %  ա^աքլ 
ժսա§Ր  §ՈսաոԱ.ց1ոսլառ,  Լ  ասպու.^  ||  trpnt^é-tA  ճւ  |1  êêê^ 
^աե  futniiihtiulflf^  լ  Ci  ուիթ-սչք  1րրիցու,1^  }^ոաոասշա^ 
տու.  9  էթ՚կյա/ե  սակս  irÇb  ըեգ  գ1րրոէ^թ-իէ^§  |  §քի  էգսՀ, 
ànÊFugIf  ախոսէս  պէնգ  ք§ւձ§րլյօրքքնսքբ/ւէօռէ&ք^§9ա.թ-1րէ$&  • 
|1  iui/ն  "րդք  (  9§§պու.^  ^piuiDylnug չարչարէրլյլ  Օ  ք՚՚քւլ 
[է՜պյ  »  ղի  P-nnmlp  ղ^ասէւասաո  քոքքսէ0ք§աեքթուք3՚1ա&  #  mpêiM-âP 
ՈՎ  ^ասւ.ս/ե1րէսլչ  կէստսաո1րցս§ւ.  %  Օ  "gf"  uâMAêÊMâfia  ասղ^ս§ա 
թշու.ս*ռու^1րանց  ը»ւ1ոսլ  ք^քշք՚՚ք՚է/  ՚  »աա^է§է^ղաթա§էբ 
ասոսաո  է^գ  uAi^b  իլյէԱէ^մ1  որ  թ-§սգ§ա~որ1ոսց  սօՌա  Ir^ 
ggIruntA  է 


ՀԶ. 


V^Se  /*ք-  «^ւձ*^*^՝  T  Գ  Մ*/^*^-"*-7  »  ^  թագաա,ոբ1էլ^  Հ՚Տք՚Հք 


kl  է»  S  iiu»^niLtMA&  ^    ոշակաք  գուէՈսո1րս§ո  €     ոապու.^ 
non  քւառու.§Ր* է  ձէրոՏէ  \ք§րոուժս/նասքք  օւ  սէոՏէոկէէոո  *A 
^աէս  ք  *է  ^սա  ^էսէ^աս§աս§ոաէպաշխասո^ս  >  I  %£.   սէոա^ոԹա 
Դտմա  կ^    Դ^ԴէՐ  Է^Ր    ղքէոաէղգոէ.խ§ո  ^  սւ.    ^ոովար§ոո§կո 
բէսոու.աՐշբնրց  &.  գաաոէսկէ՚ո$ո*սց   է  ^\§սոսէց  nn^Êutn 
^րե  ք  Օ.  իոաոասցաւ.  Աքալ%աՈս  Գ^՚քքց   քէ՚էսգէսա^որու.^ 
թ-էւ^ե  »  յէաքե  թ-էթ   ^ասխ§սրսՅո§/ե  %ni-Êu7tlr§nÊp  *է  գ1Դ§ 
էՈսղգէ՚ղաեց  զաշիա»սո^ս  գասոձոսսցէք  t  E\nntiuAJ%  oc 
ռէ՚սքչսւ.  է՚կէ՚էաէի  աս  օրա§աոԱ.§էս  է  Ղօսխ§սրսար§սց  կtÊÂ^uAg 
կէսչէ՚ասք    է  քւռ՚րգս  ^.ե՚րգս  աոոաո  պսա^էրլյ  պգարՅյ  mnnAA 
յու.ոա^§է%   |>^  էլամէրե»աաքս    կասոգ  քոիսաէ9ե1քու.թ ÊruA 
fnAutjp  խափաեէ-լէ     Ci  էպիոկոպոսո   Լ.    nnui^aAnyn 
^§որկւոց  պ§սա7էառ§սց  կո§պ1ոսԼ§է-բկիոն  ^Հաոոէց  tnuffp 
աօ/եե-լէ    1^^   W"  յէ^՚^գասաՐ  գէր"  գյոստեկր^  աաոկո  գ 
ճ.  ^րո»ա1նԽ  Miyp  Jf  ոսսս&էլոգպրութխձյուձսաք^ք 
սքքէ§ղար§փկ  *  Լ.  յի  ոք  էշիւ՚՚սցկյոքն  խոսևլկսօՐթ՚օքքդ^^ 
titÊâit^*  աքոսՓսի   [քեչ^  պաա7էաուաւ.  ք  ղի   WÊêJIAL^tiÊ  ifl 
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jan  et  Yahan  calomniaient  auprès  de  Chabonh  Zoui- 
ta,  prêtre  d'Àrdachad,  disant  que  Zoaita  n'est  venu 
avec  les  captifs  qae  pour  les  exhorter  à  garder  fer- 
mement les  lois  du  christianisme.  En  conséquence, 
Chabooh  ordonna  de  soumettre  Zouita  à  toute  la  ri- 
gueur des  supplices,  pour  le  forcer  à  abandonner  la 
foi  du  christianisme:  sur  son  refus,  Zouita  fut  mar- 
tyrisa. Archag  en  apprenant  tous  ces  malheurs,  toutes 
ces  calamités,  fit  comme  Saiil.  Archag  avait  régné 
trente  ans. 


XXXVI. 

ÉTénemeiif  arrifës  en  notre  pajf  par  le  fidi  de  Méronjan.  — 

Règne  de  Bab  en  Arménie. 

/- 

Après  la  mort  d' Archag,  Chabouh  rassembla  quan- 
tité de  troupes  sous  les  ordres  de  Mëroujan,  les  envo- 
ya en  Arménie,  confiant  à  Mëroujan  Tadmininstration 
du  pays.  Archag,  lui  donnant  en  mariage  sa  sœur  Or* 
meetoukhd  et  les  titres  de  nombreux  villages  et  do- 
maines en  Perse,  lui  promit  de  plus  le  trône  d'Armé- 
nie, ձ  la  seule  condition  que,  soumettant  les  satra- 
pes, il  amènera  notre  pays  au  culte  des  adorateurs 
d'Ormizt  M^roujan  accepte  la  proposition  :  arriva  en 
Arménie,  Méroujan  prit  la  plupart  des  femmes  des 
satrapes,  les  fit  garder  dans  différentes  forteresses,  es- 
pérant le  retour  de  leurs  maris.  Méroujan  s'efforçait 
de  détruire  tout  le  système  du  christianisme.  Char- 
geant de  chaînes  les  évéques  et  les  prêtres,  sous 
prétexte  de  tributs,  il  les  faisait  conduire  en  Perse.  Il 
brAlait  tous  les  écrits  qu'il  trouvait;  ordonnait  de  ne 
pas  apprendre  les  lettres  grecques,  mais  seulement  la 
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Ր^էե  ւ^^ւ^ղ^յք՚֊քք  է՛՛՛ր քք  ՚ 


\^յքգ  էէկ^^  Ըէ§.աւ.  Jlrifu  ՀյԼ-քէսկս  պչաքէ§քե  ^ամէ^աքԽգ 
որ  ^սքսէն  *է  վէրաք  ^iUfny  ք  ճ.  ղմա^ն  |\ք!շք<^^*^  t  «C 
ftt#2C-ic#y  ^իհքեօքկօքձ  ա\քքոգքէէ0  ք  ի/եգրէրքվ^ի  %»քաեկ 
գռձսքկս/նա-թհւձ  t   |>^    (յ՚ագւսէ^էարօ՚էէա^օանէ   ար^\§սպ 

"ՐգՒ    I  JP2^h!"U  *         է^Գ  ^"^^   գէքլյ1ար1ոսց   գրբ  f-f՛՛* 

mnt^iP  *է    Օոէձ  ք.'''9    սսոոասէոհ-րսէՈ^Ա     S^t^nlfiÊitêhiAn^ 

սէ  է  1><-  M-iph     ւյտրրսէսէ  ÊunAruÊ/    ւաամե^աէփա  %§սխէո^ 

piupiMb  I  "[տ.  կէսմակէց  Ifffb  /^գ  աո^րք§ւ.թի€^§ն  ^էճապաա 

II.  "րք.  ոչչ  II,  ալաէաԱէ1ոսԼնասմսսաքակաաքԱե  }\պuÊեգաunuêin  գ 

unguÊ  it^tua.u/UttL.P'IrtuiQL  ttiHf  պ^ճասպյաշխէսո^ս  ^պյլ 

ոց  է   1>^    էքկէքէսլ    գսաքեեՆ   աամի.9սրէշս1ե    IPAjvifA.c/'uiSr 

պւոասցւրսէլկէսքւրէսլյյե՚րկէւէո  ^uêfng*  II.  ^էսչա&օ§կաճ 

էսոս§ր1քս§լյ^է^1րաեսթ-ս3փ1/ն  դաշիօ§ւ§^աւ  1  ^աքց  11^^ 

ոոսժօձ    ^puiiiuiflf    պապէսկէսցե     էՐ^Րգէտ    'Դ՚՚՚Ր՚՚^՚՚՚՚՚Օ' 

կասիհ՚է    էյլյւլսՌատքս  Նէսխէսրս§ր§տտցն  գ    J^Jl,    փՌասքԱՏա  «    ճւ 

թ՚^ղոա^լ  Նո^էպէ՚ս    *ի    կէսխապսՏ§էե    գգքքսէկոաձտձ  ^    աի 

քըւ^ՕոսԼաեկցէն  գե^  կԽլօսկու^  Mêlr/   P-tLAng  t 


ս? 


|\^Դ»  արարէալ  \yirpnLjf-iiâiutf  յէ-րկիին  \ւք^րաաա^ 
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langoe  des  Perses.  »  Que  personne,  dit-il,  n'ose  parler 
m  traduire  le  grec  )Հ  et  cela,  sous  le  prétexte  d'empê- 
xîhev  tout  rapport  de  connaissance,  d'amitié  de  la  part 
tles  Arméniens  avec  les  Grecs,  mais,  en  réalite,  pour 
provenir  l'enseignement  du  christianisme:  car  alors 
Jes  caractëres  arméniens  n'existaient  pas  encore,  et 
les  offices  de  l'Eglise  se  faisaient  en  grec. 

Nersës-le-Grand,  informé  de  tous  les  maux  qui  ac- 
cablaient l'Arménie,  informé  de  la  mort  d'Archag, 
implora  l'empereur  Théodose,  lui  demandant  appui  et 
protection.  Théodose  met  sur  le  trône  d'Arménie  Bah, 
fils  d'Archag;  lui  donne  pour  le  soutenir,  une  puis- 
sante armée  sous  les  ordres  du  brave  général  Téren- 
ce.  Nersës-le-Grand,  prenant  alors  avec  lui  tous  les 
satrapes,  et  ceux  qui  étaient  partisans  de  Bab,  et  ceux 
qui  ne  Tétaient  pas,  ainsi  que  le  Gamsarian  échap- 
yé  au  massacre,  Sbantarad,  avec  leur  concours,  con- 
duit Bab  en  Arménie.  On  trouve  l'impie  Méroujan 
maître  absolu  uu  pays:  on  l'en  chasse;  on  s'empare 
de  sa  conquête.  Méroujan  ordonne  aux  commandans 
des  forteresses  de  pendre  aux  murailles  de  ces  forte- 
resses les  femmes  des  satrapes  jusqu'à  ce  que  la  mort 
s'ensuive,  de  laisser  même  leurs  cadavres  suspendus 
ao  gibet,  afin  que,  tombant  en  dissolution,  ils  servent 
de  pâture  aux  oiseaux. 

Fameux  combat  lirré  a  Tsira?.  —  Extermination  de  l'impie 

Méroujan. 

Méroujan  fait  connaître  à  Ghabouh,  alors  dans  le 
Khoraçan,  tout  le  secours  que  Théodose  a  prêté  à  Bab, 
et  Ghabouh  ordonne  aussitôt  à  toutes  les  forces  des 
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Հոք^  ամեԴէա/Խ  զօքաց  ^^Հա^էսէց  է՛րթ՛ալ ւ&գ  yj^lrpnt֊^ 
é-աեաք  *ի  ^աքս  *է  պասս»1րրասզաՐ t  Ղ%դքեպկս  էսգգ§/ե 
է%^ակաւքրա  ^{^\կոգէ9սէ  ^1|աւ^  և.  ^կրկ%գ  qj^  ապ^ 
^ոքք  թ՜հ  ËuJIAuêfiÊ  պօրստցե  ^puêituêflrtua  Խրսս1քլ*ի  վէ^ 
pUÊf  Êtlrp^  ^•yg  ՝է  գրաեկացևէ^ս^ա  }^ւ.գոսաոա!Ս  ^^կէԼ, 
գոս  ^niUiiuijÊFiUQ  1  էէգկէ  կէէ§էՆէն  մԽհէ  էքոթ-էսա  զէ^գ^ 
%ասկաԱու֊թ-էաՅ§  'էճստպաք  ք  ս§ոձէ§ւ.է  ռա§քձԴ§§ս/ն  զօրս 
ԼՀսւձասչք  |  "չ^գՂթ  թ-սղսւ-լ  զոր  ոչ^ասռ^ցկ  •  "fJL^  ք^^՝» 
սաե~$սկս  պ§ս^§սպս/ես  ք^ստգսղթս»յե ք  *»ՈՌ  ^^^iniUouIruêfA 
է§ւձկ1ւ%  զվէշապսէ 

1  ibf.  խմխէ՚օսՅւ.  պսօոԵ՚րսէղՁՍ  *է  գսոտի՚ն  որ  կոչի 
^3Ajf«i#£.  I  II,  iiuiinIrtA  ճակաաո  utn»  ճակ§ս§ո  t  \>*-՛  մաե^ 
կաձքև  ռսաշ%ասիար§սրասսն  ^աւոա  րԱրևյսկյԱյՐ  %ա^§ս^ 
տասկէասլթ  դ  §§օէքաև  է  մէք  7էակյստուօե  ասռաս^^որգո^^ 
թ-Խաադ.  սպսքրսապէոո^  քէւրէ՚ս/նէք  ^աադւոքսէաա  §սսպ1րսաէ  | 
«mn.£.«y  I  \9սգար9սաոայ  p  որյաղյէտտ  ր.սքգր§աոոաձ§1րս§ռ  t 
\fl^  ^  *է  զ^ր՚^Փ'  ^^'''Ր՚՚էց  ^օօՐատէռ  Նոոա  գ  ճւ  Ariic 
է/ասքէն  է  յէ9  ՜շէակաաա^ցե  #  օւ  ցէր  է^գ  տեՐ  Ժք^^Ը  * 
!>£.  '^  գ§սոձաէմաԵկաևռև  'l|ttjr/vir^0f  1^Գ  ^"'^  Գ^'^՝^ 
Օտ՚էսւմԽրոռՍ  ոՀէ՚Աք  Նոոէո  |  օրք^ևսակ  pX  որպկս  փոթ՚ո^ 
րէկ^ս/ստասռկ  տե՚րե^ասթ-էսփ  ^  սչքեպկս  Խրագյն-րհ&խ§^ 
րա^  աոյէ՚ալԴտիզակօք  ^  գէ  ց՚՚՚-րս՚յէ-րկէր  ffiêկlAnւ,^գ 
ոչյլասրհ՚ւոաէՀՍոցասյիէ^րէտ՚աԱց  ճակաաոն  §էսէաԽ1րլէ  ճ՚^ոկ 
յորժասյՐ պարսէկրև  աքմե՚րՍ  շբ9հ^ք  *Աոքա*է  էէս^ոձ§աՀ, 
փս§1խ  •  1«ք£&քք#0  էրր  յամհւվ§  քստոսղռ  aftmufi^ffh  սքռ  m 
ր^Տ  ֆ^ասե՚րԱ  է  ^|\ttfîf0^  ասխպկս  ասրասր  ^\՝^որգոեոս 
րշի§ս/և  ^է§ո§ւ,ասկ  ոօրուՏտ  ^  էրր  պարոպէո՛^  պսօոէասց 
վա^ս/նՀտ  դճակասէԵ  ^\\էոպաս§  t 

^Y^n/ÙÊf^  պօր^  ^ու!նէսց  վաո-Խասւ    հքքե  *է  զթես  ոս^ 
կէ֊ոք  օ-  §սրԾասթ-ոք^  &.  ե-րիվարքլ  %ոռաս  'Unfiit^lfu  ոարգու.  % 

l^c  հր  տ1րսէ^1րլիրր1ւ,  ղա^$սրէսպ  ^ձձյ՚'քՅԺ''Ա!4Ք՛  *է 
քղե՚ա/  ÊL.  ր  կասշ1րաք  պսք^պասեակ§սւք  ^aJruÊnniSi  ոկ§սր&^ 
րւաա^թ՚ե՚աե  §քէ§Ոոց  րյե-րկյքԽ  ւրրևյաքթ՚ս  *  ե.*է  վէրաք  %ո^ 
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Perses  tlaller  avec  Méroajan  faire  la  guerre  en  Arme* 
nie,  Bab  et  Tërence^  de  leur  օօէՀ,  préviennent  Tem- 
perenr  Théodose  que  Chabouh  a  donné  ordre  à  tou- 
tes ses  troupes,  e^icepté  aux  courtisans, de  marcher  sur 
nous.  Aussitôt,  l՝empereur  Théodose  commanda  à 
Addée,  grand  comte,  d'aller  au  secours  de  Bab,  de 
prendre  avec  lui  toutes  les  forces  de  la  Grèce,  sans 
laisser  un  soldat;  de  prendre  même  les  gardes  à  pied 
des  villes,  qui  portaient  des  dragons  de  soie. 

Le  combat  s'engagea  dans  la  plaine  appelée  Tzi- 
rav;  les  parties  s'approchèrent  l'une  de  l'autre.  La 
jeunesse  des  braves  satrapes  d'Arménie,  poussée  par 
sa  propre  ardeur,  se  précipita  dans  la  mêlée,  sons  la 
conduite  de  son  général  Sempad,  chevalier,  fils  de  Pa- 
carad,  de  la  race  des  Pacradouni.  La  jeunesse  des  Per- 
ses s'avança  aussi,  et  se  jeta  au  milieu  des  lignes  en- 
nemies: tout  était  épars:  au  moindre  mouvement  de  la 
jeunesse  des  Perses,  aussitôt  notre  jeunesse  se  met  à 
ta  poursuite.  Comme  l'ouragan  emporte  les  feuilles 
des  arbres  dans  la  forêt,  ainsi  les  Arméniens  sur  leurs 
rapides  coursiers,  avec  leurs  lances,  jonchaient  la  ter- 
re de  froids  cadavres,  sans  que  Tennemi  pAt  rentrer 
dans  son  camp.  Mais,  lorsque  les  Perses  voulaient  nous 
entourer,  les  nôtres  se  jetaient  au  milieu  des  boucliers 
impénétrables  des  Grecs,  comme  dans  une  ville  forti- 
fiée, pour  n'éprouver  aucun  dommage.  C'est  ainsi  que 
le  prince  Gorgonius,  avec  son  infanterie,  ceignit  d'un 
mur  de  boucliers  le  front  de  Bab. 

Les  troupes  grecques  étaient  fournies  d'armes  d'or 
et  d'argent;  les  chevaux  avaient  aussi  de  riches  or- 
nemens.On  eut  dit  un  mur  impénétrable.  La  plupart 
des  guerriers  portaient  une  armure  complète,  faite  de 
nerfs  et  de  cuir«  et  présentant  toute  la  dureté  de  la 
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mÊÊÊ  աեի$սլաէՐգ1քատ,%շակթ,  ÊtÊnituկtiUfք էքւր  §ը§էապաաք1՛ 

հ՛ոս  աս^սէգքքե  ր^՚րօ/եասթ.§սցութ-է՚էս§դ.  ու^ռու-ցա՚ասլ  է 
փչմաս1ք  օգղճտ^  ոչԱեշոԱ.ո1քռ  կասոԽ§Ր%աՐաեհ-ցոէ.ց§ա1ս1րլգ 
tuÊiJhutfiÊ  Էթր1ւ,  ÊuIrguaSi  V^i  ասգ§սմանգ1ոա  ԽէՏ§օ§է§^ 
^էւ  է  ^#քՀ|  պթովաեգսակ  ճէսկասԽ  •  lit clirffm  է  աաէէսոսկսա^ 


I  յԳ  Pi^P^  ttnlrtt  illri/iê  XJrnu^n  ղաք»  UÊUIAuêfu  գ 
արլՆաս  է  կսաաաո  լէ-ոքքԱե  ÏMiuumti^  lu  auiQLUÊni  ailrmjm 
է^բյւ^քկր^՚՚ֆ  ս/եխոԱ§տքո^1րաէ  պաս^էքրէվ^է  է!եգրու.ս§ձս 

աէրցաւ.  1րրկրոք§քՏտ  }^յքազկկ  • 

I^^T  է  ^'"գ՚^Լ^ք^գ^սկաէաե  ^գգկ§Րա1ե՚ոոս  oontmAf 
ի  պղեձապաա  վա^աեաէքե  ^դ՚Ալք  ղքէ՚քէսմք^Փ*  փ^ք^^ 
աակկէ՚և  էքւրԼ  յամպոք  էՌո&կ  ,  Լ,  *ի  %ոցա%կ  Դ  գուքա 
ոաաչխ^  է  9ա՚րոց%§սխէսոէսոէսռեռէս9ղբս§^էսւ.ոոք  mpu 
պկք  Փ՚Աքւաաականց  ՜ճառագայթք  ♦  յ՚՚ր՚՚յք  J^oâfb  *ի 
tnârmat.p-tr%Êjfig  ղասնգիէո1ոսլպարսկակաԴտ  գո^գնգ  ârac 
կաւ.  (քեչ^և.  fA^iV  վաA  ոչ^կաւէևԼ^ս»քէ-Լյլճագգկ§ՐարԽ^ 
գակստԱե  ձագա/աԱ  t  |  •սկ  ^  բ.ախէ-ը§  ifJ^JIriAi^  ևզև, 
ի  վէրսքք  ^ովաևէ  ա§1կոյ  ,  և.  ^ոէըՐ սա§ասքէկ  *ի  Êllrpmipê 
կոա^սկ  ընգգկէՐ  պարսկակաեէն  փչիալյ  \քւ՛  *է  խառ^ 
Աէսկհ-լյՈսքտքաէա  պատոստ^կ  կաէՌսքոէաքկաԱև  ^պtAգtu^ 
քատ  խմիի  մէ՚&ի  ,  jt9pat.tP  կր  քաջն  (^  կքիր  Ղ  J^^ 
կաց  արքաք^  ՂԳէԸ'^  ՛Փշի  քձգին  պհգու.թ՚է՚ամի  futlr^ 
պէ  ւէակատէէ^  կաչէալյ  I  >c.  §աո2§սկ1քաւ  ^պս^ԱգէԱ^ 
քատ  ք  և,  ^է՚բՕրալղիու^ադձ  ,  որպկս  շաՆթ-ա^արյ1րքլ, 
կրր  կոը&ս&կս  ղքաՀն  ,  ճ.  օխոսմքւԽ  պտուտէոսԼ  ի 
փախոա^սա     գէսրձսւ.ցանկր   t     l^i.     էասպկս    *ի    ղէրիԽ 
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pierre:  sur  leur  tête  flottait  une  épaisse  crinière  senh- 
blable  à  la  cheTelure  touffue  des  arbres  ;  quant  aux 
enlacemens  des  dragons^  avec  leur  gueule  effirojable 
et  béante^  leur  corps  gonflé  par  le  souffle  du  vent,  )e 
ne  puis  comparer  cet  étonnant  spectacle  à  nul  autre 
spectacle:  je  dirai  seulement:  comme  une  montagne 
de  diamant  s'abaisse  vers  la  mer^  ainsi  toute  l'armée 
des  Grecs  se  précipite  sur  l'armée  des  Perses;  ceux-ci 
Հtaient  comme  un  fleuve  impétueux*^  s'étendant  et  s'é- 
largissant  d'un  côté;  vraiment  à  une  masse  d'eau 
pour  la  couleur  ressemblait  celle  de  ces  hommes 
couverts  de  cuirasses. 

A  ce  spectacle.)  Nersës-le-6rand  monta  an  sommet 
de  la  montagne  Nebad.  Il  éleva  les  mains  vers  le  ciel, 
les  tenant  élevées  et  suppliantes^  comme  fit  autrefois 
le  premier  des  prophètes,  Moïse,  jusqu'à  ce  que  ce 
second  Amalec  fût  défait 

Le  soleil  s'étant  levé  en  face  de  nos  troupes,  des 
éclairs  s'échappant  de  cette  haie  de  boucliers  d'ai- 
rain, étincelaient  sur  les  montagnes,  comme  s'ils 
fussent  sortis  d'une  grande  nuée  ;  et  du  milieu  de 
ces  guerriers,  s'élancèrent  les  plus  braves  de  nos  sa- 
trapes, armés  de  boucliers  brillants  comme  les  ra- 
yons des  éclairs.  A  cette  vue  seule,  l'armée  des  Per- 
ses est  saisie  d'effroi,  et  la  nôtre,  aussi  quelque  peu; 
car  il  était  impossible  de  regarder  en  face  le  lever 
du  soleil.  Mais,  tandis  que  les  deux  parties  étaient  aux 
prises,  survint  une  nuée  protectrice,  un  vent  violent  de 
notre  côté,  soufflant  contre  le  visage  des  Perses.  Dans 
la  mêlée  du  combat,  le  Gamsarian  Sbantarad  ren- 
contre un  fort  détachement  օե  était  le  brave  Cherkir, 
roi  des  Legs,  qui  a  pris  fermement  la  tête  de  la  colon- 
ne du  milieu  pour  son  front  de  bataille.  Sbantarad 
fondant  sur  lui,  enfonçant  son  corps  de  troupes^éten- 
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քէ§Թշսքե    iUiitAuêfiê  գ    օ.    պՏՍէսօորդյճտ    êaJIAtiÊÊb    է    փաս^ 


ոչեէսոասց  »'/"''ք-*7    W^9-    փաԽէէտէոաս^  •  ոոու.§Ր  ասճա^ 

պսէոԽսք/     ^ասս/եգ    սպէսրասպաաէե    ^tuitta    lli^afiif  ^    ճւ 

զրոս  §^գ  ^êtusA   պթհ%    կաոոո1ք  •  ձէ՚րքււԹկէԱքէսէւնէ-  րգ^ 

վատոշոէ^քթրն  ilrmtp  շամիիԴտ    \աէ§գասքէ§վսէի  t  1^'-  ղք^*'*^ 

աօ՚ւրէսի  (Յ-է  գաւ.ցկ  ւ^է՚սափէգէ^  Փ^'^  âUrifit     \ա1րոս1քս ,  աի 

%€9րրկ    ասղագաւ,    ոչ    ասձ՚է    *է    թաԱաս1յխ  #    'yi    ոաԵ՚ո^քե 

գւոաեկ  պ»ս§ոոէսս§ասկօ§ե  §սռ  է  կոոու.սսէ  ստէՈւէսոշէոոն 

qntiu/hu  խորօ/ևասոոս  ^ու.ր  աու.ա§^ա/^  lu  շէա/աեոա.ո  v՝/^ 

կէսթ֊է    է  տֆո  իոոովէ-աԼ*  պոո    Olrn.ML.nlrinÊj   կո1ի1ոսց 

բ.ոքոո1քէսլոոպ1քս  պասկ  |  ե~§ոէժ  ասո§ոէսշ^կ  ասոաոաոսէյ 

ÊtÊulp  *  ^^uuÊկlFմ* էլքռ՚էԼ^  ||   1քրու.ժաև  ^ քաեդէ    է  է՚^դէքք 

գհր  թ՚էսգէսսորէ՚ւ    ^^ասէոռ  •  աւ.  niii  §սսպ1ոոէս  պ§ոոէՈ  գ 

Դ^  Գ.  "ւ՚՚ք՚՚կւ^է  Ր'"''  ս՚՚յորէոկա^  էշխաեու^թ-1ր&ա/և  է՚^դէ 
^սքքր1Դ§է-աոյք  է  1^1.  յի%չգ1րօ^  սատ  կո  ի^պէԼ  դ<^ու.ր  ,  Խգ 
է    գչոէփք      II  ա՚րոէ^ժաեա^  ^     II,     ստքսպէո    սէսսէասկէ՚ռէսէ^ 

Օքո^տմխ  Ղ\ո§պոԱ  ք§ուսսճէրսէլէ 
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dit  par  terre  le  brave  Cherkîr^  qai  sembla  frappe  de 
la  fondre,  mit  en  fuite  tonte  la  troupe,  qui  fit  yolte- 
face.  C'est  ainsi  que,  fortifiée  par  le  secours  du  ciel, 
l'armée  des  Grecs  et  des  Arméniens  couvrit  toute  la 
plaine  de  cadavres,  poursuivit  le  reste  des  ennemis, 
qui  s'était  échappé*  De  ce  nombre  était  Oumaîr,  roi 
des  Aghouank,  frappé  par  Mouchegh,  fils  de  Yassag 
Mamigonian  :  Oumaîr  fut  chassé  hors  du  combat. 

Cependant  l'impie  Méroujan,  dont  le  cheval  était 
blessé,  ne  put  se  hâter  avec  les  fuyards.  Sempad,  gé- 
néral des  Arméniens,  arrive  en  toute  diligence,  atteint 
Méroujan  et  taille  en  pièces  tout  son  monde:  il  fait  pri- 
sonnier ce  chef  pervers,  au  lord  d'une  plaine  de  ro- 
seaux de  Gocàîovid.  Mais,  réfléchissant  que  peut-être 
Nersës-le-Grand  mettra  Méronjan  en  liberté,  Sempad 
ne  le  conduit  point  au  camp.  Il  trouve  en  ces  lieux  ce 
qu'il  faut  pour  le  supplice  de  l'impie,  des  gens  dans 
une  tente  qui  ont  allumé  du  feu,  une  broche  de  fer 
à  rôtir  la  viande;  ayant  fait  chauffer  cette  broche, 
Sempad  la  courba  en  deux  tours  en  forme  de  couron- 
ne et  la  voyant  tonte  rouge,  il  dit  i^Jete  couronne 
Méroujan,  car  tu  cherchais  à  régner  sur  l'Arménie  ; 
c'est  à  moi,  chevalier,  ձ  te  couronner  d'après  mon 
droit  héréditaire  99.  Et  pendant  que  la  broche  de  fer 
était  encore  brûlante  comme  le  feu,  Sempad  la  mit 
sur  la  tête  de  Méroujan.  Ainsi  périt  exterminé  le  mé- 
chant. Depuis,  le  pays  fut  en  paix  soumis  à  la  domi- 
nation de  Bab. 


V2  ԳԻք4^   ԵՐՐՈՐ՚Ւ 


ԼԸ 


^Pkpb"*  lA'di»    ijlrnul^u  գնկր  tlLuijni.fi-^tfù  ^ի  մկք  ասքԱ 

ասրգսաոա^թյրաԱ  գ  ղի  վեայԽսռ1քՍ  ըսա  ^uêUUÊUinq  Mtpm^ 
էոոե1քոււթ-1րստե  II.  գ.ք$ր&քե  #  lu  qh  աոքայէ  ilp  ^օր  րա~^ 
ptii^tP  %iiuAt£j  iatitAniuulrilu  ղբկէ՚լգ  աայլվաոհ՚սռէ  ^«-4^ 
nni^P-iFêUii^^  ^UêfntufLUin  hfUtUiihJiun.  %ասխս§րսար§3ե  •  ճւ 
%ղթ,էս  ilp  Ilm  ÊuiL.lrÊgfA  վս9ս*րս&01րչ%շկա^է՚չով  ղնսք  | 
աքք  &tUiUiylrg  էֆստմէոոսթ՚է՚ասադ,  t  Հ\ա/եժսօՐ  êupouipi 
^l|a#i^  գէսր^էոռ  է  կսօ1սէսոս§կաէ/և  յ\պաԱգասոէԱէՈ  օա^ 
ÊHAuipÊ  քքեՀ^  դոր  յէսփշաակւ^սքէգր  ^օր  իսոոյ  I  յրէյ^կ^ք 
ղաէս§սա§էՅ§  €     իոակսո  tt.  օաշաոսւձե՚էսչա ^  "i^ViV^  գբ^%^ 

պքթԱ  պսքրգէսս  ր^գ  էիսատակոա  քյաքէքե  }^պաԼգասրէԱ^ 
էոԽյ  y  up  սպան  ղ^Հ  է-կաց  աpքայ  t  (\^ձ-^  VUIUS  ^'"^ 
ի^upuêpuMgÎÊ  գuipiyg  /Ըլբկսձս  ^  II.  J1/^  iA^չաuէpuÊ^ 
բքր   J9'*^g^uifp    mh^p  9a^lunpՀ§^$uկuiê  p   lu  aBtuÊumuÊpMÊp 

k*yp* 

I  ^ա/յք  ոէ  էս§1ՆկԺ-§սՓ  էսքսէոէս  auiÊ^ui^nph՛  l^p  9  m. 
յաևգիմսճ§1րա§  կշmiuiդ.կp  *ի  ittr&l^  l  trpmէtÊկ  ^  ^Գ 
ասկաժր.  ^tykp  *է  ՛նա  ,  խttp^t՚ր^Jչաpէu  ♦  II.  "ձ^էէէ՚^է 
յքքեքեէսկաւկն  ^ք\\կոգոսէ-§սքքէոհի  քքեչաոՏտէ՚լ^մէս  Հ<*0 
ppu  է  գ&դ§/ա^ու.  գասզաեէ  êupp,nuglFUii^uppnpÊ  XJrp^ 
upup  է՜րԱԾ  A  կ1ր%օս$դոյս  #  np  կէսաաւ  զաթ-ոէւ.  ե՚պէս^ 
կոպոսոսթ՚է՚աւ/և  աաէն  trplrutiiSê  Լ  €npu  t  ՀքԼ-  փոխ1ք§սլ 
ÊÊUj^uâp^^u  Irpu/uIrMi  iJrpul^iÊ  *է  գասսառքքև  Հ^կւք^ 
ղէ՚սքց ,  'A  գԽօփտ  np  կոչի  Նֆասխ  y  ptupitruMi  qt/uÊpupiÊ 
%npu*  աpքusյ|fև  ^\Հապա^  P-untlriug  *է  M^ppf  tuuuApiff 
muêUfuÊÊup.iup  nL^IrMtJaB-nlriuntU  t 
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XXXVIII. 


Bab,  en  faisant  prendre  an  brearage  de  mort  à  saint  Nersès^ 

termina  ainsi  sa  ?ie. 

ApRis  la  cessation  des  hostilités  et  la  pacification 
da  pays.,  Nersës-le-Grand  fit  jurer  an  roi  et  aux  satra- 
pes l'engagement  de  marcher  dans  toutes  les  voies  de 
la  justice^  afin  que  leurs  œuTrcs  témoignassent  de  leur 
foi.  Le  roi  promet  de  ne  pas  ressembler  ձ  son  père, 
de  ne  commetre  ni  injustice  ni  spoliation,  mais  bien 
de  se  conduire  avec  droiture,  avec  tons  les  soins  d՝un 
përe  envers  ses  satrapes;  les  satrapes  jurent  de  ne  plus 
se  révolter  contre  Bab,  mais  de  le  servir  avec  fidélité 
et  sincérité.  A!ors  le  roi  Bab  rendit  au  Gamsarian 
Sbantarad,  tout  ce  que  lui  avait  enlevé  son  père  Ar- 
chag,  le  canton  de  Chirag  et  d'Archarouni,  non  com- 
me des  biens  ravis  par  l'injuste  avarice  d'Archag,  son 
père,  mais  comme  des  présens  pour  les  services  du 
brave  Sbantarad,  qui  a  tué  le  roi  des  Legs.  Bab  ren- 
dit aussi  aux  autres  satrapes  ce  dont  i!s  ont  été  dé- 
pouillés. Bab  se  montrait  non  avide  de  richesses,  mais 
libéral,  généreux. 

Hais  Bab,  livré  ձ  une  passion  honteuse,  était  vive- 
ment repris  par  Nersès-le-Grand.  Bab  regardait  le 
saint  évêque  d'un  œil  méchant,  méditant  contre  lui 
quelque  perfide  projet.  Comme  il  ne  pouvait,  ձ  cause 
de  l'empereur  Théodose,  faire  du  mal  à  Nersès  au 
grand  jour,  il  lui  fit  prendre  en  secret  un  breuvage 
de  mort,  et  termina  ainsi  sa  vie.  Nersès  tint  trente- 
quatre  ans  le  siège  épiscopal.  Ainsi  passa  de  ce  mon- 
de en  l'antre  le  bienheureux  Nersès,  mort  dans  le  can- 
ton d'Éguéghiatz,  au  village  appelé  Khakh.  Le  roi 
Bab,  ajant  fait  enlever  son  corps,  l'enterra  au  bourg 
Til,  tenant  secret  tout  ce  qui  s'est  passé. 


9A  գքքք  Երրօրդ* 


ԱԹ 


MrUiÊâfiê  ^ÊÊÊfu  է  վԽքաք  ն՚քամեհ-Ը^   Հ^ոաէէքէգ  ^էսոկա^ 

գոէ.թ-1/Ագ    1   սթեէսե$§սէ  I    էէոոէ^էՐ  uAttêA    Լ     iu^auù  i"՛^ 
^«-/»f  "չ^հ^՚^ԻԳ  գովոէ^թ՚^եկ*  qmp  կայէքքէք  փէէխսՏ§ակ 
Հ^է՚քսիսի  utnLiÊÂuÊ  §Արձէ  ասրքէպիսկէփպոէէքւՏա  \%1րաս»ոսւ.փ 
mn  կէԱէաւ.  զաքէ՝ոա%  unÊu  չորս  % 

ք  \^£.f«f#îrf.^«y  ^է  ^էԱՕ§վէՐ  կդքս  ք  II-  մա1ոսլ  *է    iàxIrmuÊ^ 
ղ՚/եիկ   '^աեգ1րրձ  սպ§§§աէաձ  գ  ն^յս§պագյա  է^ավաեք/ե  Ir^ 

էՈսրա  խո^ովսԱ,քՅ֊1րսէե  գ  Ա^ասօ^1րս§ւքակՓ*էսկէս^Խ  աաա^ 
աոէսկէ՚էսպ  *  է  ռէսղարւսցէ՚ացև  սքրս  ^Նգ1ոոս*սասն  ^քքղսա  $ 
Հ)  այս  ւսէ՚Ը9§է^^\Հ§սպ§^  I  §էսրկո$,^1քս§լյերկասր1քլայաՀ, 
պէսւ.դ§  խռ^վոԱ֊թ՚ւրս/և  դ  ասր^սօ/ար^է՚սէէՂ§շկ§ս^աոՄս  • 
ճ.  գրգռյերաէյանս§  կորս  unir  աԱե  է^րդ/  ք  ^iunuHrÊum  Ply 
KtlfnlfUinhiiiUnu  ^աեգե՚րձ  օօրոէձքգ  lu  սկսասւ.  ÈHUâitipUBUu 
սաէ՚լ^է  պաստե՚րս§դմ*է  \>ս  ^UMulrâut^piutiuA  *է  iHrH/h 
^\կողյոսկ  ^  ւ^գ  կքաճ1խ  գարձաս  ^աք%  ^^plj^m^^ 
աեոս  է  \>ս  րսաո  էապ§ոսէՐպ$ս§ոս§^ա1ս/ե  օ.ս§խտէն  jiA^ 
կասրԾսակէ  ստեկէոսէ  *է  օ.սճօս1քե  |  էասմն/ես  կսս»սր1րս§լ 
սրոմյ  lu  unafuAiu  փէսխսս§ե՚սԱս  ասրսարԽասլ*  ոսր  uuButm^ 
կասպկս  Նսա^§ստս§կ1ոսառս§շսսթ՚1ոս§1ի  է^գգէմա§էար§ո 
քինէր  Ղ'ճ1քլ%սէ^§սպ1ոո  uAiHutuglnug  lu  սպստրսէպէ՚ա 
Գ\սէպէսյ  aunlulrih-UÊU  սօրսէՅա  •  ղրր  itun^ntMi  f^hplft»^ 
Աէէօքևոսէ  hunuM  էսրասր1ոսէսոսս1րոասս  կէսս»կ§ոոսր րգ^ 
գւոսխՆսոէԱ^ ըմխէՏևն՚սաս  օթ՚9սգ9ԱԱո^  Ա|ւք#«^>  \ք^  ^piC 
n^uifjiuii^pu  ÊiÊղաչանաg   &§/եկէ՚էսլք  դի  §^  M-êtufp  ք  "g/L 
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XXXIX. 


IntuUation  d*Isaac.  —  Meurtre  de  Bab  par  l'ordre  de  Théodose. 


Le  roi  Bab^  voyant  tonte  l'Arménie  en  deuil  do 
bienheureux  Nersës^  pressé  par  la  nécessité^  chercha 
et  trouva  un  membre  de  la  race  et  de  la  famille 
d'Àlbianns^  appelé  Chahag^  homme  assez  honorable. 
Bab  rétabUt  au  lieu  et  place  de  Nersès  sans  Tinter- 
vention  de  l'archevêque  de  Césarée.  Ghahag  occupa 
le  siège  quatre  ans. 

Bab^  ajant  appris  que  Théodose-le-Grand  était 
parti  de  Byzance  pour  Rome^  qu'à  son  entrée  à  Thes^ 
salonique]  avec  son  armée,  au  sujet  des  logemensi, 
il  s'était  élevé  un  différend  entre  lui  et  les  habitans 
de  la  ville,  puis  une  collision;  que,  victorieux,  l'emr 
pereur  avait  exterminé  quinze  mille  des  citoyens, 
Bab,  à  cette  nouvelle,  croyant  que  la  collision  se  pro^ 
longerait,  secoua  avec  mépris  le  joug  de  l'obéissance; 
se  précipitant  lui-même  à  sa  perte,  il  chassa  Téren- 
ce  avec  ses  troupes,  et  commença  à  se  préparer  aux 
combats.  Cependant  le  brave  Térence,  sur  un  ordre  re- 
çu de  Théodose-le-Grand,  fit  une  marche  rétrograde, 
et  par  l'effet  de  sa  bonne  fortune,  tomba  à  Timprovi- 
ste  sur  le  camp  des  ennemis,  tailla  les  uns  en  piëces, 
mit  les  autres  en  fuite.  Là,  luttant  avec  courage,  intré- 
pidité, résistait  vigoureusement  Kjiel,  chef  de  la  race 
des  Antzévatzi,  général  de  Bab  à  l'armée  orientale. 
Térence,   victorieux,  d'un  violent  coup  de  cimetère 
fendit    la  tête   à  Knel  en  deux:  puis  s'empara  du 
roi  Bab.  Bab  a  recours  aux  prières,  aux  supplications, 
pour  ne  pas  mourir  et  pour  être  présenté  k  Tempe»- 
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յէսեգէմհ/ե  ւէեէ-լ^  արքսէքէ  •  և.  քա^և  ^kpIfian^uHnê ^ 

սէ  I  ըսս9  էսրոէ.յՐ  աԱպ  գասմհսթ֊ե՚այքմՍ  uuÊ^pmt/  ^^''գէ^՜ 
թ-սքգւսսորև՚էսլսօէս  էռթ%  t 


|ս 


I  »՝ՍԼԹՑ  I  է՚գոաոոս  քւսէոե՚ասցասպէսրսԽ  ա\կէ§գոս  |  np 
էս  aA-o*  I  ^քէ  օսաեէ-ոոոգ  tuiljSu  էւ^ոսւՐ  Çi-MÊt^tÊÊË^§iM»mm^jm 
^^ասյոօ  փոխաեէսկ  ^^Հասպայ  պ\\  tuntuun.utin  ոԱե  k%ÊlfSÊ 
ittn^il^  էԱոշակոԱ^աոսօ  է  I  §ս  \\  էսրէսպգւսյո  IpU  օաէքքք 
մաԱու-կ  գ  unmtruii  |  MifÙAiilrufj  գ  ոսժե՚ղյ  քէ  tUÊÊlAi^fit 
գքր&ով^  սքոէէէ,թ1րաե  I  ճ.  ijyc/՛  կորովէ  %1ոոէ§§3գէ9ւ^ 
P-IrutaQL  ա  (l/r  'A  ժէսմս/ևսէկէ  փէսխսս§1քսդՍ  ^  ապ^ոա 
ոնպոէ-ւսլ^է  գոսոՏտ  կէասէրր  ^սէ^էսսէակէրէքսէԱք  %սփ9  ^է 
^էսաս  է1£ւոձաաքարս9իկյեյաղթ-է-քո§էգ  գաըձէ-աԼ^յ}^^ 
րեգ  ՌասղսՀռէ  է՚Աագացսոց  յօր  ^ասսսէրակէ  կաոսոե՚էսց 
gun.tru&u  դէորոսէէ փէսոյս  \\'դ^'ք*գէ*'Ո  futuiinA  ^անգէսէ 

§րմիշոօՈսրտկ§սցե  trpiuft  1սյսէրգէ  •  |  ^JÊ^p  ասռ  ^սզ^ 
գԱեՂ  էտէեկոսէսրասքցսՆորէս  էսրոէ,(3֊հ€յկթքա0ութէա§նգ 
^էէՏէքար2§սկէէք՝Աք1քէ-§Հէսէ,ասսսէր  սրբդան  Հվ9գէսւոյա*ք§§յԽւ. 
պե    ^էքեգ   %§ս^աստ9սկս    *է    P-^iutttrÊufi    ւ^§գգկ§Ր  էսք 

Ê^uրiutկlrաuլ  */f  Jlf'p^y  էր՚^Ր՚՚՚Յ  ""i"*^  սո€.սարո§սս  •  էւ, 
*էէ  բԽրգ  քքեչգէէԱոսէդ  ^է  վն-րաք  պ§ստւ§§.աոք/ն  1րէ,քՅՖԼ^ 
ittuttA  ա§ր  քէէ՚էոքքկօ  ^սէոէ-էսլ  Mnuiunn  է  'ԽքքՐ  ^nutrtÊÊQ 
յիմե-օքեց  ղք^է  ք  էք^Ր  ^է  սսէսււ՚էկ  էա§  *քըրկհ  փ՚էղա^օէ^ 
սէփսկ  P-utAlruta  t 


iip  ւ՚՚Կ^՚՚՚լԹ՚՚՚գ՚՚՚՚՚՚՚ր՚՚^Թ^^՚՚՚՚^յ՚՚՚շյւ՚՚՚՚՚ր^՛՛  '^ր  է 
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reor.  Le  brave  T^rence^  éma  de  pîti^^  lui  accorda  sa 
demande.  Chargé  de  chaînes  de  fer.,  Bab^  conduit  de- 
vant Thëodose-1e-^Grand^  est  abattu  d'un  coup  de 
kache  en  punition  de  sa  perfide  conduite.  Bab  avait 
régné  sept  ans. 


XL. 


Règne  de  Varaxtad.  —  Sa  caplifilë. 

Le  généreux  empereur  Auguste  Théodose-le-Grand, 
la  vingtième  année  de  son  rëgne^  plaç^  sui*  l^  trône 
d'Arménie^  en  remplacement  de  Bab,  Yaraztad,  issu 
de  la  même  maison,  de  la  maison  des  Archagouni. 
Ce  Yaraztad  était  un  jeune  homme  plein  de  cœur, 
de  force,  de  vigueur,  de  courage  en  toute  rencontre, 
trës-habile  au  tir  de  Tare.  Lors  de  la  fuite  de  Gha- 
boah,  étant  allé  à  la  porte  de  l'empereur,  Yarasi^tad 
se  signala  d'abord,  en  triomphant  à  Pise  de  vigou- 
reux pngiles  ;  puis  à  H^iopolis,  ville  de  THellade,  au 
milieu  du  jour,  il  terrassa  des  lions,  et  sa  gloire  fut 
célébrée,  proclamée  aux  jeux  ol^rmpiqnes  par  les  a- 
thlëtes  eux-mêmes.  D'aprës  tous  ses  exploits  contre 
la  race  des  Langobardes,  j'ose  le  dire  l'égal  de  saint 
Dertad  :  car  cinq  guerriers  des  plus  braves  parmi  les 
ennemis  ayant  fondu  sur  lui,  Varaztad,  s'élançant  sur 
tous  les  cinq,  les  abattit  avec  son  épée.  Arrivé  à  une 
place  forte,  il  perça  de  ses  flèches  dix-sept  hommes  sur 
les  remparts,  et  ces  dix-sept  hommes,  tous  blessés, 
tombèrent  les  uns  après  les  autres  du  haut  des  mu- 
railles, comme  des  figues  trop  précoces  tombent  a- 
battues  par  un  violent  ouragan. 

Yaraztad,  parvenu  au  trône  de  notre  pajs,  la  cin- 
quante-cinquième année  de  Chabouh,  pour  premier 
2  7 
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պատա^ե՚ասց  աւ.§սդակաց  naiu/Ug  uiunpuna  *է  գժա»ւ.աա§ոս 
Ղ՝ճէսրաԱաղէէէք  գ  օ.  փասխսսէէոաս  սսսսէոև՚էսէ^  ^էոոաս^ 
աէհէ֊ա  ^եկքէ  ^ulg  Նոցէս  ս/եց§ոսլք^գ  %Խզու^ս  \>փրա^ 
տայ  կա§դշ^գ  քԽկհց^  պփա/տե  ղքյ^է  էսրն՚աՍօ*  աքէ 

%որւս  ^luttlrtuMf  վաղ1ոսօ  սճ^փոէԱէՈէսւ.  utnjÊUt^ir/oiÊA 
զղակոեէսցք§Ա  ^Y՝%է'^^*y  փսղմե  օսաե  1ւ.  էոկուօ  կասնռ^ 

Դէոց  չամէ  t    1>^  անգ  դո  տոէրսանտ՜է%որ  պրԱե    I  ^էսե^ս 

է^գ  ^ւկա՚Ռ^գրոս  գէսա  'էքդյ'''1^4  *  Հւ"/''^  VP*՛ 
^ոսրէատլ  ստէ^սէդակստսԽ  |  զ^Ֆընկ1^օ  Ժ'^1քր»'/  ^է  ՕքոՅա 
է  կթնա 

Լ^էսղագս  "py  ս*Ոքյ1ոսԼ^Է  մն/նկոսթ-է՚աԱե  tiÊpm.^ 
թ-էւՏա  I  iun.  այսոքֆւ,օ  էւ.  ^է  թ-ասգւս§֊ոոո€.,թ՚է-աԱն  ^  ոչ 
^%աոաեգքթՈ  Խոսօոու.  վէ-ոակասցս^ւՅ-ա՚ա^  զօոառև 
mXntSiutu  է  \\  uiA  '»py  ստո-էսք1ք  <^ոռ-շսէստկս  աո^  է  ա^ 
պու.^  I  iA  inuêglf  ^է  գաոև՚ոաց  էէ^ոոէք  ՂօՈս  Փ""՜Թ^*^  > 
ճւ  սա  գաոձու^էէոգ՛  աո^  %tn  դաշխաո^ս    ^'Vif  *  "P 

ոգասԾ՚սալպ^ոավաոառՍ  ^jnAuiu^  *^1Գ  ասոՅաէքԱ  կաiu^^pt 
\կ^!ե  Կ՚քէ՚՚Ր^   նՏ^^հ՚՚գ՛"'   ^puêinuiÊrtug  պնա  niAik-ff   էթքք 

"Հ^է՚Կք՚՚^Ք  Կ՚՚՚՚^Ղթ  ^րԹէց^  ^է  Կ՚՚չյքհՓ՚^^Կ*^^՛  *  11  nêA 

"Ր՚Ա  ^աpկեrÊi»ÊirnP՚աi  կ§սաՐզթ  Է^Ր^փք  %  jng.uuin1ruti  քա 
սույո  ^^^^^ճ  {I  է֊գոստոմե  %  \^սկ  կաքսոն  էւ.  ոչսէէոոկ^ 
(Յ֊էան  արժաեէ  utputp  ,  "Ալ  ^pi^'P'i'  կապաեՀտ  1ոո 
աաեե՚լ  *է  Հ^^ճոսղէս  կղզէ  \\վկէւօԽոէ^  •  np  թ-ագաւ^ո^ 
չորէ 


ftrutn  tut/it  քոոո  է 


I  ^՚ySJ^pկp''pգ  աէ/է  \\    UÊpազգu»տաuյ  և՚կաս   ռ-պիս^ 
կոպոսապէ՜էո  ^"քքց      ^^  աա^^Ն  ք  'A  *եոքՍ    ազգակաԱոԱ^^ 
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combat)  rencontra  quelques  brigands  sjrîens  dans 
les  déGlés  de  Taranaghi;  Yaraztad  les  mit  en  foite^ 
et  les  poursuivit.  Cependant  les  bandits,  ayant  passé  le 
pont  de  TEuphrate^  détruisirent  ce  pont  aprës  eux; 
mais  Yaraztad^  arrivé  sur  la  rive^  sauta  TEuphrate^ 
surpassant  ainsi  le  saut  de  Chion  le  Laconien,  saut  de 
▼ingt-deax  coudées;  on  croyait  voir  nn  nouvel  Achille 
franchissant  le  fleuve  Scamandre.  Effrayés^  les  bri- 
gands jetant  leurs  armes,  se  rendirent  à  Yaraztad. 

C'est  pourquoi  Yaraztad,  des  l'enfance,  imbu  des 
principes  du  courage,  les  conservant  aussi  sur  le  trône, 
n'obéit  point  aux  ordres  de  l'autorité  supérieure  de 
l'armée  des  Grecs  ;  Yaraztad  députe  des  envoyés  vers 
Chabonh  pour  lui  demander  une  de  ses  filles  en  ma- 
riage, et  s'engager  à  faire  rentrer  l'Arménie  sous  son 
autorité.  Les  généraux  des  Grecs,  avertis  de  ces  me- 
nées, en  donnent  avis  à  César.  Alors,  l'empereur  T%éo- 
dose  ordonna  de  se  saisir  de  Yaraztad,  s'il  ne  se  rendait 
pas  de  sa  propre  volonté  à  l'appel  de  l'empereur.  En 
conséquence,  Yaraztad,  cédant  à  la  nécessité,  va  de 
loi-méme  auprès  de  Théodose,  espérant  encore  le  sé- 
duire par  de  trompeuses  paroles.  Mais  l'empereur  ne 
daigna  pas  même  le  voir;  le  fit  charger  de  chahies 
de  fer,  et  conduire  à  Thulé,  île  de  l'Océan;  Yaraztad 
régna  quatre  ans. 

La  deuxième  année  du  rëgne  de  Yaraztad,  arriva 
à  la  dignité  de  chef  des  évêques  d'Arménie  Zavène, 
aussi  de  la  (amiUe  d'Albianus;  Zavëne  siégea  qua- 
tre ans. 


100  Գ¥Ր^    ԵՐՐՕՐԳ 


lui! 


J^uMina  1ոճ1^է§գ9ա  iilr&՛  զարոկոԱ^ս  ա»րգէ§/Խ  ^^ապաք  դ\  ^ 
շակ  ե^  ղ\\  ասզարշակդ  ա^սպէսէ  քէեչ^խոր^է-ցէաէյ^րպկս 
թ-է՜  ոչ  Jkiu^u/iilrutÊfAê  ԽրկոքոԱ  յւսպսա$սմի£էԱ.թ-էաՅ§  % 
\>ւ-  ւտ/սգ1/ս  պէԱ^արրէվօէՈար  մս/եկսյքսմե  |  էսոճէսկա^  փ*ո^ 
utu  ^ս/նգէ-րձ  վ1րրէսկայյցոէ^<^յԱյղր1ր%!քք  ասոէԱյյխք  ^mi^tn^ 
սէարմգթ,  ե-  զօրսւ,  t  ||/r  էկք/ե  կսէչան  դաշԽստ^ս  ք  ճւ 
utftntraflit  սմա  ասրէէսքւէսր  մաո9ոէւ.օ  /^գ  ^\ս»րս9էէ  \ք^ 
ÊUtiJ/u  էսոե՚աեց  կանէսքս  |  1  յր>*^կ  գգոա^սս»ո  |  \սէքւկան 
VlfuAêruiafttu^guufBrinftf  Լ  |1  ւսզաոշակ  պգոէ^ոսէր  IImc 
^ասկօԱ  էսոպհ՚տէ  գ  ոք  *է  %t^A  ամի  վախ7էսճէ1էյ^ 


աղգյսկաե  ^     ս§^էսկ§ա  էւ.    Օ  utt.lr%tuf  t 

գոա^Ըսեէքե  ^pt.ii/hsiLiSiatrtUÊtUrt^.iiit.  i  թ՝է9ղէ-§ԱէպԹէսգյէ§»^ 
ւ^րուՔ֊էւՏէԽ  ո^գսույ  է^րոչք  y  |  յ§կասգ§րաք  qi  \էւպսՏ§^ 
tfJrMyiê  y  ճ.  Y^anÊrty  դ^ո-ոմնտյե  •  ոոք  ոչ  գ^վէրմտ  Լ 
§սոժաե§սւ.ոոք  ժաոսսնյյւու.թ-1րան  ^տսքոէձէսկս/եէոչ& 
գէոան    առսՀթրնոէ-քՅ֊է՜անո  t 

արշակոա^ւ^րայ ,    *ի    ^աւ$.աԱուՔէա%   է^րկու^   ադգայ     ^««ք«|^    ^ 

իօսէ  է^գ  %tihi  *է  իաղազու.թ-էԱձ  •    օստեսի  1^ո    պասո^ 
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xu. 


Règne  d'Archag  et  de  Vagharchag. 

Théodose-le-grand  fit  roi  d'Arménie,  à  la  place  de 
Yaraztad)  les  deax  fils  de  Bab,  Archag  et  Vagharchag,^ 
pensant  qu'ils  ne  se  réuniront  pas  l'un  et  Vautre  dans 
one  commune  rëvolte.  Gardant  prës  de  lui  la  mëre 
des  jeunes  princes.^  Th^odose  les  envoie  en  Arménie 
ayec  des  gouverneurs  de  son  choix^  hommes  fidëles^ 
et  av«c  des  troupes,  A  leur  arrivée,  Archag  et  Vaghar- 
chag  s'emparërent  du  pays.^  commandèrent  en  vain- 
queurs à  force  de  combats  acharnes  avec  les  Perses; 
puis  ils  prirent  pour  femmes  :  Archag.^  la  fille  de  Pa- 
pig<)  chef  de  race  des  Siouni.^  et  Vagharchag^  la  fille 
d'Isaac^  chevalier.  Yagharchag  meurt  la  même  annëe. 

La  deuxième  ann^e  d'Archag,  fut  ëlevë  à  la  di^ni- 
էճ  de  chef  des  ^véques  d'Armënie,  dignité  qu'il  gar- 
da cinq  ans,  Asbouragnès,  parent  de  Chahag  et  de 
Zavène.  Cependant,  Théodose-le-Grand,  qui  vole  à 
de  nouveaux  combats^)  tombé  malade  à  Médiolanum, 
meurt,  laissant  le  trône  à  ses  fils:  à  Arcadius  le  trône 
de  Bjzance,  à  Honorius  le  trône  de  Rome.  Ces  deux 
princes  sont  loin  de  se  montrer  dignes  de  louanges, 
dignes  héritiers  des  vertus  paternelles. 

XLII. 

Dirifion  de  rArménie  en  deux  parliet,  entre  les  mains  des  deux 
rois  Archagoani,  sons  la  dépendance  deê  deux  nations,՝ 

les  Perses  et  les  Grecs. 

Chabouh,  voyant  Arcadius  sans  équité,  traita  avec 
lui  de  la  paix  :  car  Chabouh  avait  ét^  vaincu,  défait 
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ասէւ.ստւ.1-լւէլյ§ոց  ղօոէսգվխ՚՚՚ց  •  ղէ  P'h'H^"'  "~j\  J"*""-^ 
%lrinfii  1ո\1քէ9գո§§է  I  ասկաքե  ղօրստգքսւխ^  §էսսէո§սկա՚ալ 

պսէէո1րոսէղմաօԱ  t      |1    tui/u     "py     ^օ§ւ.սճէէոս£      կասմսաւ. 

iuIùXu  iunMâ  ^.սաժաՍե՚լպյճ  է^ագև՚էոս  ճ.  զ^ասյոց  «ոշ«, 
խէսր^ս  կրկ1^  աս^էէաես§գըու.[3֊է-սօԴւ  »  |1  iuA  wy 
թ֊ո^եոսլճ  ոշակայ  ղթւոճ  թ-սէգ.էԱէ.որոԱ.[է՜էւձ  ^wpj  էւ^ 
Ր՚՚Յ  ղ\  mJPT"""  ՚  պամերԱա/ս  մամե  pâuJ^Uis  ^11  tun^ 
սեԳք  գնսէս  Աքէրև՚լարն-յէաա՚աք  կողմանց  ասշխս»ո^խա  Jtr^ 
py%  որ  ^է  մամս  *է  puté^ffù  ա\(ոմս§սօ*  ոչ^մ^էափա  մօմև 
սէոագէսւ.  |  որ  է-ր  ր  կէասռ-րստկս/ս  ռասոպռդԱ  գ  '^flË  §աւ~ 
^սէմարե՞ս*լ%ու^§սէակողմօ§մև  տէրարլն^  ԾէԱէւյաէ՚էօոէաԼ, 
տէէեէրսԱ  թ-սէգյսէԱ,որի  դ  II.  ոչ_յոԱ»վից  էշխհ՚լե..  մնաաեէ-լ 
ը^գ  ^աԼյ^1տ:թ-աեոս§սց  է  Ղ՝ճէսց1էե  պՀԽա  %որէս  ^ամն^ 
գէ-րձ  կէմն§սմիթ  II.  որգւ^էէվօ  lu  Նասխսէոսէոու^թ՚էԱՏտ   պ§ 

է  բամԴէի  Լ  '^"i^y  է  P՜'"!!/?'/  ^ւրստ§ս%չիւ^  tuputpm 
II.  զգարսդս  II,   սգսէստասկէ-րս9ս  t 

\^^գ  np  ti^utplrtui^^^  ապ^էէքգ  գpկ  առ.  }^մ?շչ^կ  9  Թհ 
ւ^դՅ^ր  գpգtւ.k՚glrp  զպ^umÊrpազ^Ր^ է  յ1էք  իմ  Լ.  կaêfulrpֆ 
inաuև՚ըtiէt|նախաpաpt9t^թ•իtձu  քքմոք  puâé^âfnit  \>*-  պ*Վ^ 
աասխաեի  /;f4'7|\/'^^<<y  ք  P^k  վամե  ղի  nշ^^ամիlrpkթi 
ըէ՚գ  պաpuէկ  աa.աՀնnpգաւ.  վչքրէէյ  ^էն  ղՀ^էրա  էաՐ  • 
'"քԳ  ^Թ^  ^uti^iumiuu  ցէս  պմասք/եգօո  էշի§§ճէու.^ 
թ-րւձք  npugfytt  II.  կuêյup  ft^pyt  պ^uu9pաut^  1ոՐ*է  պասշ^ 
աե՚լ  ւքէ^զ^  որպէս  ղ^fJfp  •  ապւս  Ph  ">  4*  ^'"^Ift 
քհ՚՚է^՚ԱԱդ  ե-  էէ-րե՚աեց  կամաէ^  գասրՅէց1/ն  iut^ÊupiupDUf 
ոշ^  էսրգև-Ա»է^մ*է      C  յ  այս   լուէրաք    Լ     ապ^պ     թ՚էսգասւ-ո^ 

սմրե  էսղգ.է/ե  ասրշակուձե-ասց  •  II.  ւսո-  %9սխս»բարս  h*֊py 
մասքքմև^  np  1րչէ-ալկի%  f^lrstt  \^J՚շ^Կ՚yf  ԳՐ^՚՚՚Տ  ^P*^ 
վաpu9tuկ    np  miSêl^p  ղայսէ 
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par  le  père  cl  Arcadliis,  Thëodose-le-Grand,  Areadiiis 
consent  à  faire  la  paix^  surtout  d'après  Tavis  de  ses 
généraux,  car,  quoique  Dieu  eût  donné  la  victoire 
aux  Grecs  durant  la  vie  du  bienheureux  Tbéodose, 
cependant,  les  généraux,  fatigués,  étaient  ennujés  de 
courir  aprës  de  perpétuels  combats.  En  conséquence, 
on  demeura  d  accord  de  diviser  la  Mésopotamie  et 
TArménie  en  deux  états  distincts.  Archag  laissant 
alors  le  royaome  naturel  de  ses  përes,  l'Ararat  et  toute 
la  partie  échue  aux  Perses,  s'en  alla  régner  sur  les 
contrées  occidentales  de  notre  pays,  contrées  situées 
dans  la  partie  échue  aux  Grecs;  non-seulement  à  cause 
de  sa  mère  qui  était  de  la  ville  impériale,  mais  aussi 
parce  qu' Archag  aimait  mieux  commander  à  un  ter- 
ritoire de  moindre  étendue  et  obéir  à  un  prince  chré- 
tien, que  de  gouverner  des  états  plus  vastes  et  de  se 
mettre  sons  le  joug  des  païens.  A  la  suite  d' Archag 
émigrèrent  avec  les  femmes  et  les  enfans,  les  satrapies 
placées  dans  la  partie  de  territoire  de  Chabouh:  cha- 
con  laissant  biens,  villages,  établissemens. 

Furieux  de  cette  désertion,  Chabouh  écrit  à  Ar- 
chag: «  Pourquoi  as-tu  excité  une  guerre  entre  moi 
et  César,  en  enlevant  les  satrapies  de  mon  territoire?  n 
C'est,  d'après  la  réponse  que  Chabouh  reçoit  d' Ar- 
chag, c'est  que  ces  satrapies  ne  pouvaient  souffrir 
d'être  soumises  à  un  maître  perse:  voilà  pourquoi  el- 
les m'ont  suivi  ;  mais  si  tu  me  confies  l'autorité  et  le 
gouvernement  de  la  partie  qui  t'appartient,  comme 
César  m'a  confié  le  gouvernement  de  la  sienne,  je  suis 
prêt  à  te  rendre  foi  et  hommage,  comme  je  rends  foi 
et  hommage  à  César.  Si  cette  proposition  ne  te  con- 
vient pas,  et  que  les  satrapes  retournent  près  de  toi  de 
leur  propre  volonté,  je  ne  Tempcche  pas.  Instruit  de 
ces  dispositions  d'Archag,  Chabouh  établit  roi  d'Ar- 
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յէ§ՐքԼԱէՀք^քաե  ^ufina/b  ք  nq^fi  շատ  շնոո^է-§է  iiru  t 

յյ\^կպկա  II.  ձէր  ոչ^էսզատսէքւէսր  iupiuplrtu^  (^"դէթւ 
դիւրստանչիւր  Էշխաեոէ..[3-իա3§ս  ^  ե^  §Դրզ^ո€1/եչԴքէաս 
գր  է  Օքնքշ  ասկաքե  րսէՈ  սէէոասքւասո  իԽօամոց  գթ-յսգսար 
է  iÊrali^  ա§սշԽ§սր^գ  ilrn  •  ղմսէէսւ,  ա&՚աոսլյ  էթ֊կ  ոչ 
կւսր1քԱ  ^օէոօ  iuttjuhia  ^ովու.ասռ  ^եե՚Լյ  ճ.  ^աէիւք^  §ս^ 
ոյաԱց  քւէսոէոռ  վև՚ոէսկսէցու-է  դ  ifuniU  "ոոյ  թ-§սգյաէյար1ր^ 
ցու^ցսաք^  ilraqUfttupnrfaX  ^է  nÀruIf  2էրրմէ  ք  1ւաէաղաւ^ 
քճաէկ  ilrny  էոկոոէ.[3֊1ա/սգ  »  1  յրգ  գէսոձէրէսէձա՚ոէքռ.^ 
ՈէսքթաքՍՎէԱ-ր  Êuniunu  Խէ^^ըհք.  9  ոոպգս  ճւ  ցա§ժէՐէ  1  >iVw 
գոէ.1-ալէ  ^"կ^  II-  ^Է  Pp*^  ^  ^է  փ ""'-''  ս^մա^էց  է՚ք՚՚ց 
Նէսիտս1ոսց  ք  օի  սաոյսէԱռ  %IA  գուժ՛ար օԽ  ճւ  պա§ոոօՕ§էսց 
սքրասրասք  Գ^Գ  »  ^  ս/կ^րքե՚/ի  պէս^էոքք  t  I  \սկ  ա/կթ  wy 
ոչ^  £Ոէ^ից1րՆ  ^piUifuAtug  Jlrnug^  ղսէէօձս  %nqut  ^ս/նգէ՚րձ 
գէսդօռ  II.  գսէսաոէսկԽոսէօք  ^ոասմսոէ՚Կէ^ք,  aAtriitup^ 
քոաձէս  •    {\ղ2^  ւէրուք  t 


%կքէե  ղիշխս/եու^թ-էւձ  ^է  qjui-UêiLM  բւսժԴքին  Ղճարսքէց  | 
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même  dans  les  ^tats  qnl  lui  appartiennent,  un  certain 
Khosrov  issn  aassi  de  la  race  des  Ârchagoani;  puis^ 
il  Հcrivit  aux  satrapes  de  son  territoire  qui  avaient 
suivi  Archag^  un  ^dit  ainsi  conçu  : 

Lettre  de  Ghaboah  aux  satrapet. 

u  Le  plus  brave  des  b^ros^  Cbaboub.^  roi  des  rois^ 
aux  satrapes  d՝Armdnie.^  dont  les  domaines  se  trouvent 
dans  la  partie  qui  m'est  ëcbue^  salut  à  vous^  salut: 

tt  Quoique  sans  aucune  bienséance  vous  abandon* 
niez  chacun  vos  domaines^  procède  de  votre  part  sans 
conséquence  pour  nous;  cependant,  en  bon  souve- 
rain, nous  avons  pitié  de  vous  et  de  vos  possessions; 
réfléchissant  que,  si  les  troupeaux  ne  peuvent  rester 
sans  pasteurs,  les  pasteurs  ne  doivent  pas  demeurer 
•ans  un  chef  vigilant,  c'est  pourquoi  nous  vous 
avons  donné  un  roi,  Khosrov,  un  roi  de  votre  re- 
ligion, de  la  race  indigène  de  vos  rois.  Revenez  donc 
chacun  dans  vos  domaines,  reprenez  la  puissance  et 
Fautorité  que  vous  avez  exercées  jusqu'à  présent.  Ju- 
rons par  le  feu,  par  l'eau,  par  la  gloire  de  mes  im- 
mortels ancêtres,  que  nous  avons  agi  sans  ruse,  sans 
fourberie,  et  gardons-nous  une  foi  invariable.  Quant 
à  ceux  qui  n'écouteront  pas  nos  ordres,  nous  avons 
ordonné  que  leurs  maisons,  avec  les  villages  et  éta- 
blissemens,  soient  réunies  au  domaine  roj^al.  Portez- 
vous  bien  ». 

XLIII. 

Retour  de  chacun  des  satrapes  d'Arménie  dans  leurs  domaines 
respectiisy  au  service  de  chacun  des  deux  rois. 

Au  reçu  de  cette  lettre,  les  satrapes,  je  dis  ceux 
qui  avaient  leurs  possessions  dans  les  cantons  échus 
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(3-է^  կացոյց  ^  ապու.<1  թ-ագաէ^որ  ^աւ^ատացհ-ալար^ 

պ^յրշչ^ք  գաըձաե  Գ  քճակու.թիւձս   իւ^և-աեց  ,  f^jf 

*ùtrtag  |  np  uAlrp  կր  1  V'2f^4'V  ՚  ^  ^Հ^աէէէսւ-ւքև  "րգէ 
^պս/եգասոէստսքյ^  snÊrtunAt  Լ  իոասկ§պ  էւ.  աշարույէարաէքփ 
II.  HïIrptÊÊf  յսէղյւ^  գ§սոգէէնտԱսէցւոց  ^  ե-  p^nufA^tu^ 
ոև՚ցև-աէթ  յ^  տսէտ  յաղգ^և  գ5»ուձ1րացք  \|  lAitiA  յազգդն 
էսաէատոաՅաե՚աց  գ  1 1  ու.րա/  ^  /էսցգ1/ս  }^9§կաց  y  ||\£r«#âif«riP 
սէՈ-էսա^էԴէէա&  ք  ճւ  աքԼթ  օ!եյա§տռ  ո»էս/1տ  %  ||  tuA  "py 
օժէսո-աԱգյու^թ՚էէ^ս  %ոսէս  կասրսւ.  YifaupnJjufp^mApÊÊ 
^puMitutUtut^  ^     ւսպ^ոք  ք  Լ  Թյէէ-թողյակէսւըէօսծ՚ս  fpգ՚֊՚y 


I  ^^ց   hlf^  mJufùo  ճ.    է  ^iu^tupiuptuA  դ  ^^pM  ոճկքքե 

I  JCii^k^HI^  npu^^tÊ  Հ^էս^ս§կ  ասպէսէք  np  է-p  ft-tutâAÊrp 
||   աqաpշակÊUf    Êrtf^op    |  յշակաք  գ  ճ.  իfեգpl^gfiU    գ՚սլ 

ս$ււ.  y\%nupnվ^  է^գ  '>p'"'*f* Խ^^քՅ՜է  ^*yhn  I  յ՚ւ^հ  t  ^'"^ 

Նէսպէսպ    ^pu^պn^-pBrtuչ    է    կսսք^ն    ht.pJ^  գ    npպ^u   ք^-պ 

պաpգ   սէրթոաձտասկաԱ    nAlrt  %մս^    'A    Alrutujl^    ht^pil^ 

ilbiugÊrÊUft  |  յզէսյայԱժէսւՐ1րղե^ քսու^թիւձ  unt-in  g^êiiwu 

%գյսէՕյւսէկս/եէսց  hi^png  'A   I1iiy£7r  գսէէ֊էսռէ-  •  êJumA  ո^ 

py  l^pl^j^p^'^g  է^աս    \  յՐշ^՚՚կ    utpM'UiJ  *     \\§^§աքեժաԱգ 

[Aգpկp  (l'c'^c^  փ'''Ւ^Ււ^ժ\^սՐՀ^^'*Ս  ^  անկան1-լաէւա 

\itnupa^*  II.  է'"p^pգակէQ  ^tIj»U  hph    գորձ §սկց1ոսլՓ^ 

սկրԱ  \^ni-pl/iâ խոէՆխոռուձէ ե^\\   êu^uéU  uâa-mt-lrqtuAf 

ե֊  I  ^շիtuգiup  յաէԸէկն  գիմէԱթս1րՆքէց  t   f  ^*yg  ^է  գեէս^ 

unptu    ոչ    ժսէժս/եէցոԱ   %nota  |    Խսէփաեէոս/     է    uoptugh 

I  յքշչ^կ^  •  քէ՝աքոԱ.ցէրսէ§&աօղէց1աե    է^գ    կt՚ղԾUii.npnt.^ 

թ֊ԽաԱս  էսո-էսգասստէէ^դ  սպաս1ոսլգհպոո9սւ,սւք* 
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aox  Perses,  apprenant  que  Chaboiih  lear  avait  donne 
un  roi  chr^tien.^  un  Archagouni,  et  voyant  le  trai- 
té conclu  sous  la  foi  du  serment,  laissèrent  Archag 
pour  retoumerdans  leurs  domaines,  excepté  trois 
jeunes  princes,  élevés  avec  le  roi  et  ses  plus  proches 
parens,  savoir:  Tara, fils  de  Papigt>  seigneur  deSiou- 
nik  etbcau-përe  d'Ârchag:  Gaza  von,  fils  de  Sbanta- 
rad,  seigneur  de  Chirag  et  d'Ârcharonnik  et  Béroze, 
de  la  race  des  Cartmanatzi:  à  ces  fidèles  partisans  d' Ar- 
chag, se  joignirent  encore  Adad,  de  la  race  des  Knoa- 
ni,  Guénan  de  la  race  des  Amadouni  ;  Soura  de  la 
race  des  Mog,  Resdom  Aravénian,  et  quelques  autres 
individus  inconnus;  en  conséquence,  Khosrov  réu- 
nit leurs  domaines  aux  domaines  de  la  couronne  par 
Tordre  de  Ghabouh,  sans  laisser  an  përc  les  posses- 
sions du  fils,  ni  au  frère  les  possessions  du  frère. 

U  j  eut  quelques-uns  des  satrapes,  aérant  leurs 
domaines  dans  la  partie  des  Grecs,  les  états  d' Ar- 
chag, comme  Isaac,  chevalier,  beau-père  de  Yaghar- 
chag,  frère  d' Archag,  qui  cherclièrent  à  aller  près  du 
Khosrov.  Archag  en  voulait  à  Isaac  ;  car  Archag  était 
sans  cesse  excité  par  sa  femme,  sous  prétexte  que 
Isaac  portait  un  ornement  royal  laissé  par  son  gen- 
dre; puis  alors  s'élevèrent  contre  Isaac  mille  délations 
mensongères  de  la  part  de  ses  alliés  du  canton  Sber. 
En  conséquence,  le  roi  Archag  le  persécuta;  ce  qui 
fit  qu'Isaac  cherchait  à  fuir  loin  d' Archag  et  à  se  ré- 
fugier auprès  de  Khosrov.  Isaac  avait  pour  fauteurs  et 
complices  de  ses  projets  Sourène  Khorkhorouni,  Va- 
han  Aravéghian  et  Achkhatar,  de  la  race  des  Timak- 
siân.  Mais  les  transfuges  ne  rejoignirent  pas  Isaac, 
empêchés  par  les  troupes  d' Archag.  Gependant,  ils  ca- 
chèrent leurs  projets  sous  le  voile  de  l'hypocrisie, 
attendant  le  jour  favorable. 
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խդ. 


i  ^Ա6Ց  IV^p՛"/  աէ1ր&'էսպ1,ս  ու^սփէ  էղե-  է^գ  գս»խ 
11ff/^ff/i^fi#i  էսսպաոոէ  դ  աւ.  §§պասո§սպ1ոո  Aiu  է  ^^րաա 
aopiUQ  է  սրոց  կէսրգև՚էսց*  և.  գu^րinig  *էՊա§  ղԼարէւ.ս»&ս 
^UÊinlrbhii |  ա.  այլաէ^աեո  ^ս/սգե՚րձ  էսգս»ոասկ«3էռ  պասո^ 

fLUêJ^nfiâ  ^^ճ՚է՚Ր՚՚էց  ՛ԱՈ»  I  JPl^i'y  Տսսքցքքե  է 

gLMg  ասպսաոսօդւարցրե  է  \Լքոսոաիա  •  Լւ  mt  Jt%p  ասպաւ.էԼ, 
Պան-ցաա/ս  գ  ""Jt  մ^Աքքե*  է  մստքոէս  jt-puAg  ht-pIruAg  էս 
§ս/եԾոսկս  V  ա§ոց  քաոաեց  •  §արղրւ.օակաաւէսո  atp^ 
շասաևէՀԹ  §էշԽաԱու.թ՚էւձ  1րրկոցուձց  քՅ֊Աքգյսւ.է§ոացն 
^tt##m|    խո-Ոէ1գ1էե   էյրսշխէսո^ս   սւ.    աէ/ե^աեգէսօէ    պս»^ 

^1թթե  է  է  ^'V'^/f  ^f^P"!/  էՐԳ""՜  ""('''Ր՚՚՚՚՚ւ^'''^  յւ^ք՚՚՚՚բ՚՚՚Խք/ 

11tt«^tt#f  ասսպէւոգ  II.  օքւսէդրա֊մս  է  %ա»ցաԱկ  ասաւսկէոսց  գ 

օ.  qptuqnuifu  փսէԽսս9ւսկէմս  արսէո  է  կողժաես  ՏբՐՐ՚^բգ 

^այոց  է      ^ Ֆ    "ձ^   J^pkbc^     ^ԼՅաղտԽաց     ս/եկաե^    *ի 

^tnfiêu    ասպաԱվէևերԱավ^    Լ.  ոլ  ասէս  թ-էսգա§9ԱԱ9րե    l^^^^f  4^ 

Êiiîigf/U  •  'yi    դասէսդակս  ոմն/ես  գ  np  *A    կողմաես    չ՚գ^ 

բոբգ    ^ստքոց    1թքւն^  ^է    UiÉt^iiuAu    V^uapt^ng  ք    գիմէ-ցք& 

ասպսէէէսէօէն  tuaSâtrrt    ^\\t*Agh  վաեաեգ§սցէռ  էէաւ.ասօա^ 

կսսթև՚աԱ    գոր&    ittr&   ցաևկու֊քՅ֊ե՚ստէդ.     MLan&^pft  ^    «. 

որպէս  ունդիդ    ՒրՔ  ս՚/սորժէրՓ    [Յ՚Ոէ-ք/ս  Նոցս§  •      C  J  '^P'^fJ 

էգ    Գ^^"'   մս՚ւ^ասլ     ^ԼէԱ^ստկէպ  գ   վարկ  յ՚՚՚բԿ՚՚՚Բ   յյէ^չքւ՛ 

ր  uut^iftâ/bit    II  ասնս/եէսղւ.ոէ  t 
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XLIV. 

KhosroT  combU  d*honneiirt  Isaac^  cheraUer.  —  Exploits  d*Isaac 
contre  les  brigands  de  la  race  des  Vanantatsi. 

Kbosrov  foi  ravi  de  Tarrivëe  dlsaac^  cheyalier^  le 
fit  général  de  ses  trempes^  lai  rendit  les  propriétés  de 
ses  përes^  lui  donna  en  outre  d'autres  bourgades  avec 
des  terres  provenant  de  Pbéritage  des  individus  restés 
sur  le  territoire  des  Perses,  aoprës  d' Archag. 

En  ces  jours-là,  quelques  membres  de  la  race  des 
Yanantatzi,  se  révoltèrent  contre  Khosrov.  Ils  se  rë- 
fngiërent,  non  prës  de  quelqu'un^  mais  seulemeiit  au 
milieu  des  pins  de  leurs  montagnes,  dans  les  défilés 
et  rocs  de  Daïk,  et  par  des  courses  de  maraudeurs 
sur  les  terres  des  deux  rois  d'Arménie,  ils  troublaient 
le  pays,  et  le  tenaient  sans  repos.  Contre  les  brigands 
s'avança  le  général  de  Khosrov,  Isaac,  chevalier,  il  en 
tailla  une  grande  partie  en  pièces,  en  fit  fiiire  un  grand 
nombre  dans  les  contrées  de  la  quatrième  Arménie, 
c&r  ils  ne  se  jetèrent  pas  dans  le  pays  de  la  Chaldie, 
pour  se  réfiigier  près  des  Grecs:  ils  ne  passèrent  pas 
non  plus  près  du  roi  Arcbag.  Ils  allèrent  chercher  un 
refuge  chez  quelques  brigands  dans  les  contrées  de 
la  quatrième  Arménie  sur  les  fi*ontières  de  la  Syrie  ; 
car  les  Yanantatzi  faisaient  le  métier  de  brigands 
arec  beaucoup  d'ardeur,  métier  qui  leur  semblait 
aussi  juste  qu'agréable.  Isaac  marche  droit  vers  les 
bandits,  les  repousse  au  loin  jusque  sur  les  confins  de 
Bfananaghi. 


110  ԳՒՐ^   ԵՐՐՈՐԳ 
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^miÊÊfJfgfA   գա^ձ^ա^  l^Z.**^   *•*  *^**  |սւ»ւյր»Հ,  ||«*^4*  »  Հա^էա1$ 

ոէ^»հ  էլ՛  I  ^չխասգէսոաք   գէiih^թtÊlAԷ    գյոէսէԼժէսւՐ  պ§ս^ 

Jjfêrturj  էւ,  կաս§Արցէոսլ  Uèùaufutri  էսէւ.  քԼքսր՚՚Վդ  '*չ^  ժէսմսՀ, 
^է-ռքքե  է  ^|\ա^^  ա7էապարե^ալ  }^ustttr^  մաէֆկէ/ն1ր%ի 
մՆէե՚րյէ  I  յրշ^^'^  է  ^ninJuiUrnSu  գձգստւ.  զ^աոո  աքէ^ 
տոաոԹի  փասխս§ոե-այս  աոկաԱա^  iuttinun  ա§րս  է  գսէւ.էսո-քա 
II  ujfÙMuiiêUÊiuy  գ  է/"/'  '^^"՚  ^>  գսաԽկր  |  ^iiy^f  /՚  y^y  ^ 
dhêùlp  գոքէ^  ^ԷԲ  ^P^  էԱէւ-  ^է  թ-ւսէ,էսլշ  էւ,  Jun-Êuffi  դ^սաց 
աքոէէե^  սէ-պ  կո  ուպղոոգ  §1էստպէսղաղյ  էւ.  է  ^՜րսէ֊§»աէա 
պսօէս/եձէսւ-  ont.uit.Mp  ^  որ  ^tutp .  ttâ/եգուՏւգս  իէոոէսձո^ 
ըոյև  •  և.  ոո  ԱսչպԱ-ոհէէքևէդ  ÊuA^^tunffu  ոէ.դխս  սաասա^ 
կոէ^թ-է՚սէե  էէէեկստեէ  էէքեգէսգէսո  ^ոքԱէխԽէդ.  ԳԱ՚Ր՚՚՚^՚՚էյէ 
ոչ  nLJttro  i/^t-t  ոէոնկոփւ.  t  \է  tuttU  "nni  էոէսոէսկու.^ 
ս1րէսլ\\էԱւէէ-լւ1աոէէտԱգր  ս##ւ  էէ/ն^նէէէրու.թրւձ  tnirtjftritttfitt 
I  >£.  ագգ  tuntuntrtui  1  ոշակէսք  |  ^nitttltyÊrtuq  ասրկպ 
գոոօ՚արւարոկէսքէ֊էսկէսպք  ե-  niuOtunti/ita  h  %trnou  tfinu^ 
Պէև՚Լյ  tu  էսԲէպէս  շղթ^սԹքէԱէՈՈէլ  կէսոէէ,ք  *է  էքԽ^ույաո  *է 
'ÙfUP  էշ^՚՚ց՚՚՚եւրլ   ^է  գույէս  uynf/u  t  ք\էսկէէէ^  II.  ոչ^  ^^fi" 


լ^<.  յ1ֆչ_  գէււ.  նէտէս  jtiifuiT  կք/ն  ^  ւէ^*1»ր  է^  ըսա 

գէպու.էԱԾոէ  քԼէսխէոէ  ^tuuttJStlrt    էէ/ևէէո  էսսպԽէորս  H'^'w 
^էսկէսք  ^ովսԽգէսկ  գնգէսէՏէ  հլքոսոոէխԱ  |  ոքէով^  ^wtntu^ 
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XLV. 

Sonrêne,  Vaban  et  Acbkbatar  s'en  Tont  «Tec  let  trésors  d*Archag 

iroQTer  Khosro?. 

SouRiNE  Khorkhoroani^  Vahan  Âray^ghîan^  et  Ach- 
khatar  Timaksian^  saisirent  le  moment  oh  l՝on  enle- 
yait  les  trésors  d'Ârchag  de  la  forteresse  d'Ani^  pour 
les  porter  au  pays  de  Dzop.  S'étant  emparé  de  ces 
trésors^  et  ajant  voulu  passer  près  de  Khosrov^  ils  n'ar- 
rivèrent pas^  car  Samel  Mamigonian  confident  intime 
d'Archag^  se  hâte  avec  une  troupe  nombreuse  de  cou- 
rir sus^  les  jette  fugitifs  dans  une  caverne  trës-forte^ 
au  canton  de  Mananaghi.,  caverne  dans  laquelle  ne 
se  trouvait  pomt  d'entrée.^  mais  seulement  une  étroite 
issue  de  côté.,  pratiquée  dans  Tescarpement.  Devant 
la  porte  de  cette  caverne^  était  un  pic  perpendiculaire 
et  au-dessus  une  grotte  avancée,  qui  regarde  les 
profondeurs  de  la  vallée  :  tout  ce  qui  vient  à  s'échap 
per  tombe  avec  une  effroj^able  gravitation,  emporté 
par  une  incessante  circonvolution,  sans  rencontrer  la 
moindre  arête.  C'est  pourquoi  Samel,  tout  inquiet, 
songeait  à  l'impraticable՝  difficulté  des  Ueux:  il  en  in- 
forma Archag,  qui  ordonna  de  préparer  une  caisse 
bien  ferrée,  de  renfermer  dedans  d'intrépides  sol- 
dats, et  de  les  faire  ainsi,  au  moyen  de  chaînes,  de- 
scendre du  haut  jusqu'en  bas,  jusqu'à  la  porte  de  la 
caverne.  Cependant  ce  moyen  n'eut  aucun  effet  nui- 
sible pour  la  caverne,  car  d'épais  buissons  la  défen- 
daient an  loin. 

Tandis  que  les  gens  d' Archag  étaient  occupés  à 
cette  opération,  voilà  que,  par  hasard,  arriva  le  che- 
valier Isaac  avec  to9te  la  troupe  de  Khosrov,  à  la 
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&սէկաե    սքրարէոսլչ    ^աևկ    â/J^'^-p^p*'    ^    f\\   -»^աե    էւ. 

^innui    էոաա  Ղ§ոռ$ս  գէւղս    ճ.  գս$սէոսէկա-րս§ս  Authnu   Eu 
^ղքե    ^^ասռսէօ   Տեացէքե    սէււ.    \  յր^՚՚՚կ՚՚քյ  *  \ք^  "ti"    ա՜ղԼ 


Նքոսրովաք  1ւ.  յ^ոշակաէ դ  աէն1րլդդր§Թվիգ.  օգնօ$կաեէ1Ա^ 
P֊lru/u   ւսռ  *է  էՈէԱէ  ը^գ  ւֆ՚ՌրաԱս  պսօու՚րասղաՐգ  Êg9^iկtÊÊրÊ 

(3-lruâiA  ք    ժողովէրսքլ  1  յՐշ՚՚՚կ՚՚ք/    ղպջրս  է՚-p     Է՚^Դ^    է 
էկէ§Գ  ԱՏՈԼ    ձովուձ    ^Հ՚^^ւյաքէաք  ք  դոր  y^nt.pA   կոչտԴա  գ 

El.  ոչ  աաԱչափ  էսսէստկ1էաց  աաճապէսրէ՚է  է1^չ1ւ.  արգրէո 
գձ  յրշ^կ  Ւք^՚՚՚է  jb'-p  •'w^àuiiA  ք  ^է  գէսւէսո^րե  ||  աս^ 
Ղօսեգսէաէ  1>^  պսօոստ^է-%  ա1ի§էե՜ս/ևռ  *է  գասշտրև  np  կո^ 
չքէ  1\րԼ.է-չփ  II.  in  ահ  պասէո1րրաո§Րա&գ  §/իէՌրաե§ք  սասսաոէկ 
jy^  <  ^սքրկաեէ  ոօձե  1  յ/>7ք''4''%/  *  յե՜ո^ասէ  աս  սպաս^ 
րապաոոե  Դէոոէս  Ղ՚^ասրսք  uhAh  *է  պսօոԽրասպմքէե  դէսփէաէ^ 
խոսասէկս/ե  ք^է  յ^յ՚շ՚՚՚Կ  սսէկս՚ւ-ուք  t  1>^  քՀ*՜"  ^ո^ 
piu  iitnlruitotuMiÊ  }\ստ^ասկաք  Աէսպ1ոոէ  գ  սպւսրապաոորե 
^ֆոսըովաք^  §էսոէքո  ս»սէաս»կէսպ1քա»է  |Lf  աքև  դր  աս^ս§գրև 
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tête  de  laqnelle  il  poiirsinvail  les  brigands.  Isaac  les 
laissant  alors  en  repos^  fond  sur  ceux  qui  combat- 
taient prës  de  la  caverne:  les  aj^ant  chassas.,  il  délivre 
Soarène^  Vaban,  Achkhatar  avec  leurs  trésors,  et  se 
hâte  de  les  expédier  à  Khosrov.  Ce  prince  prélève  sur 
ces  trésors  la  part  de  Chabouh^  par  Tordre  de  qui  il 
donne  à  Sourëne.,  à  Yahan.^  à  Achkhatar.,  des  villages^ 
des  places  de  premier  ordre^  provenant  des  biens  de 
cenx  qui  sont  restés  prës  d'Archag^  sur  la  partie  de 
territoire  échue  aux  Perses.  Ce  fut  là  le  principe  de 
la  guerre  d'Archag  et  de  Khosrov. 

XLVI. 

Archag,  Tainca  par  KhosroT,  meurt  de  maladie. 


Quoique  Chabouh  et  Arcadius  ne  favorisassent  ni^ 
Khosrov  ni  Archag,  ne  leur  prétassent  aucun  secours 
pour  se  faire  la  guerre^  cependant  Chabouh»^  Arcadius 
n'empêchaient  pas  les  hostilités.  Tout  message  ajant 
cessé,  Archag^à  la  tête  de  ses  troupes  rassembées,  mar- 
cha՝ contre  Khosrov.  Khosrov  se  dirigea  de  son  camp 
vers  la  mer  de  Kégham,  appelée  Meurs,  ձ  la  rencon- 
tre d^Archag  pour  l'empêcher  d'entrer  sur  ses  terres. 
Mais  Khosrov  ne  put  faire  assez  de  diligence,  et  trou- 
va Archag  déjà  arrivé  dans  ses  états,  au  canton  de 
Yanant.  Les  deux  parties  se  rencontrent  dans  la  plaine 
appelée  Erevel,  et  se  livrent  un  combat  acharné.  L'ar- 
mée d'Archag  est  taillée  en  pièces,  son  général  Ta- 
ra Siouni  meurt  daq^  le  combat,  Archag  prend  la  fuite 
avec  un  petit '«nombre  de  ses*  gens;  s'attachant  à  sa 
poorsuite,  le  brave  Isaac,  chevalier,  général  de 
Khosrov,  le  pressait  vivement.  Mais,  dans  cette  jour- 
2  8 
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\^պս/նգարաէոաքք  թ^քյւրէ.մ՝ս/եգաէՐգաքրձէալյսէրձակյ 

\>ս  գարյէաւ.  \ԼՅոսԸաէ^ի  քէ-դէ  իւ,ր  p  II.  գնաէքյ^  \^J'*՛ 
շաե§\^1[1րղ1րռփ  II.  ^Էսս§եգւսցէ-ասլս1եգ  աՈսշարայքասկսաԽ 
ասխտէւ,^  Pirpu/ult  ^էւ.&մամիէ  կյյւ^ագասոըկ  9ս§§1րէաէա§քԽ 
^^**tjna  iuiih  ^էնգ  I  ճւ  կէսոօև  ^tuina  սօՌ  արրկույա  II. 
եէքԱ  է  1>^  ա/Աոս^1ոո1ւ.  ոչ  Լ.ս  կէսցու^ք/Լ  ^K^fiifi.  *է 
ք-ՍէժԴաէ  էսրէ-ս/սց  (Յ՚ագասէ^որ  ^  «^Հ_  առասք՚նէքրգ^ր  Դ§աս^ 
իէարարէսցհ  ''ifi'P  կ»զ*1աե  քաք^  ^Հ՚^սէղասէէև  ♦  Օ.  ասշյ^ 
խւսր^քաե  Էւթ1ոսեց  iiuêufii/u  կէսցոսցքէե  ^kj^fi^p  կա1կսս 
էշխս/Աս  % 


\սկ 


քէ-քէէձձ  ^այոց գ  Լ.  պիէլյէ§էասթ-է§ձաև  Դաէսթ-  ^g.ny  ^iuif^ 
թյէրուՔ՚ռ՚աԱհ  գս»1ոս/  11  և՚սրոպաաք  որ  Ifp  *է  ^^$սց1րկս§ո 
^սքրէՏէոք  ք  u%lruitlu  ուսէաաառ  էՌոձքձ  i^lrnapuh  ^  ճւ 
jlrtn  է՚քէո  Ղ§որ§ս  յ՚՚՚շԽքր^հ  ^է  գրաե  աոօունէ  կաո^ 
գէքալ  ք,»սրտոսէըսր  •  սա  uftpirtug  ղ§ֆ§սկէ-ցոս(3-1-ս§ե 
ղվարո  ♦  ոըպկս  utuutg  ոՏե  գ  |^  նսքւ.աս^անգ1ւաո  փոս^ 
P՝tuf  ira#£.  խռաքե՚աոի  ճ.  անՅԴտ  ժոսժկա£^§նգոք^  ոանաա^ 
պասա  դ  %ո^պկս  II.  %որստ  փախու.ցէ՚ա/§ասշիսէո^աոկա9Խ 
պր£ՍէըքաԱց^  ճ.  ք&կե-ցև-աԼյե՚աո  ղմարաէական  պաոփաձ, 
քքֆէտ  ընթս/եայր  IrpllpsiUi^nplA  <  |j^<-  ^pP^'^iJl'  Գ"^ 
սաոՅէ  ^Հ^ողթ֊ս/Ն  քՏաակկ  p  Զլյիայնակւ՚ռա^թ՚ե՚ս/ս  վաոո 
ստացէ-աԱ  |^£.  որ  ՝է  %§Ոս  ղօէւևալաղաեգԱ  ^1րթ-§աաևէ^^ 
սակահք  թ՝ո^թու,ց1րալ^յաւոպ§սն  ^կէգատասք  յթաչԼ.  ցաք» 
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nee^  Cazavon,  fils'  de  Sbantaracl^  signalant  sa  valeur 
par  les  actions  les  plus  ha|rdies,  les  plus  terribles^  re- 
venant plusieurs  fois  à  l'attaque^  disperse  Fennemi  qui 
poursuivait  Archag  et  donne  à  ce  prince  le  temps  de 
s'échapper. 

Khosrov  retourna  chez  lui^  et  Ârchag  s'en  alla  à 
Egoéghiatz.  Atteint  d'une  maladie  de  langueur^  il  se 
consume  dans  les  douleurs  d'une  fièvre  dévorante. 
Khosrov  règne  cinq  ans  sur  toute  l'Arménie.^  et  deux 
ans  et  demi  sur  la  moitié  du  pays.  Depuis  ce  moment, 
les  Grecs  ne  mirent  plus  de  roi  dans  la  partie  de  terri- 
toire soumise  à  leur  domination;  mais,  à  la  tète  des  sa- 
trapes de  cette  contrée,  fut  placé  le  brave  Cazavon:  et, 
pour  commander  à  la  partie  du  pays,  qui  leur  appar- 
tenait, les  Grecs  établirent  des  comtes  gouverneurs. 

XLVU. 

Da  bienhenreox  Metrob. 

Mesrob,  voyant  que  le  royaume  d'Arménie  était  ar- 
rivé à  sa  fin,  trouvant  que  ces  troubles,  ces  révolutions 
étaient  une  trop  rude  épreuve  pour  sa  patience,  Me- 
srob d'Hatzeg,  au  canton  de  Daron,  élevé,  instruit 
près  du  grand  Nersës  et,  aprës  sa  mort,  fait  garde-no- 
tes à  la  Porte  royale,  Mesrob  aimait  la  vie  solitaire. 
Comme  on  l'a  dit  :  un  vaisseau  battu  par  la  tempête 
se  hâte  d'arriver  au  port,  Thomme  patient  et  résigné 
cherche  la  solitude;  ainsi  Mesrob  fuyant  les  soins  et 
les  affaires  du  monde,  rejetant  les  honneurs  de  la  ter- 
re, courait  après  les  honneurs  du  ciel.  Mesrob  va 
se  fixer  au  canton  de  Coghten,  et  mène  une  vie  solitai- 
re. La  secte  des  païens,  réfugiée  dans  ce  canton,  s'é- 
tant  tenue  cachée  pendant  le  règne  de  Dertad  jus- 
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SbuMi^nn  տո1աքէ-սէ§դ.   ս/եկահգ^ն   է  կոզժաեէէ   ||^cM|fM»a  t 

^Էէձ1ոսց  աշիէԱք^քքէա  f  քՖգԱասկւյսևէ§ւՔ-է-սօդ.  ԴաորքւԽ  էշ^ 
խաեքաԱ  I  որ  կ՚՚^հը   1|   էսղ^&սկ  % 

\>^   ^է   iեuրգiuպa•inÊr/    Irntiiutr^tjii    |1  է-սրոպաք     ոչ 
փոքր    Կըհը   էէրս/եգս  գ  քփսԱդի   ք/կ^  Ifp  ք^թ-lrpjnHÊu 
թ-աոգյքասէչ*  II,  է-թ1ք  աքէ  ոք  է^թա-ոՏտէսՈֆ  »lm  %աս  ոչ 
^աԱգէպկր  գ   ղասխա^լի  ժողովըգո^  Mê^p  յաղագո 
ւ9չ_քէնե-լըւյ  թ-սէբգյքասէչէ  1|   tuA  ոոոք  է՛գ  ^է  §Ոոի  ^%êu^ 
ոԽէռյոաեհ՚լՊաշաեէսգէոո  ^*'Ա'*Գ  քե՚դոա^էսգ  II.  արկէ-աս§ 
զաեձ%   է  9աես  y  պ1թԱ  պհ"  Փ՚՚ր^էւք,  ^ոսայ՚աԱկո  t 
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Գ«^»Հ  mm.  Yntmimiym^mpmpmÊ^  ,  «^  կ^  mm.  յձքշակ՚^է 

^1«jA^  ^b  4^P''U  ^"y"  թ-§սգասոո  Գ  II.  գժոէսսրքն  4^f^ 
կու^ո1ոսա    պ աեառյաք%որյ^  քէնե՚լգ  խոո^ե՚ցս/ե  կասմաւ. 

առ.  %էս  թ-ա^ղթ-  օոք/ևակ  գսքք^  < 

ք^ա.ղթ  %mlLimÊfumpmjplÊ  mm.  }umtfm^^t 

y  S  Ր  ԱՏ  Ե  Լ.ԱՏ*ե  ^  I  ^ադաւ.ոն  է,  աէՌրեաքե  %ախարարքէ 
^ufing  մնասքքմս  ^^^ոճասց y  utaruinA  աԱրբու^էՐՆքոսրովաք 
ս՚ՈՌպէէ  կոզմն/iA  I    յոասոաաոէս  ի/ևգասլէ 
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qu'à  cette  époqae.^  se  manifesta  lors  de  la  décadence 
de  Tempire  des  Archagoani^  Mesrob  la  détruisît  avec 
le  secours  du  prince  da  canton^  prince  appelé  Gha- 
pit.  Les  miracles  divins  éclatërent  comme  sons  saint 
Qrégoire.  IMGs  en  fuite.^  les  démons^  sons  la  forme  hu- 
maine, se  jetaient  dans  les  contrées  des  Mëdes.  Des 
merveilles  non  moins  grandes  sont  opérés  dans  le 
pajs  de  Sionnik,  avec  l'assistance  du  prince,  prince 
appelé  Vaghinag. 

Le  bienheurenx  Mesrob,  dans  l'exercice  de  son  doc- 
torat, éprouvait  mille  peines,  mille  fatigues,  car  il 
était  tout  à  la  fois  lecteur  et  traducteur.  Si  une  autre 
personne  lisait,  là  ou  il  ne  se  trouvait  pas,  cette  per- 
sonne n'était  pas  comprise  des  peuples,  faute  de  tra- 
ducteur. C  est  pourquoi  Mesrob  résolut  de  trouver 
des  caractères  pour  la  langue  arménienne;  il  se  livrait 
à  des  efforts  soutenus  ;  il  se  tourmentait  par  diverses 
expériences. 

XLVIM. 

Retour,  auprès  de  Khotrov,  des  satrapes  qui  étaient  auprès  d'Arcbag. 

Les  satrapes  d'Arménie,  voyant  que  les  Grecs  n'a- 
vaient point  établi  un  roi  pour  commander  au  pajs^ 
et  trouvant  mauvais  d'être  sans  chef,  résolurent  d'o- 
béir volontairement  au  roi  Khosrov.  C'est  pourquoi 
ils  lui  écrivent  une  lettre  ainsi  conçue  : 

Lettre  des  satrapes  à  Khosror. 

«  Le  général  Gazavon  et  tous  les  satrapes  d'Ar- 
ménie, de  la  partie  échue  aux  Grecs,  à  notre  seigneur 
Khosrov,  roi  de  la  contrée  de  l'Ararat,  salut. 


118  ԳՒՐ՛^    ԵՐՐՈՐԴ՝ 

Պ§ո/Նպկ-սՏ՚ւսո^§^1րլյթե՚օյէէսմտո§,թ՝ե՚ս§ադւդ  արթ֊քթ  ^ufn, 
tniutnmruamru  uttL.  t/Erq  գ§սշատ1^ք  airnnutt  զայսսէփե  •  I V, 
tuuâMu  y  tjpylr/uju/UguÊbu  lAyr  y  ԳՐՐ  պայոԽոյԱէամհ՜պէյյ^ 
ընգ  քէ-էլ  Գ  Հ^արկկ  և.  ոչ^է  կաաՈսց  %  \քքկք''րգ  ք  գԻ  Գ*^ր^ 
ձոսսռե՚ս  *է  itéra  օաէՌրԱաքե  ժէսո^աեգու^թ՚էմևս  մե-ր  un 
է  աՈսսքքԱգ  'աճստրսէց^  զոր  ^սէԱէկռյաոքոԱ^էւսէ  ՀքՐՐ՚՚Րգգ 
^^iunÊrէJP-usփt^լqմ^ra  է  կաաէէէ-րգ  ք  ղի  Ար  վրգարէսռէքՍ 

ք֊աժ^էէ  1><-  Պ^յ*'  պսոմսէե  ուՏսսէէ  գոս՛ք  Լ.  խօ»չ^^աս§Հ, 
ս^ասւսլէքվռռ-սցա-ս  «  գորս  սէ1էս1ոսլ  փոԱաքժ  ասսռու֊ռ  ր  Տ՚աԼ. 
ո^աքոսթ՚էէՏտ  ilrn  t  (1^|[^  fl^p  "՛հր  'f^p  < 


^|VlX«^  *"րս»եց  ՀւՅոսրով  ^ւսքոց  աքէքօքք  գ  ստոաստէ-^ 
քասէոէ  ^^էսզաէ-էաՍէ  և.  ամե%ա§աքե  %ախարաըաց  iiirnng 
ու^ոխ  % 

^  UÊin  ու,ըախ  ւի-րոսք^  ղի  Լ.  մե՚ք  nnP  1ո(խ  |  էւ.  Ո€^ոահ^ 
խացաթ  է^Գ  iP^P  ոաք£րւձի  ilrnni  «  ճ.  աո^ասռռ՚ռէոք  րոսէ 
Ւ^Գք՚Ս  ^^Py  Vy  'H'y՛^"'^  ու^խէոիա  \^էԼէսքիՂյգ  ձ/էշՒւ^ 
գյստԽցս/ես  ձե-ր  ք  զրր  չուձէ՚սքթ  tun^  յաեցսաես  էսկ  $  ^yt 
երստխսէստսորս  qupuiiiinlrfiÊ  սաէՆ.  13-էսգ.§սւ,որ1§ե  էսրշակու^ 
ui-nj  ղրր  պէսշչոգքէքե  «  օի  1ւ.  ասա.  է/ե՜ս  tfisnjU  յու^սամր 
չէնԽչչ  ^ք^րկր՚՚րգք  գսէր^ոէ-ցաՍէ-լ^է  յէ1րօզժէԱուանգու,^ 
թ՚էւքԱս  A  էր  I  գրր  ոմեէմք  jiMipnnAhu  «  ^f«#/D  *է  յայե^ 
աՈւ/եկ  §Ը§ր  ու,§Ռրք  ու^մէ-ք  պստրգ1ւե-ցառ  |  Լ.  ոչ  ypWi* 
պս՚րգււք  թ-ագսօ^որասց  աո^աես  ֆէասու.  #  մաե§սւ.ս/Ագ 
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^  Ta  sais,  seigneur^  ta  sais  notre  attachement  à 
la  mémoire  de  notre  roi  Ârchag;  nous  laî  ayons  gar- 
de fidëlitë.^  d^voâment  inaltérable  jnsqa'au  jour  de  sa 
mort*  Anjoard'hai,  nons  avons  résolu  aussi  de  te  servilr 
arec  Bmcérité^  si  tu  veux  t'engager  envers  nous^  par 
un  traite^  à  trois  choses:  i*"  oublier  nos  torts^  notre 
guerre  avec  toî,  guerre  entreprise  par  la  force  des 
choses^  et  non  de  notre'propre  mouvement:  շ*"  nous 
rendre  tous  nos  biens  situés  dans  la  partie  de  territoire 
échue  aux  Perses^  biens  que  vous  avez  affectés  au  do- 
maine royal  ;  3"*  trouver  les  moyens  de  nous  affran- 
chir de  la  domination  de  César^  pour  empêcher  que 
les  Grecs  ne  viennent  ruiner  nos  habitations^  car  nous 
avons  la  puissance  en  cette  contrée.  Que  toutes  ces 
clauses  et  conditions  soient  consignées  par  écrit^  scel- 
le-les^ pour  les  confirmer.,  du  sceau  de  la  croix.  À  la 
vue  de  ce  traité,  nous  nous  empresserons  d'accourir 
à  ton  service.  Porle-toi  bien,  notre  seigneur  ,,. 

Lettre  de  KhotroT  aox  tatnipei. 

^  Lb  brave  Khosrov ,  roi  d'Arménie ,  au  général 
Gazavon  et  à  tous  nos  satrapes,  salut. 

'^  Réjouissez-vous,  félicitez-vous,  car  nous  sommes 
en  bonne  santé,  et  nous  nous  sotnmes  réjoui  d'appren- 
dre de  vos  nouvelles.  Nous  vous  avons  envoyé,  selon 
votre  désir,  le  traité  qui  consiste  à  :  i՞  oublier  vos  torts 
envers  nons ,  torts  que  nous  ne  regardions  pas  com- 
me l'effet  d՝une  conduite  réellement  coupable,  mais 
bien  comme  la  conséquence  résultant  de  la  gratitu- 
de, de  l'attachement  que  vous  gardiez  au  roi  Archa- 
gouni  et  qui  sera,  nous  l'espérons,  le  même  envers 
nons;  2՞  vous  rendre  vos  biens,  ceux  que  nous  avons 


120  4*ՒՐ4է    ԵՐՐՈՐԴ- 

ղի  դ  գէսաե  հօրն  '^րդք  աևաոՅէ  ^  ապ<^ոք    ա/տա^ի^ 

թափԽվխ  ղձէղ^Գ  գոր&ակաըսցԱ  Տ^ոաձայ  ,  թ֊կպկա 
պասաէ-րաղմաւ.  ք^գ  կ՚քք^ք  գ  թ՚կպէքտ  իադաղը^,^ 
թէսօդ.  է 


ըստ  արգէ-սէեա^  np  *է  ա1Նքկքոէ^Ա1^  |  յւշաեէօ^շաք  ս§րշա^ 
կոէձօ^ոքգ  ^uAlnuÊ^flrq^ ի  ^iujftlAlruMg  քոց  կ§ս§էսէոըաա^ 
կէէէեաց  ք  lu  *ի  aiiSâfalAptÊ  քոյէ§քս  tunJrtuf  ապ/ք.  ,  արշա^ 
կուՏտէ  uiUnutuiQL  ^ասաոսաէցէյ  t 


Vi  այս  տ1-սէ՚ա§Ղ՝^էսղասւ/սէ  ք  /^գ  ^ույզ  գաարՅոա.^ 
gu/uif  qpSsiUL.  ՂէսախսարասրսԽ  tutu  \Լ^ոսսոէէյ  և.  fLtunÊrm.tut^^ 
ս՛եկ  է-ղէ-էԱէքւսՕափէԱէւ.ու^թ՚1րէԱէ£իք  ^ս/Ագէպէ  tutih^ttgfii 
իէԱէէրէէ^  Լ.  itâuuuttiuâU^  *  I  ^*yg  W^^'^lh  էՈսէՓկօնէքԴէհ 
յէքկ^*  րւՕւոձռ-էԱէ  ղթ՚էէէպԲ^  Նքոսրէէէխւ.  էս  utututnTC^U 
թ-ղթէէց  Նէսիէսրէսրէսցե  •  atutnnugÊrtut  է  Նէւցս/ե1ք  joUttug 
սէէս  կէԱքսքէԱ  I  յէկէսգ  %  \  ^^tâHati^  կր  սպս&էէսէ  %aptu 
դքֆ՚՚ք/Ր  է^  II  —րգաե  էէսղագս  ոսոէսռոսքէ՚էրէմԱԵ  գ  lu 
գմստքԸ  էսր  ^էս՚ճասէոսր^ի  ^  ^ք^՚՚ձէա՚Լ! է  ^'|"VASf  ^  *A 
քԽէսե-էսց  Է^Ր՚՚ց  էսր&րէէէձէ-էսս  դ  ոչ  էէէ՚հր  դաէոչԽ՚է  ^է 
^ntAtugt  \^^կ  I  յ^կս՚գ՚քք  Բ՚՚՚րէ  ա՚՚ր՚^րւ՚՚էԱԼՂաէ/սա ^  ^րսէԼ, 
'^^yh  դ^ասէսսէսը  թ-ււթ՚ոցԱ  ^է-սթե  ԳԸ՚՚՚ՍԷ  գէէ-էէ/սէ  էւ^ 
քէոսէՐ  գեէ-չ^  >  ղի  պէս^ե-սցյէե  յիշաէՈէսկր  tut/utug  tu^ 
պըսէՈէԱէԴւէէղաց  փ  ttp  կէաԱ  է1թտչ1ս  ցաքսօր  t 
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reanis  aa  domaine  royal.,  maïs  non  ceux  que  nous 
avons  donnés  à  différentes  personnes  :  les  presens 
des  rois  ne  passent  pas  de  Tun  à  Vautre,  sans  incon- 
yénient,  tu  surtout  que  les  donations  ont  été  enre- 
gistrées dans  les  archives  de  notre  përe.^  le  seigneur 
Chabouh.,roi  des  rois.mais.^  au  lien  de  ces  biens.^nons 
comblerons  vos  pertes  aux  dépens  du  domaine  rojal; 
S"*  vous  affranchir  de  la  domination  des  commissaires 
des  Grecs,  soit  par  la  voie  d'une  guerre  avec  César, 
soit  par  la  voie  de  la  paix. 

^  Pour  toi,  Cazavon,  toi  mon  propre  sang,  mon 
proche  parent,  non  pas  en  raison  de  notre  ancienne 
afi&nité,  mais  bien  à  cause  des  titres  actuels  que  ta 
tiens  de  ta  mëre  Axchanouich  Ârchagouni,  te  tirant 
pour  ainsi  dire  de  ta  race  paternelle,  la  race  des 
Gamsarian,  pour  te  donner  à  la  race  de  ta  mère,  qui 
est  ma  race,  je  te  saluerai,  je  t*honorerai  du  nom 
d՝ Archagouni  „• 

A  la  vue  de  toutes  ces  protestations,  Cazavon  ra- 
mène de  suite  tous  les  satrapes  auprès  de  Khosrov; 
comblé  de  prospérités,  de  gloire,  il  voit  toutes  ses  de- 
mandes satisfaites,  toutes  les  promesses  réalisées.  Mais 
Samel  Mamigonian  se  saisit  de  la  lettre  de  Khosrov 
et  de  la  copie  des  lettres  des  satrapes;  puis,  s'étant 
séparé  des  satrapes,  il  s'en  alla  près  de  l'empereur  Ar- 
cadins:  car  Same!  avait  fait  périr  Yartan,  son  propre 
père,  à  cause  de  l'apostasie  de  celui-ci,  ainsi  que  sa 
mère  Dadjadourhi;  ayant  donc  tout  à  craindre  et  de 
la  part  des  Perses  et  de  la  part  de  ses  oncles  mater- 
nels, les  Ardzrouni,  Samel  ne  pouvait  se  séparer  des 
Grecs.\Arcadius  lui  fait  bon  accueil,  et  lui  enjoint  de 
déposer  dans  ses  archives  copie  des  lettres  en  caractè- 
res grecs,  afin  de  conserver  le  souvenir  des  races  re- 
belles, pièces  qui  existent  jusqu'aujourd'hui. 


<22  ԳհՐ^    ԵՐՐՌՐԴ- 


ԻԹ 


ի/սգրկ  *է  ^iiuAif  ^ասստսէէսք  յէկք^  ղմամե  i  Հ^ոմէաասռ 
ոռ  'A  ^^սԱս  I  ղրր  yV^  k"'Ê^*^t  ^է՚՚րկէ-սցեԴա  ftafiMÊ  êêA^ 
սխէսէյ  որպկ$0  %որուձ  գԻոԾսակարսռԵ  t  1>^  կաակաս^ 
&1րասլ  I  յրկագÊiiJ  'A  յէէսքօմեու^թ՚^սւք  %ս»խս§րօէրասօև 
^ա/ոց  ք  P^lp  յիէսք-ս/սոսթ՚ւէէսւդւ  ^u/bpgltii  *ի  %§^օ/ե1^ 
ճ.  սէսէցէԴք  *A   ^1|օ9/քք#1ք  ղբւէսժէԱև   զաբա  դ  կսէաաո1ք  ղի^ա^ 

Հ| C'AIT  այ՛՛ր  'էախ^աս1էա§§լա-պէսկէ§պոս§սաե՚§ոե  I    սպէէէ^ 
ըսակէքս  դ    *է    տէ-ղէ   քքորաս  յ՚՚՚^Րգհ    \\ք'"'Ր'"յէ_  շ1|'''^'''4' 

գ^դք  ^^ա^սկաե  ք  ոըգւ.ոյ  ||  րթ-ս/սէէ§է  ք  որգսոք  սրթոքե 
աՐեԳ՚՚Ըէ  ՚  II'"  tuMrbiÊâfiâ  օ§ո-ասռ1§եու,թ՚է-օ/եօ  ^iMpaU 
%iiuiUlriUÊj  ասղօթ-էցն  ifusuuiiim.  nunuug^trtlrsug  t  \t\itAmh 
tfutuMausc  uàշակlrni^u  §1աթ-սոէձա  nuut  %§էսաԱոա..թ-է՚օ& 
§Րայ^սՔք»սղաքացէա  սպոսգկէց  գ  '"Ոթ.  կրճէսւ^ոոօ  գ  քսա^ 
ոս»էխստգգև-ԱյՈք_  1 1էոկ§սթ-սէպսօոք  գ  ր-ոկէսգԱէսսռ  գ  ոոէսար 
է^գ  %iiuÊ ^րքկ1§ե ♦  որովբ  §Դ itfuflAuiunp  պէսշտժամի  կսՀ^ 
uttunfyn  օկաեու/ե  գ  որպկս  գա/ե  որ  էամեէսպ^սաասե  գէն  ♦ 
ճւ  ^"գ՚՚ւքՐ  ղաշիք՚ր^Ադ  որպ1,ս  ղա/և  որ  քէսշխասր^է  1/եէ 
I  iK.fr օ#  ■'4'*'''V  II  1^սրոպյ§սէյագս  հ/ևգոէէ§%շս/եասգրս§ց 
^այոց  I  ա-գէէո  ա^ս§  iun^tut-ir§  1ւ,ս  փափագոէէաքսաՐ^  էս 
jlrin  րէսպոսաՐ  ^ս/սիէք  ճ.  "չ^է^չ  օգյոէչոթ  ^  գարՕոս/ 
յաղօքէ՚ս  ապաէ.քէս1ոսլգ  jy  ստոսձոա  իէ1ագրէ^ր9աէէ  !><. 
'/ե-ւիաա-էսւԼԷ  յիէՌրս/Աէքդ  §էԱասց  }^Խսրոպ  ^ի  գագաոս  /"-/>• 
ս-  յասՅձ  էսոյոսէոխսաէսմյբւէ՚րոսթ-էԱՏա  էքարու^ց  շէոձէլ, 
րն  §ոռ.§սէ^ե-էք^ս/ե  ղաոաէսէաէրէէ 
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XLIX. 


Khotro?  règne  seul  en  Arménie.  —  Isaac-lc-Grand  occupe 

le  liége  de  Tépiscopat. 

Khosrov^  se  voyant  à  la  tête  de  tous  les  satrapes 
d'Arménie^  selon  ses  d^sirs^  envoie  demander  à  Ârca- 
dîiis  de  lui  confier  le  gouvernement  des  possessions 
grecques  en  Arménie:  il  s'engage  à  bien  entretenir 
le  pajs^  à  payer  tribut  exactement  à  Arcadius  comme 
il  le  payait  autrefois  h  ses  commissaires.  Arcadius.^  se 
dëfiant  de  la  coalition  des  satrapes.,  craignant  qu'ils 
ne  parviennent  à  soustraire  cette  partie  de  territoire 
à  sa  domination  pour  la  donner  aux  Perses.,  consent 
à  la  demande  de  Khosrov. 

Apres  ces  événemens^  le  chef  des  ^véqnes^  Asbou- 
ragaès^  ^tant  mort^  Khosrov  met  en  sa  place  Isaac^  fils 
de  Nersës-le-Grand.,  fils  d'Atanakinës^  fils  dloussig^  fils 
de  Vertanës.,  fils  de  saint  Grrégoire.  Isaac^  par  la  réu- 
nion de  toutes  les  vertus^  semblable  à  ses  përes^  l'em- 
portait sur  eux  par  son  amour  pour  la  prière  ;  il  avait 
avec  lui  soixante  disciples  réunis  sous  la  rëgle  de 
Tordre  des  grands  couvents  Spondées.  Ces  disciples^ 
voués  à  la  vie  religieuse^  portant  la  haire  et  le  cilice, 
avec  ceinturé  de  fer^  marchant  nu-pieds,  toujours  avec 
Isaac,  le  suivaient  partout.  En  compagnie  de  ses 
disciples,  Isaac  accomplissait  la  rëgle  avec  une  con- 
tinueUe  observance,  comme  ceux  qui  étaient  dans  les 
déserts;  il  s'occupait  des  choses  du  monde  comme 
ceux-mémes  qui  sont  dans  le  monde.  Mesrob,  venu 
vers  Isaac  au  sujet  de  la  recherche  de  caractères  ar- 
méniens, le  trouva  désirant  encore  plus  vivement  que 
lui-même  la  découverte  de  ces  caractëres.  Cependant, 
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^էսրէ-կստաէս&սէխ  I  ոկսագն՚այ  êiAiunQL  գ  ճւ  յաե^րսա^ 
ման  կ՚՚՚Րգէ՚ւ  աէ՚պ^սկէէպոսութփւձ  գմէր&ք»  յյս§^էսկ  -փ 
վա§§ն  ոոէայ  յղաոԹ/  մե՜ղագոէէս^հա^  ^աաՏսգռ՚ոՏւ  սպս§9ւ^ 
Նէսչէ՚Հտ  I  ըմիոսսէս0ռստւ.  \\fnunnJj  II.  խրսխէոով  վ1աս§^ 
կս/ե  պսօոա§§խաս1ոսօ  գ  ասրՅէէսկ1ոսց  §րսաստւէասմն§քԱա՚ո^ 
uA  աևասրգաԽօօ  է  \քւ.  էսկդ/ե  իօս1րցս§ս  Փ՚գ  \  Jfi"^*՛ 

Դէէրսցէ  ftâiuê    ղօրու.  դ  ճ.  uom    գսէր2ուսցք^  tttn,  %աս  ղրոքջո 

կոէ-թ-արաե  %ա§§^ասպէ՚տսէռս  itirpttg^  ^pfi*  ^աոոսչ/ե  ium  itç 

\ք^  ^է  ^րաժասրէլյ^յւկագաք  *ի  կու,սակց1էըք/ե  յւլքոսքդ^ 
փքյ  9  ե-  ոչ  9ՐՔ  յօէտաար  ւսզաէասց  գտոաոսէ  է  ասաասրոա.^ 
P֊ktS§ գ  ա^կէսոէսցԽսէլյՖգգէմաեասԼկէԱէՐխու-սէսփօ՚լ^է 
%մսձ1ք  ք  չրթէսւ.  աո^  %iu  t 


իաեակ  կացու^ցա§9ե1րլով^  վ}\  ո^ա§դապու.^  ^If-^yp  ^"^ 
կաքգևը»^  ււէ՚՚քբէէվսք/  է-թողյ  ա/լ^վջգովէաց  Գ  պա^ 
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après  beaucoup  d'efforts  sans  ancnn  succès^  on  eut 
de  nouveau  recours  aux  prières  pour  demander  à 
Dieu  la  grâce  désirée.  On  se  sépara  alors  Tun  de 
Fantre,  Mesrob  s՝en  alla  dans  sa  retraite.  Acceptant 
tonte  espèce  d'austérités.^  Isaac  et  Mesrob  redoublè- 
rent encore  de  zèle  et  d'ardeur. 


l. 


SbotroT  chargé  de  chaioeB.  —  Là  couronoe  paite  à  Vramchabooh, 

son  frère. 


Ghabouh  était  fâché  avec  Khosroy^  parce  queKhos- 
roy  avait  fait  amitié  avec  Arcadius^  et^  sans  Tordre 
de  Ghaboub^  avait  étevé  saint  Isaac  à  Vépiscopat.  En 
conséquence.,  Chabouh  adresse  à  Khosrov  des  jepro^ 
cbes  avec  menaces.  Khosrov  n'en  tint  aucun  compte, 
répondit  avec  fierté,  arrogance,  renvoja  les  messagers 
avec  mépris.  Aussitôt  il  conféra  avec  Arcadius,  afin  que 
Tempereur  romain,  rompant  la  paix  avec  Cbabouh, 
lui  fournit,  à  lui  Kbosrov,  un  puissant  secours  de 
troupes,  et  remît  tout  le  pays  sons  son  autorité.  Mais 
Cbabouh,  à  la  sollicitation,  à  l'instigation  de  nos  chefs 
de  race,  envoie  aussitôt  son  fils  Ardachir,  à  la  tête 
d'une  puissante  armée,  en  Arménie.  Cependant  Ar- 
cadius  refuse  de  faire  cause  commune  avec  Khosrov, 
qui,  ne  trouvant  aucune  des  nations  étrangères  dispo- 
sée à  venir  à  son  secours,  et  dans  Y  impossibilité  de 
résister  à  Ardachir,  ou  même  de  lui  échapper,  se 
rendit  près  de  lui. 

Ardachir  détrôna  Khosrov,  mit  à  sa  place  Yramcha- 
boub  son  frère  ;  ne  conserva  ni  Isaac-le-Grand,  ni  au- 
cun des  satrapes  institués  par  Khosrov,  il  les  dégrada 
tous;  il  voulut  appliquer  le  même  traitement  à  ceu\ 
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տոու,դք  էւքաք§ճչիւք  •  %ա  էւ.  ^ամա/է՚աց  Ljê  ք^գ  հ  ^«յ^« 
փ՚ոքե    կաքգ    ոաձաՆ՚Լէ    \ք^    P֊m^fէ՚աiÊլ  գյ»աձ§գ   mtmmLMim ^ 

unnirtitiÊuUu  ^քէևգ  է  1^4p>  i^u»  ÊnÊuntÊÊÊu  4ո|^4>#4ա^ 
^ոԿ  դ  եէԱսեասԾԽէսլ  itun^iU  օթսքու^է-^էակ  •  աւ.  գսաոէՅ§ 
Պտորաս  ^ոէսմնտյկ  ուձէ-ա  յյսոբցւձրս  |  %»ԱԽպկա  աւ.  դբ՚Դյ^ 
քւօր  %որստ  €  ասւ.9սրշաա  y  օ.  էա^ճասրգե^էսյ  աԱա§ոու^ւ.դ§  t 
^|\a#Sr^  Նղթէս  է՚րկոքաո£1էճա  ^ա§§ԱգարոՅէ   աքէեու,էաոօր  Ai.^ 

զութէաՅա  ժ§ս§Ռւ.    է    շէա՚նսքպէԹր^ր   կէսրսէէւաեԱն    դբ՜ր*. 

գի  '\\էԹրգև.ա§  դ  աս  ր.ագրէւէ(խ  ր^գ  %^ifuf  •  է^կ  ^^ճասթգաւ. 
է  հաչանս  րմիոձա՚աէյ    էԱԾասէ..  սօւյսքի    1  յթաոս§շքհ  •  II. 
տէկսէէսակ      գորձա՚ասւ      tn.Mjni^giiuêtQL  ք     ^թսօՈգքաՐէսց 
iàêtTÊ      աս/եգէ§քս&  ի^աարէէվաք  ^աևէսպէա§ղ^է 


£.  *է  վԽոագէտառ  աշխէսո^էս  գ  Աէսսասէ^ոըութ֊Խսճա 
պաստ՜շ^աուք^  ւ  որգէ-ձՆոա^թ֊1րամի  ftfh-ua^  է  մե՚ԾԱ  ||<v** 
^օ#^  I  գս»գէսրու.քքե  1րդ1ւ.  nuutnlrnuêg  Նոր  tu  •  ոէ֊Խա՚լոէլ 
գու֊սաոո  մի  }\ա^iuկiâêUniշ  կոչե-ռաոսէյ  ոթ  innuiUL,  jau^ 
էՌսէ/ևուՔ֊էւձ  ^սօՈսդասպա§տ§  §1աէֆկէձէԴէր  s  |>^  ր 
M-nLUêf»t-ioâuP  սպսՅրասպէ-էոքքն  ^ա^ոց  յ^Աէ^օտկաք  iuu^ 
պէոոէ  *է  sntraft  %որ§ս  ê^uê  ասէրսչգր  կաըգե-ԼՆֆոսրոէէսք 
աքտԽքէ  գ  ձ.  ղ^ի  կապաևաց    Խդր»19  %ոըա  1|   էւյա§1շապ. 
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de  la  partie  grecque.  Puis.^  ayant  laissa  dans  le  pajrs 
an  corps  d'armëe  considérable,  il  se  hâta,  lui,  d'arri- 
ver à  Dispon,  à  cause  de  la  vieillesse  de  son  përe:  il 
avait  avec  lui  Khosrov  pour  le  mettre  dans  le  fort  ap- 
pelé Ânouch.  Khosrov  régna  cinq  ans.  Àrdachir  em- 
mena aussi  Gazavon,  dont  il  redoutait  la  bravoure, 
ordonnant  que  sa  maison  fût  dévolue  à  la  couronne, 
ainsi  que  la  maison  de  son  frëre  Ghavarch,  et  celle  de 
Barkev  Âmadouni.  Car  tous  les  deux  avec  leurs  gens 
d'armes,  au  nombre  de  sept  cent,  cherchërent,  épiè- 
rent le  moment  favorable  en  route,  pendant  le  voyage 
de  la  caravane,  pour  délivrer  leur  roi  Khosrov;  mais 
«ans  pouvoir  réussir:  les  pieds  de  Khosrov  étaient  re- 
tenus par  des  chaînes  de  fer.  Dans  un  combat  acharné, 
périrent  Ghavarch  et  Manuel,  fils  de  Barkev,  ainsi 
que  grand  nombre  de  guerriers  avec  eux;  mais,  Barkev 
ճսէ  captif^  fut  conduit  devant  Àrdachir,  qui  ordonna 
que  sa  peau  քձէ  enflée  comme  une  vessie,  puis  exposée 
continuellement  aux  regards  de  Khosrov. 


U. 


Itaac-le-Graad  ?a  à  Ditpoo,  el  en  reyienl  comblé  d*honneiirt 

et  de  présent. 

Saints,  illustres  ont  été  les  premiers  patriarches  et 
pasteurs  de  ce  pays;  ils  ont  été  de  vraies  sources  de 
lamiëres:  la  série  de  ces  patriarches  descend  par  filia- 
tion successive  jusqu'à  Isaac-le-Grand,  en  qui  s'arrêta 
la  ligne  masculine.  Il  n'eut  qu'une  fille  appelée  Saha- 
ganouich,  mariée  à  Hamazasb  Mamigonian.  À  la  mort 
du  brave  général  des  Arméniens,  dlsaac  chevalier, 
saint  Isaac  pria  Khosrov,  et  aprës  la  captivité  de  ce 
prince,  Yramchabouch,  soii  frëre,  de  mettre  Hama* 
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^y  •  Y^^i""^  ^րաժսէրէր  tun,MiUg  '"քՔ՚՚սէՅ  "^Րթ՚ք/հ 
ասէւձէլ  էրքքք^  «  «/rZAx?^.'  ^h  սասկս  աասպէսէ  A/viM 
կրէ՚աց  էքէշտս  հ՚դբւսԱը  %npfha  \(3nupnվ^  \Հ  աս  A  որոյ  ա^ 
աւ^՚ասլ  *քւ  սէՌ/ն1^  թոապթ-ս  գ  *է  թ֊§սխս/սձե՚քղ0  գ^աաէէէբե^ 
իեքեք/ն  չոգաւ.  ասու  |  յտսէշիը  ^^Հ՚՚՚ր՚՚էց  "'[էթ՚^դ  "PJ^^ 
է-ւ-քք՚անէսսուձ    ասաֆ   թ-ս§գաւ.է9րոէ.թ֊§ա&  ^օբ%     կաս/աս 


1  >£.  iik  Ծասրէ    է  %մսքսկաոր1՛  •  %9սխ  վամե  քս§9աէոո^ 
ա1էկ  ս*զօ.քքն  պս§^րսւ,կ§սգ  դ  գասրձԽէսլԼ^  ղի  աս/ւյսքի  աԱ, 
^iutLauutpa  ասրգոա  ճ-  պս0սաէՕ.Ա0կօ^§  օոէ-սաեգ՛  1   ս§ոու,աԾ 
ahuÊn^Mêju   էք֊Բ  է    I  l/v^    ղջնսսմս    կս§տս§ոԽէսէ    ի&էէէթս  ^ 
%սէխ  վամե  փԽսաաի  %npiu    ^§ս§1ս§դասպաա  դ  tLÊÊtnim-tui 
ճ.  վասե  iRuâqlrinA  մե՚ղոա^ոէոսլՊօՌս  ասէլգասռե  կաս§քա&§Հ, 
րսէկաԱ  Ա.  uêiiuâinnAp  |  որ  Mtni^qtruii    էաջ/էէ՚ասլ  է^ԱԽաւաաԽ^ 
յայ՚ո  աոԽաւի4§  •  ÊfusA  ոոոք  մաղթ-Խսա^  /էթ՚ասլյ  Է^-Ր J*"*"^ 
ՍէՈւ.§սԾսորե  ^րասմս/եգ    Ո€քւ§սո5տս§լյ»րգէ^ոռ  գաաեցաեա 
Հս#/ք0  «    մս/եասսս/եգ    սի    օ.    ^էսոօե    ոոօ    §քե-ղամԽ  y  %ո^ 
^A^  սէսկս  սշ/եր  օ.  JtrÊt^uA  %   Wp^g  aRiualrinqU  պասրգէ"^ 
É^lriâêÊ    oLÊruâfiâ  |  ^niutiutjlruâa  զտուես  ԽոկսՀւ^աե^է^րոմս 
օեստլե՚ասաԱ  juânonApu     գէսոՅԼոսօաՍհ՚ա    h  %auut  •  p-UHg 
յէախ  ^է  գ*"^  հ՚՚ԱԸ^^Է  nj^^usutmutntrij  աաայլէ  խAliÊթ^ 
^tA    apLUMqnt-iiu    duttnnLglrgu/     %uM^uinu»nu  |     է    կասրգ 
կրէոսե-րէսգ§9ւձոց  պէսէոբ§սսէո1րէ%  \^սկ  գաս^Տտ   ^^ամա^ 
ղասպսԱդ  որ  4*  tnn^âP  տՌքէՓկք^աոսն  ք    ի  Jifp  մսօոոա^աէ^, 
սել  գ  ղի  կասրգյե-սռքաե  ոճեէսՀ1&գերորգ  գսէ^  Պա9սիս§^ 
piupui^  ^§պոց  •  ե^^է  գէuiAԷ  էւրոէ-ւՐ գըելյ 


է)  P  ղէ-րկուս  ղայս  Աքյսպէքս  պա^^ք/ե  սովորաբ.աՄր  * 


LIVRE    TROISIEME  429 

Basb  à  la  place  d'Isaac  chevalier.  Mais  Vramchabonh 
86  refasaît  à  faire  cette  nomination  sans  Tordre  du 
roi  des  rois^  se  rappelant  toutes  les  peines  que^  pour 
an  acte  semblable^  avait  c^pronv^es  son  frëre  Khos- 
rov.  En  conséquence  saint  Isaac,  chargé  d'une  lettre 
de  Vramchabouh*^  d'après  les  instances  de  sa  fille^  se 
rendit  près  d'Ârdachir^  roi  des  Perses,  qui,  après  son 
përe,  dont  le  règne  fut  de  soixante-dix  ans,  occupa 
le  trône  quatre  ans. 

Isaac  est  comblé  d'honneurs  par  Ârdachir,  d'abord 
à  cause  de  l'illustration  de  sa  race,  la  race  des  Bah- 
lavig,  puis  encore  parce  que  devant  les  infidèles  Dieu 
montre  ses  serviteurs  dignes  de  respect  et  d'honneurs; 
toutes  les  demandes  d'Isaac  sont  satisfaites:  et  celle 
qu'il  fait  pour  son  gendre  Hamazasb,  et  celle  qu'il 
adresse  ձ  Ârdachir  pour  les   individus  restants,  des 
races  coupables  envers  ce  prince,  les  Gamsarian  et 
les  Âmadouni,  qui  étaient  retirés,  cachés  dans  des 
lieux  inconnus.  Saint  Isaac  implora  pitié,  miséricor- 
de, comme  d'après  Tordre  divin  :  de  ne  pas  effacer 
dans  le  sang  des  enfans  les  fautes  des  pères.  D'ailleurs 
les  pères  qui  sont  morts,  sont  morts  pour  leur  con- 
duite coupable.  Ârdachir  accorda  la  vie  aux  indivi- 
dus restants  des  races  Gamsarian  et  Âmadouni,  leur 
fit  rendre  leurs  maisons  confisquées  au  profit  du  do- 
maine royal.  Mais  seulement  il  ne  les  rétablit  pas  dans 
le  rang  de  leurs  pères,  les  mit  au-dessous  d'un  grand 
nombre    de   satrapes,  dans   la   classe  des  derniers. 
Quant  à  la  race  d'Hamazasb,  qui  est  la  maison  ma- 
migonian,  il  l'élève  au-dessus  des  autres,  au  cinquiè- 
me rang  parmi  les  satrapes  d'Arménie.  Ârdachir  fait 
consigner  tous  ces  actes  dans  ses  archives. 

Voici  deux  règlements  observés  habituellement. 
Lorsqu'il  j  avait  un  nouveau  roi,  aussitôt  on  chan- 
2  9 


<30  գ^ր^  bprnp^ 

խկքէԽ   զգրա§Ր  գաէ՚ս§լ  ^է   գաեձա§   սքրթաաձի  ք    է^ոաա§ձ 

վև-րասգյէ1րսսէ  ստեուն  %.  1  յ9գ    \  յ9տ§սշիր  ոչ^  ժամսճէ^  'A 

յաՒ»է1՝^  npju»tL.uiVi»nA  փոխէոսց  y  է^ը  ս§ԽէէԱէս§դՏև  ^pui, 
աՈաէ՚սառ  գԲ^ւյյՐ՚քքգ  tuiiÊAâu/b  p  ճ-  սէէսլգա^էէւ.  էւ.  պէս^ 

Jj^lrpsÊBUiQ    ^^էսժաարսսպայ  ք    nntu^iP  ոաեկաաոէ»   սպօէոէս^ 
պա՚սէոսթ-lriiA  ^էա՚՚Գք  ^րովարաէսկ  սքռ.  Հա  ււյսմշապու.^ 


շատ  % 

^%կէսրսյ  աԱքաքսաւսս  քո  p  np  քքևչմասե  Խպէակոպոահա 
յ\սա^էսկաք  y  ճ-  յէշ^^է  ղռ^pÊuխտէu  %սա§սեԽս§ց  գt^puê  | 
որք  գրե  Նսք^սքպաողթ  ut$L.plr%lrii/b  "\օտ^£աւ^դէ  ,  ճ.  Ùêêê^ 
աքաւ.  juAJtit  սէէւ.էն  otn^paL.ppiA  ["^y  %ս§ԱԽւ.ոխ  ճ. 
^•ս§1աեա-ս/մե  I  ^p*'"^2Pp  •  ե^  աքեչափ  uppa-aMââ  Auêê 
քսաէա  օիւ^աա/սօ  ասէլգսյոոեսէ§  |  ա1յէեչ  պի  ոչ  շաէՈէսռսԽ 
մէախ  P  Ultfmif^^  tU2^iÊÊp^pu  ilաpuԽչhrլ  ա^գ  %Ո9§9§§  ^ 
սքքէև֊  է  ii^pգ  t'^lrtu£Îtnpph  աղագստւ.  ք  սպօ/սյԽ  4j||«MC 
ք՚Լյ՚էթ''  ^'"է՚^քքե  «  և.  ղտոքժս  սպաաքևուվՅ֊է-աէ/ս  էւ.ph՚tAm 
^ÊUtnnugffu  մա^ոէ-ամյր.  %  ^սկ  "քգէ  "պ*»**"»^^  Ղ^րէ^ 
Գ՚՚Ր  զքլէ՚աես  ճ.  ւքյթստգէա-որոա^քէ՚իԱձ  կnpn^^i»lriuլJ^իt.aiêiկ, 
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geaît  l՝empreinte  de  la  monnaie  trouvée  dans  le  trésor 
royal,  pour  la  frapper  à  son  effigie.  Le  sceau  des  archi- 
ves était  changé,  et  portait  son  nom:  il  y  avait  une  légè- 
re modification,  mais  non  pas  destruction  complète 
de  l'ancien  sceau.  Si  le  roi  restait  de  longues  années 
sur  le  trône,  et  faisait  un  nouveau  recensement,  on 
laissait  de  côté  les  changemens  opérés  dans  l'ancien, 
pour  n՝inscrire  que   le  nom  du  nouveau  souverain, 
liais  Ârdachir  n'eut  pas  le  temps,  vu  la  courte  du- 
rée de  sa  vie,  de  faire  un  nouveau  recensement:  il 
changea  celui  fait  par  ses  prédécesseurs,  voulut  que 
tout  fût  écrit  en  son  nom,  accorda  le  rang  et  les  hon- 
neurs de  satrape  ձ  Hamazasb,  avec  la  souveraineté 
de  villages  et  de  domaines,  à  Hamazasb  qui  désirait 
le  commandement  de  Tarmée  arménienne.  Il  écrivit 
une  lettre  à  Yramchabouch  notre  roi,  lettre  ainsi 


conçue  : 


LeUre  d* Ardachir  à  Yramchaboiih. 

^^  Le  plus  brave  des  adorateurs  d'Ormizt,  Arda- 
chir, roi  des  rois,  à  mon  frère  Yramchabouh,  roi  des 
Arméniens,  salut,  salut 

''  J'ai  reçu  ta  lettre  écrite  au  sujet  de  Tévêque  Isaac; 
je  me  suis  rappelé  les  services  de  ses  ancêtres,  les  chefs 
de  race  de  Sourène-Bahlav  qui  ont  reconnu  la  domi- 
nation de  mon  ancêtre,  appelé  comme  moi,  Ardachir. 
Ces  chefs  de  race, aussi  attachés  ace  prince  que  leurs 
parens,ne  se  contentèrent  pas  de  combattre  avec  eux, 
en  Perse;  ils  vinrent  en  votre  pays  ou  ils  tuèrent  Khos- 
rov  ton  ancêtre,  et  payèrent  de  leur  sang  le  meurtre  de 
ce  prince.  Le  fils  du  meurtrier,  Grégoire,  quand  Dertad 
eût  perdu,  par  suite  d' une  maladie,  le  trône  et  la  vie, 
lui  donna  de  nouveau  ces  biens  en  le  guérissant.  Il  fut 
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գութ՛ tuisifL  ^րգատո§սք  ,  վէ-րաոքքՆ  tut  էա^ոով^  Ւ^Ըձ^՝^ 
կոսթէրասմի  •  ճ.  itêtLJiêL,a-tiutL.  Օ՚զ^  ÊrnU.  ե-ոսաիս»ս§է^ոո  % 
\\  iUtâU  որ  Ոք  ղոոգէ§սցե-ասլգ  գոոս»  դ^սէմագասպ  կա^ 
anuuairu  *է  Jn-nutj  օոոացգ  սպսէոասպաոո  §Դրո  ^ոաաօՈս^ 
%auL.  ք  II,  ազէէէ  գոոաս  inuMatru  ոգա^  ^ռԱգօ-ոորգ  պ§ո^ 
սէոսոք  %ախսէսասոասոգ  փ  ճ-  գաւէ-լյյա  Ա.  պգյԱսսէասկԽրսէս  գ 
դբր  էոոէաաոսչ  գ  Նսէի/եաոսօԱ  քոռ  ^9սրռ  գոոաս  գ  կաաո^Ս 
njtDUi  %  ^\»սպա^ս  և.  ոէոուձս  ֆյասասկարասպ  ,ասզգ.ասռգ  գ 
դոո  կսէլստօէէԱոքուՏտէս  ^  ԷՅ՚ոոռԽս  է  էւագ  ստՍէոկոա^ոսՀ^ 
Թ-nân  ժասռյա/եգ1րւ%ոռք»Ա  ա§ասռոոգ§սո  ♦  ք֊ոԱԳ  գէս^ու^ո 
^ա§րա/ԱասկսաՍաս  պասէոա^ոէ  Jp  աոասսոՆ՚ս  աոժս/եհ  •  ոի 
էւ.  մե-ք  *է  Jh-pni-iT գէւ^աևէ  ^ոս§մնայԽցս»օ  ԳՐ^Լ*  (|ք^ 
ւէրէ 

I  vuifgjnn^-UÊittrifb  մհրհՊ§  ^^աո^ասկ  Լ  ոաաՌ՚Դէա/ե պսէոս 
գե^է՚ասաե  #1  յրս»աշրպ  ^ëuuutiuutlrtug  |  aÊb-njuiU  ասոքախ 
^11  ասոսէո  }^յՐ'''*'*շիր  ք  ե-  փոխաևակ  %ոոս»  թ֊ասգէոսոոՆ՚սՅո 
|1  ուամ*դ  որ  ճ-  \էր§քսճտե  կոչէ-ցսէւ.  |  ասմս  §ոասԱ  s  1>^ 
փ»ոյԱ  բ.ասրե-կ§4էմ}օ.թ-էւ!Խ  կարսւ,  է^Գ  ntlt^nin^u  ^uêinn 
Il  է^գ  [Յ֊ագաւոոէն  Jhrpy  M  tLMit^uiui^nj  ճ-  (^գ  Jlr^ 
ձէն  \\էս^ակաէ  •  ճ.  1,ր  իէաըսզութ֊էւՏտ  *է  մՏԷՀ^  1|  ոսո^ 
մաւ  էւ.  I  ոկագե՚այ  %  I  >^  1|  ո^էսմշապու.^  ուձկո  ղաշ^ 
խէսր^ս  մե՜ը  I  և.  Ծաոո^ոչքկը  Խ^կոցոմեց  թասգ§սա.որ§սռԱ^ 
ս9ս§ր»§էռՀս§ոկս  ք  ղ/մասրնն  "\  ս՚րսէգ  \\  ռ^էսմաէ  գ  Ա֊  ոմա^ 
սրմև  ^ՀոէՅտաց    I    ոկագև՚աա  % 


b^p- 


•  1Ա8^#Մ    յ՚աաՐո/եսակէ    <^էէ,ս/եգ§սցէ-սէ1    I    ոկագ  |    էւ. 

շաըժմն/եց    սէ^ագնէց    էւ,    ^ւընկէ՚ցու^թ  իւձ    ^դէ՚՚՚ւ^է 

I  %րւ,գահգփոն  P  ոոէասոագո  Jtr&ffu  աէով^սէՏ/եու.  %  շփո^ 

P~hruti   ք^տկո  թ-§սգասւ.ոոա^թհւ^/ս  ^Հուձաց  •  էւ.  ղ^ոմ^ 

է^գ  Jl»dtrÊi/i§u  պասա1քոասոյկ1քս  էւ,  է^գ  '^Հարսսէ  \\  սօճտ 
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encore  plus  bienfaisant  à  votre  égard.  C'est  pourquoi^ 
quant  an  fils  adoptif  d'Isaac.^  Hamazasb^  ta  l'établiras 
général  de  tes  troupes  d'aprës  mon  ordre.^  tu  donneras 
k  sa  race  le  cinquième  rang  parmi  tes  satrapes;  les 
villages^  les  domaines^  donnés  par  tes  ancêtres  an^ 
siens^  retourneront  à  sa  famille.  De  même  pour  les 
maisons  de  ces  races  coupables.^  maisons  que  nous 
avons  confisquées  au  profit  du  domaine  royal^  tu  les 
remettras  sans  crainte.^  en  toute  propriété,  aux  indi- 
vidus restants.  Mais  tu  ne  les  élèveras  pas  au  rang 
qu'occupaient  leurs  përes.  Telles  sont  les  dispositions 
que  nous  avons  fait  consigner  par  écrit  dans  nos  ar- 
chives. Porte-toi  bien  ,,. 

A  peine  Isaac-le-Grand  fut-il  arrivé.^  eut-il  fait  ex- 
écuter toutes  les  donations  consenties  par  Ardachir., 
le  roi  des  Perses,  Ardacbir  mourut:  il  fut  remplacé 
sur  le  trône  par  Vram,  appelé  Guerman,  qui  régna 
dix  ans:  ce  prince  conserva  les  mêmes  liens  d'amitié 
avec  notre  roi  Vramchabouh  et  avec  Isaac-le-Grand. 
II  y  eut  paix  entre  Vram  et  Arcadius.  Vramchabouh 
gouvernait  notre  pays,  soumis  ձ  deux  rois,  leur  payant 
tribut:  à  Vram  pour  la  partie  de  territoire  apparte- 
nant aux  Perses,  à  Arcadius  pour  la  partie  de  terri- 
toire dépendant  des  Grecs. 


LU. 


Caractères  de  DanieL 

En  ce  temps-là  Arcadius  tomba  malade;  d'horri- 
bles tremblemens  de  terre,  des  incendies  eurent  lieu 
à  Byzance  au  sujet  du  grand  Chrysostome.  L'empire 
des  Grecs  était  agité,  déchiré.  Les  troupes  se  battaient 
les  unes  contre  les  autres  et  contre  les  Perses.  C'est 


134  ԳնՐ^    ԵՐՐՈՐԳ 

որոէ    |1   ռաաՐ  ^piuUuêfÊnug    ||   ռասմշապ^ա    ա1էրո   թ-սէ^ 

atruâÊ    ԼէԹոգէսգգ  Anutu  |  ճ-  ^ասէՈսր  ա՚րկէա^օաէհփփէ^ոմԽ 
^ասսւց§^  գnpi՚աuկuâլաA  %   |><-  րքհոսէ  Նորաս  ճ-  կէԹոգաաա/ 
ղաաս    êuêHAumêU  y    ոշ^    փղթթ    է^ձ,    ip^    աշխէաոաա^^քէ՚է^ 

օուձսակա^  գրս/եպ/ն  ոչ  9Դթ  է  "TCiunmÊUntug  գաաա/էէ^ր 
«ffîrM.  *հ  գսոէսքց  ,  օս/ևպի  պասրսկսէկօճքէսւ^  վարգրն 
գր՚՚մ*  iituA  որոք  §քաս9օւցես§ւաու.  ասոօաքե  քա^էճէաԱր 
nnactR  ^Խ՚՚՚թ՚հէ  աեուձ  .կէ$չ1րց1ոսէյ  Խոսսաանաքո  ^աք^ 
կսէկօճսքցս  ilrtanuÊug  աոձ1րլՀսշաԱս§գ  kn  քէս»րմաո1ա»է^ 
^է  'Հ՝^ս/կէ1քլ^  է՚պէսկոպոսէ^ յէւ^էէէ  Jlrniiuunulf  %  (^  «Լ, 
ոաԼ^աեփոյթ-  iunuântrusiutp^iUÊftU  ^  ճ.  tgttuâ^p  ^աքՈք 
գյոօ/եէ՛  ժէէղրվէրստէաԹտւ.  ëUririâ  11  «'^'''4'  ^  Il  ^"/""^  ^M'^C 
§nAuijU  ա՚պէսկոպոսունս  ^ոգստէ  զօփւ.աո  njâgpmi.^ 
P֊lrtuU  ^^Uêing  I  ^րր  ՊԳ՚^^Տ՚^^Տւ*^  օաոռստյոև  «  ճ.  %iu 
պասսէմհ՜սաց    quiuiugtriun/u    §էանստկասեքքե    %      \Ք  ռո    է^ւրև. 

'ե1րլյզէտոյից  % 

\\  iuA  npy  յաշի  ար  ^կս  aA-py  էսուպթ1ոսց  ^ր^՚՚Լ*^ 
սէսէկա֊թքէ  դ՚՚՚յր  ^  պս0Ա9ՈէԼէԹկաէճք  lu  ^էսսսօոասոէմ* 
հէ-ր  գ  Խասգո^է  ասղգասւ.  |1  ս§^թէ7^  ufUniSi  գ  jy^  Փ^^*^ 
փսէգոոՂէորքէե  գոր&ոքք  Uitu  ^ասրկխ  աի§  %  C)  ոո  աս^ 
ո-ե-ս£ի  էս  է-րքՅ֊1րս0չքօ9վաւ,  ^ստնգէ՚րյէ  օսէշՀ§Ոոացե՜Աքլ*քէ 
՚  I  \tApÊ^£^  I  կ§սրգ1ոսէ  րսսա  iluni  օրյէեասկէ  §ոէ1սասկ§ււլ, 
Նոե  զմաախՕոէ-ց  գէո1ոսլ%շաԵասգէո  սէէսոփց  |  էկաոաա/ 
m-utnA  ցմե՜ԾԱ  }\uê^uMկ  «-  |1  ե-սրոպ  t  \\ր՚*3  ^*-**^**V  i  ^ 
թ-1սս§Ծօ-Ա9մ  է^Գ  ^nuuâ  աղայոց  օամս  սօտկասս  »  tntr^ 
էրք-կասցաոսա  գէէոս£ցոե  ոչ  Miâlri  թէսւակսքե  աԽու.  %/^w 
շաԱէսգոօռ  սս»ո§գ  ^ո§ոմն-§  ոՀօ-գէրԽապ  pLtunJtg  ^աակաէՀ, 
կս&էսց  ^§սօձէ-րգար.էսր  է/հէ-ոս§ցէՈՕ՚ո§էււձ  օտյեոսէկ 
գԾՊսգրոէ֊թ֊ւրոէմի  է 
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pourquoi  Vram  ordonna  à  Vranichaboah^  notre  roî^ 
d'aller  en  Mésopotamie,  de  pacifier.)  d'organiser  le 
pays.)  et  d'assigner  à  chacun  des  officiers  ses  attri- 
butions: arriva  en  Mésopotamie,  aprës  avoir  tout  ré- 
gie, Vramchabouh  éprouve  beaucoup  de  peine  au 
sujet  d'un  secrétaire.  Car,  lorsque  Mesrob  eut  quitté 
la  cour,  il  ne  s'y  trouva  point  de  secrétaire  habile: 
tous  se  servaient  des  caractëres  persans.  C'est  pour- 
quoi, s'approchant  du  roi,  un  prêtre  nommé  Âbel, 
promit  d՝ appliquer  à  la  langue  arménienne  les  ca- 
ractëres  disposés  par  l'évéque  Daniel,  son  proche 
parent.  Le  roi,  sans  s'inquiéter  de  cela,  revenu  en 
Arménie,  trouve  réunis  prës  d'Isaac-le^Grand  et  de 
Mesrob,  tous  les  évéques  occupés  à  la  recherche  des 
caractères  arméniens:  informé  par  eu^-mémes  de 
leurs  désirs,  le  roi  leur  raconta  les  paroles  du  cénobi- 
te. Aussitôt  toute  l'assemblée  pressa  le  monarque  de 
s'occuper  d'une  affaire  si  importante. 

En  conséquence  Vramchabouh  envoie  de  notre 
pays  en  députation  vers  Abel  un  homme  honorable, 
un  de  ses  confidens  intimes,  de  la  race  Khatouni, 
appelé  Vahridj,  qui  désirait  vivement  le  succës  de 
i>ntreprise.  Vahridj  prit  Abel,  se  retira  avec  ce  re- 
ligieux, instruit  et  formé  par  Daniel,  et  aprës  avoir 
disposé,  selon  l'ordre  de  l'alphabet  grec,  les  anciens 
caractëres  des  lettres,  ils  allèrent  les  présenter  à 
Isaac-le-Grand  et  ձ  Mesrob.  Ceux-ci  apprirent  ces  ca- 
ractëres; pendant  quelques  années,  sous  Isaac  et  Mes- 
rob, de  jeunes  enfans  s'évertuèrent  à  cet  exercice  et 
les  docteurs  virent  bien  l'insuffisance  de  ces  caractë- 
res, pour  rendre  exactement  les  syllabes  des  mots  ar- 
méniens avec  ce  systëme  d'alphabet  imparfait,  em- 
prunté, mendié. 
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b^l՝ 


Qm fmfji  աmmրmպtrա%  %շա%ագբայ  ՛ի  1frfity%  mmUrgmj  ^«քՀացքէ 

/յ^^*սՒ  աքսորիկ  թզ&ին  ււ^էոէրոպ  իչէրալԳ  l)V֊ 
Օագէաս^  ^աեգէ-րձ  էսշակե-րէոօք  ասաւ,  ^ոքե  Ղ^^ասիկլ^ 
II.  ոչ  âut^t-gp  ք^չ  գMitrալքiuն  գառսքք/ւԳ/եք  անցս/սկ  ճ- 
զք\^Գ^''1"¥/  '""■՛  'ւ^ղատոօե  ոԱԽ  7Սսըտսաոս§սաՍ  ^1՚թ-§§ւլ, 
%ոէ^  էշխաԱ  գէւ.աեէնէ  \ք-  ^որ§ս  ի/սգոէ.թ-1ոս§դւ  A^ 
կէս^էսէյ  A.  §ր9ր  1*^չ__  յէաեգսօՐ  է  ա1էսէ  ասոձոյո  թ.սՏե 
^iujlrnl/u  յք*Կ^^  էսռե-սէէգ  և.  շատ  fuAutgl-uêiL.  "ձՕԳ՝՛ 
տէոսի  էըոգէտա-թ-էւձ  իոսսաաէմեԽասց  ^ոփտոոԱ %  \>t- 
ղայւ  ոՏն  ս£սեԱ9§Լ^  յԴ/^  ^ասսու.  գ  վարգ§սպէ-տ  է՚-ր  ե-^ 
դիէսլ  յ9սռ§ս^ագոիա  գ  ճ-  ս$պսա  iunJrtUÊ  օ^սարէՈ§սոս§օԽ 
գ1§ԽաԿ  *է  ^nfi»  գիէ^ստս1ւխ  ՀյէգԽսւաԱգ  և.  գնացէստլ 
քր^սէՈէձ1քա^թ-է-ասն  ^titi^âuuaug^  ք՚րդք  u/unA  \>պէ*^ 
փաԱոս  «  ԴՐՐ  հ՚^գրե-ասլ  գէոց1-ս  էռու.ց§սեէ-է  պփստ^ 
փաքգ  քո  է 

է\ա§եժսօՐ  II  էրսըոպաք  ոգեասկս/եա^թ-էւձ  *է  ա\§ա§^ 
nJtinul;  և՚պէսկոպոսւ^  գյոԽսալչԼ^սէԱցն՚աւրԱգ  ^էէձաէկէ^ 
'A  I1i<#f/«rff  գէէԴ^ •  քս§Ադի  \>^պէփ§^ու,  յքճաոէ-/ով  ցկէԴ^ 
ցաղըյս  թ֊ողօ-ա/  յէ^էէ  ասշակե՚րտ  աֆ  ասՆու,ստ%1ոսէ^§ւ.ոս 
փաեոսգ  ^րաշաքի  utpntLSrutnpL,  ^ÊruJ^  գբչո9^թ§աէմի  դ 
որ* է  11a#i/inpff  l^p  է1էայեաց1ոսլէ  |  ո^  ս§ս  Urn^ÊnuÊ^^lru^ 
րոպսո  դ  և.  ÊUMÊuJT  ե^ս  աս՚նշա^  1ֆաց1րսքի  §սէոօթ-ս  աս^ 
պս»սէնէ  •  II.  էոէ-սօ/եէ  ոչ  է  օոմս  trnuta  ե֊  ոչ^  J''*fP՜՛^ 
%ni..f3-lriiA  էոէ-սրԼյ  "*/[_  է  սրո9ոԱ  գորԾէսրս/եէ  է՚աքս^ու.^ 
թ֊ասցէ-ասլ^ոգէ^ոաԿ  աչաց  թ-ասթ-  iÊrn^êU  ասքաԱ    ԳՐ^էՐ՚է^ 

՝է  itrv  •էէ՚՚ե  V.*  Կ  •  Լ՝ ՚  \\՛  I* •  (M՝՝ •  «/^  -րպկ- 

*է  itrtâiu  յէ՚Ր^յձ  գ^1քե  կոսէո1ոսէուձ1յքԱ   ռաոԿէ   |>^  "չ 
մէսչ/ս    ո՚ր1ւ.ա.թ-§սցս§ս  գ   *¥1Լ    ^   ^աեգսամսքԱռ   §ս»Ռրե»ա^ 
%Ան    որպէս     ÊÊUiluêii    A^/    *հ  յէս՚ս  Նոոէս    ^աւտւ^ԱՀթէ-ցասւ.  s 
I  \ճ.      աարու.ց1րա/յստղօթ-իցնք    1-սա1րղՏ՛    ^շաեագէրս 
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un. 


Des  caractères  mesrobiens  donnés  par  la  grâce  divine. 

Après  cela^  Mesrob  ëtant  allé  en  Mésopotamie  avec 
6€s  disciples^  prës  de  Daniel^  sans  mieux  réussir  que 
la  première  fois,  passe  à  Edesse  pour  y  voir  un  cer- 
tain Platon,  rhéteur  païen,  chef  des  archives.  Celui-ci 
le  reçut  avec  joie,  se  pénétra  bien  de  tout  ce  qu'il 
apprit  du  systëme  de  la  langue  arménienne;  mais,  a- 
prës  beaucoup  d'eflorts,  sans  succès,  le  rhéteur  con- 
fessa son  impuissance.[Platon  parla  à  Mesrob  d'un 
homme  trës  instruit,  qui  avait  été  son  maître,  puis 
s'en  était  allé,  emportant  avec  lui  les  livres  de  science 
de  la  bibliothèque  d  Édesse,  pour  embrasser  la  foi  du 
christianisme:  son  nom  était  Épiphane.  ''  Va  le  voir, 
dit  Platon  à  Mesrob,  et  tu  trouveras  le  moyen  de  sa- 
tisfaire tes  désirs  ,^ 

Alors  Mesrob,  avec  le  secours  de  Tévéque  Babélas, 
passe  par  la  Phénicie,  arrive  ձ  Samos.  Epiphane  était 
mort,  mais  il  avait  laissé  un  disciple  nommé  Ruphanus, 
merveilleusement  exercé  dans  la  calligraphie  grecque; 
ce  disciple  était  cénobite  à  Samos.  Mesrob  étant  allé 
vers  lui,  sans  tirer  aucun  profit  de  cette  démarche, 
a  recours  ձ  la  priëre:  il  voit,  non  pas  dans  le  sommeil 
et  en  songe,  non  pas  le  jour  dans  une  vision,  mais 
bien  dans  le  secret  de  son  cœur,apparaitre  aux  yeux  de 
son  esprit  le  poignet  d'une  main  droite  écrivant  sur 
la  pierre:  Ա,  կ^  Լ^,  (Լ,  ի,  {\^  ]^;  comme  Ton 
voit  marqués  sur  la  neige  les  derniers  traits  d'une  li- 
gne, ainsi  la  pierre  reçoit  Terapreinte  des  caractères. 
Non  seulement  il  y  eut  apparition,  mais  encore  tous 
les  détails  se  rassemblèrent  dans  Tesprit  de  Mesrob 


<38  ԳՒՐ^ք.    ԵՐՐՈՐԳ 

1 1  Խսրոպսո      uân..     UrnSi     պասսարասսա  փ     փոխասէոոա՚աոէ/ 
աՀս»§1րր1/ե  էսթ֊ու.թ-այա§ե  րստո  օ/սսսէյթ֊աատոէ^քյ՚ե՛  ահա.^ 

[Յ֊էւՏտ    UrnSê      ասրկօ-աս£ք    խոո^ոգէսբսար      սկսս/եա՚աէէյ 
#1   ռյսկառ  y  բ.ովս/սգսէկ  a^uuA  Ա.  ա՚ոկու.    §ա§§աԽէա§ա  ճ. 
tfifnn    \\9Ոէսկս  յ^Դ՚՚^ւ^է  ^^  ftuAfftut   էւ.  էսշակէբպրլ 
%որսէ    fXa^u/lê    էրկէ-ղէ-գստք^Ն    ճ.    Հֆ՚՚Փքե՚Փ   պսք^ագքւ  փ 
է1էաՍգամնաի§  ճ.  ղաթու^ա՚սէո  էէոչոսթ՚հրաե  nt^umv^mtAlrw 
§ոար»յէԱ~րոց  մաեկէսգոքև  §սշակեո§ոս»ցե  % 


b-Դ՝ 


\\  \}Ֆ'ճ\}քՆԵ\\,Հ\՝յ^կ*^գպքքՓ'»ի'^'*'կթ՚ագաւ,է^է^ 
fâttpph  որգէ  I  ոբ  կէքչէցսէւձ  ^^\11թՈգոաէ  փդթր  •  ե»  Amfit 
քւ§սրէրկ§սմհւ.[3֊էաՅ§  կէսչաւ.  ^գ  M-pni^iP աշխպսր^էա  ք  էւ. 
է^գ  •սոքաքքքե  մե՚րոսաՐ  |1  ույսամշապ^ոյ  •  ք^^Յ  "Րք^^ 
է^ր  ^մա  ոչ  ^էսսասսոառ  ^  այլ  էնք1ա1Խ  գորԾստկ§սրտ  կաալ. 
Ասւ.  •  EL, խէսղազէօ^թ-էմս  tuputn  ա^գ  iXëuaùlrainA  քՈՌ՚աէ 
ՂՀսքրսէց  է  յ^^գ  այե  ժաս§էս/սակս  է՚կէ-էաքէ  Vl^ l՚iաt^պiÊ^  , 
օ.  բէրրէ-ս£է  գնշսյնստգիր  M-ny  չէողուփս  ^  էւ.  Ora#«/2v«, 
նաւ.  1|  ուատէշապ^ոք  էւ,  §քե-&իՆ  }\ա^ակա§^  é-ntÊmA-^ui 
§1աԱկոէՅ§ս  յԽաոր1ք§սր§  |  Ոէ.շ1-զս  էւ,  otu9tuuaââtu  |  փասփ^ 
կասձայսս  էւ.  էրրկսքոոգէս  դ  էւ,  գպրոցս  կաոգէոսց  jiuêttr^ 
^ա/ե  գաւ.աո^  գ  և.  nvMnjg  պ^աւ.  կոէամսճտս  ^.iUtPittifii 
^^\արսէց^  բաս/ց  Դ  i^nAtug  մասէԴէ  ք  որք  չ&գ  ՕաՖա^ 
գրու.քՅ֊1րանքէ  տոոա^գաեէոցս/ե^  վիճակէ-սք/յաթոոձ  \\է՛^ 
աասըոա^  ւ  ^աքե-լ^  յոմԱէսկաև  էյւպրոսթէ՚սքմի  ճ.  ոչ^  ա^ 
ÊÊtipt^nitt 
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comme  en  un  vase.  Mesrob^  ayant  qaitté  la  prière.^ 
créa  nos  caractëres  avec  Rnphanus  qui  traçait  aus- 
sitôt la  forme  des  caractères  de  Mesrob^  modifiant^ 
combinant  les  élëmens  arméniens  d'après  le  mode  des 
syllabes  des  Grecs.  Aussitôt  Mesrob  se  mit  ձ  traduire, 
en  commençant  fort  judicieusement  par  les  Proverbes: 
il  traduisit  en  arménien  tous  les  vingt-deux  livres 
authentiques,  et  le  Nouveau  Testament,  lui  et  ses  di- 
sciples Jean  d'Éguéghiatz  et  Joseph  Baghnatzi,  en 
même  temps  Mesrob  faisait  apprendre  Tart  de  Técri- 
tare  à  ses  jeunes  disciples. 


LIV. 


LettTffl  des  Armënîent,  des  Ibériens,  des  Aghouank. 

Arcadius  étant  mort,  à  sa  place  règne  son  fils,  qui 
fat  appelé  Théodose-le-Jeune.  Ce  prince  fit  aussi  ami- 
tié avec  notre  pays  et  avec  notre  roi  Yramchabouh; 
mais  il  ne  lui  confia  pas  la  partie  de  territoire  dépen- 
dante de  Tempire,  il  la  retint  et  la  régit  par  ses  com- 
missaires.Théodose-le-Jeune  fit  la  paix  avecHazguerd, 
roi  des  Perses.  En  ce  temps-là,  Mesrob  vint  apporter 
les  caractères  de  notre  langue,  et  sur  l'ordre  deVram- 
chaboub  et  dlsaac-le-Grand,  ayant  rassemblé  des 
enfans  choisis,  doués  d'intelligence  et  de  raison,  d'une 
voix  douce,  d'une  respiration  assez  longue,  établit 
des  écoles  dans  tous  les  cantons,  et  instruisit  toutes 
les  contrées  de  la  portion  de  territoire  appartenant 
aax  Perses,  excepté  la  partie  dépendante  des  Grecs  ; 
là,  les  habitans,  soumis  à  la  juridiction  du  siège  de 
Gésarée,  étaient  obligés  de  se  servir  des  lettres  grec- 
ques et  non  des  lettres  syriennes. 

Mesrob,  à  son  arrivée  dans  le  pays  des  Ibériens, 
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Դէէք     ճ.    Պաոցստ    %շաԽս§գիոս     inniÂFghrutifu^     *է   ՝վ§րո9§ա.յ§տ 

giu  I  ^»u^py  I  II-  է՚պէսկոպոսէն  ||  աէվսիսէ  t  1>«-  A^ 
utnaruiÊ  մէսսկոմսս  գ  ե^  յարոկուս  ռ.ասժս1Սհրս§ագէսսս  գ  էլ. 
վարգասպեոոս  քՅ-ոօու.  %ոցասյաշակէ-րսօսց  է՚֊քց  Պյ^հր 


\>*֊  1^.^յ\   դր՛՛ան՛'  է^ե-էսլաո^  |  յսվաղ^ե  {i-tti 
ա^ոո  Նոց§ս  1ւ.  ւսէւ.  ԽպոսկոպոսսսպհրսԽ    \>Ր^'1է'*՚յ  •   "Ր՚՚Տ 
կս£§Րստւ.     iÊi/նճն    էԹռէ§սէ     §§վարգասպ1րէՈ9»է-թ hiJÛ   նոոէս  | 
էոոուձ    մստնկայես    էձսէէրս  t  1  ><-  կոչօ՜էսա    al  ^երԽէասմ^ 
ոսն   շնոր^սքւոր  թ-ստոգմաե  դ   ԴրԲ    աԱգայհագսաղ    ասրձէս^ 
կէոսց  մաԱու.1խ  |1    ասսէսկ    }\հաձահրէսռ  utl^p    *A  ih-wilu  I  ^ 
%ասէսաքէ  էրպէսկոպոսէ  է՚^ւ^*  որո§էթ  ատոե՜/աձ՛  փաշսաԱա^^ 
գէրս    կոկոոգսէխօս    ասղխստօուո  խժսակաՆ  խէցբյտ-կա^ 
գուձրն  ասյԱորէկ  գ§սրգս§ր9սցէւոց  itri/ai^nUt   |>^  'I^V'"^ 
կսքցու,  քՅ֊ողե-ասէռաշակե՚սսէ  Է՛՛Ր  տօա\ո1յԽաթ-Աքն  |  աֆս/ն^ 
գսաաէէաոե  1ւ,  ռաս^աԱէէոս    կէսցու^հ՚էսլ    գըաԺս  gunomtSsn  | 
It^Ju    գ՚սո^՚՚Ո  ^է    ^աքս  «  էւ.    oMiâiA^    odÊrm*    աաա^ասկ 
թ֊սքրգմս/Աոա^թ1րաԱ  պասր§սպ1րաս/§ս£սորւ.ւ9քե  յ՚՚քփ^էՀ, 
ՐԱ  յուձէ  է    ^Y^uâUqh   %էսԽ  *է    ^^ե-ոու.ժս/Աա^    "ք/Ր^՚՚՚է 
յ^եկէՆ  ա^գ^աեու֊ր  ասշիսար^ըսյոԽ  գէրք.  •  գ՚սրՕտ՚էսլ 
h  բ.էսժ§սեե-ւղաշխար^ս  ^ասաոց   չաայԱե  պասրսոկ  է/ա-^ 
ո§սկս§ցոա.յև  Jlfi*    '"-"ËisulrÊ    M.imiff£.^3-AcSr    օէ^էՌրռ  յէ'՜*^ 
րԽամեց  ifuÉuf/iêU  |  օսլմէասքե  էսսորէ  % 


\\    (հԱՄքԼԱՊՀՈՑ    թագաւորե-ալամս  քս§§/Խ   Լ.    ա1թ 
aA-n-MAh  I  [^"'ԱԸ՚էյ՚՚րգէ  muiAuâJh-tuj    ս§Աու5տ    |  յրս՚աս^ 
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lear  compose  des  caractëres  par  le  moyen  de  la  grâ- 
ce qui  lai  a  été  donnée  den  baat^  de  concert  avec 
Dchagba^  interprète  de  la  langue  grecque  et  armé- 
nienne ;  Mesrob  est  faTorisé  par  le  roi  dlbërie^  Pa- 
gour^  et  par  V  ^vêque  Moïse.  Mesrob  cboisit  des  en- 
fans^  les  partage  en  deux  classes^  et  leur  laisse  pour 
maîtres  deux  de  ses  disciples.^  Der  de  Khortzëne.^  et 
Moucb^  de  Daron. 

Mesrob  se  rend  en  Agbouank^  prës  d'ArsTagbëne^ 
roi  du  pays^  et  prës  du  cbef  des  évéques^  J^réraie, 
qni,  ayant  a^véé  volontiers  sa  doctrine  et  son  ensei- 
gnement) lui  donnèrent  des  enfans  choisis^  et  de  plus 
un  nomme  Benjamin,  traducteur  plein  de  grâce  qu'a- 
vait envoyé  de  suite  le  jeune  Vassag^  prince  de  Siou- 
ni^  par  l'entremise  d'Ânanias,  son  évêque  ;  avec  tous 
ceê  secours,  Mesrob  composa  les  caractëres  de  la 
langue  des  Carcaratzi,  langue  rauque,  barbare.^  gros- 
sière, sans  liaison.  Puis,  ayant  laissé  pour  directeur 
on  de  ses  élevés,  Jonathas^  et  de  plus  établi  quelques 
prêtres  ձ  la  cour  du  roi,  Mesrob  retourne  en  Ârmé- 
nie4  II  y  trouve  Isaac-le-6rand  occupé  à  traduire  du 
syriaque:  il  n'y  avait  pas  de  grec,  car  d'abord  Mé- 
roujan  avait  fait  bnMer  partout  dans  notre  pays  les 
livres  grecs;  et,  lors  du  partage  de  l'Arménie,  les  gou- 
verneurs perses  ne  permirent  ձ  personne  sur  leur 
territoire  d'apprendre  le  grec;  on  ne  pouvait  appren- 
dre que  le  syriaque.  \ 

LV. 

Noureau  règne  de  Khotro?,  et  après  lai,  règne 
de  Chahouh  le  Perse. 

Vramchabouh,  ayant  régné  vingt-et-un  ans,  meurt^ 
laissant  un  fils  de  dix  ans,  nommé  Àrdacbës.  Aussitôt 


142  գ>ր^  bprnr^ 

շքթ§9  է  ^ÊiêfutT ժամաԱակի  էրրթ֊է-ալ  §1ե-ձ^Ա   }^ա^ակ§պ 

յասոէ^ըս  \\  tLMtiiiiif  է  )><-  •^աղյւ1րրտի  ^էասէա/սԽալ 
կաստարկ  ղ<^աքցու.§սՕ՚յԽ  գ  imufnJ^iJug  աոէքբ$էւ.քէ-^*ձ%^ 
ասըձակեւսց  *ի  ^աքս  •  |)  f  ի/եգըէ՚սէց  էԸ^րաս^օէա  ^^րգէ 
Ղ\ստղսօ^ոԱէ  I  npjtui  ^օրե  Նոոէս  â/uâ^ni.usfg^  ^ասե՚էսլ 
յա^էշ^ւէ  tudpnglfii  գ  աԱգք  Ilju  ք§աքս  դuu^գMBminաե  էքո 
գո£.մարռ-ասԼփ  զոր  ոչժաէՌ/եէ-աո  սէեսաեէր/ՆԱՈոթաօէ^ 
յի  bJrP-  ^է  կո1խո^յճ  թ՚§սգ§սէ.^ո1՚էսլ  աս§Ր% 

■  ^£-<|ք  npnj  Լճազ^էոտո  ոչյևյս  ^է  %nnuAilp  y  "î/LJlJi  '"^ 
պու,^  զրրգէ  Է՛՛Ր  [3֊սէգսէա.ոոարռու,ոաոսւ^ա§ոոգ  ^Նէսրո 
գառձութ-1-ան  իէոր^1րչով^  իբր  թ֊կ  պքևպկա  ^uibim^ 
պաո  âjun^  Դտմա  քաա/սաոաոա&յահգչիոԱն  իօաէւք^  ֆ  է/աուր^ 
1ւ.ասոփւք  գ  խոէսխճանո€.թ-էոսադւ  ճ.  ոթօսաեզո  որաոո  գ 
mmêêêIu  ա՚կամու-էո  ^սէոսէզատոա^թ-աոս§էի  M-niÊÊÊcmntn^ 
vffif  իքեաաքոԱ^թ֊էոսԱի  «  n/r  մաոթ-  քիցէ  Ê^num  և.  է  գաԱ 
ժաէլգէոլաԱռ  սսազապե-ռոէ^ռաեարի  ոոովյսա§11րեն~ր§քյւ  Êjuêm^ 

itstf''  ^է  ^"^^9  *  "ձ^  գէտե-էոէէ^  ս!սմէ§էաև  ֆ  [Յ-կ  ^4՝/* 
ռոու.գ  էլխոո^ոէ.ոդյ§  ^Խթ-ասեոասո  •  թ-գպկսէ  էոռ  J'êêê^ 
մնէքս  osfntih-nuâL.  է  ^y-^"^^  ա&՜ռաոսլ  ^աաքաոաոպաաԱ  ք 
էս  *է  »*գէ  մե՚&է  trnt-ալ  քյէս^ստկպ^  ,  ոչ  ոք  ^է  մէասրւաս^ 
Նոսթ՚հւՏա  ^ստւսա» Irtna  ոաւուձգս  ^'^"^  «  էքասե  ^բդ/ 
գէւ֊ոօաՐոսէՈ  աոու.  յասշխսաո^ս  i  ասաու.*^  դ  1^Գ  t^P  '"'*՛ 
Ծելով  ւէ^ոաս<^էսս»  էս  ոաաՌ՜Նաէն  վէոասո»ա/եգէ§Տ§  •  êêêêê^ 
կաքե  ոչ  կաոառ  ^ստճծ-չ  զպէէոս  %§սիաոս»րառԱ  գ  iutnr^ 
Նէոուձ  uâtnlralrtut  Atu  •  lu  ոչէսոքսԱօոպե  §1ԽԾաոկըԱ 
tfiêuMinnu  կաէՐ   է  խաոոս  t 

1  xn  է՚ոբէՏէ  ցՀէ՚էո  է-ոասէքակէոօ  ոռոսռ  յսքԱգգևա^ 
գո§Աս  էսոշասէոսլյձ§գ  խոո§ուսքւպ§§ա/ե  էս  է  Miihutn  աոԼ, 
դէս  •  jnnJ^  կասսե-է  սկսաս  Ê  ապոս^  t  \^քկ  \  յ՛""^'^ 
§£ոկսքռսո§  արպէ-ոռ-էսքա^օս  էոոգ*  Ղ^ա  օձէԱք  ասաոսաՕԼ. 
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Isaac-le-Grand  se  rendit  à  la  cour  du  roi  des  Perses^ 
Hazgaerd^  poar  réclamer  KhosroT  d'abord  charge  de 
chaînes^  pais^  aprës  la  mort  d'Ardachir^  gardé  libre 
et  sans  fers  dans  le  fort  appelé  Anoach.,  du  temps  de 
Yram.  Hazguerd  consent  à  satisfaire  la  demande  du 
grand  Isaac^  et  rendant  à  Kbosro?  le  trône^  il  le  ren- 
TOja  en  Arménie  :  Kbosrov  réclama  Hrabad^  fils  de 
Cazayon,  qui^  après  la  mort  de  son  përe.^  a  été  tiré 
du  fort  d'Anoucb  pour  être  relégué  au-delà  de  Sacas- 
dan:  mais  KhosroT  ne  put  voir  son  cber  Hrabad^  car 
il  ne  régna  pour  la  seconde  fois  que  l'espace  d'un  an. 

Apres  cela.)  Hazguerd^  à  l'exclusion  des  rois  légi- 
times^ met  son  fils  Chaboub  sur  le  trône  d'Arménie^ 
s'imaginant^  dans  ses  perfides  projets^  qu'ainsi  les  sa- 
trapes seraient  sans  cesse  en  rapport  avec  lui^  an 
mojen  de  conversations ,  de  présens  mutuels^  de 
festins^  de  parties  de  cbasse:  qu'il  y  aurait  des  allian- 
ces^ des  mariages^  de  là  union^  affinité  récipro- 
que: qu'ainsi  il  pourrait  amener  les  satrapes  au  culte 
d'Ormizt  et  les  détacber  entièrement  des  Grecs;  i! 
ne  savait  pas^  l'insensé^  que  le  Seigneur  disperse  les 
pensées  des  païens!  quoique  pour  le  moment  il  réus- 
sit^ car.^  Hamazasb  étant  mort^  Isaac  plongé  dans  le 
deail^*  personne  ne  rassembla  les  troupes  arméniennes; 
c'est  pourquoi  Cbaboub  entra  facilement  en  notre 
pays^  amenant  avec  lui  Hrabad  et  tous  les  bannis. 
Cependant  il  ne  put  gagner  l'esprit  des  satrapes;  tous 
le  haïssaient^  et  on  ne  le  traitait  pas  en  roi  dans  les 
parties  de  chasse^  ou  autres  parties  de  plaisir. 

Un  jour.^  en  poursuivant  avec  vigueur  un  troupeau 
d'ânes  sauvages^  on  se  jeta  dans  des  endroits  diffi- 
ciles et  pierreux.  Chabouh  se  mit  à  quitter  la  partie; 
Adom  M ogatzi,  le  raillant,  lui  dit  :  ^^  Va,  va,  toi,  fils 
du  dieu  des  Perses,  va,  si  tu  es  homme  de  courage  „. 


ձև-էսլյասյրէւ^աՐժաաՈէԼ.  գէպե-ց§սւ.  ^ի  շսօքյւս  կիԴէՕս  որ^ 
աւէսաՀրէօէչ  էւ.  (  ""է^Հ/  "ձ.  ^'"'^'''Ր^^՚՚^^՚՚՚է^^  թ-աւ-ուձ 
^աՕարշաւ.  Mi^if  'Փ^չքէ-  շրքստպստագր  ^ոկ/ն  •  lu  Նոոա 
սՀ$սյև՚ռէ9սաօ-§քեյեըկու.§ք  քւասժօՏԽե-էԱէյ  աք  un  ասԽգո  թ-է-^ 
ոն՚էսէյ^կր  IrppiJuMftiuA  t  ||  էսոաևգէսաՐ  ասկ  Piifjfi/՝* 
^ սէոոսստ&որգէգ  "ճէսրս^ռ  ք  ui^uâ  ^typ  քո  ե^  uâugnauoê&f 
/Aa^P  զաեգէտես  t  l^cf  (  ասպիւ.^  ասսկ  •  {(^^ողէ՚սփէ^ 
զեաս§ասեելգ  յս/եօաեել  Ր^Գ  հ՚՚՚՜ՐԳ  գ՚՚՚Ր^''  9Ք^9  t  "P 
և-  tru  զ^քքէ  քո  «  քաևօյէ  յստռասքե՚խ  ձիս  էաՐ  fupin^  t 
^^ui/Ùé-uitP  ա§ոպաս1ոսց  ê^um  y  չոոաՐ  էսսհ-էովյ^  \^է^՜հ 
և-  այգ  քէսոէ%ք  palrtâ  օի  և-սյսօսասշեօէռ*  և-  "էոգ  էքՅ-է 
գու.  ղմհկաօէս  կոչե՛ս  գէսասզգէս  ^  1էս  ոյաաոաե1աէեսգ 
կոչէոՐ  ij^uMtTuipnpu  *  1  j^*-  մտpակա^uêÊպh՚pէվաnii  pppl*֊ 
է^գ  ^nMinu  ԾաոկաԽո  աԱռաԱկո  է^գ  ^ոապէԱ  ոէ՚ոՕ՚ՈԱ^ 
ոս/եեր»վզ€  ւսպու.^է  ճյէԱյե-էոաՐէոգէսէառԽէսլե՚թ՚գ 
Նա  չուռ.  ոչլի՚ՆԷ  ,  uAnk-tuitAun  ՝է\\  "կէսո  uê^pitnp^^  % 


^^iJf'PP^^  ^է  էէստկստեասկս/ե  խաղոաձ  ^՚pկիgu  պէո^ 

էոա^եաո   է      էսսասպայ  tupi pnuùuni  պպքնգաէքև  ^աէՈաԽյ 

է  i     էսպ^ոէէ  ï\uinniu  uê&lruMi^iius  մակսճստէձ   աագ* 

Հճ\անրո  դքե-սէ  \\սկՆոոա  պսօոասխս/եռ՚ալչթ-կ  |  ^*գ 

ասկ  դ  ճաեաչէէՐ  Լ.  ոիս  աpքաfnpգի  ^ի  utpa/uAfy    W*"^ 

imutuptuf  •   tu    ոսեի§Ր  էշխաեուՔ֊էսե  ք^գ    ե^ղթ■աpu  քո 

ղթ9որձ%  ասոքէսյէ  ^UMtip.nupt^  ոոպկս  lu  անոսաե§ոկոչխ, 

y  է  աչս    L-iTt    \քս  գայս  աաոօե-ա§    յ՚է!^  քաէՈս^աս^ար  ^ 

P  ձ^ասոձստկստոաեէ%   աոփստյստ^ձաց  չի%էր  t 

^\՝^ստոձէրալ1-ոչւէ-^  *ի  քէքևքղքսև  ոսչէս§խոս1թ-ե-ոաե  ^%ոո^ 
pntէյէաpգմuAաgի  ^ի  գքյձսոշյչիպխև՚աէ  աո^աշէ  Լ     ա»գ. 
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Et  toi,  dit  Chaboub,  avance  donc.,  toi.,  car  il  est  don- 
ne aux  démons  de  lutter^  de  s'escrimer  contre  les 
pierres. ,,  Pois.,  an  autre  jour,  il  arriva  qu'on  cbas- 
sait  avec  le  feu  des  sangliers  dans  un  cbamp  couvert 
de  roseaux:  Cbaboub  n'osait  pas  se  précipiter  in- 
trépidement dans  ce  fourré,  tandis  que  le  feu  l'en- 
vironnait de  toutes  parts  :  Cbaboub,  le  regard  tonr^ 
né  d'un  côté,  de  l'autre,  se  portait  ça  et  là  sur  son 
cbeval.  ^^  Toi,  fils  du  dieu  des  Perses,  lui  dit  alors 
Adom,  voici  ton  père  et  ton  dieu,  pourquoi  crains- 
tu  ? .  —  Trêve  de  plaisanteries^  dit  Cbaboub,  passe 
à  travers  le  feu,  et  je  passerai  après  toi,  car  mon 
cbeval  se  cabre  plutôt  que  d'avancer  le  premier  ,^. 
Alors  Âdom  railla  encore  Cbaboub,  en  disant:  ^^ Est- 
ce  qu'il  y  aurait  encore  ici  des  pierres,  pour  m'en- 
gager  à  marcber  le  premier?  Tu  nous  appelles,  nous 
Mogatzi,  tu  nous  appelles  enfans  des  démons,  et  moi^ 
j'appellerai  tes  Sassanian,  bommes  efféminés,,.  Et 
aussitôt  Âdom,  excitant  son  cbeval,  s'élança  comme 
à  travers  un  vallon  fleuri,  à  travers  le  feu,  pour  déli- 
vrer Cbaboub.  Adom,  après  ces  faits,  sacbant  bien 
que  Cbaboub  n'est  pas  disposé  à  les  oublier,  se  bâte 
de  passer  dans  le  pajs  de  Mog. 

Un  autre  jour,  au  jeu  du  bâton,  il  arrive  deux  fois  h 
Ghavasb  Ardzrouni  d'enlever  la  boule  à  Cbaboub.  Le 
roi,  lui  donnant  un  coup  de  bâton,  lui  dit:  ^  Apprends 
à  te  connaître.  —  Oui,  je  me  connais,  reprend  Cba- 
vasb  :  je  sais  que  je  suis  issu  de  rois,  de  la  race  de 
Sannassar:  et  j'ai  le  droit  avec  tes  frères  d'embras- 
ser le  coussin  du  roi,  en  vertu  même  de  mon  nom  „« 
Ghavasb,  après  ces  paroles  pleines  de  mépris,  s'élança 
bors  de  Tbippodrome. 

Enfin,  une  antre  fois,  au  milieu  des  réjouissances՝ 
d'un  festin,  Kbosrov  Cartmanatzi .^  pris  de  vin,  en 
2  10 


Vx 


^դքգ  ^րաաքԽքկ  աէճԽլյ^ա  և֊  ՝ի  գա^ք^^  պա^ե՚լշ  աքէ 
%uê  'A   §1աղակաւ.որԱ  ^tuuânuâtntruii    գաՀն  ք   պ1թ»ք    գ»ւ^ 

պ^այր  •  A.  ոչ  էզո  է  սպ9սսս§ւ.ոոէսռե  սաոօունի  ^nêêihênin^ 
Լէոոլասոկս^ւ՚լ^^  %au  ivniê  գ  յաո^փաաքագյոքե  գէս§և՚քով 
պփորյ  ս§ոՏ/ե  *\ք^  Ղ^Ա"  պո»ա§Օե՜լմե՜էլ քո/գ  ^ասրկաուո^ 
քե՚աց  է՚^գէր  * 


ծ^ 


^ոէ  I  ^ասս/ևկ  fÊâfisi  ^UÊtffÊMUL.  ^^ւ^/եգու.[3-էա/ե  ^9րեք  ճ. 
գ^»աւ  փու.թ֊ստԱս§կէ  դ  էւ^ոէ^աՐ տոէրդակոա^էն  ^Ոէստ1աքէչով^ 
օօրս*գ/իհ     ուՂ§է-§    արՌՏ՚էսմԼ-Ծէէ    ^ա§ոց  ք  էս  սէս&ա՚ք    է 

մե՜ո-յսւ.  ^աաոՍ%ոոաս  ^kniqUlrnin  գ  թ՚§սգստւ.ոոէոսւ§սաՐս 
աՌրտասսաե  %  p  Դօֆ%  ստւուր  և.  %tiâ  ս/եգէ/ե  *է  գրոձէ 
ւէաոգկամե  %^եգես§լ  ոէԱէՈէսկէ-ցաւ.  t  \՝^ոկ  *հ  ձե-ռձ 
քոտ2է%  ճ.  ււաքԽրախէոքքս  Հա^ք^է՚՚է  ՜շփ՚ճրէսկացսոք  f<c 
ոասգաոսԽ ԽոԽրԱ  ժէ9ոովԽ§սլՂ§ախէԱո§սոասռե  ^աաոո ^êêS^^ 
գԽոճ  դօրգթ  puniruÂtg  ք  էոաե  է^գ  գեգքէև  ^^Xninnhu  պսՀ, 
ՍէարոսէգչՐ*  ^§սրկանէ^  ալզգոէ1ե  |  tt.  սպս/եստեգ  I  արսասէ!^ 
սպս/եգուՏէ^  զպջոասգքոսի/ե  •  ճ.  ffuotruâhp  ցոաասարասէթ 
էոէոյսգրաւփէռ  աԱյ%ասաս»^յսպաոոռ  §սաաէ1րԱաէե  աերոԽս 
lujuêiihi.nu  շբ2^ք/ե  %  ÊnnnuiP  ^ÊUtion^U  վս»Ասձգս»ցէւր 
է-ո1ւեցաԽ  ք§ա^սօոստկէ-ստ£քա0ոսթ-էսօԴւ  t  || c.<««iv^  CMfw 
յկօաւ.  lu  քւստզոսէՐ խռախւ.թ-էոսմի  աւասցեստլ^էսշխաոր^ո 
ժե՜ո  յսէկիշԽակոսթէ՚աև  աԱՆ  է՚ոէսգ  էսսեոեսքլատքաքստ^ 
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en  présence  de  Ghaboah.^  montra  un  amour  lubri- 
que et  passionne  pour  une  femme  qui  pincoit  de  !a 
harpe  aree  ses  doigts  savans  et  Mgers.  Indigne  de  cette 
conduite^)  Ghabouh  donne  ordre  d'arrêter  et  de  garder 
KhosroY  dans  une  salle.  Mais  celui-ci.,  le  glaive  ձ  la 
ipain^  comme  Dertad  Pacr^douni^  passe^  se  rend  à  sa 
maison.  Nul  d'entre  les  officiers  royaux^  n'ose  meltre 
la  main  sur  lui^  car  on  connait  dé)k  par  expérience 
la  Taleur  de  KhosroT.  Â  rapporter  ces  faits  tes  instan- 
ces nous  ont  forc^. 


LVI. 


Éfénement  larremu  aprèf  le  départ  de  Chaboah  de  1* Arménie.  — • 

Anarchie  aprèf  ta  mort. 

^PRÉs  quatre  ans  passas  sans  dignité  sur  le  trônCi) 
Ghabouh  reçoit  la  nouvelle  de  la  maladie  de  son  përe., 
«^empresse  de  partir^  ordonnant  à  son  lieutenai^t  de 
s'emparer  des  grands  d'Ârmënie^  et  de  les  conduire 
en  Perse.  A  peine  Ghabouh  fut-il  arrivé  àDispon^Ha/- 
gnerd  son  père  mourut,  ayant  régné  onze  ans.  Ce 
jour-là  méme^  Ghabouh.,  surpris  par  les  embûches 
des  courtisans^  fut  assassiné.  Aussitôt  rassemblés  par 
les  soins  du  brave  et  heureux  Nersës  Djidjragatzi., 
choisi  pour  leur  général.^  les  satrapes  d'Arménie  avec 
leurs  troupes  livrent  combat  à  l'armée  des  Perses^ 
taillent  en  piëces  les  troupes  ennemies;  Abersam 
Sbantouni  tue  leur  général.  Ghacun.,  dans  la  disper- 
sion^ maître  de  lui^  chargé  seul  de  sa  propre  conser- 
Tation^  se  jetait  dans  les  montagnes.,  dans  les  forte- 
resses. Les  habitans  de  Yanant  se  distinguèrent  par 
one  intrépidité  héroïque.  Ainsi^  déchiré  par  les  col- 
lisions^ les  troubles  sanglans^  notre  pays  resta  trois 


1A8  ԳՒՐ*|է   ԵՐՐՈՐԴ- 

^uffp  •  վաէ&    քրք/   պօքկէսաէւսլ  /ԷՏէկք1ն  ^քր^ք  ասբթթա^^ 


ծ-Ե 


1^1]  1|  էքւբև-  irtnàru  Jlri^  }\էս^ասկ  զայս  iUÊÊÈrUtifjb չսՀ^ 
րրք  է  iTuÊuffÛtÊ  ^ճ՚աոսէռ  ^  tâiêuia  ^ստ  ղկողմայիռ  աս^ 
րԼ.մտէց  §1ե-րո§  էսշիտասբ^հս  ^է  քւէսժք/ս  ÊfhâuftfA  աճէաւձաՈք 

VU"* 

1||ԱՂյՕ>ՂյՍ>ՍԻՐԻ  ^'y^P  տէրաօՖ  իտՈ»ս§Ր}^չ.գյէէաէէոա 
Հդ\էոգոսէ  llttf^Of^  ^tiêing  է՚պէսկոպոս  ^է  ^ihp  1ս^^ 
գալ  է 

^^^էսէեաՐգ  զի  ^ասմիասւ.  Նէոբէէ^թ-է-էսԳա  iitrny  ^ասա՚ասլ 
պ  է  %irpitn£Uitqacf3-pL%  քւնք^էսկէԱէիգ  •  սստկս  "Pyj'^'՛^,. 
սստԱէվՀի  գ(3-էս&ու.թ^ւՏ§  քւ§սոե-ոաոոսթ֊էա/Խգ  քոք  ^  գխ 
մեոսլ  էսպէսսքհարց&ա  intnu  itrp  •  ճ.  ոչ  ^է§/եգրպա՚ցաք 
է^էգուձէ-էոսթէ՚ահ  քհմհւէՐ  վիճնէկ^ս  է  ^ոասաՈճգ 
է^Խո9սկառոէ.§սռո  սոցս»  «  օաքսչափ  §աոԽցե§ս/օ§&՜Ոգ  npk^ 
չալ֊  դնշաԱ§սգ.էոս  ս/Ագ§սաՐոչ§ձկ§ԱիսԱգ  պոոս  ե՚բհ՚ո  ^ոքե 
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ans  en  proie  Ճ  Tanarcbie^  Uyrë  ձ  tontes  les  horreurs 
de  la  d^solation^  de  la  spoliation.  En  consëqaence^ 
les  tributs  manqnaient  au  trësor  royal.,  les  chemins 
et  commnnications  étaient  coupes^  tonte  bonne  admi- 
nistration altëree^  dëtraite. 

En  ces  joars-là,  Vram  II  ëtait  sar  le  trône  de  Perse: 
il  cherchait  à  tirer  Vengeance  de  notre  pays.  11^  fit  la 
paix  avec  les  Grecs^  et  n'osa  point  toucher  à  la  par- 
tie de  territoire  qui  leur  appartenait. 

LVII. 

Mesrob  est  etaoyé  k  Bjiance.  «-  Copie  de  cinq  leUrei. 

IsAAC-le-6rand^  lorsqu'il  vit  tous  ces  malheurs 
fondre  sur  la  partie  de  territoire  appartenant  aux 
Perses,  s'en  alla  dans  les  contrées  occidentales  de 
notre  pays.,  échues  en  partage  aux  Grecs,  mais  il  n'y 
fut  pas  reçu  selon  ses  mérites.  En  consëqnence.,  il 
envoie  Mesrob  et  Vartan,  son  petit-fils,  à  Byzance,  vers 
Tempereur  Thëodose,  avec  une  lettre  ainsi  conçue  : 

Lettre  d*Isaac  à  Théodoie. 

^  Au  pacifique  empereur,  mon  seigneur  et  mattre, 
Anguste-Th^odose,  Isaac,  ëvêque  des  Arméniens,  en 
notre  Seigneur  salut 

^^  Je  sais  que  le  bruit  de  notre  misëre  est  arrive 
anx  oreilles  compatissantes  de  ta  souveraine  Majesté. 
C'est  pourquoi,  espérant  en  la  miséricorde  de  ta  bien- 
faisance, je  suis  venu  me  réfugier  ձ  tes  pieds:  je  n'ai 
pa  trouver  accueil  dans  mon  diocëse,  d'aprës  l'ordre 
prohibitif  de  leurs  gouverneurs.  Ils  nous  haïssent  tel- 
lement qu'ils  n'ont  pas  reçu  les  caractères  que  leur  a 
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uui^  զրր  աtւMiքl^gի  առ.  ձէր  քւարէրարէքւթ-իւձգք 
ղո§սՐ  աեգաաՐ  TC^tnu^  գորա  յ\  ^Ոքէա^ոց    աէխաք^քէԽ  % 

ս/ևիշխաե  առՏտև-լյԸԱրէԼ  ^ի  dlrpmtutT  §1է7էակէա  գ  և.  ^ա^ 


զայս  է՚սչյ 

|)Ա^Ա^   է՚պիէէկոպոս  ^աքց  t  վարէէէսպէոո  §Օրո  }^ա^ 
§ոէկո§§  է-պրսկոպոս   աշի§ս*ր^ւսմք9է.Ա9   գրս/նգ  |    օբ^Նու^ 

^^ո$յսս$^հ՚աւԼԷ  ձեր  սրքւԹէ.թ^£ձգ  էսէսս^թէ՚ցի  ղաւ.§§ու.^ 
MnJhrny  ասշիասր^էս   |1  էրսոոպ  |  և.  պթ-էաՅ§  Է§Ր\\    utp^ 
գս/եք  որպկս  գի   է  աելք^ո  ^է  էէոսսձն^  դաղէ§Ոէէ  ն1րար§ւ,^ 
թէրաև  M-pfu  I  ^ասոարխօսաոսա9Ա§ս  մԽ՚Ծր   1յ՚ագ§սէ^է9ոէգ 
օռձէ§§օռ-ս    fOra  գ    ոոպկ§§    »սրգ»սոԽւ.    Iri^uyp     սրոե՚քի   է 


%UitnnfB'uêÊ  ի/եգստլէ 

^  fêêtp^  êtt^iptPt  umnui-y  §աոագս  դյթ^զյպiUiÊաpÊÊÊt^ 
սէէ-լ  'քեպ  յս§պաէյ1Սէէւ.քէ՝հաձ  «  aiutiib  M'y  1  Գ-՚՚՚Տ՚՚^Տ''*^ 
%աոՐ  աքի  ի  ^ստյթ՜աաթ֊աես  Jtrpy  %tnnt.p֊mrtèIutÊ  iifff.âac 
քեցի  §լոա.սոԱ.ցաՍաղգ  iHrp  jrl|  և՚սրոպ  tu  t^punSê  իաՐ 
||  ասրգսէե  ^ի  գոսոձ  էսքւքթ$աձէ  •  ճ.  էսղաչե՚աՐէ^^  ^^^PtÊL^ 
թիէձգ  ձէրօձաու.  ւէեե՚ԼճաԱսէպաո^իգ  t  ||ք^  քէք  * 
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portés  rhomme  que  j'ai  envoyé  prës  de  ta  bienfaisante 
Majesté.  Plasieors  fois  raéme^  cet  homme  a  en  bean- 
coup  à  soaffrir  dans  le  pays  des  Syriens.  Paisse-t-il 
paraître  agréable  à  ta  Majesté  de  ne  pas  nous  laisser 
sans  autorité^  sans  poavoir,  dans  notre  dioeëse^  et 
d'ordonner  qu'on  nous  reçoive^)  nous  et  nos  instrn՛- 
ctions  pastorales.  Porte-toi  bien  .,^. 

Isaac  écrit  aussi.»  à  l' évéque  de  la  ville  impériale^ 
la  lettre  suivante  : 

Lettre  d*  Itaac  à  Attîcut. 

^^  IsAAC.)  évéque  des  Arméniens.)  à  notre  docteur 
Atticus,  évéque  de  la  sublime  Porte.,  bénédiction, 
salut. 

^  Espérant  en  ta  sainteté.»  j'ai  envoyé  le  docteur 
de  notre  pays,  Mesrob,  et  mon  petit-fils  Yartan,  afin 
qu'informé  par  eux  de  nos  malheurs,  de  notre  inisere, 
intercédant  pour  nous  auprës  de  ton  grand  monar- 
que, tu  nous  secoures  et  tu  nous  aides  comme  un  frëre 
bien-airaé.  Porte-toi  bien  ,,. 

Isaac  écrit  aussi,  au  général  Anatole,  une  lettre 
ainsi  conçue  : 

Lettre  d*  Itaac  à  Anatole. 

^^  Isaac,  évéque  des  Arméniens,  au  brave  général 
Anatole,  salut. 

^^  Je  rends  grâce  ձ  Dieu  de  ce  qu'il  t'a  donné  à  nous 
pour  être  notre  refuge  et  notre  appui.  C'est  pour- 
quoi je  te  fais  savoir  que,  cherchant  quelqu'expédient 
dans  notre  détresse,  j'ai  envoyé  notre  instructeur 
Mesrob  et  mon  petit-fils  Vartan  à  la  Porte  impériale, 
et  je  te  prie,  brave  général,  de  favoriser  lent"  voya- 
ge. Porte-toi  bien  „. 
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D  այս  tn^ruե^iUէyՂÊUâտn^է՚iÊyգ  §1է§աաՍգսամՆԹքՍ  ճ.  t^mLM 
էՍՈ.յաՀթ1ւեու.թ֊ե-9§/էէև  \ձ^^Աքպպք  յէշ^՚՚՚էյ  որ  քյԱէԼյյսքա^ 

ուձե-էոսթ֊էա^  գ  ա1^եչն^  ի  ձէռձ  փոփոխ  W^/3-<ttJJf/jy 
գրոմ  ղգառու^ցաեհ՚ւ  կաասա՚էքե  %  I  օձաու.  ^niiêtUA  tup^ 
յժս^էսպէո  էսո^սՀբարէ^  փութով  9  |1  սքսՆ  "բդք  սարգար^ 
աեաքՀԷ քէսզաք[էե  ||  ե^տէն1ք  ոթաոմհէ^թքււձ  էսշակէ-քէԼ, 
էոառ  գ  ղբրս  է^Գ  քյ՚Կթ^աե  սէԾո՚աէ  ^աեգս՚ոձ  գՓ§§ու.ո^ 
nuêÊlu  %ոռա  "l  ե^ոնգ^ւ.  ք  առ  էրպէսԼոպոսոն  I  ^ոակայ 
թ֊ոոու^  •  yf֊*-  Է^Ր  iMênJruit  qj\  է՚սոոպ  էւ.  ք||  ս*ոգս& 
էոայ  ոէ-պհսկոպոսն  '\՝^lrnPuAnL.  ոՂճրթ- ք  ս.  թաոոԽփսՀ, 
ռութէ-էսաքխ.  Anuus  էՈէւոաոկկ  t  linfU  մէոքէե  է  |  ^էւ^ 
ոաևգէքքս  ք  lu  յս/եգիէՈւ/ե  trna-ëUÊ  աՌրՕ՚է  թ֊§սգէսւ.ոործ  գ 
aun^pL  ղոոյու-սաաքքմե  ճ.  դրր  ո^§ու^սաք1քս  •  և-  գասրյէաե 
^անգռ-րձ  քՅ-ղթոմաէսպրսռ՜ստւ.  t 


|^*Ն՝^*նԱԿՍ.Լ  [cKt^T-*'*'   [Լ՚֊գոսաոս  Լ  կաք  է՛ր  ^ոյով^ 
մն»քկւ.ոց  I  §Որ&Ի  ||ււ#^ք|#^աՀ   ե՚էաՓսկոպոսի  ի/եգ§սլ% 

^քէսօՈսքև-ալյՌ-քէ  էոէ-սաԴքէ-լզթոսղթս,  tfirnm^utnni^ 
ե-զաք  գրե-Աէցս  առ  ^է  ք1ւքե  •  Լ.  էէե-ղագոե-ցաք  jnjJ- ,  սի  ua^ 
էՈրեսչքև  սըտէւ.  ժիէոէրյար  ղ^էա  ^է-թ՚աԴէոս  թագաւ֊ոոի  գ 
ճւ  ժձ՜դյև,  ոյԼթ ղ^^ովյւասակա՚նա^աո  &աեօ[3֊աեաէէ  I >^ 
առաւ.էլ  J*yu*f՝  մե֊ղագէը  էոքխ  ,  գի  ար^ա§£ար^էալ 
գճարաարօքս  ք  որ  ^ի  մե-րոսԱՐ քաղաքիս  %  յ^չ՚՚^Ր^աո  ո^ 
ifu/Ug  է՚^Գքհէր  պիմասաէց  գիւ^աս  %  ||  ասե  որաայ  ^ա^ 
՜^^ե-ալկստք  ք^գ  մե-րոք  հաո^ասյիցգ  ար^ա§1ար^ե-լոաքէի, 

պրսէ  ու^սմաՏրգ  •  րայց  քէյ^^^՚Ա  «^«"^«^«'^f  '^է  11*^*^ 
րոպ  I  թ՜հ  կաաասրուՏն  արոէ.է-աոիգ  ՝է  ^որ^փսց  վէ՚ր^ 
սոր»  ո՛ղս-  գ  գրեցսՀօ  ղի  ասաԱէեաէՍ  փոԱ.թ֊ովա-սոէնգ  lu 
JLP    Ղ,  պաաոսով  րեկաւցքԽ  որպէքս  ղարգասրԽւ.  վարգսՀ, 


N 


LIVRE    TROISIEME  453 

En  voyant  celle  leltre.,  Anatole^  qni^  d'ailleurs^  se 
rappelait  la  rëpalalion  de  vertn  de  Mesrob^  rëpula- 
lion  qai  d^ja  avait  retenti,  fit  aa^  envoyas  une  récep- 
tion peu  ordinaire:  il  va  même  jusqu'à  informer,  par 
dépêche  et  estafelte,  C^sar  de  Y  arrivée  des  ^tran^ 
gers.  Anatole  reçoit  de  l'empereur  Tordre  de  les  lui 
envoyer  promplement,  honorablement.  C'est  pour- 
quoi, retenant  dans  la  ville  de  M^tylëne  la  foule  des 
disciples  que  Mesrob  a  amenas  avec  lui,  y  compris 
leur  chef,  ԼՀօո  ,  il  les  laisse  auprës  de  l'évêque 
Âcace,  et,  prenant  Mesrob  et  Yartan,  il  les  confie  à 
r^véque  de  Terdchan,  à  Knit,  et  les  reconduit  avec 
honneur  et  dislinction.  Mesrob  et  Yartan  entrèrent  à 
Byzance.  Présentés  de  suite  au  grand  monarque,  ils 
obtinrent  ce  qu'ils  espéraient  et  même  ce  qu'ils  n'es- 
péraient pas:  puis,  s'en  retournèrent  avec  une  lettre 
de  l'empereur  conçue  en  ces  termes: 

Lettre  de  Thëodoie  à  Isaac. 

^^  Le  souverain  Théodose,  auguste  et  empereur  des 
Romains,  à  Isaac-le-Grand,  évéque,  salut. 

^^  Ayant  daigné  voir  tes  lettres,  nous  avons  été  in- 
struit de  ce  que  tu  as  écrit,  et  nous  t'avons  fait  beau- 
coup de  reproches,  car  tu  t'es  de  tout  cœur  dévoué 
à  un  roi  païen:  et  pour  nous  sans  considération,  tu  n'as 
pas  même  daigné  par  leltres  te  faire  connaître  à  nous. 
Encore  plus  de  reproches  à  te  faire  sur  un  autre 
point.  Méprisant  les  savans  qui  se  trouvent  dans  no- 
tre ville, lu  es  allé  demander  à  quelques  Syriens  des  dé- 
couvertes, des  inventions  scientifiques.  C'est. pourquoi 
nous  avons  été  content  de  voir  nos  serviteurs  rejeter 
ton  enseignement  ;  mais,  quand  ensuite  Mesrob  nous 
eut  raconté  que  Texécution  de  son  procédé  venait 


454  Գ>ք41   եՐՐՕՐԴ- 

ոու*  Լ.  գսէր§/Տտ/կթ  lu  Տ՚ախթյարթոէւձու-սսէ  էոյՓչքք&է  1>^ 

պասսք/Աօէ^թ՚էաձ  Or  a  lu  մե՚ոոց  aontug  t  \>u  վամե  քո 
tâÊÊtntnÊUf^  ստոէատա՚րսէո  a\\  9սրգէա1ս  դրբգր  '*ՐԳհ9է§ո1է^ 
ըլ§քոգ  lujUitLMMWiê  վարգասպւ՚սօ/ս  գրէրցստ  քյ[1^'^'7*'*'^* 


Ղ՚^է՚աէք  էս  âUS-  ե՚պէակէ§պո§&  }^աաէկո§§  ղաքս  [քեշ^ 


I  յՏՏԻ^ՈՍ  ւքկ^եագչոսի  է՚պէսկոպէքԱ   )|jfir««iafLfSf 

պէսկոպոսէ  ^այոց  ^է  Sw*  էք^գ՚՚քԼ^ 

I  \սօաոսէՐ  գո^ոսթ՚էէՖ  I  umnuhnj  §քաէՈոսցաէԽաոքք, 
^էսղագսքո  քւսէոե-^էսմիւսսոսթ֊1ա/ևգ  *է  ւ/էք  ^յԳ՚՚յՐ՚՚Ւ 
ր.էսրթս*ոռս  էսզաէէ*  ապաէսղաէո  'A  »lե•ÊiագpաUÊug  ոչյթէ^ 
ղոսաքխ  գ  ոո  ոչկս/Խխէսսյէշատակէ՚ցե-ր  ղսէրեւոսթ՜էսե 
Գքէգորի  ձ-  *[^1րրէէիէէի  և-րասևև-ւէաց  քոց  ^արց  t  \քս 
էստսասսէ-/աձգ  ասյս  Ê^mnitÊAtuil^  ^  Ir^h  ^'"ԸԳ  Թ՚՚Դէք 
զա§ւէե-Լքքս  է՚կե-զե-ցսդք  I^^W  ^1*՜Ր  սոսրթ  Լ^ով^աԱեկս  ^ 
որ  ոչյԳպՐ»  աէև՚օիոասկս/ե  յՆտքրէատաղսւտէս  գ  տսքլաովաս 
lu  utiU-^Êgyh  քոէսէոոեեայք  lu  ըեգ^աեուր  քշք՚՚՚՚՚րհ  է 
JêâfuAfy  վարգ§սպ1ոոէ՚ասէսսսս/ե^  •  ոսսսէի  lu  ւՀ՚՚կէ  թ^՛^ 
piuU  կոչե-gffiÊ  Êjjhtut  \^ս  iirn  ffAg  ^ովաս  uêpÊiipm'âiÊ£j^ 
կսէմե-ցաւր  է  ս$ս^աե§սկաԱ  9png  ղփստփագ  Ծէսրսէսգբ՛ 
յասգե-ցոսցս/և1րլ*  ա1^չև-  ամ1րԱ§սկս»§էն  տե-ս1րստլյը/եո§է§ի 
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des  grâces  d'en  հէւռկ  nous  avons  ^crii  que  les  peuples 
eussent  à  apprendre  aussitôt  tout  ce  que  tu  ensei- 
gnais, et  à  te  recevoir  avec  respect  et  considération, 
comme  leur  véritable  docteur,  de  la  manière  usitée 
pour  Tarchevêque  de  Césarée.  Nous  avons  voulu  que 
toutes  les  dépenses  et  provisions  fussent  ձ  la  charge 
du  trésor.  Nous  avons  donné  Tordre  de  construire 
une  ville  dans  ton  pajs.  F  Arménie,  pour  vous  servir 
de  refuge,  à  vous  et  à  nos  troupes  ;  et,  en  ta  faveur, 
nous  avons  fait  général,  Vartan,  fils  de  ton  fils  adop- 
tif,  et  inscrit,  au  rang  des  premiers  docteurs,  Mesrob. 
Porte-toi  bien  ,,. 

Le  grand  évéque  Âtticus  écrivit  aussi  à  Isaac  la 
lettre  suivante  : 

LeiUe  d*Atliciu  à  Isaac. 

^  Atticus,  évéque  indépendant  de  Gonstantinople, 
à  mon  hien-aimé  firëre  et  collègue,  Isaac,  évéque  de 
TArménie,  en  notre  Seigneur,  salut. 

^  Nous  avons  beaucoup  d'actions  de  grâces  à  ren- 
dre à  Dieu,  au  sujet  de  i'éminente  réputation  dont 
tu  jouis  au  milieu  d'une  nation  barbare  comme  la 
tienne.  Mais  nous  te  blâmons  hautement  de  ce  que  tu 
ne  t'es  pas  rappelé  plutôt  Vamitié  de  Grégoire  et  de 
Nersës,  tes  bienheureux  pères,  pour  nous.  Nous  nous 
étonnons  encore  plus  de  ce  que  tu  as  négligé  la  fon- 
taine de  TEglise,  notre  père  saint  Jean,  le  père,  je  ne 
dirai  pas  seulement  de  cette  métropole  de  Tuiiivers  : 
mais  tous  les  chrétiens,  le  monde  entier,  sont  éclai- 
rés par  lui,  d'oh  vient  qu'on  l'a  appelé  Bouche  d'or. 
Sans  vous  arrêter  à  cette  source  abondante.)  vous  a- 
vez  voulu,  à  des  eaux  vagabondes,  étancher  le  désir 
de  votre  soif;  mais  enfin  le  Tout-Puissant,  ձ  la  vue 
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Գէակամւն  ^*չ.գտէա§աոսի  աոույոսլ  Փտէ  Ք^Գ.  էշիսձաւ^ 
թ-էաՅա  վարգսքպէրէոէրլալՍողՏնգ  iUrn  *  lu  §սղս/եգս§գ  թյաալ, 
թ£9րէէա/սաց  կսօՐ^ասԱ.օքեարի1ւ,  կսօՐ^ասրսՕրք^է քաէ^աՈէէ 


ծ«Ը 


գյոԱև  aaoniui/աոե  յ^%ասէոոէՀու.պ  *է  ւԴրրս  արկա՚էսէ  hêu^ 
tÊu/tâ  ♦  «v/v«y  է^§կասք1րաէ  §քՀ^ր§ս§§աԱե  tup^mStp  ք  սա  ասա  Ե՛լ 
յոխոոտասբ.ասո  lu  քասշափոքթ-  ՕրոձարկուՔ֊օոսադւ  ըղ^. 
գորՏ^  'A  կասէՈէսրոսՏե  ասսաոէոէէէսց  %  ^|\cffS»f^  էշիաեք  lu 
գախասսոոք  ճ.  ոոռ  §1էաեգսք§Ր§այէոեէտ_  հր^  է  կողմս/Աս  գ 
*քէ  §ֆ  փ՚լ/Ր  ^կւ՚՚՚՚՚է  ^ս»սաեկք§ե  '^ս/եգե-րճ  MuJIrUmfu  օակ, 
^ս^ա§ս»կաե  ասղգսասԱ  ոԱ^է^սկսամ* ^  եԲԲ  jw^f^^**^^^ 
ասէսստ  ձաքեկ  ^րասսէր1էս»ք*  զոր  ո/ս§էսպէսղաքւ§որ 
սկսէոոլ  ոսսոսցս/Խւէէյ  է-ոէսգէսպէս  վաոգ§ոպէրս91րո/& 
nùnnSR  âunluilinartn/h  ^  ոոպէքս  ÊÊUênliJrih'Uifii  % 

Հ^աքսժաաՐ գստյէն  ^tuuuAij^ffh  *ի  քւաղոս§ՐՊտախաոաԼ, 
րացԱ  կոչնակա%ք  §ըՌր&կ%  }ձա^ակաքգ  ղի  *է  մէշյեոցա 
ա^յէալ  *ի  §ֆաբ.աեոսթ-իս%  ^ասաքէ-սցկ  զամ1րս1ր^ 
uiru/նէ  ^\\ս^զի  գիաայէ֊ալարքաքին  ^^արսից  ||  «Ltic 
ա/սէք  ք  ո-թ-կ  ստէսաԱց  'եախարաո$սռԽ  ^աւոռ  ոչ  մարթ-է 
ոսսԽլյւաշիար^  ,  ^աշէոոսթ-իւձ  խօսկե֊ալի  ձէ֊ոՏէ 
y^ilp.usinu*f  ասպ1րաի  t  \\  աէ/ե  ոըոյ   թ-ողոս    éAY^''P'"H 
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de  tons  ces  yains  efforts,  a  fait  couler  sur  vous  les 
grâces  de  son  Esprit:  nous  nous  en  réjouissons  aujour- 
d'huL  Ainsi  donc,  d'après  Tordre  d'Auguste  empe- 
reur, liberté  pleine  et  entière  t'est  accordée  d'ensei- 
gner, de  catéchiser  le  pays  dépendant  de  notre  au- 
torité, de  gagner  par  la  persuasion,  ou  d'expulser  de 
ton  diocèse  la  secte  des  impudiques.  Quant  à  la  per- 
sonne envoyée  par  toi,  quant  à  Mesrob,  nous  Tavons 
ordonné  Ecclésiastique 


„• 


Lvm. 


Instmclion  rëpandae  dans  la  parue  occidentale  de  notre  pajs.  — 
Pacification  générale.  —  Règne  d*Ardachir. 

A  leur  arrivée,  Mesrob  et  Vartan,  général,  trouvè- 
rent le  général  Anatole  parvenu  près  de  notre  pays. 
Anatole,  ayant  reçu  l'ordre  impérial,  encore  avec 
plus  de  vivacité  et  de  zèle  conduisit  les  affaires  à 
prompte  et  heureuse  fin;  les  princes,  les  chefs  et  les 
notables'dn  pays  arrivaient,acconraient  en  un  moment 
avec  toute  la  classe  sacerdotale,  de  leur  propre  vo- 
lonté, convoqués,  envoyés  pour  ainsi  dire  par  la  voix 
de  Dieu;  alors,  se  mettant  sans  délai  à  enseigner  cette 
multitude,  ils  instruisirent  promptement  les  contrées 
occidentales,  comme  ils  avaient  instruit  les  contrées 
orientales. 

Alors,  de  la  part  d' un  grand  nombre  de  satrapes, 
des  envoyés  venaient  presser  Isaac-le-Grand  de  se 
rendre  au  milieu  d'eux,  de  les  réunir  tous  en  corps 
de  confédération;  car  le  roi  des  Perses,  Vram,  sachant 
bien  que,  sans  les  satrapes  d'Arménie,  il  ne  pouvait 
posséder  le  pays,  parla  de  paix  et  d'accommodement 
par  f  entremise  de  Sempad,  chevalier.  C'est  pourquoi 
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'A  մեր  un  մարգէսպա՚էոու^թ-Լ՚է^  կողմամս  §սրԼ§Ոոէցգ  Լ 
էսէւ.  %մա  աքթոօւուձսՆ  է՛՛ր  զ^էՈպե-ակ  էս  զ^ասաէադաա^ 
պէան  ռէոաա^քրէքհ  Հա  ս§րգս»Աէսյ  սսէրէսէոէ՚ատաոէ  t  ^րսէ^ 
աՈա1,  մմեէ-լ  &քժաեգսքգաաԾ  րյորր.որէ§էէա§եոաե  |  ճ.  h-fi-  Ip 
ոչՀե-ղոԱ-քՏ՚ե-աէԴւ  lu  սչյօսստէս  գայռ1/եյոէպղըա^քէ-էէ!ն 
չարչար՚ա/եէտ  ^սէըսձէրլփ  գի  [Յ-շնսօքակօ  *է  fi-^tuUêAtua 
վր1քժ  ասոՅ§ոէ~ռուձ  |  Լ.  իաոէոասէսէսկա՚սէաէ  էրասսէսռէ  մա^ 
^ոսս»ագ.  օէԱէրասա^  մա^  ^ոգսոռ%  |>^  քքվՓ*  եոկէոսչա^է, 
QUâUlf  յէ§էարստրստէո1րէ^  գասսասոՅա  *  կսսէոաոսլ  ւրսմե^9§»քս 
%ասխէսր§որս§պոմսմե  ^  §սէսսՀթկ  օ\\միէԱէՈ  էսսպաոո  lu 
գ\1  ասրգէէ/ե  սարասսէհ՚րսսէ  ւաՕ՚ոոձ  է՛՛ր  է  գոսէաձ  ասոռաա 
Աե  ^^ասրսէզ  t 

\քսՂ§որաա  ^էսս§Ոէս»ոօրասլ§էՀէսշտոԱ.ք֊էմմեդ§Ոաէ~ր^§սկ 
մհէսսքցմաե  iu/uqtuUuta  քյլկօե  դ  րսսա  Է^Դր՛^  Նոցս§  (3-ա§Հ, 
գասսոր  կս9ցուցս§%ար§րմս\  յրաասշ^ս  որգէ  |1  §ւ.աԹտՌապ^ 
^պ  փ  էս  փսխւէէսլ  âutAntAA  y  I  ոէոսքշիր  կէաչարչով^ք  V2j^ 
խ§սր^ս  ^սքքոց  է  %ա  ^muuttntug  tutUÊiâUg  պասրաէկ  ղէ^ 
րասկացոսէ  *  որ  էոէրԽասց  ualh  ^էց  * 


ծ֊Թ 


ւ^յևԱՏՈԼԵԱՕ  քրրավարէ  քճկաչէ-ալզյ^րաաՌսԱե  ար^ 
ք^ոսեէ  գ  ե-կե-§ս§§ասշի§սր^ս  աքե՛ր  էս  ^pflriug  Ր^Գ  Ր֊"'՛^ 
§ը9Ա§Ր՝կոոմաԱս  էԴրրդ  ^ս»1դ  *է  գասսսօսքէե  \\"*fi'y  էբրե. 
է  'դ'2բցէ  շ^^ե՚ւ  գբասղպրե  սարգէսսաեգաս^ոգյ  շաէոսա^ 
ջոԱ.ր  ձ.  րե՚րրէ  ♦  էրր  միջոց  վարկոսցԽալ  ղչէաքրսե  ,  ոշ^ 
կարէ  *է  րացե-ասք  *է  տե՚ղէացեդ  ուր  Հք^փրաաաք  մասքքմև 
ւ^չ^  րդխէրև  էսղթե՚ւրք  ակաեց  y  էս  ^աեգարա  ւյ^ացէւք 
յէսռէսքաց1ոա§Ծոաիմեէ§!ե  աէօրասրասր  էրրէսութ-էւ^թ  •J''^ 
րոսաՐ  սՏևրյասոսթ-էաձ^  2կա%ց  էս  ղաԱասզաե  ^ասոա,ց 
2էար§սկասսոր§ոց  քյքրոց    *է    ձոսոց    i/jftêsyh  կե՚րակրե՚ս§լ 
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Isaac  laisse  Mesrob  pour  instruire  le  côté  de  l'occi- 
dent, et  près  de  lai  ses  petits-fils  Hemaïag  et  Hama- 
zasbian^  frères  de  Yartan  le  général  ;  il  ordonne  de 
bien  examiner  la  secte  criminelle  des  impudiques,  et 
si,  ni  par  la  voie  de  la  douceur,  ni  par  la  Toie  de 
l'inflexible  rigueur,  ils  ne  viennent  à  résipiscence^)  il 
ordonne  de  les  poursuivre  par  la  voie  des  supplices, 
afin  que  des  offenses  vengent  des  offenses  et  que  par 
une  mort  justement  appliquée  an  corps,  soit  notée 
d'infamie  la  mort  injuste  des  âmes.  Isaac  passe  dans  le 
canton  de  TArarat,  convoque  les  races  satrapales  et 
envoie  Sempad,  chevalier,  et  Yartan,  général,  son 
petit-fils,  à  la  cour  du  roi  des  Perses. 

Ce  prince,  ayant  conclu  un  traité,  signé  et  scellé 
de  son  sceau  une  amnistie,  et,  à  la  demande  des  sa- 
trapes, proclamé  roi  Ardachès,  fils  de  Yramchabouh, 
dont  il  change  le  nom,  l'appelant  Ardachir,  lui  con- 
fie le  pajs  des  Arméniens,  sans  y  mettre  de  commis- 
saire perse.  Ardachir  régna  six  ans. 


LIX. 


Gonslruclion  de  la  TÎUe  de  Garine  qui  fat  appelée  Théodoftopole. 

Anatole,  général  des  Grecs,  sur  Tordre  impérial, 
venu  en  notre  pays,  ayant  traversé  beaucoup  de  nos 
contrées,  se  plait  à  élever  dans  le  canton  Garine,  com- 
me au  centre  du  pays,  une  ville  sur  un  terrain  produ- 
ctif, bien  fourni  d'eau,  trës-fertile.  Comme  centre  du 
pays,  ce  point  n'est  pas  trës-éloigné  des  lieux  ou  jail* 
lissent  les  sources  d'une  partie  de  TEuphrate,  qui 
dans  leur  cours  paisible  et  progressif  se  grossissent, 
s'étendent,  comme  un  vaste  marais.  Il  y  avait  une 
quantité  infinie  de  poissons  et  de  différens  oiseaux:  de 


160  ԳՒՐ-|1    ԵՐՐՈՐԴ- 

մհւ.քՅ-էւ^  ե-ղԽգս/ես  *  օ.  գասշտմւ»  ոսեքաԱ  ղ^  սասՅԼոու.^ 
էէ-էւձ     խոէոոց     Լ.     է/քսքքյսթե-րու,  թ-իւձ     աԽոա1սքՍաս€.ոք 

ճ.  ոոո՚ճայեովթ  փ  %սէ  II.  ղս^էսսուձ  պաս7էաոս  բ.ասզաՈսօոԱ.^ 
aMisutrU  I  աՕրԾաս^ասսասկս  ք  ռաս9ամար§էք§ես  եաաս§րս  ռու.ռսՀ^ 
déifié  ^սօքակէսէլս  *է  գէոու.թ-1ա&  t 

I 

I  ikC  օ#օ.  ÊÊinnnnmnJ  ա1ի  գաոաե-ռկ§§/եէսս§  լե՚րյ/ւ/և  գր^ 
utt-tufÊLiuanL.iTiUim.t'L.nu  ասկասես»կէ§ոս  Լ.  մաեոէՅաս  ք-Րդ^ 
իէոսի  էսեգ  Խէոօ-աոսգրէ՚ասօ  աէթէսղաա^փ  պորով  շքյւքյսփէաՀ^ 
կաոսլԽոր  փոսէւ.  գ  ստեէճգէսՓր  ^''""^''ք'^'''9  ոՀէէ/ոէՏԱաա 
պէսէոու.ս»րք§ս  •  Լ.   է  վէոսէյ  p,tuniniu^lrpi  ասշաէսոէսկս  tic 

Գէէ՚այ  *ի  պաստէւ.  ^^ճկոգոսէ  %  I  \<.  *ի  Դօ/սճէէ^  lu  ս»եգր 
շ^են՚սազ  ասշչոէսոասկս  ժէԱքՈաէԱԼորս  էքւրԼ.  սնսքւասռռյ»ւ.կս  գ 
lu  tun-Mâhau  գոգասսոր  Խ'*Ր>ե'-ք.  "Րք.  Ր^գգհ՚^^^՚քյէ^  /^ 
րք/մս  է  |1ii#tty4'''  ^  է^գգհ'^  գսքշէոյաԱ  ^էսսէաաէԱ  ♦  է՚՚կ 
աձգգգմ՝ սքրն^ե-աէռ  lu  առո1սմտրօ  կէսՆօձօրսքօ  էսշսօսրստկս 
^ոէոըաձէսս  %  yyL-  է  է1է9^ս*զասօ1»Ա  է  քւստոՅէրստսոքեգէսկ 
փք՚էՐր  մթ֊ե-րստնոօս  բ.ասղմապէսսէէկս  շ^են՚ասռ  գ  lu  \  ս^ 
գոսէոէէէԱ  աԱոսաեռ՚ասռ  է  պէԱէոէս  \^ սգոսէոոսր  t  \>*- 
*yi  քը^Ր^  ւ^Գ  յ՚՚ւՐ՚Լ  է՚՚ւ՚՚ղէս  ս»Ծե-ս»ա  մաոյօ  աԱյսայսա 
գԱսքցէսք  է  !><>  ^itd  ղէ՚եոս  lu  պէս^էսպաԱ  գնգէսո 
ÊÊ^Êunt^^»  I  lu  uAauu/uIruiQ  b|>  կոգոսպօչիս  ,  օի  j/՚Հք^ 
սօսկստս  ռասէէաօյքե  աևմա^  ւետէ  '*»^''*^^^  Xf՜  է  V^CU 
քէ-րՅձ  fLqpilr§u§iumlrntuA  յասոկս  ^է  §քիմատաշյբաըս1եց 
շէնէ-այ  է 
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de  lenrs  œo&  sealement  se  noarrissaient  les  habîtans^ 
sur  les  bords  de  ce  marais.^  il  y  a  des  espaces  remplis 
de  cannes  et  de  roseaax.  Les  plaines  contiennent  des 
herbes  épaisses^  une  immense  quantité  de  fruits  à  se« 
mence.  Les  montagnes  sont  remplies  d'animaux  à  la 
corne  du  pied  fendue.^  et  ruminans;  (es  troupeaux  se 
multiplient)  sont  de  grande  espëce^  trës  forts^  et  s'en- 
graissent merveilleusement. 

An  bas  de  cette  montagne^  si  bien  assise,  se  tron- 
yent  quantité  de  petites  sources  limpides;  c'est  1ձ 
qu'Anatole  traça  le  plan  de  la  ville  nouvelle;  puis, 
la  ceignant  d'un  vaste  fossé,  il  jeta  tes  fondemens 
des  remparts  a  une  grande  profondeur,  et  sur  ces 
remparts  il  éleva  des  tours  formidables,  dont  il  nom- 
ma la  première  Théodose,  en  Thonneur  de  Théodose; 
pins  loin  il  construisit  aussi  des  tours  aiguës,  en  for- 
me de  proae  de  navire,  des  passages  creasés  qai  re- 
gardent la  montagne;  de  même  dans  la  partie  de  la 
plaine  exposée  au  nord  :  mais  dans  celle  exposée  à 
l'orient  et  k  l'occident,  il  éleva  des  tours  de  forme 
ronde.  Au  milieu  de  la  ville,  sur  une  éminence,  il  bâtit 
de  nombreux  magasins,  et  nomma  cet  endroit  Augus- 
tinm,  en  l'honneur  d'Anguste.  Il  amena  des  eaux  sur 
différens  points  par  des  voies  cachées;  remplit  d'armes, 
de  légions  pour  la  garder,  la  ville  qu'il  appela  Théo- 
dosopole,  afin  que,  protégé  par  le  souvenir  de  cette 
yille,  le  nom  de  Théodose  fût  immortel.  Anatole  con- 
struisit, sur  un  terrain  de  sources  chaudes,  des  édi^ 
fices  en  pierres  de  taille* 
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§ոարղէէէԽ  դ  որ  i  ս»զգաք^§  աԱոսաեէ/ս  y  ր.աէսՍգս§կն՚ասա 
ղվաոգ§սպ1ոոա-թ-էսես  էԱէսասքքքե  tunJr^na  իօւիհռԱ  % 
^^^աէքՍէլէ  ոչ  որպկս  էոոուէսէո  ու.սո€.ոս/ն1^ո  ^  '¥//  Am*^ 
քհ^գր  ԱՔքսազօէ-£ար.ասո  էսշակէ՚ոէոե՚չոօն  էոաար  t  •  vo-«iv 
"PV  ք^՚՚դ^ք՚՚՚ւ   յ^Ր՚՚՚կ''^^'"՛'' յհ'֊Ր''9  էսշակե-ninB՛ÊnA  ^ե 

iiijtu  տե-դսոՕ  I  ^'1  Լոնգ  lu  i^j^^'l^  *է  li'Y^/՛  *  b^k 

^է  Ղ՚^է՚ոՕսձ^  §^ոցէե   1րէաքիսկոպա§ե  ^\՝^է[^դ  ^jXi^k^^ 

ցո/սկ-  յասո-ասՀ^ոք  քճօսկոսթ Êrtâlu   գ§սս§սոձ  Ղ^ոպԲ^է 

^iVtt&tfA  Xituqlrtuituniiuêin  գսէոձու.(3-աա/ն  ^էոքՅ-աս^ 
%ոա§սկս/ս  էսոաեգւոե  *է  ժոօքաեակէ  սաեէշիոՏաոա^^ 
թ-արս/է/ե  'A   'l^P    ե-ո1սեասէ     *է  fLiuanuiiu    էՈէսոէսձէրոասւ,  t 

C/  որս  րձսքաւասոձ  սէոաոէոս/էոս/սէ՚ասոքե  ^աէ/եգէ՚ոճ  օգ^ 
Նէսկստնու.[3-արաս§Դւ  ^օրաքԼէսրո§քքև  Ղ^§ոաա  ոոգսաս  i  êu^ 
ւ^է^՜աք  է  էշիս^է  գո§ս§սռէն  գ  էոԽոԽկս/եաքո  էսս  |  Ir^ 
[ժ-կ չարէոսգ  վաոգսքպէ-օէսքէ^  %ա§սասգոԽո  է  աւէԱէրսսսՀ^ 
կս/մս  էԴէ  կողմն/ես  *  \\ր  է՚ոթէրասլ  սբս§զոսա1սյոսէրաոս^ 
քժ֊ՈԱ^  աս&կ  գ  lu  ոսսքկսէսս  սէեգասոճս  §րշիսյեոսթ-րւՏ§ 
^tfbiUQ  ^աչաօ՚ականս  ասոձգա  ^ասստսէաչոմգվարգաաք, 
պաոսաոսթիւձ  կոդմս/նռն  ակոսիկ  1րպէսկոպոսէ  y  սոոսէՐ 
II  "'Հք»^  կ՚՚չեէ^է  քքկ^և  գասոՅա§ա  ոշ\ ՝^սքոգ§քաԱօտ§  յոոոֆա^ 
սի  lu    ր  fiifiu  էոսսէս  չինէ՚էէա^կս՚ոէսգ  Ղ§ոսԱն  աոէսՍ^ապԽ  % 

^^  որս  գաոէ՚ասէգ  Ui&k  Օ-  qpnuuâ  է  գհաոոսթհսե  2Kyf^  ^ 
iftunuinuf3-irti/b  ք  ^աեգէրրՅ  MrnuuiUh  ոսէըլոսթ՚արամի. 
էշխաա/ե1»Ա  Ղ^§սրգմս/Աաա  y  nnnuiP  անու^  գր  Նքոսրս  t 
^րասսրոր  անգգն  ր  րգս-շիքգն  գոսգսքոասսսոս  I  ^ոս^ 
է^յհ    յաղագս    %որ1/Խ    գոոձոէ    Գ"'է_  յէ՚-Ր    Խիա^ոս^ 
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LX. 


Met rob  se  remet  k  ë?angéliier  le  pajv*  *—  Vojage 
des  tradactean  à  Bysance. 

Mesrob^  fixé  dans  le  désert  et  les  lieax  couterts^ 
appelés  Chagheomk,  complète  rinstractîon  des  mas- 
ses qu'il  a  d'abord  entreprise  ;  car  ce  n'était  pas  on 
art  qu'il  enseignait.^  mais  comme  un  souffle  qu'il 
donnait  en  apôtre  à  ses  disciples.  Puis,  laissant  pour 
directeurs  quelques  uns  des  ses  disciples,  Léon  et 
Éaoch  ձ  Sber,  et  à  Therdchan  leur  évéque  Knit,  Ta- 
nan  à  Eguéghiatz,  Mesrob  s'en  allant  en  Ararat,  passe 
dans  le  lieu  de  sa  première  habitation,  le  canton 
Coghten. 

Car,  restée  dans  ces  contrées,  la  racine  amëre  de 
la  secte  païenne,  au  temps  de  l'anarchie,  s'est  mon- 
trée, étendue  au  loin.  Le  saint,  ayant  extirpé  entière- 
ment cette  racine,  avec  le  secours  de  Kid,  digne  fils  de 
Chapit,  prince  du  canton,  est  informé  aussi  que  les 
deyanciers  de  ces  faux  docteurs  sont  dans  les  contrées 
Paghassagan,  et,  venu  sur  les  lieux,  il  amené  plusieurs 
des  hérétiques  à  la  saine  doctrine;  les  opiniâtres,  en 
petit  nombre,  il  les  chasse  sur  les  terres  des  Huns.  - 1 
Mesrob,  confiant  l'instruction  de  ces  contrées  à  l'évê- 
qne  appelé  Mouché,  retourne  au  vallon  de  Cartman; 
car  il  a  appris  qu'il  y  avait  encore  là  des  partisans  de 
la  secte  impie  :  Mesrob  les  découvre,  les  amené  à  la 
connaissance  de  la  vérité,  et  y  ramène  le  prince  de 
Cartman,  qui  s'appelle  Khours.  Mesrob  est  aussi  invité 
par  le  Ptiachkh  des  Coucaratzi,  Achoucha,  à  venir 
pour  le  même  but  dans  ses  domaines,  au  canton  de 
Dachir.  Arrivé  en  ce  pays,  Mesrob  instruisit  les  habi-* 
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գոր§ս  վաոգասպաաւաէսց  y  ն.  ^էսսւոէսէոասգ&էի$ս  oiA  ղա^ 
iOAuÊfii  աշակէրոէոէոսչսն  #  ասռ.  ոոաԼյ՚սէմս/եէսկասւ.  I^C 
2րլոՏ&  էր  կէԱէքէր§սլյթասգասւ.§էր   M  posa  է 

I  Հ^օ#  է-կե-էԹքԼ,  ասէւէոսլ  \^§րսրոպսքյ  lu  âttrifib  IImv^ 
^ակ&սք  ^ո/ե  սէշակէ՚ոէոս  դ  Գյ^՚՚փ՚^փ  ^  մե՚ւյս  էԽկն՚բ 
%il^   է  \դէ§ղբ  գէոէ^^  I  որույՐ  օ/ԱոսԽ    \>ք/^էկ  Կ՚՚^^Ր  f 

մէս&գասաՐ  գյոռի  ասԱգ  գէոք  սօ§❁սսէրօ§ւ  %naj§ta  "Րր^ա 
^tupfi  iuoLiuVhnif  I  թ-ասրգմսձէասլ^ է  M-p  քէ-գու.ա§  թէ՚քԼ, 
niA  փոԱ^թ՚աի  ahjÊrat  ասխո  *է  1  ճէւ.զսքեգէ^  ստոսէտէոզ^ 
glA  *է  ^ifi^  գյ9ո&  է  է^Ր՚՚ց  ք^կէԱքԼ՚Օէլ  գՀրապէ9կ§էսկօՕ§ 
թ-ՈԱ^ղթ՚ս  սու.էոտտէկսէսպէսսասս  nt/uAa  |  ppp  է^^  պէ§§էէ§^ 
UÊUumlfu  aA-Mr  |1af^a#i^  ճ.  ||  A-fMfntty  արաչս  ասռ^տէրլ^Ա 
I  \էա^§րսեգէոե  դ  ifuit/u  ոոէս  սաո^§է/սց  ^րէսէէաեր  վարգօ§^ 
պ1ոոէսռԱ  Էէ^ո1ա/եց  ^ո/ե  է^գ  ^ffi*  չէաւյե՚էսա  տյւեասաԱն 
*ի  է^\էւ.սասեգէէ9ե  ք  Գ§սքԽս&ձէսսոր  fuunÊnug  էրղէրալէ9Ա.§^ 
աՌ&չքփ  II  քաՕվարժւոտէչՀէ՚Այ^՚ն  գէ§Աաոս(է֊է-ս§§դւգ  ՕրաՅ§^ 
&սոկ1րցքքս  *է  թ-էսրգմս/եէ՚ԼԼ  *է  գոե-լէ  |^^  քԽգ%էԹէ§ս§ 
Գօսխս§ե31ոս§ա^կե-ո§սս  րէ.րե-աեց  սքշակ1րր§ասկցսէս  գ  ա^ 
pna  uhÊnuÊiii^A  "I  ե^էէԱգ  Լ~  \ւոր1ււԴք  կ§էէոգա§էնդ  յէա.^ 
nlruhig  կէսմառ  ե-աէ^  ասռ  %ոս§ս  է  |  %րւ.ղէսնգ^ո%  t  I  պ§ÊÊ 
Itêu/uIA  աԱգո  m  ճոմՀ^աե  ա.  I  jniutb  դ  դորս  կաեխէսգս^ե 
ÊÊÊ^ui^DlruiÊl^n  ittriltiÊ  յ\ս§^ս»կայ  lu  այէոսրԹպաէ  *  "fS 
§ՈԱ.§աքԱսո  ոսղե^որե-ասԼգ  lu  Ծոսրսրւասր  գէ-գէ-րաոսԱէ 
պօ$էո§սղե-ցաե  *է  \ւէ-սս»րիա§  է  ||/v^  ք&գուձ1րըաւ.քՅ-րւքք 
iUilIrulraauU  էՌ-ձասպէս  tuntan  էէ^ստս^էֆօյհաս  Լ՚պէէ§կւպ^ 
պաձև  քւէսղս&գացսոց  ա 

Գա§1ագէ§  Ժէքպաւէք1^  \^trsmatf  ,  պ»  վաՏե  MwdjtMy^wft  \girÊÊmmpf  1ւպև  t 

^*կՂ^ա§էքև  ժաէէաեակս  1քկացյաթ-ււէս  ն՚պէսկոպէփսէԹԱ^ 
թ-ե՚աե  քւէսղս/եգացսոց   սԽաըժս/եաք.ար  յ՚՚՚շ^րգ^՚՚՚Լ^ 
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tans^  qui  se  montrèrent  plus  disposés^  plas  affermis 
dans  sa  doctrine  que  tons  ses  antres  disciples.  En  ce 
tempsU^  un  prince  dn  nom  d'Artzi!  ^tait  roi  de  Tlb^rie. 

Mesrob  et  Isaac-le- Grand  ayant  repris  les  mêmes 
disciples,  envoient  Joseph  et  son  compagnon,  natif  dn 
village  de  Goghp,  et  appete  Eznig,  en  Mésopotamie, 
dans  la  ville  d'Edesse,  pour  aller  y  chercher  et  en 
rapporter  promptement,  traduits  en  notre  langue, 
les  livres  des  premiers  saints  përes,  qu'  ils  pourraient 
trouver.  Apres  quoi,  Mesrob  et  Isaac  doivent  envoyer 
leurs  disciples  k  Byzance  accomplir  la  même  tache  ; 
ceux-ci,  d'après  des  lettres  fallacieuses  de  quelques 
fourbes  qui  supposent  qu'Isaac-le-Grand  et  Mesrob 
sont  prêts  à  envoyer  d'autres  disciples  à  Byzance^ 
sans  l'ordre  de  leurs  docteurs,  allèrent  de  suite  à 
fiyzance,  avides  d'instruction  et  de  science.  Devenus 
habiles  dans  les  lettres  grecques,  ils  se  mirent  à  tra- 
duire et  à  écrire;  mais  bientôt,  poussés  par  l'envie, 
leurs  compagnons  et  condisciples  appelés  Léon  et 
Gorioun  altèrent  de  leur  propre  volonté  les  rejoindre 
à  Byzance.  Dans  cette  ville  arrivèrent  aussi  Jean  et 
Artzan,  qui,  envoyés  précédemment  par  Isaac-le- 
Grand  et  Mesrob,  mais  voyageant  avec  lenteur,  s'é- 
taient arrêtés,  pour  se  reposer,  à  Césarée.  Tous  ces 
envoyés  reçurent  Taccueil  le  plus  généreux  de  Maxi- 
mien, évêque  de  Byzance. 

LXL 

GoDcile  d*Éphèse  lenn  k  Toccasion  de  Timpie  Nestorînt. 

Vers  le  même  temps,  sur  le  siège  de  l'épiscopat  de 
Byzance  s'assit  Tindigne,  l'impie  Nçstoriqs.  Nestorlus, 
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աադւարիշսւհ  ^y^Êrinnnp  «  և.  ^րկ'*»կ'^  էժացա1աԱց  ^Ir^ 
աԼեաէյ  ^'Vi^y^'^y  գաւՌԴ§ս§սոկ9թ  i^«y«&  աՈսրգստձթն 
մէեէրէե.  ntiuuutnÊ^ÊU&iuiltbt  %|\f«A^  Vulrmfiâ  p^tiêAlp 
§սէւ.է-աւսկէպէՏա  գ  քքքէյ՚ըգէ  w^kp  ^"Ր^Ղթ.  *է  IJ^'^/'A''^ 
iHy  y  iL.  "յքէյ՚րգէ  *է  ^^pk՝  ^"'"-'^Հյ^  npÊnku  ղի  Mi  է՛լ 
^rpկnւ.u  apգէu  y  npmf^  yfppnpգn^.թ՚իtMÊ  չnppnpգn^֊^ 
0-Էա5ա  էԱ^Է  *  Il  «"'vS»  "Py  ժ^աղովէ-էսա  mppjn^  ^'"pfi 
^1  tfAii#  *A  Ծաւա^էաւոսռե  \ճփ1էսոս  գptuԱ.itpiuկilA 
JL-p&uAnL^-ttuiip  I  \tlrflrumf/unu  ^tuitHy  y  IfA^" 
nnu   \^ ղÊrքuաiÊUգpէ  գ  /^«ipSrtt#^«ic#  ^^pnt-âÊêuq^i^  դ  ^"4^ 

\ք§Ռրսոս  դ  {(\^1քոգոէոէոս  \jÊ^pL.pfnt*t  I  ճ.  սոԼթ֊Աէղու^աՐ  ^՝ 
^ասմաեգասա§նքՐ§  k•pկÊrpիup  ^uêpք  y  %qaÊjlL-iuuq^^lruttÊup  ^ 
էսոսս9ովա9$աէսքքՍ  մէ  '՚pգէ    \  ^*ոու,հոա    atnl^p    ittrp    ■  ^w 
uai.it    \l\pputiiaii  ֆ    lu    էսառա.էԱԾասԾոե    autittrUiuuiii.pp 
կօէւյե    II  ÊUppiUlPt 

\>u  վաէէն  զի  ւէլ^ս/եէէէպԽցօ/եյօքՐօՐժուէոէքի  iÊlrifu 
^Լա^էսկ  ճ.  Il  lrupnպ  y  ^fpt^i  tun^  Դասէս  \thL.plrnimnto^ 
Uii!ùդpiuaի  u»  ^^^ptiկղnu    \աււսաւէ/եռձու.պօ£սի  L.  է   Սակ 
11  է-րրյ/Սոք  արպրսկոպուգէ  ^  ղյէՈէ-շաօէււ.օէւ/նէրրէմռնոսափ 
քօ/սղի  ը9Ա.օւԱ^  ^(Յ-քթ  ուէաԱք  ^ի չաpiuփiu^ւ.^uA  ւսշակե՚ոս 
iiiiuyU  iuaJriug^fjf.ppu%  \i^^liթiiգi»piiuի  էՈսէՐոէ^է՚սսօսօսսւ ^ 
qվաpգmպl^տjiU    yJL^umi9pի  և.  զաշակtrp^nին  {i{^^^*՚գ՚^pիf 
գեէս^ի՚ն  ^աշիiup^ն  ^uifay  t   P/y^  ե-կէ՚ալ  P^աpգiiա^ 
^իչքե  ilh-p   Ippn^  atUnuii/u^  յիշատւսկէօասքյ§աւ.էսքս^ 
գ՚էք^  I  գէոքէԱ  ղմ1րԾԽ  }\էս^ւսկ  II.  դ\\^^'՚p՚"'i  լ/\  յշաէշաս» 
^tfp^y  ք  ե.  ւՐատու.^քքե  ղթու-ււթ֊ււե  lu  զքւօ/եէքսս  é-ntim^ 
վը/ե  Հքփէ-սոսի    փ^Յ  "'"^'^''^^'"l    կաեէաԱ§սւ.  գէխովդ  էս 
էԱւսօայգ   oplԽuiկu  գpnQ  » 

\9  np    lUiut-iut    էՌ՜&ին     ^աաս^ակաէ    1ս     ^flrupaպaif  ք 
գuipia•luլթ^iupգifա%tr^ին  զմի  1է/եգաէՐ P֊titpu^iiaiUlruM^ 
աըԱ  I  փու-քՅ-էւ^ւսկի  ^ս/հգե՚րճ  fiifoop  ^trpuatUh  toppha-i 
քարՌգյքսօ1ի  է  I  ^աւց  քս/սսի  ա՚նգէ^օտ  kp^  JirpnuiP  tu^ 
pnulntinp  f     ի    puÊ^nuiT  iluêuiAa   (3-trptuylriiii     fapSti 
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sniTant  les  enseignemens  des  Joife,  blasphémait  la  très 
sainte  Vierge^  qn'il  disait  être  la  mëre  d'un  homme  et 
non  de  diea;  car  l'enfant  né  de  !a  Vierge.)  ajant  pris 
commencement)  il  j  avait^  disait  Nestorius,  an  fils  pro- 
cvéé  de  Marie  par  la  grâce;  un  autre  fils  engendré  du 
Përe  et  préexistant:  de  cette  manière  deux  fils:  ainsi 
la  Trinité  devient  quatrinité.  C'est  pourquoi.^  rassem- 
blés par  lettres  de  convocation  en  Asie,  à  Ephëse,  ville 
maritime,  les  saints  pères.  Céleste  de  Rome,  Cjrille 
d'Alexandrie,  Jn  vénal  de  Jérusalem^  Jean  d'Antioche, 
Memnon  d'Ephèse,  Paul  d  Emesse,  Théodote  d'Ancy- 
re,  et  beaucoup  d'autres,  au  nombre  de  deux  cents 
pères,  anathématisant  Nestorius,  reconnurent  pour 
fils  unique  de  Dieu,  Notre  Seigneur  Jésus  Christ,  et 
pour  mère  de  Dieu,  la  très  sainte  Vierge  Marie. 

Comme  Isaac-le-Grand  et  Mesrob  n'assistèrent  pas 
au  concile,  les  évêques  Cyrille  d'Alexandrie,  Proclus 
de  Constantinople,  Acacius  de  Mitjlène,  leur  écrivent 
pour  les  prémunir  contre  toute  surprise;  car  ces  é- 
▼êques  ont  appris  que  quelques  disciples  hérétiques, 
emportant  les  écrits  de  Théodore  de  Mopsueste,  ceux 
de  leur  maître  Nestorius  et  de  son  disciple  Diodo- 
re,  sont  allés  en  Arménie.  Puis  nos  traducteurs,  dont 
nous  avons  cité  précédemment  les  noms,  vinrent  trou- 
ver Isaac-le-Grand  et  Mesrob  à  Achdichad  de  Daron, 
leur  remirent  les  lettres,  les  canons  du  concite  d'E- 
phèse,  consignés  en  six  chapitres,  et  des  copies  au- 
thentiques des  livres  saints. 

Ayant  reçu  ces  livres,  Isaac-le-Grand  et  Mesrob  tra- 
duisirent de  nouveau  ce  qui  avait  déjà  été  traduit,  et 
avec  leurs  disciples  formèrent  promptement  une  com- 
position toute  nouvelle;  mais,  comme  ces  traducteurs 
ignoraient  notre  art,leur  travail  en  beaucoup  de  points 


168  ԳՒՐ*^  bppnra» 

գաաեկր  փ    վամե    mpy    աօյԼ-ալ  âUrS-fSt    \^ա^ակա^  և. 
Փ՚ղրւ.  պաեձաւէ  $  ^է  umyգյotէit/ԽաԼյA՚iiաpiMiեէHâ  վէ^ 


էք^ 


(ւԱՐԱՀԵՑԵԻՈԴՀ^/՚՚/աււաաււ/կքայւՏւ  ձ.  վԼրա^աքէ՛^ 
սոոք  շափաս^1րոսէպ1^ս  մակէսգրոԱ.թ-օրս/եց  սաաէո1էղս 
'A  աույ/կոք  êuêêVu  ըն2ուքլք  էս  պ£ոսսքքմս  §սրս՚գաքկէ§քաՕւ 
ituaJ2tkuglrÊU/j  It.  օրոլըո  ասոէգէս^մս  juênAuêip/u  1քրկ^ 
Գ§^  «  ^Էկ1^  աոփւ-ոքե  ^է՚ղե՚ալ  քՏ՚աէէգոսՏե  յէ-րկպթան^ 
չէւ֊ը  գօէոէմե  դ  և.  ղաԱօեէլյա  գդսքէ^տ  *p  itrnA  §սրարգսԼ^ 
կսքմե  tAiai^pU  րսէո  գասսէ  դ  ոսէո  ^ItpiiuA^  աա9Ո  ժա§ա1Նկ, 
%ակէ  է  է  \է^Դ§ակ  ԷՅՍ  I  սԱսպկս  lu  է/Խք  յասսկաէսիս§^ 
ղաց  ^ոո^էս  սոլացէէսլյէէՈա/եէսւէ՚ճաէսասգաքքէ-էց  ^ic 
գե^ոո  ^ասոցԱգ  րսէո  <JiunuiUêujfA  մաաս/Ացե  պ§սոաք§ս^ 
&aru»£a  I  է1րգօ-ս§սցս§9ցե  ^utifuAtuuf  ouênuip  *  քժ֊աՐ^ 
(3-1սէսկ/է  է^Գ  p^np"  դփսստնքէն  fituutruêtf  ս/նցաօ  *է 
սոսրբ.  si^arqfrtA  էրրկրպասգէ-ք^  էս  Տեստլ  վաքրկ1ա9ե  է 
պէսէա՚ստւքեէսցսոց   ^րաս^անգս  t 

\ք^ս  աքեպէսաէ^էէաղապասճն-ա1իւ.  մաասք  ^^քգէպտէէս  , 

Դ  ցրՎ9Ոք  ձ.  դ  էոօթոք  ք  դ  Հ^էղէղաց  ձ.  յևրաշսէից  ,  ՝ի 
գէ՚զե-ցկոսՏՍ  մասքէԱ  է՚րկոի  ղգէրե  ոսևէ՚Ըէվչ  ëuJk^utquA 
պսէղովք  էքքկքքօ-ստէյ  1ս  էսնՕոսաւքգորՏ՛  պէսրսպաոս/  1|"^ 
ղոսիս  է  I  |ր  էֆչ^  պսէ^պս§Աոսթ-էւՅ§  ilftUÊjU  |  աքլ  ^  V''*՛ 
ըասկոսք  %մս§  քւստսէսկակ  ilu§mnugÊMiùtF§f^UÊun^lruÊg  |  4. 
յրկքէ^եկ  ասէսթգյՈս§դ.  tnl^n  գոէ^պէԱէոստ^է-լչորոսքՅ֊ա՚սա 
lu  խէԽասսո^  ագ,  ւքրկրք^*  գէթո&էսսէ9րէ9ս[3էւձ  ♦  lu  քք"^^ 
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&e  troata  dëfectaeax.  C'est  poarqaoi.)  Isaac-le- Grand 
et  Mesrob  nous  envoyèrent  à  Alexandrie  pour  étudier 
la  belle  langue  (grecque),  et  nous  initier  à  la  science 
de  l'acaddmie. 

LXII. 

Des  docteurs.  — -  De  Tautear  el  de  son  Tojage  d*instraclion, 
avec  exemple  pris  da  sjslème  céleste. 

Les  phitosophes.)  aux  incessantes  recherches,  con- 
templant, pour  les  mesurer,  les  objets  célestes,  di- 
sent que  les  astres  naissent  de  la  lune,  que  la  lane 
tire  son  éclat  du  soleil,  que  tout  le  disque  du  soleil 
^ent  du  ciel  lumineux;  qti'il  y  a  diffusion  de  Téther 
en  deux  zones,  que  chacune  des  zones,  par  le  moyen 
du  soleil,  se  propage  par  degré,  avec  proportion,  en 
temps  convenable;  c'est  ainsi  que  nous,  qni  sommes 
éclairés  par  Teflusion  continuelle  des  célestes  rayons 
des  pères  spirituels,  c'est  ainsi  que,  parcourant  les 
eontrées  du  sud,  nous  sommes  arrivés  en  la  ville  d'E- 
desse;  navigant  légèrement  sur  les  profondeurs  des 
archives,  nous  sommes  passés  aux  saints  lieux  pour 
nous  prosterner  et  rester  quelques  instans  en  présence 
des  enseignemens  de  la  Palestine. 

Puis,  avec  la  même  rapidité  nous  sommes  entrés 
en  Egypte,  dans  ce  pays  si  fameux,  exempt  des  excès 
du  froid  et  de  la  chaleur,  des  grandes  eaux  et  de  la 
sécheresse;  ce  pays  situé  dans  la  belle  partie  de  la 
terre;  ce  pays  qui  abonde  en  toutes  sortes  de  fruits, 
et  auquel  le  Nil  sert  de  murailles,  murailles  non  con- 
struites de  la  main  des  hommes.  Le  Nil  non  seulement 
est  la  défense  de  ce  pays,  mais  encore  il  lui  fournit 
toutes  les  denrées  nécessaires;an  moyen  de  Tirrigation, 


էոասե  ^ղԳՏ^Դք  էսոյաոասգէսէոս  ասոձէ  |  ^ու.րք  պէսոուձա^ 
LlrinÊlU.  է^գ  էԱէքէոԱասյե  ^ոսէ՚քովչ  atnn^îtuidp.  trpAmttmÊ^ 
սաեէռ  §էոասկաս  թ  •^ոըոէ.§Րքւստրկարմաո  tilri^  \^յՒ՚Ք*՛ 
սս/եգրէէա  4  շքքեէ՚սէլքասղսՀթ^  ^ասրկժսօէս/ևասկ  *A  '^^9 
hnilnA  և.  Յւհ-ռ9սգոըճ.^^է  կ§սէւ.ու.ց1ոսլգ  tanna  օգոօե 
DuêÊignuifuu»n%aÈ.p-Q^U  փչէ՚ցև-սՔԼյ  aa  *է  Բքէ»ե  թէ-րս/եօ 
ասր2ս§կէն  է  օ՚քք  j^  I  օ.  որք  է  O'aif^^'  էքօ§ոէրս  որ  tr^ 
£ս/եէրՂ§  սէոպպ  աոկպ  սւըախօ  ^գդ/  ս/եօսրոմկօ  tittU  aa  'A 
i-aityh  I  ճ.  (S-uAiaL^^  aa  է  t^lfU  ♦  naag  fuiuaiâat-utffu 
uia.MtմագnԽ  գՀասսէւսսէու.թէԱՏ§  կէրէօսո  գսոԾ§^  t 


IJif^Mf  tUjLMiPfih  ա»քժ§Րոշսյնց1րսքէԴէէտԱէի  ^\ղ0էա1ւԴէիոո 
^նգոէկսէէասր  գէսգէս(3-էս§դ&  գսյնսպէսռ^  էսշխասո^  iVfiC 
էոէ-քը§է^  I  ս»§լ  11  էորկոո  ս§ւ.է§ոսքրաԱսքկս»Ա  քաոոէրէւ.^ 
^աոսժրՏև  փ  օ.  օչ  ա/ի^ստպյսցի%  գոէ.ցստա^§ս9կս§ց  ^է^՚/՚՚՚՚ք** 
մնտեքդ  "^Լ՚՚Րք-՚՚ց^  §1այե-Աաես§Ա  §Ռստէէսրս/կօ  է  |>C-  "ձ^է 
օսս/ե  ճ.  ^րնօձ  \^ai.^A  էոօնո  ufaTTututéiAn  ք  գրէ՚ոձսք^ 
ր.սքրձս  պսսէկԽրէււ  գոէսսէոս  |  ճ.  ասքշէՈք^էտ  էոս/ես՚է  Ր՚բ^ 
inaL-utg  y  II.  uâf3-lratug  iun.^l-tp.uâ^^at-X  |  tnti  է  ÊÊÊratÊi^, 
uiiMuն^aaaգէ  ^ùaaltù  Տ^՚՚՚՚ք-/'  ÊunmUai^P-a-uiù  Հ^աոսոՏ§ 
կաաոասրէ  ս9դԱ  *  գյաf[թaaԴtus^tu^au*կA  գaվt^լf  էւ,  omuc 
pwg    tiâo^art     ա^գatձttrչaւ.fՅ^/^ւձ  lu     էագռսէսաս    տույէո  % 

սէ   էլարէաձաԱ  մսօոոսցս/սէ՚էպէաոսքրսՅգ  #  II.  ոչէԽգրԽ§ 
^ըամաԱ     պսօասսխստեսօէ     է     սս1Ագասոասա1հրս9Աէպ1ոո1^ 

րմասէորց  է  %որ  ^^Xipumrful/u  գյէՏՍ  ասսե-§Ր  §1արգս»պ1է^ 
էոգ  ք  aaai.si՝ օչ  ասրժսէն  գսո§ոյ  ասշակե՚ոէո  •  ճւ  ոչս/եկաս^ 
uttup  էքարժմաէԴւ  յաԽգէէսլաոոսԽսաէց  f/ù^^uugty  ւ 
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il  est  le  mattre  et  le  dispensateur  de  la  sécheresse  et 
de  rhomidité  poor  la  caltare  de  la  terre  :  toat  ce 
qae  la  terre  ne  peut  produire,  le  fleuve  le  fournit  en 
abondance:  il  fait  du  pays  une  ile  Ատ^տ  fertile,  car  il 
environne  les  terres  de  ses  eaux,  qui  coulent  en  tout 
lieu,  divisées  en  douze  canaux.'  Dans  ce  pajs  est  con- 
struite avec  une  disposition  admirable  la  grande  vil- 
le d'Alexandrie,  sous  un  climat  excellent,  entre  la 
mer  et  un  lac  artificiel.  Ce  qui  produit  la  douce  tem- 
pérature de  l'air,  c'est  que  des  bouches  du  lac,  qui 
se  déchargent  dans  la  mer,  et  de  celles  qui  viennent 
de  la  mer  qui  est  proche,  s'échappe  un  souffle  pres- 
que continuel;  léger  et  subtil  est  le  souffle  apporté 
par  la  mer  :  dense  et  épais  est  le  souffle  venant  du 
lac.  Le  mélange  de  ces  souffles  produit  raffermisse- 
ment de  la  vie  et  de  la  santé. 

Le  premier  du  pajs  aujourd'hui  n'est  plus  ce  puis- 
sant Pluton  aux  cinq  têtes,  qui  enveloppait  le  monde 
entier;  c'est  Marc  prêchant  TEvangite.  On  ne  voit 
plus  les  tombeaux  des  héros  issus  du  dragon,  mais 
des  chapelles  ornent  la  tombe  des  saints.  Au  vingt- 
cinq  de  Donpi  on  ne  célèbre  plus  cette  fête  insensée, 
en  couronnant  des  bêtes  de  charge,  adorant  des 
serpens,  distribuant  des  gâteaux;  mais  le  onzième  de 
ce  même  mois  Doupi,  se  célèbre  la  fête  de  la  mani- 
festation du  Seigneur  (l'Epiphanie).  On  loue  la  vic- 
toire des  athlètes  de  la  foi,  on  donne  l'hospitalité 
aux  étrangers,  des  aumônes  aux  pauvres.  On  ne  sa- 
crifie plus  à  rinfame  démon  Sérapis,  mais  le  sang 
du  Christ,  voilà  le  seul  sacrifice  offert.  On  ne  deman- 
de plus  d'oracles  au  chef  du  Tartare,  à  Prodias  ;  on 
apprend  toute  sagesse  d'un  nouveau  Platon,  je  veux 
dire  de  ce  docteur  dont  je  n'ai  pas  été  trouvé  digne 
d'être  le  disciple.  Je  me  suis,  par  un  exercice  bien 
dirigé,  approprié  la  science. 
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՚ Ն՚^՚՜^Լ  ժՆա^Գ'^   Կ^՚^էՐՎ^*  jV'^'^lt'^  fjAmt.^ 
վաեէ-էյ  փս§փստե՚քըվյւԴրքոյ  ^uifplAilrmA  • 


ԿԳ 


սաւ^  ոզոզաեա՚լ  յօ§Աստո^§սկ  ռս/եկ^ւթ՚էաՏտա  դ  ^ՏաչԼ 
աասզտկսքեստլ  ր  %§Ոէ/սկ  UÊtUrUëiâfii  Նախս§ոաս§սռե  •  |  լւ՚^^ք 
Խկե՚ստլաէւ.  iUrU  y\ա^uiկ^  Գթ՚՚դ՚^Ռ.  fUÊupaffù  ^քաւֆոաՀ, 
/4»Հ_Ճ.  Aui  §օգձ§սկստԱ99ւ.թ֊էէՏէ  քէեռե՚ս/եց  գ  չարս§խօէ§արլ 

iUKL.  iup^ëyjfÙ  ^1\ասոսից  ք  lu  *ft  Ւ՚՚՚Յ  ք^կ^՚^՚՚՚՚Լ  ifi''"^ 
գասւ.ոաքս  է  օրհ՛ասեց  |  նւ,  պասոսէկ  ասԾհ՚Լոսեողաշխա§ր^հ§§  % 
I  //  ^ci#  ստսէթ  »  IK  u#ML.  unctnu  ուձքքէՐ  քձէ-զ^փ  էաՐ էակ 
լու,ե§սլկ  էյՐքւ/գպէ^՚է  Êun^utu  tuJhÇt-tu^uêg^  ել  քւս§դսս§Ր 
աա/Ագաս§Րյ§ա/Ագր§Ռտսեալգ  ու.րսքռ§սւ.  t  I  >^  '"ՐԳ  'Y'"/'" 
4*  փդքՐ  'Փ  Աէս/սե՚լթ-է՚ոոսթ-ե՚աԱ  ասոՏտԱ  |  մ^չն^  դՒը^ 
էրացև  է՚՚՚ք*^^!  աէարքէ՚էսսցոա^  կէԱքսԽրքճ  •  J«fi.1irci#^ 
Հ{^\կոգոսէլ.  ,  Լ  ոչ^  աեօրքքեասց  մատեե՚լ  *ի  Ծէսղը  lu 
յայպաԱոս11Ս  t 


Ê^uê  իսրե՚ս/սց  էսոձէ՚լէ   1\^/ ^'■՚  wu^  •  \^i  քաս  Փտէ 
աքաէոԱելգօԱր§ց  vh^P  էքոլոոե՚ալ    ոչխար  ,  ճ.  ոչ    պաէոէ՚լ 
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Edi  voulant  naviguer  vers  la  Grëce,  noas  avons  été 
]eiés  en  Italie  par  la  violence  des  vents;  pnis^  saluant 
la  terre  ou  reposent  saint  Pierre  et  saint  Paul^  sans 
nous  arrêter  long-temps  dans  la  viUi  des  Romains, 
en  passant  par  la  Grèce  dans  rAttiquè,  nous  sommes 
restas  quelque  peu  de  temfMi-  à  Athènes.  Enfin ,  à 
l'expiration  de  Tbiver,  nous  nous  sommes  ^Éangés  vers 
Byzance.,  pressas  par  le  dësir  de  revoir  notre  patrie. 

Lxin. 

Infiune  coalition  des  Arméniens,  méditant  leor  propre  perte. 

Le  roi  d'Ârmënie  Ârdacbir  commença  à  se  plonger 
dans  Tabjme  des  voluptés.»  au  point  que  tous  les  sa- 
trapes s'éloignèrent  de  lui.  Ils  vinrent  auprès  d'Isaac- 
le-Grand^  lui  adressèrent  leurs  plaintes^  avec  prière 
de  venir  à  leur  secours.»  de  dénoncer  Ârdachir  près 
du  roi  des  Perses,  afin  que  le  roi  des  Perses  détrônât 
leur  roi  et  mit  un  Perse  à  la  tête  de  leur  pajs. 
Mais  Isaac-le-Grand  dit:  ^^  Je  ne  tiens  pas  vos  paro- 
les pour  fausses,  car  j'ai  entendu  parler  de  ces  mal- 
heureuses turpitudes,  et  bien  des  fois  réprimandé, 
Ardacbir  abjura  ses  torts.  Il  faut  donc  encore  un 
peu  supporter  les  défauts  de  ce  prince,  jusqu'à  ce 
que  nous  puissions  concerter  Tissue  de  cette  affaire 
avec  l'empereur  des  Grecs  Théodose,  pour  ne  pas 
livrer  votre  roi  à  la  risée  et  aux  moqueries  des  mé- 
chans  ,,. 

Les  satrapes  ne  voulaient  point,  ils  s'efforçaient 
de  convertir  Isaac-le-Grand  à  leur  projet:  mais  le  saint 
répondit  :  ^^  Dieu  me  garde  d'abandonner  aux  loups 
ma  brebis  égarée,  de  ne  pas  soigner  la  brebis  bief- 
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փոսթսքքի    ել,    ոչ^  յսէպէսղկի  գ    յէէւ.սաըէվ^  դկէ§/ս^&էէւ.ա§ 

ոչ_§սո%ոա,աՐյաեք!ն  |  ը՚՚ս՛    uifiaP^  Թհ  '^    iluÊufuÊrn  գյս^ 
qusUiâfq  ղստեՏն  խոստովաևոոքա՚էէէ  ^y^utUt^  nJÊUyMruÊÊ 
կ  ստա^էսզաԱէսաձ  ւ  P-lfu^^itt  Eu  աԱասռակ  կ  •  պոոսսէկ  կ  գ 

աև^ւսւատ  ^ոգւ^աէ*  ^է՚դԽ  4*  ^աքու^  y  "ԱԼ  "^  Խ""*՛ 
կէսպասշա  •  in^iun  գ  է  ^uîùtMiÊU  գ  "ԱԼ  "ք  ^iua^UMÊlf  êêêëu^ 
p^pg  s  \f*-  պիէսըգ  ք^էցէ  "ԱԳ^  փոխաԱէսկե՚լպիէՐ  էսԽ^ 
էոսէռեասլոչիօսո  է^գ  էսռողք  գսաօասհ  |  "/"Z/   utnjua^ini^ 


I  ^սկ  %uihÊUâpuâptuA  ղմտաւ  աօ՚ե՚սքէ  |  էpp  p-h  t""P^ 

պւստրասէոե՚ռոսսցԼ,՝  դ  uêuêtU  ÊuJLirUtoÊruA  #  \1  usifu  օի  է»չ^ 
^աս§Ոսկ§սէԼե-ցէ£էր  Mra  չթ§սգէսւ.որարլ%§Ոս  գ  **՚pգ  ^  '^^հթ 
կասէԼԼրսցուք^  Li^, ք,եօչք€ս^աԱաէոաԱասլմ1րզէ  1><-  §1է§§9քւ§ա^ 
Նէ՚էսլամե-Նէ-քին^  աԱցրն  առ  առրքա/ն  Ղ\  աոսոց  \\  njÊUiPy 
^աեգէրրյԼ  ll«f<./vc/tt#Artt/<-  ոմաաէաւ  էսոԾկգասցր  փսէոսսսհք 
ե՚րէցա֊ֆ  չարiuխaulFազաnքtÉtÊգե  էլյթԼքաԱօ  պճ  ոս90»շ(թաք^ 
ճ.  tÊi/brirl/u   }\»ս^էսկապ  ւա!\ուՅ§ովք  գէԽասլքսոք  ^բգոփ'  * 
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sée^  on  la  brebis  malade^  de  la  précipiter  dans  l'abj* 
me.  Si  c'était  devant  un  roi  chrétien^  je  me  hâterais^ 
je  ne  tarderais  pas  un  moment^  dans  l'espérance  de 
relever  le  malheureux:maisdevant  des païens^accroitre 
la  ruine  de  ce  prince  !  non^  je  ne  me  charge  pas  de 
cela^car  il  est  dit  :  Ne  livre  pas  aux  bètes  féroces  celui 
qni  te  confesse.  Ârdachir  a  été  marqué  d#  sceau  du 
baptême.)  quoiqu'il  soit  aujourd'hui  abandonné  à  tous 
les  vices;  il  est  débauché^  mais  il  est  chrétien;  son 
corps  se  souille  par  tous  les  déréglemens^  mais 
son  ame  n'est  pas  sans  foi  et  sans  croyance;  il  a  des 
mœurs  dissolues.^  mais  ce  n'est  pas  un  adorateur  du 
feu;  il  a  une  grande  faiblesse  pour  les  femmes^ mais 
il  n'est  pas  l'esclave  des  élémcns  ;  et  comment  pour- 
rait-i!  m'arriver  de  changer  ma  brebis  souflrante 
contre  une  béte  vigoureuse  dont  la  santé  même  est 
on  fléau  pour  nous  ^^. 

Les  satrapes  réfléchissant  que  sans  doute  ce  n'est 
qu'une  ruse  pour  les  arrêter^  afin  de  prémunir  le  roi^ 
disent  tous  :  ^^  Puisque  tu  n'as  pas  voulu  avec  nous, 
loi  ôter  la  couronne,  nous  ne  voulons  pas,  nous,  de  toi 
pour  notre  patriarche  „  ;  ligués  tous  ensemble,  les 
satrapes  passèrent  prës  du  roi  des  Perses  Vram  avec 
Sourmag  d'Ardzgué,  prêtre  rempli  de  vanité,  pour 
accuser  leur  roi  Ardachir  et  Isaac-le-Grand  d  être  du 
parti  des  Grecs. 

LXIV. 

Dettmctîon  du  rojanme  d*Armëiiie  par  la  folonlé  même 
des  ArmënieDt.  —  Avilissement  du  siëge  palriarchal. 

Alors  le  roi  des  Perses  Vram,  ayant  mandé  à  la 
Porte  le  roi  d'Arménie  Ardachir,  ainsi  qu'Isaac-le^ 
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11  օ#^ս»ք  I  II  ի/եգր1^քւք§  *է  Դ§է/ձ/եէ  aêâQLiuutmu&lrg  զյլ  jt^ 
սէսէշբէթ  •  &.  if օ#  ^րստժէսբէքո  քձաէ».  tumlri  ք^չյ^Ր  IgwJ* 
ÊLiuph  է  I  պս§  ^nuêitusilf  ^uêuuêpiiÊUilrutKê  |  ոաոսց  ք 
որ  4*  un^ptrUratA  Mlif#Ott#c.  |  ah  ^սէԼօ/եէ՚օքքա^առէ  անա§§ 
Խոաստու.  սէրե՚րէւթւէս/ս  էէրպէ՚ս  դաղյւաքքէն  t  |>^  fiti^ 
nui  ասկհ՚աք  *է  քւօ/եո  ^րասպուրէսԱսէո  |  §աաո՚էո§Է*  ^^հ 
աորքքւձ  pir  է՛ս  Լ  ^էԱՈէսղատոէ^թ-էւՏք  գ  զթս»րի%  քո 
Խոկէսլ  tuut-iP*  է-թէ  §ֆաքս  աքժ§Ր  §1էէսքւս/եարսցէո  /^գ 
%ախարարասցգդ  էՈե-&ասրե՚ալյ^էցէսյսքրթայ1քԱ  ^^Հ*սրսէ]1% 
Լ  դթաւԱ  քո  \\  արգաԱ  կաըգէսցկ  ^է  վևրաք  ^աոքոյ 
է/ու. գստ^սէԱ.աս սար  [3-ագ»սէ.ոորն  աւ.  ^էսմապէսսէէւէ  y  mJL 
Պա»ս  ոչ  ԱէոՏաւսո  յաեՅքե  |  սէսե՚քով*  \)հարգ  վաէէԱ  Aui^ 
փասռյէւ-թ-ե՚ս/ս  1ւ.  էշխսՅԱասէոու^թ-ԽաԽ  չարստքւասէցես 
ո^§կե՚ոկ  •  կսաաՐ ա^գէ^ո  itrn  '*^գ՚ղէ'*Բ  յօժէսոոէ.(ո-րւձ  | 
րեկ1ր%ոէ.ք  պ\  ո§Ոէսշիո*  սի  ե՛ս  Annuâ  ապսսէ§աԴւու.թ֊ես/Խ 
էնշ^խոո^ոսրգ  ոչ^գէտէոՐ*  ապա  էթ՚էթ  էէսսև  ս/եաա^սակ 
ոԱչվարոէ^Ագ  ղբր  ^ոքսա  iutf^usuufuAlr%%f  պսքաոէ^ոք  աոքլ 
ժս&ի  կ  *ի  յ1»եք^  րստ  ձե՚րոէ^մ՝ Êi/Uiiu^ppuiulpp  օըէնէոցգդ 
թկպէքտ  ըստ    մե՜ոոա,11Ս    գստտապարտէ  •  puyg  սէսկպքԽ 


\^յպա  ԳՐչ/Ր՚՚՚չքւ՚՚՚՚՚էՀւ  ո^ամաք  /ի  մե՚ձի  ^րապարս»կք& 
աոարէ՚էսլ  ^^ՆուքՅ-ք/ւձէ  ,  1ւ.  ոչ  sAlr/nJ  ուձ0է  |  jr^ 
տոսքշբր  ք  էօժարոէ-քՅ՚էոսէՌւ  րքհր  չաոահ»օսասս  ֆ  սփռաս^ 
<-&*£_  L.U  jy^  ասէըոհ՚ղոէ^թ՚հ՚աև  րաեիսԱ  ^քու-ք՚՚^կ՚՚Ա  * 
^Y\"*^1lt  զաթոռ  ե՚պէսկոպոսապէ՚տու^ե՚աւ/ս  գրՆէ/ա 
ՆսքխարասոասօԱ  խոսսէէսսե՚սէէ  |  թ^սէմսքԱսքսէոս»սԱ  «. 
ոսոխասէրստօԱ  p  վասն  ոոոէ  ք9ԱքՍս§սԱոոէ~թ՚ն՚էսմքԼ  պսասէ^ 
puÉumiFUâg  զչե-դուձ  pt^p  um^uÊrp  սս»տասկէչ^*  մ^չն^ 
^րաԱ1աք1ոսց     \\   ուաաՐ   աոՅևու./      զթագաւ^որութ՚էէձէԱ 

յ\  աՐ՚՚՚՚՚՚շԲ^  *  ^  աԱգ1քն  արգե՚ր§ա.լ  Փ'^*'  »  ^  nuitiVUuêjU 
քքեչս  սք^գի  %npuÊ  ուձէ-Լէաոքու^իսփ  %ոէԱպ1^ս  ճ.  qdÊri^ 
Il ii'^afi^t  &.  ղտոուձԴէ  կա[3-Ոէ§իկոսէսկս/ս  ոճահ՚լաասոքոա^ 
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Grand^  les  datrapes  pressbrent  le  fiaint  évèqae  de  dé- 
poser contre  Ardachir;  Isaac  refusa  de  parler  en  bien 
GO  en  mal^  pais^  ordre  est  donné  au  général  des  Arik^ 
Sourénian  Bahlav,  de  gagner  saint  Isaac  par  des  pa-^ 
rôles  d'amitié;  de  le  traiter  en  parent.  Le  général^ 
employant  alors  tous  les  moyens  d՝exhortation^  dit 
an  saint  évêque:  ^^Comme  tu  es  mon  propre  satig^jnon 
firëre.,  je  pense  à  ton  bien-être.  Si^  seulement  aujour- 
d'hui^ tu  fais  cause  commune  avec  les  satrapes^  tu  seras 
comblé  d'honneurs  par  le  roi  des  Perses^  qui  mettra 
ton  petit-fils  Yartan  à  la  tête  de  TArménie,  avec  un 
rang  et  des  honneurs  égaux  au  rang  et  aux  honneurs 
du  roi  ^  :  mais  saint  Isaac  refusait  en  disant  :  ^^  Com^ 
ment^  pour  une  vame  gloire,  pour  l'amour  de  la  puis- 
sance, j'irais  dire  du  mal  d'un  compagnon  !  Pourquoi 
cette  résolution,  de  renverser  Ardachir?  Non,  je  ne 
vois  en  lui  aucun  projet  de  révolte  ;  si  c'est  à  cause 
de  sa  conduite  dissolue  qu'on  le  dénonce,  il  est  digne 
d'honneur,  digne  de  vos  respects  d'après  vos  lois  im- 
pures, quoique  selon  notre  morale,  il  soit  coiidamné; 
mais  cependant  vous  n'entendrez  plus  de  moi  aucune 
parole  „. 

Yram,  tout  irrité,  faisant  l'examen  de  l'affaire  au 
grand  forum  ^  sans  prêter  l'oreille  à  la  justification 
d' Ardachir,  écoutait  aVec  bienveillance  ses  déla- 
teurs, surtout  les  paroles  injurieuses  et  dégoûtan- 
tes de  Sourmag,  car  le  siège  du  pontificat  était 
promis  à  cet  homme  par  les  satrapes  ennemis  achar-^ 
nés  d' Ardachir;  c'est  pourquoi  Sourmag,  poussé  par 
régoisme,par  l'amour  propre,  fait  de  sa  langue  un  glai- 
ve exterminateur  contre  Ardachir.  Enfin  Vram  donne 
l'ordre  d'ôter  la  couronne  à  Ardachir»  de  l'arrêter,  de 
confisquer  tons  les  biens  de  sa  race  au  profit  du  do- 
maine royal.  Yram  traita  de  même  Isaac-le-Grand, 
2  12 


Ո8  Գ¥ք^   ԵքքԱՐԳ 

%իԹ  ք  Լ  տալ%արա  փէվսա^ակ  յաթ-miu  1րպէ§§կ§9պոա§§§պ1է^ 

aZl  ^էսԽէսոս§ո9Խ  tuniui^trui§   պարսիկ   մաոէրսսԽէու,  գ 
numê^iT u/Uttiiê  4*/*  Il  1ք^յ1»^Իշապույ^  % 

I  ^ա/ց  ^^ոպ§մակսո  ոչաա^ա՚քի  էոեաէալռս/հ  ղ՚ֆ  ասէՐք 
'A  %ոօքքԱ  %էսիսաոս§ոս§ցև  ^tuiufilrjÊÊiê^  յաթ-քաոյդձ  փ  որ 
ասպէս  ih^py  գասա^աո^ոԱ  qpiAttiSiÊrtug  ղա՚պհսկ§էաոաոա,^ 
քՅ-քէւձՆ  *ի  "\ստրս/§յ  §սբքաք1քն  էգքքէո  աաձև՚լասզգէսս  t 
\՝^սկ  %uthuâpuip^  iÊÊrp  ի§եգր1,ք§է§  *է  ||  ոյա§Րաք  աալս§^ 
թոէւ.ւսկ§սլ*  II,  trut  %nuuê  fj  ^քքէշ^  "^  էսսորէ  t  IIav 
էրկաոսլ  վատթ֊սքր  ընկէ՚րսէկքՎտ  |  ut&lriUÊ  է^գ  քէէ^^քքսՏԽ 
lu  կաԱսԱս  տսկալու.չս  ,  ս/սժոա^ժփսքււսո  lu  ասւև՚/ոոգէՀօ  lu 
աասփշտսակոս^է՚ա՚ասմի,  Ê^uâhÊTCiAIrglrÊmA  §1հ2էէսկ§սց  մա^ 
nâruêiiutiu  Irnpa  •  npttuiP §ոակարէոչկստրէսս1ոսլ%ասխ§§§^ 
piupiugU  ք  գարձ1րստլ^§սղաչթ'ե  ^||  էԱսօՐփոխ1ր/  պնա  գ  lu 
տալզայլոք^  ըստ  կր^էյ  ftntfits  ♦  lu  կէէոօԱ  *է  ^ոռ§§/է§կ 
qA-ifii  }\ա^§սկ  Աեգք1ոսԼէ 


ԿԿ 


\\քձակաԱռ  գ  Տ՚Պ՚^Յ  -^^Ի  V'^^'^tm,  հա^^^  Հ՚^Ա^. 


11  r^VV  ասէսէքստքյէրկոսս քւաժաս1ոսլԴ§էսիէԱոս§րՓ' 
^աքոց  քյե՚րկսՀթս/եչիա-ոոյԱ  սօսստե-ռքէն  ի/եէյէրէ՚էԱէթ-Թ^ 

քկ՚՚՚լյս՚րքաքքք^  ^^ïiupuftg^  \1  ''՛չէ՛  աոԾոոէձե՚էսգ  ա1քր 
lu  ^էՈաաոսկ  I  ^շր9ա/  է՚՚հբ  i  ՂՐՐ  IB  ^  '"F^J'HI  fcoA-ar» 
ցէ  •  էքկ  11  ÊuUlfTt*  ասպա^ոաՅաե՚ասց  tni^n  lu  ^ԼպաաքԱգա^ 
ptutn  §սոշաոոՍե1ոսց  ԱէէթՈք  էրքհ՚քքս  }\ւս^ս§կ*%աս  lu  ^^imc 
ÊJuinffii  •  locJSrcM  յլՂ§ասէէ9§ե՚ս§§  է  \%ստրնոյ  աի^§սսէ»սկ  է 
\^ոսկաաառՏ2^է9§*  պի  արթ-կ  ոչէց1ք%§1ա  ^աճո§  ուՏտա՚լարւք՛ 
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ftffecta  là  maison  du  catholicosat  ao  domaine  royat, 
Init  eu  place  d'Isaac  snr  le  siège  pontifical  d'Arménie^ 
ce  Soormag.  Il  combla  de  pr^sens  les  satrapes  et  les 
renyoja  chez  eux  avec  an  marzban  perse.,  appelé 
Véhmihracbaboob. 

Mais  Soarmag  ne  resta  pas  pins  d'an  an,  et  fut  cbassé 
du  siège  patriarcbal  par  les  satrapes  ^  mais  ensaite  il 
obtint  da  roi  des  Perses.,  pour  lai  et  sa  race,  Yé^èché  de 
son  canton,  da  canton  des  Peznoani^  cependant  nos  sa- 
trapes demandèrent  à  Vram  an  antre  pastear,  etVram 
leur  donna  an  Syrien  nommé  Perkicbo.  Arrivé  avec  des 
compagnons  de  débaacbe,  amenant  des  femmes  pour 
tenir  sa  maison,  Perkicbo  an  miUeu  de  superflues,  de 
folles,  d՝intolérables  dépenses  auxquelles  il  fournit 
en  extorquant  le  bien  des  morts,  se  maintint  trois  ans: 
enfin  les  satrapes  supplient  de  nouveau  Vram  de  le 
cbanger  et  de  leur  donner  un  autre  patriarche  de 
leur  religion.  La  moitié  des  satrapes  redemande  Isaac* 
le-Grand. 

txv. 

Départ  de  Pêne  d'Itanole-Grand  a?ec  Saniiiel^  aiseMeiir* 


GoMMe  nous  l'avons  dit,  les  satrapes  d'Arménie 
étaient  divisés  en  deux  partis:  des  deux  côtés  on  envo^ 
ja  demander  un  pasteur  au  roi  des  Perses.  On  envoya, 
d'an  côté  Vatcbé,  seigneur  des  Ardzrouni,et  Hemaïag, 
seigneur  d'Acbotz,  demander  tel  patriarche  qu^il  plai- 
ra au  roi;  de  l'autre  côté  Manédj,  seigneur  des  Abahou* 
ni,  et  Sbantarad,  seigneur  des  Archaronni,  deman- 
der Isaac^le-Orand.  Le  général  des  Grecs,  Anatole, 
lui  aossi,  dépêche  de  Garine  Havoug  de  Gougaïarid), 
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A.  քԼէսղմհէ-թ՚քքւձք  էպէսկոպէաացԱ    ^ս/եգԼ՚ոձ  էրամեէ՚յ, 
/£-ii#c-if     II   է-սրոպ§սւ.    ճ.   բաէմեգակ    է9ւ.Խաէւ.    Ir կե՛զն՛^ 
g^nfia  մաղթաես    ւքք9ս^ա»/ԱսԱե  ^իրոէ^կ  ,  ղրքգէ    1)^"^՝ 
սիսկս/ն    *ի      C)  սքրիշատէ՛    1|    սԽա^գայ  %     \\   tu  A    ոոոա 
^էՍէ^աեե՚ասէՀՃ   n-Mitity^  էքե՚ըկօՀթաԱչի ւսոօԱ  կատոսէրէ՚սէս 
դէ՚՚^գհր  I  tnnt.h'ÊMâijuêP-nn.  աՐպէսկոպոսէսպէոոուքՅ- trëiÊU 
%աԽ  ղաք/ոէքե  ասսոոէ^  (     §քոա^կլյսնուձ  ^  qh  Փցէ  է^գգք^ 
մափաէւ.     մե՜&ք/ս    }\uâ^ակայ    ճ.    ^ասկաէւ,§սկ§սթ՚Ոէս  •    ճ. 
գորԾ  fitiat  զաէոու.ռաոսլ     օքֆկէ՚րէ՚քէքարաա^ս/երէէ  ք  կս՚է 
'A  alt-nuÊÊ  քւ՚՚՚շիէց  հ՚՚՚րկ՚՚՚Յ  Ւ՚^ԳԲ    3    Ա^Յ  ^  գս՚ս՚էսաաէէՀ, 
%UMQ  ես  սոէաշխասր^էսկաԱ    կսէոգէսս  t   |><-  զմե-Ծե  yk*"^ 
^Աէկ  ասրձօէկէ՚էսւյ  թ֊ողու.   է  %ստ  Աէսկէսւ^  գ1ռղս  է  %t»nJA 
աստե1քգ  սի  %utnap  j/t%^lruA  ք  §1էսփա   ppAtuAat-[3-p€A  ու^ 
%lrintt  աւարգէսպւրսէութ-ե՚աե     սովոոէսկս/ե    կր^էօԱ  գ  ճ. 

ձէ՚ոձագրոէ^թ֊էոտ/ն     'յԸ՚Ո^՚՚յէկ       ԴԲքց     ^      (     էք՚՚է-քթ^ 
յաեօե  աւմևոէ^ցու.  t 


մակոյսէ  ասէոէ/եԱե  ,  tuulf  •    \\րգՅՍարօոէ^ռս/ս1տ-էՐ  Գյթ^՚զ  ^է 
ք.1յէ^   ^աւ֊սէէո^   էֆստէֆսէ    կ*Աէ_  ^է    Ծսօւ^այոէ^թե՚աե  Jir^ 
րու֊էՐք  ճ.  ոչ  խորհել  էրս  էսպսսաասէդ.ու.^է՚հ՚աէ^  պէսսէոէա 
է  iihiiun  ^էսսստս1ստկօու.թ-էէյւ/ե  •Xnt^iua  գ  Լ  ա^եե՚էեո^ 
որսէոհ՚աՆ  u^UÊtÊtAtun.  ^ffi^g  սաշխսաը^ոե  է  §/է%Օյ  փոԽարլ 
upLUintrauMU  աեուՏտ  մե՜ր    ո  չարասրսՅՈ  t  ա\սչյսժէԱէՐ  կս/ս^ 
գոէքե  կասցէրստքմե՚Ծւքե   Նաս^^սէկաէ  ք  պսէրկե-շէո  Լէէասե՚աէ 
սինօե  կստսմե-§Աք  է  aAralh.tuuuâqni.p-ÊruiU  ձս.ո  |  ^êuêOtumê 
^ա^ե՚սոէ^էԱԾոժթք  ^սօ/ե-սսքԱէգո/ե  Lu  ճսչյսէւ,  սկսսքլ.  21«|Հ, 
ո^ե-լսե-րէսխտիս  ձստռայոէ^թ՚ե՚ամե դ  Լ.  սապե՚րւսխսքե  ^ի 
Նոքսճէգ  ՓՆե-լ*  է^գ  *ùJ^  ել  զկե՚ղ&էսւ^որ    օսքղսրաքւա^ 
^տու.թէ§ձ/և  %ոսաս    ւս/Ագեէքաեե՚լոմգ   ե.    սգսէէւ5տու.թ-էւձ 
Խ^Ր^Րգ՚^ց  ե.    զգորԾս  չարսէչարս  •    iUMna-ÊnJ    է   Նսսրն 
դււ^գգրէ/աքւս/սե-է    ասէօէէսէ     ^ա§^ոյու.թ  IrtMâUaU    աոսէա^ 
ճսա^ե՚օէրէո  I   ԴՐՐ    *Wi9un    աէոաաս    ^սքէա§սսէԱ§կռոււթ-էԱ5§  • 
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dire  aa  roi  qae  s' il  ne  !ai  est  pas  agrëable  d'avoir  Isaac 
dans  la  partie  de  ses  ëtats.,  il  le  donne  à  la  partie  de 
territoire  appartenant  aux  Grecs.  Tous  les  ëvéqnes^ 
avec  le  bienheureux  Mesrob  et  l'assemblée  entière 
de  l'église^  dëpntbrent^  charge  de  leur  supplique.^  un 
prêtre  nomme  Diroug.,  fils  de  Movsisig^  de  Zarichad.» 
canton  de  Yanant.  En  conséquence  Yram^  se  rendant 
ձ  ces  prières.)  satisfait  la  demande  des  deux  partis^  en 
nommant  au  si^ge  du  pontificat  un  autre  Syrien^  nom** 
mé  Samuel^  qui  pour  le  rang^  pour  la  place^  doit  être 
le  rival  d'lsaac-!e-Grand.  Voici  les  fonctions  qui  lui 
8ont  assignées:  assister  le  marzban^  présider  à  la  ré- 
partition des  impôts  demandt^s^aux  jngemens  et  autres 
réglemens  temporels.  Quantàlsaac-le-Grand^Ieroile 
renvoyant,  lui  laisse  seulement  quelques  villages  pro- 
venant de  sa  maison  pour  s'y  fixer,  avec  le  pouvoir 
seul  d'enseigner  la  religion  et  de  consacrer  les  indivi- 
dus que  voudra  Samuel^ 

Mais,  avant  de  laisser  aller  Isaac-le-Grand,  Yram  le 
fait  paraître  devant  lui  en  présence  d'une  assemblée 
nombreuse,  et  lui  dit:  ^^Je  veux  que  tu  jures  par  ta.foi 
de  demeurer  fidèle  à  notre  service,  de  ne  point  méditer 
des  projets  de  révolte  pour  faire  communion  avec  les 
erreurs  des  Grecs,  provoquer  ainsi  de  notre  part,can8er 
ainsi  la  perte  de  rArménie,et changer  notre  nom  bien- 
fisiisant  en  un  nom  terrible,  un  nom  exterminateur  ,,. 
Alors  Isaac-le-Grand,  debout,  l'air  simple  et  gracieux, 
convenable  à  ce  genre  de  discours  public,  le  regard 
modeste,  commença  d'une  voix  encore  plus  modeste- 
à  rappeter  ses  services,  et  leur  ingratitude,  leur  re- 
prochant la  douceur  hypocrite  de  leurs  paroles.  Ta- 
mertume  de  leurs  pensées  et  la  perfidie  de  leurs  ac- 
tions. De  plus,  Isaac  combat  l'ineptie  de  ces  paroles 
blasphématoires  prononcées. par  Yram  qui  a  dit:  faire 
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ճ.    Anguju  իսքքսաասոյակ^ւէէմ   ադաշտէսմհաՅաա  գ    կէոաա»^ 

գաէպէժ1ր£Ո^  ^1ր13-աեէ9Աէսկա§/ե  ^Ir^Êrêug^  Լ  էէչյքթյոէխյեգասկ 
թօ/եք/ե  Ma^tÊÊfi'tuaLÊit^P-piSÊ  օ/ե^աւ^էէոէօե  սքրկաեէլյաԼ, 
ոյյսքի    §§սյպաԱոայՏ&  |  ւաքպկս  զմաոգաորա  *է  Խ՚՚Պհց  կ"*^ 

mmJ  դգ.ադաոացաա§Ա  §Ռգոէ.օԱ  flrâ/ni^  •  iL  ^էաատգէասք 
պակէաւ.  Ակօեք&  թ-ագաէ.ոոԱ  դ  II,  uâtUrUtÊê/u  fLiuudmê.^ 
քՅ-իւՏէ  ^ոսապստրփսկրԱ  ti/UAUuÊ§JrtimA  ^^'աոսէո  յ՚՚՚հ^ 
TCJimju  կս§Աէվէսկ§մեշ1ք՚Լփ  է^ա^ւ.  ^ք§սմաք1ոսԹ  ||  tLéÊÊÊêP 
êmpi'iuP՜  ք.էսզէ»ւ,տՐ  tatuf^iTuÊ  էքւր  ք,էս9աքւա§/եէ  ճւ.  ոա^ժ^ 
գձսէսքէոէ  iuaii  ^ամասրյէսակաԽօաոէփ  nf alcvM  iÊê/tootAy 

plfiAi  ^\\սա^Ըսս  փ  I  ոԾաթ-  %t»nui  Դ§է/ա  քէցէ  «  Ւ՚՚ԱՏ  Գ^^ 
^էսւ^ասեէրցու^սցէ՚ս  4^<tf  muêilAi  զե՚րկէէա^էէս  §քայա՝^է1էէ^եգ 
զէէէս^  Ղօսխասէսըէսցե  ^աքոց  t  որպ1քս  կասրգէ՚էալ  4՝ 
c/l  աՐ՚՚՚՚՚՚շԲ^  ^  վարե՚ցան  է1թեչ1ւ,  guné-iT^  %ւաոԱՍ  oplAm^ 
կասւ.  ^րսօՈ^ե՚սցւ^  ճւ.  էսա§^յաա§պայ  ^  պէ  §Ոսրդպս§եօ  ապասր^ 
էփկռ  ilp  կարասցօԴ§  &uihaL.gat.X  սակս  ա/եր  utaSilriUif 
(ք^չ^  գե՚րաղստեցօըւ/ս  փոփոխե՛լ  րսա  կամաց  Էւ,ո1րսքեց  է 
l^c  էԱրւյս  I  §ւի  էէարձոԱ.սցկ  դտոաձ  ասգակ§§/ե1Տ§  էմոք 
1ւ.քՈք  ղէՈսեկաԴձ  ^^՝^utfiut-tâ»p  ԴՐՐԳ՚՚հ/^  ^բա^աաէ^ք 
թ-քք  էս  ոչ_յիւ.րու,էՐ  trmlrq^f  քարշակուձթն  ^աչաղէ՚չով^ 
ÊiAutSif  գհԹ  է  Կ՚՚՚քԳ  ւ^կէ՚ցե՚ալ  ւՖգ  սԱլՆախաքարէ/ե 
թուե՚սցէ  ք  jnpnLiT  էոէղէոՀ^  ք/վ^  կաէՈ-ոցի  ք  ոոպկ՚ո 
^աաՐագն  նորա  կաէէսարակամս  lu  կաաՐ  ^աաՈսաուձքՏա 
թ-աոփե՚աէր  ^mpgU  պաստոսոյ  1սյաո^§սքաաՌսսք/մե  գ§ս^կ 
է  սոէոլւ1Տէս§կսաքի%  I  Լ  կսօՐ  գրև՚թ՚կ  ոոպկս  զաքլթոաՏաէ 
գորճոսկսէքսէաթ՚էաձ  Դէմա  ^էսսս§§ոէսսցկ  1սԳ§ոոուձ  ոա^ 
էւէսկաց  ^§սմս/եմս/Խակէ  ոնգաԱութ-ե՚սօդւ  ,  ilKutlu  I  «C 
innuiuir  ք,ա^րս»սցէ  գասրՏու.ցաե1րլ  *ի  կարգ  ^աք^ 
րէԴէի  չ/նգ  ilrnSê  mpnf  ձ.  կ  թ՛ագավորի  ա  ^յ՚գ  f^^mtic 
g  էս  գոս  քՅ-ավ1րըւվ^ղօր!յքն  ^աւէոդակէ-ր  (3-ովժւ  t 
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commanion  avec  les  erreors:  il  se  rit  de  leur  reUgîon, 
Il  termine  par  ane  démonstration  admirable  de  la  loi 
chrétienne,  autant  qa'îl  convenait  à  des  oreilles  paï- 
ennes; il  ne  jette  pas  tonte  la  sablimitë  de  sa  parole 
ձ  la  dérision  des  inCdëles,  comme  une  pierre  aax 
pieds  des  poorceann,  mais  telle  est  la  foudre  de 
son  discours,  qu'il  réduit  en  cendre  la  langue  des 
mages.  Le  roi,  lui-même,  stupéfait,  est  saisi  d*effroi  ; 
et  toute  la  multitude  de  l'assemblée  des  Perses,  an 
port  majestueux  et  beau,  sur  la  pointe  des  pieds,  é- 
coûtait  avec  attention.  Enfin  Yram  fit  donner  à  Isaac 
nne  grande  somme  d'argent,  conune  pour  prix  de  son 
éloquence,  de  son  courage,  de  son  assurance  à  parler 
si  librement  devant  un  roi  si  redoutable. 

Hais  Isàac  refuse  le  présent  et  dit  à  son  allié  Sourëne 
Bahiav:  ^^Que  son  argent  lui  reste,  mais  détermine-le 
à-  m'accorder  seulement  ces  deux  points  :  1"*  que 
l'état,  que  le  rang  des  satrapes  d'Arménie,  comme  il 
a  été  réglé  par  Ârdachir  et  s*est  maintenu  jusqu՝à 
présent,  soit  ainsi  rétabli  désormais  par  l'ordre  de 
Yram,  de  sorte  que  les  marzbans  perses  ne  puissent  en 
connaître  et  avec  un  pouvoir  suprême  changer  tout 
selon  leur  bon  plaisir;  2"*  que  Yram  rende  les  biens  de 
mon  parent,  du  tien,  an  jeune  Cazavon,  le  fils  de  Hra- 
had;  s'i!  ne  l'a  pas  mis  au  rang  convenable,  par  haine 
pour  le  nom  d'Ârchagouni,  que  du  moins  il  le  jette 
dans  la  classe,  qu'il  le  compte  au  nombre  des  satra- 
pes, n'importe  dans  quelle  place  il  voudra,  comme 
nn  membre  de  la  race  Gamsarian,  ou  de  la  race 
Amadouni,  déchu  de  la  gloire  de  ses  përes,  et  pré- 
cipité du  rang  le  plus  élevé  à  nn  état  inférieur;  on 
bien  qn'il  lui  confie  Tintendance  du  pajs,  ainsi  qu'à 
ses  enfans  avec  une  égale  confiance,  jusqu'à  ce  que 
Dieu,  devenu  propice,  veuille  bien  remettre  cette 
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կաաարէ՚Լ*  ճ.    գարձե՚էսլ  ^ասսէոատէրրքվ^  զթոռՏ§  %աոաս 
զ(\   էսոգաԿ    ստր§ստե՚լա§աքե  *ի   էոէրոսքՅ-իւձ   է՚-րոա  tma^ 

սէ՚ասլկ  ււովաՍգա1խ  ՝Հշմաըտու,13՚հ՚օ§§Դւ  գ  և.  ոչ  Mra  'A 
պսքտւքու^թ-ե՚աես  ^էւ-սե՚լ  ^աւ^ան^վխ  t  ii  ի  էս  Êtêê  §ար 
1ոՐ  &lrnuÊgÊruMiUL  ^էսքսԱգոա  օ.  աեպարապ  A  fi-աբաւ^ 
iliiiUnuP-ÊruiUj  ք  A.  զե՚րստգե՚խ  §ֆսԱԱ  իոկսէցէ  գ  "«lA^/ 
մպքրսէգուքեէց  պէսրապս՚էսլ  քւաեէց  ք  դի  II,  քո  կսաքհգ 
կասէոարե՚սցքէե  ք  էս  ե՛ս  ^nqnu^t-nuyy  է  Ք-՚՚Յ  հ՚՚՚րկ^Յ'"՜^ 
ռսքեոոքւաեիո  A.  ասղաչաեաո  #  մաոգ  պքէ՚պ  ւէսրկս/եԽ^ 
Ճ^Հ.  i^fii|f  Ai^oivc^  Att#«^  մե՜ղ^  ^iUL.utUinnlrÊU£f  lu  ով  դ  ոո^ 
պէքաէ  քքրրթ-ողքե  iuulA  գ  էՈե՜ոճստղասակր  էլ  iiamtunlrnn^ 
գ՚՚լ  Ա-  նէքքեա^է՚րէ/նտկք,  ասարոսա&՚ոո  իշխստկթ  ք 


ԿՔ. 


|^^171\Լ  y  էՌսք^չի  I  կէսչաւ.  ղաթոո^  էպիսկոպոոէէՀ^ 
պ1րէոոսք3- tru/iêh  |  ^1ոո1սէոսլվարոս^  է  ^քէշՂ^ի  t  ^  ''■C 
a^tiiut-tluu  սէգա^ոսքՅ-ե՚ամս  մասսէմի.  #  «^  %աս  սվախ^ 
7էս/ե1ոսլ1րպէոկոպոսս»օե  յէսփշասէկա՚սաց  պվի7էակ  |  MJf/ 
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famille  au  rang  de  ses  përes^  par  rentremîse  de 
quelque  roi  qae  ce  soit.  Va.,  efforce-toi  de  char- 
mer Yram^  comme  un  enchanteur  aux  paroles  magi- 
ques ^^. 

Accédant  à  ces  demandes,  Yram  ordonne  aussit&t 
de  les  satisfaire  toutes,  et,  rétablissant  le  petit-fils 
dlsaac^Vartan,  gênerai,  dans  la  seigneurie  de  sa  race^ 
la  race  des  Mamigonian,  il  le  renvoie  en  Arménie. 

Mais,  si  Ton  dit  :  Il  nous  faut  rapporter  tout  ce 
qu'a  dit  Isaac-le-Grand  dans  son  discours  prononce 
devant  l'assemblée  des  Perses;  qu'on  sache  donc  que 
personne  n'est  venu  redire  à  nos  oreilles  ce  discours 
entier  dans  toute  sa  vérité  ;  que,  dès  lors,  nous  ne 
pouvons  consentir  à  le  retracer  dans  cette  histoire: 
car  je  suis,  moi,  un  homme  chargé  d'années  et  d'in- 
firmités, toujours  occupé  de  traductions:  je  n'ai  son- 
gé qu'à  aller  vite,  sans  m'occuper  aucunement.de 
châtier  mes  paroles,  afin  que  ta  volonté  s'accomplisse, 
et  que  je  puisse,  moi,  m'acquitter  de  la  tâche  qui  m'a 
été  imposée  par  tes  instances  et  tes  prières.  Je  te 
crois,  ô  Isaac  Pacradouni,  un  homme,  un  mortel,  que 
la  compassion  met  à  notre  niveau,  et  non  pas,  comme 
disent  les  poètes,  un  proche  parent,  issu  de  la  race, 
du  sang  même  des  dieux^ 

LXVI. 


Condiiite  de  Samuel,  F  indigne  cdpartageant  de  rautorité 

d*Isaac-le-Grand. 

Samuel  vint  occuper  le  siège  pontifical;  il  suivit 
les  traces  de  la  conduite  de  Perkicho,  qu'il  surpassa 
encore  pour  l'avarice;  car  celui-ci  s'emparait  des  re- 
venus diocésains  des  évêques  décédés;  lui,  il  ei^torqua 
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աէսէ  ճւ  uLiriitfMAiruiJu  •  քսԽղի  փէվասհաոոգ  MraJrgmA 
ntatuti  P-nfi^M-irffu  ||ււ#^ս#^ա^  ձէ-ռ&ագրէ-Լյ  էւ.  գյք^էԴ^, 
գաս1քէսռԱ  գդյ՛^  է^ձ^  uguimTCÊUtLM  գ§ոօ՚ս$§Խս$փէաքՍաՈա1Խ 
կարկառ  արքոմսէ  ^  ^աչաքոսկաե  աոձ1^ր  ք  յքէկբե  կ^ր^ 
դե-inJ  ÊiiuJIAhrgndu  տոմևս  %  ||  էսա§Ա  "py  §սաև-ց§Րէ§§լ*է 
աՏէստւ.  էրպ^սկոպոսաչքն  աո^ասմար^է-ալ^^պ^ո  •  զի  (3-1, 
թէէ^րասպսէԱքէկ  չարէս  *է  %§էս/ևկ:  կըկքէհ  y  "չ^՚՚՚րթ-հք,    fwj 

յե-հ՚էսռոքց  է՚՚կ    պվքբ^էսփ»  ♦    էսքքոէձաէ    ^ոսէմսԽէսւ.    ^iVw 

itiUiU^  ստյլէ՚պէսկոպոսէսռ  ժպր^է՚օս/ե  A  ոխ  uatAîrij 
ԷԽգոԽրէվ^  ^է  ^^ճ՚սրսէց  ստրռսԱգե  օքՏօսկս/եսսթ-1ոէօդլ 
էէւ^սՀ0ս§նչիւ.ո  իշի§աՏէստչք  t 

կէս[Բմե  գէև՚ցոսցօՖև-Լմաեկաեց  1րկէ-ղէցւդք  ^անգէ-բձ 
II  արսոոպսօ.  ք  զրո  էյ֊ոդև-յսլ  խսէրսխև-սէ^  ^քէրկէ-զէ-չ/է^ոքն 
կսքթ-ու.զէկգ  ^  որ  է  \\  ազաոշապա§ո  քս՚զր՚քհ  %  [քերե 
կսէրէմ  է  I  %էսգոն^աեգ  գսաւէսոփդ  է  էոէոալյաքՆ  ուր  O'MC 
գԽէԱո  էէ-ր^ու.ոէՈ  ffjA  *է  մկրսէէ-ք  սրրյփա  ճ^քէգ՚՚Րր 
զ>^րգՈա§ո  tunoutÊ  iu  զթոչոր  ^աէսո  t 

I  ^այց  ^  մոսկւ  կե-ոև-ա§  tuifù  ^/աեգ  գ  Mrn^tiêUk  'A 
•ՈէրոսաՐ  ասշխասր^էս  %  աՀսքյեժսաէՐ  Ժո§րւվ1ոսլ^ է  էէէւսաս^^ 
tuJhrUtâijU  ՆախսքրսէրասօԱ  ք  չոգաե  աո^  §ՌէԾԱ  11ttf^ii#i^|  ճւ 
iÊnbrnuiùu jumUaU  utnJruii  աղաչ^ա^  Êifiêut  գարձե՜աէու.^ 
քէէ-էզաթ՚ոքւձ  •  խոսսաաեէաէէԱ  *է  ^\\սէրսէց  ասրքաւպԱ  ^սքաս 
սէէՈէոէէզնա  I  է/հւր^էսկ  աաՈ1քԴէէրցու.Ղ§  կՆթէ-ալ  սէզգյսւ. 
սօսէՔ֊ոո^աեց %որսէ  An/u  հշիէանութհւձ  t  I  է£%աո  ոլ 
սաոձոյր  ÊUtuS^  •  ն-  *է  ռ.ազոէ.§Ր  թ՚էսխսյեձարրԱ  Պաոոսփ 
^էսրկստւորո՚ստչ  պստւոմե-ասց  tiunlruhfiâ  ^  էրար  §ասո^ս»9^քաե 
զ£ւէԱէր9է^§Ր  ժէաէաեակո  օ՚րն^ու^՚ասցսէւ.  %մա  ր  .րոայա 
ապէսգայէցեյէասէեոէ^թէւձօէ  C  ^  որ  ր9ւ1ոսլՂ§էսխէսրէաէ^ 
րացե  y  և-  գէտացէ-ասէ  P-lgr  յսէսօ9Ոէ^աձա§ք§Ա  ^րամաեէ 
գագարև՚աց  յքզյէհ  ^t^ptu  քա^աեաքապև՚տու^թ-էէՏէե  » 
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aoMÎ  les  reyeniis  des  evéqnes  TÎvans.  Ո  ne  donne  pas 
permission  ձ  Isaae-le-Grand  de  consacrer  des  sncces- 
sears  aux  morts  ;  cherchant  même  qaelqne  prëtexte 
contre  les  yÎTans,  il  les  accusait  d'empêcher  la  lev^e 
des  impôts  royaux^  il  les  chassait  pour  s'attribuer 
leurs  maisons  et  leurs  biens.  C'est  pourquoi.^  haï  de 
tous  les  ^véques  ,  Samuel  ëtait  méprisé  de  tous. 
Les  ëvéques  avaient  mille  maux  à  souffrir  de  sa  part: 
personne  ne  le  voyait^  excepté  Sourmag,  dont  il  a* 
grandit  les  revenus.)  en  vertu  d'un  ordre  rojal;  ce  qu'il 
extorquait,  il  le  lui  remettait.  Poussés  par  Tenvie  et 
la  jalousie,  les  autres  évèques  entreprirent  d'en  faû'e 
autant,  et  d^nandërent  l'autorisation  du  roi  des  Per- 
ses, avec  l'assistance  de  chacun  de  leurs  princes. 

Mais  Isa^c-le-6rand  ne  cessait  de  distribuer  le  lait 
spirituel  aux  enfans  de  l'Église,  de  concert  avec  Mes- 
rob,  qu'ail  avait  laissé  et  prépose  aux  soins  de  l'Église- 
m^e  de  Vagharchabad  ;  car,  pour  lui,  il  se  tient  au 
canton  de  Pacrévant,  au  lieu  même  oh  apparut  une 
clarté  lumineuse  du  haut  du  ciel,  au  moment  oh  saint 
(jrrégoire  baptisait  le  roi  Dertad  et  tons  les  Arméniens. 

Mais  Samuel,  ayant  vécu  cinq  ans,  meurt  dans  no- 
tre pays.  Alors,  réunis  ensemble,  tous  les  satrapes 
s'en  allèrent  trouver  Isaac-le-Grand,  et,  confessant 
leurs  fautes,  le  supplièrent  de  reprendre  le  siège  pa- 
triarchal.  Ils  promirent  d՝ obtenir  du  roi  des  Perses  sa 
confirmation,  et,  par  un  acte  scellé  de  tous,  s'enga- 
gèrent à  donner  la  même  dignité  patriarchale  à  ses 
petits-fils  de  génération  en  génération.  Mais  saint 
Isaac  refusais  Pressé  par  leurs  instances  réitérées,  il 
raconta  l'apparition  qu'il  avait  eue  long^^temps  avant, 
pendant  le  sommeil,  véritable  manifestation  de  l'ave- 
nir. A  ces  paroles,  les  satrapes,  voyant  que  par  l'ordre 
divin  le  pontificat  sortait  de  la  race  de  saint  Isaac^ 


♦88  ԳհՐ^    ԵՐՈ1ՐԳ 

^iunu9iuua€.u     ^tuniruitj    էսւ^էսղէ՚չոմ     դի%քաոէ/Աս       րաա 

iui-lnntupu/uf/u  քւաեէ  $  (3-1թ  ^'"pi  4*  Գ՚՚՚է  գ՚՚ք/P՜'''itV^՛^ 
թև-աէ/ե  ^  քւայց  վայ  սա/ևոցէկ'' քձգ  ոյր  ձէռձ  գպքցկ  գսէք^ 
թ՚§սկղու.թ՚էԱՅ/ե  |  թ՚էոլէ՚էՈՈէՏա  ftilîti  ա 


ԿԿ 


Օ  *B0  Ա՛Ս  ^  ք՚ֆ  ս§էՐթ-սէգսքւ.*»ր1րաւ^1^  արսէց  1 1  էւ,սօՐ 

էպ§ոսէՐ  Հ\էսօկէ-րտի  t  ք)/*^  էՈ»ռա^ս-ալ  ղ<^աշօէոա.^ 
թ՝իւձԳէ  I  իսկ  II.  էսկ  ւ^գ  (Յ՚ագսէւ-որև-ձք  գէ'^  *է  վէ՝^ 
րայ  պօրսէօե  ԼՀոէձաասօ  գ  "Րք.  ա՛'՛  ||  ^ր.րե  ♦  ^ըսօՈ^ե^ 
լոյգնգքէե  յ^ տոպէստէսկաեէ  *է  մե՜ր  ասշիասը^ս  է-Ըսսև՚լ» 
"ՐՔ  է'կև-ալս^կս§րգապ1քս  ^յսքԱէսկօ՚զաե  ^ոէ^պ  ս§ո^թ.ագ^ 

ՀՀայևժաէՐ  ittr&f/u  }\ս§^ակէա   ^աս1րէսլ^իւ.ս/նգէէէ,^ 

քՅ՝րէձաքա<ֆՈէւքԼստՈաԱ՚ալսէշակէ՚ոաասօե  տոարան  էգաասխ 

ոը  կոչի  I  ^ւրւր  •  ոոպկս  (3- h  *է  'էք^Ր  ^  քճէգաեէ-գդԲ§  աւ. 

ulrn&    աև՚ղի    iiuêinni^alruiÊ    *հ  qaptuaU    '\\ստրսէռ   կսքսւո^ 

V^S  '1^'*'"*'  *   \\'՜Ր   ^^fu   վախշէան  գ   կե-alrtui    և-պէսկո^ 

պոսստպծ-սէու,թէ-ս§միձ  ա/Ռ    էիսուձ  Լ.  էֆ*  սկսէ-Աէէ    §է-բԼ, 

րորգ  աԱկ  վե՜րքնո/  ^ւ§ոսրովայ  ^tyaa  քԱքտաքէ  %  ւԴւեչեւ 

ցսկէէլջն  tuilfiU  է-ըկոոոգի  ա\ազկէ-րաի  ե-ղէրԱ  ^\\§սոսից 

թսքգսօ֊որի  ք  J^iy   աժսոխ   %աէ^էսսէսոգէ  դ    iun֊nt^p  է^-^ 

pnj  օ^նգե-անԴէէ  I  |jf  մա^կաեսքռու.  ձՆ1ոսիաԱ§Ոս^ղիէ.րԽ 

յէշսօոէսկ   ե-թ֊ոո  •  պսքէոոսե-ւսց  սպսքսէկէբն  |    պստակսփ^ 

ռ-եաց    է  կո^էսկսքսէյԱ  I    փոիաԱոոգէոսռ    էլկռ-ասմե  ♦  ճւ 

օէքսք^աԱ  կէրեցսքդսօխքրև-էսց^  էբՐ  դՒ  "ճ  պ՚՚՚կ՚՚՚՚՚՚՚՚-P՜t^ 

էրեք  '^''^  ^է  ^ե-ըոէ^[3֊է%կն  և-ղստեիլչ  էւ.  "չ^յախտէց  աա§էւ^ 

ւԽգոէքՍե-էէ     (i  "ք՚քէ  պարտ  կր  էՈոլ  ^րաշափառյագէէէ^ 

Ղէիւ.  անօանարլթէէ/եհւ.  ըսա   սէոժս/եէ  ^օրն  գրու.էսաէց  ♦ 

«^Հ^  պի    ilfi  յէ՚րկաբութ՚իէձ    ճառ֊էցս  քէցէ    ձանձրոա.^ 
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se  mirent  ձ  plearer.^  se  lamentant,  selon  cette  parole 
de  rÉyan^le  :  »  H  faut  qne  le  scandale  arrive;  mais 
malhear  à  ceax  par  qui  arrivera  le  scandale  n  et  ils 
donnèrent  tonte  libertë  à  Isaac. 

LXVII. 

Mort  d*Iiaac-le-Gnind  et  du  bienhenreaz  Metrob* 

APRÈS  avoir  rՀgnՀ  vingt-an  ans  en  Perse.»  Yram  II 
meurt,  laissant  sa  puissance  à  son  fils  Hazguerd.  Celui- 
ci,  oubliant  la  paix,  des  qu'il  fut  sur  le  trône,  fond 
sur  les  troupes  grecques  qui  étaient  à  Medzpine.  Il 
ordonne  anx  forces  de  TAderbadagan  de  se  porter  sur 
notre  pays.  En  effet,  bientôt  ces  troupes  vinrent  en 
désordre,  camper  prës  du  bourg  des  idoles. 

Alors  survint  la  maladie  mortelle  d'Isaac-le-Grand, 
ses  disciples  le  portèrent  dans  le  village  appelé  Pelour, 
comme  en  un  lieu  privé,  à  l'abri  de  l'incursion  des 
Perses,  leurs  persécuteurs.  La  mort  vint  frapper  Isaac 
aprës  cinquante-et-un  ans  passés  dans  les  fonctions 
du  pontificat,  à  commencer  depuis  la  troisième  année 
du  règne  du  dernier  Khosrov,  roi  d'Arménie,  jusqu'au 
commencement  de  la  deuxième  année  du  règne  de 
Hazguerd,  devenu  roi  des  Perses.  Isaac  meurt  au 
sortir  du  mois  navasart,  le  jour  même  de  Tanniver* 
saire  de  sa  naissance.  Né  mortel,  Isaac  laissa  une  mé* 
moire  immortelle.  Il  honora  Timage  de  Dieu,  ne  fit 
pas  honte  à  celui  qui  l'avait  invité  :  il  ne  fit  que  chan- 
ger de  vie.  Telle  fut  toujours  la  conduite  d'Isaac, 
qu'on  n'y  trouve  aucune  tache,  aucune  faute,  ni  du 
fait  de  la  rieillesse,  ni  du  fait  des  maladies.  Il  nous 
faudrait,  en  termes  magnifiques  et  sublimes,    celé- 
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ղսԱՍՈսէկ  թ՚ող^ոէվէ  արասղքլօք  աքսց  ԳՐ^Յ^  "Կ^  9§կղքս§Տ1ե 


|\ա#0  ղա§ստոս§սկս/ե  §1ար§^/ս  Դասքսէ  fLutniÊnuimëun^ 
կէսէ֊ագսէպէ՚օէք/ս^ոըք^  \>ր1'''^^է  ^աեգէ՚ըճ §ա§շակև՚քԼ, 
էոսէեօՎՕ  ե-  աորկեաւ^ն  աՈս§դւկ§^§1/սրռ  p  %ոոոե  %ոսասւ.  p  m^ 
nnt-iT tulÉnA  քթՈ  Ղ\սէոր^կք  կքյքե  M  ասքգս&աք  umpêmatl^ 

շակև՚ոսօսս  Ղէորա  կո^էսսոոէսօ  ապսէագա^էս  է  4MW«* 
է^ասէսս  իւյւսղքլաեչիւ.ը  y  վաեոըաքս  շ^ևԽցքէև  ժէւզովև-ս§լ 
h'Muunu  է 

^է-կանի  I  Լ  է-ոս/եէրքէն  11  և-սրոպ  փոիէրցսաս   §սէշիէսո^գ 

է   M   յսղարշապյսսէ  օյԱէյսգէ  ♦  գէ-ր§սղս/Ացէ-էԱէքէէ§ե  դա^ 

JIAuiJu  դ   "Րք.    'jH'^fi""-  ժէսմանակսքւ,  գէն  տսՕաաատԱեքա  t 

քՅ-իւձ  ^ftfinptu  վարս  էոէ՚ղի  գյոս/եէ՚լյէրքւ^տ,  ոշյկս§քա§§ցք1է§^ 
պքլ  հ^ւ  ^  չաա^էսկէԱէՐ  II.  թստրև՚խէ9ր^9§սըգ  ք-^ը^Վյ  ^ 
IrpIfiêÊUpân^  էըսըգս§րԽս»Լսովոոոէ^քէ՚ԽէԱ§Դւք^  ղի'կ^§  քւա^ 
if!Cbs  Տ՚՚^Տ՚՚՚^^Ը *  Il  '"''*'  ղե  ԳՂքՐ  էոէ՚ս^ասժքւ  ^րէրշաաէՀ, 
կասկաե  y  §Ոոօթ  էԴՖգօտկաե  |  քւաեէատ  պ§սք&էսռ  գ  Գ՚^Բ^ 
Ծովք  ժուժկէԱէյ  iiuênSinJiunmiuAiiMÊÊlrÊUÊj  utuptuapt^ 
ա/ևշէառ.  գ  խոր^ըգակցութ՚և-ասմխ.  M-&  գ  ^ասւ^§աավ^ 
տէւ.դիղ  pjnL.unJ  ^սէ§դւԽոողյ  սէրով  աեկէ-ղօ՚ստասէր  ֆ  ift.^^ 
սու.ցս/ե1է՚Ըէ§է^ս/է§ձաեձոոյ[3֊  է 

կաս  և՚էՐ  ասսև-էյ  *p  ^ս/եգէստ  ftanui  %շխսաը9սցՍ  գ§ա§ր^ 
^"'՜յԷտ  դթյ՚՚^՚՚է  ^Հրպհ"  iP'-'y  ^է  բ֊աղմաց  ճւ  ^է  ^êêêêljêê^^ 
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brer  dignement  les  louanges  de  ce  përe.  Mais,  de 
pear  qae,  dans  la  longaeor  de  notre  discours,  il  n'y 
ait  ennui  pour  le  lecteur,  nous  laisserons  ces  détails 
hors  de  ce  livre,  pour  un  autre  lieu  et  un  antre  temps, 
օն  nous  nous  sommes  propose  des  le  commencement 
de  traiter  ce  sujet. 

Quant  au  corps  vënërable  dlsaac-le-Grand^  le  chef 
de  ses  diacres,  Jërémie,  de  concert  avec  ses  disci- 
ples, et  la  princesse  des  Mamîgonian,  sa  belle-fille,  ap- 
pelée Tesdrig,  femme  de  Vartan,  gênerai,  alla  le  dé- 
poser dans  leur  village  Achdichad,  qui  est  au  canton 
de  Daron.  Les  disciples  de  saint  Isaac,  religieux  Spon- 
dées, dispersés  chacun  dans  leurs  cantons,  bâtirent 
des  convens,  et  y  rassemblèrent  des  frères. 

Six  mois  aprës,  le  treize  de  Méhégan,  passa  anssi 
de  cette  vie  en  Tantre,  dans  la  ville  de  Vagharchabad, 
le  bienheureux  Mesrob,  qui  surpassait  en  vertu  tous 
ses  contemporains  les  pins  vertueux.  Jamais  Torgueil 
ni  le  désir  de  plaire  ne  purent  trouver  place  dans  sa 
TÎe.  Doux  et  bienveillant,  occupé  à  des  pensées  de 
bien,  Mesrob  se  montrait  à  tons,  par  l'effet  d'une 
heureuse  habitude,  orné  de  toutes  les  qualités  célestes. 
Son  extérieur  était  angélique,  son  esprit  fécond,  son 
Հloquence  sublime,  sa  persévérance  constante  dans 
Faction,  sa  stature  majestueuse,  ses  formes  indicibles, 
son  conseil  précieux,  sa  foi  droite,  son  espérance  fer- 
me et  patiente,  son  amour  sincëre,  son  enseignement 
sans  ennui. 

Mais,  comme  je  ne  suffirais  pas  à  dire  tous  ses 
mérites,  je  vais  revenir  sur  l'histoire  de  la  sépultu- 
re de  ses  restes.  Ainsi  que  je  Tai  entendu  raconter 
par  plusieurs,  par  des  hommes  dignes  de  foi,  une  lu- 
mière rayonnante  sous  forme  un  peu  confuse  de  croix. 
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ÈUt^u/UnJÊrâua  ♦  ոչ  փ՚էյ^՝  1^Գ  փԴյ^՝  Ս^՚՚՚Լ^  հ^՚^ք!  i'^m 
գույՏէ  I  կաւՐ սակստւ.ու.ց  tnlrua/blr^  »  ա§քամ1րեպքս  քւ՚սւլ 
ifnt^P-k'ufi/is  ք  ^t^i_  յ՚՚Ա^՚ւէՏ  '4|"^''/  յաե^ասւասէոէռ  % 
է\այեժաս§Ր քև՚էս/  ատբՌէ^կ  րՓ՚՚Թէ  յամիոիու,թ՜§րաա§Տ&  y 
աւաժօ/եև-էսլ  iirnnu  գոաձգս  դ  ղաէ/ն  ^uAa.jÊL.agtêht'tiy 
արսէսրկե-շտն  դչսՈ*  մարմ^  u/UumÊu ք^աաքս  զմա^^  կրթ-lruÊÊ 

t^ÊunSi  էք^Ր  է  5^  սէոօե y  և-  աէսակօ  է  %սէխ  էօշաեև՚րաէ՚աս^ա 
Ղ՝^ողթ^Դ  ս-  *yLf^  անգէ%  ր  \\    ստզարշապսօո ք^սաղաքէ 

*է  սրքւոօե  գէրս  •  I  ^<y/y^ii#7/^^**Y  -Ք֊՚^Տ^  1 1  *^^*^  ստմաԼ, 
աոոսեո  I  գքւ  ա^ր  ալօրսէսոր  ^էա^սօոովք^  Ա-  ՜շէոխա-թ-ւոաօՌէ. 
iluinyStUÊunnUÊL,  «  մա  A  qh  է  ժէսաքՍԽասկոե  յ՚^^/^՚գկ  է 
%ա  պթՈ  ^§սէ^աէասց1րէԱէ^\է$էոսէօ  դՀսէդար§սպաոոոԱ.թէ»3§ 
^uêtitg  ասշխար^էս*  nny  p.uinilruêiuttuniMit.  փ»ս»  ասրժօթ^ 
Պ§հէոէ֊ղարկա1ամիյրէպ9  գև՚ւախ  է  \շակա^  •ս/Սոքե  ânlruhi 
ր»ւ.սէ-ամ^  Խաչ//ն  ^է  '(է՚րայ  է՚րթ՚է-էսլ  գէսգասղացԱ  յս/ս^ 
գէաէաե  աաՈե^այե  ժողովրղյև՚աԱՍ  ^  էէ^չև.  *է  ^անգիսօա 
ախա  փէէխև-ոէն  \\  սէ^ան  lu  |c)^f /Յ՚^ք  ^որի՚ն  սարքւաս^ 
Գէէ-ակբ  «  lu  ասպա  %շաԱս  tâ/uIrnli-niP-  ^fiâ^p  %  l^vf  դա^ 
Հ3>«ք  յլ  և՚պէսկոպոսսէպաոոէօ^թ  IruA/u  էօէէրղապա^տէւ.^ 
P-Irtââiih.  էաքորգև՚սէս  ^ptuiimiêutu  IrnutUlrÊnfii  II  Irunt»^ 
պայ   %ոոքւն  էսշակէրսա  ^Հ՚՚փքէՓ  ^t^^uAtâêi     է    1|   ''Ադք 
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s'arrêta  aa-dessns  de  la  maison  oii  le  bienheareax  Mes- 
rob  ayait  rendu  Tesprît:  prodige  visibte.»  non  pas  pour 
quelques  uns.^  mais  pour  toute  la  multitude^  au  point 
que  beaucoup  d'in&dëles  reçurent  le  baptême.  Âlors^ 
il  y*eut  quelque  trouble  parmi  le  peuple  divise  en 
trois  partis  au  sujet  du  lieu  oh  Von  devait  déposer 
ce  corps  si  pur  et  si  bien  exercé  à  mourir  avant 
la  mort  même.  Les  uns  disaient  de  le  porter  dans 
son  canton  natal.)  à  Daron  ;  d'autres,  dans  le  canton 
qui,  le  premier,  avait  reçu  ses  enscignemens  ;  d'au- 
tres encore,  à  la  viHe  de  Vagbarcbabad,  dans  les 
tombeaux  des  saints.  Mais  la  victoire  fut  au  brave 
Vaban  Amadouni.^  puissant  par  sa  foi,  par  sa  pré- 
pondérance personnelle:  car  en  ce  même  temps  les 
Perses  avaient  confié  ձ  Vaban  le  gouvernement  du 
pays  des  Arméniens.  Vaban  ayant  enlevé  le  corps, 
le  porta,  avec  de  dignes  funérailles,  en  son  village 
Ocbagan.  La  même  apparition  d'une  croix  lumineuse 
s'avançait  au-dessus  de  la  civière  du  saint,  en  pré- 
sence de  la  multitude,  jusqu'au  moment  ou  le  corps 
fat  déposé  dans  le  lieu  du  repos  par  Vaban  et  Tatig, 
les  serviteurs  du  saint,  puis  le  signe  de  la  croix  de- 
vint invisible.  Quant  au  siège  du  pontificat,  avec  titre 
de  suppléant,  par  l'ordre  même  de  Mesrob,  lui  suc- 
cëde  son  disciple  Josepb,  prêtre  de  Vaïotz-tzor,  du 
village  Kbogbotzim. 
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ԿԸ 


գստէ֊ոո  ն^  քէս^սԽսո  ^  խոր^ոգէսկս/ե  աս  ու.սու.ցոէի  'ԽքԼ՛ 
գաՌ-օսէւ,  խսէզաղոէ^թ էա^տ  ,  ասր§1աս9ւսցւսւ.  օ/եկարգէ/ւ.^ 
թ-էէձ*^  գրգու.Խցասւ,  ու^զղափսառութ-էւՅագ  կստքկսԱ§րցէսւ. 
էոգէսէու^թ֊է՚սօդւ  չաոէսփաէւյուՀՅ՚էէՏա  % 

\\ղոըյէւէՐք1ոլյ  ԽկԽղէց^  ^աքասաաեև՚աքցքիրթՖսՀ, 
^ճ-օք/  '^  բս*ոէ-ղարգու[3-է-նք^  քւէ-էԴւքձ  ^  ^է  քա2հ^  V-P^ 
կէոսէՀախւկ՛  It-  ^ովու.§սկչքէ  t  iK  Lut  inlruuAlnP  jfpMÊ^ 

գրսէոա՚աՍ    inuiO'IruiÊU  ^    ù-    ոչ     է    փաոասխ    ^tuuti^IrtUM 
էրէոսշաԱասէՈէ1    է   գ՚քէՐ՚Տ  ՚  "ՍԼ^  gnnulriUiu  աես§պաս§ո§սց 
U-.    ^.սէ^ավիժոսթ-և՚ս/եց  t 


Հ>րաեի  ստէս»սքԴ§ո§  ե-  1^րկր"Րգէ  փոփոխմս/մե  «  պի 
էր  քքԱչ^ժսօէնձ§սկ  ^ե-էսաեաԸՈ  փեսայքէե  էւ.  Փ1րսս§ւ.էոքէն գ 
ս-  ^ար§/եգ  ^§ս§դ.ե-ոէցե-ր  ոոշյսխո^ոսթ՚և՚սաադ.  զաաՌ»ւս§^ 
%ոս[3֊էւ^  պսէ^ե-լովյ  որպ1^ս  ոԱս  Ղտստխ  քաե  uM-u  է^ 
մասէՈէսսէրե-էսց  t  Ղ^^էսրձև՚էս/  Jf^^i  է՚րբե-Աե  ոՁՍ  ukut"^ 
իէսբ.ասը  յս/սգգս1ոս/  /սքր2ակ1րռաւ.  §աԱասոէԱԱէ  iun^tu^ 
գստսսէգ  I  օ_  ^արսեգ  ոչ^  սէղաե-ղացար  •  թ-կպէ-սւ  lu 
բ.ոյտոսթ՜րսսե  զփե-սսչյԱ  է  a.Êiâg  վաո1ատցգ  ոոգւ.ոց  p.Êumi^ 
րս՚ցէ-լոց  ստեարգե-Ըէվ^  ղձ՚եո^  դ  ^ամսոե  £.  խորթ֊ոցե 
ըսս*  ս§րժա1տե՚առԱ  ղօւոաո  ^ստյրն  ն֊  էլե-կսօքոԱ֊էՈ  յօոայեա 
W'^k'y''  գու.  ե-  "չ^  յա/ե՛ք^ ղթե- էլ  ա§քաքի  Բ֊՚՚Ր՚րԷյ^  g"*-^ 
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LamenUtions  sur  rëvéDement  qui  ôte  le  royaume  d'Armëoie  ձ  la  race 
des  Archagouni,  et  enlève  le  poatificat  à  la  maison  de  saint  Grégoire. 

Je  te  plains^  Arménie;  je  te  plains.^  contrée  su- 
pérîeare  à  toutes  les  contrées  septentrionales;  car 
ils  te  sont  ravis  ton  roî  et  ton  pontife,  l'âme  de  tes 
conseils  et  Taatear  de  tes  lumières  !  La  paix  a  été 
troublée.)  le  désordre  a  pris  racine;  l'orthodoxie  a  élé 
ébranMe,  l'hétérodoxie  s'est  affermie,  fortifiée  par 
l'ignorance. 

Je  te  plains,  église  d'Arménie  ;  la  belle  ordonnan- 
ce, l'éclat  de  ton  sanctuaire,  est  obscurci,  flétri;  tu 
es  privée  de  ton  excellent  pasteur  et  du  compagnon 
de  ton  pasteur.  Je  ne  vois  plus  ton  troupeau  spirituel 
paître  dans  la  verdoyante  prairie,  le  long  des  eaux  du 
repos  ;  je  ne  vois  plus  ce  troupeau  rassemblé  dans  le 
bercail  pour  le  préserver  de  la  dent  des  loups;  je  vois 
les  brebis  dispersées  dans  des  lieux  sans  clôture,  dans 
des  lieux  de  précipices. 

Heureux  le  premier  et  le  second  changement,  car 
alors  c'était  un  temps  d'absence:  l'époux,  le  compa- 
gnon de  répoux  n'étaient  qu'éloignés,  et  toi,  tendre 
épouse,  tu  supportais  patiemment  cette  séparation, 
gardant  le  mariage  dans  toute  sa  pureté,  comme  on 
Ta  sagement  dit  avant  nous;  puis,  lorsqu'il  arriva  que 
un  libertin  audacieux  vint  fondre  sur  ta  couche  sans 
tache,  épouse  fidèle,  tu  ne  l'as  point  souillée.  Quoi- 
que la  violence  ait  écarté  l'époux,  que  des  enfans  su- 
perbes aient  méprisé  Fauteur  de  leurs  jours,  comme 
font  avec  raison  les  enfans  d'un  autre  lit  à  l'égard 
d'un  përe  étranger,   d'un  beau-përe  nouveau-venu, 
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Յեպս  աճէկէոէսւՖ  ս-  գործ՚ակօէսւձ  • 


^ասէէԽասԱս  ^ս/եգչե-էաէոգսգ  ն֊  Êա<ֆրա^շտÊiâկtuQU  սաԽսաաասէա 
պասոասա^ոոուՀՅ֊էէքԱս  %  |  ^այց  աե^ոգոո  գոլ,  ասաոու^ 
թ՚ե՚ա§Դւգ  դ  և֊  էրղ^է-չիք  a/t-ք  որ  յրկէ՚ցստ  *ի  ^Uêfplruh 
մւ՚րսքկսէցու-թ-է-Նք^  ա  i)  fr  ոչ^ոըպկս  *ի  ^նո£.Տ&  ժոոո^ 
վոէ֊րդն  այԱ  I  <<y£_  ստո-ս§ւ.է-լ^  աէե՚ը  կ  թ՚շոսառու^թիւ^  t 
\\  ամս  գի  ^^աէակս  քւարՏև-ալւ^է  ք  և.  ^է-սու.  «>  #mc 
2ըքգհ^  առաշ^որգև-լյև՚ըկէրն  աւէ՚տէ՚ացէ  քճ^ոթովաաՐ 
էՈ-րժկաւ,  յիւ^մէ  ժողովԸգ1/ս1/ե  ,  ե-  փոխս»Լոոգէաո 
որգքքս  \^9up.ÊUU»ÊUj  «  ն-  ղչայքքե  |  ստու.հպ  հստխԽսւո  ո€ 
iun^B-t^&  ք  'քքէ  կա§ոսէրու.սե  Ժսէմս/Աասկէ  t  I  ճոիա  ՀաաՐ^ 
բարՏաւ.  p  II,  l^qpui^kr  "չ_  ա»աց  կրկէ^  ^ոգւոմ  օձա^ 
^^Լ  ղԼ^^"^  •  "VL.  ^    V/U^^L  հր՚^՚֊իրէ-ցաւ.    գ    կոաո^ 

ե^  ձ^օրաբ.աբ.կլ  ոչ_  ուրէք  կ  ,  որ  Նորոգ կ  qugttnnt^^ 
քՅ՝րւքեքէէ  էէօորղթոս  րոՏօսգասակ  P֊nnni^gnopl^u  Հա§^ 
րէքԱէս  գ  ե-  II  աաաթ֊էսէյ  ոչ^  ք^գգէմակստյկ  «  պաաէ-^ 
րազէՐ ղչՌրգշու.ր2^պաաև-աց  ,  և.  \\^ակար.կ  ոշ^  Փրէ^  » 
I  ^յժէՐէ/նքրսքք  ^իԳէէ-րքուսէո  Լ.  ար^աէ^իրք  արաաքոէ^սա* 
ասր^աւ.էրք  ^է  ^է-թ֊ս/եոսաչք  էւ.  մարտք  *ի  ^է-րՏու.ս9&դ^ 
զ^Տք  ^  ի/որ^րգակաԳէն  չի  Դ  էֆ2Ի՝  որ  խրատկր  Լ.յար^ 
աքարկր    է  պաէՈս՚րաէէէյիՐէ 
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cependant^  aa  mîlîea  de  ces  infortunes^  on  ne  t'a  pas 
vae  délaissée  de  tons  ;  tu  espérais  le  retour  de  ton 
cher  époux^  du  fidële  pasteur  avec  le  compagnon  du 
pasteur.  Tu  n'as  point  agi  comme  avec  un  beau-frëre, 
mais^  ne  voyant  que  des  enfans  qui  vous  sont  com- 
muns^ tu  leur  as  prodigué  les  caresses  d՝une  mëre. 
Dans  ce  troisième  éloignement^  il  n'y  a  point  espoir 
de  retour^  car  de  la  vie  du  corps  sont  affranchis  le 
compagnon  et  Tassocié  de  ses  travaux. 

Avec  le  Christ  il  vaut  mieux  pour  eux  habiter^  se 
reposer  dans  le  sein  d'Abraham,  voir  les  chœurs  et 
les  assemblées  des  anges.  Mais  toi,  restée  sans  soins, 
sans  appui,  par  l'effet  de  ton  veuvage,  et  nous,  mal- 
heureux enfans,  qui  sommes  privés  de  la  surveil- 
lance paternelle!  car  il  n'en  est  pas  de  ce  peuple 
comme  autrefois  du  peuple  hébreu,  et  notre  misëre 
est  plus  grande  que  n'était  celle  des  Juifs.  Moïse  a 
disparu,  et  Josué  ne  vient  point  en  sa  place  nous 
conduire  dans  la  terre  de  promission.  Roboam  a  été 
séparé  de  son  peuple,  et  le  fils  de  Nabat  lui  a  succédé. 
L'homme  de  Dieu  n'a  point  été  dévoré  par  un  lion  ; 
son  temps  était  accompli.  Elie  a  été  enlevé,  et  Elisée 
n'est  point  resté  avec  le  double  esprit  poar  oindre 
Jéhu;  mais  Azaël  a  été  invité,  press?  de  venir  exter- 
miner Israël.  Sédécias  a  été  emmené  en  captivité,  et 
il  ne  se  trouve  nulle  part  un  Zorobabel  pour  restaurer 
sa  puissance.  Antiochus  nous  force  d'abandonner  les 
lois  des  nos  përes,  et  Mathathias  ne  s'oppose  point  à 
cette  tyrannie;  la  guerre  nous  a  environnés,  et  Ma- 
chabée  ne  nous  sauve  point.  Aujourd'hui  tout  est 
combat  au  dedans,  effroi  au  dehors.  L'épouvante  nous 
vient  des  païens;  les  combats,  des  hérétiques,'  et  il 
n'est  plus  au  milieu  de  nous,  ce  sage  conseiller  qui 
donnait  d'utiles  avis,  et  disposait  aux  combats. 
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1   ա-աէէօրկաեսէօս  գ  էտքւ.աոթշրւ.ա§ւ.ա1ք[ս/ն  պէսսօՌւ^ 

iap.uAu    ^uânaiâ     փոխաեասկ    ՏԴձգէա^/ե  աւ.    §/Աեգհ՚ս/Ա11է  t 
xi^^ÊuUap   ՏԴքԱտն   q[tu  էպ^և՚աԱօ   վաոգասպաոոոա^քՅ՚է՚ասադՏա 
ե-  uUnt.aKù  գ  սքու  €<#//<#  ասոյյսքԽքՈյէ    tuTChrant^aufùh'Êt  1յ<. 
յ^չՊաոքսս  դմ1էրէէ  յոԱ^սայքէն  գտսրձ  ^  ե-  պատէէւ.ասէ§էոե-ա 
hJhilutiifflMhiiuiUÊMt  էսրու^և՚սէոէսս ե-  կատասոԽրսգէփայսաո^ 

*է  I  ^է^դ՚ս^՚գէդւ  ք^՚՚^՚՚ւա^աօ  ^iunua/itirtua  պսքրԼ-է^  աե^ 
փէր^և-ր  է-րսէգութէ-ամքլ  կրթ֊և-էս^  y  ճ.  էսռստգստսօահ 
iuutri  էրգս  I  ս՚րգ  փոխաեասկ  Խրէսխ7էս/եոէ^թ  և՚աէ/և  *A 
JirnuêÊ  գռ-րև՚էրքաեր  ոդթս  ասսէլրէէ^  աւզոոմե՜ւէ  ^âum-ÊUttiP^ 
ni^n  II.  ոչ  տռէսու-թ՚էրանԳէ  ժսօքաեև՚օէ  §սչառ  %9էռաս 
կափու.ց§քաեց  դ  ե-  լսէ՚էյցյյէ-րք^յ  քսսրքւասէւձ  էւ.  քրր^ն 
թիւ!նա 


I  .յսպէէ^Ա"-֊  աեյէկասս  ^ռ-ղձւս մղձուկ  էրզէ՚սալ^  4c** 
§ոս/եգէաՐ կաոօսէու-թեաադ.  ա1ե-ոպ  ^oiAt  ||  ւ.ր  Խ^Այպար 
ասչացե  ^ստեգասոաա^թ՚էմս  ասո^  ոէ^ոիզս  ե-  աՀաւ,որոէ,^ 
թ֊էւ^  առ  թէ-է^րսք  ուր  ղու-արթ-  շրթ՚աեոն  ժպա»լյ& 
ա/ւ,  ր.աըէ  աշակԽըտացԱ  ^աևգէպուՅե  ,  nt^n  ի/եգսօֆաաա 
սիոսաԱ  րնգույեողարր.ս/սե-կաո  դ  ոպէ  ե-րկպքս  1^ա1ա§սպաթ^ 
ա՚՚՚Յ  յ՚Ա"  ^"^^jf"*'y"-y/'^_f  ^"շիսէԱ՚ու^թ-է-ասՏտռև  ^ո/ն^ 
գու.ցոէլէ  \^որե-աւ.  ժուըէ&խէխ  ^  թագէ-սէս  fttut^êU^uA^ 
գիսս/ե  y    ՒՓք     օգեսէկանԳէ  y    £aJrtgiy    ձսքքմԽ  յոոգոոև-^ 


IIV.  'y"»^^^'"l^    ղչԱրրս  յաըգև՚սցկ  ղո£.սու.եէ  y  ով^ 
ոէ^րախասցի  քՖգ  առաջագիա/հւթիւձ  սէշակէ-րաիսք  ով^ 
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OdésoUilon,  désolation!  ô  triste  et  déplorable  hi- 
stoire! Comment  aorai-je  le  courage  de  supporter 
tant  de  mau&?  Comment  donner  quelque  assurance 
à  mon  esprit  et  à  ma  langue,  et  trouver  quelques  pa- 
roles à  dire  à  mes  përes  pour  la  naissance  et  les  soins 
qu'ils  m'ont  donnés;  car  ils  m'ont  mis  au  monde,  ils 
ա՚օոէ  élevé,  nourri  de  leurs  sages  enseignemens,  puis 
envoyé  croître  sous  d'autres  maîtres;  et  lorsqu'ils 
espéraient  notre  retour,  pour  se  glorifier  de  mes  pro- 
fondes connaissances,  de  mes  plans  et  dispositions 
bien  coordonnés,  voilà  que,  accourant  tous  de  Bj- 
zance,  nous  espérions  danser  à  des  noces  avec  une 
vivacité  extrême,  nous  espérions  entonner  des  cliants 
nuptiaux.  Eh  bien  !  au  lieu  de  réjouissances,  me  voi- 
ci sur  une  tombe  poussant  des  lamentations,  malheu- 
reux, je  gémis,  je  pleure.  Pas  même  arriver  à  temps 
pour  les  voir  (saint  Isaac  et  saint  Mesrob),  leur  fer- 
mer les  yeux,  entendre  leur  dernières  paroles,  rece- 
voir leur  dernière  bénédiction  ! 

Sous  le  poids  d'un  si  grand  malheur,  աօո  ànie  est 
oppressée,  et  je  suis  dans  le  plus  grand  danger,  par 
suite  de  la  perte  de  notre  përe.  Ou  est  cette  douce  tran- 
quillité de  son  regard,  envers  les  bons?  cette  terreur, 
cette  indignation  de  ce  même  regard,  envers  les  mé- 
chans?  Oh  est  ce  gracieux  sourire  de  ses  lëvres,  à  l'ap- 
proche de  ses  bons  disciples?  Oh  est  cette  vive  allé- 
gresse, en  recevant  ses  serviteurs  ?  Ou  est  cette  espé- 
rance qui  rendait  facile  l'exécution  des  grandes  mar- 
ches, qui  faisait  reposer  des  fatigues?  L'homme  hos- 
pitalier n'est  plus,  le  port  a  disparu;  la  main  secou- 
rable  a  abandonné  l'infortune;  la  voix  qui  exhortait 
s'est  tue. 

Qui  désormais  appréciera  notre  instruction?  qui  se 
réjouira  des  progrès  du  disciple?  qui  parlera  ce  lan- 
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օՀայրէսկա1&  ր.սքրքւստէւ,արսսէ  զբւ.աո2(էէ§-թ-էէՏագ  աքասէսաքեւ 

§ս/էագգեու.[3֊էւՏաե     չ^գգկէՐ  ասէւ.ոոք     վաոգսապե՚էոոէ.^ 

օակէոե-ստէթ  Օ.  ք.§աօէսյէ՚էԱէթ  ^քՈքովս  փոփոխեմ  էէաոգաս^ 
պէոոս  ն-  ր.§սզու.աՐգէրսդ  որպէս  uêutua  nui  է  ^ասրօեփ  ասա. 
ÈUillAuMiÙ  բասԱ  Պտմս/եապէս  գժու.սէրրԱ  գ  ե֊  չար  օրրնաակ 
գբէ%  'Ր^փ*  uAiuiisa  Êjfp'hi'utqBrfis  օմ1էւ^օ  iu  դաբ^ա^ 
մսՅո^ԽԽ  Էքւր1է-  au/u^MiiuiniÈiutUnâ^Of  էւ,  որ  ոչրնչպրսասՀ, 
Ղօսռու.  ուձոցր  uinnuÊruân  t  1 1  Հ^  tfiinutu  րմաւռ-րստսէ՚աոգ 
uusuÊttlrintiy  iu  qtUra  սփոփև՚սոգ  գա/և՚լուԼյ  և-  չափ  գեգ 
րօանէ  ն-  չՈաՈւ-թ-ս՚ան  < 


Օ  աՈասւ.  գա§սոսէկ  աՇ՚է՚րէվ^  ^առ^աչո/ւա  յէ»  է 
Դ§էրօս  րնքյ՚անաք  էւ.  tunutoun ,  էւ.  կստմե՜չէու.օան1թ  քԼէսրրա^ 
ռ1րլբ.աԱ  էոխրակաԱ  օ-  սգասւ֊որ  t  1^<-  ոչ^գրսքաոք]  '''P՜'» 
ոիարգ  յարմարհ-ռոռ  դոէէթե-րգու-թ՚էւձս  գ  օ.  կսօՐ  զրգ^ 
ասրաասոէ^և-ռէռ  t  C ^  Հ4^^  է*^  §քաեոսկ  էւ.  թ-էսգստւ.որ  ^ 
ոԽոր^րգսքկօու-թ՚է-ԱէէԴւ  վասէթ՝սէր  ասզաէէսւ.  է  ր.ս»ց  ըաէ^ 
կէ՚բ^կնք  էւ-Ղէս/Խ  օս/ե  օժա^  էՌրռ.օ-§ու.թ-րւ!ե  սԽփէԱոյոա.^ 
[յ֊աոսմի  յասթ֊ոո^ոգԽ  ի  ^hyp  կոռձս/եէսքքյ  Êrf3՝ff  ղէք 
րսՓ*  1  դէ  փօրրա^ասա^  է  գէխոաս  փար^֊ասմաոոա^ոէչ^  'HPr՛ 
UËulfiâ  գ^դէ՚ցրկ  ^  զԾեզստղջգու.սէ  %  Օ  ^^^P^  է^  ^ 
ղռէս^աէաայապս՚տ  |  էր1էէա§Ա  §էսաոՌտռև-արա  գ  որ  trnP՝u§jn 
տոանէր  կաէոարե-ալբսահ  գ  որովվար1քոՍ  ե^   tntniluÊntfn  ^ 

Գ^Ր^"*''^'*'^'*  է  քԼոսոՏա  tun^iruMt  ուոզ^ռ  օգէ-մսեք  ե- 
սահձա^ս£ր1^ր  օլև՚զոււս  otntuptu ձայնս  ք  օրթ-գ  սէս  P-ut^ 
փուր  է  ^ոգւ.ո/ն  ԱԱաոե-Աէլս  խստեգէռ  աս  ռասկանօ՚աչէ 
'^  օ՚Նոոն  րաՐ ստոքւօ-լր  /քարգապօոոակս/ն  y  ղարգսքրու^ 
թ՚ե-ս/էէե  սքո^ոգոոյ  էս  ^է-ոե՚ղաւ.  ոամիարշաութ՚րւձ  ս*ր^ 
տասսա՚^էքանէ-չոժք  ո-թ-գ  ղք՚ս  ռ-րսՅշաստցէոսէաւ-  թ՚ասրշաԼ, 
յՌ-էԱյպասբոսքժ-յ-այյի.  սարրուռմաԱռ  քսրսասէու.  t  '^  '*'?y 
խէսր^էէս  էկէէսէաոքթսաէ4  ւ  էթպթ  է/աաւսգայէցե  աս^կս^ 
չոէ-թ-իւձ  9 
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gage  de  la  joie  d'an  fhre^  surpassé.^  en  quelque  sorte 
yainca  par  mo^  son  fils  ?  qui  réprimera  Tinsolence  de 
ceux  qui  se  sont  élevas  contre  la  saine  doctrine^  de 
ces  gens  qui^  en  toutes  choses  inconstans^  distraits, 
changent  souvent  de  maîtres,  et  souvent  de  livres, 
comme  Ta  dit  un  ancien?  Toute  raison  les  irrite  <^ga- 
Içment;  ils  donnent  un  mauvais  exemple,  en  nous 
traitant  avec  moquerie  et  mépris,  comme  des  gens 
inconstans,  comme  des  gens  dont  la  science  n'a  rien 
d'utile.  Qui  leur  fermera  la  bouche  par  l'autorité  de 
la  réprimande?  qui  nous  consolera  par  quelques  mots 
de  louange?  qui  mettra  une  mesure  à  leur  loquacité, 
à  notre  silence  ? 

En  pensant  à  tous  ces  sujets  de  doulcur,jesensen 
moi,  je  sens  au  dedans  de  moi  venir  les  soupirs  et  les 
larmes  et  le  noir  chagrin  qui  veut  pousser  des  cris 
douloureux  et  funëbres.  Je  ne  sais  comment  diriger 
mes  lamentations,  on  plutôt  je  ne  sais  qui  je  dois 
pleurer.  Sera-ce  mon  jeune  et  malheureux  roi,  qu'ils 
ont,  dans  leur  conseil  pervers,  détrôné,  avec  sa 
race,  ce  prince  qui,  avant  la  mort  du  corps,  su- 
bissant la  mort  que  donne  Tinfamie,  se  voit  précipi- 
ter du  trône?  Ou  bien  est-ce  moi,  moi-même,  que 
je  pleurerai?  car  elle  a  été  enlevée  de  dessus  ma 
tête  cette  couronne  qui  faisait  ma  gloire,  cette  cou- 
ronne si  belle,  si  salutaire.  Dois-je  pleurer  mon  përc, 
ce  saint  pontife  aux  sublimes  pensées,  qui  allait  por- 
ter partout  sa  parole  accomplie,  avec  laquelle  il  gou- 
vernait, il  disposait  toute  chose,  et,  saisissant  les 
rênes,  il  dirigeait  les  personnes,  refrénait  les  langues 
discordantes?  ou  bien  dois-je  pleurer  sur  moi-même, 
moi  à  qui  manque  l'esprit  saint,  moi  resté  dans  le 
malheur  et  l'affliction?  Dois-je  pleurer  l'auteur  de  ma 
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քւհէ^թ-ե՚աԱս  գ  էս  օգձէրսռէ  էսԽէՈէսկքէ-ւըվ^  tuupgu  դ  կստէՐ 
ÊÊupiuêUu  փորագրե-լչ  H  արթ՚էըդ  y^plrJիաuգ  զ՚՚՚ըթ՜էը 
էւ.  ողբաս  ^աեգե՚րՅէ  մարգսէոկոէ-թ֊ե-սօդւ  np  էքսչյ^շոսաա^ 
ռէսգպքս  էս  որ  հԴէչթ-շոսսէո^ս^ստչոէքս  է՚վխ*  գոսշակտոա 
գյէսո!նէտ՚լՀո§1ոսասօ  §ոգէ§ոառ  ^  որպէ^ս  է-րքւարսս  \ք  oijoac 
քիասյՀ^սըայԿւէ՚Ա  t 


Յէասաէի.  utaJrusÊ  պսօոէւ.  էս  ոչ  #1  uinnu&y  կոչէոէոսչ  ^ 
Êun&UiP-nil  ա^օորօ՚էԱէթ  էս  ոչ  ^ոգսովյ  ոսկէրսքթՈթ  ^  %էա^ 
խս§Սյոէոօ  գ  թ-ոէ§ե՚ա§օՀաքԱու,թ֊էսե  դաոոոսաՐ\  բ§ոոսա§Ծ 
րԱակ!,  ֆ  էս  գ**ք11Ք  ե-էքե-աԼ  ղիսրե՚աեց  ^օսւս  գէշա§ո1ր^ 
ը.վ_է 

Հ^էՖասսորք  կարղԾասոոռ  դ  աաձսՅՂօսռաաչաօ  ^  է§ԱափաէԱօ  | 
պաստոս§սսկրք  քաե  թ-էթ  ասստոսա&ասկրք  t 

1|  իշէակստսորթ    ^պաոէոք^  ^  գասԱոասսէսռօ  գ  ցբէսքւակր  ^ 
'UliP*  wintranno  utnnuÊFutnna  lu  է1արգ§սպաոասկ§ա/ե  քքւյԱՀ^ 
"Էյ  >  "էր՚՚՚նթ  '/^Յաօ-ա^  էս  կաստակե՚րգոսթ՚ե-աեո  t 

I  ^շակէրրաք^  ^^ԴԳ՝  "*"-  «*^<""-<^  է՛-  Փ՚՚յԹ'  '**''-  ^է  "Ւ՚՚Ր^ 
գասպատ՚§ոե-էգ  որք%ասխ  otâiù  է/ւոե՚սոսթ՚էսմե  էսսէոոսէս&ա§^ 
քւանք  է 

Հյ\ողովրգակս^տ  ւքգսքք  սաա^սէկր ,  §Ոտ-Ծախօսքֆ  êmA^ 
աըսսաակթդ  ''Արէրցողյէ^  ֆտասակաբք, |  փասխչոդօ  *ի  ժս§^ 
ո^նգ.ու.թ֊է-%է^  է 
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\\e^  cette  source  doctorale  arrosant  la  jastice.»  ce  tor- 
rent repoussant  l'impiëtë?  ou  bien  dols-)e  pleurer  sur 
moi  qui  sëche  et  qui  me  flëtris^  dëvord  par  la  soif 
d'instructions  rafraîchissantes?  Dois-je  pleurer  sur 
les  malheurs  prësens  de  mon  pays?  dois-je  pleurer 
sur  ses  malheurs  à  venir? 

Qui  racontera  avec  nous  ces  désastres  en  parta- 
geant notre  tristesse  ?  qui  nous  aidera^  en  souffrant 
avec  nous^  à  redire  nos  douleurs.^  on  à  les  graver  sur 
la  pierre  des  monumens?  Rëveille-toi,  Jërëmie.^  rë- 
veille-toi^  et  dis^  dans  tes  lamentations  prophétiques, 
tout  ce  que  nous  avons  éprouvé.^  et  tout  ce  que  nous 
devons  éprouver  encore  de  misëres.  Prédis  l'appari- 
tion de  pasteurs  ignorans,  comme  autrefois  fit  Za- 
charie  en  Israël. 

•  Les  docteurs  ignorans  et  infatués  d'eux-mêmes, 
accaparant  Thonneur  du  sacerdoce,  sans  y  être  ap- 
pelés par  Dieu,  élus  par  l'intrigue  de  l'argent,  et  non 
par  le  choix  de  l'Esprit  saint,  avides  d'or,  dévorés  par 
la  jalousie,  méprisant  la  mansuétude,  dans  laquelle 
Dieu  se  complaît,  et  comme  des  loups,  déchirant  leurs 
troupeaux. 

Les  religieux  hypocrites,  pleins  d'orgueil  et  de  va- 
nité, aimant  les  honneurs  plus  que  Dieu  même. 

Les  ecclésiastiques  superbes,  prononçant  des  juge- 
mens,  s'occupant  de  discours  futiles,  paresseux,  haïs- 
sant les  sciences,  les  instructions  doctorales,  aimant 
le  commerce,  les  plaisanteries. 

Les  disciples  sans  zële  pour  s' instruire,  pressés  de 
s'ériger  en  docteurs,  avant  d'avoir  approfondi  la 
science  faisant  les  théologiens. 

Le  peuple  fier,  insolent,  vaniteux,  désœuvré,  cau- 
stique, mal-faisant,  fuyant  l'état  ecclésiastique. 
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Օ  օրստկակք  ս/սէրստւք,  դ  սսաէսպասըօք^  ^  affUtuUtlrtuap  ^ 
պղե՚րէիօ  դ  ^էշսէասգրք  ^  աԱժու.ժկէԱէթ  դ  կողոպ§ոէձթ  . 
^սքէՌւասրոյօ  ւսւ^էսօակէսչք  t 

1%շիստ%թ  էօպսէոսէէ/խթ  ք  Գ՚՚՚Ը՚՚ԿԷԴԲ  Գ՚՚ԴՐՏ  է  i^tkB  * 
ԿծծԷք  դ  ժլատռ  y  ս§գ,էս^ք^  դյասփշչոէսկոօյթ  դ  ասշխստր^աս^ 
tJs-no  P  ասղաէ՚ռասէրք  |  ձ՚§սո-§պէօԱ  ^սէմաժէաօ  t 

Uiti^nt.D  I  iâiUtfbtnnnnjt  Էրասւ.§ա/Աց  ^  utU^tuuutiuiÊWo  9  ^ttC 
կառ^էսկողթ  t  |>^  fLêupin^^Hù  ասռ  ^սասէսոասկ  jtUÊttAÊr^ 
ռանց  սէրգք  «-  ասաէօթ-ո§  % 

\>^  ապս§ յօ/եգէմաԱու^թ֊էւն  սէքսոճիկ  պյ*^չ%  I^P'h 
էաչ^  uAiittru  առձարչ  |  սաու^ծ՚էԱ  y  և.  tn ասրե՛ր ռ  փոփո^ 
fui» է  էյէքձէ91~թ-րւՏտ  է  Ղ՝^էսբուՏէն  արրստշսէէսցէրստչք  ասմնտոձ 
uiUinluiMnnÊa  ք  էսշու^մս  idÊrn^iuagtruiÊy  iJÊrn3»  սասսաոՀ, 
կէսսստէսոյց  I  '^*ըԿ**'Փց  ք  յքտ՚ըկէսոասցե՚էսլ*  ^ք՚դՀբ.  ^ք"*^ 
րէսրք  ք  խորշակէԱքւէ՚թռ  դ  էսխէՈէս^սքւ^էսկռ  «  ստմպք  հր£^^ 
կհցք.  ք  կարկէՈէԱԾուք  •  uêUinli^  աեժէսմնէեէսկք_  ճւ  uA^ 
պէտաեռ  •  օգք  գասոձասշոէ^չօ  ,  1րզեա§սքըկուք  «  քջոցԱ 
êun^uiuÊFint-fiâ  itAêoa.ni.UË  tt.  Պաա֊էսպհ՚Խ  êê/u^Uêup ստատոր  « 
երկրէ  աեբէրու-թ՚էէհէք  պս՚զրԳ  ե.  աեա7է%-չցլ.թհւՏս9 
կէրեգաեէքաց դ  ubjêL-  սասսաևմհւքկօ  և.  գղրգաէուձռէ  1><- 
է  'IzP'V  "U"P  էսմհրեաքեէ  խէւ.էա§էոէ.^հաձա  աաս§ՌրԱայ1ա 
կոէամաեռ  ,  րսսէ  սփօՐ  (Յ-գ՜  չքւթ  Խէսղաոոէ^թ՚էէյԱ  սօՐ^ 
րւարշսաաց  t 

յ՛  [^^^գ՚^^՚՚րք  Աքէրէ-ստւթ  խէստք_  և.  չարասչարք  t 
րԽո-քաս  fLUêtt^utinJ  Ծ  անունս  էւ.  գժոսէսոէսկէրս  ֆ  ^ոահ^ 
մս/Աս  էոսքչով  ս/ստաեե՚ւիսս  •  վե-րւսկսՅցուք  օ/ե^էսրթ-^ 
էսրաըք  y  ս/սո§լորմխ  •  սէրէՓք  գաւ.ա2էանեաւթդ  ն-  /^/?w 
1էէՏ*պէք  դօրասցե՚սքէթ  •  ^ tu  trusta  վաճառէստչ  Ր^Գ  ք՚^՚ոսէէ 
կեսցսքղէբսէ  ^է/կք  ե-կէ-էսէստն^սքէաքթ  ն^աոլովից  կողմաԱցգ 
գռ-րփուսն  inuiùg    &.  յստփշսօսկոսթէւձ    սս§ասոու.էԱԾսց  ք 
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Les  soldats  injustes^  fanfarons,  haïssant  l'ëtat  des 
armes,  paresseux,  voluptueux,  întempërans,  pillards, 
dignes  émules  des  brigands. 

Les  princes  rebelles,  imitant  les  voleurs,  rapaces, 
cupides,  spoliateurs,  destructeurs  du  pays,  ^donn^s 
à  toutes  les  turpitudes,  semblables  aux  esclaves  par 
la  bassesse  de  leur  âme. 

Les  juges  inhumains,faux,  trompeurs,  avides  de  pre- 
sens  corrupteurs,  sans  ^gard  pour  la  justice,  sans 
fermeté,  animas  d'un  esprit  de  controverse.  On  peut 
dire  qu'en  général  tout  amour  et  toute  honte  dispa- 
rait de  tous  les  cœurs. 

Quel  sera  le  châtiment  de  toutes  ces  prévarica- 
tions? si  ce  n'est  que  Dieu  nous  abandonnera  et  chan- 
gera la  nature  des  élémens.  Le  printemps  sera  sec 
et  aride.  Tété  pluvieux;  l'automne  glacé,  Thiver 
rigoureux,  intense,  affreux  de  tempêtes,  prolongé; 
les  vents  seront  chargés  de  tourbiHons  de  neige, 
brûlans,  morbitiques:  les  nuées  lanceront  le  feu,  la  ՛ 
grêle:  les  pluies  seront  intempestives,  inutiles;  les 
airs  au  souffle  rigoureux  laisseront  tomber  une  pluie 
congelée;  la  crue  des  eaux  sera  sans  utilité,  et  leur 
baisse  excessive.  La  terre  sera  sans  productions ,  plus 
de  multiplication  chez  les  animaux.  Partout  secousses, 
tremblemens,  et  à  tons  ces  fléaux  il  faut  ajouter:  la 
perturbation  sera  de  tous  côtés,  selon  ce  qui  est  dit: 
n  n'est  point  de  paix  pour  les  impies. 

Les  rois  seront  des  tyrans  durs,  exécrables,  impo- 
sant des  charges  énormes  et  accablantes,  donnant  des 
ordres  intolérables:  les  supérieurs,  indlfférens  au  re- 
dressement des  injustices,  sans  pitié.  Les  amis,  trahis^ 
les  ennemis,  puissans,  triomphans.  La  foi  sera  ven- 
due pour  racheter  cette  vie  futile.  Les  brigands,  en 
bandes  pressées,  afflueront  de  toutes  parts.  Il  y  aura 
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/քքսէպուՏա  գէի§էսւ.որսէօ  էւ.  աւս/եէոր  MUituAirufa  y  gouttu^ 
ոու.թ-հա^  վէոս§րոէ-3ե  tuaunmua  ե֊  աէաթ-էւ.  ^էոէոէ^թէաձք^ 
êë^muêILumo  ^   էսէւյաւաե  քաէէսաքառ   El.  քաեգոէյ1Ս  էսմրոոսաՈք 

%4սԼօ  «  էԱԱէոոսասԾաասշսէու.թ֊րւՏ§  tfhtLouah-iUij  tt.  utt^A^ 
կ§սրէսթ-էէՏա  գե՚^ւ/եէ  է 

muêiUAlruÊruA       քքք.     է՚ր^րպէսգւ^ե      քէմա      7էշմարէոսէ.^ 


uhupsbôWb  ԳՒՐ՝քւ  ԵՐՐՈՐԴ՝  Ցա,^  ԵԼտ*Եւյւ8 
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raine  totale  des  maisons^  yoI  des  propriétés^  chaînes 
pour  les  chefs^  prisons  pour  les  notables  ;  bannisse- 
ment^ exil  pour  les  hommes  Ubres  ;  misëres  sans 
nombre  pour  la  multitude;  prise  des  villes^  destruc- 
tion des  forts^  désolation  des  boorgades^  embrase- 
ment des  édifices,  famines  infinies.^  maladies,  morts 
de  toute  espèce.  Le  culte  du  vrai  Dieu,  oublié,  l'en- 
fer pour  expectative  ! 

De  ce  malheur  que  le  Christ  Dieu  nous  garde,  garde 
tous  ceux  qui  Tadorent  en  vérité!  Gloire  lui  soit  ren- 
due par  nous  tous  ses  créatures!  Amen. 


ICI  EST  TERMINÉ  LE  LIVRE  TROISIEME  D£  l'hISTOIRE 

DE  LA  NOBLE  ARMÉNIE. 


«  C'Cil     Տ՝1>  Ո  Ց 


«հԻՐ*  ԵՐՐՈՐԴ՝ 


^*    1|ttra««i»i)r«vcilA    սրրյոաե  գ^փգոափտփ  *է  pMunpamnnmÊmm    •       •       •  ^ 

Բ՚՚Վ. 8 

ի .    ^u>m7Ck%  Բղթո/ե  Հ^-Աոչւ 10 

Զ^՛  Գ»"էՐ^՚«  ւ^՚^՚՚ք՚^յ  1^  Գ^րեք%^րք1> fi 

է».    Գանյա%^  \րա%ա^^ր^  աո.  Ahrlt  գակոբ,  Լ  յևաՀ       •       •       •  14 

[     ՜[Լ,    գաղագս  թագաւյո/էէըյլք  ՓէթՐ  ի»*"»*»/»*"^*-  ^  փ՚՚ԻԿՏք  VTP^ 

»ո»յեէէձ  Լ.  օէեկէրըաք  պաեէւ$ա$ո%    ••••••••1G 

P՝  •    Ri»  իլյաա-ոա^ւ^ս  աորա  ՛ի  ^ւ^էսակաԴէայ  ա^^էէայ  արշաւա%թ 


ձ%*    Վաիճաէէ  ՝իէՈէէրէէ§1ոէ. ,  Լ  պաաև-րա^Հ^աքոյ  ^գ  ^ար§§§§    •       ԳԳ 

ԺԱ-  գաղագս  թ ագաէյւրԽլո/ն  ^րաեաք,  Lփnիl^ըpյաշխար^կ^Ê 
tOrh-pt  ^^PêêêÈêêu^,  լ  փոխ$§/եորգյէըյյ  պաթ0է§ա%  "ppjy 
QojLtf^ttfllrir  •••••••••«*•••       ^4 

յ*Ռ*    ^աանքապւէ^^պ^Ոք  ւ^գ\\ոսասաեդՅք$էԱ ղգ 

ձ^%*    ՆԾհ   ^յ^արգ    ^րա%  էքիալւր.գ  ատւաչ  գոպէա^ոա.   mfmÙi^ 

գա»$նգս  ասԱ        •••••••••••••36 

Ժ«Դ՝  *    Հ_յքայոա4^^մև  սրբդք  ԳոԱ^կաԴձ  Լ  q«Mftr^4/A 518 

d*b  •    b^^  ղԻ՚պ՚Գ  ԶջՐ'^  աււձ-ալղւըրս  Հաքոյ  գարձա».  Գ  Qff*-. 

քէանոս^  ք  Լ.  սասէասկէ  էսօգյա§ւ.       ••••••••        30 

յ»^.    գաt|աÊէU  Jut^nt^ÊÊÊb  ոբգւօէէյկ   Գուժկան,  ևյաշրրգյտ֊ըկ  պա, 

թոո%  Փ^ձՖէ-րսէ-^ի 34 

ժէ  •     P^  ^է՚^ՐԳ  Գ   0*V<î/  խաբկաւ.  $^ր««,^  էրթաչրվ^Գ  կտալ 

%nnuÊ  ,  լ.  կոԱ.քէ»սպ$աէւ.  *է  1եւէա^§կ      ••••••••        36 

չա.^%այք  ՛ի  Qn/hu ՅՏ 


TABLE  DES  CHAPITRES 


LIVRE    TROISIEME 


I.  JL  in  de  r Histoire  de  notre  Patrie.    .     .     .     pag.       3 
II.  Ëvcnemens  arrivés,  après  la  mort  de  Dertad,   au 

grand  Yertanès  et  à  trois  satrapies 5 

III.  Exécution  de  saint  Cricoris  par  les  barbares.  7 

IV.  Pagonr,  le  prince,  se  sépare  de  la  confédération 

des    Arméniens.   —  Les  satrapes  forment  le 

projet  de  Cuire  régner  Kbosror 9 

V.  Copie  de  la  lettre  des  Arméniens il 

VI.  Arrivée  d*Antiocbus.  —  Ses  actes 13 

VII.  Conduite  coupable  de  Manadjibr  envers  Jacques- 

le-Grand.  •—  Mort  de  Manadjibr 15 

VIII.  Règne  de  Khosrov  le  petit.  —  Changement  de  ré- 
sidence rojale.  ^-  Plantation  d'une  ibret.     .     .     17 
IX.  Incursion  des  nations  du  nord  en    notre    pajs, 
du  temps  deKbosrov.  —  Exploits  de  Vaban 

Amadouni 19 

X.  Mort    de   Khosrov.  —   Guerre    des  Arméniens 

avec  les  Perses 33 

XL  Règne  de  Diran.  —  Mort  du  grand  Vertanès.  — > 

Saint  loussig  lui  succède  sur  le  siège  épiscopal.     25 

XII.  Guerre  de  Chabouh  avec  Constance 27 

XIII.  Diran  va  se  présenter  k  Julien  et  lui  donne  des 

otages ibid. 

XIV.  Martyre  de  saint  loussig  et  de  Daniel Ղ9 

XV.  Zora  avec  les  troupes  arméniennes  quitte  le  parti 

de  Julien.  —  Zora  est  exterminé  avec  sa  race  .     3 1 
XVI.  Mort   des  enfans    de   loussig.  —  Parnerseh   lui 

succède  sur  le  siège  épiscopal 35 

XVII.  Diran  fut  trompé  par  Chabouh  en  se  rendant  à 

son  appel.—-  Chabouh  lui  fait  crever  les  jeux.     37 

XVIII.  Chabouh  éublit  roi  Archag.  —  Courses   et  irru- 
ptions de  Chabouh  en  Grèce 39 

2  U^ 


I»  •    գսէղագէէ  սրբոքյե  *\^1էր§փ§փ  ն.րtÊÊptrկtÊÊ|$^էՈԱ^irmÊll$Ն  Գ  ^ J&vtr^  •       42 
ԻԱ՛    ւձպահոէյն  Տրգաաա/  կբօրե  \^,gfշակա^  ,  Լ  Խրթալսրրղքե 

յՏ^Հ  Տիրանաք 46 

ի4«  •    Դ^արձէքաէխւքձգալյւձվ՚շակաԱ  ^գ  ^ձկայ  ե.  սպաեսաեԽլ^էաԹ*       50 

ՒԴ՝  •    Ե/!'^    որպկս   ժպր^կաէ.  \\րշակ   աո%ւաէվ^  ղքյձ    գձկչաք , 

ՒԵ*  Ս*^**'*"»*^  ՏէէփԾքք •.••••      54 

Ւէ  •    P*^  որպկս  \կէշակթ$$այյե  շի%է-յէաէէս  Լ  կաոաորԼ^էրաէւ. ,  Լ  աայաա. 

\i>b 58 


իթ*.    Ց՚^քք՚՚ք^  -^««.4-^«^îr  Ա/քձ!»ք«7  £*ք.  %աիարար^  իա^,  և 

ւքաարա^գֆ  է-րթաչ^  ^ապաք  ՛ի  քՀֆԱյղաԴէգֆոե        •       •       •       64 
1^.    գաղագա    արաաաա^յՏՍեԼըքք  ^Jk^^t  \^րակա ,  Լ   արկա%Խլ 
պսՀևլ  Գ  կգքթ   սձքձակ.  k  թկ  Apmfk»  կԽրակր1էալքհ^ 
%կթ,  Գ  4Է^%  ի%այհքա 68 


1> 


գ^  է-պի§ակսպ§ւ$փ         •••••••••••       70 

ի^:է  էքրպէէէ  \կղ^ք»Կք^րշԿր  պէրաԴւէ-^Դւ  Y"^  ե^թարկէէձ-կ 

փւա  կայկէ  սակսյա%ղփէէձա1$ուՔ§ոաէ1ա  էւքէոյյէակաԴւայ   .        72 

Գաղագո  [9ագյալյէրէ-լւա/ն   թ^կոգոէփ  մեհ՚է ,  և.  ժէագովղխ  որ 

irtgù.  ifutuit  ^ոգյ^յ/արասյօե       •••••••••       74 

\\րշքսԿ՛^ 78 

Ս>յ^  ըեգ  $&ղյարէսոք%՝  /ար  Գ  \րէրույժա%աք  ,  Լ  թագյաւյ»^ 

Ր^Լ^՚^՚՚յ  Պ-'*»Ո7       •       .       . 82 

Qաղագյi  Jk^^  պաաէրապ^՝^  ար  ևդԼ  Գ  ^էէրաէ-,  Լ  աաաակ, 

JtÊÊb  ա§ֆարշաէ%  \րէ-րէաւյժա^տսք         •••••••84 

կթկ  որպկս  ^ապաք  դArզ  յա^ւաւ.  արրոԱՀւԽալ_սրրոքե  *կէէր^ 

'փ՚փ՝  ^ըկ^  Գ  ♦^յ-՚ւշ/" 9i 

^ադագա§   ա1յ^ոռակաը$ա^1էաա1Տ1§  }ձա^ակաք ,    Լ   սպւսՒամա^ 

^ապսԱ  Գ   ^կոգոակ 94 

էձաղագո    թագա^^րև֊ըաքե    Վարազէէաաոքս^ ,    Լ     կապա%սոք 

^"րթ, 9tt 


XIX.  Ârchag  méprise  le  monarque  des  Grecs.     .     .      .41 

XX.  Saint  Nersès.  — ՛  Ses  sages  institntions 43 

XXI.  Meurtre  de  Derlad,  frère  d' Archag. — Saint  Ner- 

ses  s'en  Ta  à  Bjsance. — Il  en  ramène  les  otages.     45 
XXII.  Gomment  eut  lieu  la  collision  d' Archag  a?ec  Knel. 

—  Mort  de  Diran 47 

XXIII.  Archag  porte  de  nouveau  en?ie  à  Knel,  et  le  fait 

périr  .••....•.՛•..•.     ol 

XXIV.  Archag  en  vient  à  cet  excès  d*audace  de  prendre 

la  femme  de  Knel,  de  laquelle  naquit  Bab .     .     83 

XXY.  Meurtre  de  Dirit. 8$ 

XXVI.  Dé&ite  de  Ghabouh  à  Dicranaguerd 87 

XXVII.  Gonstruction  d'Archagavan.  —  Destruction    de 

cetle  place.  —  Prise  d'Ani 89 

XXVIII.  Prise  de  Dicranaguerd.  —  Destruction  totale  de 

cette  place 63 

XXIX*  Gollision  d' Archag  avec   ses  satrapes.  —  Départ 

de  Bab,  envoyé  en  6tage  à  Bjzance     ....     68 
XXX.  Nersès-le-Grand  est  déporté,  jeté  et  relégué  dans 
une  lie  inhabitée.  —  Gomment  les  captifs  é- 
taient  nourris  par  les  soins  de  la  Providence 

divine 66 

XXXI.  Archag  extermine  ses  satrapes.  — ՛  Gonduite  de 

Tévêque  Khat 71 

XXXII.  Archag  fit  saisir  le  bienheureux  Khat  et  voulait 
le  £sire  lapider,  pour  punir  le  saint  évêque  de 
lui  avoir  reproché  sa  conduite  coupable  ...     73 

XXXIII.  Règne  de   Théodose-le-Grand.  — -  Goncile  tenu 

à  l'occasion  des  hérétiques  qui  niaient  la  divini- 
té de  l'Esprit  saint t     ...     78 

XXXIV.  Archag  se  rend  malgré  lui  et  sans  retour,   près 

de  Ghabouh.    •     • 77 

XXXV.  Malheurs  arrivés  en  Arménie  de  la  part  de  Gha- 
bouh. — >  Mort  d' Archag 79 

XXXVI.  Evénemens  arrivés  en  notre  pajs  par  le  fait   de 

Méroujan.  —  Règne  de  Bab  en  Arménie.    .     .     83 
XXXVII.  Fameux  combat  livré  à  Tzirav.  —  Extermination 

de  l'impie  Méroujan 88 

XXXVIII.  Bab,   en  faisant  prendre  un  breuvage   de   mort 

à  saint  Nersès,  termina  ainsi  sa  vie 93 

XXXIX.  Installation  d'Isaac— Meurtre  de  Bab  par  l'ordre 

de  Théodose 98 

XL.  Règne  de  Varaztad.  —  Sa  captivité 79 


1սԳ 


իւ՚Ւ 


^Ա 


րա^ •       •       •       •       •  104 

3^3. ^08 

Z^uAfJrpJ  գ^ձյփ*-^  \^վ'Հ^^'^  ^jêA  առ  \ԱՈսրով  \\muftJi^  , 

Վա^%  Լ\կխադ^ար 110 

^sumtrfnuqa&tt.  պարաէ-աչ_\կւշակ  ՛է  ^է§աարովաքք  ւքախշ^աԴւի 

Գւ^%գա,վ^ևայ1ւ 1!2 

Գաէւագա§  ևրւէ$1էե-ը1ք1է  \^ե-սրոպսաք     .       •       •       «       •       •       •        •114 

Դ>արձ  աա.  ՝խւէսրով%ախարարա^՝^  էարթ  ^S^ê  առ  \կքշակաք  116 


յ^քւապև՚աէ-ալՀ^աԱէէյ  \էՅւասրովաք,  lu  ոաՖւԽլյւաթոռ  Լ՚ապիակէ^ 

պէասապէ֊աուՔէ^աԴւԴէ  յև^է%  }ձա^ակաք I2i 

4«y  է-դբօր%որթէ   •.•••••••.••    124 

կրԲ  մե^թէ  յձա^ակէսք  Գ  ^սքսաե  ,    Լ  գարձ  փ&ծ֊արաԴւգթ  Լ 

պարգԼյդ     ...•.••.......    12$ 

Գէսւաագյա  գ$աէնէ^աև-է§»ե  1եշս^ւաէէաէբոէ.^1քսա1§ն        .       .        .        .        «132 

գ$ա»պագա։  $&սրոպ1ոէ^Աշստն»սգրասս  ՝է  ^rnbnp$  aMttaJrâna  £եոո 

4«'5 է36 

Գա§ւագս  գպրոա-թէո§/1է  Հայոյյ  ,   Վ^այ  Լ  \\ղույա§Դւքւյ       •       .138 

՝կրկի%  թ-ագյսէ-որե-ձք  Հ^ա^Ոէք   \օոսրովա^ ,  էլյէ-ա^եորա  ^աագ, 

^Ոք  պարսկէ 140 

Ո/ք  թ՚լղքխի  պէեաըյն  ՀապՀ^ոք  ^   Հ^Հ/՚՚Յ f   ե.   ա՚նէշխա՚եու.^ 

թէ-ա%%^էրէոԴէորա        •••...••..•146 

\\քւստոայէն  յյ^ե-էտրոպա^  *է  ^էԱպամեդֆոե  ,  Լ  պաաշ^՚ն  Բղթոյ 

^գԷյ i48 

}(\_աաՏն  դարևէ§ա1քէաչ^ս  աէհր  վարգապև mÊr^jj  ^  Լ  խազապա1եա£^ 

բոը$ւէոա.^,  և  թագա^յարէըս  ւձյ՚աաշըէ 156 


^JAnê.M$é-  ՜կաբհո^քազպթէն^  որ  կոչթէքաաձ  ^^ոդյ§ա.յ»քՕքէ§§ m    158 

՜կրկւ՚ե  աւյևաարէա!եէչյէնև-լ\յ^1քսրոպայ ,  ձ.  ÊrpP  թարգյՕէէ1Հ, 

Գաղագտէ  ժոզովքԼքԴէ  \յփ1աոէփ ,  որ  վասԽ  ամրսարշու^  \Jk-u^ 

աորէ  lrղև 164 


հ.  ^ 


XLI.  tlègne  d*Archag  et  de  Yagharchag 101 

XLII.  DiTÎsîon  de  1*  Arménie  en  deux  parties,  entre 
les  mains  des  deax  rois  Arcbagotinî,  sons  la  dé- 
pendance des  deax  nations,  les  Perses  et  les 

Grecs ibid. 

XLIII.  Retour  de  chacun  des  satrapes  d* Arménie   dans 
leurs  domaines  respectif,  au  service  de  chacun 

des  deux  rois 105 

XLIV.  KhosroT  combla  d'honneurs  Isaac,  chevalier.  — 
Exploits  d'Isaac  contre  les  brigands  de  la  race 

des  Vanantatzi 109 

XLV.  Sourène,  Yahan  et  Achkhatar  s*en  vont  avec  les 

trésors  d* Archag  trouver  Khosrov 111 

XLVI.  Archag,  vaincu  per  Khosroy,  meurt  de  maladie  .  113 

XLYJI.  Du  bienheureux  Mesrob •     .     .115 

XLyiII.  Retour,    auprès  de   Khosrov,  des   satrapes   qui 

étaient  auprès  d'Archag      .     •     .     •     .     •     .117 
XLIX.  Khosrov  règne  seul  en  Arménie.  -—  Isaac-le-Grand 

occupe  le  siège  de  Tépiscopat 123 

L.  Khosrov  chargé  déchaînes. -—La  couronne  passe 

à  Yramchabonh  son  frère 125 

LI.  Isaac-le-Grand  va  à  Dispon ,  et  en  revient  comblé 

d'honneurs  et  de  présens 127 

LU.  Caractères  de  Daniel 133 

LUI.  Des  caractères  mesrobiens  donnés  par  la     grâce 

divine 137 

LI  V.  Lettres  des  Arméniens,  des  Ibériens,  des  Aghouank.  1 39 
LV.  Nouveau  règne  de  Khosrov,  et  après  lui,  règne  de 

Chabouh  le  Perse 141 

L  VI.  Événemens  survenus  après  le  départ  de  Chabouh  de 

r Arménie.  —  Anarchie  après  sa  mort.     .     .     .147 
LYII.  Mesrob  est  envoyé  à  Bjzance.  —  Copie  de  cinq 

lettres 149 

LVIII.  Instruction  répandue  dans  la  parue  occidentale  de 
notre  pays.  —  Pacificadon  générale.  —  Règne 

d'Ardachir 157 

LIX.  Construction  de  la  ville  de  Garine  qui  fut  appelée 

Théodosopole 159 

LX.  Mesrob  se  remet  à  évangéliser  le  pavs.  —  Voyage 

des  traducteurs  à  Bysance 163 

LXL  Concile   d*Éphèse  tenu    à  Toccasion  de  F  impie 

Neslorius. 165 


JSutiibf  օր^ե$սկ$սւ.  trp^ut^pit  պարդյու.      •       •       •       •       •       •168 

1| Գ  •    գադագյէ  չար  ^աբտէ0եու^էրա%%  Հ^ա^ոյ  Գ  իոր^ոա^գ  Կ^քԸք^ 

miruA  աեձաեյ         ••••••        ••••••I7i 

կս0ա/Տսւ.  ք   El   m^mipi^irg^   ւա$1^ՈէւյԱ   Խաքյէակյոպսէաասպւոաաու.^ 
Թ^աԻԽ 174 

ըսւ.  աթոոօակայաւ.      •«•••••••••    178 

'^'է^ւրյ 188 

ա§0րշակոաձէոսպ  ք  և.  ե՚պյէսկոպէասաէէպէէէաոա^Խէա^^  *է  ասէան^ 


LXII.  Des  docteun.— DeFaQlear  el  de  son  voyage  d'ins- 

tmcûoD,  a?ec  exemple  pris  du  système  céleste .  169 
LXIII.  Infâme  coalition  des  Arméniens^  méditant  leur 

propre  perle 173 

LXIV.  DestmclJon  du  rojamne  d* Arménie  par  la  volonté 
même  des  Arméniens.  —  Avilissement  da  siège 

patriarchal 175 

LXy.  Départ  de  Perse  d*lsaac-le-Grand  avec  Samuel, 

assesseur.      . •     .     .   179 

LXVI.  Conduite  de  Samuel,  Tindigne  copartageant  de 

Fautorité  dlsaac-le-Grànd 18S 

LXVII.  Mort  d'Isaac-le-Grand  et  du  bienheureux  Mesrob.  189 

LXVIII.  Lamentations  sur  1*  événement  qui  ote  le  royaume 
d'Arménie  à  la  race  des  Archagouni,  et  enlève  le 
pontificat  à  la  maison  de  saint  Grégoire .     .     .193 


•*■." 


TABLE  DES  NOMS 


>»»^^>^-co»*»՛ 


(")  Indique  le  second  çolume. 


Abahoani  \^աՀայ^թ    i6r.    3i5  Africanus  W/fpH՛^'^՛"»  Apnganos 

*  75.  179  169 

Abdioa  էկաքւք #»«.  Aptiou  &2Յ  Airiqae  W/fpHk  Apnguh  89 

Abel  \կէ^լ  Apel  17.  Յ89  Agabus  \\գաբոս  Acapos  2Յ5 

Abel  prêtre  Հ՚^բ^լ  *  i35  Agalange  \}^^^0թա%գէղրս  Acaian՛ 

Aberiam  |>^««ա/*  i85  Ae^Aojii.3o9-3&7.337.34i.35i.363 

Abersam  Sbaotoani  147  Agbiofid  VJ^''4t'"    '97*    39'*  39^ 

Abgarl]L^f^v|y  Apcar  171.  199.  207  *  49.  53 

-2Յ1.  24 r.  3i3  Agboa  U^c  159 

Abimélecb  Ui^iA/^  i^pimeZecA  91  Agbouank  '^^^-'■'^  >i9*  >^9*  *99* 

Abrabam  \^բրա^էՐ  ApraԽm  ai.  9i5.  353.  355  *  3.  7.  i3.  27.  75.  91. 

2Յ.  «7.  39.  89.  141.  3ii  *  197  ii39.  i4x 

Abjdèoe  \կփա.գյր%աք  Aputénosi5.  AgbUmar  \\յքթաէ£ար  *  35 

27.   i59  Aghizk  Vjffp  *  61 

Acace  ou  Acacias  \ձէակ  Agag^  i53.  AghtkDÎk  Աք^^^  io3.  շւ5.  *  9 

x67  A^on\fti^fiEgho¥nQi 

Acbdicbad  ԱՀքքշա»  17Յ.  i8i  *  35.  Aguéatzi  VA^'Tjhe  >^^ 

167.  191  Abmadan  \}ձյաաա%  շ83 

AcbiÛelV^/lr^MylAi^è^x4x  *4i«  99  Ajtanagan  iJ^fj^AâM^iiA  12Յ 

AchkluiUr  \)վիագար  347  Akboorian  Ա/vA^lrâvSBr  245. 247. 255 

Achkbatar  Timaksian  *  107.  m.  Alanaoxan  \^£ա%աէպա%  77.  8i 

ii3  AlaDs  \կա1տ  Alank  26Յ.  269.  27Յ. 

Acbkbèoe  Աշք՛^՛  347  s^^-  ^^ 

Achod  \կոա  399  Alans  (porte  des)  յձվաեա^  գքաէՅտ 

Achotz  \\շր^  i59.  333.  Յ45.  *  179  Àlanatz  trouhk  363 

Acboucha  \\Հո^^աք  *  i63  Albianas    \ձ^քֆա1եէէս    Aghpianos 

Acrazanes  \}J^MauÊըÊÊiփiÊ  Agrazanis  *  9^.  99 

9Յ  Alexaodra  1ձ/ւքտթ^՚^'^Գէփ՛^  *^^ 

Acrodjan  Ց՚^ք^''^'*''^  ^7  Alexandre  de  Macédoine  U^ff[^M«A. 

Adad  |>»«nw  *  107  գ£ր  յրակԼ֊գձ1ւա^  Agheksantr 

Adam  U^^^t^  Atam  15-17.  3ix  4Յ.  127. 139.141.  159.  17Յ-177.  Յ69. 

Addë  U^f^  Atte  87  *  3.  17 

Aderbadagan    }ձէ^րպաաակա»ե  Յ9.  Alexandre  fils  d'Uërode  2o5 

145*  157.  199.  շ5ւ.  Յշ5  *  i3.  189  Alexandre  juif  18Յ.  i85 

Adom  1V>^  143.  145  Alexandre  érêqae  de  GonsUntino- 

Adrien  յձղ֊ւփաաՈէոս  Atrîanos  281.  pie  Յ71 

287.  289  Alexandre    ëvccpic     d՝ Alexandrie 

Aelia  l^^hty  Eghia  287  Յ71 
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Alexandrie  x^j^^itÊ^^^ty  7.  Յ37.   Antiochm  I.  Soter  \յ)աափպբթս  ա. 

3;!  •  77.  167-171  X^uÊÊjmkp  Aiidîokos  Saader  141 

Algui  Ա/IA  ^7^  Antiochas  IL  Tbeos  Յ9. 141 

Alorus  Աւշք ^pwi»  Jghovros  i5  Antiochas  IV.  Èpiphane  197 

Aludas  յձէէոագոս  Aghdacos  gi  Antiochas  VI.  Sidétès  14Յ.  3ii 

Alys  ւձվիէ^  177  Antiochas  général  des  Grecs  r3 

AmadoanilV^»»«r«^3Éij2;p383.33i.35i.  Antipater   \ֆգ^պաÊÊ^րnա   Antiba- 

357  *i3.  79.  107,  lag.  i83  dros  189 

Amaiec  ^ճ՚ք^ք  Amagheg  *  89  Anlome\jfimn%l,%nÊÊjndoninas  196- 
Amaras  Ա«£սրւ««ք  *  g  199 

Amassia  '^ք/աէփա^  աճ.  շյ.  Sg  Antoine  fils  de  Sévère  Յտյ 

Amasie  \^քռ^ւփ$ս0  Amassia  Յ67  Antonin  Aagaste  \^աո1փ1§էա  \^^ 

Ambag  յձքէկակ  91  գոաաէոս  299 

Amphilochas  յձք/քէպքտ՚փ՛՛*՛  Ant-  Anuevatzi    ՀՏխձ1սաոՓ  •  ւյք՚ձաա-յայթ 

puhxios  *  77  AntzavatzL  i63.  agS  *  95 

Amram  \^ա»Ր  89  Apchatar  \ytk;ri-'»f>  9Յ9 

Aminthas.  \^f^mku  Amindes,  91  Apéghène  'Օյ^ղթ՛  i55 

Anag  ւյք՚ակ  3o9. 3a3-325.  Յ47.  38i  Apéghian  IV^f^V  ^p^^nk  289 

Anan  I^Jb^mÂ  21 5.  221  Apégho  WtJn^f  289 

Ananias  \ֆա1ւէա1կբ  Ananiank  169  Apel  Աքէ4-ձ,  i55 

Ananias  évèqae  \^ա%իաք  Anania  Aphrodite \}/թթէէգֆա^  Aproiide  iSu 

*  141  175.  *  75 

Ananoan  Hj'flbntir  2Յ1  ApoUon  |>ք«ք«1ծ  Aboghon,  17Յ.  a65 

Anarik  Ա^՚-՚/ււււ^  *  Sg  Ara  U^^y  a5.  27.  71-77,  89.  9Յ.  95 

Anatole  \]^afMf«f/j3^itfMf«r£4»i«  Աէքս^  Ara  fils  d*Ara  \կթա  m^ÊÊ^irêmki  s-j. 


աոչէս  Anadoly  AnadoleoSy  Ana-        71-77.  89.  9Յ.  95 
dolis  *  i5i.  i53.  t 57-161.  179  Arakadx  oa  Aracads  Ա/ւա^ած  Յ9. 

Ancyre  \)HԷ•iփ՚"  Anguria  *  167  67.  59.  61.  255  *  47»  81 


André  \^յքգւ$կաս  Antréas  219  Aralias  \\քւա£իոս  89 

Audi'inople     \^րէա%ոէ.պօ^ս    A՛  Aram  l^^uviT  21-27.  Յ7.  6Յ-7Յ.  127 

trianouhoUs  *  75  Aramaïs  }\րաէ£աքիս  27 

Andzid  ւ^ե֊իա  35  Aramaniag  \կւաաաՔեէ%է-ակ  g5 

Anébis  I^/^pI"'  ^f^^pi^  ^^'  37  Aramazt  յձվաաէէաղւք.   ւշ5.  277.  36t 

Ani  \ֆէ  J75.  i8i.  243. 26Յ.  277.  Յ07.  *  33 

*  2Յ.  Sg.  6x.  m  Araménag  \^ա§0!1ւակ  ա^ 
Ankegh  \ֆiէե■lԼ  io3.  xo5.  161  Aran  Ա՚ււաէք  157.  iSg 

Ankeghia  tJJ^^ff-My  161  Ararat  \\րարագ  jtmÊT  \^^յքէարաէա 

Anouch   forteresse    ւ^՚՚^շ,   բ^րգ  47*  49՛  73.  77»  gg*  197.  agi.  Յ0Յ. 

*  8x.  127.  143  ՅՅ1  *  49.  io3.  117.  iSg.  i63 
Anoucharan  \^էու-շասաե  89.  ցՅ.  g5  Arasd  \\բա§§ա  Sg 
Anouich  Ս^՚^շ.  I2X.  1յ5  Aravadine  W-w^i  Mwwfir  141 
Antigone  fils  de  Démélrias  UJetm/l  Aravan  y^jêju^jA  127 

գէհ$ոս  Andiconos  143  Aravénian  W/i-êuâJAirtÊài  127.  i63 

Antigone  de  la  race  d^Aristobule  Arbel  \կտ^լ  Arpel  a5.  27 

\ֆւէփւէո1ւո§§    \կփսաաբոէպիա%ւյք  Arbcl  aUlrC  27 

X  89-197  Arcadias    \կւկագքա§   Argaiios  * 

Antigonisles  \j}lan[^գnՆiriMâտԼAռdi>-  loi.  io3.  ii3.  x2i-x25.  i33.  1Յ9 

coniank  193  Arcam  Wp^mhT  շ53.  շ55.  շՏց.  971. 

Antioche  ւ^ֆ՚ոիէտ  Andiok  շօ5.  Յ71.  27Յ 

*  77.  xG7  Arcamozan  \կւգաաէհպա^է  io3 
Aiitiochus  \ճ>աէ0տ  *  .5J.  67  Arcavan  \կ>գաԱ.ա՜հ  27Յ 


i0.tS3.  3ii 
Archag  II.  roi  <l«  Periei  3g.  ( i,  (3, 


ArdjchiritP  |].p""'A'^l"*  Arda- 
cbiragaa  333 

Ardakcrt  \կւաագ1:րա  *    ]I  Si 

Ardavan  Ար««ս»13օՏՅօ9.3ւՏ.Յւ9 
dd  Penci  V  Ar-    Ardatait  I.  Աքաաւ^ւքգ  197.  igg 

Ardafait  II.  ii3.  iSij-iGi.  igi-asS. 


Archag  IV  roi  de*  Penef  175.  Յ1Տ 
Arcbag  I.  roi  d'Arméoie  167-171 
Ardiag  II.  roi  d'Arménie  *  ag.  Յ9- 

es.  ցՅ 
Arcbag  III.  roi  d'Arménie  *   ւսւ- 

ii5.  119 
Archagan  \կ^յ—^Mlil  iji.  iBi,  3ii. 
Archagaranll^^u'fiH.aB'b  *  S9. 61. 6S 

ArcbagOnni       1\րշռւկոլ^ւէ    էՅց.   i4S, 

.85.  .97.  s:՝!,.a4,)֊'9S.3"  .319-331. 

347.  381  •  S.  g.  4g.  73.  97.  loi'ioS. 

117.  i83.  igS 
Arcb.im  V'Pi^'f   '!HI>  '"7-  »■ 
Archnong  ^\ք։շա%ակ  ,1l 

Archanotiïcb  1\^շ«*ցշ,'  lai 
Ai'charounik  \կդա^ռո^^  ՅյՏ  *  ^3. 

ցՅ.  107.     iH.  J»      'ïn 
ArcbaTir  loi  .Ips  Pcraes  ԱՀ^«ւ^/ւ 

■o7-ai3.  3ii.  3i3 
Arcliaiir  Gamtaragan  375.  "յՅ.  71. 
ArrhclaÙB  \\րքէղէ^էա  jirkeglioK։ 

fils  d' Bérodt.  ïog 
Archïbiûs  procoDial  379 
Archèi  Ա^^յլօս  Ardacbi'K  igg,  aoi 
Ardacbarl  ԼԼրւռաչաաո  u3.  j63.  յ65. 

a/i.  agi.  33i  *    ,,.  Si 
Ardacbama  U^inm^w^b;  17! 
AnJacbèi  I.  roi  de»  Feriea  Աք-ա. 

էՀ֊-  ip.  .lu 
Ai-d.nhés  [1.  roi  de*  Pertei  109-117. 

=  a.|.  î3n.  a4r    Յ1Յ.  3|5 
Ardachèi  III .  roi  dei  Pertci  175. 3 1 5 
Artiacbèi  I,  roi  d'Arméuie  61,  ԱՅ. 

I55.   163.  16;.. ,1-   79.  , g 

Ardacbt*  II.  1^1  d'Arménie  ii3. 141 

ւՏւ-ւցՅ.  333.  Յ75 
Ardacbèi  frère  de  Dicran  II.  199 
Ardacb^i  Gti  de  Diran*  ig 
Ardacbirfila  de  SasiaD  Սրւ»>շքր 
aS3.  3og.3ii.3iS.3i9-3i5.3ig.33i. 
H' 
Ardacbir   roi    de»  Perte*   i»5-i33. 

'43,  ,S7.  ,5fl.  t^^.,^^.  ,63 
AnUcbir  ou  Anlachè»  roi  d' Armé- 
nie i5g.i77 


Յ09 
Ardatait  Mantagonni  Յւց.  333.  Յ4Տ 

3»7 
Ardai  Ti(.«««j_  3Յ1   17g.  3ï S 
ArdiiiiiX    1կ™^յէ7-Յօ9 
Ardiu՝»  ԼՀր֊փԲէ^  837 
Ai-dirouni    Աքծ/Mi^    Arzirmmi 

io3.  loS.  iS5.  i33  *  67.  m.  1;» 
Arépan    iXfrbfuiAiTM   Arèpatio։  i33 
Aies  l>4u  *  19 
Arête  U/i*"'  '*'^  "^-  "^ 
Ariens  \^րէ-1'՚—ւք  Ariaaosc  Յ7Յ 
Arîoi  Ա.^-ւլս.4».*  t|iii/><i>/>f.  Aria- 

ghagan  gahhart  349 
Ank  U^  117.  ail.   iSi.   »83.  3i5. 

3*..  3S.  *  Sg  177 
Arîllobule  Հ՚^ա՚՚արու^էւ  Ariliill  - 

pougkos  iflB.   1-SiJ 

AristoD  de  Pell.i  ւկւէսառ՜ն^եււ^քս 
յի  Ariidon  prghaui  1H7 

AriUB  Cbaldécn  IVA""  '^"^  ^9 

Ariu»  Յ71.  Յ7Յ  *  71 

Ar  luira  D  ou  Arcavan  \\քգաւյսէ 
ii3.  laS.  373 

Annnl.1  \կ։<1Նչ,է^  a5.  37.  57,  Sg 

Armamitràs    U/ufiM^pitt""    Ar- 

mamitifos  S9 
Amiavir  ^^յաւփր    Sg.  61.  65.  96. 

1/,     16Յ.  7:1.  ■h;i.i4!>.ï47-33i '73 
Armênag  ^րJl'ilակ^i.i^■  53.  55.  57 
Armêne  IVCfc  63 
Armeni  \կ^իք  Arnume  63 

AnncoiF  Հսչքա1տս!ն  ՏքԱօէձօՈ  . 
<«*,Տ<»"*..3.  5..I.  .5.1Յ.Յ5.Յ9, 
55.  6i-G5.  6g.  77.  83.  S7.  91.  ցՏ-ւօՅ, 

Hi-149.  i55.  157.  161.  167.  17Յ. 
iBi.  iSS.  i8g.  191.  197-10Յ.  lo; 
111.  Ii9.a3i.  1ՅՅ.  >37.  143.  14՛ 
tS3.  i55.  16Յ.  175.  3S1-3BS.  99Յ. 
199.  Յ01.  Յ0Տ.  Î07. 
Յտց.  33[.  341.  347. 
377.37g.  38])'  i.g.  i5.  i3.  a5.  ÎS.  Յց. 
4i.  47-  S'-  55.  61.  65.  6ց.  79-87.  gi 
nS-io5.  log.  iiS-iig,  ii3.  iiS.  iig. 


i4t.  i47-  iSS-  167.  17S-1S1.  l'i^  tgS    Airdmèle  }ձյֆբա^լ^  to3 
Arménient  Հ՚^^ք  HàSk  5.  9.  11.  19-    Aue  Utff-4  յյՅ.  a3i-235 

23.  Յ7.  41.  6i.  63. 67. 79.  8S-91.  117.    AuiquelV»«i>f(4  Addimth  *  17Յ 

i3l.    1Յ7.  149.  l57«    169.    171.    187.     kXÛCOA  ՝^ւաէաքէկէա  AddigM*  էճէ.  l55 

189. 19Յ.  195. 209.  ai 5.  239.24^.159.  Aoguste  |V.f^4MMrflr  Aucosdos  207 

261.  26Յ.  267.  275.  279.  281.333.  209*  II.  161 

357.  Յ77  *  5.  II.  19.  21,  a3.  63.  87.  Aagnstam  Աւ  y  mmm^tA  Aucosdion 

91.   127.   i3i.    1Յ9.   i4i*    i49>   i5i«  *  i^i 

159.  X93  Avtrâienl^^ffiri^^'^AvreghuinM 

Armok  \\րՔգ  127.  Յ29 

Amag  լԼ«ձ«4  9'  Afod  11<և»Հք>  Avovt  91 

Arouéjghian  j^jt^éJn^rmil^  շ85  Aiaêl  \}ւէ^կ^  *  '97 

^T^g  TXep^i  89  Amtmi  Ucrvf «•  *  »o3 

Arpëran  \\թքա&ր։է1փ  197. 291. 295  *  49    Bàb  %ապ  շ5.  27 

Arphazad  JX^^^ip"*^  Arpaxat  2Յ   Bab * 83. 65. 67.71. 81-87. 91-97.  loi 

Arpog  Djënpagoor   U/f^4   zf^*^.    ^^  ^  de  Joussig  35 

թակոա^  34t  Bai>éla8  fUffcrar  PmUoS  *  Յ7 

Arpoun  լկւ|Ա9«>  9Յ  Babjlone  ^aÊÊpt^A  Papehn  47.  49. 
Anvagbène  Ա|ք«#Հաք4^  *  f4r  55.  99.  loi.  141-145.  177.  229.  Յ87 

Artëmis   |\|M»lr4bv   Arde'mu  17Յ.  Baclriens  ք\աքւղւյէայ||^  Pagdriai՛ 

175.  181.  265.  289  *  75  zîA  3i.  35 

Artvsias  ւկ^՚^էէ՛՛  Ardiguu  loi  Badjouid)  ^mTCnflC  loi 

Artzan  \\րձա%  *  i65  Badîjabar  ^1— ^է#ւա4^|»  278 

Artiil  Wr^iJ"  i65  Babla?  ^««Հշ-».  շւՅ 

Artxn  U^mA  i63  BahlaToa  Bahlamns  Յ09.  3ii.  Յ19. 
Asbababied  Bablaw  \ձ^պ»ÊÊ^պirm        821.  Յշ5.  ՅՅ9.  Յ75.  38 1  *  129 

^ա^չաէ^  2l3.  319*  321  Baiabif  Kagbia  ^արքպքա  ^ftmmgfrmmf 

Asbahan  \y/»պÊÊÊ^Ն  *  81  67.  69 

Asboaragaès  \\սպոպքակ1է$0  *  loi.  Balatoret    քԱ»քոաււք«յ&«   Paghodo- 

12Յ.  125  rè^  91 

Ascadates  \Լսկաաագ^$0  91  Barac  բ^աքակ  Parag  91 

Ascanau  \^,քքթաՆաւօ^  Barcbamine  բ^արշայթէ  i83 

Asdgbig  \\թաււէկ  33  Barcbocbëbas    ^.աաքտէգսաք   Parco- 

Asie  \^ա  \^քէաք  Assia  Յ9.  i|i.  pa  287 

143.  17Յ.  175.  177  *  167  Bared  ^արկա  89 

Aspion  }ձ^սէպէո%  Ashion  *  35  Barkhar  %արք»աբ  149 

Assout  |}^«vc^  i83.  299  Barouîr  ^արոքր  gS՛  97 

Assjrie  x^npIrumiA  Asoresdan  35.  Bartbëlemi    fUy f  wi  Փ^'^  ^^'^^ 

Յ9.  63.  69.  79.  83.  85.  97.  io3.  146.  tou^^méos  2ՅՅ 

i49*  '63.  229.  245.  25f .  275. 289.  Յ09.  BarkcT  %ար$էև  *  127 

3 17.  3i9.  325.  Յ47.  363  *  i3.  i5.  81  Basile  fUwiu^/^«fw  PassiUos  *  Յ67 

Assyrien  7.  11.  67.  95.  99.  i3i.  Յ09  Baskam  ^աատսօՐ  ւօձ,  io5,  161 

Astjage   ւկգա^ակ   կաէՐ  \^գա^  Bel  ^լ  Ptl  21.  28-29.  Յ7.  47^53.  55. 

4«»4  AjtaԽg  loi.   107-125.    157.  €5.  209 

253.  365.  29Յ  Bëlochus  քՀ^չքտոաւ  Peïocos  89.  91 

AlAnR}kinhs\ipuAm^fliku*'iS,^^.i2Z  Benjamia    խ^1փայթ$     Pénianùn 

AihénàWPirhiÉtu  Athenas  175.  i8i.  *  U՛ 

*  33  Béotiens  ^^ֆւ^աայ^թ  Pudotxik  179 

Albèncs  V'jP^'^Atfienk  3oi  *  17Յ  Bcrgitium  ^րգֆափոԽ  Perkidion 

Atbënirns    \^թ1է%այ1տ    Atenazih  *  65 

177.  385  Bcrdj  ^ձր^  93 


BéroK  բքսւ/»,  քփլյււա  Parios        3»;.  33Î.  3»7-  î(7  ՚  î'-  48-  9*-  '*9֊ 

9.  ,Տ.  3l  ւ55.   ւ65 

B^roumad^^'if«A— 'SiS.afiS.aCJ  CëMr  կէաաւր  Guemr  iBg.  19S.  9օ5. 
BintiK  պէրոլտոՏ.  JiiD-  -loi.  3i5  i07.  Sïg*  6S.  87.  <».  io3.  iig 

Béme  Cartmanalii  '  107  ՇՀէսո  •fJnmmLp-m  Kedoura  3ii 

Béroie  (prince)  sag  Ctluricnor  ՝ք,է"">լք  "•4i"i  >(i 

Bodche-d'or  '  iSS  Chaboufa    յչապռւՀ,    3i5.  Յ17.   333. 

ByUiiiiie  քփՓ՚^հ'  Putania  3;i        341  3:1-357.  Յ6Յ.  յՃՏ.  Յ71.  373 

•  ,g  Cli>lMuhGUdcTla(g!»Tc(I.'i4i-i47 

Bjiance  Ր^*-|»^^՛^    Puiantion  Gbabanb  II.  *  ւՅ.  n.  17- Յ7-41՛  ïS- 

369  *  39.  as.  37.  էՅ- 4S.  «S.  69- 7S.  69,   77-B7.    97.  ffl.    io3.    io5.    ii3. 

7Ï.  flB.  101.  i3ï.  149-  ■"•  <63.  "65.         119.  m.  »S 

17Î.  199  Ch«ël  ^t-y-tCaîagh  «S.  a? 

C«c  գագ  '  9  Ch»glii.la  Oi^-g  '  *8 

Cahat  ^\աՀաթ  8g  ChaRhcotnk  C-"w՞^  *  i«ï 

C«ïnall  1|^ï«A  Gàîaaa  19.  a3.  iS  Oiahnbiian  էԼա՚^ապիվւ^  '  Si 

Caïbdoa  գ.>ց(ս>^ւս.  agS  Chahag  րա4>»4  '  9^՛   m՛ 

Camadnu  iimffirifw    Caniafn»  ChaldérnE  ^f.iufj-tu/j^  Caghte'al- 

t77  ti*  7. 1 1.  as.  ^3.  (  S.  8!^.  8<)-i)3.99.  i3ï 

Camt^te i|«fifuf(H Gan^u^M  179  Chaldle ի»»^.»^ Kliogkdih  ւօց.  147. 
Garnir  <|.«4^  ՅՅ7  33i 

Capagh  <հ-9Ա*լ  'SI  Cbam  ■^«TiS.  aS.  37.  Յւ.  33.37 

Capéghioe  գաքէ^   iSS  Chnmchacriini  r,""Ç.'"ï^r""''*'* 

Cappadoce    \\ապագո^էօւ   Goha-  Champa  P.icarail  է^՚ս՚Դ՚՚^ւ  Ռ՚՚է-^֊ 

twpiia  67,    i>).  Յ97.  337  րսւս  i4S.  iiis 

Carcaratii  դ-ւււրքւււ^ւ՚ւ^Հ^  i5g.  35!>  Champa<{  Հաւֆասէ  199 

Carilcbouïl  գ^ր£^լ'  ai  Champat  Հ^^ա,թ  loi.  10Յ 

Cariuai  կ«>Հ/ւ1ո»նճՐւոօքՅՅՏ.  337  GhananéeD*    «giÉAvla^    Րճոօ- 
Canii  գա-Օփ  Sa.  Յ7Յ.  Յ7Տ  JIOtciA  89.  91.  14S.  lU 

Caroig  գււ>ււ.1հ^4  i53.  171.  ՅՅւ  CbanaiiÏLas  ■ք.ա%օ-%էգււ՚>-  ցւ 

Canman  գյէւրգյւ,\  ՚  iE3  Chapit  Հաքֆթ  ՚  uj.  iE3 

Cinmir>ai3.i%^PfjliA։Éyl,  159*107  Chara  Հարա  Տը.  liS.  iSi.  1S9. 

Gartzam  •քԼ^րձաէՐ  ajj  Cbaracban  fu.^».^™!  i63 

Carui  tiiB^A"  Garos  335  Ghannira  ^a^MLfiiÊif  uS 

CasEagh  փաււա^  iBS.  ՅոՅ.  3o5  Cbifirch  ^lmêii^^  9! 

Gaipieni  էււսսք^  Ga^pk  175. 3o3  CbaTarch  GamMritn  '7Յ.  117 

Cauiu»  \Հասսիոո  Gasno։  187.  109  ChaTarcIiagaii  քլա՚֊արշակա՚հ  3j3 

CaiBvoii  ti\»  de  SbanUraH  >|.աքո>_  Cbavarcban  րսւսււ^^աէւ  i3i.  17Յ 

ւ»է*73.  107.  ii5. 117-111.  "7-  '43  Cbafaib  tl.""^'"^  '  'fS 

CauTOD  bli  itc  Urabad  *  iSÏ  Cherkir  էԼ^րգէր  ^Հւ-  9' 

CancaM   tiiHi^uif  Gavgas  89.  i6i.  Chion  -p^"*  A'mn  '  fo 

iSg.  167.  igg    177  •  19.  61  Cbirag  ՀԼիր-՚կ  'ig  '  gS.  107 

Céleilc   1}ւ-ւիսսփա%ոս   Gaêlftdia-  Chrèi  ւ՚յ՚Կ  ՅօՏ 

no*  iBj  Chrisoilomp  '  .13 

CenUore  Pjrite  l|frïiH7(HH  V*-.  Ghriu  ֊քէ{^ւ>»ա   iS.  109,   ni>t«7. 

՜փգ^  Guendoro*  Burita  i3E  9ՅՅ.  ՅՅց.  3S}-}6t.  ՅՏՅ-ՅՏց  *  8i.  177. 

CjpbaUoil  կէ^ապ^ւէ^  Guf^HIgAion  197 

■7-  88  CbronH  ii>uA»r«  Gronot  Յյ 

Géra*  1|էյ»ւււ»  Gue'nuos  335  Chas  -giuf.  i^oucA  ï3 

Cëtar<ei|i-«^^Gii«Harù)«7'%  Chypre  ււ/ԿԱւ™  Guiérw  33 

171.  1B7.  189,  aoi.  ւՏՅ,  177. 179.  CiauKt  ^•յպթ՛  Gaahtfot 


Gilicie  ^^Կհտ  ^ւ՚՚կւ՚Ս'  }>>.37B  ՝Daou\  éftqne  *  ■13-է37 

•  i3.  iS,  ij.  ig  Diniel  prctre  '  «s-  S' 
CÛDmérinm  •քփյի-mjA  Kimuron  Daaabe  դս^ծք»^  TatUMip  I19 

ia3  Daritu  I.  դսսյւէ՚Հ  Tarih  179.  u>a 

Claude  1.  iif-><^«  !>  GgAav^  DaHui  III.  iSg 

1Յ5  Darim  derDieri3s.*ti-463.3a5.36g 

Glande  II.  ՅՏ9  Daron  S-r*  35>  'GS-  '73-  '17-  ■7f- 
Oéopatre  ■itio^-'H^nçy  GsgAeôia-         3i5.  3E3*5,3S.73.ir 5.167,191.19! 

dra  195.  igg  Darpan  gw^puA  35 

Clëopatre  Puilëmnïde  iS3  Dand  lepropbète'l֊w«^^  Tovit  s3 

Cléoflrate    կ^-առսւորաւոռս  GgAt-  David  beaa-père  d«  rillnmiiialcar 

<losdra,ios3-i6  ՅՅ9 

Csic-Sjrie  կքճօօւր  Gglifiôur  ւ63  David  hittoricn  35 

Coghlen'(jr^pl>263.ï75.a9i'ti5.i63  Uch.iglia  j?™,^- *  1*1 

CoghtnrUt  գ-^թ%է-յքտ  iS3  UchiTikh  յւ^..ախ  iS) 

Colfiiia  կ..^»^^^  Goglmnùt  i4t  Dcbongha  J!-՛^-  ii3 

CDDcba[éroi  liiAfnffriuni   Gonfft-  Déciut  դ-է-ք^ւ»  Tt'pMM  3*3.  3i7 

gA«'roj97  Déjoch  Գ4«Հ{|^  rebwgAi*  10. 

Canitance  rille  կււաԹ^գ^ա  Gos-  Dcnibnipnd  Դքւս{^[ք1ք.   i33 

tiintio  33  Difrnéli'iuf   'ի^ւ/նւր  Têmedr  i*3 

CoDitance  !]>»«>»«.  GoJi^  3(9  Dcuiurik  S'^r&!  =7^  '  33 

ContUnce  II»— nAfjiw  GotdaïUos  Denis  fiU  de  CIcopatre   դ^»1#»« 

*  9.  II.  17.  si.  J7  Tionijioi  iflj 
ConataDlinople  H-aauAqi,„tj.i-il,u  Der  Je  Rhortzène  S^  *  U' 

Յ67  '  >ï5  Dcrcilua  գէ՚^-պբ»  Trrgû^ot  9Յ 

ContUntin   էւ՚ւսսէաՆգֆս/նռւ՛    Goi-  Dertad  Տր?^"  ՚7>  ^l9- ^օ՚յ-  3'9՜^Կ 

tlantiams   H^.  Î4b.3Si.  ÎB3.  3SS-         *  Յ-7.  ".  '3.  4*.  *7-  81.  97.  iiï. 

371*9.  ii-«5.  jï  lïi.  187 

CoDchan*  •f.i^imA  6S.  3o9. 3ii.  365  DerUd  fili  de  Dirao  IL  '  ig.  «7 

Couchar  գ-ւչս,ր  ։k^.  iSg.  333  Dertad  Pacradonni  «97.  399  *  147 

Շօսւ:!ւէՅ\շ\գռւգարա^ւք  i39*i3.i63  Dicran  I.  S^f^mA  lOi.  io3-i*5.  1Յ9 
CraHUf  կրւ^ո/ռէէ  Grajjos  167  C3 

Crëiui  tif^uinif  Gruiios  I.  173-179  Dicranll,  171.  iSi-ioi.  aG3,  3oS.3o7 
Crile  ^ppmi  Gride'i3.  S5.  17Յ  *  81 

Cricnrii  գրէգորիա  '  7.  n  Dicran  III.  399-303 

Cj'cladp»  (Ini  ilfs)  lipt^tipui/jy  կւղ_  Dicranaguerd    Տէգք^^^^^   '" 

^bp  Ga^halaik  Sag  *  57.  Sg.  83 

CjriltcIi/^i^fnuGurgAof '37.77.167  Dicranoubî   ^դքա՚եէէ,^^   io7-ii3 

C^Tus  Հէ՚֊ր-ս  Giiros   1..S.  109.  ii5.  Diocléticn    Հգ^դԼաէա՚էոս    Tiog- 

175-  IJ9  ^hedionot  337.  ՅՅ9.  345.  349 

Dachir  g-^քր  159  *  16Յ  Diodorerhisturirnl^-T'^Tiotor'S 

Sadion  ^uiin^àif  igS  Dîj>rnUE  գիւ^՚նոս  Tihlna  >73 

Dadj.id  Տ..?ւՆ.»  333.  345  Diran  I.  S/v™^  >>E 

Sadjodourhi   S'"^'""'"'i'it  '  "'  ^>'՝">  ï'-  *77.  »8i.  191-199 

Dadigaidan  Siu^ia4»>Wb  ՅյՏ  Diran  III.  '  ia-3g.  47-51, 

Daik  S-ÏAP  1*9  ■  "9  IWril  SfcA/ï  *  29.  47.(7 

Uani.is  luiiJ^H^nv  Tamiîijioj  '  77  Dîrong  S^|hil4  *  '*" 

Uamai  ville  •>mAw4»  Tamatgo։  Diipon   Stw"*"  '  "1-  '47՛  3i5.  Յ47 

.K5.  >o5  •  .27.  ,47 

Dampad  S—i^im  »3  Djanik  ;{~t^ui  D/amti  33i.  ՅՏւ 

DaaiëlpropbitetMA^ranie^ii  Djéok  jfl^^ip  ՅԱ.  353 


Djon  fie  i 
3oS*.7 


âiiU  ձ^՝)^ապա%  յքււրաք     Epipt>«nie  niy4i>%n.J3^t%  '  IJl 
^^phrcm  \քփր1՚մ'  Kprcin  '  4" 

Lr.ini.ig  Ե(ւ«.4ձս.4  ;ո7 


Domcd,  Domitii'ii  դ«»յւ«>  TVMwerf, 
Գո^ռիաէա։։  Tlmedianot։^^.a^g 
Dork  S^W  i^' 
Doib  8»r  *  8՛ 
Danh  S«-<  3o5 
l)oupi  S"*^     ' 
D^iipia  Տ՞-ք^֊^ՏՏ 
Dour  S""^  36  ւ 
Urouni  Գր«^  ifi. 

Dw>p  էյափ  iSft.  I6l.  366.  Յյց  '  g,  ig. 

Diortëatzi  •Օ^վքյ^ա^  i3g 

EcbaUne  bfei— ■*  Efgtadan  363 
Ecilippon  |յ^™^պօՆ  Kfihlion  191 

Egncgliialï   լ4£քք<-5  iBs  igS.  Յ79 

*  «3.  gS,  iiS.  1Յ7,  167 
Eg^le    byJhywH.    Eiùbdoâ  7.   iR. 

ïS.  ,7.  ,87,  ,g5.  ,99.  3.9  •  169.  s35 

Egj-jnicD   \ւդ^^ս.ացյ,ք  Ekibdatiik 

1.11.11.37.  «73 
^krraUi  կգերա^  Վ,, 
tlcaiar  \^^^ր  Egh'ozar  169.Յ17 
ÇlcpLanliasis  '  4Յ 
Elembèrc  Այա-  ji».  Azad  Ked 
I  >99  *  >9 
Ëlmllicropnlii  կյեթերռքաւք։^  E- 

IfutrnÀoUi  317 
Ëlian  b#..%«%  Egliianaa  Hj 
Elie  |j1#"  ^gA'o     7Յ.  '97 
Eb«e  bïfr"«  fffAwJe  *  S.  73.  igj 
Ëmfue\}JtB՛  1B7 
Emraii  է^.>%  3ii 
ÉoaiiDi  bi-A™  ïoi.  ao3.  199 
£aoch  1;^՚>Հք-  ig 
Énocli  (lisdplF  de  Mesrob  *  i63 

fnlMk  0,1«(  ,3 
pbèK  If^tmfM  Eptstot  '  i89.  16} 
Epbeite  \քփևաա«ս  Epe»dot3j.  ijb. 

Épîpbane  կպի^,յ)է  Ebipan  ։^.  33 
Epipbane  ÉT^Qc  •  45 
ËpiptuDcrhétfur*  1Յ7 


Braskliaiior  ^^««^«J-.^  Յ75 

Éru.i  ^ctv  '8'-  '8a 

Érouanl  I.  b("""H  ""■  '"7-  '**■ 

.7».  î-s 

Çrouanl  II.  ï39-»6i.  875 
ÉrousDUguerd      b(»«-""՝'fJ"4*/՛" 

broaanliiofaad  ^fini-iiAfjii^unn  14S 
.  '  V 

[■;™ս.ւո1ո»ոոԵր"«-™4^^ք"*  =^7 
EroDaz  Ij(»n4j«^ï3a՛  '^'՛  "^'֊  ^Gî 
Ësëphon   b"''f"îfe  Esiepon  91 
Çinril.  S.  '  63-  7^-  77՛  =" 
Élhiop՝ifntկթ•••Խ•«sbpElovԽtzih 

37.  II,,.  i3i.  .79.  Յ67 
Evagmt  ՜\ք4.սւգար«ս F.vacaros  177 
Ërsngile  107.  iig.  31Յ.  Յ&9.  363.  377 


>alm 


!»  էւ^ա^քք^ս  Euboglimos 
'j3 

Eupbrate  f^^if»»  Eprad  187.  19S 

log.  33S.  Յ77  *  39.  gg.  1S9 
Europe  է^ւրա^է  Earobit'  i43  *  >' 
Eni4beb"'*^rf™'i'"J*'՝/'''>J  ՝7" 
EaitaUie    I^ih»^^»»    ^»ji^^iof 

Յ71 
Euihaliu*  i^i^o^H    Eutagkm* 

3Î7 
Eathaliui  d'Eilcssc-  Յ7Յ 
l/xrchia»  կ^իԿէ"  Ezpj^iita  loî 
Eznig  կ-^էԿ  '  "65 
Firmclianus  i^t-^Jt^""^""  Pirata 

lianot  Յ17 
Ftorien    Փ^տափաձէոաւ    Pgh<ynanot 

Յտց.  33 1 
Forum  ilnifi'A  Poron  Յ71 
Gabiniot  (jkw^^iuïi»՛  C<^uinof  'SS. 

1B7 


Gaïbag  ՜կաւպաւկ  g3 

Galate*     <|^f-»H» 
tàk  ւէւ.  lob.  *  i3 

Ga!Mu  գյ—ւի՛՛-  Ba^ieot  Sg 
Galilée  գ^ւի՚ք;  CaiUia  '97 
Galliu  գււ^՚՚ւք  Callo։  Յ1Յ 


Cagkada- 


Gamsar  ւ^աէՏձար  363.  365.  Յ75  la;.  i33.  i39-i'43.  149.  iS^.  169.  17Յ. 

GamsariaD  կա»&աւէակա%  m.  91Յ.  179. 181.  i83.  189.  195 

249.  Յ2Յ  *  71-75. 79.  35.  lai.  119.  i83  Grégoire  de  Njtse  Գէփգ^ր  \^amêê^ 

Gankark  կա%գարթ  lig  st*  Ո 

Garène,  GarénîaD  \\ար^,  k*^^^  Grégoire  l'ïllnminatenr    Գքփգա^ 

%է^աՆ  2 CI.  3i3.  3i9-3s5.  363  *  45  Լոա^աւյէր^չ  S09.  3r3.  Յ2Յ.  ՅՅ7.  ՅՅ9. 

Garin  \\արի%  *  45.  169.  179  345.  Յ47.  ՅՏց  Յ71-Յ7Յ  *  5.  7. 35. 43. 

Gartos  ^^արգյւս  75  8i.  117.  xs3.  i3i.  i55 

Galmos  ւ^ագէՈա  47.  49.  53.  55  Grégoire  père  da  Théologien  *  3r. 

Gaules  գ«ք^«ք«յ»  CaghvMS  Յ69  35.  4Յ.  Յ7Յ 

Gëans  }]Կ»ս^  Sgaîk  45.  49. 147.  167  Grégoire  de  Nasiance*  77 

Gédéon  գյ^գ^ոԴւ  Ke'teon  91  Guénan  կ&%ա%  *  107 

Gélase  գ1ուա$փսս  Kéghasios  *  77  Guerman  i^têimlb  *  x33 

Germains    գ1րրէաԽա^^   KermO-  Hachdiank  Հ«շքյէ«4|!  i65. 167. 197. 

natzik  207  2Յ5  *  49.  7Յ 

Germanicus  գԼ-րւՏա1փկոէ§,  Kerma»  Haîciens  63 

ոկօտ  209  Haig  Հ,աքկ  a5.  17.  Յ7.  45.  47-S7*  ^^• 

Ghéronpna  Ղ^ր՚՚պձաք^կ  65.  73.  loi.  io3.  109-11Յ.  119.  isS. 

Glaphira  ԳվաՓԷ՛-^  Clapur  Յ67  197.  149-  i53.  i55,  159.  16Յ.  3oi- 

Gkrdch  \\ււաշթ  363  3o5.  333  *  63 

Gocaiovid  \\ոգ§էԱուֆա  5i  *  91  Halgachène  Հ«շւէ«Հշ4^  49 

Gochm  \\ոշմ՝  21  z.  Յ1Յ  Haîg^  I*  A«sri^  Սհ91*  ^^^*  '^՚ 

Godoniel  գոթէ^փ^լ  CotonieL  91  Haîgag  II.  ici 

Gogh  \\ող^  i49.  169  Haïk  ^«^^  գաաաակևրա  5Տ 

Goghp  province  կքդ^  i59  HaioU  tzor  t^^y^g  ^^  55 

Goghp  village  *  i65  Hair  ichkhan  t^»yp  ֆփ*^»  1 57.  *  33 

Goliath  գ՚՚պիաթ  Coghiath  *  21  Hamaxasb  ^աÊÊtiագաiÊպ  127.1ՅՅ.  1Յ9. 

Gorgonius  գ^րգո^ուէ  Korkonos *  87  14Յ.  x  59 

Gomer  գտւմեր  շ5.  45.  63  Hark  Հ^այտ  47.  55 

Gorioun  \\ոքփա%  *  x65  Harma  Հար/աք  95.  97.  59.  6x.  63 


Gordjaîk  կոր^^աքք  3ox  Hatamaguerd    Հ^ագյա/ակևքա  i55 

Gornag  \\ոէւ%ակ  lox  Hatzèg  Հ^այևկք  *  ix5 

Gornag  général  ՅՅ7.  HalxiaU-trakhtd  ^mnitrêÊt^  գբաիա 

Gorlik  Կ՚՚րդբէթ  275  *  3x 

Gortooatzi  \\որգո».ա^էք  x63  Havanag  ^flw<.«»trMi49x 

Gortonk  \\որգոա^  67.  2Յ7.  325  Havenoani  Հ^աաձաա^է^  x55 

Goths  Գոսթք  KoUik  335  *  65  HaVOUg  Հ^աա^ա^լ  *  Z79 

Gouach  1|«քճ.աշ^ւշ5  *  47.  5i  Haxgnerd I.  B^f^^l» * >39- '43-  U?* 


Gongaîaridj  կոա^աքաէէփ^  *  179  Hazgnerd  II.  *  189 

Goanl  Âramazt  կոաձգ  \x^mJêtÊqy.  Héber  Jjpirp  2Յ 

195  Hébreux  կբբա^կէք  Epraeizik  89. 
Gour  1]A^  157.  267.  3o5.  341.  343  9t.  9Յ.  xo3.  197 

Gratien  ԳրաափաԴ/ոա  CrodionM^H  Hecfaa  ^^չաք  x5 

Grèce  B«yl|^  JJoiâTteg.  35.  179.  xBf.  Hélène    femme  d*Âbgar   ^irÊifiik 

3oi.  3x5.  Յ29.  33x  *  97.  4Յ.  6x.  65.         '^Կթ'  XXpf^p"^  ^^՚  ^^^ 

7Յ.  79.  8x.  87.  173  Hélène  mère  de  Constantin  Յ49 

Grecs  B^V  BouSnc  7. 9.  i3.  35. 4Յ.  Héli  Հ&^  Begfd  9Յ 

63.  79.    xo5.   X75.   x8o.    207.    9xr.  Hèliopolis     ւկ՚/^գ   ք^քյՊֆ     Arec 

9x3.  945.  979.  995.  Յ07.  3x5.  329,         Kaghak  *  97 

33x  *3.  x3.  95.  Յ9-4Յ.  55.  57.  6Յ-69.  Hellade  կ^^գա  HeUota  ijS.  179. 

83,  87-9X.  99«xo3.  107,  109.  1x5.  i9i.         *.97 


HeHèDcs    ^ir^XtÊ^I^  Helknaizik   Isaac  Ghefalier  X^^ÊՀm^  *  loi.  107^ 

9Յ.  i3r.  Յ67  zi3.  127.  lag 

Helletpont  կքխէպէձատա  EUsbon-  Isaac-le-Grand  *  123-129.  i33.  1ՅՏ. 

dos  179  1Յ9-14Յ.  149. 153-159.  165-169.  17Յ- 

Hemalag    Mamigonian   Հ,»1աք1էակ        179.  191 

յայէկոԽևս^ւ'^  %i.  169  Israël  ւ՚^ր՚^^լ  33  *  7.  197.  199.  շօՅ 

Hemalag  seigneur  d'AchoU  *  179  Italie  \>աաքէա  Idalia  *  17Յ 

Henaraguerd  Հ1եարակԼրա  iSg  Jacob  Գ՚-Կ՚՚թ  Hagop  89 

Her  ՀՏէր  24 1  Jacques-le-Grand  *  i5.  17 

Hercule   Հէ^րակթս  Hertigles  127.  JacqaesdeMedzpine8«<v4'yiir^fVç 

159.161.173  ^ÊÊjÊf  Hagop  Medipna^ji.^iS.i'j 

Hérode-le-Grand    Հէ-րովգյ^ս  iOr^  JaitQu»^^  Haïr^t 

Herovtès  189-209  *  17  Japhet  ^աքվ^թ  Japet^S,  27.  31.37. 
Hérode  Agrippa  Հ,ևրսվգ1;§ա  j^it^       45.  63 

քփպպաս  201  Japhétos  ^ապէաասթ^  Hobedoste' 
Hêrode-le-Télrarqae       ՀԼ֊րովգ^ս        3i.  33.  4Յ.  45 

Հչորսր§ր$§պևա  21 5.  219  Jared  գարևգ  Har^i  19 

flërocÙade  ^Լ֊րովքիագյ^  Herov՛  Jean  Baptiste.  Qt^^mM^Êt  Hokan՛ 

tiata  2i5  hès  2i5  *  5 

ïLéToàoXjtZ^k^pnfjnmnigHérotodosik'^  Jean  Chr^sostome  *  i33.  i55 

Hippoljte   Հէւյէքսպիաաքք  Hubogkir  Jean  d*  Antioche  *  167 

աւ  169  Jeand*Égaëgbiatx  1Յ9*  i65 

Hispani  ապ՚^՚^Ւ՚^յէք  '4i*  ss5  Jean  ëvêque  des  Perses  Յ7Յ 

Bo  <"!#  9Յ  J«ba  Տ^ոԱ.  Héou  *  197 

Homère  ՀաՕէրո$$  Homeros  129  Jephtée  ԵՓԲա^  Héptaî  91 

Honorias  ք(1ւոքփոտ»  Onorios  *  lox  Jërëmie  prophète  X^t-Jj^Ê  Erernm 
Horo  Հ^օրոք  93  99  *  ao3 

HoQssag  գսա^ակ  ցՅ  Jerëmie  archevêque  *  141 


Hrahad  ^րա^աա  i43.  i83  Jérëmie  chef  de  diacres  *  191 

Hrand  Հրա%ա  91  Jéricho  \fpljtft»4_^Ericov  18 5 

Hratchia  Հ^ա^աք  loi  Jérusalem   yjfutjumt^j"  Eraussa՛ 

Hrastan  Հրաղէէա%  6i.  171  ghem  xo3.  187.  191-197.  217.  227. 

Hroulène  Հ,րո^գԿ%  x33  a35.  Յ67 

Huns  ՀոԴէք,  Honk  357  *  16Յ  Jésus  QliêtêtBjt  2x7.  2x1-229.  ^^7 

Hjrcanus  Հ^էւ^կաԴէէա  i85.  1 89-193  Job  Q«»^  Hop  i3 

Hjstape  վ/աասպ  Feckodosb  2o5  Jonathas    գոդեաթաե    Hovnatan 

Ibérie  U/i!^  ^îtA  119. 167.  169. 189.  *  141 

a53. 255. 265.361. 377*13.  141.  x65  Joseph  գոփէ^Փ  Hovsep  Յ7 

Ibëriens  A^pp  Virk  127.  xSg.  171.  Joseph  neveu  d' Hérode  207 

x99-sp3.  363  *  61.  189  Joseph  Baghnatzi  *  189 

Iconimn  \^կո^ւէո1է  Igonion  *  77  Joseph  disciple  de  Mesrob  *  i65. 

ldառéeռաէfգMÊlSyirյէթEto7naêtzih  198.  197 

X93  Joseph  l'historien  գովակպոս  Hov՛ 

Illion  \>ււէոեէ  Ighion  129.  i3z.  277  sAos  17.  109.  209 

Ulnminateur  1Հ՚«^«ս«^|||(1՚ձ-^''^'^^  Josuë  Qirunt.  Hésau  89  *  197 

voritch  209.  211.  3x3.  Յշ5.  ՅՅ7.  383  Jonsig  գոայփկ  *  շ5.  29.  3i.  35.  4Յ. 

InachnS  քձպթէաա.  InakoS  *  33  123 

1ռձէ  Հ1ծգկասաա%  Henigti*dan^93.  Jovien  ^ոքփա%ւա  Hopianos  3l5 

349.  Յ71  Jovien  II.  *  87.  Յ9 

Isaac  \^ա^կ  Isahag  89.  3ir  Judas  Macchabée  ^ո*֊գա   յրակա^ 

Iiaac  pacradoani3.  x85  l»&  i83 


Ja(t«e  ՀվէԼաււաաէ։  Bniudan  ւէՅ. 

i8S.  igi.  igS,  197.  ioi->o5 
Juifs  Հր1^-4քք  Hreatk  101. 10Յ.  iS3. 
83.     fis.  է8]իցՅ.  loi.    aig.    Ut. 

■ՅշքՏ՚Յշց-.  a65.  sBIl,  3o5      |5*  Ai 
Julien    Qirtftminu   ԱօսԽոՕէ    ՅւՏ. 

3i7  •  ij-3ï.  Յ7 

Jupiter  Դ^»  7՝rM  17S.  tSi 
Jorénal  Qm/A-iiB^ttagh  '  1B7 
Knmi  <).»AÏ^  Ùt 
Kjirnig  գ-^^էէկ  6i.  1BS.171 

Kcgbag.  Դ֊շաք  93 

Krgliakouni  գtղu^բllài,ի  St.  171 

Kfgfaam  դ.էլ>«Ր9!>.  37.  Sg.  fil,  tO> 

)53.  171.  tS7  *  Ii3. 
KFRbmanU  ^tifAAj  /իա^  «75 

Eciiouiii  ւլ.%»^յՏ^    ID3.    loS.   ւՏՏ. 

KpiHnimi  '\XPn.^f  ցւ.  i53.  aoi 

Krrrzninnk  գԼրէ^յԼ^ք  tS 

KbaciD  Xuim^mjA  3G5.  Յ71 

Khakh   \ս—խ  '  g3 

Kban*  357 

Khnran  ի/ւտւսս՚ե  a35 

Klial   խ<»ք  *  45.  71-75 

Khi!2ir  իյ՚ս^ք՚ք  3<>3 
KLnolmgoanik  Jv'vu'fniJt^  iiS 

Kfaoghutlim   luir^i^ir*   IgJ 
Khor  իյոււ.  55.  57,  >53 
Aboracan  իւ^/ոսճքա^  '  SS 

fihorkiirounik    ի,»»/,»-...!/,^    S? 

Khorobpoud  իււսւՀքԱ՚սո  3>S 
Kboiran  ւս՚՚օ՚ւ"^  ii5.  3I7 
KbotroT  I.  էս՚^՚ք՚՚ՀԱ-  *^!^-  3uS.  Յօց. 

Յւց.  3ai-3i9.  33i.  333.  Յ47 
Khotrov  II.  347.  ■  ii-afi 
Kboirov  III.  *  ւօ5-ւՅւ.  ւ4ւ.  14Յ-147. 

■  63 
KboiroT  C>HniHnaUi  14S 
KJiusrr-i  [loukliil       խւէսրու1իգււէ./սա 

33      345.351    3;5 

JvboUfS    ]կռւրս        |63 

KhoDiittan    tuntu/oiMiwï     Khou- 

jniilan  '  81 
Klir-im    ի,ր..,յ-  133 
KiJ  Դ./—  *  ifiî 
Kinc  cbef  de  Emilie  dei  Kcnau՛ 

ni  գթւ  ւՏՏ 
Kin»  fleuve  191 


Kint  գ^գ  ՛  a 

KilUg.  գքէէակ  Յճք.  Mt. 

Knet  de   la   race    dei    AnUevatxî. 
Գ»էէ՚9Տ 

Enel  Sommelier  191 

Knel  Kdoudi  *  Si 

Knel  Gli  de  DerUd  *  47-S7 

&տւգ%իթ*  i!tl.  167 

Kogblen  գւււ^ւ՛  113.  aS3  ajS  '  ni 

«93 
Korkl  գ^գֆ  35 
Kor*f  գ՚փււաւկ  91 

Lnbiluil  ՂfVԳ'''^  Ghaploii  gi 

I^CrdrinDnÎFDS      \^ÊifilriiJrJia^jlip 

179 
Lameub  "կ՚՚՚Կք  GAoneA  ig 
Ij«mparii   tw^^f^   G&M^Mm 

9< 

Lampridit    Ղաէ/պւաւքփա^ւէ   GhtUH- 

baride։  91 
lADgobarde*  TjAt"i  nyi^  Cftnn՛ 
goaimlk  *  97 

Laoïlbenï*  Ղաւյւաթէրէփա  GJuouU- 
nW9Ï 

Lapilbe*  l-w|f^i^.>Qtp  ճ&ճձւ/ււՍԷ 

ag 
I-Mig  Դ-1ք4-»  Gluaiga  147 
Lega  Ղ՚-է*  GA(feit  '  89.  «a 
Léon   Ղ^^՚^ք.  Ghevoni  *  1ՏՅ.   16Յ. 

16S 
Leomius  Ղ^^գ  Gbfvont  3j3 
Lé.i  li^^'GAevi  89 
LibaD   1  ^/Fuiii.i.  Lipanoi  '  77 
Licinius'i  իկի-ճ-%-ս  Լկս՜սաօէ  ՅՅՏ. 

3l7.  367.՝  365 
Liianiai  i^u^mj  Zittina  iiE 
Ixicrieni   O^iiti^»)^  Coc^iailU 

'79 
Lolliui  Ղւ՚՚-՚Փ"  Ghoa^iat  18S 

Luc    '\atJ^m  GhoUgtU  >1>7 

Lucioiui    t^H^^ÏH՛    GAou^iiio՛ 

L^bie  t/v^4  £ipié  14Յ 
Lvbiem  Հիփա^  ■59 
Lj'tliepi  լիէքւայձք  ԼսէօԽհ   էյՅ, 

'77-  '79 
Macare  \քակա[փիէէ  3Êagario*3ji 
Macëdonirni  1ք-(£^ք-!հ-յ^  Ma- 

guetonatzi  3g.   lag.  141-149.  3ii, 

Յ70 


Macédonias  1ք^ակԼ-գյո%  Metgueion 

69.  71.  77 
Machabée  յրակաբ^  Magape    18Յ 

*  *97 

Machaleas    XpnÊSê^êMMqknâÊ    Masca՛ 

gheos  Qi 

MachdotZ    \րաշաոյ    171 
MaghkhazaO    Հ^աււխաղաե  2ի 
MaghkhaZ  \Րաէւխաղ_  x53 
Majag   ւրաէքպթ  6g.  147.  i4g.  181-187 
Majan  \ք^աժա%  371.  277-281.  3o7 
Malaléel  \pwqiuqpi£^M€tghaghiel  iq 
Mamcoun  \^աէգո*%  34 1.  Յ4Յ.  35 1- 
355 

Mamcounian    յյ^ամգէէւՆէ^աե    353 

*  189 

Mamigonian      ւրամիկոՆէ-աԴւ    34  X 

i8n.  191 
Mamilhu8  \րաւֆգյքս  gx 
Mamjlas  ւրա^ւպքաս  Mamighos  91 
Manadjibr  \^ա%ա7գՀր  357  *  i3-x7. 

3x 
Mananaghi  Ա^ա%ա%աէւէ  *  log.  ixi 

Manaraz  \^ա%աա^աղ_  55 
ManaTazien  \ՐաԴւույսղի-ա%    55.  l6l 


ղաք     Ma- 


Manc  XT'^'i'k  Յ77.  Յ79 

Manécl)  (pttA^î^*  179 

Manélhoo  \րա%էթոաէ  Manetos  175 

Manouieus  \]^ա%ոէ-էաէւ  a85 

Manova  UTmAa^^  soi.  a83 

Mantagouni  \րա%գակսա%ձթ  163.333 

Maotou  XpattitéfOÊi-  271 

Manaé  xrtu%nt4ï  28Յ 

Manaél  \րա%ոայ^չ^  *  127 

Mar  prince  de  Dzop  IT^y*  *  9 

Maragaerd  յ^արակևրա  ia3 

Maraol  \^աpÊաÂգ  289 

Mar-amad  Մար  "•"^'^  ^^7 
Marmed  1ք«ս|քւ2ւէ«ո  շ57 
Mar-Apas-Gadina  \^ար\\բաս  \\ա^ 

ափ%»սք^1,  43.  49*  ^^•71-  ^^՚  '67-  189 

Maratzouotz  dcr\pu»pu»jtjni  miirpi^j 

Mar  Ihap  ir««Yf  էՀաքտ  2x5 

Marc  ÉvaDgëliste  \րարկոս  Margos 

Marc  éïêqae  2K9 
Marcionites  \րարկէո%Լա\թ  Յ07 
Marcus  cénobite  \րարկոս  33 7 
Mares  ▼.  Mèdes  \Րարթ  ւշՅ 
Mariciens  \^՚^ւփ՚"^յէք  ig^ 


Marie  Vierge    յ^արէաւՐ  Mariam 

•  167 
Marie    femme  de    riliuminatear՝ 

ՅՅ9 
Marinas  յ^աովՍԽէէս  շւ5.  2x7 
Marisciens  ւրա^փակէաՆ  Յկ 
Mars  Ç^u  Bas  *  33 
Marsban  յրարղս£ա%  *  i83 
Masandan   յրասա%գտ$»%    Massan- 

tan  193 
Maskoat  ou  Massagètes  \^ա$տոա4կ, 

Maskoutk  X79.  363 
Massis  ւրաէէիս  5g,  x25.  26Յ.  265.  273. 

29X  *  5i.  59 
Malès  \րագ^ս  63.  65 
Malhaihias  ւյ՚աաաթէաք  Madatia 

*  '97 
Maihusalem  .  յ^աթու^ա 

tousa^ia  19 
Maudaces  \րօգս»կէս  Motaguis  loi 
Ma  simien  césar  \^պթêiէlԴ^աbnai  Ma- 

ximianos  Յ27.  ՅՅ7.  349.  Յ49     . 
Maximien  évêqae  *  i65 
Mazimina  \ք՚պթ»փյթւէս/  Յ47 
Mechag  Ա՚շակ  69 
Mèdes  ir«Yf|> ,  W^tg  Mark,  Metk 

3f .  65.  83.  95-xox.  99.  io5-xx5.  X23.    ՛ 

X25.  157.  ao5.  243.  257.  259 
Médie  1ք««|^  97.289.297  *  1x7 

Médo-perse    \ք'արապարսա^    ixg 

Mediolanum  յքֆղյապաեոե  MUou- 

lanus  lox 
Médilerranés   pays  ՜ՄքւիրԿր^՚քքք 

MUchégroîk  *  27 
Medzamor  \]՝A-6-«m/ô^  շ65 
Medzkhita  Ա՚ե֊իէթաք  Յb^ 
Medzpine  \րե-բի%  Յց.  43.  x5x.  x65. 

209.  2Յ7  *  lô.  57.  65.  189 
Mesdraîm  \քե֊սարսաքէ$Ր  շ5.  Յ7 

Mcsdrim    \^էոաղփէՐ  \^ևսարա»չքէ»Ր 

23.   շ5 
Méhcgan  \^և^1էկաա^  *  igi 
MéhenUg  ւտ՚Խ^Խ^գակ  *  35 
Mélitos  l^lri^mnâi  Meghidos  *  77 
Memnon  Հք՚ևտւո՚ե  *  iS-j 
MepédzoalD^^6-«vi-2  Septzough  lն^ 
Mérod  Ս՚երոգ  45 
Merough  Ա*«.#»ւ^*  շՅ 

Méronjan    յրէ֊րէէւյժա%  *  67.    81-87. 

91*  i4' 
Mésopotamie  \^էէ^գ^»Հքւ  Mitcha- 


kedk  z83.  197.  igg.  soi.  so3.  20g.  Necuire   *կ1^թէա§սփ»ս    Wecdarios 

21 5. 2Յ5.  243. 245»  253.  tS;.  287.  Յ27.  *  77 

*  շց.  i35  Nectanébis  *ւ,^թթէէա%&քաս   Necda- 

Mesrob  յ^ե^սւէովսւ  *  i3.  29.  49.  ii5.  nepos  175.  179 

12Յ.    125.  i35-i4x.  149.  157.  i63-  ^emhroà  \,irfffnaip  Neprovi2S,3-j, 

129.  z83.  187-19Յ  x35 

'B&tssaMntJT'irsMÊÊÊ^'itmfMessaghina  Nerseh  ^It^mA-^  127 

i85  Nerseh  fils  de  Gamsar  *  65.  7Յ 

Mëtellns  jpirmtr^mit  Mhe'deghos  18S  Nerseb  roi  d^Assirie  229 

Métjlène  Jրirlիփ%J^  J^élidme"'  i53  Nerseh  roi  des  Perses  Յ71  *  2Յ 

MianUg  յրէա։է1ւգակ  i63  Nersès  Timaksian^^r/fMdh*  գիէձտ^ 

Mihr  irAV  *  Յ7  "^"^  '*' 

Mihran  \ր1Ւկւա%  ՅՏյ.  ՅՏց  *  i3.  19  Nersès  Djidjragatii  *  147 

Mihrdale-le-Grand  ւրի^րգ^սա  171.  Nersès  le-Grand  *  35.  4Յ-47.  53.  57. 

17Յ.  181.  i85.  189  61.  67-7Յ.  77.  85.  89. 9Յ.  95.  ii5.  12Յ 

Mihrdate  le  jeune  185-189  Nenra  ^t^patsuat  Nervas  279 

Mibrdate  le  satrape  159.  a53  Nestorius  ^xjtrêtmmp  Nesdor  *    i65. 

Minerve  \^թէ%աս  Aténas  *  33  167 

Minotaiire  \րէ%ոգա0կքաա  Minotav՛  Nicator  %էկա%էէ^  N^iganovr  141 

ros  2Յ9  Nicée  %իկքա  Niguia  Յ71.  Յ7Յ.  Յ79 

Milhreus  յ^էգ^է՛"՛  gi  Nicomachus  ^Jift/JM^M  ՅՅ9 

M ocbacbdé  յp՚^tգյաiÊÊ^շm^  s63  Nicomédie  %էկաոԴգքա  JVigomUia 

Mog  \րոկ  *  Z07.  x45  349*  Յ89 

Mogatxi  յրէէկացէ  t63  *  145  Nil  %irqnu   Nt^tOS  *  169 

Moïse  propbête    |ր#քՀք4«  Mwses  Ninire  %ք,%աա^  Ninaué  43*  63.  65. 

29.  Յւ.  Յ7.  89^379.  38i*i 5.  89.  197  7Յ.  77.  8Յ-87.  97.  229 

Moïse  de  Kboréne  i.  3  *  i  Ninas  %թւաաւ  Ninos  21.  a3.  25-29. 

Moise  érêque  *  141.  i63  63.  65.  71.  7Յ.  83.  85.  95 

Movsuig  ^ք^ովաէսէկ*  i^i  Ninjas  ^վՏԽոԱ^ս  Ninouas  t5.  83. 

Mopsueste  \րոմֆէփայրսա  *  2J  85.  89 

Morphilig  J^T'tt'-^k  Morpughig  Niobée  \Jiapk  JViopé  87 

147  Nioakar  *Նէկթար  63.  65 

Mouché  de  Daron  Xf'-Ê^  *  141  Noé  %nf  No  i5.  19.  ai.  a3.  25.  29 

՝ա»       i.»  -»_*         •  _«o  Noraïr  "i^ni»*»^  91 

Nouné  \,ուձյ^  357.  359.  36x.  363.  Յ77 

„      ^    ^           .  253.255.  Nouart  "iffrdtfiyf.  95 

27Յ.  271  Numërianus  \,nêjAp^êAmm  935.  ՅՅ7 

Mours  յրքլբս  *  1x3.  1x8  Océan  {{վյքիա%ոս  Qvguianos  17Յ 

MoUrlX  ւ^ՈԱ^ղ^  ՅօՅ  Ochagan  Օշակա%  *  21.   19Յ 

Mnlliplication  247.  249  Oda  Օաա  33 1.  34  5.  35i 

Nabat  Vp^<»  Napat*  197  Oghagan  ^\ղակա%  35c 

Naboc  ^Ն՚^բ^գ  Napoc  209  Oljnipe  ք{^§էպոս  Olimbos  33 

Nabucbodonosor    \,աբուգոդ^%էա^  Olympiade  քկոփէպյէ՚^՚ՒՂք  ՕԽտԽօ՛ 

""Ր  Napoukotonosor  97.  xoi.  io3.  ta     47.  55 

iSg  Olympias  քկոէՏպի՛^  Olombia  141 

Nachor  *ւ,ադյով^  շՅ  Ohmpiodore  քվէ^պէ՚՚գ^ր  Olitnbio- 

Nakhdchavan  *կաիշաայ$$Խ  ւշՅ.  x57.  tor  29.  35.  Յշ5 

S7I  *  75  OnoCtՈiաVLTt^ԳlM^aÊ^պա|փկHoUcԽ' 

Navasart  %աա-ասարգ  3o7  *  189  eabarig  299 

Nazinig  *կապէ%էկ  297  Ophratanès  ^ռ^ափ%էս   Pradinis 

Nebad  \,պաա  8<i  9Յ 


Opfarateni  g^^»  —(n  Spradés  g3 

Origènc  Ç^րl•գl,%ta  Orohtnit  i»^ 
Ormritaukhil  ք\րյկ-ք.ոէ.1աո։  83 
Ornii/l  «/.ՀւԱ-  Jî<.  37a  ■  3.   17.  3;. 

5fl.  83,  i3i.  143. 
0»(lan  tl«— *'a>.«S5 
O^nii^h  notffw/  Otguio^ia  ia3 
ՕւՀ«Օք^>37 
ODghd  Ո՚ՀԲ"'"-  «"t»^  *l6 
Oitgliioub  {\--Փ-^  >^ 
Ouori  Որհ^  '6' 
Ouurtouni  IV-V"*/!?  "'■  '*9  *  S 
Ourha  n^î"  '69^ 
Ournaïr  Ո'֊"*'^/'      9' 
Ozom  nî.~/"ïi> 
Pnc.-.knn<kb  քՀ^գ^^^թչ   iBi 
Facarad  Clumpa  fVvfjapiain  ՀաՀ 
թա/    ւՀՃ.  iS3.  i65.  i6g.  199 

Pacarad  chcTsUrr  14  u  3*7.  ՅՏ7  *  i3. 


Pacaran  բյագաբաէ  Hj.  «61.  ՅՅւ 
Facann  autre  16t.  ւճէ 
Pacal-a  քւադյ^.^  agg 
Pacaian  բ^^•գաւJÊA  33i 
Parxrus  If  >1<(>-^>>ա  Sa^fxif  iSg.  igS 
Fncradoani  քէ^էգքաւաւէէՅ։^  roi.  10Յ. 

՝  US.   I».  I».  tu.   133.  *^l.  359. 
»97-  "M  "  «ï 

PacrsTaat  |Ա»քրաս.%ք.  3o7.  *  73 
Pacrérant  p^f^fr^uAf.  '187 
Pad  քւաա  '  m 
F.ighasRagan  -'iiMnjHwiuf'»'^  '^ 
Fagonr  prince  d'Aghtzuik  (\«>4«f 

Fagoar  roî  d«*  Ib^rieni  *  ifi 
Fagoar  Sioani  197.  19g 

Tngouragucra  (Հ-կ^ւ^^կհրա՚էՏց 

PalpiTle  քՀ-^րկգ  a4T.  =43 

F.iM    բ.-՛^,  ր~՚;շ^.    i4i.  au.  3*1. 


Paka, 

Palj[thatnt^»fJt^k^«.  Baghtpa- 

tUtt  3i5 
FalHtinc   ^•>>fJt«-flr    Sagheitine 

Յգ.  i8i.  iBg,  ւօՅ.  115.  ii5. 17g.  987. 

Soi 
Palladium  ^ապագ(,ռ%  Յ71 
Panan  f^i^->li  3S 


Fap  f\«p  lis 


Pap  Gb  de  Be!  iS.  37 


FaratHaem  Փ--՛^'^  *  47-  O^-  ^S- 

79.81 
Parcbam  ք^րշ^ք^յ 
Parchamine  f\u|><u^l>  tB3 
Piirn.is<li-."-^«'"fl9 
Farnprseb  Փ^՚^^ք"^^     " 
Painoua»  Փ""^*՞"-"  ■"■ 
Parokl)  Փաոյ^  Sd 
Parsnian  Փսւ/ւս>ճ>^  aES 
Panonma  (\«hmmmj*i3i5.  Յ17 
Fartadiaii  ք—՚րգ^ւ^սձ  Յ07 
Parlhet   <l|n^pi  Bartcu  Յց.  gg.  141. 

143.  145.  159.  >7S-i7g.  ï83.  ՅօԱ.Յէ1. 

3iï.  3ig.  3ai.  3i3,  Յ75.  38 

PanapraD^^—f^u'/fio'ivtS^-igS.aot 

"  81 
Paiipbaë  ^•-iffi/-/(  Տօքկւս^  ։3գ 
PauèDC   քԱուՈ  iGi,  iSg.  177.  179 

Յ0Տ 
Paiiila   է^՚^լթ   Pa*tik   tSs.  3dE. 

9SS 
Patnicagh  ^M^Hf^i,  109 
Fanl  ^<Hfi»  Bao^tût  3aB  *  17Յ 
Paul  d'Émiue  '  i«j 
Pams  Փ-..-"<.  101 
Paz  ^ս.յ  BS 

PoZOUg   p."ipri^    1)3 

Prg.isr  •li/^f^«>f>՛  Bikaio*  էցՅ 

Pcghtokh  |\^»^3(i 

Pirlnp<>nni>se<4H'"V^(՛՛  3SS 

Pdour  (V-r  *  '»9 

Pënélopp  Utii-/».,*  BenehAe  ma 

Pcrga  պէ^^-  /^erAe'  189 

Ptrkiclio  քկ։բ[՚շ^  ՝  "73֊  >** 

Perte    <H«^««-.,»«-.l.    ou    %>7«!ք 

Barsgaiilan  ou  Barsk  171.  «oi. 

107.  sii'917.  a»9.a33.a$i.  aB3.>Si. 

393.  igS.  33j.  341.  34fl.  357*17.  ag. 

3j.  83.    lîi,    i33.  147.  17g.  189 
Pêne*  ^fpif  Bartk  7.  tt.  3g.  63. 

gg.  .09.  iiB.  .31-i37.  i5S.  iSg.  ifii. 

171.   ifli.   189.   107.  tog.  M9.  տՅց- 

S43.   tS?.   «59.   183.  S75.  17g.  «83. 

■gg.  Յ0Տ.  Յ09.  ՅւՅ^ւ»  ՅտՅ-ՅՅ?.  343. 

347.  3»-  H3  ՚  »-<9-  ■^-■S-  37>  4i- 

S;.  61.  es.  85-S9.  ioi-iqS.  tog.  tt3. 


117.   1յՅ.    ii3.  199*    '33*   1Յ9-14Յ- 
էկ,  iS-j,  iSg.  17Յ-179.  i85.  189.  19Յ 
Petkoapine  ^թքոա^բթ/  շւ5 
Pétra  ^աարէայէք  Badriatzik  շւ5 
PpznoUDÎ   ^պեոէՅփթ  55.  agS  *  179 

Peznoanian  ^պեոա5եէ֊ա%  ^^ոա%օ^^ 

կս»1է  i6i.  *  5 
Phaleg  ^աււիկ  PcLgheg  2Յ 
Pharaon  ^mpmt.atb  Paravon*  i5 
Phagaél  ^ասա^ւուոս  Pasaeghos  igi. 

19Յ 
Phénicie  Փէ^^Կ^  Pânigué  1Յ7. 2i5 
Phëror  Փէ֊րուր  Perour  209 
Philémon  ֆէ£է»Բե%  3i5 
Philippe  apôtre  Փի£էպպոտէ  P'dihhos 

219 
Philippe  père  d* Alexandre  x4i 
Philippe  empereur  3 19.  Յ2Յ 
Philippe  tëtrarque  21 5 
Phlédon  ^i^fMbfinâiPghetonios  179 
Phocéens  Փ՚՚ք^օ^ցւ^  Pogueatzik  179 
Phvaortes  ՓtւMÊtյnրÊlփtg  PraordU  101 

Phr)gieՓ^Mpi^'^^'^^^  '4^*  '47- 
Յ29 

Pierre  ^է^արոս  Bédros  *  17^ 

Pierre  évêque  Յ27 

Bilalc  ^ղաաոս  Bighodos  21 5.  225. 

227 
Pioarad  քՀիկէաէո  2Յ7.  299 
Piourasb  (Հիւրասպ  1ՅՅ-1Յ7 
Pirithoûs  ^ե^րէԲԿս  Beriies  299 
Pisc  ^սաս  Pitas  *  97 
Platon  ^ղաաոե  Bghodon  i35 
Platon  rhéteur  *  1Յ7 
Pluton  Գ^ղոս$ձ%իոս  Bghodenios  *  1 7 1 
Polycralc   Գ^ոչիկրաա/^ս  Bolïgrades 

175 
Poljhistor  ^^ապմհտվկպ  Pasmaveb 

i5 
Pompée  Գ^աՈէք^"»՛  Pombeos  18Յ-187 
Ponce-pilate  ^փւը/սաոս  i85 

Pont   Գ^ոեսաոս    BondoS  Յ9.   iSg.    169. 

173.  319 
Pont  (le  pa^s)  145-149*  169.  209.  245. 

329.  367 
Porphyre  ^որփիւքէ  Borpiour  3i5 

Pouknan     fVnc^itfïr  209 

Poulgar  (Հույւքւար  Poughgar  i5i 
Puulghars   (Հոպզաքտ  167 

Poiirlar  քՀուՀէաար  ՅՅ7 

Pourz  |\«v«^f^32i.  363 


Priam  ^Êt^uÊJnm  Briamos  i3i 
՝?T\elï^àe%%nփգֆÊÊthrէlÊBrit^adա^ 
Probus  %ո.էաբո$§  Bropos  167.  335 
Proclus  ^կէոկւԸէս  Brogyhos  167 
Prodias  Գվւոգյ1քիաս  *  171 
Prométhée  ^tÊ^J^Pk""  Bromiteos 

Յ7 
Proli  Armenia  ^«^«fllr  ւ^^՚Օ՚՚^փ^ 

«A  69 

Pro?erbe8    ՝{\ա.ակք    ւ^աղրմաաէփ     A՛ 

ragk  Soghomoni  1Յ9 
Ptiachkh  (Նւ^աշխ  tbg  *  i3.  i63 
Ptolémalde  ^աղոէքաքէգ  Bdgftomaii 

i83 
Ptolémaide-Cléopatre  195.  197 
Ptolémée    Philadelphe 

Bdghomeos  7 
Ptolémée  Denis  xgS 
Ptolémée  (autre)  187 
Ptolémées  ^mtiniOiu^Bdg^omeank 

7 
Pjrèle  ▼.  Centaure  i35 

Pythe  պիՓէա  Butia  177 

Pylhe  Հ^էփէաոս  H'widos  336 

QuintUS  \\էայեաոս  ՇսոճօՏ  Յ29 

Raphaîmes  [^սափաքիֆ  Bapalms  3a 
Rasdsohoun  Ո«««աա»«Հ«»«>  Յ17 
Rechdouni    ք^շաո»^^    i63.    18g. 

357  •  i3.  3i 
Resdaguès  քէվաաակէա  Յ7Յ.  Յ77.  Յ79 

•  5 
Rpsdom  arafénian  քէւ^է$աէէէՐ  *  էօ% 
Réu  {^iէաա^  Baaau  2Յ 
Rinon  ^փւֆ՚նովե  nrinovn  335 
Ripsimiennes  Հ^ոփփ$փա1եաեք  Hiip- 

simiank  Յ57.  Յ77 
Roboam  {^սա^վաաՐ  Bopwam  *  197 
Rome  Հ^ռովմ՝  Hrwm  17Յ.  187.  19Յ. 
Rodanus    nwvfjwïrivat  Botonos  *  45 

195.  20Ց*  95.  ICI. 335.  Յ51.Յ67-Յ71 
Romains  Հ^ռովմա^ե^թ  Hrwmaet- 

zik  141.  143.  185-189.  195-199.207. 

209.  21Յ.  215.22Յ.  225. 943.  245. 26r. 

26Յ.  277.   279.  287.  298.  299.  3oi. 

Յ07.  3i5.  3 19.  Յ21.  Յ2Յ.  335.  ՅՅ7. 

363.  Յ69.  371  *  29.  Յ9.  41. 173 
Rosdom  Sakdjig  ք^սաաՐյձագՅգկ 

t6i 
Rufa  է^փէ  Bopi  3oi 
Rufian  ք1ս>փէա%  Bopean  3oi 
Rufus  ^ոփոս  Bopos  287 


Boptuinai  ^աէ^^ւ<&ւ»  Bntftano* 
.37.  lîg 

Saghammit  U»i»iA.^  35 
Sabaganauicfa  (Jw^-i-Aî/;.  '  ia7 
Sala  Uwfw/  ՏօՓ^  ^^ 
Salomon  U»^«>A%  Soghomon'  7 
SamelU*»*!.' >*'-  ■" 
Տւաօ*  IJiM&K  *  է37 
Samosale  r,*"<Ç.*""  Chamchad  igS 
SaiiHuii  |]iin/^i>nl>  Sampsun  y3.i6i 
SamioD  Aoiadoaui  3ՏՅ 
Samuel  ՍայՏւՀ^  9Յ.  '  53.  m 
Samuel  pvêque  '  17g,  181.  1B7 
Sanatlmug  )]  ւօւ՚աււ^՚՚՚՚-է  3i3.a3i-i3g. 

a4i.  03.  iSi.  aSi) 
Sanadiuag  prince*  7.  iS.  ig 
Sanauar  {\«,%ս.ասր  lol.  i63*  ttS 
Sanod  Uwifi»  :37.  s3i, 

Saphailla  լ}սւ^ււ»ւ^ա  ւտՅ.  lyg 

SanlaDapalr  IJu^fjiAwifiv^fitir 
Surlanabaghos  ^6.  89.  93-99 

Saria  \\արէա  aiiS 

Sarup  Սձրու^   >ï«nDuA  a3 

Sassan  Սաօ»^  ւՏՅ.  3og.3i5.  3ig.34i 

Sagganinn  \\ա«ա%ե,.,1գ՝  i4S 

Salaii  u™«.ï«,  ■  ;3 

Satinig  Աաթթիկ  *  .i9.  i63.  >6g. 
«73-  ïS 

Sai'il  |]֊.^«--i  Savougk  9Յ  *  53.  83 

SaoTcur    ^րԿէչ^  PrguUch  99.  ao7. 

Sbantarad  11.ք»1քյ^ա>  *  71.  85. 

89.  ցՅ.  107.  "5 
Sbanlarad  Arcbaroon)  *  179 
Sbantouni  \1պ.^դյէ^3փ  iS5 
Sber  Ոպէք  a^r    ar,!!  *  '63 
Scamanilre    ՜ս(>ււյւ<%»րոււ     Sga- 

maadros  *  99 

Sc.lIll'US  Ակաւրոս  SgaVTVS  t65.  187 

Scillis  u4f'-^"<՛  Sgughot  17Յ 
Sc}tbes  Ս^/^՚՚յ^  Sgutatzik  179 

SëbaSlC    (J&pmuaruiifi-RJ^lltfii^  ՅՅ9 

Séilëciai  Ut-^4Jtw  Seleffaia  39*197 
Sctrucu»  UJL^A^.nu  Sflevgiiids  141 
Sclgonni  Սք$»ճ^   Sghgouni  169. 

ՅՅ1.  3SI-35Ï  *  45 
Spjoug  U^iic.f  35i.  353 
ScniU*«raî.  aâ.  J7 


Sëmiramit    քաւֆքաւք  Chamiraiit 

a;.  7Յ-89.  9Յ.  9Ï.  i65.  19Յ 
Srmpad  cheralier  Ս>^>»>  ւօՅ,  34j 
•■5, 

Sempad  Gti  de  Facarad  *  Bj.  gr. 

«67.  1S9 
Sempad  Gli  de  Fionradi4i-a43,  iGi- 

ïUXaB;.  »73-ւ8ւ.^37-399 
Serapadflilouîrh  Ա^,»«.-1ւ-,յլ  շՀք. 

Scmpa.lfl֊an  \iհա.ա,ա^^Hl 
Seni[iniluurhi  Հքւֆ—ոռ-ր՚^ի  »4ւ  ïgj, 
ScDèirbiaE   ou  Sënckia    U^^^i^V 

Senekia  101. 199 
Sennécbérûu  UiiJfrpfr/.^ir  5«neA»- 

rint  iqS.  1օ5.  Un-  '^3 

Sénipil  ՝0արապ1։ս  Sorobu  '  IJt 
SpUi  uéP 

Sëvri'c  )]£Jtfiii»  Sevirot  317.  Յ69 
SgalorLÎ  U^'ï/Tï/  8՛՛  S*՛  "•*■  '** 
Sibillr   béiosiinne   VMVÈÈ՛   P^ 

«.™A«.t  5iti//"  Piii-ossiaii  3i.33 
Sldëriiè*  Աէւփ-ւթգէ-  Sirtbiittàs 

.43 
SûUin  uAt"՝*-  ՝S'i<"'  '3!1 
Sil.m  UAi"*  ■Si^/iùn  .flS 
SilFOElrc    uty.i«»/.»«  Se^ipeit- 

dros  35i.  Յ71 
Sim  1)/^  3S.  37.  ւօՅ.  ւ63.3ւ5.  Յ&լ 
Siraoo  Macbabée  ^աայ։%  Chema- 

von  iB3 
Simon  diiciple  de  J.  G.  aag.  1ՅՅ.  MÏ 
^iTiop>՝  Mt'i'n-f  Sinob  169 
Siounik  ՈՒ՚^հ  *'■  '''■  '"'  *  *'• 

57.65,  loi.  107-  "7 
Siouui  ]>critc  ֆոքքՈէ՚^ււք'» 
Sirat  01.րս.թ  4S 

Siteag  U^"-*  G..  i4j.  >57.  i59-  '«Յ 
SiMagan  uH֊.4»i  61.  69 
Slak  \էը1ք  "«3 

-raLc  D»^^— «  Sagrad  ՅՏՏ 


Soh<.ii 


H]"-i 


-aSg 


Soleil  Ա/.կ".է*  ^refcogn  37 .  36g  *  7S 
Solciii  Աոլո*  Soglmn  177 
Suphii՛  Ս>ւ^է/ւ  fi^i  ՅՅ7 
S*.ractJuii  Հ^որակ-փռ՚ն   Saragdion 

So*  U—  93-  gS 

SoMTCt  Օւււ^™»յւ«  Souiari։  էշ.  gn 

Soaare*  (antre)  91 

Soiarmni  QaummjBui  91 

Sosin*  U«^<w  £oVfi<M  i^>  >97 


Soler  JJtttLmfy  141 

Sour  D«r<f  S' 

Soura  \}ւ»կ$աք  *  I07 

Soarène  \}ուրէ%  an.  3i3.  3ai.  38i 

Sourène  Bi^hlav  3i3.  Յ19.  397  *  i3i. 

177-  ï 89  Հ 

Sourène  fiU  d*jh|j|uivir  3x3 
Sourène  Khoi^MMfoani  *  107-1 11. 
izn 

Sourénian     Bffhky    \յոէքէԼ%էոս% 

^ահըաէ.  ftoi  ♦  179.  181 

Sonrmag  D«tA^NA»f  *  175  179.  1S7 
Sparelhus   Սպատ/յրթսէ»    Sbaretos 

Spharus  Քյքա§ւյաա  Spard^  91 
Spoudées  \}պոԱպօւէքք  *  ia3.  191 
Stratégie  Սարասփգի  Sdradiquin 

Յ69 
Storoge  \^աորգքէոա  Sdorkios  2i5 
Syriens  Ս/՚՚՚/ւք^^՚քց;^  Assorik  ft5.63. 

67*  I99*  '07.    245.  287.    Յ07.    3i5 

*  99.  i4<*x5i.  i53.  179.  181 
Sjrie  IV'Y^  >5  Յ9.  14Յ.  195.  ao5. 

ai  5*  a8x  *  85-189.  '09 
Tacite  S'^V"^""  D(^îdos  3a9.  33 1 
Tad  գաա  i53 
Tadakè  դ««ւո«օ^  agS. 
Taglat  §^ա,կագ  45 
Tajkoulnk  Գ՚աժգո/եւթ  ia3 
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DICTIONNAIRE 

mmmi  ասոաւոաաաւ  n  critiqui 

POUR  SERVIR  d'annotations 

A    L'HISTOIRE    D'ARMÉNIE. 


Nota  :  Parmi  les  diflicullés  qai  ne  puuvaienl  avuir  d'ci^iilii-alioi)  dans  le 
recueil  de  notes,  parce  que  ces  difficultés  ne  se  rattachofil  à  aucun  nom  pro- 
pre, il  CD  est  une,  regardée  d'ailleurs  comme  insoluble  :  c՝rst  celle  soulevée  par 
ce  passage,  I,  ii. 

c  Tout  ce  qu*il  y  aivail  de  grand,  dedigne  d'admiration  dans  les  nrt«,  oui,  tous 
les  documents  trouvés  ça  et  là  par  leurs  soins,  ils  les  recueillirent  et  li՝s  firent 
passer  dans  la  lanque  grecque,  comme  l'aip  au  kc^  le  za  et  le  to  au  piour.  le 
guienn  à  Vietch,  et  le  cha  au  se,  i 

On  a  diversement  commenté  ce  passage.  On  a  sou|içoDné  que  Moïse  de  Kho- 
rène  \ouIait  faire  allusion  à  la  manière  dont  les  Grecs  traduisaient,  avec  leurs 
caractères,  les  noms  propres  cbaldccns,  employant  par  exemple  le  tigma  pour 
le  տժոՈք  ՝Լտսգ7.Աւ;.  Mai.s,  comme  c<;  ra])procliemeiit  de  lettres  n<^  s'étend  pas  à 
toutes  celles  citéeg  ici,  on  suppose  généralement  que  le  passage  en  question  a  été 
altéré,  tronqué  par  les  copistes. 

Voici  une  opinion  toute  neu\e,  toute  simple,  que  j'ose  à  peine  émettre. 

Le  rapport  <le  aïp  (a)  nu  ké  (k)  est  bien  h;  rapport  de  l'alpha  h  l'oméga,  le 
rapport  du  commencement  h  la  lin. 

Quant  à  la  nomenclature  des  autres  lettres  յւրյ՚֊է՚տ  ra  et  là  dans  l'alphabet  (  le 
za  et  le  to  au  piour,  le  f/ietin  ii  Victch^  et  le  clw  au  sv  )  n'e>t-il  pas  possible  de 
voir  dans  l'absceiicc  même  de  tout  rapport  entre  tes  lettres  ,  l'intention  d'ap- 
puyer sur  cette  idée,  que  : 

Tout  ce  qu'ils  trouvèrent  de  plus  précieux,  d'abord  depuis  le  commencement 
jusqu'à  la  fin  (depuis  1'«>);  jusqu'au  ké),  depuis  <;à  et  là  (de  za  et  to  au  p^olfr^ 
de  girnti  à  i'iefch  (du  cha  au  t^^,  tout  a  été  recueilli. 


PAItlS.  —  Imprimeiie  de  Lalouiî  et  (.'onip.,  r-ie  St-H)arinlhe-StMichel,  33. 


AVERTISSEMENT. 


On  blâmera  peut-être  la  manière  d'annoter  ainsi  un  ouvrage, 
on  dira  que  des  notes  mises  au  bas  des  pages  auraient  mieux  at- 
iré  Tattention  ,  et  donné  au  sujet  qu'elles  doivent  expliquer  un 
développement  nécessaire  et  immédiat.  Cela  est  vrai;  mais  ծ 
côté  de  1  avantage  se  trouve  Tinconvénient.  Tel  sujet  qui  mérite 
une  note  dans  un  endroit  du  livre,  reproduit  dans  un  autre  en- 
droit ,  voudrait  encore  une  note ,  la  première  n'étant  plus  pré- 
sente h  l'esprit.  Car  il  ne  faut  pas  oublier  ce  passage  de  l'intro- 
duction : — (cMoYsedeKhorènen'apas  toujours  suivi  un  ordre  bien 
méthodique  dans  le  récit  des  événements  ;  il  commence  quel- 
quefois ce  récit ,  le  suspend ,  le  reprend  encore ,  et  ne  l'acnève 
3ue  dans  un  autre  endroit.  »  Il  y  avait  donc  utilité  à  rassembler 
ans  une  môme  note  tout  ce  qui  pouvait  se  rapporter  à  un  même 
sujet.  Ainsi ,  pour  les  personnages,  ainsi ,  pour  les  lieux,  —  on 
dira  que  des  signes  de  renvoi  ou  tout  au  moins  des  astérîques 
eussent  été  nécessaires  dans  le  courant  des  pages  pour  indiquer 

Su'une  note  s'y  rapportait  ;  mais,  annoncer  ici  que  chaque  nom 
'homme  et  de  lieu  a  un  article  plus  ou  moins  long,  suivant 
l'importance  du  sujet ,  article  quelque  fois  borné  à  un  simple 
sommaire ,  ou  table  des  matières  ,  n  est-ce  pas  prévenir  toute 
objection  ? 

Après  avoir  cherché  à  justifier  la  forme  de  dictionnaire 
donnée  h  ces  annotations ,  je  devrais  encore ,  tâche  plus 
importante,  les  justifier  elles-mêmes  du  reproche  de  bana- 


lais  ni  ne  pouvais  composer  de  ces  notes  savantes  qui,  épuisant 
tous  les  textes  et  toutes  les  scholies,  dénotent  une  vaste  érudition, 
une  perspicacité  profonde  de  la  part  de  l'écrivain,  plutôt  quelles 
no  sont  vraiment  utiles  à  la  masse  des  lecteurs  qui,  moins  pro- 
fonds et. moins  subtils,  ne  recueillent  souvent  qu  obscurité  ,  in- 
certitude, confusion.  J'ai  voulu,  heureux  si  je  l'ai  pu,  fournir 
aux  Arméniens  d(»s  données  simples,  mais  certaines ,  sur  des  su- 
jets de  géographie,  d'histoire  générale,  sujets  plus  on  moins 
absents  <ie  leur  mémoire ,  plus  ou  moins  présents  a  la  nôtre. 

InJocli  (liscau>,  el  ament  memiiii.s><*  perili. 

«  Ce  que  vous  connaissez,   (  rhistoire  ,  la  géographie  gé- 
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nérale) ,  me  disait  un  Arménien  ,  avec  une  simplicité  naïve 
qui  avoue  les  ténèbres  de  Tignorance  ,  mais  appelle  la  lu- 
mière, nous  ne  le  connaissons  pas,  et,  ce  que  vous  ne 
connaissez  pas ,  vous ,  Européens  (  les  faits  relatifs  h  l'Armé- 
nie), nous  le  connaissons,  »  plus  ou  moins. — Enfin,  cette  com- 
pilation ne  serait-elle  que  և  science  de  Claudius^  simples  dis- 
cours sur  toutes  choses,  elle  doit  être  utile.  Les  Occidentaux 
pourront  sans  peine  et  sans  ennui  ne  consulter  que  les  articles 
faits  pour  les  intéresser,  et  ces  articles  sont  nombreux. 

Quant  aux  autorités  suivies,  je  me  suis  attaché,  pour  tout  ce  qui 
estde  l'Arménie,  auxtravauxduP.LucIngigian  :  —  notes  manus- 
crites consultéesà  Venise, — description  del  Arménie  ancienne, — 
géographie  de  l'Arménie  moderne,  —  archéologie  de  l'Arménie; 
si  je  ne  cite  pas  l'auteur  à  chaque  emprunt,  c'est  qu'il  est  facile 
aux  Arméniens  et  aux  Arménistcs  de  chercher  à  la  table  des  ou- 
vrages ci-dessus ,  le  nom  cité  ,  et  qu'il  est  inutile  aux  autres  de 
leur  indiquer  la  page  à  consulter  dans  des  livres  qu'ils  ne  peu- 
vent lire.  Si  je  n'ai  pas  cité  les  mémoires  de  Saint-Martin  ,  c'est 
cpiQiil  vaut  mieux, jepense,  en  pareil  cas,  recourir  aux  autorités 
indigènes,  qu'à  ceux  qui,  en  les  consultant,  ont  bien  pu  se  trom- 

rr  (quelquefois. — Moïse  de  Kliorène  est  souvent  la  seule  autorité 
suivre  pour  la  biographie  des  personnages  arméniens,  de- 
puis HaYg  jusqu'au  dernier  Archagouni  ;  les  autres  historiens 
n'ayant  fait  que  suivre  son  récit.  Cependant  la  vie  des  SS.  en 
arménien,  tirée  des  légendes,  complète  les  données  imparfaite- 
ment fournies  par  Moïse  de  Khorène  sur  les  patriarches  et  saints 
qu'il  cite;  le  dictionnaire  des  noms  propres  par  Mekhitar-Abbé, 
pour  la  précision  et  la  lucidité  des  articles,  la  grande  histoire  du 
P.  Tchamtchian,  pour  le  développement  des  points  difficiles  et 
contestés,  devaient  aussi  être  consultés  avec  fruit. Pour  la  partie 
historique  sacrée,  j'ai  suivi  le  récit  des  Ecritures  ,  avec  soin  de 
préciser  les  principales  dates,  de  faire  suivre  chaque  nom  de  son 
étymoloçie,  ae  citer  surtout  l'auteur  des  Antiq.  judaïq. ,  Josèphe, 
dont  le  témoignage  d'ailleurs  est  souvent  invoqué  par  Moïse  de 
Khorène.  Pour  ce  qui  est  de  l'histoire  générale  des  personnages 
syriens,  mèdes,  perses,  grecs,  romains,  mentionnés  en  passant  ou 
avec  quelques  particularités  dans  Moïse  de  Khorène ,  les  autori- 
tés ,  les  sources  sont  nombreuses  ;  mais  à  quoi  bon  refaire  ce  que 
cenfTois  on  a  fait  encore  mieux  ;  j'ai  puise  dans  la  compilation 
justement  estimée  de  M.  Bouillet ,  Dictiomiaire  universel  d'histoire 
et  de  géographie. 

Lorsque  les  faits  cités  par  Moïse  de  Khorène  Tétaient 
de  la  même  manière  par  les  historiens  connus,  j'ai  souvent  si- 
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§nalé  cette  heureuse  concordance ,  j'ai  surtout  signalé  les  cas  de 
issidence ,  témoin  Thistoirc  de  Crésus  et  de  Cyrus.  Persuadé 
que  vouloir  tout  expliquer ,  c'est  tout  embrouiller,  je  n'ai  point 
cnerché  ե  concilier  des  opinions  presque  toujours  inconciliables; 
Hérodote,  Xénophon,  Thucydide,  depuis  des  siècles,  expliqués, 
analysés,  commentés  chaque  jour,  en  sont-ils  pour  cela  mis  au- 
jourd'hui plus  d'accord?  —  «  Laissant  de  côté  les  formes  du 
style.  »...  «  Nous  écrivons  avec  simplicité  de  langage  cette  his- 
toire, »  dit  Moïse  de  Khorène,  III,  i,  —  et  moi,  disciple  inhabile, 
plutôt  qu'imitateur  adroit,  croyant  suivre  en  cela  l'exemple  du 
mattre,j'aisouvent,  dans  ce  dictionnaire,  exposé  les  faits parsim- 
pie  énonciation,  clairement,  brièvement,  autant  que  possible, 
sans  même  prendre  soin  de  lier  les  phrases. 

Quant  aux  difficultés  du  texte,  il  eût  été  bon  sans  doute,  mais 
fastidieux,  de  joindre  ici  des  notes  purement  linguistiques, 
qui  d'ailleurs  ne  pourraient  pas  redresser  partout  une  analyse 
grammaticale  souvent  défectueuse.  Cette  infraction  apparente 
aux  règles  de  la  grammaire,  est-elle  licence  chez  Moïse  de 
Khorène,  ou  ignorance  de  la  part  des  copistes  qui  nous  ont 
transmis  ses  écrits?  Peut-être  le  fait  de  l'un  et  des  autres.  [La 
phraséologie  est  aussi  parfois  très  embarrassée  ;  les  idées  n'ont 
pas  toujours  un  complément  rationel  et  nécessaire,  les  descrip- 
tions une  précision  saisissante,  qui  puisse  les  faire  traduire  sur 
la  toile.  Que  conclure  de  cela?  <•  que  Moïse  de  Khorène,  plus 
clair  assurément  que  la  plupart  des  écrivains  orientaux,  a  en- 
core quelque  chose  de  ce  vague  qui  entoure  leurs  pensées  ; 
2^  que  peut-être  Moïse  de  Khorène  n'a  pas  eu  le  temps  de  re- 
voir son  œuvre,  d'effacer,  de  modifier,  d'éclaircir  des  passages 
inutiles,  incomplets,  obscurs.  Il  faut  avouer  d'ailleurs,  pour  être 
juste,  je  le  dis  quant  à  l'exposition  des  faits,  je  le  dis  aussi  quant 
à  la  phraséologie,  que  les  reproches  d'obscurité,  de  confiision, 
applicables  au  premier  livre ,  surtout  aux  premiers  chapitres 
de  ce  livre,  le  sont  beaucoup  moins  au  second  et  au  troisième 
livre  :  quand  le  jour  commence,  l'obscurité  règne  encore  ;  peu 
à  peu  elle  se  dissipe,  et  la  lumière  se  fcùt. 

Est-il  un  historien  qui  plus  que  Moïse  de  Khorène  ait  pris  soin 
de  déclarer  sa  sincérité?^  Je  vais  tout  te  montrer ,  dit-il  à  Isaac  Pa- 
cradouni. . .  sans  mettre  rien  d'imaginaire  ou  d'inconvenant  dans 
nos  récits ,  rien  autre  chose  que  ce  qui  est  dans  les  livres,  ce  qui 
se  trouve  par  exemple  dans  les  discours  des  hommes  sages  et 
profonds,  de  qui  nous  avons  justement  tâché  de  rassembler,  de 
tirer  nos  documents  archéologiques  ;  nous  dirons  que  nous  som- 
mes demeuré  juste  et  véridique  dans  cette  histoire,  par  goût , 
par  conscience.   C'est  avec  ces  dispositions  qu'est  faite  notre 


—   IV  — 

compitation.  Dieu  le  sait.  Louable  ou  bIamablo<iux  yeux  des 
homint^,  nous  sommes  indiffèrent  à  leur  jugement.  »  1,  xix.  — 
Et  voila  riiistoricn  qu'on  accuserait  d'une  aveugle  crédulité  ,  je? 
dirai  plus,  d'inventionscoupables,  pour  secréer  des  autorités  fac- 
tices! Otez  d'un  monument  la  pierre  angulaire  derédificc!  cemo- 
nument,  fut-ce  le  temple  de  la  vérité,  croulera.  Ainsi  croulerait  le 
monumenthistoriquedeMoïsedeKhorène,sironcroyaitavecquel- 


tion,  entourée,  pour  mieux  tromper,  d'accessoires  en  apparence 
naturels  et  vraisemblables ,  un  éditeur  prête-nom ,  responsable 
ou  irresponsable,  de  bruits  populaires ,  de  traditions  mensongè- 
res. Avec  le  scalpel  du  scepticisme  qui  dissèque  une  à  une  toutes 
les  parties  d'un  corps  historique,  parce  qu  on  en  trouve  quel- 
ques-unes défectueuses,  on  conclut  que  le  corps  de  Thistoire  ne 
mérite  aucune  attention.  Mais  de  quoi  n'a-t-on  pas  douté  ?  Quel 
est  le  monument  historique  à  Tabri  des  attaques  du  scepticisme  ? 
La  Bible  n'est-elle  pastombéepièceànièce,  s'ilfautles  en  croire. 
sous  les  coups  de  certaines  incrédulités  allemandes?  L'existence 
de  J.-C.  n'a  t-elle  pas  été  niée,  et  le  Sauveur  de  tous  n'est-il  pas 
regardé  par  quelques-uns,  voire  même  par  des  chrétiens,comme 
un  mythe  plus  ou  moins  divin  ?  —  Je  ne  veux  pas  dire  que  Moïse 
de  Khorène  ne  se  soit  jamais  trompé,  je  crois  qu'il  a  pu  quelque 
fois  être  trompé,  mais  je  crois  qu'il  n  a  jamais  voulu  tromper. 
D'ailleurs  ne  s  adressait-il  pas  à  des  contemporains ,  dont  quel- 
ques-uns du  moins,  poussés  par  l'intérêt  de  la  vérité,  et  peut-être 
aussi  par  l'intérêt  de  l'envie,  vérifiant  l'exactitude  des  donn<'H.՝s 
(notamment  pour  ce  qui  concerne  Mar-Apas),  citées  par  Moïsede 
Khorène, n'eussent  pas  manqué  de  criera  l'imposture,  s'il  y  avait 
eu  imposture.  Ainsi  donc,  considéré  comme  corps  d'histoire, 
l'ouvrage  de  Moïse  de  Khorène  mérite ,  ce  me  s<îmble,  toute  atten- 
tion. La  critique  pourra  bien  s'exerc<>r  sur  quehjues points;  mais 
le  titre  de  véridiques  restera  comme  un  droit  acquis  aux  princi- 
paux documenta  rassemblés  par  Moïse  de  Khorène.  Peu  d'histoires 
des  anciens  temps  en  fournissent  d'aussi  précieux ,  d'aussi  pro- 
pres àfaire  jaillir  la  lumière  de  l'investigation  historique  sur  une 
plus  grande  masse  de  faits  relatifs  aux  principales  nations  de 
l'antiquité. 

Nota.  Beaucoup  de  fautes ,  l>eaucoup  d'erreurs  de  chiffn^s 
ont  dû  inéviUiblement  se  glisser  dans  un  travail  aussi  long , 
aussi  compliqué.  Le  lecteur  judicieux  les  trouvera  sans  peine  ; 
mais  (le  véritable  savant  est  toujours  indulgent),  enùiveurde 
quelque  bien  (s'il  y  en  a) ,  il  pardonnera  beaucoup  do  mal. 


TABLE  DES  ABRÉVIATIONS 
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NoTi.  DaDS  la  présente  note  d'abré- 


viations : 
'  lignifie  :  filé  aa  dictiOBonaire  ; 

Emploi  deê  chiffres 


A.  T.  signifie:  contenu  dansVAnrien 


Testament; 

N.  T.  signifie:  contena  dans  le  Nou- 
veau Testament. 


Les  chiUVes  romains,  selon  leurs  deux 
proportions  :  grande,  I ,  —  petite,  i,  in- 
diquent les  livres  et  les  chapitres  d*un 
ouvrage.  —  Nota  :  le  chiflk'e  du  livre  ne 
se  met  que  devant  J^  premier  chapitre 
cité  de  ce  livre. 

Non  précédés  d*un  nom  d՝auteur,  les 
chiffkw  romains,  grande  ou  petite  pra 


porrion,  se  rapportent  toujours  aux  livrer 
etchapitrcs  de  MoYse  de  Rhoréne.  I  (li- 
vre). xxxii(chap.).  ll,xcii.  III,  Lxviii. 

Le  chinVi*.  arabe  précédé,  ou  non  pré- 
cédé d'un  grand  chiflnre  romain,  indiqua 
la  pagination,  le  verset,  s'il  s'agit  de  la 
Bible,  le  vers  s'il  s'agit  de  poètes. 

N.  B.  au  \\¥a  de:  Nota  bene. 


Abréviations  principales. 


Sont  seuls  abrégés  (  par  les  premières 
lettres  ),les  noms  propres  le  plus  souvent 
cités.  Exemple  : 

Agat.  au  lieu  de  :  Agntaiige  * ,  histo- 
rien grec  ou  arménien  au  iV՛՛  siècle. 

AcT.  au  lieu  de  :  Actes  des  apAtres,  ou 
histoire  (28  chapitres)  du  christianisme 
depuis  1  ascension  de  Jésu84՝.hrist,  (33) 
jusqu'à  l'arrivée  de  saint  Paul  à  Rome 
(fia).  —  N.  T. 

Ahm.  ou  Amm.  Marc,  au  lieu  de: 
Ammien-Marcellin,  autcor  latin  (1V«  siè- 
cle )  d'une  histoire  des  empereurs  ro- 
mains, depuis  Nervo  jusqu'à  Valenti- 
nien. 

Ardzr  ou  Th.  Ardz^  au  lieu  de  Tho- 
mas Ardzrouni ,  historien  arménien  du 
IX»  siècle.     • 

Ass.  ou  AssoL.  au  lieu  Assolig  ou  As- 
soghig  (1X«  siècle)  auteur  d'une  histoire, 
en  trois  livres,d'Arméiiie,dcpuis  l'origine 
jusqu'à  1,000  ou  100  de  Jésus-Christ 

Av.  J.-C— ap.  J.-i:.  au  lieu  de  :  avant 
Jésus-Christ,  après  Jésus-Christ. 

CoB.  au  lieu  de:  Corinthiens  (épitres 
de  S.  Paul  •  aux  )  :  la  1՛.  épitre  a  xvi,  la 
2,:  XIII  chapitres.  N.  T. 

Dan.  au  lieu  de  :  Daniel ,  prophète  * , 
XIV  chapitres. 

Deut.  ou  Deuter.  au  lieu  de  Dtuté- 
rouome  (  seconde  loi  )  5«  des  livres  de 
Moite  (A.  T.),  en  xxxiv  chapitres.40  li- 
vres, dont  XXV  perdus. 

Dioo.  ou  DioD.de'Sic.aulieu  de:  Dio- 
dore  de  Sicile  V 

EccL.  au  lieu  de  :  Ecclésiaste,  recueil 


E  ccLK.^.  au  lieu  de  :  Ecclésiastique,  re- 
cuiel  en  li  chapitres  de  :  exhortation  à  la 
sage$se,sentences,  morales,  éloges  det  pa- 
triarches, des  Piophètes,  A.  T. 

EsD,  ou  E.snR.  au  lieu  de  :  Esdras,  doc- 
teur juif  au  V«  sèicle' avant  Jésu»-Cbri»i , 
qui  fixa  le  canon  des  livres  sainta.  et  y 
ajouta  2  livres,  appelés  livres  d'Esdras, 
l'un  contient  dix  chapitres,  l'autre  douze 
chapitres.  A.  T. 

Ers.  au  lieu  de  :  Eusèbe,  chronique  (d*) 
(celle  imprimée  à  Venise)  cnâ  pariiesi.  — 
Eus.  Prep.  ^v.  ou  Prépar.  évang.,  Ili»i 
ecci .  au  lieu  de  :  Eusèbe,  Pre(»aratton  evan- 
gélique,  lli.sloire  enlC^siastique  *. 

Ex.  au  lieu  de  :  Eiode  (sortie)  livre  en 
XL  chapitres  delaBiblt^,  A.  T. ,  ou  histoire 
des  Hébreux  depuis  la  sortie  d'Egypte  jus- 
qu'à la  dédicace  du  tabernacle  dans  le  dé- 
sert. 

EzEC.  au  lieu  de  :  Ezéc)  iel,  le  3«  des  1 
grands  prophètes,  sous  Jéchonias  (585  av. 
J.-C).  Dans  XLvm  chapitres ,  prédit  en 
termes  obscurs  et  énigmatiques  la  capti- 
vité, la  ruine  d'Israél ,  les  malheurs  des 
autres  nations,  etc.  A.  T. 

Gal.  au  lieu  de  Galates  (épttre  de 
S.  Paulaui),  vi  chapitres.  N.  T. 

GE.f .  ou  GKNEAL.des  Hébr.au  lieu  de. 
Généalogie  des  Hébreux.  Voyez  Moïse  de 
Khorène.  I.  xix. 

Gen.  au  lieu  de: Genèse]  (génération), 
premier  livre  (  ւ  chapitres) de  la  Bible, 
du  PeDtateuque,  ou  histoire  de  la  Créa- 
tion ,  des  premflïrs  hommes  յաօււ՚ձ  la 
mort  de  Joseph  et  la  naissance  de  Moïse. 


en  XI  chapitres  de  sentences ,  de  morali-|    Hebr.  au  lieu  de  :  Hébreux  (épitres, 
tés,  attribué  à  Salomoii  *.  A.  T.  '  xm  chapitres,  de  S.  Paul  aux). 


IUb.  ou  HnoD.  aa  lieu  de  :  Hérodote* 
<9  Uvres). 

IifG.  OU  iTiGitt.  au  lien  de  :  Ingigian, 
moine  aronéoien  de  Saint-Lazare  À  Ve՝ 
uise,  auteur  de '.Géographie  universelle, 
—  DMcription  de  VArménie  ancienne. 
(  Arm.  auc.)  —A rchéologiedcl' Arménie. 
(Arch.  Arm.}.  imprima  à  Saint-Lazare 
on  1835,  depuis  sa  mort. 

Is.  au  lieu  de:  Isale,  prophète  %  lxvi 
chapitres.  A.  T. 

IsB.  au  lieu  de:  Israël  *. 

J.  au  lieu  de  :  Jean  i^évangéliste*,  de 
plusautenrderApocalypseet  de  3  épitres 
canoniques. 

JER.au  lieu  de  :  Jérémie  le  prophète  % 
(lu  chapitres,  plus  lamentations,  t  cha- 
pitres). 

J.  précédé  de  S.  ou  saint  désigne  saint 
Jérôme,  né  en  Panoonie  (33t),  mort  (420) 
auteur  d'écrits  historiques ,  polémiques , 
célèbre  surtout  par  la  (  Volgate)  traduc- 
tion de  la  Bible  d'après  rhébreu. 

Je».  Aht.  ou  AKTiQ.  JDD.  —  de  Bell. 
au  liea  de  :  Josèphe  *,  rhi^torien,  auteur 
det«nliquités  judaïques  en  201ivrcs.— de 
la  ffuerre  (de  Èello)  des  Juifs. 

Jm.  au  lieu  de  :  Josué  *  (  histoire  de), 
xxiT  chapitres.  A.  T. 

Joe.  au  lieu  de  :  Juges  *  {\\i  chapitres) 
Bible.  A.  T.  Yoy.  HoYse  de  Khorène.  l. 
xis-ftèoéalogie  des  Ilébreui,  de  Godoniel 

Jou.  au  lieu  de  Judith.  A.  T.  (  xti 
chapltrei)  ou  histoire  de  Judith,  héroTne 
juiveàBéthulie,  célèbre  pour  avoir  as- 
sassiné Holopberne ,  général  de  Nabu- 
chodonosor,  qui  assiégeait  la  ville  de  Bé- 
thulle. 

Laz.ouLaz.  Parb.  au  lieu  de  Lazare 
Barbetii  (ճէ  Parbe),  historien  arménien 
du  v«  siècle,  qui  signale  surtout  ce  qui  $c 
rapporte  à  Tinvention  des  caractères  ar- 
méniens, aux  progrés  des  Arméniens  dans 
la  liitératnre  arménienne,  grecque,  aux 
Teraions  de  la  Bible  tt  autres  ouvrages 
cUaslqaea,  aux  guerres  des  Arméniens 
contre  les  Perses,  leurs  persécuteurs,  ձ 
l*beareuxétatda  Arméniens  sous  Yahan 
Hamigoni,  et  aux  principaux  faits  etges- 
tes  de  ce  prince  jusqu'i  Tan  481  de  Jésus- 
Christ. 


Mac.  au  lieu  de  :Machabée*,A.T.  eu 
II  livres,  dont  le  premier  a  xvi  chapitres,le 
second  XV. 

Mat.  ou  Matth.  au  lieu  de  Mathieu*, 
évangéliste  (  xxvm  chapitres). 

M.  de  Kn.  an  lieu  de:  Moïse  de  Khorè- 
ne *. 

NoMB.  au  lieu  de  :  Nombres  (les),  A. 
T. ,  en  xxxTi  chapitres ,  dont  les  trois 
premiers  contiennent  le  dénombresient 
des  Hébreui,  de  1ծ  ce  nom:  les  nom- 
bres, ou  histoire  des  Hébreux  pendant 
les  ÏO  années  passées  dans  le  désert. 

Paus.  au  lieu  de:  Pausanias,  écrivain 

Srec  au  1II«  siècle ,  auteur,  vers  274  de 
.-C,  d'un  voyage  historique  en  Grèce, 
ouvrage  très  intéressant. 

Pouz.  an  lien  de  Bouzant,  ou  Faustus 
de  Byzancc,  auteur  arménien  (IV« siècle) 
d'une  histoire  arménienne  Jusqu'à  l'an 
390,  écrite  par  lui  en  grec,  traduite  de  ՛ 
ծօո  temps,  on  le  croit,  en  arménien. 

pROc.  au  lieu  de  :  Procope,  historien 
grec ,  né  a  Cé^arée  en  Palestine,  mort 
vers  565,  auteur՜ de  :  !<>  histoire  de  son 
temps  en  8  livres  ;  2p  histoire  anecdote 
(c'est-à-dire  inédite  ou  secrète)  où  il 
substitue  le  blâme  aux  éloges  donnés  par 
lui  dans  l'autre  histoire  è  Justinien,  à 
l'impératrice  Théodora,  à BéUsaire,  etc.; 
30  six  discours  sur  les  monuments  élevés 
par  Justinien. 

Ptol.  au  lieu  de:Ptolémèe,astronome- 
géogrophe  (125-275de  Jésus-Christ  ),  grec 
ou  égyptien,  auteur  de:  système  astrono- 
mique nui  fait  tourner  le  soleil,  les  astres 
autour  de  la  terre,  système  renversé  par 
CoDernic. ֊Composition  mathématique. 
—Optique.—-  Géographie  en  VIII  livres. 

Pâ.  an  lieu  de^  Psaumes  (  cl  )  de  Da- 
vid *.  A.  T. 

Strab.  au  lieu  de  :  St^abon,  d'Amasée 
en  Cappadoce,  né  vers  50  avant  J.-C, 
mort  vers  la  (in  du  règne  de  Tibère,  au- 
teur des  mémoires  historiques  (p<nrdus  ). 
—  Géographie  en  17  livres,  oonservéi  en 
grande  partie. 

Les  prénoms  romains  sont  abrégés  le- 
lon  l'usage.  Exemple  : 

C.  au  lieu  de  :  (՝.aius. 

Fl.  au  lieu  de: Flavius. 

JcL.  au  lieu  de  :  Julius,  etc.,  etc. 


Pour  les  noms  communs,  dans  les  articles  géographiques. 


Cant.  au  lieu  de  :  canton. 

Cap.  o«  Capit.  au  lien  de  :  capitale. 

Ch.  L.  au  lieu  de  :  chef-lieu. 


Fl.  au  lieu  de:  fleuve. 

M.  ou  Mo!<rr.  au  lieu  de  :  montagne. 

Pbov.  au  lieu  de  :  province,  etc. 


DICTIONNAIRE 

HISTORIQUE ,  fitOfiRAPHIQIlE ,  PIILOLOfilQIlE  ET  CRITIQDE , 

POUR  6EBVIR  d'aRNOTATIOMS  A  Լ՛Ա  STOIBB  D  ARUBNIK. 


A. 


Abahouni  ,  satrapie  établie  par  Yas- 
harchag  Ի՛,  et  descendant  de  HaTg.  II. 
Tiii.  —  Appelée  race  puissante  et  bra- 
ve. Lxv.  —  (  Voy.  Chamchacran,  Ma- 
nedj.  Abahouni).  —  Abahouni ,  canton 
de  la  province  Douroupéran,  dans  la 
grande  Arménie.  d*aprésTh.  Ardzr.,  au 
bord  de  la  mer  de  Feznouni,  au  pied  de 
la  grande  montagne  Blacis,  selon  Pouz. 
IT.  —Ville  citée  par  Pouz.  Aghi-Ork.— 
Village,  Tatarie  ou  Adzour.— Ass.  ii.  3. 
dit  au  sujet  de  Tempereur  IléracUu^ , 
«  passant  par  le  camp  des  Abahouni, 
dans  le  village  de  Khodj.  » 

Abdiou,  prince  podagre  de  la  ville 
d'Edesse,  in^s  honoré  dans  toute  la  mai- 
son du  roi  Abgar,  guéri  par  TapôtreTha- 
dée  II,  XXXIII. 

Abbl  (  vanité),  deuxième  fils  d՝  Adam, 
tué  par  fOD  h-ére  Gain .  vers  Tan  130  du 
moiide.  Gen.  it.  —  Ce  que  Moïse  de 
Khoréne,  dit  d*Abel.  I.  iv,  est  la  répé- 
tition delà  Géné^e. — Ces  parolrs:  ce  Ven- 
Seance  sera  tirée  depuis  le  sang  d*Abel , 
u  juste  A  bel....  »  M.  de  Kh.  II.  xcii . 
—sont  imitées  de  :  Gen.  iv,  10.  —  Hebr. 
XII ,  2%,  —  MaU  xxiii ,  35.  —  (  Voy.  ձ 
ce  sojel  Tarticle  Zacharie.  ) 

Abbl  prêtre  qui  promet  au  roi  Vram- 
chabonh,  d*appliquer  à  la  langue  Ar- 
ménienne, m  caractères  disposés  par 
Tévéque  Daniel ,  son  proche  parent.  — 
«  Instruit  et  formé  par  Daniel ,  après 
avoir  disposé,  selon  l^rdre  de  l'alphabet 
srec ,  les  anciens  caractères  des  lettres , 
Il  alla  les  présenter  h  Isaac-le-Grand  et 
ձ  M esrob.  »  —  InsulDsancc  de  C4*s  carac- 
tères  III ,  LU. 

Abersam  ou  Abraçam  ,  nom  propre 
en  arménien ,  désigne  aussi  une  espèce! 
de  baume.  On  pense  qu'il  doit  avoir  ce 
sens.  II ,  XV.  —  (Voy.  d'ailleurs  Jos.  de 
Bello.  I ,  VI.  I 

ABERSAM-SBANTocifi ,  après  la  mort 
de  Chabouh,  (ils  de  Ilazguprd  Ի՛՝,  roi 
des  Pa*ses,  dans  le  combat  livré  par  les 
Arménieiia  contre  les  Perses ,  tue  leur 
général.  III.  lti 


Abgar  ,  corruption  des  mot»  armé- 
niens Avf k  aïr  f senior) ,  titre  accordé 
longtemps  avant  l'âge ,  aux  vertus  d*Ab- 

Sar.  II ,  XXVI.  —  Cette  origine  du  nom 
*  Abgar,  tirée  des  archives  d՝£desse  par 
Mar-Apas,  souvent  répétée  par  les  his- 
toriens arméniens,  dément  ranliquité 
plus  reculée  attribuée  à  ce  nom  par  As- 
semani ,  d*dprès  Denis  le  Syrien ,  histo- 
rien postérieur  à  M.  de  Kh.  au  moins  de 
quatre  siècles.  Cette  étymologie  d'ail- 
leurs se  retrouve  aussi  dans  Eus.  par- 
tie II ,  296.  «  A  Edesse  rèsna  Abgar , 
homme  excellent ,  comme  le  rapporte 
Afk-icain.  »  —  Il  n*y  a  rien  non  plus  de 
certain  dans  l'assertion  d'Assemani  qui 
veut  qu'Abgar  ait  été  roi  de  Syrie  et  non 
d'Arménie ,  car  la  succession  des  sou- 
verains d'Edesse  jusqu'à  Abgar  rappor- 
tée par  Diogène ,  est  très  douteuse  ;  cet 
souverains  n'étaient  autres  que  les  prin- 
ces Arméniens  ou  Parthcs,  institoés  par 
Vaghnrchag  I  ՛ ,  avec  le  titre  de  princes 
d*Aghtznik ,  comme  nous  le  voyons  dans 
Mar-Apas.  Cette  principauté  fut  ensuite 
nommée  Toparchic  (  Voy.  histoire  de 
Tcham  ichian.  I.  p.  569-578. — Cet  Abgar 
est  surnommé  par  les  syriens,  Ouchouma 
Me  noir)  et  appelé  pur  Jos.  Honobaze. 
L'étymologie  donnée  par  M.  de  Kh.  ci- 
dessus,  parait  préférable  à  celle  qui  fait 
dériver  Abgar  d'un  mot  arabe  siimlflant 
très  puissant,  nom  donné,  est-fl  dit,  à 

f>]usieurs  rois  arabes  d'origine,  comme 
es  noms  de  Pharaon  et  plus  tard  de  Pto- 
lémée  ont  été  appliqués  à  pinsieurs 
rois  d'Egypte. 

«  Les  archives  d'Edesse  contiennent 
l'histoire  de  tous  les  fkits  et  gestes  de  nos 
rois  ji:8(|u'à  Abgar,  et  après  Abgar,  »  II, 
X.  —Filiation  d'Abgar.  xxit.  —  Abgar 
monte  sur  le  trône,  la  deuxième  année  de 
son  régne  l'A  rniènie  passe  sous  le  joug  des 
Romains.  —  Naissamede  J.-C.  Troubles 
entre  Abgar  ci  Ilrroile,  xxvi.  — Abfnir 
fonde  la  ville  d'Edesse ,  f  Voy.  Edesse.3  T 
transporte  sa  cour,  ses  dieux  ;  ses  arcni- 
ves ,  autrefois  établies  ձ  Medzpine  (  Ni- 
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sibe.  )  **Abgar  abandonne  ses  projels  de 
révolteconlreriermanicusellesRomains, 
pour  aller  m  Perse,  pacincr  les  troubles 
survenus  entre  ses  parents, après  la  mnrt 
d'Archiivir,  xxvn.  —  Abgar  revient  très 
malade  dans  ses  états,  xxvm.  —  Abgar 
soupçonné  par  les  Romains ,  cherche  en 
vain  à  se  justifier;  il  se  li^ue  avec  Ared  ou 
Arélas,  roi  de  Pelni,  contre  Ilénuie.— 
Victoire  d'AliKAr,  xxix.  —  Abgar  envoie 
des  députés  à  Marinus,  K0u\rrneur  Ro- 
main. (Voy.  Marinus).  —  Ab^ar,  ins- 
truit des  mer>eiUes  opérées  par  J.-C.,  lui 
adresse  une  lettre  pressante  |M)ur  le  con- 
jurer de  >enir  le  gnérir ,  xxx  ;  au  sujet 
des  messagers  porteurs  de  cette  lettre, 
(Voy.  Philippe  ap<>tre).  Lettre  dMbgar 
a  J.-t.  XXXI.  Réponse  adressée  à  Abgar 
de  la  part  de  J.-il.,  par  les  soins  de  fa- 
pôlre  Thomas  ,  xxxii.  —  N.  B.  d'après 
£as.  le  Christ  aurait  répondu  lui-même 
à  Abgar;  de  cette  circonstance  on  arguait 
contre  raullienticité  des  leltrt^s,  \u  çue 
J.-C.  dit-on ,  n'a  jamais  rien  écrit.  L'as- 
sertion de  M.  de  K h. ,  peut  s'allier  a>e<՝ 
€etle opinion.  —  Kusébc  de  (!ésarée  rap- 
porte en  cfTet,  qu'Altgar  instruit  des  pro- 
diges opérés  par  l.-C. ,  eut  recours  au 
Sauveur  pour  être  ffuéri  d'une  maladie 
affl^uic.  la  goutte,  selon  Procope  ;  la  lè- 
pre ,  selon  les  nouveaux  (^recs  ;  ainsi  ac- 
créditée par  Eus.  de  «:ésarée,(  H  ist.  eccl.j 
reconnue  par  St.-Ephrem ,  par  Théodo- 
le  Ardite ,  dans  une  épitrc  au  pape  Pas- 
dl ,  pir  Adrien ,  Procoue ,  St.  -  Je^n  de 
Demat,  Evagre  et  par  le  pape  Adrien  , 
l*liifttoire  de  la  conversion  d՝ Abgar  est 
traitée  d'apocryphe  par  un  grand  nom- 
bre d'auteurs  liioderncs.  —  Premii^re  ob- 
jection. —  «  Si  la  lettre  de  J.C.  à  Abgar 
était  véritable,  dit  le  P.  Ale\andre,  elle 
eût  été  reçue  dans  le  concile  de  Rome  sous 
le  pape  (jélase  ;  elle  a  été  mi>e  entre  les 
écritsapocriphes.))  — Réponse. — «Mais, 
dit  M.  de  Tillemont.  l'Kgli^e  qui  n*a  reçu 
cette  lettre  que  par  une  voie  purement 


mais  elle  ne  contient  rien  de  relatif  à  la 
divinitédeJ.-C.»— Quatrième  objection. 

—  «  St. -Augustin  et  St.-Tliomas  ont  sou- 
tenu que  J  -C.  n'avait  jamais  rien  écrit. 

—  Réponse.  —  «  Alnis  pouvaient-ils  pr- 
ier autrement,  lors  même  qu'ils  auraient 
piuisé  à  cette  épi  ire,  puisqu'elle  n'a  ni 
rang  entre  les  Ecritures  sacrées,  ni  trait 
à  la  divinité. de  J.-C.  »  Voy.  aussi  comme 
ri'ponse ,  le  N.  B.  plus  haut.  —  Cinquiè- 
me objection.  — «  St.-Jérùnie  n'a  point 
parlé  d'Al)»tar,  dans  ton  irniié  des  écri- 
vains ecclésiastiques.  » — Rép.  «  Maiscela 
n'a  rien  de  surprenant  pour  une  lettre  de 
quelques  lignes  M'ulenient.  »  —  A  utre  ob- 
jection ,  la  plus  .sérieuse  de  toutes.  —  u  il 
est  marqué,  dit  M.  Du  pin,  à  la  tin  des  ac- 
tvs  de  la  ville  d'Edesse,  que  la  mission 
de  Thadéc  vers  Abgar  a  eu  lieu  l'an  3U) 
des  Edesséniens.  Or,  cptie  année  340, 
est  la  15'  de  Tibèrt^ ,  en  laquelle  les  an- 
ciens ont  cru  que  J.-C.  est  niorl  et  res- 
suscité; il  Taudraitdire  $ui\ant  cette  épo- 
que, que  cela  arriva  aussitôt  après  la  ré- 
surrection de  J.-C. ,  et  qu'ainsi  Abgar  et 
plusieurs  autres  gentils  d'Edesse  ont 
reçu  l'Evangile  a\ânt  Corneille,  ce  nui 
est  manire.stement  contraire  aui  actes  des 
apôtres ,  ei  parconséuueiit ,  il  est  comme 
awuré  que  cette  histoire  est  fausse,  et  que 
ces  lettres  sont  supposées.  »  — Réponse. — 
«  Cette  date  de  3iOest  inconciliable  avec 
la  mort  de  J.-C  il  faudrait  lire ,  dit  M.  de 
Tillemont.  343.  Ou  bien,  par  suite  d'une 
erreur  de  chiffres.  Il  faudrait  supposer  3i6 
ou  3 17.  — Telles  sont  les  principales  ob- 
jections et  les  réponses  a  ces  objections 
touchant  l'histoire  d' Abgar.  S'il  y  adesé^ 
rieuses difllcultés  n  l'admettre,  il  n'y  a  pas 
du  moins  impossibilité.  D'ailleurs,  cette 
pieu.se  histoiie  n'a  rien  qui  blesse  la 
<loire  de  Dieu ,  rien  qui  altère  un  prin- 
cipe de  foi,  —  voy.  encore  Ir  Compendio 
storico  de  nieinorie  rhronologicbe  ron- 
ceriiente  la  religîone  et  la  morale  delta 
na/ione  armena ,  tom.  1 ,  p.  1ճ5-170.  — 


humaine,  n'a  pas  cru  devoir  la  ranger  au  L'histoire  d'Amiéniepar  Tchamtchlan, 
nombre  oes  Ecritures  sacrées  et  canoni-jtom.  I ,  p.  369-s>N7.  —Abgar  reçoit  a«ec 
ques,et,  par  cette  raison,  elle  l'a  déchrée  cette  lettre,  lenortrait  du  Christ.  Il, 
apocryphe^malsnon  fausse.»— Deuxième  xxxii.— N.  B.  Quantarimagede  J.-C., 
o^ection.  tf  On  ne  trouve  nulle  part  cou-  faite  par  J.-f].  et  envoyée  par  loi  au  roi 
tlnuelcP.Aleiandre.dansrEcriture,ces:Abgar,  Eusèbe  n'en  dit  rien.  Evagre, 
parolesdela  prétendue  réponse  de  J.-(՝.!liv.  IV  de  son  histoire,  ch.  xxvii,  rap- 
«  Car  il  est  écrit  de  moi  :  Ceu\  qui  me  porte  qn'Edesse  étant  assiégée  par  Chos- 
voient  ne  croiront  point  en  moi  et  ceui  roes.  [  Khosrov  -,  les  h;ibiluiits  portèrent 
qui  ne  me  voient  {loint,  croiront  et  vi-  cette  image  sur  les  murs  de  leur  ville, 
vront.» — ^Donc  cet  le  lettre  est  fausse.  »—  d'oii  elle  oj)éra  un  miracle,  en  mettant 
Réponse. — <«  Maisces  paroles,  dit  M.  Til-  le  feu  au  bois  qui  soutenait  le  rempart 
lemont,  se  rapportent  ծ  difTérentes  pro-  que  les  ennemis  a\  aient  élevé  pour  entrer 
phéties,  »  (Voy.  Isaie,  i-ii.  v.  i5.)  — i.xv,  dans  la  ville.— D'après  leshistoriensgrecs 
,v.  1,2. — Troisième  objection.  —  On  n'a  et  latins,  ii  y  avait  plusieurs  images  du 
pas  opposé  cette  épitre  sui  Ariens,  dit  Christ  faites  sans  doute  d'après  un  pre- 
encorele  P  Mexandre;  — c'est  qu'un  la  mier  tyije  et  réputées  miraculeuses;  de 
croyait  fsusse  »  —  Réponse.  —  m  Ncm ,  'là  ,  confusion  dans  l'histoire  de  ces  Ima- 
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Î[et.  —  On  ne  sait  ce  qu'est  devenu,  iMir 
a  siiile  des  temps,  rorigiual  des  lettres 
et  de  rimage  niiracuteusc.  On  ne  peut 
dire  si  celte  imaf;e  a  servi  de  modèle  au 
type  que  nous  avons  de  IM], ,  et  que 


diirJËcriture,  (Yoy.  Gén.  \\y,  i.)  Abra- 
ham prit  pour  remmeCelhura.»M .  de  Kh. 
ll,LXViii. — Mort  d'Abraham,  à  175  ans. 
Gén.  XXV,  8, — selon  M.  deKh.  I,  xix, 
sous  NinvAs  (  հ1տ  df  Niiius  et  dcSémira- 


31.  Raoul  itochctic  fait  remonter  au  mis). Findesjoursd՝Abrabani.(Voy. eu- 
temps  des  (luostiques,  bén^tiques  des, cure  II,  i. — ËlogedWIirabiim,  Ecctes. 
premiers  siècles,  qui  rendaient  une  es- 
père de  culte  aux  images  représentant 
les  grands  hommes ,  au  premier  rang  des- 
quels ils  pluçaieui  J.-(I.  —  Ab{;ar«.<tgué-  Mat.  m,  0.  Luc.  xix,  0. — Jean,  vin , 
ri  et  iNipiisè  {Nir  Thadée,  (Voy.  Thadée  39.  —  Rom.  iv,  ii,  17.  —  Touchant 


XLiv,20, —  proposée  imiter, Iiz.  li,2, 
— appelé  père  de  plusieurs  nations  et  de 
tous  ceux  qui  croient   Gén.  wii,  5.  — 


ap<Hre  ).  —  Suite  des  lettres  écrites  par 
Abgar  au  sujet  de  la  divinité  de  J.-C.  — 
et  adressées  h  Tibère,  qui  lui  répond,  à 
Tibère  de  nouvi>au ,  h  Nerseh,  â  Arda- 
chés,  —  «f  Abgar  n'avait  pts  encore  reçu 
réponse  à  ces  lettres,  lorsqu'il  meurt, 
ayant  régné  trente-huit  ans,  »  il,  xxxiii. 

Abim^lkcu  (père  roi)  ,ciléiMir  M.  de 
Kh.  dans  la  généalogie  des  hébreux.  I , 
XIX, — flls  de  Géfléon,  juge  d'IsratM  et  de 
Druma  sa  concubine  — jug.  viii ,  31  — 
tue  soixante  neuf  de  ses  frères ,  —  prend 
le  titre  de  roi  dlsraël ,  136,  av.  i.-G.  — 
règne  3  ans ,  —  tué  d'un  coup  de  pierre. 
IX,  I.  —  (  VoT. aussi chron.  d'Eus.  1. 1(H , 
10».  11,129. 

.\  BRAUAM.  d'abord  Abram  (père  d'une 
grande  élévation),  flls  deTbaré,  né  à  Ur 
en  Chaldée.  19Mi  av.  i.-C,  diiième  oa- 
triarche,  Gén.  xi, 26-31 ,  ( onzième, selon 
M.  deKh.  I ,  v, parsuitede  l'intercalla- 
tion  de  Ca(nan).— sortdeson  pays,  va  en 
Egypte  ձ  cause  de  la  famine ,  —  fait  pas- 
ser sa  femme  Saral  pour  sa  sœur;  Pha- 
raon enlève  SaraY ,  mais  bientôt  la  rend 
h  Abraham ,  xii ,  —  retourne  en  Pales- 
tine ,  se  sépare  de  Loth  son  neveu,  xiii, 
—  reçoit  la  promesse  d'une  nombreuse 
postérité,  xiii,  15.  —  xvii,  4, 16.  — 


xviii,  10.  —  <(  De  toi  sortiront  les  rois  descius. 


Abraham  et  sa  postérité.  Voy  .Josué  XXIV, 
3.  —  Isr.  XLi ,  8.  —  £zec.  xxxiii ,  2i.  *- 
IIEsdras. ix,7.  —  Gai.  m, 7.  — «D'A- 
braham descend  la  race  des  Parthes  ;  » 
M.  de  Kh.  11 ,  cwiii.  — Voy.  aussi  iiur 
Abraham.  Eus. jininière  partie, S^8.1Qf7. 
110. 111. 155.  II.  17.  63  75.307. 

ABYnfe?fE ,  ainsi  nommé  du  nom  d'A  • 
bydos,  sa  patrie,  disciple  d'Aristote,  au- 
teur d'une  histoire  des  Chaldéens  et  des 
Assyriens,  histoire  dont  il  ne  reste  (|ue 

?uciqucs  ft'agments  dans  la  Préparation 
vangélique  d'Eusèbe, —  cité  au  si^et  de« 
patriarches,  d' A lor us,  I,  iv.  — au  sujet 
de  Ninus.  —  «  Les  faits  sont  vrais,  car 
ils  nous  sont  rapportés  par  A  bydène,hi8to- 
rien  très  souvent  véridique.  »  —  v.  (Voy. 
Ninus.)  —  au  sujet  des  captifs  faits  par 
Nabuchodonosor  en  Ibérie,  II ,  vin.  — 

iVoy.  Nabuchoilonosor.)  —  (Vov.  aussi 
lus.,  1  partie,  16>-til— 8t  139,  3.j6  ) 
AcAGE,  AcACius,  évè(|ue  cité  a  la  suite 
delà  lettre d'Isaac au  général  Anatole. — 
Anatole,  général  de  Théodusc.  laisse  les 
disciples  de  Mcsrob  dans  la  ville  de  Mé- 
litène auprès  d' A cace,  III,  lvii.— Acace, 
év(>que  de  Mélitène,  ciié  ձ  l'occasion  du 
concile  d'Ephése,  en  Wi,  lxi.  —  iV.  H. 
On  croit  qu'il  a  été  martyrisé  sous  De- 


nations.  »  M.  di  Kh.  H  ,  I.  —  iV.  H.  <՝.es 
mots  :  a  Des  nations ,  »  ne  se  trouvent 


AciioiciiA»,  au  cintonde  Daron,  pro- 
vince de  I>ouroiipéran  ,  lieu  très  uiicicn, 


quedansleseul  e^empl-grcc  complutëse.  ainsi  appelé  à  caiiS4*  de  la  multiplicité  des 
Gen.  XVII ,  t),  mnis  au  verset  16,  il^  se  rérénionies  et 


rsles  versions.— Dans j dans  son  temple  célèbre.  —  î 
*é.  où  Abram  s'«stéla-  d'Hercule,  prise  pour  Valia 
rait ,  fait  alliance  avec,  par  les  Vahnouni,  en  lacoiitrr 
its.luiordonuclacir- dans  leur  nronre  villnuc  d* 


trouvent  dinstouti 

la  vallée  de  Manibré 

bli ,  Dieu  lui  apparaît 

lui  et  SCS  descendants .  lui  ordonne  la  cir-  dans 


sacrinces  qui  se  faisaient 

"'"      —  Statue  virile 

aliakhii ,  élevée 

iitréede  Daron, 

propre  village  d'Aclidichad , 


XVI .  i ,  etc. ,  —  appelé  Abraham ,  (  pcrC|$nus  le  Chrisiianisme,  au  V  siècle ,  le 
de  beaucoup  de  nations) ,  —  son  hospi-  icorps d'Isaac  le  Grand  fut  déposé  k  Ach- 
talité, —  il  adore  des  anges  sous  la  ni^ureldicnad.  qui  est  an  c«inton  de  Daron.  fil. 
d'hommes.  —  Prie  pour  les  habitants  de  i.xvii.—Poiiz.,  M,  19.  dit  qu'.Vchdirhfld 
Sod6me,xvifi. — Naissance  d'isanc,  se- était  bâti  sur  une  éniinence  près  l'Ku- 
lon  la  prédiction  des  anses,  xxi.  â.  — jphralR,  vis-à-vis  le  Taunis.  —  D'aboni 
Est  prêt  à  immoler  son  (ils  Isaac,  xxii  .propriété  dc<  Vnhiiouni,  ce  lieu  fut  réuni 
9.  —  Adore  les  hanitants  du  pays,  jtchète  parDicraii  lia  la  couronne,  puis  passa 
unsépulcrepour  ensevelir  SaraY,  \xiii.  Avec  tout  le  canton  entre  les  mains  drs 
—  Envoie  choisir  une  femme  pour  Isa-  Mamigoni  ;  c'r.'it  pourquoi  M.dcKh.  dit. 
ac,  XXIV,  4.  —  «  Après  la  moildeSaia  III,  i.xvw,  «  ils  Icdr^posèrciil   S»  Isîiar» 


—  4  — 


(lani  leur  village  Acbdichad ,  au  canton 
deDaron.  »  —  Id.  —  Ais. ,  II,  1. — 
1^  riche  temple  d*Achdiehad  eii^tait 
avant  Dicran  II,  qui  appela  ce  village 
Achdichad,  maii  il  lo  rcsliiura.  Ce  gruiid 
temple  était  partagé  en  trois,  d'après  Agu- 
tbangcconsarréschacun  ձ  difTërentca  ido 
les.  Le  premier  s  appelait  Yahr'vajaii,  ci 
contenait  la  statue  virile  d՝Hcrculc,  en 
bronze  doré. — Le  deuxième  temple  était 
consacré  aux  divinités  d*Anafd  (Venu՛:;. 
Plut,  dit  que  Lucullus ,  en  allant  àSi- 
nope  ou  Sosini ,  c'est-à-dire  à  Dzops ,  el 
en  traversant  ITupbrate,  vit  des  trou- 
peaux destinés  aux  sarri lices  dWnatd,  di- 
vinité très  honorée  des  habitants.  —  Le 
troisième  temple  était  pour  les  divinités 
de  Vénus  Aphrodite,  comme  l'explique 
Agatban^e.  Autant  ce  village  était  célèbre 
80US  le  paganisme ,  autant  il  le  devint 
sous  le  (iiristianisme  ;  l'église  bàlie  par 
St  Grégoire  rilluminatcur  fut  la  pre- 
mière de  toutes  où  s'élevèrent  le  premier 
autel  et  les  premiers  fonts  l>aptis<faux. 
(Voy.  Aiçat.)  C'est  pourquoi  Pouz.  l'ap- 
pelle égUse  mère.  Cette  ^lise,  fondée 
par  St  Grégoire,  fut  détniite,  lors  de  l'ir- 
ruption en  Arménie,  par  Abduumni,  ne- 
veu de  ^lahomet. —  Il  parait  qu'il  y  ava՛! 
une  autre  église  où  reposait  le  corps  de 
St  Isaac,  comme  on  le  voit  par  ces  paro- 
les de  Laz.  de  Parbe.  Gt.  «  Les  Mami- 
goni,  après  avoir  enterré  les  restes  de 
St  Jean,  bâtirent  cette  magniflque  église, 
détruite  par  Tamerlan.(Vo\.Nuuv.  Arm. 
193,  Arm.  anc,  9M)5-96.) 

AcniLi.v,  fils  de  Thétis  et  de  Pelée,  le 
plus  grand  des  héros  au  siéuc  de  Tnie. 
Couvert  d'une  armure  im^nétrabie  fa- 
briquée par  Vulcain  ,  Achille  se  signale 
par  les  plus  grands  exploits,  l-n  moment 
séparé  (les  tirées,  à  cause  de  l'enlèvement 
de  llriséis,  sa  maîtresse,  par  Agameinnon, 
Achille  reprend  les  armes  après  la  mort 
de  son  ami  Palrm'Ie,  tue  Hector,  le  trAïue 
trois  fois  autour  des  murs  de  Troie. 
Comme  II  allait  épouser  Poiyxcne,  Pille 
de  Priam ,  blessé  au  talon  ,  seule  parti 
vulnérable  de  տ՚>ո  corps ,  Achille  meurt 
la  dixième  année  du  siège  de  Troie.  — 
lll|.ido,Od}ss(Hï,  Ovide.  Lnêidc.— Zar- 
mals  tué  par  Achillc.l.  xxxii. — Alexan- 
dre do  Macédo  ne,  vingt-quatrième  des- 
cendant d'Achille.  II,  ii.  —  «  Archag 
Pins  vaillant  en  apparence  qu'Achille.  » 
H,  IX  ~  Achille  franchissant  le  lleuve 
Scamandre.  xr. 

AcHKUATAn,  cru  généralement  roi  des 
Alaiiis,  pèred'Achkhène,  femme  de  Der- 
tadl  r.  1Լ  i.XXXIII. 

AcnKUATAK,delaracedesTimaksian, 
veut  aller  rejoindre  Khosrov  flll),  après 
la  séparation  de  l'Arménie.  111,  xuii. 
—  S'efToree  do  porter  é  ce  prince  ses  tré- 


sors, qu'il  a  tirés  de  l\  forte  esse  d'Aoi* 
mais  II  est  arrêté.  IMIivré  par  Isaac,  che- 
valier, il  se  rend  près  de  Khosrov,  qui 
récompense  son  dévouement,  xlv. 

AcHKUi:M{,  11,  i.xxxiii.  Fiile  d'Ach- 
khatiir,  épo'ise  Dertad  1  ՛. — «  A  ussi  gran- 
deque  leroi.»  —  «Inscrite  au  rang  des  Ar- 
chaçouni,  »  revêtue  de  la  pourpre,  mère 
de  khosrov  II.  II.lxxxiii.  — Figureen- 
core  dans  l'histoire  des  suintes  Rifisimien- 
nes.  —  Après  la  mort  de  .ton  époux  Der- 
tad, retiréi'&Carni,  Achkhène  mène  une 
vie  toute  religieuse  ju^qu'«i  sa  mort 

Acîïon,  ancien  nom  usité  dans  la  fa- 
mille des  Pacradouni.  M,  de  Kh.  dit  que 
cest  l«*  même  nom  qu'Asstmt.  11,  lxiii. 

AciioTZ.  «  Quant  aux  états  d'Achotz, 
aux  propriéié-  de  Dachir,  Vagharchag  en 
investit  les  enfunts  de  Couchar ,  desi'cn- 
dani  de  llatg.  Il,  viii.  — (Voy.  Dad- 
jad  )  —  llemuiag,  seigneur  a  Ac'hotz. — 
Achotz  canton  de  la  province  d'Ararat, 
iraii^  Arménie ,  sur  les  confins  de  Da- 
chir. 

AcnorcHA,Ptiachk  des  Concaratzi,  in- 
Ute  Mesrob  Ճ  venir  dans  ses  domaincs,au 
canlon  de  Dachir ,  pour  l'instruction  du 
pays.  111,  x. 

AcH  \ZANfcs,raiitépénultièmedela  dy- 
nastie des  Chaldéens.  I ,  xix.  Selon  Kus. 
1, 100,  II,  ltl3,  c'est  le  xxxv'  roid'.Vs- 
syrie.  Son  règne  fut  de  43  ans.  Le  nom 
de  ce  personnage  s'écrit  aussi  Acrazapès- 
pazès. 

AcBODjATv ,  nom  du  lieu  où  vivait 
Alarcus  le  Cénobite.  II,  lxxx.  Position 
inconnue. 

Adao,  de  la  race  de^  Knouni,  quittant 
Khosrov  III,  se  joint  aux  (idéles  parti- 
sans dWrchag  111,  roi  fies  contr՛  es  ooci- 
dciilales  de  r.\rménie,  appartenant  aux 
Crées,  après  la  division  de  rArménia  en- 
tre les  Perses  et  les  Crec^.  III,  xiii. 

ADA3I  (homme  terrestre] ,  1*-r  homme 
cpè.  Voy.  (ien.,  i,  26,  27.  Mis  dans  le 
jardin  de  délices  avec  défense  de  mnnger 
d'un  certain  fruit,  id.  ii,  7,  etc  ,  viol*  ce 
précepte,  est  chassi^  du  paradis,  m ,  6, 7, 
après  quoi  il  a  trois  enfants,  Cain ,  Abri, 
Seih.  N  Ayant  v^ai  2:)0(ou  237  selon  trois 
.MM.)  eofcendre  Seih.  M.  de  Kh.  I,iv. — 
et  De  la  bout  he  de  Dieu  m«^me  il  est  dit 
avoir  reçu  l'ordre,  mais  aussi  l'ayant 
iransgres^é,  et  «'étant  mis  en  fuite,  il  est 
interroge  par  Dieu  et  non  par  d'autres  : 
Ou  es  tu?  »  —  (f  Surplis  rn  tranigr»s»ion  , 
le  premier  dVntre  les  humain՝,  aii>siiôt 
t-has4é  du  paradi»  et  de  la  pré>ence  de 
Dieu,  se  trouva  exilé.  »  I,  iv— »La»ageMe 
le  I élire  de  stm  péi  hé.  Sag.  x ,  1 ,  2.  —  Sa 
mort .  Gen.  y,  5.  l'an  3071  av.  J.  C. ,  A 
l'àize  tie  i)30  ans,  tJtmt  150  passés  dans  le 
paradis  terrestre.  —  Par  lui  la  mt^rt  et  le 
péché  entrent  dans  le  monde.  Rom. ,  y. 


:>  — 


it,  etc.  —  Toa«  luettreiu  eu  Adam.  I , 
Cor..  15,  22.  —  L'histoire  d'Adam,  plui 
ou  moins  d^figuKiK ,  se  retrouve  dans 
Ihiiiloire  de  tou<  Ws  peuples,  u  Au  sujel 
du  premier  ct'c  cr<^é,  on  m՛  l'aiipKlait  pa» 
premier  liomme,  ma>s  ru*,  de  même  aussi 
en  lui  donnuut  un  nom  liarhare,  insigni- 
fiant,en  lui  donnant  lrenie-si\mill<.*aiis.» 
I,  VI.  —  Phéréi'ide  parle  de  l'jincien  ser- 
pent ennemi  de  Dieu.  —  U^sitide  parle 
de  Thumnie  formé  du  l>moo  de  la  terre, 
du  chaos,  de  l'Krébc  ou  de  La  lumière  su  * 
cédant  aux  ténèbres.  —  SnnrhoniMiim 
pane  du  vent  (A)lpiah,  qui-  Init  nalire  lr> 
drax  premiers  humains. — Les  Chaldéens 
diseni  toutes  les  nations  descendues  d'un 
seul  homme.  —  Les  Perses  r^ppelleni 
l'histoire  d'un  seul  homme  e^  d'une  seule 
femme,  dernier  ouvrage  de  \n  création, 
premiers  autecrs  du  Kenre  humnin ,  pU- 
cés  dam  un  Jardin  délicieux.  Il  est  à  ra՛ 
mari|uer  qu*en  ann^niffu  bnrdfz  signifie 
Jardin.  La  tentation  de  nos  premiers  pè- 
res, leur  chute,  le  grand  serpent,  leur  en- 
nemi, l'eunemi  de  leur  {loslérité,  tout  est 
décrit;  Arimaiie  et  le  séducteur.  —  Au 
rappori  de  Sirabon,  l'adage  :  Avant  la 
chute  lie  I*h*nnm8f  éU\i  couQU  des  lo- 
dif  n<.  Abraham  Hoger,  irèi  versé  dans  la 
langue  des  Indiem,  dit  y  avuir  trouvé 
l'hihioircde  no4  premiers  pcrrs,  telle  ձ 
peu  prè՝>  que  Moïse  la  rapp^inc—L'Ëdda, 
ou  la  thtH)logie  des  anciens  peuples  du 
Nord,  p*rle  de  Thumme  et  de  la  femme 
ne  formant  qu'iijf'^niéme  corps.  —  Sou- 
vent même  le  nom  d'Adim  se  retrouve 
dans  lek  traditions.  En  effet,  le  livre  des 
anciens  Zabiens,  des  anciens  Pen>es,  des 
anciens  Brachmanes,  portait  que  le  pre- 
mier hiimme  fut  Adsm,  l'enfant  oe  la 
terre,  kignifloation  du  mot  hébreu.  —  Il 
y  a  eo  une  secte,  nommée  des  Ad4mii«s. 
qui,  dans  leurs  temples,  paraissaient  է  lUt 
nus.  sous  prétexte  que  U  niortde  J.-C. 
avait  rétabli  les  hommes  dans  leur  pre- 
mier état  ifinnocenre,  secte  renouvelée 
à  Anvers,  dans  le  XIV  siècle,  pnr  Taur* 
mède,  portée  en  Bohême,  an  X  V*-,  par  le 
llaniand  Picard. 

An  DR,  grand  comte  envoyé  pur  l'empe- 
reur Théodose  au  secours  de  Bab,  roi 
d'Arménie.  III,xxxvii.  N.  B.  AddééUit 
en  elTct  comte  des  domestiques  et  raaitredc 
l'une  et  l'autre  milice,  sous  Tliéi>di»se  le 
Grand,  en  395.  11  eo  est  parlé  dans  !•• 
codcTh<^o<iosien.(Voy.Jacq.Golhofredi.) 

AoKnBADAttAX,  plus  ordimlrement 
Aderbaid^an ,  Atropaténe  des  Roni«in!i , 
appelé  aln«i  du  nomd'Aderbad,  atropate, 
satrape  de  Darius,  élymologie  plus  vrai- 
semblable quû  celle  rapportée  ptr  d'IIer- 
b*lot,  qui  veut  que  ce  nom  ait  été  donné; 
k  la  contrée  pnr  les  Perses,  parte  que  là, 
dit-il,  eat  Heu  primiUvaneut  le  caltedu 


feu,  ar/c{r,eu  persan  — Pruv.  arin.  ayant  a 
('£.  la  mer  Caspienne,  à  rO.  la  mer  inféri- 
eure de  rArménie,  au  N.  l'Armén'e  supé- 
riea*'e,  au  S.  le  pays  des  Mèdrs.  L'Ader- 
badagan  ceint  le  Paldagaran,  une  partie 
du  Vasbouratsan,  une  partie  de  la  .\.édiey 
et ,  comme  il՜ était  autrefois  soa>  la  do- 
mination des  Médc!>,  il  est  même  compté 
au  nombre  de  leurs  contrées.  — Yille  cé- 
lèbre, Ardavir.  Capitale,  Kantzag.  Cha- 
hardan  et  quantité  de  villages.  —  «  Va- 
ghan-hag  i՛  ՛  lève  de  nombreux  guerriers, 
tou«  renonimét  et  intrépides,  dausl'A- 
deibadag-in.  a  II,  iv.  —  Hommes  ras- 
semblés de  l'Aderbadagan  par  Ardavazt 
pour  chasser  les  Romains  de  la  Mésopo- 
tamie. XXII. — Tmupesde  l'Aderbadagan 
f'onQées  par  le  roi  tiei  Persrs  ձ  Sempad, 
pour  remettre  Ardachés  II  sur  le  trône  de 
ses  pcref.  xmii.  —  Ilazguerd  II,  rot  des 
Pers*^,  ordonne  aux  fon*es  do  l'Adrrbada- 
gande  se  portcrsur  l'Arménie.  III,  LXTii. 

—  L'.lderbadagan  est  encore  cité  comme 
faisant  partie  du  vaste  territoire  assigné 
Ճ  Vagharrhaie  I՚՚^  I ,  vin.  —  Un  des  do- 
maines de  llalr-Ii'bkan.  II.  vu  — Anag 
est  entraîné  Sur  lesfh>nticresderAder- 
badagan,  au  milieu  des  Gortouk.  lxx#՛. 

—  Vahan-Amadonni,  avec  l'armée  orien- 
tale et  des  troupes  galales,  est  envovépar 
Kho^rov  H  dans  les  contrées  deFAderW 
dagan ,  pour  les  défendre  contre  les  atta- 
ques du  roi  des  Perses  — L'Aderbadagan, 
ai^ourd'hui  possession  des  Persans,  est 
divisée  en  deux  provinces,  dont  l'une  8*ap- 
pelloS<*hirvan,capitale,Schamachié;I*au• 
tre  garde  le  nom  d'Aderbaltzan,  capitale, 
Tauris,  autrefois  Ardebil. 

AnoM  Mogatzi,  dans  une  partie  de 
chaise  avec  Chabouh,  roi  intros  d*  Armé- 
nie, fils  d'Ilavguerd  1  r,  roi  des  Persei,  le 
raille  sur  son  peu  de  eourage.  —  Une  au- 
tre fois,  encore  dans  une  partie  de  chasse, 
il  plaisante  le  roi,  qu'il  ^auve  i  enendant. 
Craignant  la  vengeance  de  Chabouh,  U 
passe  au  imys  de  Mog.  III.  ly. 

Adrien,  15՛  empereur  romain,  Gis 
aduptif  et  «uccesseur  de  Traian,  117  ans 
av.  J.-C.  —  A  la  mort  de  Trqjan  «  ^^  1^ 
paix  avec  les  Par  thés,  —  gagne  l'amitié 
dfs  Romains,  remettant  au  peuple  tou- 
tes ses  dettes  envers  le  fisc,— marche  con- 
tre les  Alains,  les  Sarmat'-s ,  les  Daces; 
victorieux,  renonce  à  toutes  ses  conque - 
ti  s ,  —  s'applique  ձ  flilre  le  bonheur  de 
l'empire,  —  garantit  la  Grande-Bietagne 
des  incursions  des  Calédoniens,  —  baUt 
le  fameux  amphithéâtre  de  Nîmes, — sou- 
met les  Part  lies  en  Asie,  —  s'arrête  ձ 
Athènes ,  assiste  aux  mystères  d'Eleuds , 

—  prêt  i  persi^cuter  les  Chrétiens,  cède 
aux  représentations dn  QuHdratus  et  d'A- 
listide;  cependant  Adrien  fait  éleverdani 
le  temple  de  Jérusalem  la  stotue  de  Ju- 
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pitfir  et  celle  de  Vénus,  —  défait  les  Juits 
réYOltés  et  les  chftsse  pour  jamais  de  leur 
pays,  135  ans  av.  J.-C.  De  celte  t^poque 
date  la  dispersion  des  JuiTs.  II ,  i.x.  — 


6  parties,  saroir  :  de  TK.  k  Vi),  la  liyza- 
ccne,  l'ATrique  propreou  ZiiiKilai'o,  la 
Numidic,  la  Mauritanie  Sitifeii.se,  la 
Mauritanie  Osaricnut*  et  la  Mauritanie 


(Vof.  .Elia.) — Rentré  à  Rome.  Adrien  Tin;;itane,  cl  plus  t'ird  In  TriiM)litniiie, 

règle  rintêrieur  de  remplrc,  publie  un  տօահ  le  Rns-Knipire,  la  Lybir  r  ri  ՝ձ  . 

code  appelé  IVkIU  perpétuel.  —  Dans  sa 

vieillesse,  il  adopte  Lucius  Veru:»  et  Ti- 

tai  Antonin.    Attaqué  d'une   maladie 

crudle,  Phydropisle  selon  la  plupart  des 

historiens,  Adrien  meurt  Â  llaiesendam- 

panle,  à  ràgede72ans,  TJSansav.  J.-C. 

— lJabiiegQerrier,sage  législateur,  Adrien 


ternit  n  gloire  par  quelques  actes  de 
cruauté.  Il  écrivit  sa  propre  histoire  sous 
le  nom  d*un  affranchi. 

iEiJA  ou  Jérusalem, rebâtie  par  Adrien, 
qui  rappelle  ^£lla  de  i<on  propre  nom , 
«  car  on  ai)pelait  Adrien  soleil.  »  II,  i.x. 
—  N.  B.  En  effet,  eo  HSi  de  R  jme  et  131 
ans  de  J.-C. ,  Jérusalem  est  rebâtie  sous 
le  nom  d*iElia  Capitolina.  —  Quant 
au  nom  d*Adrien,  c  était  ՃՈԽտ,  d'où 
vient  le  nom  d\{;ila,  donné  ù  plusieurs 
villes  bâties  ou  réparées  mr  lui.  —  M.  de 
Rh.  aura  sans  doute  lu  Elivs ,  soleil.  — 
Voy.  ձ  ce  sujet  Thisi.  d'E'is.,  IV,  vi,  et 
a*note  précieuse  de  Valesius.) 

Afbicanus,  ou  Africain,  hist.  grec, 
d*abord  païen,  puis  chrétien,  ven  ՃՏ1  de 
J.-C,  auteur  dHinechronn^rni.hie,  dont 
£ո8.  a  conservé  quelques  frav^mcni  s,  sou- 
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—  L'A  friiiuc  propre  de-^  Humains  roni- 
mençaità  la  dninde Syrie,  était  bornée 
au  N.  par  la  Méditerranée,  h  VK.  par  la 
Lybic,  au  S.  par  In  Lybiciutéricure,  et 
à  rO.  par  la  Mauritanie.  i.Voy.  Diod., 
Ptolcm.) — L'Afriqin'est  ritn>(fan^M.  de 
Kh.  a  rocc<isiun  dc<  princes  <ihnnanéens 
fusant devanlJnsuc.  1,  xix.—  >.  Il,  Le 
premier  mot  Afrique  est  rendu,  ilans  le 
texte  arménien,  par  Airas,  mais  connue 
celte  tradition  esl  conservée  pir  Procopc. 
il  est  à  croire  que  les  copistes  de  M.  de  Kh. 
auront  pri.<«  une  /'  |H>nr  un  e,  on  transcri- 
vant Acras  pour  Xtras. 

hTAT  ACTL'KL  1»KS  COI^ NAISSANCES  SL'H 

i.'AFRiqui-:. 

Troisième  partie  du  numdo  en  gran- 
deur ,  en  popul. ,  grande  péninsulejointeà 
l'Asie  par  Tisthme  de  Suez ,  coupée  en 
deux  par  l'Equateur ,  située  sous  la  7dne 
torride,  longueur  7,700  kil,  depuis  le  dé- 
troit de  Gibraltar  jusi|u'au  capdeKonne- 
Espérance,  largeur 7,0(M) kil,,  depuis  le 
cap  Vert  jusqu'au  cap  Guanlafui,  à  l'en- 
tréedufrolfed'Aden,  8upe'ncieK,700,()00 


tenait  qu'il  8*est  écoulé 55,0(K) ans  depuis  kil.  carrés,  contour  des  côtes,  3ô,0iX), 
la  création  jusqu'à  JuIps  César,  — que'lx)rnêe  au  N.  parla  .Médiierrani^.  h  VO. 
rhlft.  de  Suzanne  est  supposée,  —  vou-  et  au  S.  O.  par  l'CK'éari  Atlantique,  au 
laitflilreaccorder  les  généalogies  de  f.-C.  S.  E  par  l'Océan  austral ,  à  i'E.  par  la 
données  par  S.  Luc  et  S.  Malhieu.  On  le  mer  Rou^e  et  l'isthme  de  Suez.  —  Mon- 
croit  auteur  de  1)  livres  sur  la  médecine  lasnes  tré4  élevées,  très  élendues.  La 
et  l'agriculture.  —  M.  de  Rh.  dit,  après'chalne  du  mont  Alias  traverse  pres(| ne 
avoir  épuisé  les  réciU  de  Mar-Apas  Ga-  la  moitié  du  continent,  puis  les  monta- 
dina  :  a  Nous  commencerons  à  le  faire'^nesde  la  Lune  en  A byssi nie,  où  se  Iron- 
ie récit  des  événemcnl  s  d'à  près  le  V՛-  livre!  veut  les  source*  mystérieuses  du  Nil,  les 

d* Afbicanus,  le  chronologiste car'mnnis  Lupata  depuis  le  cap  Guardafui , 

Af^lcauus  a  extrait,  des  carlulaires  etijnsqu'au  caj)  de  bonne  K<pérance.  — 
desardiiveàd'Edesse,  tout  ce  qui  était  de  .11  ers,  détroits ,  jrolfcs ,  caps.  —  Les  prin- 
Thistoire  de  nos  rois.  »  —  Airicanns  se  cipnles  mers  et  principaux  caps  do  l'A Pri- 
servit  aussi  des  histoires  des  temples  de 'que  étant  aussi  sis  limites,  sont  cliissi*s 
Sinope,  du  Pont.  11,  X.  | parmi  les  ;.'oire>  dont  les  principaux  sont: 

Afrique,  appelée  Lvhie  par  les  C■rers,՚lc^o|fcdc  Guince  sur  l'océan  Atlantique, 
une  des  trois  parties  de  l'ancien  conti-  le  ;;oire  Arabique  ou  Mer-Uoui!e.  IcL'olfe 
ncnt,  bornée  h  I'E.  par  la  mer  Uouuc  et, de  Cabès,  celui  de  la  Syrie  on  Sidra  dans 
rOcéan  oriental,  au  N.  parla  Médilcrra-la  m»M:terraiu'e.  —  Lacs  en  général  1res 
née,  à  l'O.  et  an  S.  par  l'Océan  Ailanti-' petits  :  le  plus  remarquable  est  celui 
que.Vaste  péninsule  triangulaire,  réunie  d'Ouan^ara  ou  de  Wausara  formé  par  le 
h  l'Asie  du  côté  de  l'orient  par  l'isthme  Nijser.  —  Fleu\es  ri\ièri՝s  :  sans  parler 
de  Suez,  de  60  milles  de  largeur,  que  les  d'une  multitude  de  cours  d'eau  peu  coii- 
Ptolémées  tentèrent  vainement  de  cou-  nus  qui ,  sortis  des  inonlamies,  se  prtVi- 
per,  afin  de  joindre  la  Méditerranée  à  la  plient  dans  l'océan ,  et  se  peidenl  dans  les 
mer  Rouge.  —  De  toute  l'Afrique,  I'E-  sables  du  désert ,  il  faut  citer  le  Nil ,  qui 
gypte,  la  I.ybie,  l'Afrique  propre,  la  Nu-  sorti  des  numlaunes  ne  la  Lune  en  Abys- 
midie,  la  Maurit-*nie  étaient  les  seules  siuie,  traverse  les  valItTs  de  la  Nubie. 
perties  connues  des  anciens.  — L'Afri-  frrlilise  l'Eîiypie,  se  jetie  dans  la  .Mé- 
Ône,  réduite  en  prov.  romaine  sous  le  diterranée.lc  Ni^er  sorti  des  monlaunes 
titre  d^Africa  dioecesis,  sa  subdivisait  «n'de  Knnjj;,au  norddui^olfe  de  Guinée,  h՛ 


tliriKe  h  Ve»i,  arruac  les  plaines  de  Jiam- 
tinni ,  vorse  ses  (viu\  crossicsdo  plusieurs 
Hlllm'nts,  (Ihiis  lesproroïKleiirsflerArri- 
qui՛  cenlralr,  où  il  l'orme  un  lac  immense, 
puis  M)n  ասրՀ  f't  son  embouchure  soni 
incniiuns:  vient  ensuite  le  Ziiïre  uu  le 
(ioi)jo,  (|ui  se  (16;linruo  ilau՝^  l'Océan.  — 
Le  /anibi^/e  on  CuHina  ,  qui  traverse  le 
Monomoiapa,  et  se  \ո՚.ո\  (l:ms  le  cannl  de 
Mozambique;  le  Si^iK^guI,  la  Ciauibie,  le 
Kio-fjramlc,  UMlonraza,  ^Ornn^e  et  le 
Duur,  qui  se  jt'ltent  dans  l'Océan  Atlan- 
tique. —  S{)l,  nspe4!l,  climat  :  Déserts 
innnenses; celui  de  Sahara,  environ  i,500 
kil.  de  lon;ç  sur  î),CN)(lde  larso.  Les  snbles 
de  ces  df^serl՝;  en«cvcli՝seni  quelquefois 
des  tribut  enliéres;  Հ՚ձ  et  là  des  coins  de 
terre  arrostSi  par  des  Fontaines  jaillissan- 
les ,  et  appelés  Oasis,  de  vastes  terrains 
m»ré(atjeu\  peuplés  dereptik's;  mais  les 
plateaux  boiM^s  des  mont.i!;nes.  Us  ciV 
leaux  abrités  de  celies-tn,  les  bords  ver- 
doyants des  fleu\es  otTrent  un  aspect 
aijféable.  —  Des  pluies  annuelles ,  les 


— Habiiantsmueurs,  uMi($e«,populaUou. 

—  Trois  rares  d'hommes,  la  mauresque 
au  >'. ,  la  nègre  au  centre,  et  lacafre  au 
S.  Les  Maures  ont  des  mœurs  farouches, 
une  superstition  sombre  et  féroce;  Icsl^- 
fres,  riiumeur^uerrièreet  indépendante; 
le  Ncun*  est  paresseux  et  valeur.  Il  7  a 
aussi  les  llotienlols ,  chassés  du  cap  de 
Iloune-Ksp^T.nnceparles  Européens.  Lra 
Copbtes,  les  NubienSf  les  Abyssins,  dans 
l'Afrique  orientale,  sont  un  mélange  de 
nations  asiatiques  et  africMÎnes.  Les  lié- 
douins ,  au  nord ,  sont  d'origine  arabe. 
On  estime  la  population  de  l'Afrique  à 
70  millions  d'hibitants.  —  Religions, 
mahométisme  et  paganisme;  il  7  acepen* 
danl  des  rhrétiens  et  des  juifs.  —  Lan- 
gues. Parmi  les  150  langues  de  l'Afrique, 
les  plus  cunnuessont:  l'arabe,  lekifrbere, 
le  zan^uai,  la  franque  et  Téthiopienne. 

—  Agriculture,  industrie,  commerce. 
L'agriculture  et  les  arts  sont  dans  l'en- 
fance, excepté  dans  le  nord.  11  n'y  a  point 
de  propriété  reconnue.    Le  commerce 


vents  de  mer ,  l'élévation  du  sol  sont  les.maiitime  se  borne  presque  h  la  traite  des 
seules  causes  qui  lempérent  l'excessive  noi*  s  et  aux  comptoirs  anglais.  Le  com- 


chaleur  de  l'Afrique.  —  Productions  na- 
turelle s.  —  Kcgne  vé<élal.  Dans  les  lieux 
où  l'humidité  s'unit  h  la  chaleur,  végéta- 
tion magnifique.  Forêts  immenses.  L'i- 
niance,  le  maïs,  le  iMinier,  le  cocotier,  le 
daltierfournissentà l'Africain  une  nour- 
riture siiine  et  facile  à  se  procurer.  La 
vigne ,  les  melons  y  atteignent  une  gros- 
seur colossale.  I^  lK)abab  est  un  arbre 
qui  a  quelquefois  27  métrés  «le  lour.  On 
trouve  en  Afrique  le  dragonnier  gigan- 
tesque, le  cassier  utile Ճ  la  médecine,  le 
tamarinier,  le  séné,  l'alto  ou  tath  qui 
donne  la  gomme ,  le  chi  qui  produit  le 
beurre  végétal ,  ou  l'huile  de  palme ,  le 
palmier,  le  figuier  indien,  arbre  des  Ha- 
nlans,  cher  aux  Nègres  et  aux  Indous.  La 
flore  africaine  a  été  i  peine  explon^*,  ex- 
cept'^dans  quelque*  parties,  tcues  que  le 
cap  de  Bonne-Espérance,  (fui  hmi ferment 
des  espèces  très  intéressantes.  —  Régne 
minéral.  L՝or  est  en  Afrique  le  plus  com- 
mun des  métaux:  quelques  mines  d'ar- 
gent, d'antimoine;  en  AbvfMuie.  quel- 
ques-une!"  de  fer.  —  Régne  minimal.  — 
<irand  nombre  d'an ima II \  sauvnges,  fé- 


merce  intérieur  par  terre  se  fblt  par  ca- 
ravanes, (|ni'lquefnis  de  500  à  2,000  clia- 
meaux,  qui  portent  chacun  de  150  i  SOO 
kilogr.  pesant,  et  font  30  à  35  kilom.  par 
jour.  On  estime  à  un  sol  le  transport  de  50 
kibigr.  par  5kihm.  Les  trois  principaux 
poinrs  de  départ  sont  :  Maroc,  le  Fezian 
et  1  K::ypte.  De  .Maroc  les  caravanes  ht 
rendent  principalcuont  à  Tombouctou. 
Monrzouk,  capit.  du  Fezzan,  est  le  centre 
du  conunerce  intérieur  de  TAfrique.  Le 
sel,  objet  principal  du  commen*e  du  nord 
au  centre  qui  n'en  produit  pas ,  a'é- 
change  contre  la  poudre  d'or  d«*  !a  Nlgri- 
tie,  la  gomme,  les  plumes  d'au trucne, 
les  dents  d'éléphant,  le  séné,  la  caste, 
des  plantes  médicinales,  du  blé,  du  riz, 
des  esclave» ,  dont  Ճ0,(Ո0,  dit-(>n ,  s'ex- 
portent par  le  commerce  intérieur,  les 
armes  à  ք՚՚ս,  la  poudre,  les  plumes,  la 
verroterie,  les  liqueurs  fortes,  les  vieux 
costumes  de  ihé-itre,  sont  aussi  des 
moyens  d'échange.  —  Gouvernement. — 
Histoire.  —  Découvertes.  —  Despotisme 
sans  limites.  —  Malgré  le  fameux  péri- 
ple ou  voyage  aulour  de  l'Afrique  exé- 


roces:  lions,  iNinthères,  léoi»ards,  tigres,  cuté  en  trois  ans  i>ar  >es  navigateurs  Phé- 
rhinon'Tiis.chncals,hyéni*s,  crocodiles;  niciens  qu'envoya  Pharnon  >'. chao ,  les 
animaux  plus  utiles,  chameaux,  driima- anciens  ont  peu  connu  l'Afrique;  au- 
daires,  éléphants  surt(uM.  On  trouve  jourd'hui  même,  les  neuf  dixièmes  nous 
aussi  hippopotames,  ânes  sauvnL'es.  ci-!sont  inconnus.  —  Division.  Leaprinrl- 
vetfes,  singiHt,  bu  mes  du  0\\\  mulets  du  nnut  états  ou  pays  connus  sont  au  nom- 
Sénégal,  zèbres, girafTes. gazelles  ou  anti-!l)re  de 21  —  Afrique  sept.  —  L'Egypte, 
lopes.  Parmi  les  oiseaux,  on  dislingue  ri-ll20,(MX)  kilom.  carrés.  Population  pré- 
bis,  le  flamand,  lesix-lilels.  l'autruche, ^sumée,  4.00<),(KX).  Cap.  le  (>iire.  —  Ma- 
ie marabou,  l'aigrette,  et  des  serpents  roc,  Algérie. Tuni«,Trip«)li, 021,000 kil. 
énormes,  les  boas  et  des  milliers  d'inseo-'carr.  pnp.  2:1,000,000.  Ces  quatre  pays  for- 
tes malfaisants.— Géographie  politique.  Iment  la  Kurl>arie.  —  Sahara,  1,100,000 
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kll.  carrés,  pop.  i.000,000.— Aft-iqneoc- 
Cid.  —  Sénégambie,  Ճ70,ՕՈՕ  kil.  cffrrés , 

Bop.  9,000,0(X),  V.  pr.,  St^Louis,  Galam, 
ambouk.  —  Guinée  siip.,  500,0(0  kii. 
carr.p  pop.  0,000,000,  rap.,  (՝oumassie. 

—  Guin<՝c  inf. ,  220,000  kil.  carr  ,  pop. 
4,000,000,  vil.  priiic,  San-Salvador,  An 
«olii,Ilcngucla.—  Arriquecentrale  — Le 
Soudan,  1/200,000  kilom.  carrés,  popul. 
14,000,<iOO,  cap.,  TombouGtou.  —  Con- 
trées intér.,  400,000  kilom.  carrés,  pop. 
8,000,000,  cap.,  Bournou.  —  Afdque 
orientale.  —  Nubie,  300,000  kil.  carr., 
pq>.  2,000,000,  cap.,  Sennaar.  —  Abys- 
dnle,  200,000  kil.  carr.,  pop.  3,000,000., 
cap.,  Gondar.—  Roy.d*AdeI,NO,000kil. 
carr.,  pop.  i'00,000,  cap.,  Zeilab.  —  Cdte 
d*A]an,  25 000 kil.  carr.,  pop  00,000, 

Krtagée  en  plusieurs  principautés.  — 
I  Zanguebar,  125,000  kil.  carr.,  pop. 
2,000,000,  V.  pr.,  Magadoio,  Brava,  Mé՛ 
lliide  et  Mouiuaza.  —Le  Moz  ambiquc. 
220,000  kil.  carr.,  pop.  3,000,000,  cap., 
Mozambique.  —  Afrique  inérid.  —  La 
Cimbelasie,  165,000  kil.,  carr.,  pop. 
200,000.  -~  La  lloltentotie,  125,0  Okii. 
carr.,  pop.  40,000.— La  <:afrerie,  41 1,000 
kiL  carr.,  pop. 2,000,000,  v.pr.,  Zimbao, 
Litakoa.  —  Cap  de  Bonne-Espérance, 
70,000 kil.  carr.,  pop.  140,000,  caplt. ,  le 
Cap.  —  Principales  lies  dans  rOcéan  in- 
dien :  Socolora,Coniore,  Madagascar, 
IndéDcndaotes;  les  Séchelles,  Tile  Rodri- 
gue, rlle  de  France,  h  r  Angleterre  ;  Bour- 
bon à  la  France.  —  Dan»  l'Océan,  At- 
lantique :  les  Canaries  è  l'Espagne  moins 
Madère  au  Portugal;  les  iies  du  Cap 
Vert  au  Portugal  ;  l'Ile  de  1*. Ascension , 
inhabitée  ;   Ste-liélénc  Ճ  l'Angleterre. 

—  Dans  le  golFc  de  Guinée  *  Fernando- 
Po  à  rSspagne;  l'Ile  du  Prince;  île  Si- 
Thomas  et  Annobon  au  Portugal;  de  St- 
Mathieu,  déserte. 

Agabvs  ou  Agab  (sauterelle),  un 
des  72  disciples  de  J.-(՝.. ,  prophète  en 
Asie,  martyrisé ձ  Antioche.  Ens.ll,20J. 

—  Mention  de  la  Tamine  prédite  par 
Agabut,M.  de  Kh.  xxv,  es  arrivée  sous 
l'empereur  Claude.  Art.  XI,  28.  —  Agab 
prédit  aussi  l'emprisonnement  de  St. 
Paul.  XXI,  VII. 

Agatattge  (bon  messager),  secrétaire 
du  grand  roi  Dertad,  roi  d'Arménie,  au- 
teur d'une  histoire  qui  traite  surtout  de 
la  conversion  de  ce  prince  au  Christia- 
nisme, de  la  prédication  de  St.  Grégoire 
nilaminateur,  de  tout  ce  qu'il  fil  |i0ur 
retirer  le  roi  et  la  nation  dei  ténèbres  de 
ridoiatrie,  de  ses  tourments,  etc.  —  On 
voit  dans  cette  histoire  la  série  des  évé- 
nements arrivés  sous  les  empereurs  Dlo- 
clètien,  Constantin,  et  sous  le  pape  St. 
Silvestre  I  r.  —  L'histoire  composée  par 
Agalange  le  fàt-elle  en  grec  on  en  armé- 


nien? On  M  sait;  mais  on  pent  dire  que 
l'ouvrage  arménien ,  par  l'élégance  et  la 
perfection  du  style,  parait  devoir  être 
l'original.  —  Imprimé  pour  la  prcm.  fois 
à  Const. .  1700;  id.  1821 ,  —  à  Venise , 
édit.  corr.,  1835. —Vers.  liai.  Ven.18«3. 
—  Agataiige  est  cité  par  M.  de  Kh.  — 
comme  histuriendeKhosrov,  père  de  Der- 
tad et  des  événements  contemporains,  Il , 
Lxvii;  —  an  sujet  d'Anag  ,  père  de  St. 
Grégoire,  i.xxiv;  —  au  sujet  dos  Taits  et 
gestes  de  Dertad,  i.xxviii;  —  belle  pen- 
sée d'Agataiigo ,  lxxx  ;  —  au  sujet  de  la 
conversion  de  Consiniilin  ,  Lxxxiii;  — 
au  sujet  de  la  prédication  de  Nouué, 

LXXXVl. 

Aghiovid,  canton  de  la  prov.  Dourou- 
péraii,  Grande  Arménie,  sur  les  confins 
de  TArarat;  {lelon  Th.  Ardzr.  et  Vartan, 
Aghiovid  est  situé  dans  le  canton  de 
Pcznouni.  —  C'était  ani  cantons  d'A- 
ghiovid  et  d'Arp^ran,  dans  la  fameuse 
villeroyale  de  Zarichad,  que  devaient  ha- 
biter les  puînés  des  Archagouni,  comme 
on  le  voit,  II,  lxi,  i.xii.  —  II,  xxii. 

Agiiou  (doux) ,  surnom  donné  ձ  Sis- 
sag,  à  cause  de  sa  douceur,  II,  viii,  d'où 
est  venu  le  nom  de 

Aguouank.  u  Grande  et  îlliutre  mai-« 
son ,  famille  de  Sissag ,  qui  possédait  la 
plaine  des  Aghouank  et  la  partie  monta- 
gneuse de  cette  plaine,  depuis  TErabhk 
jusqu'à  laforteresseHenaraguerd.Le  pays, 
à  cause  de  la  douceur  des  mœurs  de  Sis- 

sag,  fut  appelé  Aghouang »  II,  viii. 

— OSissag  peupla  le  paysappelè  SiounI, 
mais  une  imrtie  de  sa  postérité  ayant 
passé  le  fleuve  Khur  s'établit  dans  une 
grande  plaine,  qui  s'appela  plaine  d'A- 
ghouank.  —  Le}ra?s  d  Aghouank  s'éten- 
dait ձ  l'E.  depuis  la  mer  Caspienne  jus- 
i}u'au  Khur ,  ainsi limitrophede la  Grande 
Arménie,  au  N.  jusqu'à  la  Sarmatie,  près 
du  Caucuse.  C'était  donc  une  contrée  dis* 
tincte  de  l'Arménie,  une  de  ses  grandes 
colonies ,  un  n»yaunie  particulier ,  mais 
par  la  suite  des  temps,  les  Aghouank  vin- 
rent s'emparer  de  quelques  provinces  de 
la  Grande  Arménie,  de  l'autre  c6t6  du 
Khur  et  de  l'A  rate.  —  De  cette  fameuse 
colonie  des  Aghouank  provenait,  dans 
1rs  derniers  temps ,  une  grande  colonie 
du  même  nom.  (/est  ce  peuple  queTa- 
merlan  transplanta  captif  dans  les  con- 
trées entre  la  Perse  et  les  Indes,  où  s'é-* 
jleva  un  puissant  empire.  (Vovei  les 
histoires  de  Tamerlan  et  l'histoire  des 
{Aghouank  (Afghans)  imprimée  en  turc 
à  Conslantinople.  )  —  Ix  pays  des 
I  Aghouank,  depuis  M.  de  Kh.,  rat'appelé 
iprov.  d'Oudi,  et  après  le  x"  siècle,  prov. 
id'Artzakh,  siège  autrefois  des  Aghouank. 
C'est  pourquoi  le  village  A maras  et  son 
'canton  est misdansie  pays  des  Agbonank 
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par  les  légendes,  dans  la  vie  de  Crieoris, 
et  par  Etienne  Ourbelian.  ~  Le  Pafda- 
garaii  s'appela  aussi  pays  dWghouanli , 
car  Assol.,  11 ,  3,  Tait  Sanadroii»  prince 
d*Aghouank,  tandis  que  31.  de  Kb.  le 
fait  prince  de  Paldagaran.  Oicoris  est 
dit  eYé(|ue  d'Aghouank  ;  c'est  le  nom 
m^me  que  lui  donne  Pouz..  111,  vi.  Or, 
il  est  cou.<:t.int  que  t>icori$  était  (^vcqne 
dePalidagaran.  M.  dcKh.  111,  m.  —Le 
palriardic  d'Aghouank  était  soumis  au 

f patriarche  d'Arincnie,  connne  le  prouve 
e  décret  de  St.  Sylvestre.  —  Da\id,  fils 
de  Khourkinc,  lils  d'Achod  111  Pacra- 
douni,(!cmiermallred'Aghouank,  donna 
a  son  bis  Kbourkine ,  dit  Guregui ,  ce 
pays  soas  le  nom  de  royaume.  (Voyez 

ttUSSi  I,  XXIX.  —  11,   XXII,   i.xxxiv,  — 

III,  III,  VI,  xii,xxxvn,  uv.)  —  Déno- 
mination nouvelle,  (Lhrouan,  (Urvan, 
capit.  (՝.hamaki. 

Aghtamar  ,    encore  aujourd'hui   la 
plus  (^lèbre  des  lies  du  lac  de  Van ,  ձ 
cause  de  son  catholicosal  (patriarchat) , 
érigé  depuis  IeXII«siécIc.  —  Distancede 
la  ville  de  Van ,  8  heures.  —  Monastère 
de  SaintH>oix,  l>Aii  par  le  roi  Kakig; 
l'église  représente  la  croi\;  sur  ses  murs, 
l'histoire  de  l'ancien  et  du  nouveau  Tes- 
tament est  sculptée  de  grandeur  naiu 
relie.  Il  y  a  trois  portes  :  au  N. ,  à  l'R. , 
à  ro.  ;  au-dessus  de  la  porle  méridionale 
est  un  clocher  -  colonne  qui  s'élève  jus- 
qu'au faite  de  l'église  :  la  base  en  est  ap- 
pu}ée  sur  quatre  colonnes  eC  le  milieu 
sur  six.  On  voit  là  une  espèce  de  chaire 
entourée  d'un  balustreen  pierre,  ornée 
de  figures  de  lions  sculptées  et  de  difTé- 
rentrs  peintures.  C'était  le  lieu  où  se  te- 
nait le  roi  Kakig  dans  l'église;  l'intérieur 
de  l'édifice  contient  le  siège  du  catboliocs 
d'une  construction  fantastique;  sur  les 
parois  des  murailles  sont  peints  par  les 
anciens  les  miracles  du  Christ.  On  litdans 
quelques  légendes  inscrites  sur  les  murs 
qo'en  raniiélOQôde  l'ère  arniénienne, 
environ  1557  de  J.-4:.,  le  Catholicosat  de 
Sainte-Croix  fut  détruit ,  puis  rebâti  :  prés 
de  էձ  sont  encore  deux  autres  églises 
en  pierre.  Tune  dédiée  à  saint  Pterre; 
l'autre  A  Saint  Sarkis  est  devenue  une 
anneie  et  comme  la    sacristie   de   la 
grande  égli<te.  aux  environs  se  trouvent 
encore  lroi<  égliiH՛»  nAties,  dit-on,  par  les 
princes  de  la  cour  du  roi  Kakig. 

A  l'eitrémîté  occid«*ntale  et  à  peu  de 
dit  tance  de  l'Ile  d'Aghtamar,  au  milieu 
du  lae  est  un  rochrr,  sur  lelittoral,avecla 
belle  église  de  Saint  ֊Georges,  bAtie  par 
le  roi  Kakig.  —  .\u  samm«a  du  rocher 
on  voyait  autrefois  le  fort  d'Aghtamar, 
qii,  sous  les  Archagouni,  appartenait 
au  prince  des  Rechdouni.  —  Diran  s*em- 
pare  dn  fort  d'Aghtamar,  III,  xv. 


Il  n*y  a  plus  dans  Tlle  d' Aghtamar 
que  iO  à  r)0  maisons  arméniennes,  tan- 
dis que  na^uerre  on  en  comptait  5  à  GOO. 

La  Juridiction  du  Catholicos  s'étend  ձ 
trois  Iles  avec  leurs  districts  et  aux  vil- 
lages situés  au  S.-O.  du  fleuve  Marmed. 
N'arg,  Djoulamerg,  Chadah-Ilezan  et 
Chirouan  relèvent  du  t^tbolicos  d'Agh՛ 
lamar,  et  reçoivent  de  lui  le  miron, 
Saint  Chrême]. 

AuiiTZK,  village  dont  la  position  est 
fixée  par  ces  paroles  de  M.  de  Kb  :  «  Ils 
les  >atrni>cs  ;  les  eiiterrerst,  i  ossements 
des  rois  trouvés  au  Fort  d'Ani }  dans  le 
bourg  Aght7k.  situé  au  pied  de  la  mon- 
tagne appelée  .Vracad/  »  111,  xxvii.  — 
N.B.  Cette  moiita^Mieest  dans  la  province 
d'  \rarat ,  grande  Arménie.  — Ass.  11,2, 
cite  Comitas  <՝^thollcos  du  canton  d' Ara- 
rat,  au  alliage d'Aghtzk.— Pouz.  III, Sf, 
apelle  .\shtzk ,  rillage-forteresse ,  prat6t 
è  cause  de  sa  posltioii  naturelle,  que  des 
travaux  de  Fart.  —  Le  nom  Aghtzk  •l'est 
conservé  jusqu'aujourd'hui. 

AGnTZ!<iiK ,  une  des  quinze  provinces 
de  r  Arménie  ,  gouvernement -satrapie 
considérable ,  depuis  Vagharchagi  %  Jus- 
qu'à Archag  III  ,  province  située  entre 
la  quatrième  Arménie  et  le  pavs  do  Mog , 
prés  de  l'Assyrie  et  du  fleuve  le  Tigre,  — 
divisée  en  12  cantons.  Capitale  Dlcrana- 
giiord ,  aujourd'hui  Amit ,  —montagnes: 
Taunis ,  Sini ,  —  productions:  goudron , 
fer,  noix  de  galle.  —  «  Le  prince  tfAff- 

htznik descend  de  Sennéchérim,  »  II, 

xxiii.  —  Marihap,  prince  d*Aghtxnik  , 
XXX.  —  Pagour,  id.  III ,  m. 

Aglo5  dans  Eus.,  Ahialon  dans  11  Bi* 
ble,  neuvième  juge,  succède  ձ  Abesam  , 
1171  av.  J.-C.  pendant  dix  ans.  Jag.  xii, 
II.  —  Eus.  1 ,  101 .  —  M.  de  Kb.  I ,  xix, 
généalogie  des  Hébreux. 

Agvkatzik,  maison  satrapale ,  créée 
par  Vagharchag  1  •  > ,  II,  viii.— N.B.  Le 
canton  des  Agnéatzik ,  appelé  du  même 
nom ,  était  situé  dans  la  province  du  Vas- 
bouragan.  —  Elisée  parle  des  Aguéatzik 
entrés dnns rarniée de Vartan. — Th.  Ar- 
dzr.  111, 1,  cite  deux  Aguéatzik  martyri- 
sés. Voy.  légendes,  21  avril. 

AiiMA-PANou  liA.nAi)A>՛ ,  canton  situé 
au  midi ,  sur  l'emplacement  appelé  au- 
jourd'hui .Vra«dnn ,  au  (louvoir  des  Per- 
sans. La  օ՚ւբւէ՚՚^ւ^  du  même  nom ,  Ilama- 
dan  (  crue  la  célèbre  Kcbatane  de  la  Mé- 
die  ՝),  était  au  revers  de  la  montagne  des 
Modes.  Nommée  depuis  G arasan,  cette 
ville  fut  prise  en  1725  par  les  Turcs,  qui 
y  commirent  les  plus  grands  excès ,  et  fi- 
rent captifs  ses  habitants.— Ville  (Tlran, 
Irak-Adjénii ,  à  210  kilom.  S.  0.  de  Té- 
héran.25,000habitaiits.— Citadelle,  rem- 
parts en  ruines:  — trèsflorissanteioaslos 
Sofls.  —  Les  tombeaux  d* Avicenne  et  des 
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poètes  Aitar  et  AlMul-Hastf  y  attirent 
beaucoup  de  pi'leriiis.  —  Ahmadau  est 
dié  II ,  Lvii ,  comme  contrée  des  Arik  , 
dans  laquel  e  se  Axèrent  les  Amadouni. 

Ajtanagan  (lieu  d'Astyagr),  parait 
être  situé  nonloindeNakhdjaTan,  d  iiprés 
les  paroles  même  de  M.  de  Kh.  a  Toute  la 
plaloequi  commence  ձ  Ajtanagan,  jus- 
qu'à ce  môme  fort  de  Nakhdijavan.  »  I , 
XXX.— Cédéen  toute  propriété^  Anouich, 
ia  première  des  femmes  d* Astjage. 

Akbovrian,  fleuve  de  la  grande  Ar- 
ménie, au  canton  de  Chirag,  dans  la  pro 
ïinced'Ararat,  passeentre  Venant  et  t^hi- 
rag,  arrose  la  ville  deKars  et  celle  d*  A  ni, 
tombe  dans  TAraxe.— Pacaran,  (  ville  des 
idoles  ),  était  située  sur  le  fleuve  Akhoii- 
rian.II,XL.— Au  temps  des  Pacradouni, 
la  Tille  d' A  ni ,  f  u  է  aussi  sii  uée  sur  ce  fleu  ve. 
Math.  d*£dcsse  dit  au  sujet  du  St-Chréme. 
«  Pierre  Catնolicos,  en  a  conservé  dans  le 
fleuve  Akhourian,  en  un  va^e  de  Ter,  en- 
viron quatre  livres,  pour  empêcher  qu'il 
ne  tomoat  au  pouvoir  des  Romains .  et  ce 
Cbrtaie  est  encore  conservé  Jusqu'à  ce 
Jour.  Ce  Ait  la  nuit,  auprès  de  la  ville  d'A- 
ni. — Erouantachad  ձ  f'O.  sur  une  colline 
calcaire  autour  de  laquelle  roule  l'Eraskh 
(Artio),  et  ձ  Tupposé  le  fleuve  Akbou- 
rlao  m  (  passage  un  peu  obscur  j.  Il , 
s  XXIX.  —  L'armée  d'Erouant  était  ձ  plus 
de  ioixante  stades  de  la  ville  Erouanta- 
chad sur  le  fleuve  Akhourian,  xlvi.  — 
N.  B.  Le  fleuve  Akhourian  ,  en  vulgaire 
Akboort,  Kareked,  ou  rivière  de  Kars, 
cU  eppclè  en  Turc  Arpah-Tchai,  rivière 
de  l'Orge. 

Alan AOZA!f ,  de  la  race  Bahlav ,  allié 
d'ArchaglI<',esl  envoyé  par  Chabouh  11-, 
roi  des  rases,  contre  Archag.  111.  XXXIV. 
—  Députatlon  de  la  part  d'Archag  ձ  Ala- 
naozan.  —  Réponse  de  celui-ci ,  xxxv. 

Alans  en  Turc  Lczgui-Tatars,  appelés 
parPtoléméelII.y.  Aiains-Scylhcs;  peu- 
ple nomade  delà  Sarmatieseplentriuiiale, 
habitant  auprès  du  Caucase  qui  les  sépare 
de  la  Géorgie  et  de  l'Arménie.  Leur  pays 
était  borné  au  S.  par  la  grande  Arménie, 
à  rO.  par  la  Géorgie  ;  au  N.  par  le  pays 
des  Massagètes ,  et  s'étendait  Jus(|u*au 
bord  delà  mer  Ospienne;  un  certain  Jo- 
seph, fils  de  Gorioun  9  auteur  Arménien 
du  Vr  siècle,  dit:  «r  Parmi  les  peuplades  de 
l'Ararat,  se  trouvait  celle  jippo.I(>e  des 
Alaos.  »  —  Le  passage  suivant  indique  le 
lieu  où  après  leur  départ  de  l'Ararat,  les 
Alans  viennent  se  flxer.  —  «  Les  A  ions, 
dit  le  même  Jos. ,  étaient  de  toutes  parts 
enfermés,  environnés  de  montagnes;  car 
Alexandre  de  Macédoine  les  avait  enrer-j 
mes,  en  mettant  des  portes  de  Ter,  un  fort 
ձ  Ventrée  des  montagnes  qui  forment  unej 
^Inture  autour  d«  leur  pays.  »  ~  Ainsi 
^oilà  deux  faits  constatés ,  l՛  l'arrivée  des 


Alanf  en  Ararat,  c'eM-^^fre  eo  Armé» 
nie ,  2  ՝  la  construction  d'un  fort,  qui  n'est 
autrequeUerbent,  pouren fermer  ces  peu- 
ples, mesure  prl»e  par  Alexandre  le  Grand. 
~  Cependant  Pochart,  description  de  Pa- 
ris, 111,  m,  page  16,  pense  autrement  : 
«  Les  montagnes  de  l'Ara  rat  s'étendent 
des  portes  do  Caucase  aux  frontières  de 
l'Arménie,  et  de  la  Géorgie  Jusqu'aux 
Alains,  que  Josephe  l'historien, d'où  sont 
tirées ,  dit-il ,  ces  paroles ,  assure  être  les 
Scythes,  étHblis  p'és  du  fleuve  Tanaïs  et 
du  idc  Méotis.  Otte  dénomination  de  Scy- 
thes ne  dit  rien,  puisqu'on  appelait  Scy- 
thes, tous  les  peuples  du  nord,  tous  les 
Caucasiens;  mais  nous  voyons  dnns  les 
anciens  auteurs  Arméniens ,  (;ue  les  Scy- 
thes dont  il  s'agit,  étaient  de  l'Arménie. 
—  Les  Alaliis  sont  au  nombre  des  bar- 
bares qui  viennent  ravager  l'empire  ro- 
main. ~  Pline,  IV,  XII,  en  parle  d'une 
manière  inexacte.  —Vers  77  de  J.-<1.,  les 
Alains  entrent  dans  la  Médie,  par  les  por- 
tes Caspiennes.  sans  être  arrêtés  par  Pa- 
coros,  roi  des  Partliei.  Vers  13i,  nou- 
velle irruption  des  Alains  en  Médie;  sous 
le  règne  d'Adrien ,  ils  sont  cliass<^;  plus 
tard ,  Gordien  est  défait  par  les  Alains , 
dans  les  plaines  de  Philippes  en  Macé- 
doine. —  Augmentés  de  presque  tous  les 
peuples  vaincus,  an  ropport  d'Animien 
Marcellin  ,  (  livre  X\M  }  les  Mûri ,  les 
Vidini,  les  Gelons,  les  Agaihyrses.  les 
Alains  s'éleodent  depuis  les  plafnes  de 
la  Sarmatic  et  les  Pal us-Méot ides,  jus- 
qu'aux montagnes  voisines  de  ITnde,  et 
aux  sources  du  Gange.  —  Les  Alains 
étaient  confondus  avpc  l^s  Chinois,  avec 
les  lluns ,  peuples  nomades  comn»e  eux. 
Défaits  par  les  II  uns,  une  iiartie des  A  lains 
s'enfonce  et  reste  dans  \e»  montagnes  de 
la  Circassie.  Uneauire  partie  passe  en  oc- 
cident; s'établit  aux  environs  du  Danu- 
be, d'où  vers  iO(>,  ils  vont  avec  les  Sui- 
ves et  les  Vandales,  ravager  la  Germanie, 
traversent  la  Belgique ,  se  rendent  au 
pied  des  Pyrénées,  et  ne  pouvant  les  fran- 
chir, se  répandent  dans  iesGaulesen409; 
passent  en  Espagne  qu'ils  ravagent ,  s'é- 
tablissent en  LusitaniO)  et  dans  la  pro- 
vince deCarthagéne.  Cependant  un  grand 
nombre  d'Alains  était  resté  dans  les  Ar- 
moriqucs;  de  là  sans  doute ,  vient  le  nom 
d'Aluins,si  fré<|uenten  normandie  et  eu 
Bretagne.  Puis  fusiod  des  Alains  avec  les 
Wisigoths  établis  en  Espagne.  Le  nom 
d'Alains  disparaît.  Ainsi  ces  iieuplcs,  ve- 
nus de  l'extrémité  du  nord,  lrav<>rsent  in- 
sensiblement une  immense  quantité  de 
pays,  et  s'établissent  dans  des  contrées 
opposées  aux  leurs.  —  Alliance  faite  par 
Ardachés  (  le  dernier  ),  avec  les  Alans.  11, 
xi.ix.  —  Los  Alans  fondent  sur  l'Armé- 
nie. —  Défaite  des  Alans.  —  Accomiiio« 
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dément,  —•  Fables  au  iojet  des  Aians,  ւ. 
—  Usarpateur  dans  le  pays  des  Alans , 
LU.  —  Yoy.  rarticle  suivant. 

Alans  (pone  des)  appel<^  aussi  porte 
des  Agbouank ,  porte  des  Huns ,  porte  ou 
gorge  de  DJora,  Zurpar  Procope  (de  bello 


—  combat  les  Triballes  ձ  Chéronnée  — 
enfonce  le  bataillon  sacré  des  Thébains. 

—  Apres  la  mort  de  Philippe,  Alexandre, 
âgé  de  Yinst  ans,  336  av.  J.-C. ,  devenu 
roi ,  punit  les  assassins  de  son  père ,  com- 
mence ses  conquêtes  par  celle  delaThrace 


Gotn.  IV.)  vulgairement  poi  te  de  Ter:  et  de  Tlllyrie,  marche  contre  les  villes 
gorge  ou  détroit  au  nord  de  la  Grande-  de  la  Grèce  révoltées,  détruit Tbébes,  où 
Arménie,  frontière  des  Alans,  à  Kendroitill  n'épargne  que  la  famille  et  la  maison 
où  le  bras  du  mont  Caucase  aboutit  ձ  la  de  Pindare.  —  Nommé  génénéralissime 
mer  Caspienne  ;d՝oùvientqu*onditporte|  des  Grecs,  Alexandre  part,  l'an  331,  pour 
des  Caspiens:  lA  se  trouve  une  porte  ae  fer;  la  conquête  de  la  Perse  avec  trente  mille 

Յս՚օո  dit  avoir  été  élevée  par  Alexandre  hommes  d'infanterie  et  cinq  mille  che- 
e  Macédoine;  prés  de  cette  gorge  est  <  vaux  ~  passe  l'Hellespont,  défait  Darius, 
aussi  une  tour  é'evée  et  une  place  forte  soumetrAsie-Mineurf.— Maître  deTas- 


sur  la  mer,  appelée  Tarpant,  en  Turc  se,  tombe  malade  pour  s'être  baigné  dans 


méuien.  Yoy.  Acatange ,  etc.  —  La  porte  mité  envers  la  famille  du  vaincu.  —  Cniel 
des  Alans  est  citée  au  sujet  de  la  prédica-  à  Yés^ard  deTyr ,  qui  lui  avait  résisté  sept 
tion  de  Nouné.  II ,  lxxxvi.  mois,  il  fait  mettre  en  croix  2,000  ham- 

Albianus,  personnage  cité  deux  fois  tants  ձ  Gaza,  passe  au  Ո1  de  Tépée 2,000 
comme  parent  de  Chahag,  patriarche! hommes,  vend  les  autres,  traîne  à  son 
nommé  par  Bab^  et  de  Zavene  patriarche  char  le  corps  de  Dêtis ,  gouverneur  de  la 

ville.  —  De  là  se  rend  en  Egypte  qui  se 
soumet  à  lui,  332  av.  J.-C.  —  bâtit 
Alexandrie  pour  en  faire  la  capitale  de 


sous  Varaztad.  III .  lx. 

Alexandba  ,  selon  M.  de  Kh. ,  appe- 
lée aussi  Messalina ,  par  auelques-uns 


Saaiinaou  Salina,  obtient  dArdachés  1«՚.տօս  empire  et  le  centre  du  commerce  du 
la  levée  du  siège  de  Ptoièmaïde  h  force! monde.  •—  Etant  allé  dans  laLybie  visi- 
de  trésors.  Il,  xiv,  —  citée  par  Eos.|ter  le  temple  do  Jupiter-Ammon,  se 
I,  103,  après  Alexandre  Janneus ,  sonifait  déclarer  son  (ils.  ~  De  retour  en 
époux.  —  Princesse  habile,  aimée  des  Egypte,  détruit  toul-à-fai է  l'empire  des 


Juifs ,  régente  après  la  mort  de  son  mari, 
qui  était  détesté  ձ  cause  de  ses  cruautés , 


Perses,  par  la  défaite  complète  de  Darius, 
ձ  la  bataille  d'Arbelles,  en  331  av.  J.-C., 


Alexandra conserve  le  royaume  àson  flisjse  rend  maître  d'Arbelles,  de  Babylooe, 


Aristobule.  —  Morte  79  av.  J.-C. ,  Agée 
de  73  ans ,  après  en  avoir  régné  0.  — 
Yoy.  Jos.  antiq.  Jud.  liv.  XI II. 

Alexandre  (III*) >  de  Macédoine, 
surnommé  le  Grand ,  fils  de  Philippe  et 
d'Olympias,  2t«  descendant  (plus  ou 
moins  éloigné,  selon  les  auteurs)  d'A- 
chille. Yoy.  Diod.  de  sic.  xvii,  page  487. 
—  Plut,  vie  d'Alexandre ,  page  «65.  — 
N.  B.  Hippocrate  se  disait 29«  descendant 
d'Achille ,  21*  d'Esculape.  Arsinoé ,  mère 
de  Ptolémée-I^gus  21«descendantd*  Her- 
cule, LéonidHS ,  id ,  Pyrrhus  23-.  En  ad- 
mettant qu'Olympias  fut  le  2I«  descen- 
dant d'Achille  (car,  d'après  le  texte  ar- 
ménien ,  comme  il  n'y  a  pas  de  genre ,  le 
le  mot  21*  peut  se  reporter  A  Olympias  ou 
A  Alexandre),  il  en  résulterait  une  suite 
d'années  en  désaccord  avec  le  nombre 
de  celles  assignées  par  les  autres  témoi- 
gnages ,  depuis  les  guerres  de  Troie  jus- 
qu'à Alexandre.  Yoy.  Eus.  1 ,  321.  — 
Alexandre,  né  A  Pella ,  355  av.  J.-C. .  la 
nuit  ojème  de  l'incendie  du  temple  d  E- 
phèse ,  brûlé  par  Erostrate.— Elève  d'A- 
listote,  A  16  ans  gouverne  la  Macédoine 
pendant  l'absence  de  son  père,  parti  pour 
assiéger  Byiance  :  —  défait  les  Mégares 


du  Suzc,  de  Persépolis:  —  marche  de 
nouveau  contre  Darius.  Mais  la  mort  de 
ce  prince,  tué  par  le  traître  Dessus,  sa- 
trape de  la  Bactriane,  lui  livre  toute  1» 
Per^e.  —  Arrivé  sur  les  confins  delà  Scv- 
tie,  bAtit  une  ville  de  son  nom,  —  dénit' 
les  Scytes  révoltés  —  marche  vers  les 
Indes,  327 ,  reçoit  la  soumission  des  rois,, 
ne  trouve  de  résistance  que  de  la  part  de 
Porus,  l'un  d'eux,  honore  son  courage. 

—  Maître  de VInde,  veut  pousserjusqu^u՛ 
Gange,  mais  ses  soldats  refusent,  descend' 
rindus  jusqu'A  l'Océan,  et  reprend  par 
terre  la  route  de  Babylone.  —  bcTetonr, 
se  livre  A  la  débauche ,  tombe  malade  par 
suite  de  ses  excès  (ou  par  l'elTet  du  poi- 
son), —  donne  son  anneau  A  Perdiccas. 

—  0>mme  on  lui  demandait  qui  lui  suc- 
céderait sur  le  trône?  «  Le plusdigne, 
repondit-il ,  mais  je  crains  bien  qu*6n  ne 
me  fasse  des  funérailles  sanglantes.  »  — 
Mort  à  Babylone,  le  21  avril,  324  av. 
J.-C.,  A  l'Age  de  52  ans,  après  en  avoir 
régné  13  —  ff  léguant  son  empire  A  plu-* 
sieurs.  •  II,  i.— Il  est  f^it  mention  du 
testament  d'Alexandre  dans  Diod.  xx.— 
Amm.  Marcell.  xxxiii.  —  1  MaccfaTii, 
il  est  dit  qu'Alexandre  partagea  loi» 
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royaume  ճ  ses  quatre  ministres.  —  Jus- 
tin XIII,  ciY ,  compte  vingt  gouvcr- 
neun  établis  par  Alrxamlrc  mourant; 
rnn  deux  était  Phrataplicriic,  gouver- 
neur de  l'Arménie,  tandis  que  d'ailleurs 
on  lit  dans  Quinte-Curce  X ,  ex  :  «  Cre֊ 
»  didere quidam testamt-nto  Alexan dri 
»  distributas  esse  provincias  ;  sed  fa- 
»  mam  ejus  rei,  quanquamab  autori՛ 
»  6tM  tradita  est,  vanam  fuisse  շօա- 
»  perimus.  »  —  Le  nom  d'Alexandre 
se  troave  mêlé  dans  les  citniiuiis  sui- 
Tantes:  Vahé  périt  en  combattant  contre 
Aleiandre,  I,  xxxi,  fait  dont  les  histo- 
riens d'Alexandre  ne  disent  rien.  — 
N.  B.  Aux  nombreuses  histoires  d՝A- 
lexandro,  il  faut  ajouter  celle  écrite  en 
arménien,  publiée  à  Venise,  18 V2.  On 
la  croit  ouvrage  de  M  de  Kh.  et  traduc- 
tion du  grec.  —  «  Nous  n'avons  rien  dit  au 
sujet  du  Macéf  ionien,  »  I,  \xxii.—  »  De- 
pais  le  régne  d'Alexandre.  »  II ,  i.  ~ 
Satrape  de  Darius  qu'Alexandre  plaça  à 
la  tète  des  captifs  Ibériens.  xi.  Voy. 
Mihrdate.  —  Nectanébis,  dit  pcre  d'A- 
lexandre II,  XIII.— Toy.  le  Syncelle,  à 
rartkle  Nectanébis ,  fable  rappelée  par 
Jos.  Gorionides,  page  40,  édit.  Gagnier 
— Ualala,  page  2i2— Cédréne,  page  1 21. 
—  «  Ce  qu'âvait  laissé  le  Macédonien 
Alexandre.  »  lxxxvii.  Voy.  chron.  Pas- 
dial,  page  265.  —  Malala,  part.  I, 
page  3W.  •—  (c  Depuis  Alexandre  de  Ma՛ 
céaoine,  »  III,  m.— «Alexandre,  plus 
petit  de  taîUe  que  Khosrov  II  »,  vu. 

Alsxandbe  ,  հ1տ  d'IIérode  le  Grand 
et  de  Blarianne.  —Elevé  à  la  cour  d* Au- 
guste, marié  avec  Glaphira,  fllle  d'Ar- 
cbélaOs,  roi  de  (lappadocc,  —  accusé 
plusieurs  fois  de  trahison  par  llérode,  son 
père,  et  enfin  étranglé  à  Sébaste .  6  ans 
avant  J.-C.— (lilé  comme  fils  d'IIérode. 
II,  XXV.  —  (Voy.  Jos.,  Antiq.  jud., 
Gueres  des  Juifs.) 

Alexanduk,  juif,  premier  du  nom  , 
surnommé  Janneus,  frère  du  roi  Aris- 
tobule,  et  Vi\s  d'Ilyrcan,  roi  des  Juifs.— 
a  Fils  de  Jean  ,  Gis  de  Simon  ,  frère  de 
Judas Machalx'c,  alors  roi  des  Juifs.  »  II, 
xrv.  —  Tiré  de  la  prison  où  le  tenait 
Aristobule,  et  mis  sur  le  irùne  par  sa 
veuve  Alexandra  Salomé.  se  montre  très 
cruel,  attaque  Ptoléniaide,  défendue  par 
Ptolémée  Lathcrrus,  roi  d'F^ypte.  De  là 
Torlgine  d'une  longue  guerre  entre  ces 
deux  princes.  —  Les  sujets  d'Alexandre, 
rtévoltésde  ses  cruautés,  lui  font  la  îcuerrc, 
11  périt  au  moins  cinquante  mille  hom- 
mes. On  raconte  qu'Alexandre  ayant  ex- 
pédié à  Jérusalem  les  prisonniers  ses  su- 
jets, eo  fait  crucifier  huit  cents  dans  une 
«rgie,  et  égorger  leurs  femmes  et  leurs 
ennnks,  —  perd  une  grande  bataille  l'ou- 
tre Démétrius  Eucerus.  —  Vaincu  par 


Arétas ,  roi  des  Arabes ,  .\Jcxandre  s'a- 
bandonne aux  excès  du  vin.  —  Dévoré 
pur  la  fièvre  quarte  depuis  trois  ans ,  il 
meurt  sur  la  frontière  des  (lérai^éiiiens , 
occupé  au  siège  de  Ragal>a  ,  au-delà  du 
Jourdain,  79  ans  av.  J.-C,  Agé  de 49 ans, 
après  un  rèsne  de  27 ,  —  f  voy.  Eus. ,  I, 
\\)3,  II,  2i7) ,  laissant  deux  fils,  llyrcan 
et  Aristobule,  de  sa  femme  Alexandra, 
constituée  régente  par  son  testament.  I , 
Mach.,  XIV. ՜~  Jos.,  xiii,  llist.  delà 
cuerre  des  Juifs.  —Alexandre,  citécomme 
|)ére  du  grand-prêtre  llyrcanus.  II,  xv. 

Ai.KXANORK,  évêquê  de  t'onstantino- 
ple,  eu  313  de  JM].,  gouverne  son  église 
23  ans,  condamne  Arius  au  concile  de 
Nicée.  II,  lxxxix.  —  Forcé  par  (՝.onstan- 
lin  de  recevoir  l'hérésiarque  à  sa  com- 
munion, Alexandre  se  met  en  prières, 
passe  plusieurs  nuits  sous  l'autel ,  le  vi- 
sage contre  terre,  —  ne  survit  pas  long- 
temps à  Arius. 

ALEXAivnnB,  (St.),  évéque  d'Alexan- 
drie, sa  ville  natale,  512,  l'un  des  Pères 
présents  au  concile  de  Nicée  tenu  contre 
Arius,  325 de  J.-C.  H,  xxxix.  —  Mort 
deux  ans  après,  laissant  St.  Athanase 
pour  successeur. 

Alexandrie  ,  grande  ville  d'Egypte, 
sur  la  Méditerranée,  bâtie  par  Alexandre 
le  Grand  en  mémoire  de  ses  coiu|uétes , 
la  cinquième  année  de  la  cxii*  olym- 
piade, 332  av.  J.-C.  —  Sous  les  Lagides, 
capitale  de  rEg}pte,  —  sous  les  Césars , 
seconde  capitale  de  l'empire  romain.  Po- 
pulation sous  Auguste,  900,000.— Siège 
principal  de  la  littérature  et  des  scien- 
ces, (nitre  sa  fameuse  bibliothéqne , 
A  lexandrie  possédait  des  monuments  ma- 
unificpies ,  le  stade ,  le  théâtre,  le  soma , 
temple  où  était  déposé  le  corps  d'.\  lexan֊ 
dre,  dans  un  cercueil  d'or  massif,  le  se- 
rapion,  la  colonne  de  Pompée,  la  tour  du 
Phare,  etc.— Assiéjzée  par  Osar,  Alexan- 
(Jric  a  beaucoup  â  soulTrir;  sa  bibliothè- 
que est  en  partie  brûlée.  Cependant 
\ lexandrie  reprend  son  éclat  jusqu'en 
GiO.  ép(l(|uc  où  elle  est  prise  par  Amron, 
îiénéral  des  Sarrasins,  qui,  par  l'ordre  du 
khalife  Omiir,  cluiune,  dit-on,  pendant 
six  mois  les  bains  publics  avec  les  livres 
de  la  bibliothèque.- .\utrefois  si  célèbre 
|)ar  son  église  et  ses  conciles,  Alexandrie 
a  fait  place  à  une  misérable  ville  arabe. 
—  tiitée  au  si(jel  de  :  Ptolémée  Philadel- 
phe ,  I  oi  d'EK)  pte,  II ,  ii ,  —  Pierre , 
évi^que  d'Alêx;;ndrie,  II  ,  lxxv,  — 
\le\andre,  évéque  de  id.,  lxxxix,  — 
Timothée,  évéque  de  id.,  III,  xxxiii,  — 
Cyr  lie  d'Alexandrie,  lxi.  ~  Docteurs 
envoyés  à  Alexandrie.  —  «  Dans  ce 
pays  (Egypte)  est  construite  la  ville  d'A- 
lexandrie. »  LXII. 

.ViGiTi ,  ville  de  la  Grande  Arménie, 
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dans  le  pays  des  Moks  à  Alfful ,  (voy. 
Lég.  arm.,  5  iiov.),  Im  vierges  Ripsimes 

Eurifieiit  par  leurs  prières  les  eau\  nior 
ides.  —  Lieu  meiitiunn<^  dans  les  lé- 
gendes ,  ճ>  oct. ,  et  dans  M.  de  Kh. ,  Il , 
LUI ,  mais  sans  indication  du  canton  où 
il  se  trouve. 

Alobcs,  premier  roi  desChaldéens ,  m^ 
Ion  Eus.,  lePoIyhistur,  leSyncelle,  Scali- 
gern*estautrequ՝Adani  sous  un  nom  sup- 
posé.—«A  iorus  réuna  diisares,  qui  font 
trente-sii  mille  ans.  »  1 ,  jv.  —  Eus.,  I , 
li— 15,  28,  3i9.  467.  —  N.  B.  Sare,  moi 
chaldéen  ou  syrien  qui  si^niUe  dii;  cha- 
que sare  contient  dii  aniiiSMde  3(10  jours 
chacune ,  ce  qui  fait  en  tout  3.6U0  jours  ; 
or3,tM>o,  multiplit's  par  dix,  domicni  un 
total  de  36,000;  mais  l'opinion  de  la  plu- 
part des  savants  est  que  ces  années  ne 
valaient  que  des  jours.  3.6<iO  jours  for- 
meraient encore  dix  de  no.s  années.  (Voy. 
Eus.,  1,1.)» 

Altadas,  huitième  personnage  de  la 
dynastie  des  Chaldéens  selon  M.  de  Kh. 
I.  XIX.  —  Désigné  le  dixième  dans  la  sé- 
rie des  rois  d'Assyrie  selon  Eus.  Il ,  16. 

Alys,  ou  plutôt  Halys  (en  tare  Khe 
zel-Ermakh;,  grande  rivière  de  l'Asie 
Mineure.  Quinte-Curcc,  V,  ii.ditqu'ellc 
terminait  la  Lydie,  suivant  ձ  cet  égard 
Hérodote,  qui  prétend  que  l'Halys  sépa- 
rait l'empire  des  Mèdes  de  celui  des  Ly- 
diens. MaisSlrabon  qui,  né  eu  Cappô- 
doce ,  doit  connaître  les  rivières  de  son 
pays ,  dit  que  les  sources  de  l'Halys  sont 
dans  la  Grande  (lappadoce,  prés  de  le 
Pontique,  aui  connus  de  la  Cambysène; 
de  lA ,  coulant  dans  un  large  lit ,  vers  le 
couchant,  l'Halys  se  recourbe  par  la  Gai- 
licie  et  la  Paphlagonie,  sépare  celle-ci 
des  L^uco-Sy  riens.  Hérodotedil  très  bien 
que  l'Halys  coule  entre  la  Paphiagonie  et 
la  Cappadoce.  Tournefort  conUrme  le 
cours  tracé  par  Strabon ,  et  dit ,  comme 
lui ,  que  le  nom  d' Halys  vient  des  sali- 
nes très  abondantes  sur  ses  rives.  11  Taut 
avouer  d'ailleurs  qu'il  n'e>t  pas  de  ri- 
vière  sur  le  cours  de  laquelle  les  géogra- 
phes s'accordent  moins.  D'après  la  carte 
dressée  pour  servir  h  l'intelligence  du 
voyage  de  M .  le  chev.  Jaubert,  l'Halys  ou 
Kbezel-Ermakh  a  sa  source  au  pied  du 
Caucase ,  non  loin  dTrèkli ,  traver>e  la 


tournant  au  nord ,  coule  prés  de  la  Tille 
Kamikr  et  de  Torla ,  k  travers  le  canlon 
de  Paphiagonie.  enfin  se  jette  dans  la  mer 
du  Pont  rnier  Noire;.  —  «  Sans  passer 
le  fleuve  Halys ,  Aninchés  défait  les  Ly- 
diens, »  —  Passant  rilahs.llréstts...  il, 
xiii.  —  L'Halys  est  célèbre  par  le  coow 
bat  d'Alyatte  contre  Cyaiare,  combat 

3u'interrompit  une  éclipse  de  soleil  pré- 
ite  par  Thalèa  (5)17  av.  J.-G.  )  —  Si 
Oésus  passe  l'Ilahs,  disait  la  Pythie,  il 
détruira  un  giand'  empire;  peu  après, 
Crésus  perdait  la  bataille  dédsiTt  de 
Tymbrée. 

AMADorivi  (sans  maison) ,  race  venue 
sous  ardachès  Ի^^  de  la  partie  orientale 
du  pays  des  Arik,  —  Juive  d'origine, 
descend  d  un  certain  Manué,  dont  le  6te, 
d'une  taille  gigaiites4|ue,  c^t  appelé  Sam- 
son.  »  —  «  l^s  Anuidouni  sont  des 
hommes  bien  faits ,  forts.  »  —  a  Ils  s'ap- 
pellent Araadouni  comme  étant  étran- 
gers. »  H,  VIII.— Voy.  Oda,  chef  delà 
race  des  Amadou  ni,  —  lxxvii  ,  lxxxiv, 
—  Vahan ,  id.  lxxxti  —  id.  III,  vi ,  ix, 
XTiii.  —  Guénan,  chef  de  la  race  des 
i.xviii  —  Barkev  id.  ւ.  —•  Le  territoire 
des  Amadouni  parait  être  Aracadiodo, 
canton  d'Arnrat  ;  car  M.  de  Kh.,  Ilf,  ix, 
dit  :  «  Le  roi  (Khosrov  le  petit)  donne  à 
Vahan  le  lieu  du  combat ,  Ochagan  (vil- 
lage d'Aracadzodn).  L'évèque  zacharie 
s'intitule  lui-même  aradchnort  (diree- 
Icur)  des  Amadouni  de  Saint-Garabed 
(précurseur)  au  pied  de  l'Aracadz. 

Amaiec  (peuule  qui  lèche),  flii  de 
Thamar,  concubine  d'Eléphas,  fils  d'E- 
saii.  Gen.  xxxvi,  12.  -^  Appelé  prince 
d'Edom  id.  Irt.  —  Auteur  de  la  nation 
«tes  Amaléeites,  nation  dispersée  dana 
l'Arabie  (létrée  prés  d'Edom,  dana  le 
désert  de  Pharan ,  jusqu'à  la  mer  ronge 
et  même  jusqu'aux  frontières  de  la  terre 
de  .Madian.  —  Les  Amaléeites  attaquent 
Israël  dans  le  désert  et  sont  déraita. 
Exod  XVII ,  H- 16.  —  Israël ,  en  punition 
de  sa  désobéissance,  est  livré  aux  Ama- 
léeites. Nomb ,  XIV ,  i1-i5.  —  Les  Ama- 
léeites insultent  Israël.  Jug.  vi,  3—  8aùl 
les  défait ,  1 ,  rois  xiv ,  4H  —  lia  aont  en- 
tièrement détruits ,  xy  ,  etc.  —  «  Keraèa- 
le-Grand  lient  les  mains  élevées  et  sup- 
pliantes vers  le  ciel  (qu'il  invoque  contre 


(]aramanie,  avec  embranchement  jusqu'à  les  Perses)  comme  fit  autrefois  Molie 
Sévas  (^Sébaste) ,  passe  par  Kircheh  IJusquà  ee  que  ce  second  Araalec  soit  dé- 
(Adrapa)  j)arTchourouro-Hadjé,Harozé,  fait,  »  III  xxxyii.  —  Allusion  à  ce  ver- 


et  se  jette  dans  la  mer  Noire,  prà  de  Basse . 
—  Mékhitar,  abbé,  dans  son  Diction- 
naire des  noms  propres,  dit  :  L'Halys , 
fleuve  Dimeui  en  Orient,  sort  de  la  P^ 
tite  Arménie,  et,  passant  par  la  ville  de 


set.  «  Lorsque  Moll*e  avait  les  mains  éle- 
vées vers  le  ciel ,  Israël  avait  l'avantage, 
s'il  les  abaissait,  Amaiec  avait  ledcssoa.  » 
Exod.  vu ,  II. 
Amabas,  bourg  de  la  Grande-Armé- 


Sébaste,  s*en  va  en  occident  par  le  pays  nie ,  dans  la  Petitc-Sionnie,  où  1նէ  porté 
des  Camir  (Cappadoce) ,  près  de  la  ville  et  enterré  saint  Crkoris  par  ses  dwerei. 
de  Néocésarée  on  Mguiasar ,  puis  se  dé-  III,  m.  —  H  y  atalt  nne  église  rommen- 


—  է>  — 


0  parties,  saToir  :  de  TK.  à  l'O.  la  IlysM- 
cène,  l'Arriquc  propre  ou  Ziiiffitarr',  la 
Niimiilie,  la  Mauritanie  Sitifeiise,  la 
Mauritanie  Osariennp  et  la  Maiiritiinic 


—  1/ A Triquo  propre  (lc<  Uomains  com- 
mençait h  la  Grande  Syrie,  ôtnit  bornt^e 
au  N.  par  la  Méditcrrani^e,  h  VE.  pur  la 
Lybie,  au  S.  par  la  L}l)îr  int<^rieure,  tt 
à  VO.  par  la  Mannianie.  iVoy.  Diod., 
Plolem.) — L'Afriq«n*es!  rit(M'fran<(M.  de 
Kh.  h  l'occasion  dis  princes  (]hanan(H*ns 
fuyant  devant  Josné.  I,  xix.—-  >'.  it.  Le 
premier  mot  Afrique  est  rendu,  liaiis  le 
texte  arménien,  par  Arras,  mais  pi>inme 
cette  tradition  est  ccuiscrv^c  pir  Prncopr, 
il  est  à  croire  que  les  copistes  de  M.  de  Kli. 
auront  pri.<«  tiue  f  pour  un  c,  en  transcri- 
vant Acras  pour  Afï'as. 

ÉTAT  ACTUKL  DES   CO^.XAISSANCES  SVU 


pitfir  et  celle  de  Vénus,  —  défait  les  Juifs 

réYOltés  et  les  chasse  pour  jamais  de  leur 

pays,  135  ans  av.  à.-i].  De  cette  époque 

date  la  dispersion  des  Juifs.  Il,  i.\.  — 

(Voy.  .fliia.) — Rentré  A  Rome,  Adrien  Tin^ilaiie.  p1  plus  t^rd  In  Tri|K>lilnliie, 

régie  l'intérieur  de  Tempire,  publie  un  sous  In  llas-Kuipirc.  In  Lybir  P  et  2  . 

code  appelé  VMM  perpétuel.  —  Dans  sa 

vieillesse,  il  adopte  Lucius  Veru.՝»  et  Ti- 

tni  Antonin.    Attaqué  d'une   maladie 

cruelle,  l'hydropisie  selon  la  plupart  des 

historiens,  Adrien  meurt  à  Baiesendam- 

paule,  â  Tàgede  72ans,  138ans  av.  J.-<^ 

— IIabilegQerrler,sagelégîslateur,Adrieu 

ternit  n  gloire  par  quelques  actes  de 

cruauté.  Il  écrivit  sa  propre  histoire  sous 

le  nom  d*un  affranchi. 

iEi.iAouJérusalcm,rebAtie  par  Adrien, 
qui  rappelle  iElîa  de  »on  propre  nom , 
«  cnr  on  appelait  Adrien  soleil.  »  H,  i.x. 
—  N.  B.£n  elTet,  enHHi  de  Rome  et  131 
ans  de  J.-C. ,  Jérusalem  est  rebâtie  sous 

le  nom   d*i£lia  (lapitolina.  —  Quantj  .«.^.....^..^ 

an  nom  d'Adrien,  c^éiait  Ailios,  d\)ù  iauuqlk. 

vient  le  nom  d\£lia,  donné  ձ  plusieurs  Troisième  partie  du  monde  eu  ^ran- 
villes  bâties  ou  réparées  P'ir  lui.  — M.  de  deur.enpopul.  «grande  péninsule  joinleà 
Rh.  aura  sans  doute  lu  Elivs,  soleil.  —  TAsie  par  Tisthine  de  Suez ,  contrée  en 
(Voy.  ձ  ce  sujet  l'hisi.  d*E'is.,  lY,  vi,  et  deux  par  l'Equateur ,  située  sous  la  7ône 
la*note  précieuse  de  Valesins. >  torride,  longueur  7,750  kil,  depuis  le dé- 

AmcAXDs,  ou  AH'icain  hist.  grec,  troit  de  Gibraltar jusi|U*au  capde Bonne- 
d'abord  païen, puis  chrétien,  vors  ճ>1  de  Espérance,  largeur  7,000  kil, ,  depuis  le 
J.-€,  auteur  djinechronogr.-ti,hie,  dont  cap  Vert  jusqu'au  cap  Gunniarui,  k  Yen՛ 
£ua.aconservé quelques fra^imeuts, sou-  tréedugolfed'Aden,  su pe!ficic 8,700,000 
tenait  qu'il  t'est  écoulé 55,000 ans  depuis' kil.  carrés,  contour  des  côtes,  35,000, 
la  création  jasqu՝à  JuIps  César ,  —  que  bornée  au  N.  par  la  Méditerranée,  à  î'O. 
Thiat.  de  Suzanne  est  supposée,  —  vou-  et  au  S.  O.  par  TOcéarf  Atlantique,  au 
lait  Mrc accorder  les  généniosies  de  l.-C.  S.  E  par  l'Océan  austral ,  à  TE.  par  la 
données  par  S.  Luc  et  S.  Malhieu.  On  le  mer  Roime  et  l'isthme  de  Suez.  —  Mon- 
croi է  auteur  de  0  livres  sur  la  médecine  laines  trc4  élevées,  tri<!S  élendm^s.  La 
et  l'agriculture.  —  M.  de  Kh.  dit,  après  chaîne  du  mont  Atlas  traverse  pres(| ne 
avoir  épuisé  les  réciu  de  Mar-Apas  Ga-  la  moitié  du  conlinent,  puis  les  monta- 
dioa  :  «  Nous  commencenms  à  te  faire  gnesdc  la  Lune  en  Ahyssinie,  où  se  Iron- 
ie récildes  événements  d'après  le  V-  livre  vent  les  source*  mystérieuses  du  Nil,  les 

d'Afkricanus,  le  chronologiste ,  car  monts  Lupata  depuis  'e  cap  Guardafiii , 

AfHcanus  a  extrait,  des  curlulaires  er  jusipi'au  cap  de  bonne  Ks])érance.  — 
desart'hivesd'Edesse,  tout  ce  qui  était  de  Mers,  détroits ,  «olfe^ ,  cnps.  —  Lis  prin- 
l'hlstoire  de  nos  rois.  »  —  Afriranus  se  cipales  mers  et  princip:iu\ciipsderAfri- 
servit  aussi  des  histoires  des  temples  de 'que  étant  aussi  sis  limites,  sont  rlnssés 
Sinope,  du  Pont.  Il,  x.  I  parmi  les  golfes  dont  le<  principau\sont: 

Afriqite,  appeh'e  Lvbie  par  les  Grecs,!  IfgolftMlctiuinée  sur  l'océan  Atlantique, 
une  des  trois  parties  de  l'ancien  ciuiti-  le«olfe  Arabiqucou  Mer-Uou^e.  le^zolfe 
ncnt,  bornée  a  l'E.  par  la  mer  Rouse  et 'de  C.abès,  celui  de  In  Syrie  on  Sidra  dans 
rOc6in  oriental,  au  N.  parla  Méditerra-jla  in^diterrmice.  —  Lacs  en  jjénénil  très 
née,  à  l'O.  et  au  S.  par  l'Océan  Atlanti-  petits  :  le  plus  remarquable  e^t  celui 
qne.Vaste  péninsule  է riancnlaire,  réunie  d'Ouangnraoo  de  Waiisarn  formé  par  le 
h  l'Asie  du  côté  de  l'orient  par  l'isthme  Niîjer.  —  Fleures  ri\ières:  sans  jMirler 
de  Sttfz,  do  60  milles  de  largeur,  que  les  d'une  multitude  île  cours  d'eau  peu  cou- 
Ptoléniées  tentèrent  vainement  île  cuu-  mit  qui ,  sortis  des  monta^Mies,  se  préci- 
per,  afin  de  joindre  la  Méditerranée  à  la  pitcnt  dnns  l'oréan ,  et  se  peident  dans  les 
mer  Rouge.  —  De  toute  l'Afrique,  i'K-  sables  du  disert ,  il  faut  citer  le  Nil ,  qui 
gypte,  la  Lybie,  l'.Vfrique  propre,  la  Nu-  sorti  des  montagne!:  de  hi  Lune  en  Abys- 
midie,  la  Maurit'nie  étaient  les  seules  sinie,  traverse  les  vallées  de  la  Nubie. 
parties  connues  des  anciens.  — L'Afri-  fi-rlili'je  l'Etypte,  se  jette  dans  la  Mé- 
qae,  réduite  en  prov.  romaine  sous  le'dilerranée,lc  Niger  Sitrti  des  montniznes 
litre  d*.4frica  diœcesis,  sa  subdivisait  an  'de  Kuni; ,  au  nord  du  golfe  de  tHMiii'*e .  h* 


iliriiçe  h  Veut ,  arrose  les  plainoi  de  Dam- 
bfini .  veme  sescnux  {grossies  de  plusieurs 
Hllliients.  dans  le«  proroiiiIenrsdcrAfri* 
que  ceulrale,  uù  il  Ibrine  un  lac  immense, 
puis  son  i'durs  it  son  embouchure  sont 
inconnus:  vic:il  ensuite  le  /aïie  ou  le 
(À)n2o,  qui  se  dn'.hanfe  dans  l'OciVan.  — 
Le  Zanihêzcou  OuHina  ,  qui  traverse  le 
Monomolapa,  et  se  p4;rtl  d:ins  le  canal  de 
Mozanihiquc;  leS<>iu^guI,  la  (lambie.  le 
Kio-<jrando.  ledunraza,  l'Orange  el  le 
Dour,  ijiii  se  jrUcul  dans  l'Océan  Atlan- 
tique. —  Sol,  aspe<;t,  climat  :  ՕձտօՈտ 
immenses;  celui  di^  Sahara,  environ  i,5(N) 
kil.  de  fon^  surô.OOOde  lar$;c.  Les  sables 
de  ces  déserts  ensevoli>stMil  (iiielquefuis 
des  tribu<  entières;  çà  et  lA  des  coins  di՝ 
terre  arrosés  par  des  Fontaines  jaillissan- 
les,  et  ap|>elés  Oasis,  de  vastes  terrains 
uniréca^eui  peuplés  de  reptiles;  mais  les 
plateaux  boisés  dis  montaunes,  les  cô- 
teniiK  abrités  de  celles-ci,  les  bords  ver- 
doyants des  fleu\es  olTrenl  un  aspect 
agréable.  —  Des  pluies  aimuelles,  les 
vents  de  mer ,  l'élévation  du  sol  sont  les 
seules  causes  qui  tempèrent  l'eicessive 
chaleur  de  l'Arrique.  —  Productions  na- 
lurell.  s.  —  Régine  véՀétal.  Uaus  les  lieu\ 
oii  rhuniidilè  s'unit  à  la  chaleur,  végéta- 
tion magnifique.  Forets  immenses.  L'i- 
nianc^,  le  mats,  le  banier,  le  cocotier ,  le 
dattier  Fonmissent à  l'Africain  une  nour- 
riture snine  et  facile  a  se  procurer.  1^ 
vigne ,  les  melons  y  atleiicient  une  gros- 
seur colossale.  Le  iniabab  est  un  arbre 
qui  a  quelquefois  27  mètres  "le  tour.  On 
trouve  en  Afrique  le  dragonnier  gigan- 
tesi|ue,  le  cassier  utile  à  la  médecine,  le 
tamarinier,  le  séné,  l'alto  ou  tath  qui 
donne  la  gomme ,  le  chi  qui  produit  le 
beurre  végétal ,  ou  i'huile  de  palme ,  le 
palmier,  le  iiguier  indien,  arbre  des  Ha- 
nians.  cher  au\  Nègres  et  auxindoiis.  La 
flore  africaine  a  été  à  iielne  explorée,  ex- 
cepta dans  quelque^  parties,  telles  que  le 
cap  de  Bonne-£si>érance,  <|ui  renferment 
des  espèces  très  intéressantes.  —  Règne 
minéral.  L'or  est  en  Afrique  le  plus  com- 
mun des  mèuiux:  quelqu(*s  mines  d'.ir* 
gent.  d'antimoine;  en  Aby^sinie,  quel- 
qups-une^  de  fer.  —  Régne  animal.  — 
il ra ml  nombre  d'an iniHUi  sauvages,  fé- 
roces: lions,  panthères,  léoiianls,  tigres. 


— liabitantsiuœum,  usii($ob,  population. 

—  Trois  races  d'hommes,  la  mauresque 
au  N. ,  la  nègre  au  centre,  cl  la  cafre  au 
S.  Les  Maures  ont  des  mœurs  farouches, 
une  superstition  sombre  et  féroce;  les  Ca- 
fres,  rhiinieurguenriéreet  indépendante; 
le  SéaTv.  est  paresseux  et  Vi>leur.  Il  7  a 
aussi  les  lloticutots ,  chassés  du  cap  de 
iloniic-Espi'Tanceparles  Européens.  Lrt 
t]ophtes,  les  Nubiens,  les  Abyssins,  dans 
l'Afrique  orieutale,  sont  un  mélange  de 
nations  asiatiques  et  africaines.  Les  Bé- 
douins ,  au  nord ,  sont  d'origine  arabe. 
On  estime  la  population  de  i*Afrique  à 
7D  millions  dhibitanis.  —  Religions, 
mahométisme  et  paganisme;  il  7  a  cepen- 
dant des  chrétiens  et  des  juifs.  —  Lan- 
gues. Parmi  les  150  langues  de  TAfriaue, 
les  plus  connues  sont:  l'arabe,  le  berbère, 
le  zanguai,  la  franque  et  réthiopienne. 

—  Agriculture,  industrie,  commerce. 
L'agriculture  et  les  arts  sont  dans  ï'eu- 
fance,  exceptédans  le  nord.  11  n*y  a  point 
de  propriété  reconnue.  Le  rômmcroe 
mai  itinie  se  borne  presque  ձ  la  traite  des 
uoi<  s  et  aux  comptoirs  anglais.  I^  com- 
merce intérieur  par  terre  se  fliit  par  ca- 
ravanes, quelquefois  de  500  à  2,000  cha- 
meaux, qui  portent  chacun  de  150  à  200 
kilogr.  {M^nl,  et  font  30  à  35  kilom.  par 
jour.  On  eslime  à  un  sol  le  transport  de  50 
kil'igr.  pnr  Skilom.  Les  trois  principaux 
poims  de  départ  sont  :  .Maroc,  le  Fezzan 
et  i  Eisypte.  De  .Maroc  les  caravanes  ^e 
rendent  principalement  à  Tombouctou. 
Mourzouk,  gadiI.  du  Fezzan,  est  le  centre 
du  commerce  intérieur  de  FAfrlque.  Le 
sel,  objet  principal  du  commerce  du  nord 
au  centre  oui  n'en  produit  pas,  s*é- 
change  contre  la  poudre  d'or  d՛՛  la  Nlgri- 
tie,  la  gomme,  les  plumes  d*autruclie, 
les  dents  d'éléi^ant,  le  séné,  Ui  casse, 
des  plantes  médicinales,  du  blé,  du  riz» 
des  esclave» ,  dont  Ճ0,օ190,  dit-on ,  s'ex- 
portent par  le  commerce  intérieur,  les 
armes  à  ք՛՛ո,  la|K)udre,  les  plumes,  la 
verroterie,  les  liqueurs  fortes,  les  vieux 
costumes  de  iliéitre,  sont  aussi  des 
moyens  d'échange.  —  Gouvernement. — 
I1ist4iirc.  —  Découvertes.  —  Despotisme 
sans  limiles.  —  Malgré  le  fameux  péri- 
ple ou  voyage  autour  de  l'Afrique  exé- 
cuté en  trois  ans  |)ar  >es  navigateurs  Phé- 


rhinocénis,  chacals,  hyènes,  crocodiles; ;niciens  qu'envoya  Pharaon  N'Chao,  les 
animaux  plus  utih^,  chameaux,  dnima- Anciens  ont  peu  connu  l'Afrique;  au- 
daires,  éléphants  surtout.  On  trouve  jourd'hui  même,  les  neuf  dixièmes  nous 
aussi  hippo|>otames,  àncs  sauvnues,  ci-'simt  inconnus.  —  Division.  Lesprinci- 
vet  tes,  singes,  bufTles  du  (lap,  mulets  du  piiux  états  ou  pays  connus  sont  au  nom- 
Sénégal,  zèbres,  girafTes,  gazelles  ou  anti-  nre  de  21  —  Afrique  sept.  —  L'Egypte, 
lopes.  Parmi  les  ôiseanx,  ou  distingue  ri-:  120,000  kilom.  carrés.  Population  pré- 
bis,  le  flamand,  le  six-filets.  l'autruche,  sumée,  4,000,000.  Cap.  le  Claire.  —  Ma- 
ie marabou,  l'aigrette,  et  des  serpents  roc,  Algérie, Tuni«,lripoIi, 021, 000 kIL 
énormes,  les  boas  et  des  milliers  d*in<ieo-;carr.  pop.  23,000,000.  r.es  quatre  pays  for- 
tes malfaisants. — Géographie  politique.  I ment  in  Rurbarie.  —  Sahara,  1,100,000 
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kfl.  carrés,  pop.  i, 000,000.— Afriqaeoc- 
cid.  —  S<^néRambie,  !27O,O()0  kil.  carrés . 
pop.  9,000,000,  ▼.  pr.,  St-Louis,  Galain, 
Banibotik.  —  Guinéf  siip.,  500,0(  0  kil. 
carr.,  pop.  9,000,000.  cap.,  ronmassie. 

—  Guin(՝e  inf. ,  tao.OOO  kil.  ronr  ,  pop. 
4,000,000,  vil.  priiic,  San-Salvador,  An 
golu,  Bcngucla.—  Afrique  centrale— Le 
Soudan,  l.*2(NK000  kilom.  carrés,  popul. 
14,000,000,  rap.,  Tombouctou.  —  <:on- 
trées  intér.,  400,000  kilom.  carrés .  pop. 
8,000,000,  rap. ,  Ilournou.  —  Afrique 
orientale.  —  Nubie,  300,000  kii.  carr., 
pq>.  2,000,000,  cap.,  Sennaar.  —  Abys- 
sinle,  8)0,000  kil.  carr.,  pop.  3,000,000., 
cap.,  Gondar.  —  Ro7.d'A(rcl,N0,000kil. 
carr.,  pop.  i'00,000,  cap.,  Zellab.  —  Côte 
d'AJan,  25 000 kil.  carr.,  pop  00,000, 
partagée  en  plusleiirt  principautés.  — 
Le  SCanguebar,  lâ5,0(K)  kil.  carr.,  pop. 
2,000,000,  V.  pr.,  Magadoxo,  Brava,  Mé՛ 
linde  et  >iomuaza.  — Le  .Moz  arabique, 
220,000  kil.  carr.,  pop.  3,000,000,  cap., 
Mozambique.  —  AMque  mérid.  —  La 
Cimbelasie,  10r»,0(M)  liil.,  carr.,  pop. 
800,000.  —  La  llottentotie,  125,0  Okil. 
carr.,  pop.  40,000.— rai:ar^erie,411,000 
kU.  carr.,  pop.2,0(K),000,  v. pr.,  Zimbao, 
LItakon.  —  Cap  de  Bonne-Esi)érance , 
70,000kiL  carr.,  pop.  140,000,  cjipli. .  le 
Cap.  —  Principales  lies  dans  l'Océan  in- 
dien :  Socotora,Coniore,  Madaf,'ascar , 
Indépendantes;  les  Séchelles,  Tile  Rodri- 

Se,  l'Ile  de  France,  h  IWnglrterre  ;  Bour- 
n  à  la  France.  —Dans  l'Oiyan,  Al- 
bntique  :  les  Canaries  è  l'Espagne  moins 
Madère  au  Portugal;  les  iles  du  Cap 
Vert  au  Portugal  ;  Tllc  de  l'Ascension , 
inhabitée;  Ste-liéléno  ձ  l'Angleterre. 
•—  Dans  le  golfe  de  (îuinée  ՛  Fernando- 
Po  à  TEtpagne;  l'Ile  du  Prince;  de  Si- 
Thomas  et  Annolton  au  Portugal;  de  St- 
Mathieu,  déserte. 

AGABiTâ  ou  Agab  (sauterelle),  un 
des  "72  disciples  de  J.-C. ,  prophète  eu 
Asif,  martyrisé â  .\ntloche.  Eus.  il, 26). 

—  Mention  de  la  famine  préilite  par 
Agabiis,M.  de  Kh.  xxt,  es  arrivt^  sous 
Tempereur  Claude.  Act.  \I,  28.  — Agab 
prédit  aussi  l'emprisonnement  de  St. 
PauL  XXI.vii. 

Agatangg  (bon  messager),  secrt^taire 
do  grand  roi  Derlad,  roi  d'Arménie,  an- 
teur  d*une  histoire  qui  traite  surtout  de 
la  conversion  de  ce  prince  au  Christia- 
nisme, de  la  prédication  de  St.  Grt^goire 
nilaminateur,  de  tout  ce  qu'il  lit  j^iur 
retirer  le  roi  et  la  nation  des  ténèbres  de 
ridolatrir,  de  ses  tourments,  etc.  —  On 
voit  dans  celte  histoire  la  série  des  évé- 
nements arrivés  sous  les  empereurs  Dio- 
ctétien, Constantin,  et  sous  le  pape  St. 
Siîvortre  I  *^.  —  L'histoire  composée  par 
Agalange  le  fàt-^lle  en  grec  on  rn  armé- 


nien? On  ne  sait;  mais  on  peut  dire  que 
l'ouvrage  arménien ,  par  l'élégance  ei  la 
perfection  du  style,  parait  devoir  rire 
l'original.  —  imprimé  pour  la  prcm.  fois 
à  Const. .  170U;  id.  18ճէ ,  —  a  Veni.se , 
édil.  corr.,183:K— Vers.  liai.  Vcn.lK^). 
—  Agatnnge  est  cité  par  M.  de  Kh.  — 
comme  historien  de  Khosrov,  père  de  Dcr- 
tad  et  des  événements  contemporains,  11 , 
i.xvii;  —  au  sujet  d'Anaj; .  père  de  St. 
Grégoire,  i.xxiv;  —  au  sujet  des  faits  et 
gestes  de  Dertad,  i.xxviii;  —  belle  pen- 
sée d'Agatanfto ,  lxxx  ;  —  au  sujet  de  la 
conversion  de  Constantin  ,  i.xxxm;  — 
au  sujet  de  la  prédication  de  N'ouiié. 

LXXX  VI. 

Aguiovid,  canton  de  la  prov.  Dourou- 
péran.  Grande  Arménie,  sur  les  contins 
de  l'Ararat;  selon  Th.  Ardzr.  et  Varlan. 
Aghiovid  est  situé  dans  le  canton  de 
Pe7iiouni.  —  C'était  aui  cantons  d'A- 
gbiovid  et  d'Arp^ran,  dans  la  fameuse 
villeroyale  de  Zarichad,  que  devaient  ha- 
biter les  puînés  des  Archagouni,  comme 
on  le  voit,  11,  lxi,  lxii.  —  11,  xxii. 

Agiiou  (doux) ,  surnom  donné  à  Sis- 
sag,  à  cause  de  sa  douceur,  II,  viii,  d'où 
est  venu  le  nom  de 

Aghouank.  «  Grande  et  illustre  mai- 
son ,  famille  de  Sissag ,  qui  possédait  la 
plaine  des  Aghouank  et  la  partie  monta- 
gneuse de  cette  plaine,  depuis  l'Erabhk 
|us(]u'à  laforteresseHenaraguerd  .Le  pays, 
a  cause  de  la  douceur  des  mœurs  de  Sis- 

sag,  fut  appelé  Agliouang »  II,  vm. 

— CeSissag  peupla  le  i»ay$appelé  Siouni, 
mais  une  |)artie  de  sa  postérité  avant 
passé  le  llcu>e  Khur  s'établit  dans'une 
grande  plaine,  qui  s'ap|iela  plaine  d'A- 
ghouaiik.  —  l.e  JMiys  d  Aghouank  s'éten- 
dait à  TE.  depuis  la  mer  Caspienne  jus* 
(|u'au  Khur,  ainsi  limitrophede  la  (irande 
Arménie,  au  N.  jusqu'A  la  Sarmatie,  près 
du  Caucase.  C'était  donc  une  contrée  dis- 
tincte  de  l'Arménie ,  une  de  ses  grandes 
colonies ,  un  n)yaume  particulier ,  mais 
par  la  suite  des  temps,  les  Aghouank  vin- 
rent s'emparer  de  quelques  provinces  de 
la  Grande  Arménie,  de  l'autre  cAté  du 
Khur  et  de  l'Arate.  —  De  cette  fameuse 
colonie  des  Aghouank  proNonait,  dans 
les  derniers  temps,  une  grande  colonie 
du  incmc  nom.  C'est  ce  peuple  que  Ta- 
inerlnn  transplanta  captif  dans  les  con- 
trées entre  la  Perse  et  les  Indes,  où  s'é- 
leva un  puissant  empire,  (yojei  les 
histoires  de  Ta  merlan  et  l'histoire  des 
Aghouank  (Afghans)  imprimée  en  turc 
à  Constaniiriople.  )  —  l..e  pays  des 
Aghouank,  depuis  AI.  de  Kh.,  futappelé 
prov.  d'Oudi.  et  après  le  x՛  siècle,  prov. 
d'Artzakh,  siège  autrefois  des  Aghouank. 
C'est  pourquoi  le  village  Amaras  et  son 
canton  est  mlsdansle  pays  des  Agboaank 
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pat*  les  légendes,  dans  11  vie  de  Crfeoris, 
et  par  Etienne  Ourbelian.  —  Le  Palda- 
garan  s'appela  aassi  pafs  d*Aghouank , 
car  Assol.,  11 ,  3,  fait  Sanadroug  prince 
dWghouank,  tandis  que  M.  de  Kli.  le 
fait  prince  de  Paidagaran.  Cricoris  est 
dit  éTéquc  d'Agtiounnl(  ;  c'est  le  nom 
même  que  lui  donne  Pouz.,  111,  \i.  Or, 
il  est  constant  que  Oicoris  était  évoque 
dePafdngarau.  M.  de  Kh.  111,  m.  —Le 
patriarche  d'Aghouank  était  soumis  au 
patriarche  d'Arim*nie,  comme  ie  prouve 
le  décret  de  St.  Sjlvostre.  —  Da\id,  fils 
de  Khourkinc,  fils  d'Achod  111  Pacra- 
douni,demiermaItred'Aghouank,  donna 
à  son  Ճ1տ  Khourkine  ,  dit  (lurcgui ,  ce 
pays  sous  le  nom  de  royaume.  (Voyez 
ttussi  1,  XXIX.  —  11,  xx'ii,  lxxxiv,  — 
111,  III,  VI,  XII,  XXXVII,  i.iv.)  —  Déno- 
mination nouvelle,  Clbrouan,  (jrvan, 
capit.  Chamaki. 

Aghtamar  ,    encore  aujourd'hui   la 
plus  O^iébre  des  lies  du  lac  de  Van ,  ձ 
cause  de  son  catholîcosat  (patriarchat) , 
érigé  depuis  le  \11«  siècle.  —  Distance  de 
la  ville  de  Van ,  8  heures.  —  31onaslérc 
de  Sainte-Croix,  hhù  par  le  roi  Kaklg; 
Téglisc  représente  la  croix;  sur  ses  murs, 
l'histoire  de  l'ancien  et  du  nouveau  Tes- 
tament est  sculptée  de  grandeur  natu 
relie.  11  y  a  trois  portes  :  au  N. ,  à  l'K. , 
k  ro.  ;  au-dessus  de  la  porte  méridionale 
est  un  clocher  -  colonne  qui  s'élève  Jus- 
qu'au faite  de  l'église  :  la  base  en  est  &\ւ 
pnyée  sur  quatre  colonnes  et  le  milieu 
sur  six.  On  voit  1ձ  une  espèce  de  chaire 
entourée  d'un  balustreen  pierre,  ornée 
de  figures  de  lions  sculptées  et  de  difTé- 
renU-s  peintures.  C'était  le  lieu  où  se  te- 
nait le  roi  Kakig  dans  l'église;  l'intérieur 
del'édifice  contient  le  siège  du  calholiocs 
d'une  construction  fantastique;  sur  les 
parois  des  murailles  sont  peints  par  les 
anciens  les  mi  racles  du  (Christ.  On  lit  dans 
quelques  légendes  inscrites  sur  les  murs 
qu'en  rannél005de  l'ère  arménienne, 
environ  1557  de  J.-4՝.,  le  Catholicosat  de 
Sainte-Croix  fut  détruit ,  puis  rebâti  ;  prés 
de  là  sont  encore  deux  autres  églises 
en  pierre,  Vune  dédiée  à  saint  Pterre; 
l'autre  à  Saint  Sarkis  est  devenue  une 
annete  et  comme  la   sacristie   de   la 
grande  égliïte,  aux  environs  se  trouvent 
encore  trois  églises  bâties,  dit-on,  par  les 
ptinces  de  la  cour  du  roi  Kakig. 

A  l'extrémité  occidentale  et  à  peu  de 
dlitance  de  l'Ile  d'Aghtamar,  au  milieu 
du  lac  est  un  rocher,  sorIelittoral,avecla 
belle  ^lise  de  Saint -Georges,  bAtie  par 
le  roi  Kskig.  —  Au  sommet  du  rocher 
on  voyait  autrefois  le  fort  d' Aghtamar , 
qii,  sous  les  Archagouni,  appartenait 
au  prince  des  Recbdouni. — Diran  s'em- 
pare da  fort  d'AghUmar,  111,  xr. 


Il  n*y  a  plus  dans  Tlle  d* Aghtamar 
que  40  à  նՕ  maisons  arméniennes,  tan- 
dis que  naguerre  on  en  comptait  5  à  600. 
La  Juridiction  du  Catholicos  s'étend  ձ 
trois  lies  avec  leurs  districts  et  aux  vil- 
lages situés  au  S.-O.  du  fleuve Marmed. 
Narg,  Djoulamerg,  Chndah-Uezan  et 
Chirouan  relèvent  du  (Catholicos  d' Agh- 
tamar, et  reçoivent  de  lui  le  miron, 
■  Saint  Cbrcme|. 

Aghtzk  ,  village  dont  la  position  est 
fixée  par  ces  paroles  de  M.  de  Kh  :  «  Ils 
:  les  Satrnpes  ;  les  enterrent,  (  ossements 
des  rois  trouvés  au  Fort  d'Ani  )  dans  le 
bourg  Aghtzk,  situé  au  pied  dclamon- 
tagiie  appelée  Aracadz  »  III,  xxvii.  — 
>.  B.  Cette  moMtagneest  dans  la  province 
d* A rarat,  grande  Arménie.  — Ass.  11,2, 
cite  Comitas  Catholicos  du  canton  d*Ara- 
rat ,  au  \lllage(rAghtzk.— Ponz.  III ,  Sf , 
apellc  Ashtzk ,  Tillage-forteresse ,  plutôt 
è  cause  de  sa  position  naturelle,  que  des 
travaux  de  Fart.  —  Le  nom  Aghtzk  i*est 
conservé  Jusqu'aujourd'hui. 

AGirrzT*iiK ,  nue  des  quinze  provinces 
de  l'Arménie  ,  gouvernement -satrapie 
considérable, depuis Vagharcbagl  %Jas- 
qu'à  Archag  111-,  province  située  entre 
la  quatrième  Arménie  et  le  pavs  do  Mog , 
près  de  T Assyrie  et  du  fleuve  le  TlgTe,  — 
divisée  en  12  cantons.  Capitale  Dicrana- 
guerd ,  aujourd'hui  Amit ,  — montagnei: 
Taurus,  Sim ,  —  productions:  goudron, 
fer,  noix  de  galle.  —  «  Le  prince  tfAff- 

htznik descend  de  Sennechérim,  »  II, 

XXIII.  —  Marihap.  prince  d*Aghtznik , 
XXX.  —  Pagour,  id.  111 ,  m. 

AGI.ON  dans  Eus.,  Ahialon  dans  11  Bl* 
ble,  neuvième  Juge,  succède  h  Abesam  , 
1174  av.  J.-C.  pendant  dix  ans.  Jog.  xii, 
II.  —  Eus.  1 ,  161 .  —  M.  de  Rh.  I ,  xix, 
généalogie  des  Hébreux. 

Agvéatzik  ,  maison  satrapale ,  créée 
par  Vagharchag  1՛  s  11 ,  viii.— N.  B.  Le 
canton  des  Aguéatzik ,  appelé  du  même 
nom ,  était  situé  dans  la  province  du  Vas- 
bouragaii.  —  Elisée  parle  des  Aguéatzik 
entrés  dans  l'armée  de  Varlan.  — Th.  Ar- 
dzr.  111,1,  cite  deux  Aguéatzik  martyri- 
sés. Voy.  légendes,  21  avril. 

Ahmapattou  1Iamada>՛  ,  canton  situé 
au  midi ,  sur  t'cmplnccmeut  appelé  au- 
jourd'hui Arasdan ,  au  pouvoir  des  Per- 
sans. La  capitnle  du  même  nom ,  Ilama- 
dan  (  crue  la  célèbre  Ecbatane  de  la  Mé- 
die  I,  était  au  revers  de  la  montagne  des 
Médes.  Nommée  depuis  Garasan ,  cette 
ville  fut  prise  en  1725  par  les  Turcs,  qui 
y  commirent  les  plus  grands  excès ,  et  fi- 
rent captifs  ses  habiUiïits.- Ville  a*Iran, 
Inik-AdJémi ,  à  210  kiiom.  S.  0.  de  Té- 
héran.25,000  habitants.— Citadelle,rem- 
parts  en  ruines:  —  très florissanteioas les 
Sofls.  —  Les  tombeaux  d*Avirenne  et  des 
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poètes  Atlar  et  AlMul-Hâitf  y  attirent 
beaucoup  de  pèlerins.  —  Ahraadan  est 
cilé  II ,  Lvii ,  comme  contrée  des  Arik , 
dans  laquel  e  se  flièrent  ics  Amadouni. 

AiTAXAGATf  (  Hctt  d՝ Astfagf*  ),  parait 
être  situé  non  loin  de  NakhdjaTan,  d  iiprés 
les  paroles  même  de  M.  de  Kh.  «  Toute  la 
plaine  qui  commence  à  Ajtanagan ,  jus- 
qu'à ce  même  fort  de  Nakhdjavan.  »  1 , 
XXX.— Cédéen  toute  propriétéà  A  nouich, 
la  première  des  femmes  d*  Astjagc. 

Akboijbian  ,  fleuve  de  la  grande  Ar- 
ménie, au  canton  de  Chirag,  dans  la  pro 
vinced*  Arafat,  passeentre  Vanant  et  tlhi- 
rag,  arrose  la  ville  deKars  et  celle  d՝  Ani, 
tombe  dans  l'Araie.— Pacaran,  (  ville  des 
idoles  ),  était  située  sur  le  fleuve  Akliou- 
rian.IIfXL.— Au  temps  des  Pacradouni, 
It  Tilled'AniJutanssi  située  sur  ce  fleuve. 
Math.  d'Edesse  dit  au  sujet  du  St-Chreme . 
«  Pierre  Catholioos,  en  a  conservé  d:ins  le 
fleuve  Akhourian,  en  un  vase  de  Ter,  en- 
viron quatre  livres,  pour  empêcher  qu'il 
ne  tombât  au  pouvoir  des  Romains ,  et  ce 
Chrême  est  encore  conservé  jusqu'à  ce 
Jour.  Ce  fut  la  nuit,  auprès  de  la  ville  d' A- 
ni.— Erouantachad  ձք*0.  sur  une  colline 
calcaire  autour  de  laquelle  roule  l'Eraiikh 
TAraïc).  et  à  Toppo^  le  fleuve  Akbou- 
rlan  »  (passage  un  peu  obscur  f.  Il , 
sxxix.  —  L'armée  d'Erouant  était  ձ  plus 
de  ioiiante  stades  de  la  ville  Erouanta- 
chad  tar  le  fleuve  Akhourian ,  xlvi.  — 
N.  B.  Le  fleuve  Akhourian  ,  en  vulgaire 
Akboart ,  Kareked ,  ou  rivière  de  Kars , 
c«l  appelé  en  Turc  Arpah-Tchai,  rivière 
de  rOrge. 

ALAifA0ZA!f ,  de  la  race  Bahlav ,  allié 
d'ArchaglI  ՛,  est  envoyé  par  Chabouh  11.-, 
roi  des  Perses,  contre  A rchaf;.  1 1 1 ,  xxxiv . 
^-  Dépatation  de  la  part  d'Archag  à  Ala- 
naozan.  —  Ré!)onse  de  celui-ci ,  xxxv. 

Alans  en  Turc  Lczffui-Tatars,  ap!)clés 
par  Ptolémée  III ,  v.  Alnins-Scy thés;  peu- 
ple nomade  delà  Sarniatiesepléntriuiiale, 
habitant  auprès  du  Caucase  qui  les  sépare 
de  la  Géorgie  et  de  l' Arménie.  Leur  pays 
était  borné  au  S.  par  la  grande  Arménie, 
à  rO.  par  U  Géorgie  ;  au  N.  par  le  pays 
des  Massagètes ,  et  s'étendait  jusqu'au 
bord  delà  mer  Caspienne:  un  certain  Jo- 
seph ,  flis  de  Gorioun ,  auteur  Arménien 
du  Vr  siècle,  dit:  «r  Parmi  les  peuplades  de 
TArarat,  se  trouvait  celle  appelée  des 
Alaos.  »  —  Le  passage  suivant  ludique  le 
lieu  où  après  leur  départ  do  l'Ararat,  les 
Alans  viennent  se  flxer.  —  «  Les  Alans, 
dit  le  même  Jos. ,  étaient  de  toutes  parts 
enfermés ,  environnés  de  montagnes  ;  rar 


Alani  en  Ararat,  c'est -ô-dire  ^o  Armé* 
nie ,  2  ՛  la  construction  d'un  fort,  qui  n'est 
autrequel)erbent.  ponren  fermer  ces  peu- 
ples, mesure  pribC  par  AleiandrcIcGrand. 
—Opendant  Pochart,  description  de  Pa- 
ris, III,  III,  page  16.  pense  autrement: 
«  Les  monUgnes  de  l'Ararat  s*étend«nt 
des  portes  du  Caucase  aux  frontières  de 
l'Arménie ,  et  de  la  Géorgie  juitqu'aux 
Alains,  que  Josephe  l'historien,  d'où  sont 
tirées ,  dit-il ,  ce>  paroles ,  assure  être  les 
Scythes.  étHblis  p'és  du  fleuve  Tanals  et 
du  I  dc  Méot  is.  Ol  te  dénomination  de  Scy- 
thes ne  dit  rien,  pulMpron  appelait  Scy- 
thes, tous  les  peuples  du  nord,  tous  les 
Caucasiens;  mais  nous  voyons  dans  les 
anciens  auteurs  Arméniens ,  que  les  Scy- 
thes dont  il  s*agit,  étaient  de  l'Arménie. 
—  Les  Alains  sont  au  nombre  des  bar- 
bares qui  viennent  ravager  l'einnire  ro- 
main. ~  Pline ,  1 V,  XII  ^  en  parle  d'une 
manière  inexacte.  —  Vers  77  de  JAl.^  les 
Alains  entrent  dans  la  Médie.  par  les  por- 
tes Caspiennes,  sans  être  arrêtés  par  Pa- 
coms,  roi  des  Parthes.  Vers  13i,  nou- 
velle irruption  des  Alains  en  Médie;  sous 
le  règne  d'Adrien ,  ils  sont  chassés;  plus 
tard ,  Gordien  est  défait  par  les  Alains , 
dans  les  plaines  de  Philippes  en  Macé- 
doine. —  Augmeniès  de  presque  tous  les 
Spuples  vaincus,  au  rapport  d'Ammien 
iarcellin  ,  (  livre  XXXl  )  les  Mûri ,  les 
Vidini,  les  Gelons,  les  Agaihyrses.  les 
Alains  s'étendent  depuis  les  plafnrs  de 
la  Sarmatie  et  lesPalus-Méoiides.  jus- 
qu'aux montagnes  voisines  de  ITode,  et 
aux  sources  du  Gange.  —  Les  Alains 
étaient  confondus  avec  lis  Chinois,  avec 
les  Huns ,  peuples  nomades  comn»e  eux. 
Défaitspar  les  H  un.<,  une  partie  des  Alains 
s'enfonce  rt  reste  dans  les  montagnes  de 
la  Circassie.  Une  autre  partie  passe  en  oc- 
cident; fi'établit  aux  environs  du  Danu- 
be, d'où  vers  tO<>,  ils  vont  avec  les  Suè- 
ves  et  les  Vandales,  ravager  la  Germanie, 
traversent  la  Ilelgi(|ue ,  se  rendent  au 
pieil  des  Pyrénées,  et  ne  pouvant  les  fran- 
chir, se  répandent  dans  les  (îanlesen  W9; 
passent  en  Espagne  qu'ili  ravagent ,  s'è- 
tablissent  en  Lusitanien  et  dans  la  pro- 
vince deCarthagéne.  Cependant  un  grand 
nombre  d* Alains  était  resté  dans  les  Ar- 
moriques;  de  là  sans  doute ,  vient  le  nom 
d'Alains,si  fré<|uenten  normandie  et  en 
Bretagne.  Puis  fusiod  des  Alains  avec  les 
Wisigoths  établi*  en  Espagne.  Le  nom 
d' Alains  disparaît.  Ainsi  ces  peuples,  ve- 
nus de  l'extrémité  du  nord,  trav<>rscnt  in- 
sensiblement une  immense  quantité  de 


Alexandre  de  Macédoine  les  avait  enfer-!  |)ays,  et  s'établissent  dans  des  contrées 
m^^en  mettant  des  portes  de  fer,  un  fort  opposées  anx  leurs.  —  Alliance  faite  par 
ձ  l'entrée  des  montagnes  qui  forment  unej  Ardachês  (  le  dernier  ),  avec  les  Alans.  1Լ 
peinture  autour  de  leur  pays.  »  —  Ainsi  xi.ix.  —  Los  Alans  fondent  sur  l'Armé- 
^oilà  deux  faits  constatés,  1՛՛  l'arrivée  dfrs'nie.  —■  Défaite  des  Alans.  ^  Accommo« 
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dément.  —  Fables  au  sujet  des  Aians,  ւ. 
—  Usaroateur  dans  le  pays  dea  Alan» , 
ui.  —  Voy.  l'arlicle  suifant. 

Alans  (porte  des)  appelée  aussi  porte 
des  Aghouank ,  porte  des  Huns ,  porte  ou 
gorge  de  DJora,  Zurpar  Procope  (de  bello 


—  combat  les  TribaUes  ձ  Chéronnée  — 
enfonce  le  bataillon  sacré  des  Thébains. 

—  Après  la  mort  de  Philippe,  Alexandre, 
Agé  de  Tinst  ans»  336  av.  J.-C.»  devenu 
roi ,  punit  les  assassins  de  son  père ,  com- 
mence ses  conq  uétes  par  celle  de  la  Thrace 

Goih.  IV.  K  vulgairement  porte  de  fer:  et  de  TlUyrie,  marche  contre  les  villes 
gorge  ou  détroit  au  nord  de  la  Grande-  de  la  Grèce  révoltées,  détruit Thébes, où 
Arménie,  frontière  des  Alans,  à  Tendroit' il  n'épargne  que  la  famille  et  la  maison 
où  le  bras  du  mont  Caucase  aboutit  à  la  de  Pindare.  •—  Nommé  génénéralissime 
mer  Caspienne  ;  d'où  vientqu'onditportej  des  Grecs,  Alexandre  part.  Van  331,  pour 
des  Caspiens:  là  se  trouve  une  porte  de  fer  la  conquête  de  la  Perse  avec  trente  mille 

3Q*on  dit  avoir  été  élevée  par  Alexandre,  hommes  d'infanterie  et  cinq  mille  che- 
e  Macédoine;  près  de  cette  gorge  est  vaux  — passe  l'IIellespont,  défait  Darius, 
aussi  une  tour  élevée  et  une  place  forte'soumetrAsie-lMineurf.  — Maître  de  Tas- 
sur  la  mer,  appelée  Tarpant,  en  Turc  |  se,  tombe  malade  pour  s*étrobaignédans 
Derbent.  —  La  porte  des  Alans  servait  le  Cydnus,  montre  une  grande  fermeté 
aux  rois  d'Arménie  à  empêcher  les  in-  d'âme;  aussitôt  après ,  défait  de  nouveau 
cursions  d^  ennemis  sur  le  territoire  ar-  Darius,  près  d'Issus,  agit  avec  magnani- 
ménien.  Voy.  Agatange ,  etc.  — -  La  portej  mité  envers  la  famille  du  vaincu.  —Cruel 
des  Alans  est  citée  au  sujet  de  la  preJica-  ձ  l'égard  deTyr ,  qui  lui  avait  résisté  sept 
tion  de  >ouné.  II ,  lxxxvi.  mois,  il  fait  mettre  en  croix  2,000  hatn- 

Albianus,  personnage  cité  deux  fois  tants  ձ  Gaza ,  passe  au  fli  de  l'épée  2,000 
comme  parent  de  Chahag,  patriarche' hommes,  vend  les  autres,  traîne  à  son 
nommé  par  Bab,  et  de  Zavéne  patriarche 
sous  Varaztad.  111   lx. 

ALEXAxnRA ,  selon  M.  de  Kh. ,  appe- 


char  le  corps  de  Bètis ,  gouverneur  de  la 
ville.  —  De  là  se  rend  en  Erypte  qui  se 

•  J.-L.    -"• 


léc  aussi  Messalina,  par  quelques-^ûns 
Saalinaou  Salina,  obtient dArdachèsI«r 
la  levée  du  siège  de  Ptolèmalde  à  force 
de  trésors.  II,  xiv,  —  citée  par  Eus. 
I,  103,  après  Alexandre  Janneus,  son 
époux.  —  Princesse  habile,  aimée  des 
Juifs ,  régente  après  la  mort  de  son  mari, 
qui  était  détesté  ձ  cause  de  ses  cruautés , 
Alexandra  conserve  le  royaume  ձտօս  fils|se  rend  maître  d'Arbelles,  de  Babylone, 


soumet  à  lui,  332  av.  J.-C՜  —  bAtit 
Alexandrie  pour  en  faire  la  capitale  de 
son  empire  et  le  centre  du  commerce  du 
monde.  —  Etant  allé  dans  la  Lybie  visi- 
ter le  temple  de  Jupiler-Ammon,  se 
fait  déclarer  son  ճե.  —  De  retour  en 
Egypte,  détruit  էօսէ՚-ձ-fait  l'empire  des 
Perses,  par  la  défaite  complète  de  Darius, 
ձ  la  bataille  d'Arbelles,  en  331  av.  J.-C, 


Aristobule.  —  Morte  79  av.  J.-C. ,  âgée 
de  73  ans ,  après  en  avoir  régné  9.  — 
Voy.  Jos.  antiq.  Jud.  liv.  XIII. 

Albxa?idbr  (III*),  de  Macédoine, 
surnommé  le  Grand ,  fils  de  Philippe  et 
d'Olympias,  2I«  descendant  (plus  ou 
moins  éloigné,  selon  les  auteurs)  d'A- 
chille. Voy.  Diod.  de  sic.  xvii,  page  487. 
—  Plut,  vie  d'Alexandre,  page 005.  — 
N.  B.  Uippocrate  se  disait 20*  descendant 
d'Achille,  2t« d'EscuIape.  Arsinoé,  mère 
de  Ptolémée-I^gus  21«descendaiitd'IIer- 
cule ,  LéonidHS ,  id ,  Pyrrhus  23^.  En  ad- 
mettant qu'Olympias  fût  le  2i«  descen- 
dant d'Achille  (car,  d'après  le  texte  ar- 
ménien ,  comme  il  n'y  a  pas  de  genre ,  le 
le  mot  21*  peut  se  reporter  à  Olympias  ou 
ձ  Alexandre) ,  il  en  résulterait  une  suite 
d'années  en  désaccord  avec  le  nombre 
de  celles  assignées  pir  les  autres  témoi- 
gnages ,  depuis  les  guerres  de  Troie  jus- 
qu'&  Alexandre.  Voy.  Eus.  1 ,  321.  — 
Alexandre,  né  à  Pella ,  355  av.  J.C. .  la 
nuit  luéme  de  l'incendie  du  temple  d  E- 
phèse ,  brûlé  par  Erostrate.— Elève  d'A- 
ristote,  à  10  ans  gouverne  la  Macédoine 
pendant  l'absence  de  son  père,  parti  pour 
assiéger  Byxance  :  —  défait  les  Mégares 


du  Suze,  de  Per8é[)olis:  —  marche  de 
nouveau  contre  Darius.  Mais  la  mort  de 


ce  prince,  tué  par  le  traître  Bessus, 
trape  de  la  Bactriane ,  lui  livre  toute  la 
Perse.  —  Arrivé  sur  les  confins  delà  Scy- 
tie,  bâtit  une  ville  de  son  nom,  —  dérait' 
les  Scytes  révoltés  —  marche  vers  les 
Indes ,  327 .  reçoit  la  soumission  des  rois», 
ne  trouve  de  résistance  que  de  la  part  de 
Porus,  l'un  d'eux,  honore  son  courage. 

—  Maître  del'Inde,  veut  pousser  jusqu  au* 
Gange,  mais  ses  soldats  refusent,  descend' 
ri  nous  Jusqu'&  l'Océan,  et  reprend  par 
terre  la  route  de  Babylone.  —  DeTetour, 
se  livre  ձ  la  débauche ,  tombe  malade  par 
suite  de  ses  excès  (ou  par  l'efl'et'du  poi- 
son), —  donne  son  anneau  à  Perdiccas. 

—  ù>mme  on  lui  demandait  qui  lui  suc- 
céderait sur  le  trône?  «  Le  plus  digne, 
repondit-il ,  mais  je  crains  bien  qu'on  ne 
me  fasse  des  funérailles  sanglantes.  »  — 
Mort  à  Babylone,  le  21  avril,  324  av. 
J.-C.,  ձ  l'âge  de  52  ans,  après  en  avoir 
régné  13  — -  «  l<'*guant  son  empire  ձ  plu- 
sieurs. •  II,  I.— Il  est  feit  mention  du 
testament  d'Alexandre  dans  Diod.  xx. — 
Amm.  Marcell.  xxxiii.  —  I  Macdi  vu, 
il  est  dit  qu'Alexandre  partagea  son 
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rojaame  à  sps  quatre  miiibtres.  —  Juf- 
tinXlII,  civ,  compte  vingt  gonver- 
nenn  établis  par  AirxamJre  mourant;' 
Tan  deux  était  Plirataplicriie,  pouvt'r- 
near  de  TArménic,  tandis  que  d'à  II  leur». 
OD  lit  dans  Quinte-Curcc  \^c\:  «  frr- 
m  didtre quidam testamt^nto  Alexantlri 
»  distributoM  esse  provincias  ;  s^.d  fa- 
n  mam  ejus  ni,  quanqnamab  autori՛] 
ահա  tradila  est,  vanam  fuisi»  coh»^, 
9  perimu»,  »  —  Le  nom  d'AlPxandrpj 
le  trouve  mêlé  dans  les  cit.i lions  ^ui-' 
Tantei :  Vahé  périt  en  combattant  rontn*. 
Aleiaodre,  I,  xxxi,  fait  dont  le<  histi*- 
riCDS  d'Alexandre  ne  dirent  rien.  — 
Bî.  B.  Aux  nombreuses  bistoiies  d՝A- 
leiandre,  il  faut  ajouter  relie  écrite  vu 
•rménieii,  publiée  à  Veniv,  18(2.  On 
la  croit  outrage  de  31  de  Kh.  et  Iraduc- 
Uon  du  grec.  —  «  Nous  n'avons  rien  dit  au 
iqJetduMacéilonien^nl,  xxxii.  — «De* 
pois  le  régne  d'Alexandre.  i>  11,  i.  — 
Satrape  de  Darius  qu'Alexandre  plaça  à 
la  tète  des  captifs  Ib^riens.  xi.  \oj. 
mtffdate.  —  hectanébis,  dit  père  d'A- 
lexandre II ,  XIII.  — Voy.  !e  Syncelle.  à 
rartlde  Nectanébis ,  fable  rappelée  par 
Jof.  Gorionides,  nage  \0,  édit.  Gagnier 
^Halala,  pageSu—Tédréiie,  page  121. 
^  «  (>  qu'âVflit  laissé  le  Macédonien 
Alexandre.  »  lxxxvii.  Voy.  chron.  Pas- 
dul,  page  205.  —  Malâla,  part.  I, 
page  366.  —  «  Depuis  Alexandre  de  .Ma- 
cédoine» »  III,  III.— «Alexandre,  plus 
petit  de  taille  que  Kbosrov  II  »,  vu. 

Alvxatidbf  ,  fils  d'Ilérode  le  Grand 
et  de  Marianne.  —  Klcvé  à  la  cour  d'Au- 
geste,  marié  avec  Glapbira.  lillc  d'.Vr- 
cbélaQs,  roi  de  Oppadrxre.  —  accusé 
plusieurs  fois  de  trahison  parllérode,  son 
père,  ft  enfin  étranglé  à  Sébasie .  0  ans 
avant  JM].-֊i՝Àié  comme  (iN  d'Ilérode. 
II,  XXV.  —  (Voy.  Jos. ,  Aiiliq.  ju«i. , 
Gueres  des  Juifs. ^ 

Alkxandbk,  juif,  premier  du  nom  , 
surnommé  Ja:in(Mis,  frère  du  roi  .Vris- 
tobule,  et  libt  d'll>rciin,  roi  des  Juifs.— I 
«  Fils  de  Jean  ,  Ois  de  S:  nu  m  ,  frère  de 
Judas Macliabt'e,  alors  roi  des  Juifs,  n  ||,| 
XIV.  —  Tiré  de  la  prison  où  le  tenait j 
Aristobnie,  et  mis  sur  le  trône  par  տ.՚ւ 
Yeuve  Alexandra  Salomc,  ne  montre  tré< 
cmel,  attaque  IMoléniiiide,  délendue  |)ar 
Ptoléméc  Lathtrrus,  roi  d'KKvpte.  De  là 
Torigine  d*une  longue  guerre  entre  ces 
deux  princes.  —  Les  sujets  d'Alexandre. 
révoltes  de  ses  cruautés,  lui  fontl.-i  guerre, 
il  périt  au  moins  cinquante  mille  hom- 
mes. On  raconte  qu'Alexandre  ayant  ex- 
pédié i  Jérusalem  les  prisonniers  ses  su- 
jets, en  fait  crudflcr  huit  cents  dans  une| 
orgie,  et  égorger  leurs  femmes  et  leurs; 
enluits,  —  perd  ulle^rande  bataille  con-i 
tre  Démétrius  Kucerus.  —  Vaincu  pnr| 


Arctas,  roi  des  Arabes,  .Ueiandre  s'a- 
bondouiie  aux  excès  du  vin.  —  Dévoré 
pi:r  la  (iévre  quarte  depuis  trois  nn< .  il 
meurt  sur  la  frontière  des  t. érA^èniens, 
occupé  au  fièUQ  de  Rag.il)a ,  au-ilria  du 
Jourdain,  79  ans  av.  J. -(՝...  àcéde  Î9an<, 
après  un  résne  de  27 .  —  \ot.  Kus.  ,  I, 
113.  II.  Ճ47  ,  laissant  deux  (lis.  llyrran 
et  Aristobnie,  de  sa  femme  Alexandra, 
conçtitui'e  récente  ivir  son  testament.  1 , 
^lach.,  XIV.  —  Jos..  xiii.  Ilist.  de  la 
uuerredes  Juifs.  — .Vlexandre.  cilécomme 
Itère  du  prand-prêtre  llyn-anus.  11.  xv. 

Ai.FXA>DRf-: .  évèquê  de^on^l<՚lntino- 
ple,  en  313  de  J. -4  ^,  trou  vente  son  église 
23  ans ,  condamne  Arius  au  concile  de 
Nieée.  II,  lxxxix.  —  Forc(*par  < Constan- 
tin de  recevoir  l'hérésiarque  à  sa  com- 
munion, Alexandre  se  met  en  prières, 
passe  plusieurs  nuits  sous  l'autel .  le  \i- 
sa^e  contre  terre,  —  ne  survit  pas  long- 
t4*mps  à  Arius. 

Alexandhe,  (St.).  évèque  d'.Vlexan- 
drie,  sa  \ille  natale!  ô12,  l'un  des  Pères 
présents  au  concile  de  Xicée  tenu  contre 
Arius,  325 de  J.-C.  11 ,  xxxix.  —  Mort 
deux  ans  après,  laissant  St.  Athanase 
pour  successeur. 

Alexamorik,  grande  ville  d'Egypte, 
sur  la  Aléditerran(^,  bâtie  par  .Vlexandre 
le  Grand  en  mémoire  de  ses  conquêtes , 
la  cinquième  année  de  la  cxii*  olym- 
piade, 332  av.  J.-C.  —  Sous  les  Lapides, 
capitale  de  l'Egypte,  —  sous  les  Césars , 
seconde  capitale  de  l'empire  romain.  Po- 
pulation sous  Auguste,  900.000.— Siège 
principal  de  la  littérature  et  des  scien- 
res.  Outre  sa  fameuse  bib!iothè(pie , 
Alexandiie  possédait  des  monuments  ma- 
uMûfiques,  le  stade,  le  théâtre,  le  sonia , 
(ein|)le  où  était  déposé  \**.  corps  d'.VIeian- 
dre,  dans  un  cercueil  d'or  massif,  le  sé- 
rapion.  la  colonne  de  Pompée,  la  tour  du 
l'hare.  vU՝. — Assiéuée  par  César,  Alexan- 
drie n  beaucoup  à  soulTrir  ;  sa  bibliothé- 
(|ue  est  en  partie  brûlée.  Lependant 
vlexandrie  reprend  son  éclat  jusqu'en 
(>iO,  épdrpie  où  elle  est  prise  par  Amron, 
î:énèral  des  Sarrasins,  qui,  par  l'ordre  da 
khalife  Omtr ,  chauffe ,  dit-on ,  pendant 
six  mois  les  bains  publics  avec  les  li\Tes 
de  la  bibliothèque. — .Xutrefois  si  célèbre 
|Kir  sou  è•Հlise  et  ses  conciles,  .Vlexandrie 
a  fait  place  à  une  misérable  ville  arakw. 
—  CiltH՛  au  sujet  de  :  Ptolémée  Pbiladel- 
phe,  loi  d'E;;>pte,  11,  ii,  —  Pierre, 
éviniue  d'Aléx.:ndrie,  II ,  Lxxv,  — 
Vlexandre,  évèque  de  id.,  lxxxix,  — 
Timothée,  é\è<]ue  de  id.,  III,  xxxiii,  — 
Cyrlle  d'Alexandrie,  lxi.  —  Docteurs 
envoyés  ձ  Alexandrie.  —  «  Dans  ce 
pays  (  E^rypte)  est  construite  la  ville  d'A- 
lexandrie. »  l.XII. 

\u,v\ ,  ville  de  la  Grande  Arménie, 
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dans  le  pays  des  Mogs  A  Algui ,  (Yoy. 
Lég.  arm.,  5  nov.),  les  vierges  Ripsimes 

Euri fient  par  leurs  prières  les  eau ւ  nior- 
idei.  —  Lieu  menliunné  dans  les  lé- 
gendes ,  35  oct. ,  et  dans  M.  de  Kh. ,  Il , 
LUI ,  mais  sans  indication  du  canton  où 
il  se  trouve. 

Alorus,  premier  roi  desChaldéens ,  ^e- 
lon£us.,  lePoIyhistor,  leSyncelle,  Scali- 
geru*estautrcqu՝Adani  sous  un  nom  sup- 
posé.— «Alorus  régna  dixsares,  qui  Tout 
Irente-iix  mille  ans.  »  1 ,  iv.  —  Eus.,  1 , 
H— 15,  28.  29.  467.  —  N.  H.  Sare,  moi 
chaldéeo  ou  syrien  qui  signifie  dix;  cha- 
que sare  contient  dix  an  nées  de  3<iO  jours 
chacune,  ce  qui  fait  en  tout  3,600  jours; 
or3,60«i,  multipliés  par  dix,  donnent  un 
total  de  36,000;  mais  l'opinion  de  la  plu- 
part des  savants  est  que  ces  années  ne 
valaient  que  des  jours.  3,600  jours  for- 
meraient encore  dix  de  nos  années.  (Voy. 
Eus.,  1,1.)» 

Altadas  ,  huitième  persoimage  de  la 
dynastie  des  Chaldéens  selon  M.  de  Kh. 
I.  XIX.  —  Désigné  le  dixième  dans  la  sé- 
rie des  rois  d'Assyrie  selon  Eus.  Il ,  16. 

Alts  ,  ou  plutôt  Ualys  feu  tare  Khe 
zel-Ermakh;,  grande  rivière  de  l'Asie 
Mineure.  Quinte-(^urce,  Y .  ii.ditqu'elle 
terminait  la  Lydie,  suivant  ձ  cet  égard 
Hérodote,  qui  prétend  que  l'Ilalys  sépa- 
rait l'empire  des  Médes  de  celui  des  Ly- 
diens. Mais  Strubon  qui ,  né  en  Cappo- 
doce ,  doit  connaître  les  rivières  de  son 
pays ,  dit  que  les  sources  de  l'Halys  sont 
dans  la  Grande  Cappadoce ,  près  de  la 
Pontique,  aux  conflus  de  la  Camhyséne; 
de  1ձ ,  coulant  dans  un  large  lit ,  vers  le 
couchant,  J'Ualvs  se  recourbe  par  la  Gal- 
licie  et  la  Paphlagonie,  sépare  celle-ci 
des  L^uco-Syriens.  Hérodote  dit  tr^  bien 
que  l'Halys  coule  entre  la  Paphlagonie  et 
la  Cappadoce.  Tournefort  conOrme  le 
cours  trac^  par  Strabon ,  et  dit ,  comme 
lui ,  aue  le  nom  d'IIalys  vient  des  sali- 
nes très  abondantes  sur  ses  rives.  11  faut 
avouer  d'ailleurs  qu'il  n'est  pas  de  ri. 
vière  sur  le  rours  de  laquelle  les  géogra- 

Shes  s'accordent  moins.  D'après  la  carte 
ressée  pour  servir  ձ  rinteiiigence  du 
voyage  de  M.  le  chev.  Jaubert,  l'Halys  ou 
Khezel-Ermakh  a  sa  source  au  pied  du 
Caucase ,  non  loin  d'ErékIi ,  traverse  la 
Caramanie,  avec  embranchement  jusqu'à 
Sévas  (^Sébaste),  passe  par  Kircheh 
(Adrapa)  ,par  Tchouroum-Ha(yé,Hamzé, 
etsejettedanslamer  Noire,  pràde  Bassa. 
—  Mékhitar ,  abbé ,  dans  son  Diction- 
naire des  noms  propres,  dit  :  L'Halys, 
fleuve  fameux  en  Orient,  sort  de  la  Pe- 
tite Arménie,  et,  passant  par  la  ville  de 
Sébaste ,  s>n  va  en  occident  par  le  pays 
des  Camir  (Cappadoce) ,  prés  de  la  ville 
daKéocésaréeouNigQiastr,  paisse  dé- 


tournant au  nord ,  coule  prés  de  la  Tille 
Kamikr  et  de  Toria ,  ձ  travers  le  ctnion 
de  Paphlagonie,  enfm  se  jette  dans  la  mer 
du  Pont  (mer  Noire).  —  «  Sans  passer 
le  llcuvc  ilalys,  Ardachés  défait  les  Ly- 
diens, »  —  Passant  rHal\8,Crésus...  il, 
XIII.  —  L'Halys  est  célèbre  par  le  com- 
bat d'Alyatte  contre  Cyaxare,  combat 
3 n'interrompit  une  écli|K»e  de  soleil  pré- 
ite  par  Thaïes  (â97  av.  J.-C.  )  —  Si 
Crésus  passe  rilaiys,  disait  la  Pythie,  il 
détruira  un  grand'  empire;  peu  après, 
Oésus  perdait  la  bataille  décislTe  de 
Tymbrée. 

AMADorM  (sans  maison),  race  venue 
sous  ardachés  Ի^^  de  la  partie  orientale 
du  pays  des  Arik.  —  Juive  d'origine, 
descend  d  un  certain  Manué,  dont  le  flis, 
d'une  taille  gigantesque ,  e>t  appelé  Sam- 
son.  »  —  «  Les  Amadou  ni  sont  des 
hommes  bien  faits,  forts.  »  —  o  Ils  s'ap- 
pellent Araadouni  comme  étant  étran- 
gers. »  H ,  VIII.  —  \oy.  Oda ,  chef  de  la 
race  des  Amadouni,  —  lxxvii  ,  lxxxiv, 
—  Vahan ,  id.  lxxxyi  —  id.  III,  vi,  ix, 
XVIII.  —  Guénan ,  chef  de  la  race  des 
Lxviii  —  Barkev  id.  ւ.  -—  Le  territoire 
des  Amadouni  parait  être  Aracadiodn, 
canton  d'Ararat  ;  car  M.  de  Kh.,  llf,  ix, 
dit  :  «  Le  roi  (Khosrov  le  petit)  donne  Ճ 
Vahan  le  Heu  du  combat ,  Ochagan  (vil- 
lage d'.\racadzodn).  L'évéque  Zacharie 
s'intitule  lui-même  aradchnort  (diree- 
teur)  des  Amadouni  de  Saint-Garabed 
(précurseur)  au  pied  de  l'Aracadz. 

Amalec  (peuple  qui  lèche),  fils  de 
Thamar,  concubine  d'Eléphas,  ffls  d*E- 
saii.  Gen.  xxxvi,  12.  —  Appelé  prince 
d'Edom  id.  16.  —  Auteur  de  la  nation 
«tes  Amalécites,  nation  dispersée  dana 
l'Arabie  fjélrée  prés  d'Edom,  dans  le 
désert  de  Pharan ,  jusqu'à  la  mer  rooge 
el  même  jusqu'aux  frontières  de  la  terre 
de  Madian.  —  Les  Amalécites  attaquent 
Israël  dans  le  désert  et  sont  défaits. 
Exod  XVII ,  8- 16.  —  Israël ,  en  punition 
de  sa  désobéissance,  est  livré  aux  Ama- 
lécites. Nonib,  XIV ,  41-45.  —  Les  Ama- 
lécites insultent  Israël.  Jug.  vi,  3  —  8aftl 
les  défait ,  1 ,  rois  xrv ,  4H  —  ils  sont  en- 
tièrement détruits ,  xv ,  etc.  —  «  Nersés- 
le-Grand  tient  les  mains  étevées  et  sup- 

filiantes  vers  le  ciel  (qu'il  invoque  contre 
es  Perses)  comme  fit  autrefois  Moïse 
jusque  ce  que  ce  second  Amalec  soit  dé- 
fait ,  i>  III  xxxvii.  —  Allusion  à  ce  ver- 
set. «  Lorsque  Moï*e  avait  les  mains  él^ 
vées  vers  le  ciel ,  Israël  avait  l'avantage, 
s'il  les  abaissait,  Amalec  avait  le  dessus,  a 
Exod.  vil ,  II. 

An ASAS ,  bourg  de  la  Grande-Armé- 
nie ,  dans  la  PetiteSiounie,  où  Ait  porté 
et  enterré  saint  Cricoris  par  ses  dlicrci. 
m,  m.  — 11  y  avait  une  église  romoicn- 
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cée  |Mr  saint  Grégoire ,  achevée  par  Mint 
GriecMis  (leff.  mars  6).  Vers  la  fin  du 
¥•  alécle,  Yachnkou,  roi  d'Aghouank, 
trouve  le  corps  de  ce  saint  au  oôlé  orien- 
tal de  relise  ruinée  rt  fait  bâtir  un  mo- 
DMtère.  Amaraa,  selon  la  !égende,  était 
aiUrefois  un  évédié,  et  selon  Etienne 
Oarbèlian,  le  si^  du  patriarche  d* A- 
ghonank. 

AiiA88iA,7«  descendant  de  Japhet ,  I, 
▼  —  sa  portérité,  xii  --  appelle  de  son 
nom  le  mont  Hassis  ou  Macis — retourne 
i  Amavir,  où  il  meurt  quelques  années 
après  —  N.  B.  La  Bibie  n'eu  parle 
pat. 

Ah  ASIE .  ainsi  appelée  encore  aujour- 
d'hui ,  célébre  capitale  du  Pont,  tm versée 
Rr  le  fleuve  Iris,  qui  va  se  jeter  dans  le 
mt  ou  mer  Noire.  — Mihrdale  11,  beau- 
frère  de  Dicran  II ,  roi  d'Arménie,  agran- 
dit, entoure  di*  murailles  Amasie,  puis  la 
donne  aux  Arméniens.  Il  y  élève  un  pa- 
lais au  nord  du  fleuve  Iris ,  à  TOricnt ,  il 
fait  construire  des  édifices  en  pierres  de 
taille,  des  malsons  semblables  eux  cons- 
tructions de  Sémiramis,  ձ  Van.  —  Amasie 
est  célèbre  à  plus  d'un  titre,  c*est  la  pa- 
trie de  Strabon ,  de  Sélim  l«r ,  lx  ~  A 
Amasie  commence  la  persécution  nou- 
velle de  Lidnius,  an  319  de  J.-C.  —  Saint 
Basile,  évèque  d' Amasie,  y  souO^  le 
martyre  la  même  année ,  Il ,  Lxxxviir. — 
Voy.  Proc.  hist.  cxviii  —  Strab.—  Ptol. 
V ,  Tiii  —  Pline  VI ,  3  —  Tavernier,  I,  i 

Ambag,  inscrit  dans  la  généalogie  des 
Arméniens  eonime  succédant  à  Halgag , 
le  dixièBie  après  Ara,  première  dynas- 
tie. I,  XIX. 

AiiPBiLOGCs- LOQUE  (St) ,  Originaire 
de  Cappadooe,  d'abord  rhéteur,  avocat, 
aolilafre,  élu  évéque  d'iconium  cône, 
vers  THA  —  assiste  au  premier  concile 
général,  tenu  Ճ  (՝.onstantinople  en  381 , 
piib  à  ceux  de  385 ,  391  —  «eloii  M.  de 
Kh.  est  présent  au  concile  de  Byzanco 
trna  contre  Thér^iarque  Macedonius, 

S'il  condamne,  lii,  xxxiii.  —  N.  B. 
concile  eut  lieu  en  359,  et  Aniphi 
loque  ne  fût  évèque  d'Icône  qu'en  37f. 
—  Ami  de  saint  Grégoire  de  Naziaiire  d 
de  saint  Barile,  comme  eux  Amphiloqne 
est  auteur  de  plusieurs  traitén,  ciiés  par 
saint  Jérôme,  Léon  de  Byzance,  saint 
Cyrille  d'Alexandrie,  saint  Jean  de  Da- 
mas. —  On  rapporte  qu'Amphiloque  , 
pour  fkire  comprend  reàl  empereur  Thét»- 
doae  tonte  l'erreur  de»  Ariens,  s'avisa  du 
stratagème  su  vaut  :  Etant  allé  un  jour 
saluer  l'empereur,  il  ne  donne  aucune 
attention  à  son  fils  Arcadius;  Théodos» 
tout  irrité,  fait  saisir  le  saint  prélat  qui 
1ա1  dit  alors  :  «  Vous  voyez ,  seigneur , 
qae  vous  ne  pouvez  souOVir  Tinjure  faite 
àvotreflls,ilemémeI>ieunepeut  souf- 


frir l'injure  fUtc  à  son  flis  unique  par  le» 
Ariens.  Théodose  admirant  l'adresse  du 
saint  évèque,  lui  demande  pardon ,  dé- 
fend aux  hérétiques  de  tenir  dos  assein- 
jblées,  de  faire  aucune  ordination,  d'en- 
seigner leur  doctrine.  — On  met  U  mort 
de  saint  Amphiloquc  après  l'an  394  — 
on  n'a  que  des  fragments  de  ses  ouvrages. 
Saint  Jérôme,  dans  une  Icttreà  Ma^inus, 
semble  égaler  Amiihiloque  aux  Basile  et 
aux  Gr^oire  d<*  ISnziance ,  pour  l'érudi- 
tion sacrée  et  profane.  —  Voy.  saint  Jér. 

—  Théodoret  —  Soiomène  ֊  Posserin 

—  Bcllarmen  —  Tillemont,  mémoires 
eccles.  —  Dupin,  biblioth.  des  aut.  eccles. 
du  IV«  siècle. 

Am BAM ,  fils  de  Cahat ,  flIs  de  Lévi ,  et 
père  d'Aaron  et  de  Moïse,  né  vers  2*02 
du  monde ,  1630  avant  J.  C. ,  mort  à  137 
ans  ,  peu  avant  la  sortie  d'Egypte.  — 
Amram ,  outre  Aaroii  et  MoYse,  eut  aussi 
de  JocatNHl,*sa  femme,  une  fille  appelée 
iMaric.  Exod.  vi ,  18-20  —  Nomb.  m  ,  19 , 
XXVI,  58-59.  —  I  Par.  vi,  2-3-18  — 

—  XXIII,  12-13  —XXIV,  20— I  ,Esd.x, 
3i  —  cité  I,  XIX  et  par  Eus.,  1, 15Ր>.  dans 
la  Généal.  des  Hébreux,  le  quatrième 
après  Isaac.  —  Voy.  aussi  Jos.  amiq. 
Jud.  Y— Eus.  IX  ,prépar.évang.,  chap. 
«lernier.  — Usserius  annal.  —  N.  P.  Les 
Rabins  débitent  mille  fables  sur  le  compte 
d'Amram. 

AMiïrrAS,  le  quinzième  de  la  dynastie 
desChaldéens,  1 ,  xix,— signalé  par  Eus., 
le  dix-septième  roi  d'Assyrie,  avec  une 
légère  variation  d'orthographe. 

Anag,  père  de  St-<irégoire  l'illumi- 
nateur  —  séduit  par  les  promesses  d'Ar- 
dcchir  roi  des  Perses,  tue  Khosrov  l*՝՛ , 
roi  d'Arménie.  Saisi,  massacré  avec  toute 
sa  famille,  à  rexrcptionde  St-Grégoire, 
II,  Lxvii-Lxxiv  i.xxxii-CLi.— Agai.,etc. 

Anan  ,  confident  du  roi  Abgar,  député 
par  lui  vers  Marinus,  —  voit  Jésus  a  Jé- 
rusalem, II,  XXX  ,  —  rend  compte  de 
fout  ձ  Atigar,  qui  le  charge  (  lui  sans 
doute),  de  porter  sa  lettre  au  Sauveur, 
puisque  II,  xxxii,ilpstditque:  <fAnan 
courrier  dWbgar,  lui  rapporte  une  ré- 
ponsede  Jésus  avec  son  portrait.» — Voy. 
.\bgiir. 

A!<iA?fiAS,  (nuée  du  Seigneur).  En 
parlant  des  enfants  de  Pacarad,  pressés 
et.  refusant  d'adorer  les  idoles ,  M.  de  Kh. 
Il ,  IX,  dit  :  «  Ils  ont  imité  l'exemple  des 
Ananias,  »  c'est-à-dire  d'Ananias  et  de 
ses  compagnons,  Misa<*l  et  Azarias,  pa- 
rents de  Sédécias  qui ,  faits  capiif^  par 
Nabuchouonosor  roi  de  Bubylone,  lui 
plaisent  beaucoup  h  cause  de  leur  sagesse. 
Jeiés  dans  une  fournaise  ardente  par 
suite  de  leur  refus  d'adorer  une  statue 
d'or,  ils  n'éprouvent  aucun  mal.  —  Dès 
lors  le  roi  surpris  du  prodige ,  ne  les 
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inquiète  pluf . — Vo|  Dajilel,  m.  —  Jos. 
Hiftt.  des  Juifs»  X,  ii.  ._ 

Ananias,  évéque  de  de  Siouni»  paryqu 
rentremise  duquel  un  traducteur  plein 
de  grftce ,  est  envoyé  à  Mesrob  par  Vas- 
sàg,  prince  de  Siouni ,  111 ,  liv. 

AffANouN  après  la  murt  de  son  père 
Abgar,  n*aque  la  moitié  de  son  royaume, 
car  il  ne  règne  qu*à  Edesse.  —  Ce  prince, 
loin  d'imiter  les  vertus  paternelles,  se 
livre  au  culte  des  faui  di«*ui,  fait  mou- 
rir Atiée,  H ,  xxxn*.  —  Il  est  lui-même 
ei^erminé  avec  le»  autres  enfauts  d'Ab- 
gar  par  Sanadroug,  xxxv. 

Anabik.  Voy.  la  dernière  partie  de 
l'article  Arik. 

Anatole  ,  général  de  Vempereur  Théo- 
dose II  contre  les  Perses,  les  Sarrasins 
et  Ifs  Isaures  ;  Ammien.  Marcel,  en  par- 
le, XXXI.  —  N.  B.  Anatole  éuît  alors 
maître  de  la  milice  orientale.  Voy.  Proc. 
de  bello.  Pers.  I,  ii,  pag.  8.  —  Evagrc. 
Hiit.  Ecelet. ,  i ,  18.  —  Lettre  d'isaac  a 
Anatole,  M.  de  Kh. ,  111 ,  lvii.  —  Ana- 
tole d*après  Tordre  de  Théodose  féconde 
de  tout  son  pouvoir  les  vues  de  Mesrob 
Mur  répandre  Tinstructlon,  LViii.  — 
Fonde  la  ville  de  Garine»  appelée  depuis 
Théodosopole  et  enfin  Erzeroum ,  lix.— 
Anatole  veut  retenir  Isaac ,  lxv. 

Anctbe,  maintenant  a ngori,  autre- 
fois capitale  de  la  Galaiie,  aii^ourd'hui 
de  l'Anatolie,  an  N.  S.  du  petit  lacCé- 
naicès,  agrandie  et  décorée  par  Auguste 
au  lY*՝  siècle,  Ion  de  la  nouvelle  division 
de  Tempire  en  Diocèses ,  devient  la  capi- 
tale de  la  Galatie  salut* ris.  -—  Célèbre 
par  set  prêtres,  et  aussi  par  nombre  d'IIé- 
rétiiiues.  —  Près  d'Anryre,  Bajafct  est 
vaincu  et  fait  prisonnier  par  Ta  merlan 
en  14Q2  ;  loogtcipp<^  auparavant  le  roi  Mi- 
tridate  Tavait  éié  par  Pompée.  —  Yoy. 
Thèodote  d*Ancyre,  111,  lxi. 

Andbé  (  homme  très  courageux  ) ,  né 
à  Betsalde ,  disciple  de  St-Jean-Baptiste, 
puis  apôtre  de  J.-C.  Yoy.  Mat.  iv,  40 
Ainsi  que  son  frère  Pierre  Céphas,  et  Si- 
mon qu'il  mène  à  J.-C.  Jean ,  1 ,  40.  — 
présent  aux  noces  de  Cana ,  voit  le  pre- 
mier miracle  de  J.-C.  —  On  croit  qu'il 
prêcha  l'Evangile  ձ  Pairns.  ville  de  lA- 
chaie.  qu*il  y  fut  martyrisé,  69  de  J.-C.  On 
ditqu*nfut  crucifié  d'une  manière  parti- 
culière mais  rien  D*est  certain  ծ  cet  égard. 
—M.  de  Kh.  dans  rbistoired*Abgar,  lors- 
que les  députés  de  ce  roi  d'Arménie  vont 
porter  sa  lettre  à  J.-C.:  dit  «  Ceux  qui 
les  entendirent  y  n'osant  rapporter  à  Jé- 
sus ceqn՝ils  avaient  entendu ,  s'adressè- 
rent à  Philippe  et  à  André ,  qui  redirent 
tout  à  leur  mnltre.  »  II ,  xxxi.  —  Le  sens 
de  ces  paroles,  se  tron>e  évang.  St^ean, 
XII ,  sa.  — N.  B.  Excepté  M.  de  Kh.,  per- 
sonne n*a  pu  fonroir  la  moindre  indica- 


tion sur  les  hommes  doni  ճ  eti  iei  que»* 
tion  :  une  chose  as«ez  remarquable,  c'est 

e  Jésus  répond  à  Phibppe  et  à  Andié 
que  «  l'heure  est  venue  pour  le  fils  de 
1  homme  d'être  glorifié. 

Andbinople,  ville  deThracefarrHé- 
bre  au  N.  E.  de  Byunce ,  appelée  d'a- 
bord Oresiea  du  nom  d'Oreste.  pus 
Adri^nupolis ,  par  Temp^^rtor  ÀdirieM 
qui  l'agrandit  et  l'embellit.  —  Dans  la 
i^uiie  métropole  sous  le  patriarchat  de 
Constaotinople ,  célrbre  p»r  la  sainteté 
de  »es  évèques,  Si.-Eutrope,  Ludus, 
Ajnmon».  —  Conqui>e  par  Soliman  I**^ 
136Ճ, situé  capiule  de  l'empire  Turc, 
ju-qu'A  la  pri«e  de  (Àmsiantinopie  par 
Mahomrt  II  liô3,  —A  Andrinople  périt 
Yalens  ,111,  xxxiii. 

A?tDziD,  canton  situé  dans  la  quatriè- 
me Arménie ,  possédé  par  une  race  de 
princes  indépendants  fort  ancienne,  III, 
XV.  —  Voy.  Saghamout. 

Anébis ,  cinquième  descendant  de 
Noé  par  Cham,  [  non  cité  dans  la  Bible). 

—  Anèbis ,  fiU  de  Bab  et  père  d'Arbel, 
I,  V.— Eus.  ,1,  78. 

AnI  ,  1  Ani  situé  province  d'Ararat , 
au  canton  de  Chirag ,  sur  !e  fieiive  Akho»- 
rian ,  ville  célèbre  sous  les  Pacradouni , 
résid»  nce  de  plusieurs  rois,  entourée  de 
murailles  irès  furies  et  très  élevées,  con- 
tenait, dii-on,  mille  églises,  cent  mille 
maisons  ;  il  y  avait  grand  nombre  de  pa- 
lais, d'édifices  magnifiques.  — Priae  par 
les  Turcs  en  1030,  célèbre  ai^osnThni 

I»ar  ses  ruines.  —  2  >  Ani  dont  il  est  ptr- 
é  dans  M.  de  Kh.  (  Yoir  les  citations  à 
la  fin  ) ,  est  le  fort  d'Ani  sur  l'Euphrate 
dans  la  province  Haute-Arménie  an  ce»* 
ion  de  Taranaghi  aujourd'hui  Gamakb. 
On  ignore  quel  est  le  fondateur  d'An!  ; 
on  voit  d'après  Agat,,  qu'An!  était  la  sé- 
pulture de>  rois.  En  effet ,  Khorrov  m , 
dit  M.  de  Kh. ,  III ,  X ,  est  enterré  i  Ani. 

—  Fttrt  d'Ani ,  ou  ville  forteresse  inac- 
cessible, bâtie  sur  le  sommet  et  le  vei^ 
>ant  de  la  montagne ,  entourée  de  mnn 
naturels  et  artificiels.  Le  côté  O.  de  In 
montagne  et  de  la  forteresse,  n'est  pu  à 
pie,  mais  un  peu  en  pente.  L'ean  y  est 
abondante,  et  vient  ou  dehors  par  des 
conduits  souterrains.  Il  y  a  un  chemin 
sQus  lerre,  depuis  la  forterciise,  jnsqo'à 
un  brasderiviere  appeléTamour-TehâlI. 
En  cas  de  siège  si  l'ennemi  empêche  l'ar- 
rivée des  eaui  au  fort ,  au  moyen  de  ee 
chemin  souterrain ,  on  peut  s'en  procu- 
rer sans  être  apperçu. — Il  y  a  15,000  mai- 
sot  s,  la  plupart  turques,  quelques  IMI 
Arméniennes,  le  fort  à  lai  seul  conileat 
environ  4,000  maisons;  —  six  égUses  de 
pierre,  —  au  pied  de  la  montagne  nan 
grande  plaine  cultivée  en  Jardin ,  prés  de 
laquelle  paf se  TËuphrate.  —  Ao  dehors 
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de ta  ciudfcile ,  à  quelque  dIsUnce  se 
troQTe  un  chemiu  resserré,  creusé  dans^ 
le  missir  calcaire  de  la  montagne  qui  sert 
d*abrf  aux  voyageurs.  Au  bout  d a  chemin 
on  voit  un  lieu  qui  semble  représenter  un 
homme  assis  ;  un  peu  plus  loin  est  une 
loar  pointue  ;  sur  le  rh**min,  à  quelque 
distance  dans  une  plaine,  se  trouve  im- 
prim*e  sur  une  pierre,  la  figure  de  deux 
fers  à  cheval ,  d'une  grandeur  plus  qu'or- 
dinaire ;  là  est  un  pont  de  pierre  sur  le- 
quel on  pa»se  r£uphrate;audelàdu  fleu- 
ve oo  rencontre  trois furMs ou  tombeaux 
voûtés ,  bâtis  en  pierre ,  appelés  par  les 
habitants  Cbeildier-Mifari.  i^es  portes 
en  sont  Tcrmées  à  cler.  Dans  deux  de  ces 
édifiées  est  une  multitude  de  tombes,  dins 
le  troisième  se  trouve  un  corpn  noir  avec 
barbe ,  reviHu  d'babillements  verts ,  tr<^s 
honoré  par  les  Turcs ,  qui  l'appillont  Ak- 
koioubli.  Le  gardien  de  ce  Heu ,  n'y  Inisse 
pat  entrer  les  chrétiens.  —  Frés  des  lom- 
Beaui  et  du  même  côté  du  Oeuvc  parais- 
sent nreusées  dan» h  pierre,  grand  nom- 
bre de  grottes  habitées  par  des  solitaires. 

—  Ce  fort  fut  pris  768  de  l'Euire  par  Ti 
mon^-Taeh ,  et  non  par  Ta  merlan.  — 
K.  B.  Tous  ces  renseignements  tiiés  de  la 
géographie  de  1* Arménie  muderne  pnr  le 
P.  Ingigian,  auraient  certainement  beiioin 
tfétre  vérifiés  sur  les  lieux  mnlheuieuse- 
ment  aucune  exploration  sérieuse  n*fi  été 
fUla.— Le  fort  d'Ani  est  cité  dans  M.  de 
&li.  an  sujet  de  statue^  prises  en  Ilellade 
pnr  Ardaâies  I«s  rot  d'Arménie,  —  puis 
)eiéesdanslerortd*Ani,ll.xii  —Sta- 
tue de  Jupiter  Olympien,  ériՀé9  dans  la 
forteresse  d'Ani,  xiv.  —  Filles  de  Sem- 
pad  gardées  dans  le  fort  d'Ani ,  \x\viii. 

—  (>Dghioub  prêtre  dWni,  xlviii.  — 
ավէւռ  grand-prétre  d'Ani ,  i.m.  — Pnr- 
thidian  entre  dans  le  fort  d՝Ani,  pour 
recueillir  l'histoire  d(s  templo ,  i.xvi.— 
Pirbe  d'Ani.  III,  xwiii. 

ANnitfiB.  (laid)  race  appelée  ainsi  à 
eanse  de  la  biideur  de  son  premier  chef 
Baskam.—(Voy.rart.  suivant,  I.xxiii). 

—  n,  Tiii.--  Agatange  fait  mention  du 
raiaiant  prince  de  la  maisim  Ankegh.— 
Les  posses«ions  de  cette  satrapie,  (établie 
^r  Y aicharchag ,  se  trouvaient  dans  le 
grand  Dzup,  c'est-à-dire  selon  Pnurant, 
le  Dvop  situé  piatriéme  Arménie. 

Ahk^guia,  (le  laid)siirnoin  «Jonnéà 
nasbam,  petit  fils  de  llullga^՛,  appelé 
Dork,  ll,yiii. 

ANOiJcn,  fortere<se  située  en  la  terre 
dn  Konsistan ,  où  les  rois  de  Perse  met- 
ttlcnt  les  grands  criminels;  personne  ne 
pouvait  les  en  faire  sortir,  veilà  pourquoi 
mi  disait  Anhouch  (  non  souvenir  ւ ,  en 
Persan,  Atikmehn,  c'est-à-dire  fort  de 
Vnnbli ,  ce  qui  rappelle  l'histoire  des  ou- 
bliettes. —  <:habouh  II .  roi  des  l'erses , 


fait  conduire  Archag  III ,  les  fers  aut 
pieds ,  en  la  terre  du  Kousistan ,  dans  la 
forteresse  Anhouch,  III,  xxxv.  —  Ar- 
dachir  11 ,  roi  des  Perses,  ayant  détrôné 
Khosrov  111 ,  Temméneen  Ferrie  pour  le 
met  trcdai»8  le  fort  Anhouch,  L.—Khosrov 
A  la  prière  d  Isaac  le  Grand ,  est  tiré  du 
fort  Auhouch  par  Vramchat>ouh  roi  des 
Perses,  qui  le  renvoie  en  Arménie,  III , 

LV. 

AiforcHATA?r  de  la  race  de  llaTg,  fils 
d'Ara  11 ,  d'une  grande  capacité,  —  ap- 
pelé Sos  du  nom  des  furets  de  platanes 
(  Sos},  à  Armaviroù  il  eicrçait  des  fonc- 
tions sacrées  —  parvient  à  l'aide  de  ses 
amis  à  recouvrer  le  gouvernement  du 
royaume  paternel,  touterois  en  payant 
tribut  aux  Assyriens.  —  I,  xix-xx.  — 
Voy.  Sus. 

A ?îouicii,  la  première  des  femmesd' As- 
tyage,  après  la  défaite  et  la  mort  de  ce 
prince,  honorablement  traitée  par  Di- 
cran  I  >*,  est  installée  avec  son  fils  au  pied 
de  la  grande  montagne  (laucase,  et  servie 
par  des  Médes,  I,  xxx.  —  Anouich  est 
appelée  mère  de»  dragons,  xxxi.  —  N. 
B.  Astyage,  fils  de  Cyaxare,  au  rapport 
d'Hérodote,  eût  pour  femme  Arima,  fille 
du  toi  Alyates;  M.  de  Kh.  en  désignant 
Anouirh  comme  la  première  des  femmes 
d'Afttyage ,  indique  suffisamment  qu'il  en 
avait  plusieurs,  ce  qui  lève  la  difficulté. 

A?iTir>oi<rE,  fils  de  Demetrius  sansdou՛ 
te  le  Polyorcetes  { preneur  de  ville  ) ,  ap- 
pelé, loi,  Gooatas,  s'empare  de  la  Iface^ 
<ioine,^7av  J.-€.  — Défait  les  Gaulois 
venus  faire  irruption  en  Macédoine.  — 
Ayant  refusé  à  Pyrrhus  roid'Epire,  des 
secours  contre  lei  (  larthaginob ,  il  est  at- 
taqué ,  chassé  de  ses  états  par  ce  prioce , 
et  n'y  rentre  qu'à  la  mort  de  l'usurpateur. 
—  Anti^one  s'empare  d'Athènes,  mais 
lui  lai>se  son  gouvernement.  — Mort  après 
:Wansde  régne, 2ttav  J.-C  —Voy.  Jus- 
tin, XXI ,  ir>  —  Polybe,  etc.  —  Ârcbag 
II"  roi  des  Perses,  fait  la  guerre  à  Anti- 
gone,  11,  II. 

Հ.  R.  AniigonefiHde  Demetrius,  ne 
se  trouve  pas  ainsi  désigné  dans  Eus.  — 
D'ailleurs  il  y  eut  plusieurs  Antisone. — 
I Demetrius -Nicanor  parait  remplafésur 
le  inWie  par  son  frère  Antiochus-Sideus. 
i —  Quoiqu'il  en  soit,  ce  qui  est  dit  d'An- 
t^cune  ք<՚ւ>է  captif  par  Archag,  etc.,  doit 
's'appliquera  Demetrius,  surnommé  se- 
lon Eus.,  ï,  H3.  Siripides  (chirgé  de 
fer.)  Voy  Demetrius. 

A*<iTir.nxK ,  (ils  d'Aristobule II,  roi  de 
Jud(^ ,  conduit  à  Kome  avec  son  père 
après  la  prise  de  Jérusalem  par  Pompée, 
s'adresse  aui  Parthes  pour  rentrer  dans 
son  royaume.  Pacoms,  leur  souverain  > 
Isur  la  promesse  de  mille  talents,  entre 
len  Judée,  40  av.  I.-C.  avec  une  armée 


—  17  — 


uombROie,  elteplaee  Hérodaïur  le  trôM 
de  JéniMlem.  —  Ilérode  partisan  d*Hyi^ 
caniu,  compétiteur  d'Antigone,  déter- 
mioe  llarc-Aotoine,  Ճ  assiéger  Jérufa- 
lem  ;  Gabinias  lieutenant  d'Antoine , 
prend  cette  ville,  et  fait  périr  Antigone 
qui  avait  régné  trois  ans  trois  mois ,  37 
•V.  J.-C.  —  Voy.  lustin.  Polybe.  —  An- 
tigone avec  le  secours  de  Panapliran  de- 
Tenu  maître  d^Hyrcanns  et  de  Phasa^l, 
se  Jette  sur  Hyrcanns ,  lui  coupe  Toreille 

aveclesdents (Yoy.  Jos.  de  Bel.  W9.  ) 

^  II  rail  easpoisonner  la  plaie  que  s'était 
faite  Phasaél ,  en  se  frappant  lui-même  la 
tête ,  contre  une  pierre,  II ,  xix.  —  Il  est 
attaqué  par  Hérode.  —  Mis  ձ  mort  par 
Sosios,  qui  prend  Jérusalem ,  tt  rétablit 
Hérode,  xxi.  —  Voy.  Jo«.  de  Bel.  986. 
— Voy  aux  articles  Pacorus.  Parzaphran. 

AifTiGoifUTES  OU  partisBBS  d* Antigo- 
ne, entrent  dans  Jérusalem,  pillent  le* 
biens  d'Hyrcanus de  tes  partisans,  II , 
xix. 

AimocHB,  AntaUeh  des  turcs,  ville 
de  la  Turquie  d*Asie  sur-l'Oronte  iHjOOO 
babitanto,  dont  3,000  dirétieos.  Autre- 
fois célèbre ,  fondée  par  Antigone,  ache- 
vée par  Seleucus,  etappelée  par  lui  Antio- 
cbe  du  nom  de  sonpére  Antiocbus. — Ca- 

«itale  des  Séleuddes,  puis  troisième  ville 
e  l'empire  Romain ,  tombée  an  pouvoir 
des  Perses ,  rendue  a  l'empire  Byzantin 
conq«ise  par  les  Arabes ,  puis  par  les 
Croisés ,  et  enfin  prise  par  les  Turcs ,  pa- 
trie de  Si-Jean  CbrisostooM.  —  Places 
publiques  d'Antiocbe  pavées  par  Héro- 
de,II .  xxT.  — Eusthale  évéque  (d*  ) , 
Lxxxix.  —  Jean  évéoue  (  d*  ),  III ,  lxi. 
AiiTiocHOS  (  Siouni  ) ,  père  de  Parent- 
aem  deuxième  femme  d'Arcbas  II*-,  roi  {mains  de  renoncer  Ճ  cette  ccôqnéie.  — 
d'Arménie,  prend  la  place  de  Vaghlnag  II  marche  contre  les  Juifj  rtvoitéiy  dé- 


marqoable ,  Antteehoi  Soter  épouse  sa 
belle-mére  du  vivant  et  du  consentement 
même  de  son  père,  parce  que,  malade 
d'amour,  il  ne  pouvait,  dirent  les  méde- 
cins, recouvrer  la  santé  que  par  ce 
moyen. 

AimocHus  II,  dit  Theus,  ou  plutôt 
Tbeos ,  mot  grec  d'où  vient  IVus,  Dieu, 
succède  à  son  père  Antiocbus  Soter,  pen- 
dantlOans,II,  i.15  ans,  félon  Eus.  et  le 
Syncelle.~Uevenuroiy261aosav.  J.-€., 
il  reçoit  des  miliriens ,  qu'il  avait  déU- 
vrés  de  la  tvrannie  de  Ti marque,  le  nom 
de  Theon  (Dieu),  —  combat  contre  Pto- 
lémée  Philadelphe;  —  vaincu,  il  épouse 
sa  fille  Bérénice,  —  est  empoisonné  par 
sa  première  femme  Laodicée  (SiOans  aT. 
J.-C.)  qu'il  avait  répudiée.  Cette  Lao- 
dicée, trompant  la  moltitudc,  felt  passer 
un  moment  Artémon  pour  Aniioebui. 
Ce  faui  Antiocbus  te  met  au  Ut,  déclare 
qu'il  nomme  pour  son  successeur  Selev* 
eus  Callinus,  fils  de  Laodicée.  Par  ce 
moyen,  Laodicée  asHire  la  couronne  à 
son  fils,  fait  périr  Bérénice  et  lefihdellé- 
r^ice  et  d'Antiocbus.  (Yoy.  Just. . 
XX  VII,  I.— Eus..  1,357,  felt  régner 
Antiocbus  quinze  ans.  —  Antiocbus,  roi 
dé  Ninive,  selon  11.  de  Kb.,  I,  viii.  Ait 
tué  par  Arcbag  II,  roi  des  Perses. 

AiiTiocHUs,  dté  par  allusion  dans  Pé- 
légle  sur  la  dMtruetion  du  royaume  des 
ArcbagounI .  est  Antiocbus  Iv  Eplpba- 
nes  (illustre),  fils  d'Aniiorbus  le  Grand. 
—  Monté  sur  le  trône  175  ans  ans  av. 
J.-C. , — Antiocbus  s'empare  de  la  Ccslé- 
Syrie,  de  Memphis,  du  Jeune  roi  PtoM- 
mée  E|pipbaneii,  (voy.  I ,  Mao. ,  i ,  18.) 
mats  u  est  bientôt  cuntraint  par  kî  Ro- 


qucParentnm  faitpérir,  I]I,xxiy.— An- 
tiorbos ,  cbef  de  la  race  des  Siouni ,  bean- 
père  d'Arrbag,  ordonne  de  fermer  les 

Krtes  de  Diirranaguerd  contre  Cbaboub 
>,  roi  des  Perses,  III,  xxvi. 
Antiocbus  Soter  (sauveur)  succède  à 
Seleucus  Nicanor,  S80  ans  av    J.-C, 


pose  le  grand-prétre  Ananias,  égorge  (Ո 
mille  babitants,  ainsi  que  le  vieillard 
Eléamr,  les  7  frère»  Macbabée.  (Voy. 
id.,  23, 33.  — 11,  Mac. ,  v,  16.)  —  Puis 
il  liiâse  la  goerre  de  Judée  ձ  Lysias,  son 
lieutenant,  et  msKhe  sur  la  Perse.  — 
Forcé  bientôt  de  se  retirer  à  Babylone,  il 


conquérant  comme  son  père,  gagne  plu-' apprend  que  tes  Juifs ,  sous  la  conduite 
aleurs  batailles  sur  lesBythiniens,leslla-' de  Matbatiaset  de  Judas  Macbabée,  ont 
eédonleoa  et  les  Galaies.  Son  expédition  vaincu  ses  généraux.  —  «  Antiorhuanous 
contre  Ptolémée  PbiladelpheestMus  sur-  force  d'abandonner  les  lois  de  nos  pères, 
eèsainsiquecelleentrepriseaprèslamoit  et  Maihatias  ne  s'oppose  point  i  cette 
de  PtaHelére,  roi  de  Pergame.  —  Vaincu  tyrannie ,  et  Macbabée  ne  nous  sauve 
prés  de  Sardes,  par  Eumèoe ,  neveu  et  pas.  »  III,  lxviii.  —  Allusion  aux  mal- 
auceesseurdePhilelère.Aniiocbusrevenu  heurs  irréparables  de  l'Arménie  après  la 
à  Antlocbe,  m^urt  peu  de  temps  après,  chute  des  ArcbagounI.  —  Antiocbus  te 
2M  ans  av.  J.-C,  après  un  règne  de  19  dispofe  à  réparer  cet  échec.  Jurant  de 
ans,  comme  il  est  «lit.  11,  i ,  laissant  la  détruire  JnruMlpm,  mn\n  il  tombe  de 
couronne  à  Antiocbus  Tbeus.  —  N.  B.  c^e^a^  et  meurt  1(>lan^av.  J.C..  après 
Antiocbus  est  appelé  Soter  (sauvettf)  un  rê^nedeomenu».  (Voy.  I  Mac.,vi, 
pour  avoir  préservé  ses  états  d'une  Ir-  16.  II.  ix.  —  Fus.,  1,  318.  —58.) 
mptlon  de  Gaulois.  (Voy.  Just. ,  XVII, l  Antiocuus  VII, Sidéiés, almi  nommé, 
il,  — Polyb.,TT.)  Parnne  singularité r»-՝ selon  Eus.  à  cause  de  Sida,  viDeoAUfut 
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élefé:  fek>n  l'opinion  eoromane»  Sidétés 
signifie  \k  cbasteor.  Fils  de  Démétrius 
Soter,  —  roi  l^ani  av.  J.-C,  chasse  de 
Syrie  Tryphon,  assiège  Jérubilem  qu*il 
rend  tributaire,  —  combat  victorieuse- 
ment contre  Phraartes ,  roi  des  Parthes , 
prend  Rabylone,  —  vaioco  ensuite  par  ce 
môme  Phraartes  et  Démétrius  Nicaoor , 
roi  de  Syrie,  détrôné,  il  perd  la  vie  dans  le 
combat,  130  ansav.  J.-C.,  aprésun  régne 
de  19  ans,— Doué  de  grandes  vertus,  en- 
nemi de  la  flatterie,  mais  intempérant. 
fVoy.  Just.,XXXVl.  XXXVIII.  ֊N.  B. 
JOS.,Aniiq.  jud.  et  les  historiens  précités 
font  monrirÂntiochus  dans  sa  guerre  con- 
trePhraartes  et  Démétrius  Nieanor. —Se- 
lon M.  de  Kh.  «  Antiochus  Sidétés  averti 
de  la  marche  d'Archag  II ,  roi  des  Per^ 
ses,  prend  la  Syrie.  Archag  revient  con- 
tre Ini  avec  120  mille  soldats.  Antiochus 
pressé  par  les  rigueurs  de  Thiver ,  dans 
tes  défilés,  obligé  d՝aooepter  le  combat, 
périt  avec  toutes  ses  troupes.  »  II,  i.  — 
(y 07.  Eus.,  1, 149,  3S8.) 

Ahtiocbus,  préreidu  palais,  est  en- 
voyé par  rempereur  Constance  à  la  tête 
d'une  puissante  armée  pour  établir  roi 
d* Arménie  Khosrov  II ,  fils  de  DerUd. 
m,  V.  —  En  effet,  Antiochus  met  Khos- 
rov sur  le  trône ,  rétablit  dans  leur  corn- 
mandement  les  quatre  généraui  nommée 
pur  Dertad,  —  puis  marche  avec  eux , 
leurs  troupes  et  tonte  l'armée  grecque 
réanle  contre  Sanadroog.  Faute  de  sou- 
mission volontaire,  Antiochus  donne 
iirdre  d'anéantir  les  rebelles,  perçoit  Խ 
tributs,  et  retourne  prés  de  IVmpereur. 

III,  vi. 

Antipatib,  père  d*Hérode  le  Grand, 
Iduméen,  fils  d'Aolipas,  gouverneur  de 
ridumée.  —  Ennemi  d'Ari.*>tobuIe  1  ami 
d'Hyrcanus  ou  Iljrcan,  il  engage  ce 
prince  à  se  retirer  prés  d'Arélas,  roi  des 
Arabes,  qui  s^entremet  pour  le  rétablir 
snr  le  trftne  de  Judée.  —  Aotipater  vient 
trouver  Pompée  de  la  part  d'uyrcan ,  et 
sert  utilement  Scaurus  en  Arabie.  11  a 
de  sa  femme  Cypros  I  fils,  Phasaël,  —  le 
roi  Hérode ,  —  Joseph ,  —  Phéroras ,  — 
et  une  fille ,  Sslomé.  —  Antipater ,  par 
Tordre  d*llyrcan,  assixte  vaillamment 
César  dans  la  guerre  d'Ejrypte  ;  —  con- 
firmé dans  son  gouvernement  de  la  Ju- 
dée ,  il  se  voit  comblé  d  honneurs  par 
César;  Pbasaél,  son  fils  aîné,  reçoit  le 
gouvernement  de  Jérusalem,  Ilérode, 
celai  de laGalllée.— Antipater  ost  empoi- 
sonné par  Malchus,  qui  se  disait  son 


date»  neveu  du  roi  d'Arménie,  va,  par 
l'ordre  de  César,  au  secours  d' Antipater, 
père  d*Hérode.  » 

AiiTOi?(i,  petit- fils  de  Torateur  An- 
toine, d'abord  augure,  puis  tribun  du 
peuple,  voyant  le  sénat  divisé  en  deui 
partis ,  le  parti  de  Cé^ar  et  le  parti  de 
Pompée,  prend  celui  de  César,  se  signale 
ձ  la  victoire  de  Pharssle,  veut  saluer  Cé- 
sar roi;  celui-ci  refuse.  Après  la  mort  de 
César,  Antoine,  nommé  consul ,  veut  le 
venger.  —  Déclaré  ennemi  de  Rnme ,  il 
est  défait ,  s*unit  ձ  Lépide  et  au  jeune 
Octave,  entredaos  le  triumvirat,  si  connu 
par  ses  proscriptions  et  ses  cruautés,  jure 
la  perte  de  Cicéron ,  son  ennemi ,  défait 
Brutus  et  Ca«sius,  dans  les  plaines  de 
Philippes,  en  Macédoine.  —  Le  parti  ré- 
publicain anéanti ,  les  triumvirs  se  par- 
tagent l*empire  Romain  ;  Antoine  a  TO- 
rient.— Pour  plaire  ձ  Octave,  il  répudie 
Fulvie,  épouse  Octavie,  —  puis  la  dé- 
laisse pour  s'unir  à  Cléopatre,  reine  d  E- 
gypte.  —  Octave  fait  déclarer  par  le  sé- 
nat la  guerre  Ճ  Antoine.  —  Bataille 
d'ActIum,  défaite  d'Antoine,  par  suite 
de  l'abandon  de  Ciéopaire.  Antoine,  loin 
dechercher  à  relever  sa  fortune,  court  re- 
joindre son  amame  en  Egypte.  Trahi  par 
elle-même,  abandonné  des  siens,  lise 
donne  la  mortàôOans.Pluiarquea  écrit  la 
vie  d'Antoine.  —  Les  amoors  de  Cléo- 
patre et  d'Antoine  sont  plusieurs  fois 
rappelées  par  M.  de  Kh.  —  <c  Antoine 
fond  sur  les  troupes  arméniennes,  prend 
Saniosate.    Laissant  Sosius  au  secours 
d'fiérode  pour  combattre  ձ  Jérusalem 
contre  Anti^one,  il  va  prendre  ses  quar- 
tiers d'hiver  en   Egypte.  Comme  un 
homme  passionna,  il  se  hâtait  d'arriver, 
car  il  brûlait  d'amour  pour  Cléopatre, 
rein^  d'Egypte ,  fille  de  Ptolémée  Denis , 
petite fliic  de  Ptolénialie  Cléopatre,  et 
amie  d'Hérode.  »  11,  xxi.  —  Antoine 
avait  enlevé  la  Mésopotamie,  xxii,— 
(f  était  l'exterminateur  non  seulement 
des  Arméniens ,  mais  aussi  de  t>eauc<iup 
de  rois ,  pour  donner  leurs  biens  à  Cié<>- 

patre Tout  subit  la  loi  du  vainqueur, 

exceptéTyr  etSidon Antoine  traverse 

la  Mésopotamie ,  défait  l'armée  des  Ar- 
méniens, fait  leur  roi  captif,  retourne  en 
Evypte  offrir  à  Cléopatre  Ardavazt ,  fils 
de  Diran, avec quantitéde butin.» XXIII. 
AirroiNE  ,  fils  de  Sévère,  ou  Antoine 
Caracalla  (ainsi  nommé  à  cause  d'un  ha- 
bit gaulois,  carecalla,  qu'il  portait  tou- 
jours), nék  Lyon,  Ici  avril  lh8  de  J.-C, 


ami,  43  ans  av.  J.-C.  Hérode  venge  ^a! empereur  à  9  ans,  prince  vicieux.  Après 
mort,  et  bâtit  en  l'honneur  de  son  pérei  la  mort  de  son  père,  Septime  Sévère,  fait 
la  villed'Antipatride.-—(Voy.Jo8.,\lV,| empereur  avec  son  ft^reGéta,  Antoine 
Antiq.  jud.,  —  XV  de  la  Guerre  des  jCarai-alla  le  poignarde,  puis  le  met  au 
Juif».  —  Bayle,  Dict.  critique.)  —  M.  de՛ rang  des  dieux ,  disant  :  Sit  divus,  dum 
Kh.,  II,  xviii  dit  feulement  :  «  Mihr-non  sit  vivus.  —  Caracalla  ruine  les 
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GiraScff  par  les  élections ,  achète  la  paii 
des  barbares  ;  cependant ,  comme  s*il  en 
•ùt  triomphé,  il  prend  le  nom  de  Germa- 
Diqne,  de  Pertique,  d'Arabique.  —  Il 
eochaine  les  roit  d' A  rniénie  et  d'Osrhoéne 
qu'il  avaii  attirés  ձ  Edesse  ou  à  Antio- 
che»  —  fait  empoiftoniier  un  de  ses  favo- 
rib ,  Festus,  persécute  les  disciples  d*A- 
ristote,  épouse  Sd  propre  mère, etc.  Enfin, 
après  laiit  de  cruautés,  il  est,  sur  Tordre 
de)iacrin,tué  par  un  centurion  à  Edesse, 
l'an  217  de  J.-C. ,  A  l'ftge  de  29  ans.  — 
«  Combattant  contre  Yargharch,  roi 
des  Perses,  en  Mésopotamie,  et  mourani 
entre  Edesse  et  Kharan.  »  II,  lxxv. 

ANTORiN  Auguste.  D'après  M.  d^Kh. 
Il,  Lxrv,  surnom  donné  ձ  Titus  II.  (Voy. 
Titu«  11.^— La  Croze,  supposant  erreur, 
(Toit  qu'il  s'agit  de  Lucius  Aurélius  Vé 
rus  Commodu*  Antoninus,  associé  à 
l'empire  par  son  frère  M.  Antoninus, 
proclamé  César  et  Auguste.  (Voy.  Jnl. 
«Japitol.,  dans  la  vie  de  M.  Ant.)  L.  Yé- 
rus  fut  envoyé  par  le  sénat  à  la  guerre 
parthique  dédarée  par  Yologése. 

Antzetatzi,  satrapie  fondée  par 
Vagharchag  l«r,  III .  viii,  dans  la  pro- 
vince du  Vasbouragan.  Le  nom  même 
de  Antzevatii  annonce  un  pays  rempli 
de  grottes  (Antzav).  C'est  ce  que  con- 
firme Jean  Cath.  —Elu.  26.  —  Laz.  75 
parlent  de  plusieurs  évéques  des  Antze- 
vatzi,— •  patrie  de  Saint-Grégoire  Nare- 
gatzi,  dont  le  père  Khonrov  était  évé- 
quc  des  Antrevaizi,  III,  xxxix. 

Apciiatab,  écrivain  ou  scribe,  père 
de  Gbéronpna  (Lerubnase),  historien 
du  1er  siècle,  II,  xxxvi. 

Apégbène,  latrapie  fondcfe  par  Ya- 
gbarchag  Ի՛,  II.  vu.  Voyez  Apel. 

Apeguian.  —  Apegdo.  —  «  Là  se 
trouvait  un  certain  Apégho,  chef  de  la 
maison  des  Apéghian,  homme  actif,  as- 
tucieux, et  fourbe  adulateur.  —  Envoyé 
par  Ardachès  I«r ,  (malade)  à  Eriza, 
canton  d'Eghéghiatz,  au  temple  d'Arté 
mis,  demander  è  la  déesse  la  guérison 
et  une  longue  vie,  (pour  le  roi)»  II,  lx. 
Apel  ,  nommé  chambellan,  valet  de 
chambre  pour  Vagharchag  1er, don  ne  nais- 
sance ձ  la  famille  Apéghéne  YIl,  vu. 
—  N.  B.  les  muts  arm<^niens  Sbassarar, 
(qui  fait  service)  et  Kahavor  (ayant 
siège)  traduits  aproximativemeni  par 
Chambellan,  valet  de  chambre,  peuvent 
l'être  également  par  Majordome  et 
Chambellan. 

APHBoniTE,  nom  grec  de  Vénus, 
(Aphros  écume,  domée  sortir)  parce  qu*on 
croyait  Vénus  sortie  de  la  mer.  Voyez 
Hésiode  195.  —Ce  nom  vient  sans  doute 
de  ce  que  le  culte  de  cette  déesse  avait 
été  apporté  aux  Grecs  par  des  colons 
\enus  par  mer.  Vénus,  fille  de  Jupiter , 


déesse  de  Ja  beauté,  épouse  de  VoleaiB , 
amante  tour  à  tour  de  Jupiter,  Apollon, 
Baccbus,  Mercure,  Mars,  Adonis,  An- 
chise,  Gates,  mère  des  Grâces,  d'Herma- 
phrodite, de  Priape,  d'Hymen,  d'Enée, 
d'Erix,  obtient  du  berger  Péris,  sur  le 
mont  Ida,  le  prix  de  la  beauté,  se  déclare 
pour  les  Troyens ,  se  venge  de  Diomède, 
enflamme  les  Priétides,  les  Lemniennes, 
les  filles  de  Cinyre,  Pasiphaé,  Phèdre.— 
Après  la  prise  de  Troye,  conduit  la  flotte 
d'Enée  en  Italie.  Mère  d'Enée ,  père  des 
Romains,  elle  était  pour  eux  aussi  nne 
mère  vénérée.  —  Adorée  à  Chypre ,  à 
Paphos,  Ճ  Amathoute,  à  Cyihère,  à՛ 
Rome. — Les  Syriens  et  les  Phéniciens 
la  nommaient  Astarté  et  en  faisaient  la 
femme  du  soleil.  —  Le  myrthe,  la  rose, 
l'éperlan,  la  dorade,  lui  étaient  consa- 
crés.—  On  la  représentait  nue,  belle, 
riante. — Ses  plus  belles  statues  connues 
sont  la  Véaus  de  Médicis  et  la  Vénus  de 
Milo,  découverte  en  1821.—  Statue  d'A- 
phrodite, apportée  de  Grèce  parDicranI«% 
roi  d'Arménie  et  placée  comme  amon- 
reuse  d'Hercule  près  de  la  statue  d'Her- 
culeà  Achdicbad  m,  XVII.— Temple  d'A- 
phrodite fermé  parThéodotellI  ,xxxiii. 
Apollon,  fils  de  Jupiter  et  deLatone, 
dieu  du  Jour,  des  arts,  des  lettres,  de  la 
médecine.  Délivre  sa  mère  et  sa  sœur 
Diane  du  serpent  Python,  suscité  par  la 
jalousie  de  Junon  :  de  la  les  jeux    py- 
thiques,  et  le  noraPyihien. — Furieux 
de  la  mort  de  son  fils  Esculape,  fou- 
droyé par  Jupiter,  tue  les  Cyclopes  qui 
forgeaient  la  foudre.  Banni  du  del ,  te 
réfugie  chez  le  roi  Admètedont  il  garde 
les  troupeaux,  se  met  au  service  de  LacH 
médon  et  relève  avec  Neptune  les  mu- 
railles de  Troye.  Après  les  aventures  de 
Niobée,  de  Mydas ,  de  Marsyas,  Apollon 
erre  quelque  temps  sur  la  terre,  puis  est 
rappelé  au  ciel  pour  conduire  le  char  du 
soleil.  —  Daphné,  Leiicotoé,  Issa,  Coro- 
nis,  Climène,  Calliope,  etc.,  lui  donnent 
de  nombreux  enfants.  On  cite  surtout 
Esculape,  Phaéton.  — Comme  dien  des 
arts,  Apollon  présidait  aux  concerts  des 
muses,  habitait  avec  elles  les  Monts- 
Parnasse ,  Hélicon ,  Picrius,  les  rives 
du  Permesse.  —  Etait  honoré  par  toute 
la  terre,  surtout  en  Egypte,  en  Grèce, 
en  Italie,  —  fes  oracles  les  plus  renom- 
més étaient  ceux  de  Délos,  de  Delphes, 
Ciaros,  etc.  Son  plus  beau  temple,  une 
des  sept  merveilles  du  monde,  était  ձ 
Delphcj.  —  Il  avait  une  statue  sur  la 
montagne  d՝Aciium  ou  de  Leu»s.  — 
Auguste  avant  de  combattre  Antoine, 
pria  cette  statue  de  lui  accorder  la  vlo 
toirc  et  lui  bâtit  un  temple  sur  le  mont 
Palatin,  après  la  défaite  de  son  rlTal.— 
Le  Colosse  de  Rhodes,  une  des  sept  mer- 
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▼dllM  do  rnoinde  repréwnUU  Հ4ւօԱօո. 
— Comme  dieu dei arts,  Apollon  avait 
loi  traits  d*un  jeune  homme ,  tenant  un 
arc  ou  une  lyre,  avec  une  tête  rayon- 
nante de  lumière,  ornée  d'une  chevelure 
longue  et  flottante. — Comme  répandant, 
les  maladies  sur  la  terre,  11  était  repré- 
senté entouré  de  nus^çes.  — On  lui  don- 
nait trots  noms,  Phœbus,  (phoibos,  bril- 
lant) parce  qu'il  conduisait  le  char  du 
soldl.  Liber,  Apollon,  ete.  —  Cioéron 
compte  quatre  personnages  do  nom  d'A- 
pollon, le  premier  flls  de  Vulcain ,  dieu 
totélalre  des  Athéniens,  le  second  fils 
de  Corybas,  né  en  Crète,  dispute  à  Jupi- 
ter la  possession  de  cette  lie.  Le  troi- 
sième, né  en  Areadie,  appelé  Numion, 
(nomos ,  loi)  législateur.  Le  quatrième, 
fils  de  Jupiter  et  de  Latone,  venu  des 
régions  hyperborées  s'établir  à  Delphes. 
— Apollon,  fils  de  Vulcain,  et  le  plus 
ancien  de  tous,  est  le  même  que  Tllorus 
des  EgypUens.  Son  culte  est  apporté  en 
Grèce  par  Orphée.  —  On  donne  diflé- 
rentes  éiimologies  du  nom  d'Apollon  : 
les  ans  le  font  dériver  d'à  privatif  et 
polios  poor  polos,  plusieurs,  parce  que  le 
aoMl  est  on  astre  unique;  les  autres 
d'Apollô,  Lizo,  rassembler,  parce  qu'il 
présidait  aux  assemblées. — Voyez  Ovld, 
met.  I,  II,  XI,  IV,  m.  —  Theb.  1, 760. 
— Tibolle,— Pans.  Il,  vii.^Statue  d'A- 
pollon, élevée  ձ  Armavir  parles  Vahnou- 
niv  M.  de  Kh.  II ,  xii.  —  Statued'Apol- 
lon  érigée  par  Ardachés  I^-r  hors  de  la  ville, 
(Ardachad)  sur  la  voie  publique.  11, 
xux. 

Aba.  flisd' Aram,  de  la  race  de  llalg,  10« 
descendant  de  Gomer,  fiis  de  Noé,  ap- 
pelé le  Beau,  I,  v.  «  Ara,  peu  d  annéies 
•Tint  la  mort  de  Ninus,  obtient  de  ce 
prince,  le  gouvernement  de  sa  patrie. 

—  8e  reftase  à  toutes  les  séductions  de 
l'impudique  Sémiramis.  —  Obligé  d'en 
venir  aux  mains  avec  l'armée  de  cette 
reine  superbe  et  voluptueuse,  meurt 
dans  l'action,  —  Tables  répandue»  par 
Sémiramis  au  sujet  de  la  murt  d'Ara. 

—  «Ara  engendre  Gartos»  (le  même 
qu'Ara I  fib  d'Ara)  1,  xv,— du  nom 
d'Ara  vient  le  nom  d'Ararat  xvi.  — 
Bappelé  comme  père  d'Ara  xix. 

Aha,  fils  d'Ara  le  Beau  et  de  Nouart 
sa  femme  bien-aimée,  àa^c  dp  13  ans  « 
la  mon  de  son  père ,  revoit  de  Sémira- 
mis le  gouvernement  de  l' Arménie.  — 
«Ara  nicurt,  dit-on,  dans  la  guerre 
contre  Sémiramis  »  I,  xix,  xx. 

ARAKADZ  ou  Aracaoz,  grande  mon- 
tagne de  l'Arménie  du  nord  dp  la  pro- 
vince Ararat,  entre  la  nicrdeK(>ghamel 
le  canton  de  Chirag,  divisée,  dit-on,  on 
M  monticules.  Au  milieu  de  ces  mon- 
tagnes est  une  plaine  agréable  où  s'éta- 


blit Arméiiag,  qui  nomma  de  son  nom 
la  montagne  Arakadz  et  ses  possessions 
le  pied  de  l'Arakadz  ou  Arakadzodn^ 
canton  de  la  province  Ararat,  1,  xii, 
«  Vers  la  rive  di^  la  merdeKeghamt 
derrière  la  moniagre  appelée  Arakadz» 

II,  XLVi.  «  Au  pied  du  mont  Arakadz» 

III,  XXII  «  xxvu  id. 

Abalius  2՛  personnage  de  la  dynas- 
tie des  Chaldéens  l,xix.  Voyez  Eus. 
I,  96.  II,  73.  —  Aralius  ou  Amirus4s 
roi  d'Assyrie,  régne  40  ans. 

Aram,  10  desiendant  de  Gomer,  fils 
de  Noé,  1"  de  la  race  de  llaïg,  I,  v.  — 
Fils  de  Uarma,  fait  une  foule  d'actions 
d'éclat,  de  valeur  dans  les  combats, 
étend  le  territoire  d'Arménie  de  tous 
les  côtés.  —  «C'est  de  son  nom  que  tous 
les  peuples  appellent  notre  pays  :  les 
Grecs  l'appellent  Armène,  les  Perses  et 
les  Syriens,  Arménie.  »  1,  xii.  D'après 
Strabon  le  nom  Arméine  viendrait  de 
celui  d'un  certain  Thessalien  appelé 
Armenus.  Voyez  Strab.  xi,3S0,  503. 
Hcrod.  1,  Tii,  %  73. — Justin  dit  aussi 
l'Arménie  fondée  par  un  certain  Thes- 
salien Arménius,  un  des  chefi  deJa- 
son,  XVII,  II  — N.  B. ,  l'étimologie  du 
nom  d'Arménie  donnée  par  11.  de  Kh. 
parait  plus  vraisemblable. — Eloge  pom- 
peux d  Aram. — Il  rencontre  sur  les  fron- 
tières d'Arménie  la  jeunesse  des  llédes 
sous  la  conduite  de  Nioukar  Matés,  te 
défait  complètement ,  le  tue,  s'empare 
de  tout  son  pays.  —  Aram  reçoit  de  Ni- 
nus,  trop  faible  pour  le  vaincre,  le  ban- 
deau de  perles  et  le  titre  de  son  second. 
l'Assyrie  étant  alors  l'empire  suzerain, 
l'Arménie  le  vassal,  xiii. — Surl'eipédi- 
tionde  Niiiusen  Arménie.v.  Diod.de  Sic. 
Il,  591. — Vainqueur  en  Occident,  Aram 
marche  avec  son  armée  en  Assyrie,  dé- 
fait le  brigaud  Parcham ,  —  soumet  au 
tribut  une  grande  partie  des  plaines  de 
l'Assyrie,  fond  en  Ori  ;ntsur  les  Titans, 
défait  le  titanieu  Balabis-Kaghia ,  or- 
ganise le  pays.  —  Aram  engendre  Ara 
le  Keau ,  puis  ayant  encore  vécu  quel- 
ques années  meurt.  I,  xiv.  —  «J'aime 
à  nommer,  appeler  de  suite  pour  la  va- 
leur. —  llaïg,  Aram,  Dicran »  xxi. 

Aramais,  fils  d'Araménag,  père  d'A- 
masftia.l,v.-Pluss«»uvent  appelé  Armais. 

Aramaniag,  foret  d'Armavirl  ,xx. 
Voyez  Aramenag ,  Armeoag. 

Àhamb^ag,  ce  nom  cité  une  fois, 
ainsi ,  I ,  V  ,  est  pris  pour  Arménag. 

Akamazt,  divinité  prise  sou  vent  pour 
le  soleil,  comme  Aramazt  ou  Ormizt, 
(le  bon  génie)  des  Perses,  adoré  en  Ar- 
ménie depuis  Vagharrbag  l*-r,  jusqu'à 
Dorlad  ,  dernier  roi  dcj  Archagounl.  — 
Pris  pour  Jupilrr.  Dertad  encore  ido- 
lâtre dit ,   (  Agst  \xii  ).     «  Le  brave 
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Artmtit,  créateor  da  ciel  et  de  la  terre.» 
8elon  Jetn  le  Phil^g.  les  Couchans  disent 
Nembrod,  les  Babylooiens  B"lns,  les 
Philistins  Baal,  les  Grecs  Theus,  les 
Perses  Ormtzt  y  les  Arméniens  Aramazt. 
<c  II  n*y  a  pas  d*Aramaz(,  mais  il  y  a  de» 
gens  qui  veulent  qu'il  y  en  ait  plusieurs, 
même  quatre  individus ,  nommés  Ara- 
mazt, dont  Tun  est  an  certain  Gount 
Aramazt.  »  (Circonstance  qui  ne  se 
trouve  pas  dans  la  mythologie  générale) 
Լ  ixxi  —Grand  prêtre  du  Dieu  Ara- 
mazt à  Ani.  Yovez  Majan  II ,  un.  — 
Statue  du  Dieu  ou  tonnerre,  d' Aramazt, 
brisée  par  Nouné,  II,  lxxxvi.— Ara- 
mazt, dit  père  de  l'empereur  Julien  III, 
XV.— N.  B.  On  voit  que  dans  M.  deKh., 
Aramazt  est  toq}oars  synonyme  de  J  npi- 
ter.  Voyez  aussi  Cl.Reland.  Dissertation 
sar  les  anciennes  religions  de  la  Perse. 

Aran,  personnage  illustre  et  supé- 
rieur par  son  esprit  et  sa  sagesse,  reçoit 
de  Vagharchag  I*-՛,  le  gouvernement  de 
la  grande ,  célèbre  et  urrtile  contrée  du 
N.  E.  silnée  nrès  du  fleuve  Gour.  Aran , 
de  la  race  de  Si»sag,  donne  naiMance  aux 
races  des  Oudéatzi,  des  Cartnitnatzi, 
des  Dzotéatzi ,  des  Carcaraizi  II,  yiii. 

A  RABAT ,  15  province  de  la  Grande- 
Arménie,  ainsi  appelée  do  nom  d*Ara 
le  Beau ,  I,  xv,  xvi.  —  Ua%  i*en  va  en 
Ararat  xi,  appelée  ainsi  sans  doute  ici , 
par  anticipation. — Il  marche  contre 
Halg ,  arrivé  an  nord  de  TArarat,  xi. 
Siéffe  dn  rovaume  d' Ararat,  Armavir, 
Ardachad  ,  Vasharcbabad  ,  Ani.  A  pré- 
sent le  sifge  du  goufernement  e»t  à 
Evivan ,  capitale  du  canton,  appartenant 
à  la  Russie  ;  pays  étendu  ,  fertile,  bien 
arrosé,  I ,  xvi ,  — abondant  en  toutes 
sortes  de  productions.  Un  ver,  la  co 
chenille  qui  sort  d'une  racine  graminée, 
fournit  le  plus  bean  rouge. — Montagne 
principale  :  Ararat  ou  Alacis.  Voyez 
l'article  suivant.  —  Fleuves  :  Eraskh , 
(Araze)  le  fleuve  Akhonrian ,  le  fleuve 
Khassagh,  le  Uraztan ,  le  lac  de  Cailo- 
dn.  — Le  nom  d՝ Ararat  est  pris  dans 
l'Ecriture,  Is.  xxxvii,  — 38.  — Jer.  ii. 
—25,  ponr  toute  l'Arménie. — L' Ararat, 
pro>ince  renferme  20  cantons.  —  Pas- 
iène.— Kapéghiank.— A  pé^hiank.— Va- 
bacounlk.  —  Arcbarounik.  -՚  Pacrévant. 
—  Dzoghgodo.  —  Chirag.  —  Vanant.  — 
Araratzodn.  — Djagad.  —  Maciatzodn.— 
Gocovid.  —  Aootz.  —  Nik. — Godatk.— 
llaratz.  —  Varajnounik.  —  Osdun-trine. 
— Tacbdn-charuur.  — Défense  aux  frères 
et  sœursdo  roi  d'habiter  en  Ararat,  rési- 
dence du  roi,  II,  xxii.—lxv.— Ararat, 
territoire  des  Arcfaagouni,  lxxvii  — Dé- 
Dense  d'hablterl'Araral,III,xxii.— Ara- 
rat dit  royaume  naturel  des  A  rchagoani, 
xui.  —  Khosrof  III ,  roi  de  la  contre 


de  1* Ararat,  xlviii.  — Isaac  passe  dam 

le  canton  d'Ararat,  lix.  «Mesrob  a'es 
allant  en  Ararat,  »  lx. 

A  B  A  R  AT,  montagne  de  la  grande  Armé- 
nie, province  d'Ararat,  appelée  ainsi 
du  nom  d'Ara  I,  xv,  —  puis  Macis  par 
Ama^sia,  Agri-Dagh  par  les  Tnrcs—  sor 
laquelle  se  reposa  l'arche  de  Noé  (Gen 
Tiii ,  4.  ) ,  —  réputée  pendant  longtempa 
inaccessible  au  moins  josqn'à  son  som- 
met par  les  traditions  du  pays.  —  Cepen- 
dant Jean  Strugs,  Hollandais,  essaya  aa 
commencement  du  XVII  siècle  de  visi- 
ter l'Ararat,  il  ftat  arrêté  à  une  certaine 
hauteur  par  le  froid,  les  neiges  etc.  — 
Toarnefort  ne  parait  pas  avoir  été  phu 
loin.  —  L'avanI  dernier  pacha  de  Bala- 
zid  recula  d'épouvante  devant  les  neigea 
et  les  obstactea  de  toutes  espèces. — 
Mais  en  1830  le  Dr.  Fr.  Pirrot,  proto- 
senr  de  physique  à  Dorpat,  dans  one 
première  ascension  s'éleva  i  49S0  métras 
environ  au-dessus  du  niveau  de  la  oier, 
140  mètres  plus  haut  que  le  Mont-Blanq 
là  II  planta  une  aoix  sur  laquelle éuleot 
iuKrits  les  titres  de  possession  de  l'em- 
pereur Nicolas  et  la  victoire  du  général 
Paskewitch;  dans  une  seconde  aseenslon 
il  parvint  1<>  27  septembre  1830  Jusqn'aa 
point  culmioant.  afiGmètresd'élévallon 
sur  une  vaste  plate  forme  de  2Ո0  pat  de 
dUmétre.— N.  B.  On  dit  la  montagne  ou 
da  moins  son  sommet  affaissé  en  1840. 

ARAsn,  petit  fils  d'Arménag,  don- 
ne ion  nom  au  fleuve  Eraskh.  (Araxe) 
I,  XII. 

Aratadiiib,  surnom  Փ^!^  ^  P^l 
on  Bahl  II,  ii. 

Arayah ,  roi  d'Arménie,  fils  ém  Խ 
ment  Vahakn  ,  fils  «le  Dicran  1*^,  an- 
teur  de  la  r4ce  des  Aravenlan ,  I ,  xxxi. 

AravAniah,  (les)  issu«  d'Aravan  I, 
XXXI. — Grande  satrapie  des  Aravécian. 
Issue  des  premiers  rols,constitQèe  parVag- 
harrhag  Ի՛,  II ,  viii,— Le  tenitoire  des 
Aravéntan  semble  être  le  quatrième  can- 
ton  de  Mog ,  a|f!»elé  vallée  des  Aruavé- 
nlan.  Vo}ez  Besdom  Aravenlan  on  Ara- 
véghian  III,  xuii.  —  Laz.  Parb.  907, 
cite  an  guerrier  du  nom  de  Koont  Ara- 
venlan. 

i^  Abbbl,  fils  d'Anébis,  père  de 
Chaêl  VI,  des<*endant  de  Cham ,  fils  de 
Noé  I,  Y.  —  2  Abel,  petit  fils  da  pré- 
cèdent ,  père  de  Ninus  II ,  y. — ^Eos.  178 
généalogie  des  Assyriens. 

A  RCA  Dius ,  empereur  romain,  fils  aîné 
de  Tb^odose  le  Grand ,  succède  à  son 
père,  305  de  J.-C.  — Divison  de  l'em- 
pire en  empire  d'Orient  et  empire  d'Oo- 
cident.  —  Arcadius  règne  à  Constanti- 
nople,  Honurius,  son  frère,  à  Borne.  — 
Arcadius,  gouverné  tour  à  toar  par  R«- 
flD,  préfet  da  prétoire,  par  Eotrope, 
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grand  cbambellao,  par  sa  femme  Eado- 
xie  à  laquelle  il  sacnàa  taîm  Jeaa  Chri- 
soatôme,  meurt  détesté  co  408,  ձ  31  ans. 
—  Arcadius,  prince  sans  éqaiié,  fait 


turienne.  »  II,  i.  —  Selon  JusUn ,  Ar- 
saceétaitd'uneoriginpinconnue.— N.  U. 
La  onzième  année  d'AuMochus  Theus,  ձ 
en  ju^er  d'après  les  calculs  de  M.  de 


la  paix  avec  ChakHiuh  1Ի.  roi  des  Perses,  j  Khcréue,  lumbe  ճ>ճ  aïK  av.  J.  C. ,  i  Hi՝i 


—  Alors  divikion  de  l'Arménie  entre  les 
Perses  et  tes  Grecs,  II! ,  xlii. — Ae  fa- 
vorise nlKhosrov  III,  ni  Arctaaglll, 
n*empécbrpas  lesbostillités  xlvi.— Con- 
sent à  oonner  ձ  Kho^rov,  le  gouverne- 
ment de  r Arménie  grecque  xlix.  — 
Réfute  de  faire  cause  commune  avrc 
Kbonrov  contre  Ardachir,  fils  du  roi 
dei  Pênes,  ւ.  —  Paîi  entre  Vraro  et 
Arcadius  li. — Tombe  malade,  troubles, 
▼II.  —  Arcadius  étant  mort ,  à  sa  place 
régne  son  fils  Tbéodose  le  jeune ,  liv. 

Abcam,  cbef  de  la  race  Mouratzan, 
isiaede  la  postérité  d*Astyage  ;  reçoit  du 
roi  Erouant,  la  seconde  digniié  du 
royaume  que  Dicran  avait  enlevée  à  sa 
famme,  11,  xuv.— Solicité  par  Au- 
dachéi,  pasae  de  son  côté,  abaniionne 


du  monde.  Il  y  a  quelque  différence  avec 
les  calcul*  d'U»»érius,  qui  porle  le  com- 
menceiiif  nt  de  Tempire  dfS  Parihcsà  l'an 
du  m.  369â.  —  (Vuy.  Peiau,  Katlon«r. 
temp. ,  pars  1 ,  lib.  IV ,  c.  m.  —  Pais. 
Il,  lib.  HlfCi.xiii.)— Ré^^neà  P<ihl  Ara- 
vadine,  au  pays  de»  Couc-bans,  s'empare 
de  tout  rOneut ,  chasse  de  Babylone  la 
puissance  des  Jllac^di»uieii8,  fait  alliance 
avec  les  Romaius.II,ii.— De  là  vient  que, 
sur  les  anciennes  monnaies  d'Archa($  et 
de  ses  successeurs,  on  trouve  le  mut  grec 
Philellthot ,  parce  que  les  Arrha^ouhi 
étaient  en  rapprit  avec  les  Koiiiains.  — 
N  B.  Malgré  l'analogie  des  faits  et  (tes- 
tes d*Archag  ici  relatés  avec  cc'ix  de  Judas 
Mnchabée,voy.Macb.,liT.  իք,  ch.  viii, 
on  ne  peut  supposer,  ainsi  que  le  font  l^ê 
Erouant*  xlvi. — Ardacbèi  confère  au|  Whision,  qu'il  y  ait  plagiat,  car  M.  de 


brave  et  illasue  Arcam,  le  trône  qu'il 
loi  avait  promis ,  la  couronne  de  pierres 
précieus«j>,  les  deui  pendants  doreli le, 
la  ebaussure  rouge  ձ  un  pied  seulement, 
ploi  le  droit  de  se  servir  de  cuillère  et 
de  fonrcbette  d*or,  de  boire  dans  des 
ooopes d*or,  II ,  xlvii. — Arcam, ձ  lins- 
Ugatioa  d*Ardavazt  qui  lui  porle  envie, 
est  maltraité ,  dépouillé,  son  palais  est 
brûlé,  et  deux  ans  après  il  recouvre  ses 
biens.  —  Exterminé  avec  son  fils  par 
Ardavazt.  Cet  Arcam  est  celui  que  dans 
les  fables  on  nomme  Arcam,  11,  li. 
Abcamozan,  nom  donné  ձ  Atramèle. 

I,  XXIII,  seulement  ici,  car  on  ne  le 
trouve  pas  dans  riicriturf . 

AacAVAN.  —  «  On  dit  qn'Arkavan 
donna  un  repas  en  l'honneur  d'Ardachès, 
et  lui  dressa  des  embûches  dans  le  tem- 

81e  des  Dragons.  »  I .  xxx.  —  Le  nom 
'Arcavan  est  encore  cité  à  propos  de 
Sartinlg.  (Voy.  Arcam.) 

Abchag  ou  Arsace  i  r ,  fondateur  de 
Tempiredes  Partbes,  souche  de  la  dynas- 
tie des  A  rcbagouni  ou  An>andes.  Il,  i, 

II.  —  Selon  rbistoire  générale ,  simple 
soldat  dans  l'armée  d'Antim-hus  II,  roi 
de  Syrie,  profite  de  rabaissement  de  Mn 
maître  pour  secouer  le  joug  de  l'obéis 
laiioe ,  >e  déclare  indépendant  de  la  Sy- 
rie, 255  ou  â50  ans  av.  J.>C. ,  marrhe 
sur  rQyrcanie,  s'en  empare,  fait  Seleu- 
euf  prisonnier,  prend  le  titre  de  roi,  con- 
solide sa  puissance.— n  La  li«  année  du 
régne  d'Antiochus,  dit  Theus,  (sons  le 
régne  de  Seleucus  U ,  fils  d'Anllo'*hiis 
Tbeos,  selon  Strab.  et  Justin)  les  Par- 
ihes  secouant  le  Joug  des  Macédoniens, 
la  couronne  advint  au  brave  Archas, 
deKendant  d*Abraham  par  la  lignée  ce  - 


Kb.  paraît  tirer  ses  renseignements  de 
Mar-Apas,qi]i  ne  vivait  pad longtemps 
après  Archag,  puisqu'il  était  coutempo- 
rain  du  peut*  fils  d'Arrhag.  —  Arrhag 
fait  la  guerre  ձ  Démétrius  et  A  Anilgone 
son  fi  s.  Démétrius,  ci  non  pas  Amigune 
(Imprimé  parerreur),dev<*nu  captif  avec 
son  fils  Démétrius  1 Y  ,  change  son  nom 
de  Nicanor  (vainqueur)  en  celui  de  Side- 
rites  (cliar#£é  de  feis).  II ,  ii.  —  (  Voy. 
Eu*.,  I.  3i9-50.)  —  Archag  lègoe  ձ 
Palil  Aravadine  l'eiipace  de  31  ans.  Il , 
Lxvii.  —  Selon  Justin,  onre  ans,  laissant 
pour  succes«eur  Tiridate,  d*aprés  le  Syn- 
celle.  —  Le  Ir^g.ch.  •xviii,,  1"  liv., 

ain>i  conçu «  Le  brave  Archag  ayant 

secoué  lejouK  des  Macédoniens ,  ré- 
gna trente-un  ans.  Après  lui  son  fils  Ar- 

dachès Vint  eu»uiie  le  fils  d*Ardachès, 

VrchHg,  qui  fut  appelé  le  Grand,  qui  tua 
Antiochus,  établit  Vigharchag.son  fière, 
roi  d'Arménie.  »  —  Ce  pasuage  établit 
bien  la  distinction  confondue,  I,  viii, 
ei  II.  I,  d'Aichag  I  ^  fondale»r  de  l'em- 
pire des  Parihi'H,  et  sor  peîii-fits  qui  suit. 
Abchag  ou  Antace  II  leGiand,  connu 
dans  l'histoire  générale  souS  le  nom  de 
Phraaries,  Miihridate  I  ՛ ,  roi  de»  Par- 
th#s,  sHon  Sl-Marlin,  «  après  avoir  éta- 
bli son  auiorilè  sur  tout  l'Orient  et  TAs- 
Syrie,  tué  Antiochns  (Sidétcs),  roi  de 
Nioive  (Eus.,  II.  2i5,  dit  aussi  qu*Ar- 
cliag  II  tua  Aiaiorhos)  soumit  tnutl  u* 
Hivers,  mit  son  frcre  Vatcharchag  sur  le 
trône  d*Arménie.  »  l,  vin,  xxi ,  II, 
I ,  Il ,  in.  —  Selon  \^  dés<r  de  Si-n  Tére 
Vagliarch'ig  ,  permet  ձ  son  envoyé  Mar- 
.VpasGaiina  de  consulter  les  archives  de 
Ninive.  1 .  ix.  —  RoU  nommés  Archs- 
gounl  (Arsacides)  du  nom  d' Archag.  II, 
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I.  —  En  effet,  lelon  Justin ,  —  Procope, 
— Cédréne,  tes  Partîtes  appelèrent  leurs 
rois  du  nom  d'Arsace.  —  (Voy.  aussi 
AtN)ul  Pharadj.)  ~  «  Apres  la  guerre 
d'Arcbag  rontreles  Hiacéuuiiiens.Mli.iv. 

—  (liié,  11,  XXVIII,  comme  ancêtre  de 
St  Grégoire.  —  Régne  cinquantc-trvls 

ansA  Pahl Apr^  Archag  ie  Grand 

vient  Art'hagan,  lxviii.  — N.  B.  Ar  -lisg 

II,  dit  le  Grand.d'aprés  lesralculsdrM.  de 
Kh. ,  a  dû  commencer  à  régner  l'an  du 
monde  1519,  av.  J.  C.  195.  —  D'après 
le^  inductions  liréoi  dutemp<de  Vagn  ir- 
chiig  et  •l'autres  rapprochements,  Arrtiag 
II  a  dû  régner  78  ans,  quoii|ue  M.  de 
Kh.  ne  dise  rien  k  cet  éxard. 

AacuAG  III,  roi  des  Perses.  (Voy. 
Àrchanag.) 

Aroha«  IV,  rof  d^  Perses,  n*est  que 
cité.  —  a  Après  la  mort  d'An hag,  der- 
nier du  nom ,  roi  des  Pertes ,  noire  Ar- 
dachèt  met  »ur  le  trône  de  Perse  son  ho 
monôme,  Ardaché<,  son  flls.»  II, un. — 
Archag  ré^na  dii  ans.  II,  lxix.  —  N.  B. 
Cet  Arsace  lVqui,d՝apré»  le*  tables  deP. 
Tchamcbian,  commença  ձ  régner  Tan  01 
de  J.-C. ,  devrait  être ,  selon  Thialoire 
générale,  Arsace  XXII.  ou  Volofiéses. 

Archag  I*-',  roi  d Arménie,  Ո1տ  dr 
Vagharchag  I*  r,  reste  prés  de  lui.  II,  vin. 

—  «  Après  Ui  mort  de  son  père,  dont  il 
suit  les  trac^,  régne  treize  ans  sur  l'Ar- 
ménie, fonde  beaucoup  de  sages  institu- 
tions ,  lait  la  gurrre  am  habitants  du 
Pont,  et,  pour  marque  de  ses  «ictoires , 
il  enfonce  m  lance,  teinte  encore  du  sang 
des  ri^pUles,  dans  une  colonne  de  pierre 
très  dure ,  érigée  par  lui  au  bord  de  la 
nier.— Il  y  eut,  sous  son  rè^^ne,  de  grands 
troubles  dan4  la  chaîne  de  la  grande  mon- 
tagne (le  Caucase) ,  au  pays  des  Poul 
ghares,  et  biraucoup  d'émigrations  en 
notre  pays ,  prés  de  Goghp  Archag 
veut  faire  adorer  les  idoles  a  la  famille 
juive  Pacarad.  II ,  ix. 

AkCHAG  II,  roi  d'Arménie,  deuilème 
fils  de  Dicran  II  ,  reste  prés  de  hii.  III , 
XIII.— Etabli  roi  en  placrde  Dicran,  տ՚՚ո 
père,  par  Chabouh.  roi  des  Perses,  xviii. 

—  rfçoit  une  lettre  de  Vempfreur  Va- 
lentinien  ,  qui  lui  ordonne  l'obéis՛ 
sa nce,— méprise  les  Romains. — Archag, 
prince  voluptueui,  révolté, puni.  xix. 

—  Discours tr nus  par  l'insolent  Archag, 
rapportés  ձ  Valeniinien.  —  Archag,  par 
Teniremise  du  patriarche  St  Ncrsès, 
épouse  une  jeune  priu'esse,  noininée 
Olympiade,  parrnte  de  Temn^rcur.  xxi. 

—  Tourmente  le  satrape  Knel,  —  fait 
étrangler  Talent  de  Knel,  Diran,  qui  lui 
reproche  sa  conduite  coupable,  xxii.  — 
Fait  périr  Knfl  au  tri  lieu  d'une  chasse, 
xxiii.  —  Maudit  par  St  Nersés.  —  Sans 
pudeur ,  s'empare  des  trésors  ei  de  Thé 


ritage  de  Knel,  sa  victime,  prend  sa 
femme,  Tinfaou  Paremzem.  de  qol  naît 
Bab.  XXIV.  —  Archag  tàrhe  d^apaiier 
Cbabouh,  roi  des  Prrses,  à  qui  il  avait 
longteiiips  refiifté  le  tribut  —  Fait  périr 
Dint,  qu'il  dirait  cause  de  ton»  ses  mal- 
heurs. XXV.  —  Elève  un  asile  ,  Arrha- 
ga>an,  Ճ  tous  les  maKaiteurs.  —  liai 
de  է՚ւստ  les  satrapes ,  qui  eicitent  le  roi 
des  P^  rses  contre  lui ,  il  s'enfuit  dans  les 
contrées  <iu  Caucase,  xxvii.  —  Aven  un 
troupe  d'Ibériens,  livre  combat  a  ses  sa- 
trapes, pour  s^  venger  de  la  destruction 
•le  sa  ville  Archagavan.— Abandonné  de 
tous  les  siens,  implore  Ner»és  le  Grand , 
qui  fait  »a  pali  avec  les  satrapes.— Ecrit 
ձ  l'empereur  Valence  pour  se  justifier , 
mais  inutilement,  xxix.  —  Archag  ex- 
termine ses  satrapes,  anéaniil  surtout  les 
races  des  Gamsarian  ,  car  son  avarice 
convoitait  leur  fort  Ardaker  et  kur  ville  li- 
bre Eri»uan(achad.  xxxi.— Ycut  faire  la- 
pider le  bicnheureuxRhat.évéque  de  Pa* 
crevant  etd'Arrbai$arouni,qui  lui  repro- 
chait ses  cruauiés.xxxii— Archag  voyant 
arriver  contre  lui  l<*s  Perse* ,  prend  la 
fuite.  XXXIV.  —  Réduit  bientôt  i  la 
df rnière  eitrémité ,  se  rend  malgré  loi 
prés  de  Cbabouh ,  roi  des  Prrses ,  qui  le 
retient  enfermé.  Enfin ,  après  on  ré^ne 
de  trente  ans,  une  vie  de  crimes,  de  honte 
et  de  turpitudes,  Archag  termine  sa  vie 
comme  Sa ûl,  xxxv,  —  laissant  pour  suc- 
cesseur son  fils  Bab.  xxxvi. 

Abchag  III ,  fait  roi  d'Arménie  arec 
son  frère  Vagharchag  II  par  Théodose  le 
Grand.  —  Arrivés  en  Arménie,  ils  s'em- 
parèrent du  pajs  à  for(*e  de  combats  et 
de  victoires  contre  les  Persn.  —  Archag 
ép4»use  la  fille  de  Papig,  chef  de  la  race 
d(^  Siouni ,  Vagharchag ,  la  fille  d'baac, 
chevalier:  —  Vagharchag  meurt  la  même 
année.  III,  xu.  —  Archag,  lors  de  la  di- 
vision de  l'Arménie  entre  les  Persi^  et 
les  Grecs,  quitte  le  royaume  naturel  de 
ses  pères,  TArarat,  et  va  s'établir  dans  ta 
partie  échue  aux  Grecs,  xmi.  —  Diffé- 
rent d'Arcbag  et  de  Khosrov  III  (les 
deux  rois  d  Arniéiiie] ,  à  l'occailon  de 
l'émigration  des  satrapes,  xliii  ,  — 
xijv  ,  —  xLv.  —  Archag,  vaincu  par 
Khosrov.  prend  la  fuite,  r'en  va  ձ  Egué- 
riatz ,  ou  il  se  consume  dans  la  doutcor 
dune  fièvre  dévorante.  Après  sa  mort, 
tes  Grecs  ne  mirent  plus  de  roi  dans  la 
partie  de  territoire  soumise  ձ  leur  domi- 
nation. — SM^iiiement  un  satrape  en  chef. 
XLVi.—<:ité  à  l'occasion  de  l'attachement 
des  satrapes. 

Arcbagatt,  roi  des  Per«es,  réde  la 
suprématie  royale  à  Arda-hès  I*r,  roi 
d'Arménie,  —  est  sous  la  puissance  de 
ce  prince.  —  N.  B.  Ardacbès ,  d'après  la 
suite  de  l'histoire ,  r^t  contemporain  de 
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Crésiif,  de  Cyrus;  or  Cyrai,  daDSlei  his- 
toires connues,  est  le  premier  roi  des  Per- 
ses, romme  Astvages  est  le  dernirr  roi 
des  Hédes.  Cet  Arrhagan  est  sans  douie 
inoonna  dans  nos  histwres.  —  Archagan 
monte  sur  le  trône  la  treizième  année 
(et  non  la  trentième,  comme  il  est  im- 
primé par  erreur  dans  la  traduction)  de 
Vagbarchag  Ի՛,  roi  d'Arménie ,  et  régne 
90ans.-La  premiéreannée du  régne  d  A  r- 
ehsLgcnler,  AllI  depuis  Yagharcbag  I  r, 
doit  tomber  Fan  du  m.  4606,  av.  J.-C. 
118. 

Abchagavah ,  Tille  fondée  par  Archag 
U,  roi  d'Arménie,  dans  laquelle  il  ac 
éveillait  les  dépositaires  infidè'es,  1rs  dé 
bitflors,  Խ  esclaves,  les  ma!fliiieurs,  les 
Tolettrs,  les  assas»ms,  les  hommes  qui 
avaient  répudié  leurs  femmes,  et  autres 
bandits.— Arrhaga van,  résidence  royale, 
est  détruite  par  les  satrapes  réunis. 
Hommes,  femmes,  eicepté  lesenfants  à  la 
mamelle,  tout  est՝pas8é  au  Utderépée.Hu- 
■MOité  dn  patriarche  Nersés.  111,  xxvii. 

—  Colère  d'Arcbag ,  Ճ  cause  de  la  des- 
traction d'Arehagavan.  xixi.  —  N.  B. 
Ardiagavan  était  probablement  situé 
province  de  FArarat ,  canton  de  Gokaio- 
vld,  selon  M.  de  Kh.,  qui  dit,  III,  xz^'ii, 

—  sor  le  revers  du  mont  If  assis,  il  bAiit 
QD  refuse  pour  les  criminels.  —  Tantôt 
il  appelle  Archagavan  village,  résidenre 
royale.  —  Pouaant  dit  que  ce  lieu  de- 
vint une  ville. 

AsiCBAGOOKioa  AKSAcinES,(les)  ainsi 
nommés  du  nom  d^Aarcbag,  Arsace,  roi 
parthe.  II,  i.  —Selon  l'histoire  générale, 
régnaient  depuis  255  av.  J.-C.  Jusqu'à 
ttS  de  notre  ère ,  époque  de  leur  ren- 
versement par  Artaxerce,  fils  de  Sas»ao, 
fondateur  du  nouveau  royaume  des  Per- 
ses. —  Il  y  a  beaucoup  d^obicurité  dan» 
leor  histoire,  parce  qu'ils  ne  sont  connus 
qne  par  leurs  rapports  avec  les  armées 
crecqaei  et  romaines.  Il  n'y  a  donc  rien 
ïélonnant  dans  la  contradiction  perpé- 
tnalle  entre  les  réciu  faits  par  Justin , 
Appien,  et  ceux  de  H.  de  Kh.  On  peut 
croire  faellemeni  que  Bl.  de  Kh.  avait 
une  connaissance  plus  eiacie  de  1  his- 
toire d'Orient ,  que  les  historiens  grecs 
et  romains.  —  Vouloir  ronriiicr  desi  au- 
torités si  opposées  serait  impossible; 
mais  un  examen  comparatifs  raif^onbé 
des  auteurs  grecs,  latins,  avec  les  histo- 
riens arméniens  dissiperait  peut  être  en 
partie  l'obscurité. 

TABLVAU  niS  ABSACinBS  n'APRfcS   LES 
ADTEUBS  GRECS  BT  ROMAINS. 

Arsace  I*՛,  255  av.  J.-C.,  mort  en  2i3. 

id.    II,  ouTiridateP' 216. 

Id.  III ,  ou  Artaban  l«r 1%. 

id.  IV ,  ou  Prispatins 181. 


Voilà  pour  les  Arsacldcs  de  Pêne. 
Quant  à  ceux  d'Arménie,  l'obscurité 
est  encore  plus  grande.  Ou  cite  cepen- 
d«nt  Tisrane ,  beau-Qls  de  Mithridste , 
roi  du  Pont ,  obligé  de  céder  «ux  Ro- 
main».  après  la  dé<aitede  Miihridite  par 
Lucullus,  et  d'abandonner  aux  vain- 
queurs sa  ville  de  Tigranocerie.  Après 
le*  nouvelles  victoire»  de  Pompée  sur 
M  tibridaie,  Tigrsneabandonneson  beau- 
père,  pour  faire  allianre  avec  les  Ro- 
mains ,  leur  cède  la  Cappadoce,  une 
partie  de  la  Syrie ,  098  de  Rome,  66  av. 
J.-C.  —  Artabao  on  Artavasd,  son  fils, 
lui  succède.  Surpris,  l'an  720  de  Rome, 
31  av.  J.-C.,  par  Marc-Antoine,  Il  est 
mené  prisonnier  en  Egypte.  —  Artaxe, 
depuif  roi ,  laisse  Artavasd  II ,  à  qui 
succède  son  oncle  Tigrane.  ^  On  cite 
encore  Arsace,  sous  Julien  l'Apostat, 
qu'il  suit  à  ta  guerre.  Puis,  après  ta 
mort  de  l'empereur  romain ,  obltaé  de 
rèsi»ter  seul  à  sei  ennemis ,  tombe  par 
embûche  au  pouvoir  de  Sapor ,  roi  des 
Pênes,  Anace  a  les  yeux  crevés,  et 
meurt  misérablement  en  396.— Erooant, 
fils  d'une femmearchagounl.il,  xxxvti. 

—  Id.  allié  aux  Archagounl.  XLvn.  -^ 
Achkhrène,  épouse  de  Dertad,  monte 
au  rang  des  ArchaaounL  Lxxxiii.  — 
Saint  Grégoire ,  de  Ta  raea  régnante  et 
pdrticnlière  des  Archagounl.  xct.  —  A 
ta  mort  de  Dertad ,  le  grand  prince  Pa. 
gour  ne  peut  être  roi ,  parce  qnll  n'était 
pas  Archagounl.  III,  iv.  —  Les  satrapes 
Apprenant  que  Chaboub  leur  avait  donné 
un  roi  chrétien,  un  Archagouni.  —At- 
tachement pour  le  roi  Arehagouni.xuii. 

—  id.  xLviii.  —  Archaoouieh,  Archa- 
gouni, Id.  —  «  Par  haine  pour  le  nom 
Archagounl.  n  lxv. 

Archam,  fils  d*Ardachès,  f^rére  de 
Dicran,  pèredAbgar,  roi  d  Arménie, 
vi-rs  la  fin  du  règne  d' Archag.  —  Appelé 
par  qu«lques  Syriens  Manova.  —  Sans 
appui,  est  réduit  à  ti attarde  la  paix  avec 
srs  funemis  (les  Rtimain»),  leur  paye 
Iribut  entre  les  mains  d'Hérode,  pour 
les  contrées  de  la  Mésop<»taniie  et  de  Cé- 
sarée.  —  Commencement  de  la  soumis- 
sion d'une  partie  de  l'Arménie  au  tribut 
des  Romains.  —  Per»écute  Enanus,  veut 
par  les  tourments  le  forcer,  lui  et  les 
«litres  Pacradouoi,  d'abandonner  entiè- 
rement les  loi4  du  Judaïsme,  d'adorer  le 
Soleil.  Il,  XXIV.  —  Se  brouille  avec  Hé- 
rode ,  devant  lequel  bientôt  il  se  pros- 
terne d'après  l'ordre  des  Romains.— Ar- 
cham meurt ,  après  avoir  gouverné  vinat 
ans ,  xxv.  —  >  oy.  aussi  xxxiii.  —  Jos. 
ant.  Jud. .  XX,  878,  pirled'un  Bfonobai 
roi  des  Adi«bènes,  gui  paraît  être  plutôt 
Abgar  lui-même,  fils  a  Archam. 

Arcdanag  ou  Archag  111 ,  fils  dA'r- 
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chagan  et  petlt^fils  cTArciMig  le  Grand, 
régne  31  ans,  et  a  pour  successeur  sur 
le  trône  de  Perse  Archez.  II,  lxviii.  — 
«  La  dii-neuYféme  année  du  régne  d'Ar- 
cfaanag,  roi  des  Perses,  »  xiv.  —  et  non 
Archagan ,  imprime  par  erreur  dans  le 
texte  et  la  traduction. 

Abchahocicu,  Archafrouni,  mère  de 
Cazavon.  (Voy.  lettrede  Khosrov  111  aux 
satrapes.)  111.  xlviii. 

Archasoi:?iik  ,  ԱՈ  dcs  cantons  de  la 
province  Ararat,  grande  Arménie ,  prés 
de  TErashk ,  d'où  il  tirait  son  premier 
nom ,  Erasithadzor  (  vallée  de  T Araxe.  ) 
—  Dertad  ,  roi  d* Arménie ,  donne  ce 


Antiq.  lud.  —  Tacite,  Ann.,  Il,  cxuii.) 
—  Etabli  par  Auguste  ethnarquo  de  Ju- 
dée. 11,  XXVI. 

Arciiélaûs,  proconsul  de  la  contrée 
appelée  la  4  "•՝  Arménie,  vivement  repris 
par  saint  Resdngués ,  le  tue  d'un  coup 
u*épée ,  et  s'enfuit  ensuite  sur  le  Xaurus 
en  (jlicie.  Il ,  xci.  — N.  B.  Cet  Arche- 
laûs  est  sans  doute  celui  qualifié  comte 
ii'Orient  sous  Constantin  et  sous  Con- 
stance. (Voy.  J.  de  Gothorredi,  ProBO- 
l)ogr.,  Cod.  Théodos.) 

Arcukz  ,  fils  d'Art'hanas  ou  Ar- 
rhag ,  111.  —  La  vingtième  année 
d'Archéz,  régne  Archam.  —  Presque 

canton-satrapie  à  Archavir,  fils  de  Gam-taussitôt  Archéz  meurt ,  laissant  le  trône 

8ar,qairappeleArcharounik,desonnom  de  Perse  à  son  fils  Arcliavir ,  II,  xxiv. 

Archavir  ,  II ,  xc.  —  Il  y  avait  dans 

ce  canton  la  ville  d^Erouant  ou  Erouan- 

tachad,  la  ville  royale  d'Armavir,  la 

forteresse  d*Ardaker,  la  ville  Pacavan, 

sur  le  fleuve  Akhourian.  ^  Evéque 

d'Archarounik  et  de  Pacrévant.  (Voy. 

Khat.)  m,  XXXI.  —  Canton  de  iJiiras 

et  tfArcharouni  rendu  aux  Gamsarian 

StMntarad  i>ar  le  roi  Bab.  xxxviii. — 

Sbantarad  Archarouni.  xlii. — Id.  lxv. 
Arcbatib,  roi  des  Perses,  contempo- 
rain d'Archam  et  d՝Abgar.  II ,  xxvi.  — 

Ce  prince,  d'ailleurs  peu  connu  dans 

l'histoire  générale   parmi  les  rois   de 

Perse,  après  40  ans  de  régne,  laisse  pour 

successeur  son  fils  Ardachir.  —  A  sa 

mort,  des  troubles  s*élévent  entre  ses 

enfants,  et  sont   apaisés  par  Abgar. 

xxYiii.  —N.B.  Archavir  a  dû  régner 

depuis  Tan  du  M.  3068  Jusqu'à  Tan  10 

de  J.-C. 
Arcbayir,  flte  de  Gamsar,  mis  au  lieu 

et  place  de  son  père  par  Dertad  le  Grand, 

élevé  an  rang  des  satrapes ,  reçoit  la 

ville  dTrouaht  et  son  canton Archa- 
vir, qui  alTeclionnaitce  canton,  rappelle 

de  son  nom  Archarounik,  car  auparavant 

ce  pays  s'appelait  Eraskhadzor  (vallée 

de  FAraxe].  Il,  xc.  —  I^rs  de  la  guerre 

des  Arméniens  avec  les  Perses ,  après  la 

mort  de  KhosroT  11Ի,  «  le  brave  Archa- 
vir Gamsaragan,  s'opposant  à  l'invasion 

avec  toutes  les  forces  des  Arméniens, 

livre  combat  dans  la  plaine  nommée 

Mérouçh,  »  et  remporte  la  victoire.  111, 

x.  —  IS.  B.  On  trouve  le  nom  d* Archa- 
rouni uni  au  nom  de  Gamsarugaii  ou 

Gamsarian  dans  Faustus  de  Byzance  et 

Lazare  Barbetzi. 
ARCHéLAûs ,  fils  d*IIérode  le  Grand , 

roi  de  Judée,  trois  ans  av.  J.~C.,  ayant 

fait  périr  3,000  de  ses  suiets ,  lors  de  son 

avènement  au  trône,  Tibère,  pour  le 

Knir  de  cette  cruaoté,  le  dépouille  d'a- 
rd  de  la  moitié  des  biens  de  son  père, 
et  ensuite  l'exile  ձ  Vienne  sur  le  Rhin , 
օճ  il  meurf  l'on  6  de՝J.-C.  —  (Vov.  Jos., 


Aroachad  (Artaxate),  longtemps  ca- 
pit.  de  l'Arménie ,  dans  le  territoire  de 
TouUie,  au  confluent  de  l'Araxeetdu 
Medzamor.  —  Appelée  Artaxate  par  les 
Grecs,  selon  Strab.,  liv.  XI;  fondée, d'a- 
près les  avis  d'Annibal ,  par  Artaxias , 
d'abord  gouverneur  de  l'Arménie  pour 
les  Séleucidcs ,  puis  sou\erain  indépen- 
dant.— Sous  Néron,  brûlée,  dévastée  par 
Corbulon,  général  romain  en  Orient,  re- 
bâtie par  le  roi  1  iridate  sous  le  nom  de 
Néronia  (Voy  Dion  Cassius).  — Quoi 
qu'il  en  soit  de  l'eut  d'Ardachad  anté- 
rieurement à  Ardachès  1Ի՛,  roi  d'Armô- 
nift,  ce  prince bAtit,  au  confluent  de  TE- 
rafrkh  et  du  iMedzamor,  une  ville  de  son 

nom  appelée  Ardachad ,  y  constrait 

un  temple,  où  il  transporte  de  Pacaran 
la  statue  d'Artémiset  toutes  les  idoles  de 

ses  pères les  monuments  d'Erouan- 

tachad  et  d'Armavir,  —  un  fort,  une  ré- 
sidence roYAlc,  —  y  établit  les  Juifs, 
installés  à  £rouantach;id  depuis  leur  cap- 
tivité opért'e  autrefois  ù  Armavir.  II, 
XLVIII. — En  efliet,  vers  la  fin  du  IV*  siè- 
cle, la  population  d'Ardachad,  d'ailleurs 
consideranle ,  se  composait  en  paitie  de 
Juifs.  (Voy.  Faust,  de  Bvz.)  IV,  lv.— 
Résidence  royale  jusqu'à  l'époque  de  la 
fondation  de  Vagbon-habad ,  Ardachad 
le  redevient  em-oie  quelque  temps ,  vers 
341,  —  et  est  enfin  abandonnée  pour 
TouYne ,  à  cause  de  son  insalubrité.  III, 
VIII. — Après  la  prise  du  roi  d'Arménie, 
Archflg  lf«,  par  Chabouh  11«,  roi  des 
Perses,  tombéi*  en  leur  pouvoir,  Arda- 
chad pc'd  SCS  monuments,  et  voit  ses 
nombreni  hi«Litants  traînés  en  captivité, 
puis  se  relevé  ;  en  4âO,  un  concile  y  est 
tenu,  sous  le  patriarche  Joseph,  pour 
s'opposer  à  Tiniroduction  de  la  religion 
de  Zfroastre  parmi  les  Arméniens.  — 
(  Voy.  Elisée.  —  Laz.  Par  b.  )  —  Ruinée 
aux  V  et  VI՛  siècles  par  les  guerres  con- 
tinuelles, dès  Tan  70Ճ,  cette  ville,  autre- 
fois si  florissante,  n'est  plus  qu'une 
bourgade  dépendante  du  domaine  parli- 
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ouUor  éw  pelriarelicf,  puis -bieiitôl  ravie 
par  le  gouverneur  de  T  Arménie  pour  les 
Kba lires.  —  Parmi  les  niinei  ue  cette 
dté,  encore  aptielée  Ardacfaad,  Chardin 
a  surtout  remarque^  un  vaste  palais,  Tak- 
dertad  (couronne  de  Dertad),  1'^  prince 
chrétien  de  rAmiénle.  Voy.  aussi  I,  xxx. 
—  II,  u.  —  Lxxvii.  —  III,  xxxv.) 

AdinACHÀiiA,  fille  d'Ardachès  Ւ՚%  roi 
d* Arménie  .  épouse  Mihrdate ,  grand 
prince  des  Ibériens.  Il,  xi. 

AROAcnËs  Իտ  roi  des  Perses,  appelé 


vassaux  des  Médes,  des  Perse»  «  dea  As- 
syriens; Arani,  Ara,  Ardachirde  vas- 
saui  sont  devenus  Miiorains,  mais  aeiiio- 
mcnt  leur  vie  durant.  —  Il  lient 
Archagau ,  roi  des  Perses,  tous  sa  puis- 
sance, il  fait  Dicran  Ile,  son  propre  fils, 
roi  d'Arménie.  —  Cité  à  l'occasion  de 
Varaj.xi. —  Fait  prisonnier  Grésus,  roi 

des  Lydiens rapporte  de  l'Asie  les 

statues  de  bronze  doré  d՝  ArtéroiK.  d'Her- 
cule, d'Apollon.  —  Maître  de  l'Orûnt , 
veut  asservir  l'Occident,  car  le  trouble 


par  Appien  Phraates.  —  M.  de  Kb.  dit, et  l'anarchie  étant  ilans  Rome,  personne 


sewlement  de  lui  :  —  «  Après  Archng  le 
Grand,  son  fils  Ardachésrégnc  â6an«.  » 
II,  11.  —  Id.  LXViJi. —Dans Justin, 
XXXVIJI  ,  Cl,  IX.  —  xui.  On  voit 
PնraateBII«,fils  de  Mithridaie  I**՛,  roi  des 
FarthM,  136  av.  i.-C.  Nul  rapport  entre 
les  dates.  Ce  Phraates  remporte  une  vie- 
taire  complète  sur  Aniioch՝is  Sidétés 
(աւ  attribué  par  M.  de  Kh.  ձ  Archa» 
U«  le  Grand,  fils  d'ArdachcsIr.  Il,  ii.) 
— -  Puis  il  est  vaincu  et  massacre  pnr  Jes 
Scyliies,  1S7  av.  J.-C.  (Voy.  aussi  Jos. , 
Aoti^.  Jud.) 

ÂjiDACHfes  II",  roi  des  Perse<,fijs  d' Ar- 

(4uvir U,  XXVII.  —  £n  laite  ave<r 

set  frères,  xxviii.  —  Après  la  race  ré- 
gnante d'Ardachès,  ses  frères  sont  distin- 
gué! en  trois  dasses.  —  Traité  conclu 
entre  Ardacbés  et  ses  frères ,  montré  è 
îlarinns,  gouverneur  romain,  xxx.  ^ 
Ardadiès,  père  de  Nersèh.  —  l^^tre 
d*Abgar  a  Ardachèa.  xxxiii.  — La  deu- 
xième anné^  d'Ardachès,  roi  des  Perses, 
règne  Sanadroug,  roi  d'Arménie.  xxxvi.{ 
—  Après  la  mort  de  son  père .  Ardachés 
voulut  régner  dans  sa  postérité  sur  ses 

frères Il  régnera  dans  sa  postérité 

Ardachés,  apr^  avoir  obtenu  d*>  sos  frè- 
res ce  qu'il  désirait ,  leur  concède  des 

cantons Au-do^us  de  toutes  les  sn- 

IrapiM,  Ardvchès  mvi  ocILps  de  ses  frè- 
res  Lxviii.  —  Ard«icbèsrégiie  3)  ans. 

LXiK.  —  Haine  de  deui  branrhes  Bablav 
oantrela  branche  d'Ardachès.  lxxi. 

AsDAGBts  III ,  roi  des  Perses  ,  fils 
d*Archag ,  dernier  du  nom ,  mis  sur  le 
trônede  rr  rse  par  Ardachés  Ի^ ,  roi  d'Ar- 
ménie ,  voit  une  partie  de  ses  sujets  in- 
aoumis  rentrer  soos  son  obéi  «sauce  pnr 
le  moyen  df  s  victoires  de  Sfmpad.  Il , 
Lin.  ~  Ardachés  régne  vingt  ans.  lxix. 

AsDACUfea  I**'.  roi  d'Arménie,  fils 
d*ArclMig  1**',  roi  d'Arménie,  qui  i'ainic 


n'oppose  une  vive  résistance  a  Ardachés. 
—  S.  B.  £n  effet,  il  y  eut  de  son  temps 
la  gnerre  marique ,  guerre  civile  entre 
Marins  et  Sylla  comme  le  prouve  J'his- 
iorien  romain.  —  M.  de  Kh.  liaus  le 
ch.  XIII,  s'étend  fort  au  long  av  les 
grandes  conquêtes  d'Ardachès.  —  D'a- 
près l'autorité  de  PoIyci»tes ,  de  Caina- 
(Iriis,  de  Phlédon,  auteurs  perdus,  il 
ntiribuc  h  Ardachés  la  caïUivité  de  Cré- 
sn*^,  la  destruction  du  royaume  de  Lydie, 
■aits  qu' Hérodote,  Justin  attribuent  a 
r.yriis.  D'après  M.  de  Kh.  on  fi*l6t 
daprè4  Pol)cralrs,  Camadraa^  Phlé- 
don, avaik  l'arriiéc  հ1' Ardachés  en  Asie, 
son  nom  était  conna ,  puUié  dans  I*  At- 
iiqiie....  La  guerre  d'Alexandre  et  de 
Darius  est  peu  de  chose,  comparée  aux 
guerres  d* Ardachèa,  —  la  Խ  malheu- 
reii>«  de  ce  prlB<xi  est  racontée  ausai 
d'après  les  mêmes  auteurs.  —  N.  D.  Ar- 
dachés Ի՛  a  dû  commencer  ձ  régner 
!'andu  M.  4619.avaut  J.-C.  95. 

AnDACHfea  II.  roi  d'Arménie,  fila  de 
Sanadroug,  échappé  a  l'extermination 
de  sa  rare  pur  Erouant,  usurpateur  du 
IrAne.  pK*AiTvé  longlemps  de  ses  crnelles 
recherches  pnr  lessoinsdu  iidèle  Sempad, 

r«sie  à  Ih  cour  de  Darius,  roi  des  Persca , 
I ,  xxvii,  xxvii.  —  Devenu  grand ,  re- 
çoit de  puissants  secours  du  roi  des  rois , 
toujours  sous  la  conduite  de  Sempad , 
pour  aller  conquérir  ses  éiats.  xmh, 
xijv,  ~  arrive  au  pays  d'Oadi ,  oii  grand 
nombre  <iesatra|)cs  viennent  Bu-«eatt0t 
tie  lui ,  xia;  —s'avance  vers  la  rive  de 
la  mer  de  Kégham,  ilerrlére  la  mooiagne 
appelée  Aracadz,  en  vient  aux  mains 
avec  l'arniire  d'Kronant,  qai  e^t  bientèl 
nlmndoiiné  de  la  plupart  d<՝s  sjtrapes , 
«les  tioupesde  ribene  ave«*  leur  roi  Parit- 
niiui.  ArdachèsTepemlant  cfuirt  le  plus 
urand  danger,  mais  il  est  délivré  par  le 

rcmcntet  le  garde  près  de  lui.  »  c^rJiravo  KiMaa:  enfin ,  malire  «Ip  la  vic- 

e'^ait  vraiment  un  enfant  bienéveilié.|toire,  Ardachés  s'en  va  à  la  ville  d'E- 
bien  constitué  qui  donnait  ks  plus  grnn-|  rouant,  fait  rnlerrer  avec  honneur  ce 
deaespéranccs  de  «՝ou  rage  et  de  sagesse.»  prince  rifirt  dans  le  combat,  xavi, — 
li,  vui. — Ardarlièsftuccèdesur  Icirùiicjest  proclamé  par  Sempad,  roi  de  tonte 

d*Anni*nieii  An'bo;!.sonpère i's'cn)-|r Arménie.   Becompense  ses  partisana, 

fMne4e  la  suprén-atie  rtijale. — N.  K.  I.e՝^  xi.vii ,  —  fait  tjier  Krouatz»  semitare 
itkis  arméniens  mM  été  prr«quo  imiJoMrs ''te  sc<  iré«i>r.«,  de  ses  ejclaiea,  dont  il 
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donne  DDe  parlée  à  Darius ,  roi  doi  Per- 
tm.  ^  Foor  «paiier  les  Komalni  ,  lenr 
pale  «iidouble  tribut,  XLvin, —  con- 
struit la  fameuse  ville  Ardachad ,  xlix, 
fUt  la  guerre  avec  les  Alans,  puis  la 
paix ,  épouse  la  fille  de  leur  roi ,  Aibles 
a  ce  sujet  ,-^,  de  Satinfg,  sa  flmme,  Ar- 
davazl  et  plusieurs  autres  enfants,  ւ. — 
£i£ité  p4r  son  IHs  Ardavazt,  sévit  cruel- 
lement fuiitre  le  vieui  Arram,  li,— 
remet  sur  le  trAne  des  Alans  le  firére 
de  Satfniff,  ւո, — assure  la  couronne 
de  Perse  a  Anl«i*hès.  flls  du  dernier  roi 
Arcfatg,  —  réduit  les  Caspiens  par  le 
moyen  du  brave  Sempad,  un,  —  pro- 
titaut  des  tmubles  deTOccldent,  refuse 
aui  Romains  lie  tribut  accoutumé ,  bien- 
tôt attaqué  vivement  pareni,  il  doit 
«neore  aui  efforts  du  généreux  Sempad 
an  triomphe  complet,  liv.— Obligé  de 
plier  devant  les  forces  de  Tn^an,  lui 
paie  les  tributs  arriérés ,  lv.-—  8e  livre 
avee  ardeur  à  bien  régl^,  administrer 
«es  états ,  tvf ,  •—  ձ  fiire  fleurir  les  ans , 
Ifs  sclenees,  lix.—  Fidèle  au  parti  des 
Romains,  malgré  leurs  revers ,  se  rend 
en  Perse,  d'après  Tordre  de  l'empereur 
Adrien,  tombe  malade  à  Marant,  au 
bourg  de  Pagouraguerd,  et  meurt  ;  obsé- 
Դ*àe9  magnifiques,  ւ\ ,  —  laissant  pour 
successeur,  son  Ob  Ardavazt ,  lxi. — 
Autres  Mies  touchant  la  naissance  d'Ar^ 
dachés ,  lxi,  lxxvii, xc. 

Abbacrès,  firére  de  Dirran  Ils  père 
d*ArrHaD,  père  d'Abgar,  II,  xxiy. 

Abdaghès,  fils  aîné  de  Dicran  n% 
roi  d'Arménie,  cité  seulement  III,  xin, 
à  l'oeeasion  de  son  fils  DIrit. 

AnBACHin ,  fils  de  Sassan ,  le  même 
qa*Artaierce  on  Artaiare,  fondateur  du 
dMXiéme  empire  des  Perses»  Fan  296 
deJ.-C.,  simple  soldat  d'Artabane  IV, 
le  même  qn'Ardavan,  lxr  ,  tué  par  Ar- 
dachés  de  Sadhr ,  fils  de  Sassan ,  à  la 
t^te  de  quelques  aventuriers,  soulève 
la  Pterw,  marebe  contre  son  matltc ,  le 
défait,,  renverse  l'empire  des  Parthrs, 
élèvecedenxlèmeempiredeii  Perses,  I,— 
fiital  anx  Romains,  H,  rxTii.^mallre 
de  Ih  MiMif ,  de  la  Perse ,  de  la  Par- 
tttfene,  passe  le  Tigre,  envahit  Fempire 
nimaln,  —  Alexandre  Sévère  le  bat,  1p 
forte  à  reeuler.  Hais  Artaxerce  allait 
recommencer  la  guerre  lonqu'il  meurt, 
laissant  la  couronne  de  Perse  à  son  fils 
Cbaboub.  (Sapor  l")  lxxxi.  — Aria- 
lerce  est  le  fondateur  des  Sassan idrs.  — 
Engage  Anag  h  tuer  Khosrov  !•%  roi  d*  Ar^ 
méttie,  Lxxii.  —  Fables  an  sqjetde  Sas- 
nn,  Lxx,  —veut  s*emparer  de  Béro- 
mnad ,  échappé  ձ  la  ruine  des  Gamsa- 
rlan,  Lxxiiiy— fait  tuer  Rhosrov,  lxxit. 
—  Inennlon  d'Ardachir  en  Arménie, 
organise  If  pays,  renouvelle,  en  les  met- 


tant foni  son  nom  »  les  pkrret-boriMM. 
fixées  dans  la  terre  par  l'ordre  #Afda- 
chés,  LxxTii.  —  Voyez  aussi  LVf.  —  Ar- 
dachir  extermine  les  Mantagonnl,  parce 
qu'Ardavart,  un  des  leurs,  avait  saoTé 
le  fils  de  Rhosrov,  Lxxvin.  —  Ovtra 
ces  citations  •  le  nonv  d'Ardachir  est  son- 
vent  Téoéié  depoii  lyi  Jusqu'à  lxxxi. — 
N,  B.  D'après  Irs  calculs  fliita  sur  le 
r^ed'Artaban  IV,  qui  fut  de  Manf , 
Ardaffair  a  dû  prendre  la  oonron- 
ne  23S  de  J.-C. ,  et  comme  son  fliiy 
Chabouh  ,  est  dit  lui  avoir  succédé  au 
commencement  du  n^nedu  roi  Dertad, 
lxxvii;  il  suit  de  la  qu'Artaierce  on 
Ardachir  a  dû  régocr  cinquante-troli 
ans,  et  non  vingt-sii,  comme  le  dit  H.  de 
Kh,  ou  quinze  selon  Agalhias. 

AnoACHin  II՛ ,  roi  des  Perses,  envoyé 
par  son  père  Chabouh  II«,  à  la  iëtc  d'une 
puissante  armée  en  Arménie; — détrône 
Khosrov  1 1 U,  dégrade  saint  Isaac,  tonales 
satrapes,  —  se  héie  d'arriver  à  Olzpon 
à  canire  de  la  vieillesse  de  son  père,  — 
cruauté  d' Ardschir,  III ,  ւ.  —  Après  ht 
mort  de  son  père,  occupe  le  trône  quatre 
ans,  — accueille  bien  saint  Isaac,  par- 
donne aux  races  Gamsarian  et  Amadon- 
ni.  —  Vu  la  courte  durée  de  sa  vie ,  Il 
n*a  pas  le  temps  de  fsire  un  nouTeair 
recensement ,  —  lettre  d'Ardachir  à 
Vramchabouh ,  an  sujet  de  toutea  lei 
grâces  accordées  à  la  race  saint  Grégoire. 
—  A  peine  Isaac  le  Grand  cftt-it  faH 
exécuter  tontes  les  donations  consen- 
ties par  Ardachir,  le  roi  des  Penei, 
Ardachir,  meurt  et  eai  remplacé  par 
Vram ,  appelé  Guerman ,  m, — cité  encore 
LV,  LXY.  ~  II.  B.  D'après  les  fables  du 
P.  Tchamtchian,  cet  Ardachir  seraH  Ar- 
taxerce 1Ի ,  tréTC  et  successeur  de  Sa- 
por 1Ի,  lequel  Artaxerce  mourut  apréa 
un  règne  de  4  ans  en  3SI  de  J.-C.  —  Ce 
prince  s'était  signalé  par  son  courage 
dans  la  guerre  de  Sarôr  Il«  lontre-Kt 
Rumains  ;  son  règne  աէ  plus  pacifique. 
AnDAcnin  .  roi  d'Arménie,  on  Ar- 
dachés ,  à«é  de  dix  ans  à  la  mort  de 
son  père  Vramchabouh.  —  Reconnu  roi 
d'Arménie  par  Vram ,  roi  des  Penei , 
qui  change  son  nom  en  celui  d'Arda- 
chir, loi  confie  le  pays  des  Arméaiew, 
sans  y  mettre  de  commissaire  perse.  — 
Ardachir  régne  six  ans,  lviii.  — Arda» 
chir,  plongé  dansTabyme  des  voluptés, 
voit  s  éloigner  delui  toni  les  satrapes, 
et  malgré  tous   les  efforts  d*  Isaac  le 
Grand,  qui  leur  reprèseute  qu*Ardachir, 
malgré  tous  ses  défhuts  est  chrétien ,  les 
satrapes  vont  l'accuser  auprès  de  Vram, 
roi  atË   Perses  ,  d'être  du    parti  dei 
Grecs,  i.xiii. —  Jugé,  condamné  par 
Vram ,  Ardathir  est  détrôné  ;  en  lui  fi- 
nit le  régne  de^  Anhogouni  en  Arm՛- 
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nie,  I.X1T.  —  C'est  aa  renverserneBl 
d'Ardachir  qoe  M.  de  Kh.  fait  allasion 
eo  disant  l.\viii  :  —  «  LVpoax  n  triait 
qa*élot|:né  (  pendant  l'uiurpation  de 
Chaliouh ,  fiti  du  roi  des  Perseï,  Ilaz- 
goerd).i>  «Sera  ce  mon  Jeune  et  mal- 
heureux roi  qu'ils  ont,  dans  leurs  coDïeil» 
pervers ,  détrôné  avec  sa  race  ;  ce  prince 
qui ,  avant  la  mort  du  rorp^,  subissanf 
la  mort  que  donne  IMnramie ,  se  voit 
précipité  du  Ir6ne.  »  —  N.  B.  Ardiichir, 
dernier  roi  Archagouni  en  Arménie,  a 
dû  commencer  à  régner  lii  de  J.-C.  et 
descendre  du  tr6ueen  fôO:  c'étaiilc  Jft« 
de  la  dynastie  des  Arcliagouni,  dynastie 
qnl ,  à  parUr  d'Arcbag  Ի^,  a  régné  580. 

AsDACHiaiexs,  nom  donné  par  Aida- 
ihir  l«%  roi  éa  Perses,  aux  rennes  ou  pier- 
res-bornes, fixées  en  terre,  par  Arda- 
chéf  II«,  roi  d'Arménie ,  mais  que  Arda- 
chir  renouvela,  II ,  lxxvh. 

Abdaker,  forteresse  inaccessible,  bà* 
tic  dans  la  Grande  Arm<^nie ,  canton 
des  Arrhagouni,  aux  environs  de  l'E- 
raskh  (selon  Pouzant) ,  par  Arcbag,  fils 
de  Dlàran.  —  Du  temps  d'Arcbag  lll, 
elle  appartenait  aux  Gamsaragan,  car 
M.  de  Kh.  dit  :  «  Il  extermina  grand 
noodire  de  satrapes ,  anéantit  toutes  les 
raees  des  Gamsarian,  car  son  av«ric<* 
convoitait  leur  forteresse  Ardaker.  »  III, 
XXXI. — Du  temps  di!  Chabouh  II',  roi  des 
Peines,  Parentzcm,  femme  d'Arcbag  ll«, 
■e  Jette  avec  ses  trésors  dans  la  forte- 
resse d'Ardaker.  —  «  Les  troupes  ence- 
mles,  a  ofine  arrivées,  investirent  le 
fort  d*Ardaker,  elles  ne  p4)uvaieiil  rien, 
U  est  vrai,  couirc  ses  fortifications  inac- 
cessibles, mais  la  colère  de  Dieu  était 
svr  Ardiag.  Les  hommes  de  la  garnison 
ne  voulurent  pas  tenir  en  attendant  les 
Secours,  se  rendirent  volontatrement.  » 

XXXV.  —  Sirab.,   Ptol.  Zonare, 

avec  quelques  légers  changements  de 
lettres,  font  mention  de  ce  fort. 

AsDÀVAN,  roi  de«  Perses,  depuis  trois 
ans  lors  dr  l'avènenient  au  tr6nc  d'Ar- 
ménie de  Kbosrov  Ի՛^.  dit  le  Grand.  — 
Voyex  II,  lxv.  — Dernier  des  .\rcha- 
gonnl  ou  Arsacides  en  Perse ,  Ardavan 
est  tué  par  Ardai  hir.  (ils  de  Sassin, 
i.xyii,  —  Lxix.  — Kbosrov  1",  roi  d'Ar- 
ménie ,  allait  le  secourir  icirsqu'il  apprit 
sa  mort,  lxxi.  —  N.  B.  Arda^nn  estAr- 
taban  IV,  «iernicr  roi  des  Pnrthes,  qui 
succède  à  son  frère  Yolugèsc  111*^,  sou- 
tient plusieurs  gucncs  contre  les  Ro- 
mains, contre  Antonin  tlaracalla .  Ma- 
crin,  qu'il  forrc  ձ  arhelcr  la  paii.  —  Eq 
lui  finit,  â2(>  de  J.-<:. ,  la  ran՛  di^  Arsa- 
cides de  Perse,  commencée  3785  du  M., 
250av.J.-(:. 

Ardavazt  1er,  roi  d'.\rménie,  fiU 
de  Dicran  1Ւ,  H,  x\ii,  —  nommé  Arta- 


baze  par  les  Romains,  succède  à  Tigrane 
vers 70  de  i.-C,  —  représenté  par  M.  de 
Kh.  comme  un  prince  méprisable  pour 
^es  défauts,  et  à  cause  de  la  perte  de  la 
Mésopotamie  qu'il  s'était  laissé  enlever 
par  Antoine,  II ,  xxii.  —  Selon  les  Ro- 
mains ,  prince  lettré,  auteur  d'histoire 
et  de  tragédies ,  —  marche  en  Mésopo- 
tamie, eu  cliasse  les  Romains,  xxn. — 
Suivant  l'histoire  romaine,  donne  ձ 
Oassus  le  conseil  perfide  de  n'entrer 
danslaParlbiéiie  que  par  des  montagnes 
impraticables  à  la  cavalerie ,  principale 
force  des  Parthes.  — Ardavazt  voit  Tin- 
nombrable  armée  des  Arméniens  taillée 
en  piécps  par  Antoine  qui  le  fait  captif, 
et  va  roflyir  à  Cléopâtre ,  xxiii.  — 
Selon  l'histoire  romaine,  Antoine  prend 
Artabaie,  le  fait  marcher  derrière  son 
char  de  triomphe  et  le  tue  pour  plaire  à 
Cléopâtre  vers  30  de  J.-C. 

Ardatazt  1Ւ,  roi  d'Arménie,  le 
vaillant  fils  d'Ardachés  U«,  bâtit  Mara- 
guerd,  I ,  XXX, —  fili  de  Satinig,  II ,  ւ.  — 

—  Devenu  grand,  est  intrépide,  pré- 
somptueux, superbe,  porte  envie  à  Ar- 
cam,  prend  la  deuiiéme  dignité  du 
royaume....,  s'empare  anisi  de  Nakhja- 
van...,  combat  contre  le  fiû  d'Arcam..., 
«ictorieux,  extermine  Arcam,  tous  ses 
enfants,  ainsi  que  les  prindpinx  des 
Uouratzan,  s'approprie  leurs  Tillages 
et  tonte  leur  autorité ,  u ,  lu.  — Ob- 
tient le  commandement  de  tontes  les 
troupes  ;  mais  bientôt  éclate  contre  Ar- 
davasl  la  jalousie  de  ses  frères  excités 
par  leurs  femmes....  ;  armée  d'Orient 
sous  le  commandement  d' Ardavazt...., 
Ardavazt  délivre  son  frère  Zarèh,  lui. 

—  Avec  ses  troupes  d'Orient  et  du  Nord, 
combat  vigoureusement ,  liv.  —  Avant 
pénétré  les  projets  du  traître  Majan, 
lui  dresse  des  embûches  dans  une  partie 
de  chas.se,  le  lue,  lv.  — Après  ArdÎMîhès, 
règne  Ardavazt,  son  fils.  — Ardavazt 
relègue  ses  frères  dans  les  cantons  d'A- 
»!hiuvid  et  d'Arpéran  pour  les  empêcher 
d'habiter  en  Ararat....;  en  allant  chasser 
Icd  sangliers  elles  Anes  sauvages  prés  les 
sources  de  Rine,  Il  tombe  dans  une 
va>tc  profondeur  et  disparaît....:  fables 
au  sujet  d'Ardavazt ,  —  ձ  défaut  de  pos- 
térité, Dirran  son  frère  lui  succède,  lxi. 

AuuAVAZT  Mantagouni,  un  des  sa-> 
է  râpes  réfugiés  en  Grèce,  après  l'incur- 
sion d'Ardachir,  roi  des  Perses,  en  Ar- 
ménie... Ardavazt,  ayant  enlevé  Dortad, 
fils  de  Kbosrov,  le  conduit  ձ  la  porte  de 
l'empereur,  II ,  lxwi.  —  Ardarbir  dé- 
couvre que  c'est  Ardavazt  Mantagouni 
qui  a  sauvé  l'enfant ,  lAxvm.  —  Arda^ 
vazt  Mantagouni,  frère  de  lait  du  roi 
Dertad,  est  trc«  bien  traité  psr  ce  prince, 
parce  que  Ardavazt  ai  la  cause  de  l'avè- 
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pemeot  de  DerUd  aa  trôna  de  le»  pères; 
poarcela,  Derud  lai  donne  le  généralal 
deitroupaarménienne*,  Lxxxii.—Mort 
d'Ardavazl  Mantagouni ,  généralissime 
des  Arméuîeusdans  la  guerre  du  roi  Der- 
tad  contre  lei  Aghouank,  lxxxvi.— Gé- 
néraux nommés  par  Dertad  après  la  mort 
de  son  père adoptiffie  texte  porte  nour- 
ricier). Ardavazt  Uantagoùnl,  seul  cher 
et  général  de  toute  1*  Arménie ,  III ,  vi. 

—  ArdaTazt  Mantagouni  est  dit  frère  de 
lait  du  roi  DerUd,  lxxxii.  —  N.  B. 
Comment  ce  titre  pourrait-il  couTenir  à 
Ardavaxt,  qui  était  père  nourricier  de 
Dertad,  comme  il  est  dit,  III,  vi...? 

Aedaz,  primitivement  GhaTarchan, 
aujourd'liul  CD  vulgaire  Araz,  canton  du 
Vasbouragan,  pré»  de  la  grande  Armé- 
nie, au  sud-est  dn  Massis,— à  Ardaz, 
fut  martyrisé  Tapôtre  Thadée,  ainsi  que 
Santoakhd ,  Il ,  xxxiv.  —  Fut  conduit 
Anag,  par  I  ordre  du  roi  Khosrov  I«^  II , 
LxxiY.  —  Plus  tard  les  brayes  généraux 
Vartaniens  furent  martvrisèi  à  Ardaz.— 
On  trouve  au  canton  d  Ardaz  une  ville 
appelée  de  son  premier  nom  Chavar- 
cnan ,  en  vulgaire  Ckiavartan;  une  autre 
appelée  Bfagon ,  une  montagne  et  une 
plaine  dites  Sanadroog. 

Abdimet,  ville  de  la  grande  Armé- 
nie, province  d'Ararat,  bâtie  par  le  roi 
Erouant  I«r,  sur  la  colline  Gherez,  près 
du  fleuve  Kassagh,  appelée  ville  d'E- 
rooant ,  plus  (ara  elle  prend  le  nom  de 
bourg  Vartkès,  puis  enfin  celui  de  Vag- 
barcbabad  (voy.  ces  noms).  II,  lxy. 

—  Ardimet  a  pour  étjmoloça  ArtémU, 
c'est-à-dire  Anahid,  guly  tvail  on  temple. 

Abditès,  d'abonl  prêtre  paleo,  puis, 
en  900  do  J.-G. ,  consacré  évéque  par  St 
Grégoire ,  rilluminateur.  —  Auteur  des 
vies  du  saint  patriarche ,  de  sesflb  Aris- 
daguèset  Yertanès.— Cité  par  Agatange. 
՜֊  «  Naissance  et  vie  de  Grégoire  et  de 
ses  enfants,  d'après  une  lettre  de  l'évé- 
que  Arditèsan  sujet  des  questions  adres- 
sées parMarcns,cœnoblte  ձ  Arcro^jan,  » 
II,  Lxxtx. 

Abdzgoéatzi,  village  dans  le  canton 
PeznounI,  prov.Douroupéran,  au  nord  do 
lac  de  Van ,  avecforleresse  imprenable , 
patrie  de  Soumarg  ,  III ,  lxiii. 

ABozBonif  I,  raceet  satrapie,  issue  d'Ar- 
kamozan ,  dcMendant  de  Sennéchérlm , 
constituée  par  Yagharchag  I՛՛,  investie 
du  privilège  de  porter  les  aigles  devant 
lui,  d'où  vient  le  nom  Ardzronnl,  ou 
^\ni6i Ardziv-ouni  (Aquilifer),  H,  xii. 

—  Combattent  avec  Sanadroug  contre 
les  enfants  d*Abgar,  xxxv.— Méroujan, 
chef  des  Ardzrouni ,  III ,  xxix.  —  Les 
Ardzruuni ,  oncles  maternels  de  Samel 
Mamigonian ,  xlviii.  —  Yatché,  sei- 
gneur des  Ardzrouni,  lxv.  —  N.  B. 


Leur  terriioire  était  à  IHusène,  canton  de 
la  prov.  d'Artznik.  —  Au  X*  siède,  les 
Ardzrouni  régnent  dans  le  Yutxrara- 
gan,  puis  vont  dans  les  contrées  de  VQe՛ 
cident.  —  I/origine,  la  dénomination, 
la  sairapie ,  le  royaume,  le  pays,  la  capi- 
tale, sont  autant  de  points  savamment 
traités  par  le  P.  Ingigian^  I,  II,  108, 
lSl,AnUq.d*Arm. 

Abépak,  ville  de  rArménle,  օծքեէ 
martyrisé  saint  Barthélemi,  II,  xxxn. 
— N.  B.  Le  nom  de  cette  ville  est  éerlt 
diversement  par  les  auteurs  arménleni, 

—  appelée  Korbanopolis  de  la  grande 
Arménie  par  Dorothè,  Albanopolto 
par  Sophronius,  UrbanopoUs  par  Nieé- 
las. 

Abks,  nom  de  Mars  chez  les  Crreea, 

—  pris  ici,  III ,  VIII ,  comme  eonitella- 
ilon,  «  car  Ares  faisait  route  avec  le 
soleil.  » 

Abètb  ou  Arétas,  roi  de  Pétra.  avec 
le  secours  d*  Abgar ,  fait  la  guerre  à  Ué- 
rode  Anlipas  qui  avait  époosé,  puis  ré- 
pudié sa  fille,  II,  xxix.  —En  eflbt 
Arétas  ou  Enèe  Arétas,  successeur  ճ՚ճ- 
bodas,  roi  des  Arabes,  maintenu  for  le 
trône  par  Augutte,  à  la  prière  d'Hérode 
le  Tétrarque,  fait  la  guerre  à  œ  dernier, 

Ïul  voulait  répudier  sa  fille  pourèponser 
[érodiade,  femme  de  son  propre  frère , 
bat  les  Juib,  mais  l'empereur,  irrité  par 
les  rapports  d'Hérode,  ordonnée  Ytlel- 
lins  de  déclarer  la  guerre  à  Arétai. 
Comme  Arétas  faisait  garderie  ville  de 
Danuis,  et  que  les  Juifovdllaientanx por- 
tes pour  surprendre  saint  Paul,  les  fi- 
dèles le  descendirent  du  haut  des  ma- 
railles,  dans  une  corbeille,  38  de  J.-C. 

—  On  ignore  l'époque  de  la  mort  d'A- 
rétas,  II,  épit.  cor.,  xi.  —  Jos.,  Antiq. 
Jud.  liv.  ivi,  XV,  XVI,  — Uv.  XVIII, 
vu. 

ABIE59,  sectateurs  d*Arlus  rhéréflar- 

Sue,  niaient  l'unité  et  la  consnbstantla- 
tè  des  trois  persrnnes  de  la  Trinité , 
ainsi  que  la  divinité  de  J.-C.  —  Anathé- 
matises,  exclus  de  la  communion  de  l'E- 
glise au  concile  de  Nlcèe.  —  Gondamnéi 
aux  mines  par  Tempereur  Constantin. 
II ,  xc.  —  Après  la  mort  d'Arias ,  font 
de  grands  pr^^.  Protégé  ouvertement 
par  l'empereur  Constance  et  nlosleora 
de  SCS  successeurs,  l'Arianisme  balançait 
la  puissance  du  catholicisme;  étoalié 

Ear  Théodose,  mais  embrassé  par  les 
arbares,  il  subsiste  longtemps  chez  les 
Gothi,  les  Yandales,  les  Bourguignons 
et  les  Lombards.  Eleint  vers  BOO,  par 
l'abjurai  ion  d'Arabert  I*-՛  ,  dernier  roi 
des  Lombards,  l'arianisme  se  renrodoit 
sous  la  forme  du  socinlanisme;  défènda 
surtout  par  Servit-Sodn,  Capiton-Gd- 
larios,  etc.  —Yoyez Arias,  II,lzxxix. 
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Gteuue  Perse,  — bornée  au  N.  par  la 
BMtritne,  au  S.  par  la  Drangiane,  à  TE. 
par  la  Parqpamésie ,  à  VO,  par  la  Par- 
Aie  ,  chef-  lieu  ,  Aria  ,  ai^ourd*bal 
Hirat.  Elle  correspond  au  Sedjisun  ac- 
tuel et  à  la  partie  orientale  du  Klioras- 
An.  Sous  le  nom  d*Arie  ou  d'Ariane,  on 


de  peuple  (car  si  le  mot  AnarilL  élalt  le 
s  jnonyme  de  barbares  chez  les  Grecs  et 
les  Romains,  Il  se  trouverait  encore 
ailleurs  que  dans  ce  passage),  que  l'In- 
certitude de  position  morale  où  il  pa- 
raissait supposer  les  habitants  de  Dlcra- 
naguerd  ;  peut-être  aussi  Chabonh  avaitp 


comprenait  souvent  toute  la  partie  située  i  il  en  vue  wnr  position  géographique  aux 
entre  la  Perse  et  rinde,c'est-a-dire,  outre 'conûtts  du  pays,  position  qui  les  ren- 
L*Aile propre, lesdeux (Remanies,  laGé-  dait  puur  ainsi  dire  Perseset  non  Perses, 
drosie,  1  .Vradiosie ,  la  Drangiane,  la —Leur  dire:  Vous  n'êtes  pins  au  nombre 
Paropamésie,  La  Choarine,  etc.— N.  B.  des  Arik,  ni  des  Anarik  (  des  braves, 


Ca  nom  Arik  dans  H.  de  Kh.  parait 
avoir  un  sens  fort  étendu  et  se  rapporter 
surtout  à  la  valeur  d'une  nation  qu! , 
comme  peuple, est  souvent  désignée  par 
Ib  nom  db  Kouchans  ou  Oxichans.  — 
Arf  ou  Arii  (braves),   nom  donné  aux 


des  non  braves) ,  c'était  leur  dire  :  dé- 
terminez votre  position,  et  choisissez 
celle  des  Arik ,  pendant  qu'il  en  est  temps 
encore. 

A  Rioi.,  les  sorciers  f  d')  cités  à  l'occasion 
de  la  maladie  de  Constantin, — «mal 


]|fédes,vor.IIér(Mlot.— .\insi  Ast}age,  roi  qne  ne  purent  guérir  ni  les  sorciers  d' A- 
dMJUédes,ditàsaremmcDicranouhi...:  riol,  ni  etc.,»  II,  lxxxiii.  —  N.  B. 


tf.Dkmn  est  Jaloux  de  te  voir  comman- 
def  aux  Arik....  Zarouhi  régnera  sur  les 


Les  Romains  appelaient  du  nom  d'A- 
rioli  des  devins. — li  est  à  croire  que  ce 


Arik»,  1,  xsix.—  Mais,  après  rentière  mot  a  pour  racine  Ara  (autel),  racine  de 


deatroctlbn  des  Médn  au  profil  des 
Perses,  ce  nom  leur  parait  exclusive- 
ifienl  aflCeclé.  —  Ainsi  le  général  choisi 
par  Ardachir,  roi  des  Perses,  est  «dit 
^éralde  tous  les  Arik  »,  II.xxviii.— 
l'ef  nfrapcs  des  Arik  supplient  le  roi 
dekravesde  récompenser  Sempad,  xliii. 
-~  Les  Amadouni  viennent  a  la  partie 
orteatatedu  pays  des  Arik.  Yoy.  Ama» 
dûuol.originairesd'un  canton  de  Mêdie, 
soui  rempire  des  Perses,  lvii.— Arda- 
cKIr:  0s  de  Sassan,  roi  des  Perses,  pro- 
met la  moitié  du  royaume  des  Arik  avec 
lo  tllre  de  son  second  ձ  qui  tuera  Khos- 
rbjr  I",  son  compétiteur,  lxxit.  — 
ObÉbonn  I«r,  roi  des  Perses,  ne  laisse  pas 
HboMOun  sur  les  terres  des  Arik ,  mais 
il  renvoie  avec  t»utc  sa  suite,  comme 
étranger  vers  ses  ronctionnaires  d'Ar- 
ménie, Lxxxi.  —  Chabouh  I«s  roi  des 
Pane»,  se  prépsre  a  marcher  avec  l«s 
Arik  contre  l'Arménie.— Voy.  aussi  III , 
xXYi.  — De  toutes  ces  citations  résulte  la 
preuve  qne  le  mot  Arik  désigne  les 
Perses ,  qui  se  donnaient  ce  nom  pour 
marquer  leur  prétendue  bravoure.  —  Il 
serait  difficile  de  croire  f|uc  deux  mots 
contraires,  Arik  (braves),  Anarik  (  non 
beaves)  pussent  désigner  également  les 
Pênes,  comme  ledit  rillustre  orienta- 
llflle  H.  Quatremédre ,  au  sujet  de  ce 
pawage  de  M.  de  Kli.  :  —  «  Vous  qui 
n'êtes  plus  au  nombre  des  Arik  ni  t\vi 
Anarik,  »  III,  xxvi.  — Ces  paroles  de 
Chabouh  aux  habitants  de  Dicransguerd 
signifient  évidemment  au  nombre  des 
braves,    (c'est- i-dire    «les  Perses,  «les 


non  braves,  c'est-à-dire  des  non  Per- de  rKgyple. 


la  première  partie  da  mot  aru-splces. 

Abistobulb  II",  fils  d'Alexandre 
Jannéeet  de  la  reine  Alexandre,  dé- 
pouille du  trône  Ilyrcan  son  frère  aine, 
H7  avant  J.-C.  :  Arétas,  ami  d'Hyrcan , 
assiège  Aristobule  dans  Jérusalem,  mais 
les  Romains  et  8raurui,  lieutenant  de 
Pompée,  forcent  Arétas  à  se  retirer.  — 
Pompée  est  contraire  ձ  Aristobule;  nou- 
veau siège  de  Jérusalem.  —  «  Seau  rus  se 
hâta  d'arriver  en  Judée  et  de  fondre  sur 
Aristobule  avec  le  secours  de  son  f^èra 
aine  Ilyrcanus,  grand-prétre ,  fils  d'A- 
lexandre, »  II ,  XV.  —  Aristobule  est  en- 
voyé à  Rome  pour  orner  le  triomphe  du 
vainqueur.  —  Après  bien  des  vicissitudes, 
il  allait,  grâce  ձ  César,  remonter  sur  le 
trône  de  Judée  lorsqu'il  fut  empoisonné 
par  les  partisans  de  Pompée ,  iô  avant 
J.-C.  —  Voyez  Jos. ,  Amiq.  jud. 

Ariston  do  PcUa ,  en  Judée ,  auteur 
sons  Adrien ,  d'un  ouvTage  sur  la  ré- 
volte des  Juif^,  ouvrage  dont  Ensèbe  a 
Frotité  dans  son  histoire.  —  M.  de  Kh. , 
I,  LX,  parle  de  la  révolte  des  Juifs 
d'après  Ariston,  il  le  cite  aussi  au  sujet 
de  la  mort  et  des  grandes  funérailles 
d'Ardnchès  1Ի՛ ,  roi  d'Arménie. 

AniiTS,  premier  pcrsonnace  delà  dynas- 
liedes  ChaUléens.  I ,  XIX.— Cité  le  premier 
parmi  les  rois  d'Assyrie,  voy.  Eus.,  I, 
U8,  II,  71. 

Arius,  cité  comme  historien ,  I,  ▼, 
—  philosophe  d'Alexandrie,  ami  d'Au- 
ffiiste,  qnl  pardonne  en  sa  faveur  aux 
Alexandrins  après  la  prise  de  leur  ville , 
\riu<(  refuse,  dit-on,  le  gouvernement 


ses)  ;  mais  on  peut  croire ,  ce  me  semble, 
que  par  cette  antithèse  de  moto.Chabouh 


Ames,  hérésiarque,  né    vers  270, 
établi  pn)ire  h    \lexandrie,  commence 
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vers  31Ճ  à  répanàn  tw  erreurs  contre 
Tanité,    la  xroiisubstaïuiaUlé  des  troii 
perwnnef  do  la  Trinité,  contre  la  divi- 
nité de  J.-C. ,  Il ,  Lxxxix.  —  Combattu 
S«r  saint  Alexandre,  saint  Athanase, 
véques  d'Alexandrie ,  oondamné  par 
plusieurs  conciles,  Jiolammeut  par  le 
concile  de  Micée  en  325 ,  anathénialisé , 
exilé  plusieurs  années,  naais  soutenu 
par  Eusébc,  évéque  de  Nicomédie,  ren- 
tré en  faveur  prés  deConslantin,  il  allait, 
malgré  Topposition  de  i aint  Alexandre , 
dernier  patriarche  de   Constantinojple, 
entrer  en  Irtomphe  dans  TËglise ,  lors 
qu'il  mourut  33d  d'une  violente  colique. 

—  ce  Arins  selon  ses  mérites  cr^ va  en  sa- 
tisraisant  ses  besoins  naturels,  »  lxxxix. 
-—  Cité  aussi  111,  xxx.  —  Voyez  £us. , 
U,  305. 

Abkavan  ou  Arcavan;  voyez  Arcam. 

—  «  Ob  dit  qu'Arkavan  donna  un  repas 
en  rhonneur  d'Ardacbés  et  lui  dressa 
des  embûches  dans  le  temple  des  dra- 
gons.... La  princesse  Sartinig  con- 
voite, dit-on,  avec  ardeur  des  herbea... 
d'Arkavan,  »  I ,  xxx.— N.  B.  Ce  dernier 
passage  est  si  obscur  qu*il  n'a  pas  été  tra- 
duit entièrement  d'après  le  texte  armé- 
nien.—Sartinig  (femmed'ArdachèslIo), 
souhaite  atee  ardeur  de  la  table  d'Ar- 
kavan les  herbes  Ardaehour  eiDiUi  — 
leideaxmots  Ardacbour  et  Dits,  dont  le 
sens  est  inconnu,  se  rapportent-Us  ձ  des 
herbes  que  Satinlg  aimait  particuliérfr- 
ment  et  qu'elle  avait  trouvées  tnr  la 
table  du  léstin  donné  par  Arcavan? 

AaMAls,  G*  4escendant  de  Japhet,     Abhenb,  nom  donné  par  le$  Grecs  « 

Setitr^llsde  Halg,  fils  d՝Arménag,  père  selon  M.  de  Kb. ,  k  TArménie,  en  mé- 
'Amassia,  I,v,  — հձէ1է  son  habita- moire  d'Aram ,  9«  successeur  de Hdg, 


les  statues  du  aolelletde  la  lune,  lxxvii  . 
—  Cette  ville  était  riche  et  ornée  «  car, 
xi.ix ,  il  est  parlé  des  embdlissementë 
de  la  \illc  d'Erouant,  apportés  d*Arma- 
vir.— Juifîs  captifs,  Installés  à  Annavir, 
II,  XVI.  —  Archag  I«r,  appelle  prés  de 
lui  dans  son  camp  désert  d  Armavir  les 
Gamsarian,*—  trésors  des  victimes  dVlr- 
cbag  accumulés  à  Armavir,  III,  xxxiii. 
— N.  B.  On  nesaitpas  précisément  obtlort 
Armavir .  on  voit  seulement  d*aprés  les 
passages  de  M.  de  Kb. ,  qui  met  Erouanta- 
chad ,  ville  des  Archarouni ,  ձ  Foccident 
d' Armavir ,  que  cette  ville  était  volsiiie 
du  canton  des  Archarouni. —Armavir 
devait  être,  ce  me  semble,  dans  le  eanton 
de  rAraral,^où  se  trouvaient  Ardachvd  et 
VagharchatNid.  — Le  nom  d'Armavir  se 
trouve  ainsi  dans  Ptolémée,  Armonlra, 
moins  défiguré  que  celui  de  beaucoup 
d'autres  villes  d'Arménie. 

Armé:*(A6,  Araménag,  Aramanlag, 
fils  de  Ualg,  4«  descendant  de  Ji^diet, 
fils  de  Noé,  I ,  v ,  —  père  de  Gaimof« 
X ,  —  placé  par  Halg  à  l'aile  droite 
de  l'armée  dans  la  guerre  contre  M., 
XI»  —  reçoit  de  son  père  mourant  le 
soin  de  toute  la  nation ,  xii ,  —  va  avec 
ses  gens  s'établir  dans  une  plaine  pro* 
fonde ,  la  couvre  de  bAtiments ,  nomoiej 
conformément  à  son  nom.  le  pied  de  la 
montagne  du  même  c6le,  Arakadz  et 
ses  possessions,  le  pied  d՝ Arakadz,— 
engendre  Armais.  Ayant  encore  vécn 
unmnd  nombre  d'années,  U  meurt,  xii. 
—  Forêts  d'Aramaniag  ձ  Armavir, 


son 
tion  sur  une  colline  au  bord  du  fleuve, 
la  nomme  de  son  mom  Armavir.  — 
«Ayant  encore  vécu  plusieurs  années, 
après  avoir  engendré  son  fils  Arroassia , 
il  meurt,  »  xi. 

AmMAMinfcs,  cité  I,  xix,  le  6՛  de 
la  dynastie  des  Chakléens.- Selon  Eus., 
I,  as,  U  est  appelé  Amramitrès,— 
Arroamitrès,  II,  79. 

Armavir,  ainsi  appelée  du  nom  d' Ar- 
mais, son  fondateur  (voy.  Armais),  oui 
y  mourut...  «  Kégham  enjoint  A  son  fils 
Harma  d'habiter  a  Armavir,  »I ,  xii.— 
La  plus  ancienne  ville  royale  de  l'Ar- 
ménie, Armavir,  fût  la  résidence  des 
rois ,  jusqu'à  Erouant  11^,  qui  transporta 
sa  cour  à  Erouantachad .  H,  xxxix ,  — 
quoiqueVagharchagl^raithabitéè  Medz- 
pine,  Abgar  à  Edesse,— célèbre  par  sa 
brét  de  pbtanes ,  I ,  xx ,— par  un  tem- 

Seque  fit  construire  Yagharchaa  I  r, 
,  Yiii , — où  furent,  sous  Ardachôs  le-^, 
érigées  les  statues  d  Artémis,  d'Apollon, 
XII ,  —  idoles  transportées  eiisiiile  d'Ar- 
mavir ձ  l'araran ,  xr..  — Il  y  avait  aussi  prtit-fîls  de  Vahaku .  fils  de  Dirran  Ի^, 


I ,  XII. 

Armèici  ,  nom  donné  par  les  Panes 
et  les  Syriens  ձ  l'Arménie  selon  M.  de 
Kh. ,  en  mén^rc  d'Aram ,  I ,  xil 

AriiAni£,  pour  la  description  géoffr^ 
voy.  précis  géogr. ,  —  pour  rhuloure, 
l'ouvrage  même  de  M.  de  Kh.  et  les  pré- 
cis historiques,  littéraires.  —  N.  B.  En 
tête  du  premier  livre,  au  titre  :  Généa- 
logie de  la  noble  Arménie,  le  mot  ar- 
ménien (madx),  traduU  par  noble,  ilgnl<- 
fie  réellement  grand  dans  toutes  lei  ae« 
ceptions  de  ce  mot  ;  mais  comme  U  pa- 
rait que  M.  de  Kh.  n'a  pas employcce 
mol  dans  le  sens  de  division ,  mab 
pour  synonyme  de  noble ,  illustre,  que 
d'ailleurs  la  division  de  l'Arménie  en 
grande,  en  petite,  mt^rure,  mineure, 
vient  des  auteurs  grecs  et  latins,  d'où 
H.  de  Kh.  l'aura  tirée  pour  sa  aéogra* 
phie,  il  était  bon,  pour  préciser  le  sens, 
de  traduire.  Généalogie  de  la  noble  (աո 
lien  de  la  grande  Arménie). 

Armok,  premier  flis  de  Zarèb,  arriére- 
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roi  eélébre  d'Annénie,  de  la  raee  des 
pinoes  Haïtiens,  !՛•  dVnastie,  I,  xxxi.— 
K.  B.  Prince  dont  la  vie  est  inconnue. 

Abu AG ,  prince  de  la  race  de  Halg.  — 
Généalogie  des  Arméniens.  I,  xix.  — 
N.  B.  Sa  vie  est  Inconnue. 

Abouéghian  ou  Aravéghian ,  de  la 
race  des  Alans,  alliés  de  Satin  Ig,  femme 
d'Ardachè8l«r ,  et  venus  ձ  sa  suite,— ad- 
nul  au  droit  de  nationalité  du  temps  de 
Rhofrov,pérede  Dertad,8*allièrent  avec 
leiPassib,  II,  Lvm.— La  position  de  leur 
territoire  parait  inconnue.  Voy.  Vahan 
Aravéghian,III.XLiii,— Papag,  Varaztin 
etTagb  Aravéghian.  Voy.  Elisée,  343,— 
Papag,  seigneur  des  Aravéghian.  Laz.  75; 
— tes  Aravéghian  se  trouvent  aussi  cités 
dans  Mesrob.,  xii. 

AsPAa,  cité  dans  la  généalogie  des 
princes  Halciens,  le  deuxième  après 
Ammchavan ,  I ,  xix.  II  n'en  est  rien 
dit  de  pliis. 

AmraRAN>  canton  cité  toujours  avec 
céhil  d*Aghiovid,  voyez  ce  dernier  mot. 

Abphaxad  (qui  guérit],  nédeuians 
afant  le  déluge ,  fils  de  Scm  et  père  de 
Sala.  —  «Arphaïad  ձ  135  ans,  engendre 
Cainan,  »  I,  y,— meurt  vers  2006  av. 
l.-€.,âgéde438ans,— voy.Gén.,xi,10. 
—Eu. ,  I.  133, 442,3.  —  N.  B.  On  voit 

Sie.  parrintroduction  de  Gainan,  selon 
.  de  Kh.,  Arphaïady  au  lieu  d*étre  le 
pèfede8ala,commeditlaGén.xi^v.,  10, 
en  est  le  grand-père.  —  Voyez  Cainan. 

AnvoG,  DJcopagour,  comme  il  est 
dit  dans  leur  langue,  selon  M.  de  Rh. , 
honneur  du  royaume ,  roi  des  Djens , 
rédame  d'Ardachir ,  roi  des  Perses ,  le 
tnnstage  Mamcoon  qu'il  veut  faire  p(^- 
rir. —  Il  est  prél  à  déclarer  la  guerre , 
^ consent  à  lairo  la  paix.  II,  lxxxi.  — 
Voyez  Mamcoun. 

AmpoUN  parait  être  le  33«  descendant 
de  Halg.  —  Cité  le  22«  dans  une  liMc 
oommençant  par  Ara,  fils  d*Ara,  I,  xix. 

Aniv  AGHK5E ,  TOI  dcs  A  ghouank ,  agr  ée 
et  Ikvoriserentreprise  de  Mesrob.I  II .  li  v . 

ABTftMU,  nom  grec  de  Diane,  fille 
de  Jupiter  et  de  Latone ,  déesse  de  la 
chasse.  Adorée  en  divers  lieux,  elle  avait 
son  |dus  beau  temple  à  £phése,  Tune 
des  merveilles  du  monde ,  appelé  par 
Pline,  le  miracle  de  la  magnificence 
moque.  —  Voy.  Ovid.  mélam.,  III.  — 
Géorg.  m.  — En.  I.— Pausan.  —  sla- 
toede  bronze  dorée,  d*Artémis ,  trouvée 
en  Asie  par  Ardachés  P^^  érigée  à  Arma- 
▼hr,  II,  xii,  — puis  par  Dicran  II՛՛,  à 
Km ,  T.  II ,  xiY. 

AnnsiAS.  ou  plutôt  Artica,  troisième 
roi  des  Méoes,  v.  I,  xxii.  —  Le  qua- 
trième selon  Eus.  I,  10,  qui  introduit 
dans  և  généalogie  des  rois  médes ,  au 
î*  rang,  Sosatroos,  cité  par  M.  de  Kh.  ; 


le  22«  dans  la  généalogie  des  CbaMéens , 
mais  omis  dans  celle  des  rois  uiédes ,  ce 

aui  fait  que  celle-ci  oe  se  compose  que 
e  sept  individus,  tandis  qu'Eusébe  en 
compte  huit. 

Artzati,  envoyé  par  Isaac  le  Grand 
et  Mesrob ,  voyageant  avec  lenteur , 
s*étant  arrêté  ծ  Césarée,  reçoit  l'accueil 
le  plus  généreux  de  Maximien,  évéquede 
Byzance,  III,  lx. 

Abtzil,  roi  d*Ibérie,  lorsque  Mesrob 
y  vint,  111,  LX. 

Abtzti,  canton  donné  par  Vagbar- 
chag  իք,  roi  d'Arménie,  à  Charachan, 

II,  VIII,  — et  situé  prov.  Aghtzk,  ap<- 
pelé  par  Procope  Arzane,  par  Ammien 
et  autres,  Arzaméne. 

AsBAUABiKD-B  AHi.A  v,  uom  douué  à  la 
race  de  la  sœur  d*  A  rdaché»  1 1«,roi  des  Per^ 
ses,race  ainsi  appeléedunom  delà  seigneu- 
rie de  son  mari,  II ,  xxviii.  —  Cette  race 
restée  fidèle  ձ  la  maison  Garéne  Bahlav, 
s'opposeà  Ardachir,  fils  de  Sassan ,  lxxi  , 
— refuse  ensuite  ձ  Khosrov  1»^  des'armer 
contre  Ardachir,  lxxii. — Voy.  Bahlav. 
— N.  B.  Asbahabied,  mot  qui,  quoique 
pris  Ici  comme  nom  propre,  signifie 
chef  des  trooues,  surtout  cavalerie, 
(grand  connétable).  C'est  ainsi  que  sou- 
vent en  France  le  nom  de  hantes  fonc- 
tions est  devenu  le  nom  propre  de  la 
poitérité  des  titulaires.  Ex.  :  le  Venenr , 
le  Boutelller. 

AsBAHAïf ,  un  des  petits  cantons  de 
la  Perse,  bornée  au  S.  parle  Pharsistan, 
à  TE.  parle  Sacasdan,  a  1*0.  par  le  pays 
des  Elamites  et  le  Kuusistao.  — Là  se 
trouve  la  grande  capitale  Hlspahao, 
appelée  par  Wi  Grecs  Hécotompt/los , 
c'est-à-dire  la  ville  aux  rent  portés.  -— 
Pr<^  de  1ձ  est  la  petite  ville  des  Armé- 
niens, Djoura  au  S.  —  Chabouh  1I«,  roi 
des  PerAps,  établit  les  Juifs  A  Asbahan , 

III,  xxxv. 

AsBoiTRAGVÈs ,  parent  des  patriarches 
Chahag  et  de  Zavéne,  fait  patriarche  la 
deuxième  annéedu  régned'Archae  111% 
roi  d'Arménie,  siège  cinq  ans.  II,  xli, 
—a  pour  successeur  I»aar  le  Grand.  ււ\. 

AscATAbf:s  ,  quatorzième  individu  de 
la  dynastie  des  Chaldéeus,  I,  xix,— 
quinzième  roi  d'Aisyrie  après  Ninus, 
selon  Eus. ,  1 ,  98. 

AscAifATz.  ou  Ascéoeiz ,  fils  de  Go- 
mer,  fili  de  Japhei,  fils  de  Noé, — quoi- 
qu'il ne  soit  pas ,  comme  fils  de  Gomer, 
nommé  par  M.  de  Kh.  dans  la  généalo- 
gie de  Japhet ,  I ,  v.  —  Asranatz  est  de 
même  que  Thiras ,  fils  de  Gomer.  Voyez 
(îén.,  X,  3.  — I,  Parai.,  16,  —  1e(|'uel 
<îonier  engendre  Torgom,  père  de  Halg, 
auteur  de  la  nation  arménienne.— Ainsi 
la  troupp  dWscanatz,  citée  parle  pro- 
iphète  Jéréroie,  u,28;—  M.  de  Kh.. 
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I»  ՏՅսա,  —  indique  bien U nation  ir-Ueue)  (S^rie,  Arabie),  sépirées  l'nnede 
mënlenne.  U'aatre  par  les  monts  Taarus  et  Amenas. 


AsDfiHiG»  selon  le  rédt  d*01ympio- 
dore,  rapporté,  I ,  vi.  •—  Fine  de  XJsa- 
thre  00  Noé ,  sœur  de  Zérouan ,  Titan  et 
Japéthose,  c*est-à-diTe  Sem,  Cliam  et 
Japfaet,  dans  lear  différent  an  sujet  de 
rempire;  Asdgliig  inlenient,  rétablit  la 
paix;  malgré  les  traités  jurés,  elle  sauve 
des  enfants  mAles,  eic.--N.  B.  Asdghig, 
petite  étoile,  TAstéria  des  grecs,  dite  la 


—  L*Asie  mineure ,  presqu'île ,  baignée 
au  N.  par  la  mer  Noire ,  à  l'O.  par  la 
mer  Egée,  au  S.  par  la  Méditerranée, 
contenait  onze  provinces,  savoir  :  U 
Mysie,  —  la  Lydie,  — la  Carie»  — la 
Bjthinie,— la  Fhrygie,  —  la  Lycie,  — 
la  PampbTlie,— la  Pisldie,— la  Papbla- 
gonio ,  —  le  Pont ,  —  la  Cappadoce,  — 
la  Cilicie.  —  L'Asie  majeure  se  compo- 


lille  de  Cens ,  un  des  Titans,  voy.  Apol.  sait  de  dii  ou  onze  grandes  contrées:  — 


bibi.,Hv.  I,  chap.  iv. — La  mythologie 
connue  ne  fait  loterTcnlr  personne ,  an- 
tre que  Cibéle  ou  Rhée,  femme-sœur 
de  Saturne,  pour  sauver  Jupiter,  etc. 

Asie,  une  des  trois  parties  du  monde, 
connue  des  anciens ,  la  plus  orientale,-— 
bornée  d՝abord  pour  enx  k  la  portion  de 
TAsie  mineure,  baignée  par  la  mer 
Egée,  puis  Jusqu'au  fleuve  llalys,  puis 
jusqu'au  montTaurus,  jusqu'au  Tigre, 
jusqu'à  l'Inde,  enfin  jusqu'au  Gange  et 
même  au  Daona. — Lin  bornes  de  l'Asie 
étaient  alors,  selon  les  meilleurs géogra- 

^€Տ,Ճ1'0.,  les  côtes  du  Pontr-Euxin,  de 
Prepontidc,  de  la  mer  Noire  et  de  la 
Méditerranée;  au  S.-O.,  le  golfe  arabique; 
an  8.,  la  mer  Erithrée,  l'Océan  indien  et 
le  golfe  du  Gange;  les  monts  Caucase 
et  Immaûs  au  N.  :  le  pays  des  Sines 
(royaume  deSiam)  a  l'E.  ;  l'Asie  ainsi  res- 
treinte au  tiers,  même  au  quart  de  son 
étendue  véritable,  comprenait  l'Asie* 
Uineure,  la  Syrie,  la  Colchide,  l'Ar- 
ménie, la  Mésopotamie,  la  Babylonle 
avec  la  Cbaldée,  l'Arabie,  la  Perse,  l'In- 
de. —  Les  grands  fleuves  de  l'Asie  an- 
cienne étaient  l'Euphrate,  le  Tigre  A 
ro. , — le  Cyrus  et  les  deux  Araxe  au  N., 
— rindus,  le  Gange  et  le  Daona  à  l'E.— 
Montagnes,— leTaurns,  l'Amanus,  loLi- 
ban  et  i'Antitiban ,  le  Caucase ,  le  Paro- 
pamise ,  le  Zagros  et  l'ImmaQs.  — 11  y 
avait  aussi  l'Ida  en  Troade,  le  Tmole 
en  Lydie,  le  Sinal  dans  l'Arabie  pétrée. 
—  Trois  lacs  on  mers  intérieures:  la  mer 
Caspienne,  le  lacChorabmia  (merd'A- 
aalJetlelicAsphaltite  (mer  Noire). 

L'Aile  քեէ  le  siège  des  arandes  monar- 
chies de  r Assyrie,  puis  des  Perses ,  du 
royaume  des  Juifs.  Civilisation,  icienoes, 


lois,  religion,  tout  est  parti  de  l'Asie  pour 
se  rendre  en  Egypte,  en  Gréce,[en  Italie. 

AsiB,  divisée  en  quatre  manières  dif- 
férentes, par  les  géographes,  les  histo- 
riens, le^  conquérants. 

1°  Asie  mineure  et  Asie  majeure. 
'  fp  Asie  inférieure  et  Asie  supérieure. 

30  Asie  en  deçà  daTaurni»  Asie  an 
deU  du  Taarus. 

^՝  Asie  romaine  on  proeoitelaire , 
—  Asie  indépendante. 


la  Colchide, —l'Arménie ,  —  la  Parthie , 
—  la  Mésopotamie,  — la  Babylonle  et 
la  Chaldée,  —  l'Assyrie,  —  la  Syrie,— 
l'Arable,  —  la  Perse,  —  l'Inde.  —  2» 
Asie  supérieure  et  inférieure:  le  fleave 
Sangarius,  l'Halys ,  la  chaîne  des  monta 
Taurus  en  faisaient  la  séparation  ;  — Փ» 
on  divisait  eneore  l'Asie  en  deçA  et  an 
delA  du  Taums;  —  4»  Asie  romaine  on 

Proconsnlaira  et  Asie  indépendante  : 
Asie  romaine,  d'abord  bornée  au  royau- 
me de  Pergame  s'augmenta  de laPaphla« 
?onie .  du  Pont ,  de  Ta  Cappadoce ,  de  la 
'amphilie,  de  la  Pisidle  et  de  la  CiUde, 
puis  de  la  Syrie,  de  quelques  portiona 
de  l'Arménie  et  de  l'Arabie,  administrée 
par  des  proconsuls. 

Sous  Constantin  et  ses  successeun.  l'A- 
sie  romaine  fût  partagée  en  trois  dioô^ 
ses:— lole  diocèse  d'Asie,— huit  subdivi- 
sions:—rHellespontr—laLydiey—laCarle» 
—les  deux  Phrygict,— la  Lycaonie,— 4a 
Pisidie,  —  la  Pamphilie  ;  2» le  diocèse  da 
Pont,— il  subdivûions:— la  Bythink,— 
l'Honorée,— la  Pajphlagonie,  —  les  deux 
Ponts, — les  deux  Cappadoces, — les  deux 
Arménies,— les  deux  Galatées  ;  Յ»  le  dlo- 
cèsed'Orient,— treize  sous-sobdivisions: 
— lesdeux  Cilicies.—rOsroéne,— les  trois 
Syries,— les  deux  Phénides,— les  trois  Pa« 
lestines,— lesdeux  Arables,— l'Asie  indé- 
pendante comprenait  Asie  en  deçà  et  an 
delà  de  l'ImmaUs,  ou  Asie  septentrio- 
nale et  méridionale,  qui  contenait  tontes 
les  contrées  situées  au  de  là  de  la  mer 
Caspienne.  Dans  l'Asie  méridionale  é- 
talent  la  Perse,  l'Inde;-  dans  l'Asie  sep- 
tentrionale, dévastes  solitudes,  la  Sar- 
matie  ou  Scy  thieasiatique;  c'est  de  cepays, 
1  inconnu  alors,  que  sortirent  les  Huns , 


qui  cousfèrent  successivement  les  peu- 
ples barbares  de  l'Europe  sur  l'Occident, 
et  qui  l'envahirent  eux-mêmes  ensuite. 

ÉTAT  ACTUEL  OES   G0NNA1SSAIVCE8 
SUR  L'ASIE. 

Situation ,  étendue.  —  Limites.  —  La 
pins  grande  des  cinq  parties  du  monde 
après  l'Amérique.  —  Située  ձ  TE.  de 
l'Europe  et  de  l'Afrique ,  à  l'O.  de  l' Amé- 
riqne,&>à75'>latit.N.,25  AlSSIong.E.; 


i<>  Asie  mineure  (Natolie ,  —Asie  ma- 1  bornée  par  les  pôles  du  midi  et  du  nord , 
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étendae  de  TE.  Ճ  1*0.  ilepiiis  ledétrolt  de 
Behring  jusqu'aux  Dardanelles,  13,800 
kHoin.;duN  auS.,0»700ki]oin.;bornée 
au  N.  par  TOcéan  glacial  et  le  Caucase, 
ձ  rO.  par  les  monts  Ourals,  le  fleuve  Ou- 
ral, la  mer  Caspienne,  la  mer  Noire  et 
la  Méditerranée,  au  S.  par  FOcéan  in- 
dien ,  ձ  l'E.  par  le  grand  océan  orienta!. 
—Régionset  montagnes:  partagée  comme 
par  la  nature  en  cinq  régions  diflérentes. 
•—r  Asie  septentrionale,  Sibérie  ou  Rus- 
sie d*Asie,  située  au  67*  degré  de  lati- 
tude N.;  ce  pays  est  presque  toi^ours cou- 
vert de  neiges,  Il  e»t  coupé  par  trois  prin- 
cipales chaînes  de  montagnes.— Rteion 
centrale  ou  le  grand  plateau  de  la  Tar- 
tarie,  montagnes  nnea,  rochers  teormes, 

Ç laines  très  élevées,  les  montagnes  du 
'bihet  hautes  d'environ  7  kilomètres. 
FHvmalaya  qui  sedirige  vers  l'Indonstan, 
le  Kentalsse,  le  Mnssac  on  rimmaOsdes 
andeu  de  la  Tartarie  se  répandent  dans 
tovte  FAsie.  La  pins  hante  montagne 
du  monde,  le  Dawalajéry  a  8  kilom.  au- 
deuasdu  niveau  de  la  mer.  Le  vaste  dé- 
sert de  Cobi  ou  de  Chamo,  espace  inculte 
et  stérile  ;  au  nord  de  ces  monta{;ne«  est 
la  plaine  la  plus  élevée  du  globe  ;  de  ]ձ 
s'échappent  encore  quatre  grandes  chal- 
nesde montagnes,  dont  les  ramifications 
parcourent  l'Asie,— la  région  orientale, 
on  TTartarie chinoise,  bordée  d'une  cein- 
ture de  montagnes  depuis  ki  Mongolie 
Jusqu'à  la  Corée  ,  au  N.-E.  delà  Chine, 
comprend  aussi  l'innombrable  archipel 
dereropire  du  Japon,  barrière  où  vientse 
briser  la  fureur  de  rOcéan;~Ia  région 
occidentale  et  la  région  méridionale  ne 
se  distingu(*nt  des  précédentes  que  par 
des  caractères  généraux. 
Mers,  drlroils;— pour  les  mers,  voy.  les 


carrés.  —  Fleuves,  rivières  sortent  des 
montagnes  ,  citées  plus  haut  ;  l'Oby , 
le  riénisséi,  la  Lena ,  qui  déi>ouchent 
au  N.  dans  l'Océan  glacial,  l'Amour  et 
le  Houngho  dans  le  grand  Océan  orien- 
tal ,  l'Euphrate ,  le  Tigre ,  dans  le  golfe 
Persique,  le  Syndh  et  le  Gange  dans 
rOcéan  indien,  le  Meg-Homou  Cam- 
bodge dans  le  golfîs  de  Siam  et  le  Kiang- 
Ho  ou  Yang-tsé-Kiang ,  dans  la  mer  de 
la  Chine. — Aspect,  climat:  montagnes  es- 
carpées, plaines  très  élevées,  déserts  sa- 
bloneux,  vastes  steppes,  ou  espaces  arides 
d*un  terrain  salé,  température  différente 
suivant  les  différents  lieux,  vents  pério- 
diques:—14  zones  on  climats;  la  région 
la  plus  riche  se  trouve  entre  le  35^  paral- 
lèle et  les  limites  méridionales  du  conti- 
nent asiatique,  et  comprend  les  deux 
presqu'îles  oe  Tlnde,  où  régnent  conti- 
nuellement le  printemps  etrété;— pro- 
ductions naturelles:  régne  végétal,  — 
stérile,  sauvage,  la  pariie  septentrionale 
de  l'Asieofflreun  aspect  désolant,  mais  la 
partie  méridionale  abonde  en  produc- 
tions, canne  k  sucre,  thé,  coton,  indigo, 
caré,  dattier,  cocotier,  gomme,  éplces 
précieuses,  poivre,  giroflle,  noix  mus- 
cade, gingembre,  plantes  medédnales, — 
gomme  laque,  noix  de  galle,  camphre, 
myrhe,  opium, — ^parfums, encens.  Vole- 
ban,  lestvrax,  etc.,  bois  précieux,  de  san- 
tal, de  cèdre  parfumé,  plantes,  arbustes 
remarquables  par  leurs  belles  fleurs,  leur 
parfum,  leur  vertu,  etc.— Règne  animal: 
—  outre  les  oiseaux  connus  en  Europe , 
l'Asie  (Inde ,  lie  de  Ceyian)  abonde  en 
perruches,  perroquets,  singes,  éléphants, 
tigres,  loups,  chacak, rhinocéros;  dans  la 
Perse  et  l'Arabie,  le  lion,  la  panthère,  la 
hyène;  au  Thibet,  le  musc,  Aévres,  par- 


limlles.— Parmi  les  détroits  les  principaux  tout  gibier,  abondent,  troupeaux  de  ga- 
sont,  le  détruit  de  Wbigalz  au  S.  de  la  zelles,  renards,  marthes,  zibelines,  écu- 


nouvelie  Zrniblc,  le  détroit  de  Réhring 
entre  l'Asie  et  l'Amérique ,  le  détroit  de 
]falica,eeux  de  la  Sonde,  d'Ormus,  de 
Babel-Mandrb.  —  Golphes:— Persique, 
Arabk|ue,  du  Bengale,  d'Amour,  d'Oby, 
de  Kara,  d'iéniss^i,  de  Taimour,  de  Pé- 
héli  ou  la  mer  Jaune  an  Japon. — Caps:— 
au  N.,  cap  de  Taimour,  de  Chalaikoi,  le 
cap  oriental  près  ledétroit  de  Bf  hring;  à 
1*E.  celui  dcl'Opatka,  au  S.  les  capsRo- 
maina,  Comorin;  au  S.  la  presqu'île  oc- 
cidentale de  rinde,  le  cap  Babcl-Man- 
deb.  —  Lacs:  —le  plus  grand  du  munde 
entier,  la  mer  Caspienne,  67,()00  kil. 
carrés  d'étendue,  entre  la  Tartarie  indé- 
pendante, la  Russie  et  la  Perse.— On  re- 
marque aussi  le  lac  Aral,  i,800kil.  car- 
rés dans  la  Tartarie  indépendante,  TAs- 

la  Pales- 
carr<^,j 


reuils,  hermines ,  rennes,  bœufs,  bulfles, 
chameaux ,  dromadaires ,  ânes  sauvages, 
zèbres,  chevaux  magniôques,  faisans, 
paons,  argus,  lyres ,  oiseaux  de  paradis, 
tissus  cachemires,  etc. — Règne  minéral  : 
aux  Indes,  les  diamants,  a  Ceyian,  en 
Perse,  rubis,  saphyrs,  turquoises,  onix, 
cornalines,  ptc.  ;  en  Sibérie,  aignes  ma- 
rines ;  en  Chine,  au  Japon,  mines  de 
Koalin  ou  terre  à  porcelaine,  la  mer 
(Caspienne  donne  le  naphtc;  l'Asie  cen- 
trale de  riches  mines  de  sel;  l'Ile  de  Cey- 
ian, l'Inde  du  salpêtre,  le  Thibet ,  la 
Chine,  le  Japon,  la  Turquie  d'Asie,  des 
mines  d'or,  d  argent,  de  mercure;  le  fer, 
!e  cuivre  abonde  en  plusieurs  endroits.  — 
G(k>prapli  ie  pol  I  tiq  ne,— ha  bi  tans. — races; 
—trois  races  principales: — race  nianche, 
caucasienne  ou  tartare,  depuis  la  Hron- 
liérc  orridenlale  del'AsIejusqn'au  fleuve 
ie  Terkivi  dans  leThibot,  12,00  kit. | de  l'Obv,  lu  mer  Caspienne,  les  sources 


phaltlle,  ou  mer  morte  dans  la 
ilne.  oaiixbituniinoiises  ^50  kil. 
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4ս  Gange  ;  la  race  Jaune  tels  que  les  Chi- 
ooli.  les  Kalmoiiks,  et  l'éthiopienne,  qui 
comprend  les  nègres  et  les  luulatrçi. — 
Hœuri,  coutumes,  usages:— passions  ar- 
dentes sous  une  apparence  de  calme, 
souplesic  envers  les  grands,  despotisme 
envers  les  inFërieurs,  séquestraiiun  des 
femmes;— langues:  au  Տ.-Հ).,  l'aralte,  et 
ses  dérivés,  le  turc,  le  persan,  l'armé- 
nien; à  !*£.,  le  chinois,  le  mongol,  le 
kalkas,  etau  centre,  les  nombreux  déri- 
ves de  sanscrit.  — Religions:  Tlslamisme 
au  S.-O.,  le  boudhisme a  TE., le  bramisme 
dans  tout  rindostan.  II  v  a  aussi  des  ri- 
tes particuliers ,  des  guébres  ou  adora- 
teurs du  Teu,  des  Juifs ,  des  chrétiens,  des 
Wababites.— Population,  500  millions, 
c*est^-direla  moitié  plus  un  ))•՝  du  monde. 
Industrie  :  — le  commerce  florissant  des 
nombreuses  productions  de  l'Asie  dans 
rinlérieur,  se  fait  au  moyen  des  caravanes; 
celles  de  TAsic  centrale  transportent  les 


et  Patrode  ^n  amiral  navigua  sur  la 
mer  Caspienne  et  TCkéan  indien.  Ptolé- 
méePhiladelpbe,  roid'Eg)  pte,  envoya  des 
géographes  dans  Tlndc.  Sous  Ptolemée 
Physcon,  Eudoie  de  Cyiiquc  sbrésea  la 
route  maritime  dcrinde,  en  se  dirigeant 
en  droite  ligne  du  détroit  de  Dabel-man- 
deb  à  la  côte  de  l'Inde.  Les  Romains,  on 
l'a  vu  par  la  division  ancienne,  connu- 
rent une  partie  de  l'Asie  :  sous  Auguste, 
QElius  Gallus  parvint  dans  l'intérieur  de 
l'Arabie,  Strabon  décrivit  avec  soin  l'A- 
sie: mais  l'irruption  des  barbares  au  V* 
siècle,  puis  les  croisades  la  flrent  enoore 
mieux  ci)nnaltre  ;  des  \o\ogeurs  au 
moyen  âge,  les  descriptionsde  laPerse,  des 
Indes,  de  l'Asie  mineure,  de  lo  Palestine 
par  les  Génois,  tes  Vénitiens,  les  Fran- 
çais, les  Portugais,  les  Anglais,  enfin 
les  explorations  des  derniers  temps,  aug- 
mentèrent successivement  nos  aonnéei 
sur  cette  partie  du  monde.  L'Asie,  an- 


marchandises  des  Indes,  depuis  leGange  jourd'hul  plongée  dans  la  barbarie,  Ait 


jusque  dans  la  Perse  et  la  mer  Noire  qui 
sertau  commerce  entrcleN.de  l'Europe, 
on  plutôt  la  Russie  et  l'Asie.  Pour  l'Eu- 
rope en  général,  l'Asie  mineure  et  la  Sy- 
rie ,  la  Méditerranée  transporte  le  com- 
merce de  l'Asie.  Le  commerce  maritime 
de  l'Asie  orientale  et  occidentale  est 
presque  tout  entier  entre  les  mains  des 
Anglais  et  des  Américains;  par  les  golfes 
d'Arabie  et  de  Perse  vient  ce  que  nous 
recevons  de  l'Asie  par  les  échelles  du  le- 
vant. Les  grandes  mers  de  l'Orient  de- 
puis la  Chine  jusqu'au  cap  de  Bonne- 
Espérance  apportent  au  peuple  de  cet 
contrées  les  productions  de  l'Asie.  La  ci- 
vilisation littéraire,  scientifique,  indus- 
trielle est  presque  nulle  en  Asie;  cepen- 
dant les  riches  tissus  de  cachemire,  les 
crépons ,  les  porcelaines  de  la  Chine,  les 
fameuses  lames  de  Damas,  qui  peuvent 
couper  le  fer  sans  s'émousser,  les  tapis  de 
Perse  font  honneur  aux  Aslatiaues.  La 
pondreàcanon,  le  papier  coton,  le  papier 
d'écorce  de  raftrier,  etc.,  la  belle  inven- 
tion de  rimprimerie  sléiîtotype,  sont  des 
découvertes  dues  au  génie  des  AsiaUques. 

GEANDES  EPOQUES  HISTOSIQUES. 

Berceau  du  genre  humain  :  l'Asie  est 
souvent  citée  dans  le  prophète  MoVse.  — 
Pour  la  division  ancienne,  voy  plus  haut. 
— Alexandre,  qui  parvint  en  C4>nquérant 
jusaue  dans  la  Bactriane  (grande  Bouk- 
harie),  la  Scythie  (près  de  la  sieppe  des 
Kirguiss),  franchit  la  chaîne  du  Paro- 
mapisns,  passa  l'Indus,  suivit  les  côtes 
de  la  mer  Erythrée  (mer  d'Oman),  après 
avoir  traversé  le  Pencfiab  et  repassé  11  n- 
das,eut  soin  de  faire  décrire  par  des  géo- 
graphes les  pays  conquis.  En  290,  av.  J.-€. 
Séîencas  Nicanor ,  un  des  généraux  d'A- 
lexandre, reconnut  les  bords  du  Gange, 


autrefois  la  patrie  des  arts  et  des  scien- 
ces. Les  Arabes,  les  Maures,  fournirent 
à  l'Europe  barbare  grand  nombre  de  dé- 
couvertes précieuses. 

PRINCIPAUX  ikTATSnR  l'ASIB.  — 19. 

Asie  septentrionale.— Ru^le  d'Asie: 
SiOO,()00  kil.  carrés,  pop.  3,000,000, 
capitale  T«>lin1«ck. — Asie  orientale,— Ja- 
pon, 81,600  kil.  carrés,  pop.  30,000,000, 
cap.  Jédo. —Corée,  la  Coine  proprement 
dite,  cap.  Pékin,  la  Mongolie  d'une  part 
etdans  l'Asie  centrale,— la  petite  Boukba- 
rie,  le  Turkeslan  et  le  Thibet,  2493,730 
kil.  carrés,  pop.  200,000,000.  Ces  six 
états  composent  l'empire  chinois. — Af- 
ghanistan, 120,000  kil.  carrés,  popaL 
10,000,000,  cap.  Caboul. —  Aile  occi- 
dentale ,  —  Tartarie ,  indép.  400,000  kil. 
carrés,  pop.  5,000,000,  c«p.   Boiikara. 

—  Turquie  d'Asie,  âtô.OOOkil.  carrés, 
pop.  12,000,000,  cap.  Smyriie.— Arable, 
320,000  kil.  carrés,  pop.  12.000,000, 
cap.  la  Méke.  — U  Perse,  200,000  klL 
carrés,  pop.  12,000,000,  cap.  Téhéran. 

Asie  méridionale. — Le  Béloutcbiitao , 
63,000 kil.  carrés,  pop.  3.000.000,  eap. 
Kélat.  —  L'Indoustan  ,  602,000  kil. 
carrés,  pop.  135,000,000,  cap.  Calculla. 

—  L'empire  birman,  pop.  7,000,000, 
cap.  Uméraponra.  —  L'empire  aunama- 
tiqne,  pop.  23,000,000,  cap.  Cambo4Je. 

—  Rovaume  de  Siam ,  pop.  1.000,000, 
cap.  Mam.  —  La  Corhmchine,  popui. 
1,900,000,  la  superficie  réunie  de  ces 
quatre  états  forme  600.000  kil.  rarrés. 

Principalcsiles.— Dans  le  prand  Océan, 
les  Kouvillfs;  ձ  la  Junée  c(  au  Japon , 
Tchoka  indép. ,  léso  an  h  pon ,  Léon- 
Xiou  et  Formose  à  la  Chine,  les  Philip- 
pines, IcsMariiine.^  et  'es  Carolînes  և 
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rEmgnet  Pelew ,  indép.  ;  les  tles  de  la 
Soode  et  la  Moluques  A  k  Hollande.  — 
Dans  le  golfe  du  Bengale .  Nicobac  et 
Andaman  indép. —Dans  l'Océan  indien, 
Ceylan  à  TAngleterre,  les  Maldives, 
royaumes  indépendanu,  les  Lacdircs,  à 
Ganamore.  —  Dans  |  la  iMédilerranée  , 
Chjrpre  à  la  Turquie. 

ÂsnoN,  grand  prince  de  Byzance, 
dont  la  fiUe  épouse  saint  Nersé  s,  k  Vé- 
poque  delà  mort  de  son  père  Atanaki- 
nés,  patriarche  d*  Arménie  ,111,  xri. 

AflsooT,  un  des  anciens  noms  portés 
par  les  Pacradouni  avant  leur  renoncia- 
tion an  judaïsme...  «  Assout  est  Achod ,» 
II,  Lxiii. 

Assoin  Pacradouni  a  la  langue  coupée 
(parordrede  DIcran,  Us  roi  d'Arménie) 
pour  avoir  méprisé  les  idoles ,  II,xit. 

AaiTRin,  pTov.  d*Asie,  bornée  au  N. 

Kr  les  monts  Cardinchil  et  par  la  Gor- 
enne  qui  la  sépare  de  TArménie,  ձ 
rË.  par  le  mont  Zagros;  séparée  de  la 
Médle,  à  ro.  par  le  Tigre;  de  la  Mé- 
sopotamie, au  S.  par  la  Babylooie.— 
Oatre  la  fameuse  ^inive,  on  remarquait 
aussi  Arbelle,— Albanie,— Artémite  — 
Fleuves  principaux  :  \tt  Tigre,  TArbis, 
—  le  Gorgus,  les  deux  Zabatus.— Ou- 
tre les  monts  citéi  ci-dessus ,  il  faut  en- 
core remarquer  vers  le  nord  les  monts 
Choatras,  qui  unissent  le  Zagros  à 
rArménie.  — La  Syrie,  la  Pbénicie.  la 
Patestlne,  la  Mésopotamie,  la  Baby- 
kmle  et  la  Susiane  ont  souvent  été  dési- 
cnées  sous  le  nom  d* Assyrie,  comme 
nisant  partie  de  son  empire.— Voyez  Hé- 
T0d.,â.—Diod., 2.— Strabon,  Justin,  Ptol. 

Lenremier  empire  d'Assyrie  est  fondé 
par  Nemrod ,  pelit-flls  de  Cham,  ou  par 
Âjsur,  fils  de  Sem  ou  eiiGn  par  Bélus. 
«  Bd  est  bien  Nemrod,  »  I,  vii.^  — 
Epoques  Incertaines,  obscures  jusqu'à 
աոստ,  2059  avant  J.-C.  (voy.  Mnus, 
Sémiraris)  qui  soumet  à  ses  armes ,  1*  A- 
sie  depuis  la  mer  Caspienne  Jusqu'au 
g(dfe  Persique  et  depuis  la  Mésopotamie 
jusqu'à  l'Indus ,  etc.  Les  successeurs  de 
Minus  sont  inconnus  jusqu'à  Sardana- 
palequi,  voyant  triompber  la  révolte  di- 
rigée par  Arbaoeet  Bélésis,  se  brûle  dans 
Niuive  avec  ses  femmes  et  ses  trésors.  — 
Fin  delà  première  monarchie  assyrienne 
Ters  900  avant  J.-C.  Selon  Justin ,  après 
8S0,  12  ou  13,000  ans  de  durée,  scion 
Eas6be,5ou  6,000  seulement  d'après 
Hérodote. 

Le  deuxième  empire  se  divise  rn  trois 
royaumes:  ceini  des  Médes  sous  la  con- 
duite d'Arbace  ;  —  celui  de  llabylone 
sous  celle  de  Bélésis,  et  celui  d'Assyrie 
où  règne  PhuI,  nommé  aussi  Ninus. 
On  ne  connaît  le  nom  que  de  quelques 
Toii,  Pbul  ou  Ninus,— Téglatphalasar, 


—  Salmasasar,  —  Sennachérib  ,  —  Af՛ 
sarhadan,  ~  աոստ  Il«,  Sausdachin  (  le 
Nabuchodonosor  de  la  Bible  ),  Sarac,  dé- 
trôné par  le  roi  de  Babylone ,  Nabopo- 
la^sar,  Nabuchodonosor  et  le  roi  des 
Médes  Cyaxare  qui  se  partagèrent  son 
empire  vers  626  ou  605  avant  J.-C.  Le 
second  empire  ne  dura  que  130  ans. 

Citations.  —Fleuves  qui  portent  leurs 
eaux  en  Assyrie .  voy.  I ,  vi.  —  Autorité 
d'ArchaglK  établie  sur  rAssyrie.viii.— 
«Avantrempirede>'inusenAssyrie,»xiii. 

—  Aram  marche  en  Assyrie,— l'Assyrie 
confiée  à  la  maison  de  Gatmos  par  Aram, 
I ,  XIV ,  —  ouvriers  venus  de  l'Assyrie 
par  ordre  de  Sémiraris,  xvi.  — Zoroas- 
ire  établi  par  Sémtraris ,  gouverneur  de 
l'Assyrie,  —  Nyoias  régne  sur  l'Assyrie, 
XVII ,  —  empire  d*As»yrie  tenu  avec 
grande  fermeté  par  des  nommes  braves 
,et  puissants ,  sons  Tonos-4]oncboléros, 
— Yarbace  ou  Arbace  commande  à  l'As- 
syrie, xxi.— Conquête  de  l'Assyrie  orien- 
tate  et  occidentale  par  Arcbag ,  II,  iv. 

—  Characban,  créé  grand  prince  Տ1մ  les 
frontières  d'Assyrie,  viii.  —  Impôts  per- 
çus sur  l'Assyrie  par  les  Romains,  xxxix. 
—Troupes  de  l'Assy  rie  confiées  ձ  Sempad, 
pour  rétablir  Ardachès  II*  sur  le  trône 
d'Arménie,  xliii.  —  Sempad  s'en  va  en 
Assyrie ,—  il  était  marié  en  Assyrie ,  lu. 
Adrien  envoie  de  grandes  forces  en  As- 
syrie, LX. 

AssTBiEifs,  habitants  deTAssyrie  pro- 

fre,  doivent  leur  origine,  d'après  les 
lébrenx,  à  Assur ,  fils  de  Sem.  La  res- 
semblance de  leur  langue  avec  celle  des 
Syriens  les  a  souvent  fait  confondre 
avec  ces  derniers.— Les  Assyriens  reçu- 
rent des  Chaldéens  les  premières  con- 
naissances des  arts. — Gouvernement  d'a- 
bord monarchique  tempéré ,  puis  despo- 
tique, ձ  mesure  des  conquêtes.  —  Idolâ- 
tres jusqu'au  temps  d'Alexandre  ,  les 
Assyriens  adorèrent  le  feu,  sous  le  nom 
de  Uour.  —  N.  B.  Ilour  est  le  nom  du 
feu  en  arménien ,  comme  principe  du 
monde,  puis  aussi,  dit-on ,  le  soleil  et 
la  lune,  sous  les  noms  d'Atramèlech  et 
d'Anamélech  (  d'où  vient  sans  doute  le 
nom  d'Atramel,  fils  de  Sennachérib, 
I ,  xxiii).  —  La  célèbre  déesse  Dercito, 
dont  le  culte  passa  dans  une  grande 
partie  de  l'Asie  ,  fut  honorée  primitive- 
ment chez  eux.  Enfin  ils  divinisèrent 
tous  leurs  princes.  C'est  ainsi  que  Sémi- 
raris, peut-être  la  même  une  Deicito 
et  Sardan^ipale ,  reçut  également  les 
honneurs  de  l'apothéose.  Hérod.,  1  et  2.  ; 

—  Diod.,2. 
Mention  de  l'Arménie  dans  les  livres 

des  A«yriens,  —1,  n;  —  admira- 
tion pouf  les  récils  des  Assyriens,  m;  — 
différent  d'Amm   avec  les  Assyriens  , 
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XXII,  —  to  8«  M  dernier  selon  Eof .,  II" 
parUe,  191,  ltf7.  —  Pour  les  antres  dta- 
tioos,  Yoy.  M.  de  Kh.,  II,  vu,  zut, 

XLIX,  LXI. 

ATiiTAKiNfcs ,  petlt-fils  de  St  Gré- 
goire riUumlnateor,  flls  de  YerUnés, 
père  de  St  Nersés,  mais  Indigne  de  ees 
personnages,  meurt,  ainsi  que  son  frère 
Bab,  frappé  de  la  fondre,  peu  de  temps 
aprèi  la  mort  de  son  père  Jonsslg,  lu, 
XVI,  XX,  XLIX.  —  N.  B.  Le  même  article 
s^applique  à  Bab  son  frère. 

Athkna,  jeune  fllle  qai  apparaît  da 
temps  d'Ogygès  auprès  du  lac  Triomde , 
— nom  donné  A  Minerve,  déesse  des  arts, 
des  combats,  de  la  sagesse,  dite  isiae  da 
cerveau  de  Jupiter,  représentée  armée 
d'une  lance  et  d'une  cuirasse  ;  Athéna 
est  sans  doate  la  même  que  Nétha  chez 
les  Egyptiens ,  opinion  très  probable, 
puisque  c'est  F  Egyptien  Cécrops  qai  In- 
stitua le  culte  dé  la  déesse  dans  r  Attl- 
que  (voy.  Pans.,  1,  2).  —  D*Athéna 
vient  le  nom  d'Athènes.  —  Statae  d'A- 
théna,  autrement  dite  Nané,  transportée 
derifeiladeen  Arménie  par  Ardaenés  I«S 
II ,  xii.  —  Erigée  à  Til  par  Dicran  II*, 
XIV,  —  Julien  Jure  par  Athéna  d'exter- 
miner Dicran  si  cflai-ci  le  trahit,  III,  XT. 
—Eus.,  11.83,101. 

Atuëxes,  ville  nommée  ainsi  do  nom 

ftcde  Minerve,  —  fondée  versl58iaT. 
-G.,  sous  le  nom  de  Cécropia  par  l'E- 
gyptien Cécrops.  —  Gap.  de  l'Attlqae, 
auj.  ch.-lieu  de  la  Grèce  orientale,  par 
21"  25'  long.  E.,  37»  58*  latit.  N. ,  i  8 
Itilom.  de  la  mer.  Pop.  actaelle,  15,000 
hab.,anc.  80,000,— avait  vlngt-deax  mil- 
les de  circuit,  treize  portes,  trois  porta,  — 
plusieurs  quartiers,  entre  antres  le  Géra- 
mique,  le  Pr)  tannée,  le  lycée,  le  théâtre, 
l'Aeropolis,  —  des  monuments  fimeax, 
rOdéon,  le  temple  de  Thésée,  celai  de  Ja- 
piter olympien,  lePécile,  qui  renfermait 


XIV.  —  Le  dernier  de  ceux  qui  vécurent 
sous  l'empire  des  Assyriens  est  Baroulr. 
—  L'empire  des  Assyriens  est  transporté 
aux  Mèdes,  XXI.  —  Sennéchérlm,  roi 
des  Assyriens.  —  Sannasar  établi  par 
SgalorU,  près  des  confins  de  l'Assyrie, 
xxiii.  — Teutamns,  roi  des  Assyriens.— 
Zarmalr ,  soumis  à  la  puissance  des  As- 
syriens, xxxii.— Incursions  deRhosrov, 
péredeDertad  en  Assyrie,  lxvii,  — id. 
Lxxi.  —  Khosrov  enlève  i' Assyrie  ձ 
Ardachir,  lxxi.  —  Anag,  pooûé  eu 
Assyrie,  lxxiv.— Hauts  faits  de Dertad 
enAssyrie.Lxxxiii.— ArmèedesRomaiiis 
qui  vient  fondre  par  l'Assyrie. — Manad- 

iir  envoyé  dans  les  contrées  de  l'Assyrie , 
,11,  VI.  —  Prisonniers  faits  à  Ardaker, 
conduits  en  Assyrie,  xxxv.— N.  B.  Quoi- 
que le  nom  d'Assyrie  se  trouve  souvent 
ici  au  lieu  de  celui  d'Ass} riens,  cepen- 
dant dans  les  citations  ci- dessus  extraites 
de  M.  de  Kh. ,  le  mot  Assyriens  est  tou- 
jours employé. 

AsTTAGE ,  flls  de  Cyaxare  et  dernier 
roi  des  Médes,  585  avant  J.-C.,  marie 
sa  flile  Mandane  à  Cambyse,  Perse  de 
basse  extraction,  dansrespéranceque  les 
enfants  qui  naîtraient  de  cette  mère  n'o- 
seraient pas  le  détrôner;  car  Astyage 
avait  appris  qu'il  devait  être  renversé 
du  trône  par  son  petlt-fils.  Malheureu- 
sement Astyage  tue  en  jouant  le  fils 
d'Uarpage,  un  de  ses  officiers ,  et  celui- 
ci  excite  Cyrus,  fils  de  Mandane,  ձ  com- 
battre contre  son  grand-père.— Astyage 
est  vaincu  et  fliit  prisonnier  1559  avant 
J.-O.,  après  un  règne  de  35  ans.  —  Voy. 
Hérodote,  I ,  xxvi.  —  Justin ,  I,  iv.  — 
Xénoph.  On  croit  qa' Astyage  est  l'A»- 
suerus  de  la  Bible. 

Selon  M.  de  Kh.,  Astyage  (mot  per- 
san traduit  en  arménien  par  Yichab, 
(dragon) ,  craignant  pour  lui  l'efTet  de 
l'union  de  Cyrus  et  de  Dicran  I"՛,  roi  . 
d'Arménie,  surtout  après  un  songe  où  il  lies  tableaux  des  plus  grands  maîtres.  Mi- 


se vit  renversé  du  trône,  cherche  à  ten- 
dre des  pièges  à  Dicran;  pour  mieux 
réussir,  il  épouse  sa  sœur  Dicranouhi; 
mais  cette  princesse,  tout  en  paraissant 
se  prêter  aux  projets  homicides  conçus 
par  Astyage  contre  Dicran,  prévient 
celui-ci  ;  aussitôt  Dieran  marche  contre 
Astyage ,  le  tue  au  milieu  du  combat, 
I,  XXIV,  IX.  —  N.  B.  Vouloir  accorder  le 
récit  de  M.  de  Kh.  avec  celui  d'IIérod., 
de  Xénoph.,  déjà  si  opposés  entre  eux, 
est  chose  impossible.  M.  de  Kh.  écrit 
d'après  Mar-Apas,  qui,  lui-môme,  avait 
tiré  toutes  ces  données  des  archives  de 
Nioive,  I,  ix.  —  Ce  qu'il  dit  d' Astyage 
parait  sopposable,  tandis  que  le  récit  con- 
tradictoire des  historiens  grecs  est  sou- 
vent évidemment  fabuleux.  —  Astyage, 
cité  le  7*  et  dernier  roi  des  Méfies,  I, 


cou.  Parrhasius,  Apelles,  Pollgnote.  — 
Zenon  y  professa  le  stoïcisme  (portique), 
un  magnifique  théâtre  en  marbre  Dunc 
sur  la  montagne  de  la  citadelle,  les  Pro- 
pylées ou  vestibule  de  la  citadelle  nom- 
mée Acropolis,  le  Parthènon ,  etc.  — 
Athènes  était  la  patrie  des  aris,  des  let- 
tres, des  f  ciences,  la  patrie  au  IV*  et  au 
V**  siècle  av.  J.-C.,  des  hommes  d'état 
Périctèii,  Selon,  Miltiade,  Thémistoele, 
Aristide,  des  philosophes  Socrate,  Pla- 
ton, des  poètes  Eschllle,  Sophocle,  Euri- 
pide, des  artistes  IMiidias,  Apelles,  des 
orateurs  Démosthène  ,  Eschine,  etc.  — 
Tombée  sous  le  Joug  des  Macédoniens, 
des  Romains,  Athènes,  ձ  défaut  d'in- 
fluence politique,  dominant  sur  les  es- 
f»ritP,  malgré  la  rivalité  d'Aleundrle  ; 
PS  Romains  venaient  co  foule  étudier  à 
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Aibénei.  —  Temple  élevé  à  Atliéoes  par 
Lucifliu  Ceiar,  II ,  lxiy.  —  «  Noos 
lommei  restés  qoelqne  temps  k  Athè- 
nes, »  dit  M.  de  Kh.,  III,  lxii. 

Athêiiieks,  peuple  de  l'AtUqae  for- 
mé du  méluige  des  Pélasges,  les  plus 
aadens  habitants  de  la  Grèce,  avec  les 
eafents  d'IIelIen,  les  Ioniens.  —  Gou- 
vernés d'abord  par  17  rois,  dont  le  pre- 
mier Ht  Cécrops,  le  plus  célèbre,  ainsi 
que  Thésée,  et  le  dernier  Codrus.  —  A 
ա  monarchie  absolue  succèdent  les  Ar- 
chontes héréditaires,  dont  le  premier  est 
Médun,  fils  de  Godros,  le  dernier  Alc- 
méon,  736  on  51  av.  J.-G.  —  En  754, 
I  archontat  est  fixé  Ճ  10  ans.  —  £a  623, 
établissement  des  lois  de  Dracon,  premier 
lésisUleur.  —  En  6U4,  on  leur  sobsUtue 
cddes  de  Solon  qui  rétablit  la  paix.  Ueu- 
rense  pondération  des  pouvoirs  de  l'aris- 
toeratie  et  de  la  démocratie.  -֊  Troubles 
CMiés  par  Pislstrates,  qui  s'empare  du 
MBVOlr  560  av.  J.-C.  —  Guerre  des 
Penei  contre  les  Athéiiiens,  suKilèe  par 
Aristegiton,  flis  de  Pisistrates;  résistance 
et  victoire  des  Athéniens ,  les  sauveurs 
de  la  liberté  de  la  Grèce.  —  En  490,  Da- 
riofl  fond  sur  la  Grèce,  et  est  dérait  par 
Allltiade,  à  la  journée  de  Marathon.  — 
En  480,  nouvelle  irruption  de  Xercèt; 
TAttique  est  prise,  Athènes  détruite; 
mais  Thémistocle  défait  Xercès  è  SaU- 
mine,  —  dès  lors  prépondérance,  supré- 
matie des  Athéniens  sous  Thémistocle, 
Mîltiade,  Cimon;  Périclès  gouverne  40 
au.  —  Commencement  de  la  guerre  du 
Péloponèse,  suscitée  par  les  Spartiates.— 
En  411,  Aleibiade  renverse  la  démocra- 
tie. —  Après  la  malheureuse  issue  de  la 
guerre  du  Péloponèse,  fin  de  la  supré- 
matie des  Athéniens  404  av.  J.-G.  — 
Olygarchie,  gouvernement  sanguinaire 
des  trenie  chefs  ou  tyrans,  chassés  en 
401  par  Thrasybnle;  ~  constitution  de 
Solon  rétablie;  —  victoire  de  Conon  sur 
1m  Spartiates  en  393.  —  388,  soorès  de 
Philippe  contre  les  Athéniens  défaits  à 
Ghéronnée.  Depuis  cette  époque,  les 
Athéniens  sont  presque  toujours  soumis 
aux  MacédonleDSfjnsqu'à  rétablissement 
de  la  domination  romaine  sous  Sylla, 
87  av.  J.-€.  —  L*histoire  des  Athéniens 
disparaît  dans  celle  des  empires  romain 
et  grec  jusqu'en  1205  de  J.-C.  Alors  par 
suite  de  la  conquête  de  Coostantinople 
pw  les  Latins,  devenue  seigneurie  avec 
Tbéhei.  puis  duché  vusal  de  la  priiici- 

Kinté  d'Achale,  Athènes,  ravie  a  (lau- 
ier  de  Brie  une,  en  1312,  par  Roger  de 
Florchef  des  Catalans  ou  Almogavares , 
en  lÂafiM^misc  au  roi  de  Sicile,  Frédé- 
ric II.  Vers  1370,  conquise  par  Rénier 
Acci«liioli  de  Florence,  à  l'aidedes  Véni- 
tieu  et  d*Amurat  !«'.  Enlevée  en  1450 


par  Aiahomet  il,  qui  prrnd  aussi  Thèbes 
«n  14tiO,  Atbèuvs  est  restée  aui  Turcs 
jusqu'à  rinsurrrction  de  1821.  Aujour- 
d'hui capitale  du  nouvel  état  de  laGréce, 
résidence  du  roi  Othon.  —  Le  nom  des 
Aihéoiens  n*est  cité  qu'une  fois  dan» 
M.  de  Kb.,  à  l'occafiion  de  la  mort  de 
Dertad.  —  «  On  lui  donne  un  breuvage, 
comme  autrefois  les  Athéniens  donnè- 
rent de  la  ciguë  à  Socrate.  »  11,  xcii. 

ATEAHfeLB.  —  i(  Ayant  tué  leur  père, 
les  fib  de  Sennécbérim,  Atramèie  et 
Sannassar,  vinrent»  eréfugierchez  nous,» 
I,  XXII.  —  Voy.  IV,  rois,  xlx,  37.  — 
If  aie,  XXXVII,  38.  ;  Eus.,  I,  53. 

Atté,  fabricant  de  chapeaux  de  soie, 
baptisé,  consacré  par  TapôtrcThadée.qui 
le  laisse  en  sa  place  à  Edesse,  au  roi  Ab- 
gar,  II,  XXXIII.  —  a  Tout  ce  qui  le  rap- 
porte au  martyre  d  Atté,  disciple  de 
rapôtre  à  Edesse,  martyre  ordonné  par 
le  fils  d*Abgar,  se  trouve  rapporté  par 
d*autres  avant  nous,  »  xxxiv.  — «  Ven- 
geance est  tirée  de  la  mort  d'Atté,  » 
XXXV.  —  Voy.  aussi,  Vie  des  Saints  en 
arménien,  \.  141,4.— Procop.  de  Belle 
pers.,  II,  12,  dit  querapé^re  Addée  ou  At- 
téefutmisàmortparlefilsd'Abgar.etrn- 
tern'^  da ntrégl isequ'i I  a vai է  élevée  àEdesse 

AmcuH.  évèque  de  la  Sublime-Porte 
sous  Théodute,  au  V^  siècle,  natif  de  Sé- 
ba^te  en  Arménie.  —  Elevé  au  patriar- 
cat de  Coostantinople ,  du  vivant  même 
deSt  Jean  Chrisostome,  condamné  par 
le  pape  Innocent  l'S  puis  reconnu  par 
lui  après  la  mort  de  St  Jean  Chrisostome. 
se  distingue  par  son  lèle  et  sa  charité, 
.^ort  le  10  octobre.  Loaé  par  St  Cy- 
rille, par  le  pape  Célestin  et  par  St  l'ros- 
per,  qui  le  citent,  comme  font  aussi  le 
concile  général  de  Chalcédoine  et  celui 
d'Ephése,  pour  l'opposer  aux  erreurs  des 
Nestoriens,  des  Eutichieni,  des  Pelas- 
giens.  Auteur  de  plusieurs  écrits,  entre 
autres  un  de  Fide  et  Virginaie,  pour  les 
filles  de  Tempereur  Areadius.  Voy.  So- 
crate, —  Sozomène, — Nioeph.,  — Dupin, 
aut.  eccl.,  etc.  —  St  Isaac,  pitriarche 
d'Arménie,  lui  ayant  écrit  pour  lui  de- 
mander sa  protection  prés  de  Tempereur, 
Atticus,  évêque  indépendant  de  Constan- 
tinople ,  répond  à  Isaac  ;  s*étonne  de  ce 
que  les  Arméniens  ont  négligé  la  fon- 
taine de  TEglise ,  le  père  St  Jean  Chri- 
sostome ;  il  lui  dit  que,  d'après  Tordre  de 
l'empereur,  permission  pleine  et  entière 
lui  est  accordée  d'enseigner,  de  catéchi- 
ser le  pays;  de  gagner  par  la  persuasion, 
ou  d'expnlicr  de  son  diocèse  la  secte  des 
impudiiiues.  a  Quant  à  la  pors4iiine  en- 
voyée par  toi.  quant  ձ  Mesrob.  nous  Fa- 
voiis  ordonné  ecclésiastique,  »  III ,  i.vii. 

ATTigra  (du  grec  acte,  rivage),  con- 
trée de  la  Grwe .  la  plus  orientale  de 
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^Gules,  entre  ta  mer  Egée,  la  Hégaride  et 
la  Béotie,  terminée  au  S.-E.  par  le  cap 
Sonimn,  eaplt.  Atbénei.  Appelée  d'abord 
lonie,  da  nom  des  Ioniens,  Cécropie,  de 
Cécrops,  le  premier  de  ses  rois.— L*Atti- 
que  ayait  beaucoup  de  montagnes ,  des 
mines  d*or  (au  mont  Laorium),  de  beau 
marbre  (au  mont  Pentélique),  la  C4^ie 
S.-O.  otlhrait  de  beaux  ports.  Climat 
cbaud,  sec ,  peu  de  grains,  quantité  d'o- 
liviers, figues  excellentes;  —  composée 
d'abord  de  quatre  tribus,  puis  enfln  de 
treize  ainsi  dénommées  :  Aramantide,— 
Gantide,  —  Antiochide,  —  Attalide,  — 
Eguer,  —  Erecbtélde,  —  Adrianide,  — 
Hlppotboontide,  —  Cécropide,  —  Léon- 
tide,  —  Enéide,  —  Ptolémalde.  —  Pan- 
dionide.  —  Vers  la  cxyr  olympiade 
(316,313  «▼.  J.-C.).  il  7  avait  31,000 
citoyens ,  40,000  esclaves  et  174  villa- 
ges, etc.  -—  M.  de  Kh.  dit  en  pariant  de 
non  voyage  :  <c  En  passant  par  la  Grèce 
dans  FAtlique,  »  III,  lxii. 

Auguste  ,  appelé  d'abord  Octave  du 
nom  de  son  père,  premier  empereur 
romain,  né  63  av.  J.-C.,  adopté  par  César 
son  oncle;  ձ  sa  mort,  âgé  de  18  ans,  ac- 
court à  Rome  ;  malgré  Antoine,  gagne  le 
sénat  au  moyen  de  l'éloquence  de  (]icé- 
Ton,  fait  partie  du  triumvirat,  a  pour  sa 
part  tout  l'Occident  ;  après  bien  des  vi- 
cissitudes, débarrassé  de  ses  deux  rivaux, 
Antoine  et  Lépide,  d'Antoine  qu'il  dé- 
fsit  à  la  baUflle  d'Actium  (31  av.  J.-C.  ), 
revient  à  Rome,  triomphe  trois  fois, 
reçoit  do  sénat  le  titre  almpcrator,  de 
père  de  la  patrie ,  etc.  (28).  —  Tâche 
alors  de  faire  oublier  ses  cruautés  par 
une  sage  conduite,  rend  ses  sujets  heu- 
reux ,  rétablit  la  pureté  des  mœurs  — 
(29  av.  J.-C.);  feint  de  vouloir  abdiquer, 
mais  garde  la  puissance  jusqu'à  sa  mort 
arrivée  à  Noie  (14  av.  J.-C.),  comme  il 
revenait  de  Naples  à  Homo,  après  une 
vie  de  75  ans  et  un  régne  de  44.  On  dit 
que,  »e  sentant  défaillir,  il  dit  ձ  ses  amis: 

—  «  N'airje  pas  bien  joué  mon  rôle,  bal^ 
tez  donc  dps  mains,  la  pièce  est  finie,  n — 
Cruel  dans  l'intérêt  de  son  ambition, 
Auguste  se  montre  doux  et  humain  après 
avoir  conquis  le  pouvoir.  —  Ami  des 
lettres,  il  favorise  Virgile  qui  le  chante, 

—  Horace,  —  Tibule.  —  «  Dénombre- 


est  dit  dans  l'Evangile  de  St  Lue»  (Toy. 
St  Lue ,  n ,  1 .  2),  par  l'ordre  d'Aagu»- 
te.  »— Statue  d'Auguste  élevée  dans  tons 
les  temples  d'Arménie,  »  xxvi.  —  «  Ai- 
guste  meurt,  Tibérelui  succède,»— xxvn. 
—  voy.  Augustium  bâtie  par  Anatole. 

AuGUSTiuM,  réunion  de  magasins  for- 
mée au  milieu  de  Théodosopole  (aujour- 
d'hui Garine)  par  Anatole,  général  grée» 
sous  Théodose),  et  nommée  AugusUam 
en  l'hodneur  d'Auguste,  Ili,  ux. 

AuBÉLiBN,  empereur  romain,  né  vers 
290  de  J.-C.  en  Pannonie,  passe  par  tout 
les  grades  de  la  milice,  eonsnl  ea  206, 
pois  général  de  T Assyrie  et  de  la  ThiM« 
a  la  mort  de  Gaade  II*,  fhit  empereur 
d'un  consentement  unanime.  —  «  Après 
Gaude,  vient  Aurélien ,  »  II,  vawi,  — 
Défait  les  Goths,  lei  Yandatai,  lei  Sar- 
mates,  les  Marcomaoa,  enlève  la  Gap* 
padoce ,  ia  Syrie  Ճ  Zénobie .  cpd  nrél«B- 
dait  au  trône  de  Rome,  dénit  Fhrmoi 
en  Egypte,  Fètrinus  dans  les  Gaaiet. 
Vainqueur  de  tous  ses  ennemis,  Anré- 
lien  s'applique  à  bien  régler  l'intérfeor 
de  l'empire.  Sur  le  point  de  porter  lï 
guerre  chez  les  Perses ,  il  est  assaaaiaé 
par  ses  soldats  prés  d'Héradée,  le  20 
janvier  !273.  —  On  lui  reproche  quelques 
actes  de  cruauté,  la  mort  du  célèbre  rhé- 
teur Loogin.  Do  reste,  soldat  intrépide, 
capitaine  plein  de  génie,  Aurélioi  fut 
l'ornement  du  trône.  Ami  du  faste»  mal- 
gré sa  sévérité,  le  premier  il  portaàEome 
un  diadème. 

Atod,  flu  de  Géra,  8«,  après  Isaae , 
dynastie  des  Hébreux ,  voy.  I,  xn. -^ 
Se  trouve  dans  la  Bible  mnis  le  nom 
d'Aod  (qui  loue)  ou  Ghad  le  beqjamiic. 
2»  juge  (de  1385  a  1305  avant  J  .-C.  ou  » 
se'on  l'art  de  vérifier  les  datet,  de  1400 
A  1416,  délivrâtes  Hébreox de  leur  op-^ 
pressenr  Eglon,  roi  des  Moabiles^en 
tuant  re  prince,  10,000  ennemis.  — 
Voy.  III,  15,  20,  21.  23,  SB,  ir. 
—  Par.  vil ,  10.  —  Eus.,  1. 101, 15. 

AzAEL,  voy.  Hazaél. 

AzAuiA  (secours  du  seigneur),  fila 
d'Enanus,  (PacradnuDi)  qui  avait  déli- 
vré le  grand-prétre  Hyreanun .  est  amené 
avec  son  trére  Saphadia  sur  le  lieu  da 
supplice  par  ordre  d'Arrham  ,  roi  d'Ar- 
ménie ,  pour  obliger  Enanus,  leur  père, 


ment  fait  dans  tout  l'univers,  comme  il  ձ  adorer  les  idoles,  II ,  xxiv. 


B. 


Bas  ,  fils  de  Nemrod ,  a  pour  trisaïeul 
Cham ,  fils  de  Noé,  1 ,  v.  —  Eus. ,  1 ,  78. 

Bab,  filsde  loussig,  frère  d' A  tanakinès, 
roori  comme  lui  de  la  foudre ,  voy.  A  ta- 
nakinès, III  ,  XTI,  XX,  XIJX. 

Bab,  roi  d'Arménie ,  fils  d'Arrhng  ll« 


et  de  Parentzem ,  III ,  xxiv.  —  Envoyé 
en  otage  ձ  Byiance ,  xxix.  —  Délivré  par 
Hacédonius,  dont  il  accepte  toutes  lea 
propositions,  xxx.  —  N arrive  pai  à 
temps  au  secours  de  sa  mère  enfermée 
dans  le  fort  d'Ardiiker,  \xxv.  —  A  la 
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prière  de  Nersès  le  Grand .  par  l'ordre  el 
les  flecoQfs  de  fempereor  Théodoee,  Bab 
eft  établi  roi  d'Arménie,  après  la  mort 
de  son  père  Archag ,  x\xvi.  ՛  Soutenu 
par  Térence,  général  de  Théodose,  el 
par  de  nouveaux  renforts  sous  la  con- 
duite d*Addèe  grand  cnmte,  triomphe  à 
la  bataille  de  Xzirav  Yoy.Tiirav.  «  De- 
puis, le  pays  fat  en  paix,  soumis  ձ  la  do- 
mination de  Bab  » ,  xxxvii.—  Accom- 
modement entre  Rab  et  ses  satrapes,  par 
l'entremise  de  Saint-Nersés.  Bab  rend  à 
chacun  lesbiens  ravis  par  son  père  ;  «  Bab 
sa  montrait  non  avide  de  richesses,  mais 
libéral ,  généreux.  »  —  Mais  livré  k  une 
passion  honteuse,  repris  psr  Saint-Ner- 
ses»  Bab  rempoisonne,  xxxviii.  —  Met 
Ghahag  en  place  du  saint  patriarche ,  le 
révolte  contre  Théodofe«  puis  tombe  au 
pouvoir  de  Térence,  général  de  Fempe- 
rear,  est  malgré  ses  supplications,  «  char- 
wé  de  chaînes  de  fer,  conduit  devant 
Théodose  le  Grrand,  puis  abattu  d'un 


engendré  son  fils  (  Arméiiag  ) .  à  Ilaby-՛ 
lone ,  »  I,  X.  —  o  L'envoyé  de  Bel  re- 
tourne a  Babylone,  »  xi.  —  «  Le  prophète 
Jérémie  en  appelant  aux  armes  contre 
Babylone ,  »  xxii.  ^  Voy.  tout  le  chap. 
Li  de  J^r. ,  etc.  —  Nabuchodonosor ,  roi 
de  Babylone,  xxiv.  —  «  Seleucus régnant 
à  Babylone.  —  Archag  chasse  de  Baby- 
lone la  puissance  des  Macédoniens.  — 
Antigonc  vint  fondre  sur  Archag  i\  Ba- 
bylone, »  II,  I.  —  «  Après  la  guerre 
d' Archag  contre  les  Macédoniens ,  après 
la  conquête  de  Babylone,  iv.  —  Ardachés 
le  Parthc  «  commande  à  Thébes  et  à  Ba- 
bylone »,  XIII.  —  «  Abgar  écrivit  aussi  au 
jeune Nersèb,  roi  d'Assyrie,  à  Babylone,  s> 

XXXIII. 

B ABYLO^dBNs ,  peuple  de  la  Babvlonie, 
ancien  et  puissant  empire,  dont  les  limites 
s'étendaient  bien  au  delà  de  la  Baby  ionie, 
dans  une  grande  partie  de  l'Asie  supé- 
rieure. Cet  empire  naît  à  la  chute  du  pre- 
mier empire  d  Assyrie,  à  la  mort  de  Sar- 


ocrap  de  htche,  en  punition  de  sa  perfly  danapale ,  820  av.  J.-C.  Bélésis  et  Arbace 


do  eondnite.  Bab  avait  régné  sept  ans  » , 
XXXIX.  —  Bemplacé  sur  le  trône  d'Ar- 
ménie par  Yaraztad  ,  lx.  —  Après  le 
renversement  de  y  araxtad ,  le  trône  d'Ar- 
ménie est  donné  par  l'empereur  Théo- 
dote,  aux  fils  de  Bab,  Archag  11Ի  et 
YaglMrchag  II* ,  II ,  "xli. 

Babèlas.— Mesrob.  avec  le  secours  de 
révéque  Babélas,  passe  par  la  Phéni- 
cle,  arrive  ձ  Samos,  III,  un. 

Babtlonr,  capitale  de  la  t^haldée  et  de 
laBabylonie,  sur  l'Euphrate,  րՅրւ^^՚ւօոտ. 
E.,  90ol9"  lat.  N.  dans  le  voisinage  de  la 
ville  actuelle  d'ililléh.,  célèbre  parmi 
les  plus  anciennes  villes  du  monde,  sépa 
rée  en  deux  parties  par  TEophraie.  Fun 
dée  ver826i0av.  JAl.  par  Relus  ou  Nem-  è  VE.'par  la  Susianeet  au  S.  par  le  canal 


se  partagent  les  provinces.  L'un  a  laBa- 
bylonie,  et  l'autre  Ninive  pour  capitale. 
—  Les  principaux  rois  de  Babylone,  sont: 
Nabonassar,  748,733,  dont  l'avènement 
a  formé  une  ère ,  un  autre  Nabonassar , 
625, 604,  qui  remporta  une  victoire  près 
de  Cerusium  sur  Néchao ,  roi  d'Egypte , 
Nabuchodonosor  ou  Nabopolassar,  604 , 
561 ,  Nabodannès  ou  Labydenos ,  sans 
doute  le  Balthasarde  la  Bible,  5S6, 558; 
sous  lui,  Babylone  est  assiégée  et  prise 
par  Cyrus ,  roi  des  Perses ,  et  l'empire  de 
Babylonie  passe  sous  la  domination  des 
Perses.  —  La  Babylonie  (Irak  Arabie  ), 
contrée  d'Asie  ^  était  bornée  au  N.  par  la 
Mésopotamie,  a  1*0.  par  l'Arabie  déserte. 


rod  ou  par  Babylon ,  fils  de  Bélus.  Res- 
taurée, augmentée  par  la  fameuse  Sémi- 
ramis. — Comme  Thèbcs,  Babylone  avait 
cent  portes  d'airain ,  des  murs  de  480 sta- 
des de  circuit,  200  du  hauteur,  50  dépais- 
seur.  Le  vieux  palais  des  rois,  le  pont  sur 
rSuphrate,  le  grand  lac,  le  temple  de 
Bel ,  la  tour  astronomique .  les  jardins 
suspendus,  l'une  des  sept  merveilles  du 


Naar-Malcha ,  qui  joint  TEuphrate  et  le 
Tygre  jusqu'au  golfe  Persique.  La  Baby- 
lonie est  quelquefois  appelée  Chaldée, 
mais  ce  nom  ne  convient  qu'à  la  partie 
du  sud ,  qui  se  trouve  entre  le  canal  Naar- 
Malcha  et  le  golfe  l'ersique.  —Voy.  Gen. , 
x,i0;  Diod.deSic.,— Ptol.,V,chap.  xx, 
—  Justin.  —  Les  Babyloniens  reçurent 
desChaldéens  l'astronomie,  dans  laquelle 


monde,  faisaient  de  Babylone  une  ville  ils  firent  de  rapides  propres,  ainsi  que  le 
uiUque.  Elle  était  si  grande,  dit-on,  queJcuUe  du  feu,  auquel  ils  joignirent  celui 
lorsque  Cyrus  s'en  empara,  ;>58av.  J.-4^.,  des  astres.  Ils  ailorèrent  aussi  Relus  ou 
les  habitants  des  quartiers  les  plus  éloi-  Bel ,  le  fondateur  de  Rabylone.  On  at- 
gnés  du  centre  n'apprirent  celte  nouvelle  tribue  aux  Rab)  Ioniens  la  division  de 
qu'apr<^8le  coucher  du  soleil.  —  Sous  les  l'année  en  douze  mois,  ainsi  que  i'in- 
âéleucirfes,  abandonnée  pour  S(4eucie:  vention  da  zodiaque, 
du  temps  de  Pline,  presque  dôserte,  Rn-՛  11\(:ււսհ?(տ,  pcu|)le  de  la  Ractriane 
bylone  aujourd'hui  est  totalement  ruinée,  (grande  Rukarie) .  contrée  d'Asie  au  N.- 
iJes  malheurs,  la  désertion  et  la  ruine  de  K.dela  Perse. Quoique  mal  détermim^es, 
Babylone ,  avaient  été  prédites  par  Isaïe,  les  limites  paraissent  a\oir  été,  au  N. ,  la 
J^mie  et  Daniel.  —  voy.  aussi  Xcn.— .Sogdianc:  à  l'E.,  laSrythie  au  S. ,  l'Inde 
Diod.deSic.,-- Slrab.,— PloL.  V,«.\\.  et  les  monts  Paropaniisc.  Le  Âlargus 
—  Just.,  1,  II,  XI.  — «llalK,  après  avoir  au  milieu,  l'Arius  au  S.  l'Oxos  an  N. , 
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'Uient  1rs  pr|iiripaii\  Ո՚՚սէւ՚յ.  \  o>. 
<ouit-di visions  prioripalcsd^la  Hiirlrinni՛ 
<^UiieDt:  1"  la  Blnrpinnc;  2՜*  In  Ginip; 
n ՛  la  Itabact^fic :  \"  \vi  Tncharc» ;  5  lc« 
.^larui'«՝cns.—  1^  Kactriens,  peuple  Siiu 
vflgc ,  riirciil  soumis  successivement  i>ar 
les  Assyrien*,  les  Méilex,  les  Perses  el 
Meiandrc.  Voy.  Qnint-Curce.  IV,  iri.— 
•  Zoroaf  tre,  rni  des  Itactriciis. . .  »  —  «  Sim 
HBhi  allt^  sor  les  confins  du  paysdi՝s  Dac- 
iriens,dilHin,  y  demeura  quelque!)  jours,» 
1 ,  VI. 

KAOjnnnj,— 41^ individu  delà racede 
IIaï^՛,  prtTiniére  dyna^iie,  troisième  après 
llarouïr,  I,  xxii.  —  L*his(uire  n'en  dit 
rien. 

BADiJAiiAn.  —  a  Les  iNtbil<iDts  do  la 
montagne  appelée  dans  leur  langue  .can- 
ton Badijabar,  c*es(-A^tire  in  monlai^ur 
Kei^hinantz,  refusent d*ubéirnu  nouveau 
rf)i  Ardachës»  flls  dWrchag,  dernier  du 
nom  »,  II,  Mil.  —  Celle  montagne  Ita՝ 
dijahnr  devait  âtrc  située  dansTanoîenne 
Perse.L'éty  m(d(»gie,  que  donnell .  deK .  h, 
Keffhmants  Liarn^  (  montagne  des  lai- 
nes ),  ne  iiaralt  pas  claire.  lladU  en  ar- 
ménien signine  punition,  el  har  paraît 
venir  de  hargaMel ,  frapper. 

Rahlav.— «Les  frères  d*  A  rdsrh(^sï«% 
roi  des  Per<:es,  feront  a ppel<^s  Bahlav,  du 
nom  de  leur  >ille  (  Voy.  Pahl  )  et  de  leur 
\asteet  fertile  pays...  » ,  II,  xxviii.  — 
Voy.  Garéne ,  Souréne ,  Asbahaldod  , 
Itahlav.  —  Anlacliir,  roi  des  Perses,  |M>ar 
df^ierminer  Anag  à  tuer  Kliosrov  I<^%  roi 
des  Annéiiiens/lui  dit  :  «  Jefons  rendrai 
votre  noble  apanage  héréditaire llahlav,» 
T.xvii.  —  «  Voiri  les  rois  nablavleos  : 
après  Arcbag  le  Grand,  Arrhagan  monte 
>  ur  le  Mue  et  régne  ironie  ani;  Arcbanag 
trente-un  ans^apréslui  Archez  vingt  aos, 
ensuite  Anhavir  quarante- sli  ans  », 
i.xviii.  Partie  des  llahiaviensligués  avec 
If  s  Per«es  contre  KbosroT,  i.xxi.  --  Si 
Grégoire  est  appelé  llablav,  Lxxx.  —  St 
l!«ae,  L^su  delaracedesBahIavig,  III,  M. 
—  N.  R.  Aiiisl  tonte  la  race  d* Arcbag  le 
Grand,  qui  régnaà  Uahl  on  Pahl-Arava- 
di  ne  «  est  ioqveiit  appelée  nablav,  Uabla- 
vig,  Uablaiiens,  depuis  Ardacbès  l**՛,  roi 
des  Perses,  qni  affecta  ce  nom  ձ  set  frères 
et  ձ  sa  sœur,  comme  il  eai  dtr,  Il ,  xxviii, 
en  distinguant  leurs  trois  races  par 
l'addition  prépositite  de  Garéne,  —  Soo- 
rène,  —  Aslmbabied. 

Baiabis  Kaghia  le  TitaDien,  Une 
combat  ձ  Aram.  «  Balabii  tenait  eivahi 
tout  le  pays  situé  entre  les  deux  grandes 
mers,  le  Pont  et  l'Océan  :  —  Aram  fond 
sur  lui ,  le  défait,  lejette  fagiUf  dans  une 
Ile  de  la  mer  Adriniiquo,  »  I ,  xiv. 

Ralatorks.  18^  individu  de  la  gé- 
iK^alngl^  fipn  tliinldéens,!,  xix  ;  —  18p 
roi«rAs-j]irieapn''«Vinu«selon  !Հս".  .  I,W. 


Raiixch,  i\\*  d'.M'iiiorin ,  trib:!  lîe 
Nt'phl:ili,  ii-  jiiï,T  dfs  Hébreux  vers  iâïC» 
av.  J.-C.,d(I^Uvre,  de  concert  avec  la  |iro- 
phéteise  Dfbara,  le»  liébreui  delà  troi- 
fifnin  fcrviiude,  du  jou;;  de  Jobln.  roi 
de  (՝.banaao.  Voy.  J(»s.,  xix,  i5.  —  liig., 

iv,6,v,l,12,l5.— Ilebr.,xi,3â.~-Al.de 
Kh.,  I.  xix. 

R A»rii A  ա ?c F  statue  (de),  faite d*j  voire, 
de  cristal  et  d'arsenf ,  appmée  de  la  Jl!è- 
sopot^nvie  iuirDi«:r.in  IK,  qui  la  |àit  éri- 
r;er  au  \illagc  de  Torlan,  II,  xiv.  — 
N.  R.  Il  est  A  croire  que  Pnrehnminn , 
m  le^<^nliif  do  Pareham,  pierricr  vaiii- 
ni,  tué  par  Arjm  et  déifié  par  les  8y  ri»  ns; 
ainsi ,  celte  statue  devait  être  celle  de  Par- 
cham. 

Rabciiot.f.bas  (  fds  dePétoile,  prédite 
par  llalanm).  fait  fèvoTter  les  Juifs  contre 
.\drien  empereur  des  Romains.  «  AlaN 
faileur,  assassin,  rot  homme  se  |;It?- 
fia  il  de  son  nom  ;  comme  s՝il  efit  été  pour 
les  Juifs  lin  san\eur,  il  se  fMisitit  p-isser 
pour  le  iMessie,  descendu  des  gIcui,  afin 
tie  délivrer  les  opprimés  et  les  captifs.  Il 
poussa  si  vivement  la  guerre  que .  ձ  celte 
vue,  les  Syriens,  les  habitants  de  la  Sîé- 
sopotsmic  et  toute  U  Perse ,  se  sousiral- 
rent  an  tribut  des  Romains  »,  Il ,  i.x.  — 
N.  R.  La  guerre  ne  finit  que  (»ar  fa  աօ՚է 
de  Rarchocébas  e  է  par  1  a  des  truction  d*  eue 
psrtie  de  la  nation  Juive,  13ft  de  J.-i:. 

Rarko  ,  prince  de  la  race  de  llaVg,  pre- 
mière dynastie.  —  L  histoire  n*en  dit 
rien,  I,  xix. 

RABKKV'AaiAnorM,  Tan  de  ocui  qui 
veulent  délivrer  Khosrov  lllf^,  voit  sa 
maison  eoDflsquéc  par  Ardacliir  11%  roi 
des  Perses,  —  fait  captif  dans  no  eombai 
acharné,  «  conduit  devant  A rdacldr,  qui 
ordonna  que  sa  peau  fût  enflée  comme 
une  vessie,  puis  es  posé  continuellement 
auY  regards  de  Kho'^rov,  »  III ,  i.. 

Rarkhar.  —  <c  Vagharchag  V^  a>n 
va  au  pied  du  Rarkhnr  flans  loDaik  (  pro- 
vince), en  des  lieux  humide* ,  }>  etc.,  11, 
VI.  —  Il  y  avait  des  mines  de  fer,  une  vil  In 
qui  a  été  détraite,  et  n'est  plus  qu'un 
village,  où  Ton  remarque  une  éjdisc  avec 
trcute-dcut  fcnèlrcs ,  élevée  «ur  des  co- 
lonnes de  marbre. 

RARorin,  fds  de  Sgaïorti,  de  la  race 
de  llalg,  —  dernier  de  ceux  qui  vécurent 
sous  Tempire  des  Assyriens,  aidé  puis- 
samment par  Varbsce  le  Iféde,  ravit  le 
royaume  de  Sardanspale. — N.  R.  I^  titf  e 
du  ch.  XXI  porte:  «  Raroulraidele  llé<le 
Varbaco  à  s*emparer  du  royaume  de  Sar- 
danapale.»—!^ contradiction  entre  aidén 
par  Varbacô  et  nlde  Varbaee ,  n'est 
qu'apparente,  puisque  Yaihnre  eal  en 
déflnitif  mattre  de  I  Assyrie  ei  qu*i1  ré- 
compense le  dé  vouement  de  R«<ronTr,  en 
lui  («inférant  կ  couronne  d<՛  roi  d*Arme- 
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nie  ;  d'ailleurs ,  on  croit  que  le»  titres  des 
duipitres  ne  sont  pas  de  M.  de  Kh.  —  Ba- 
roufr,  premier  roi  d'Arménie ,  couronné 
par  Varbaco  en  récompense  de  Tappui 
qu'il  en  avait  reçn,  I ,  xxi.  —Hérodote, 
Justin ,  attribuent  à  Arbace  la  gloire  d*a- 
volr  renversé  le  royaume  des  Assyriens; 
M.  de  Kh.  fait  seulement  intervenir  Ici 
le  bras  puissant  de  Baroulr  ;  car,  du  reste, 
il  s'accorde  avec  Us  historiens  grecs.  — 
«  Yarbare ,  dit-il ,  s'emparant  des  états 
de  Sardsnapale,  commande  à  l' Assyrie.  » 

Bartuelemi  ou  Bartholomée  ,  l'un 
des  douze  apôtres,  pr6«*he  l'Evangile  en 
Orient,  depuis  l'Arménie  et  le  pays  des 
Médes ,  Jusqu'au  Khoraçan  des  Perses , 
et  aux  Indes;  apôtre  de  l'Arménie,  il  bâ- 
tit dans  le  Yasbouragan  une  église  et  nn 
couvent  de  vierges  •  met  dans  le  couvent 
des  flmes  l'image  miraculeuse  delà  Ylerge 
roère ,  imprimée  sur  bois  de  cyprès,  lors 
de  sa  mort.  Barlliolomée  étant  venu  ձ 
Afthpag,  baptise  la  lœur  du  roi  Sanadroug; 
Tmnce,  gouverneur  royal,  qui  était  venu 
pour  le  saisir,  et  beanconp  d'autres.  — 
(c  Yint  cnsaite  en  a  rménie , l'apôtre  Bar- 
tholomée  qui  (bt  martyrisé  chez  nous  en 
la  ville  d'Arépan  »,  II ,  xxxiv.— Crnciflé 
vers  50  de  J.-G. 

Basile  (saint),  évéqued'Amuie,  dans 
le  Pont,  après  une  vie  de  mérites  et  de 
souffrances ,  soufre  le  martyre  lors  de  la 
persécution  de  Ltcinias  en  3S1  on  310 , 
selon  Eus.  et  saint  Jérôme.  —  «  Tué  par 
Licinius,  beau-frére  de  Constantin,  à  l'oc- 
casion de  la  passion  de  celui-ci  pour  la 
bienheureuse  Gliphira,  »  II,  lxxxviii. 
—Cependant  saint  A  thanase,  parle  d'un 
Basile,  évèque  dans  le  Pont,  défenseur  de 
la  foi  en  325;  Philostorge  le  cite  comme 
présent  au  concile  deNIcéc, — fêté  comme 
niartyrpar  les  Grecs  et  les  Latins,  le  20 
avril.  Yoy.  Glaphyra. 

Baskam,  pclit-fiUde  Ilaïgag,  auteur 
de  In  maison  Ankegh.— I,xxiii.II,viii. 

Bel  ou  Belus.  —  «  On  raconte  de  Bel 
grand  nombre d'histoIrcsdifTérrntes;  mais 
moi,  je  dis  que  le  personnage  nommé 
Chronos  et  Bel  est  bien  Nomrod,  »  I,vii. 
— Eusêbe,  saint  Jérôme,  saint  Augustin, 
etc.,  sont  delà  môme  opinion;  Macrobe 
assure  que  les  Grecs,  sous  le  nom  de 
Chronos,  les  Latins,  sous  celui  de  Saturne, 
ont  adoré  le  soleil,  appei(^  par  les  Chnl- 
déens,  BélusouBaal.  — Béfus,  selon  les 
historiens,  un  des  plus  anciens  rois  de 
Babylone,  fils  d'Oslris  onde  Neptune, 
rt  de  Ly bie.  Dans  le  XXI«  siécleav.  J.-C. 
Bélus  conduit  ձ  Babylone  une  colonie 
égyptienne,  reçoit  le  nom  de  Bélus ,  dieu 
des  Baiiy  Ioniens ,  avec  lenuel  on  le  con- 
fond. A  près  sa  mort,  que  l'on  place  2059 
av.  J.-C,  ce  prince  est  mis  au  rang  des 
dlfui  par  Niiius.  son  fils  cl  son  surrc»- 


seur.  Suivant  Cyrille,  Bélus  lui-même 
fait  bAtir  des  temples,  dresser  des  autels, 
oflHr  des  sacrifices.  —  Selon  M.  de  Kh., 
qui  tient  ces  récits  de  Mar-Apas,  —  Bel, 
tyran  de  la  terre,  n'ayant  pu  soumettre 
Haig.  I,  X,—  «  marche  contre  lui,arrivn 
au  N.  del'Ararat ,  prés  de  la  maison  de 
Gatmos.  —  Bol ,  avec  son  armée  auda- 
cieuse, gigantesque ,  se  pressait  d'arriver 
sur  les  terres  d'Halg,  »  se  conOant  dans 
la  valeur  et  la  force  de  ses  soldats...  La 
lutte  s'engage,  le  sang  coule  de  toutes 
parts ,  le  combat  des  deux  côtés  restait 
indécis.  —  Bel,  le  corps  traversé  par  une 
flèche  qu'a  lancéellalg ,  expire,  ses  trou- 
pes se  débandent.  —  «  Le  corps  de  Bel 
étant  embaumé ,  orné,  dit  Mar-Apas,  est 

r^rté  ձ  Ilark,  et  enterré  sur  une  hauteur, 
la  vue  de  sa  femme  et  de  ses  enfants  », 
I,  xi;  — cité  aussi  I,  iv, —  v,  —  xiii.— 
Bel  ou  Bélus,  la  plus  grande  divinité  des 
Babyloniens;  son  temple,  le  plus  nia- 
gniflque  du  monde,  était,  dit-on,  la  tour 
de  Babel.  Ce  temple ,  embelli  par  tons 
les  rois,  est  dépouillé,  ruiné  par  Xcrcès. 
à  son  retour  de  Grèce.  Bélus  est  sans 
doute  le  même  que  Baal,  lléel,Bcl. 
Yoy.  Hérod.,  I.— Bel  (le  dieu)  est  trans- 
porté du  temple  de  Medzpine  ձ  Edesse , 
par  Abgar,  II,  xxvii. 

BÉLOcuus.  —  Deui  individus  de  ce 
nom  sont  cités  dans  la  généalogie  des  Chai- 
déens,  I,  XIX :  l'un,  le  7« etl'autre  le  10՛՛. 
—  Selon  Eus.,  1,96,  le  premier  se  trouve 
le  Tii«  roi  d'Assyrie;  après  Ninus  le 
deuiièmc,  Bélochus  est  le  IS*՝.  —  Yoy. 
encore  Eus.,  I,  Sfi7.  —  II,  83, 113. 

Benjamin  ,  traducteur  plein  de  grâce 
envoyé  à  Mesrob,  en  Aghouank,  |>ar 
Yassag,  prince  de  Siouni ,  et  par  l'entre- 
mise d'Ananias,  son  évéque,  III,  liv.  — 
Etabli  par  Anania,  directeur  des  écoles, 
dans  le  pays  de  Siouni. 

BÉOTIENS ,  habitants  delà  Béotie,  pro- 
vince de  la  Grèce ,  aujourd'hui  Stramu- 
lysa ,  située  entre  la  Doridc ,  la  Phocide , 
laThessalie,  TAttique,  la  mer  Egée  et 
le  Néf^repont,  divisée  en  haute  et  basse. 
Lébadia,  Chéronée,  où  naquit  Plutarque, 
Orchomène,  Platée,  célèbre  par  les  vic- 
toires de  Pausanias  et  d'Aristide ,  en  480 
de  J.-C.,  Lcuctre  par  celles  d*Epami- 
nondas,  Amphiclée,  lliampolis,  Coronée, 
Thesples,  étaient  des  villes  de  la  haute 
Béotie.  —  La  basse  contenait  la  fameuse 
ville  de Thébes,  aujourd'hui  Slives,  Pho- 
C(Ve,  .Michalessus,  Anthnlon,  Acréphima, 
Tanagrada;  Aulis,  les  monts  Ilélicon, 
C^ithéron ,  l*ar nasse  étaient  en  Béotie.  — 
Selon  les  uns,  Béotus,  petît-(]ls  d'Gole, 
fils  de  Neptune  et  d'Arni,  est  le  fondateur 
de  laBéotie.Ovidedonneain.si  rélymologic 
du  mot  Béotie ,  en  disant  que  Cadmus  . 
rnnduit  en  ce  lieu  par  un  bœuf,  y  bAtit 
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lli^hes  de  Grére.  Aléiam.,  vers.  U.  —Les 
IS^tUens  prennent  |iarl  A  lootes  les  guer- 
res des  Grecs  ;Niooniéde,  général  des 
Athéniens,  4Ô7  av.  J.-€.,  subjugue  la 
Kéotie  et  les  Locriens.  Tolmldas,  général 
des  Athéniens ,  deux  ans  après ,  en  fait 
autant.  Depuis,  les lh<'bains concourent 
»  la  guerre  du  Péloponése;  ils  se  trouvent 
à  la  prise  d'Athènes,  2Uô  a?.  J.-C.;  liés 
avet՛  les  Athéuieus,  les  Corinthiens  et  les 
Argiens,  ils  s'opposent  aui  Lacédénio- 
iiicns.  Dans  la  soite  des  temps,  ils  parta- 
gent le  sort  de  la  Grèce,  et  tombent 
(tomme  elle  au  XVI՛  sièéle,  sous  le  Joug 
des  Turcs.  Les  Béotiens  passaient  pour 
un  peuple  très  grossier,  de  là  ces  prover- 
bes :  Beoticasuâ,  auri^ ,  pourceau  béo- 
tien ,  oreille  béotieime.  —  De  là  aussi  ce 
vers  d*Horace,  en  pariant  de  rignorancc 
d'Alexandre ,  au  sujet  des  ouvrages  d'es- 
prit, II,  èpitrc  I,  vers  213:  —  Beotica 
ûi  crauo  jurare$  aère  naium.  Cepen- 
dant la  Béotic  produisit  l'indare,  Hé- 
siode, Corinne,  Epaminondas,  Plutor- 
(iiic ,  etc.  ;  la  mythologie  y  place  le  séjour 
w$  muscs.  —  «  Les  lléotiens  font  partie 
de  ses  peuples.  »  (d'Ardachés  I«r ,  roi 
d'Arménie,)  Voy.  Thébes,  II,xiii. 

llKHnj ,  22"  prince  do  la  rnce  de 
llaig ,  1,  XIX.— L'histoire  n'en  dit  rien. 

llKRGiTiUM,  cité  pnrSocratc,  Histoire 
(M'clés. ,  IV,  31.  —  Jlrigitium,  par  Paul 
Oruse,  VIII,  32.—  Urigitio,  par  Ammien 
Mnr-Cellin,  xxx^  fort  en  Pannonnie,  où 
Volcntinicn  tombe  malade  et  meurt»  III, 
\ XIX.  —Fait  rapporté  par  les  historiens 
lomains. 

HÊROSB,  fumeux  historien,  né  à  Baby- 
lone  à  l'époque  de  conquêtes  d'Alexan- 
dre; prêtre  de  Bélus,  auti^ur  de  trois 
livres  de  l'histoire  des  Cbaldéens  ou  de 
**nbylone,  mêlée  avec  celle  des  Médes, 
des  Assyriens  ;  Thistorion  Joséphe  en  a 
conservé  des  fragments  très  curieux  dans 
Mil  premier  livre  contre  A  pion  et  dans 
h՝  premier  livre  des  Antiq.Jud.— Bérose 
s'occupait  d'astrologie ,  et  ses  prédictions 
rliariuérent  tellement  les  Athéniens, 
(|u*iis  firent  placer  ta  statue  avco  une 
langue  dorée  dans  leur  gymnase.  Bérose 
eut  une  nile  qui,  faisant  profession  de  pré- 
«lire  l'avenir,  fuisibille  à  Cumes.— 31.  de 
Kh.  dit  que  Bérose  était  n  très  versé  dans 
toutes  les partiesde  la  sagesse»,  I,  ii,— 
«  qu'il  ne  s'accorde  iras  ail  sujet  de  la  ra- 
cine du  genre  humain  avec  l'Esprit  saint 
IV.  —  iV.  B.  Par  ce  mot  sibille,  il  est 
probable  que  M.  de  Kh.  n'entend  pas  U 
tille  de  Bérose,  mais  Bérose  lui-même, 
qu*il  regarde  comme  un  oracle  slbillin. 

Bfaioz  AH  AD,  érhanpécomme  par  mira- 
Hc  à  U  destruction  de  sa  famille  Garène 
Bahlav  par  Anlai'hir,  roi  des  Perses,  an- 
rrtre  de  la  grande  raie  primitive  des 


Gamsarian ,  II ,  i.xxiii.  —  «  Béroumodr 
cet  enfantqui ,  lors  de  rextcrininitkm  de 
la  race  Garene  Bahlav  par  Àrdachir,  em- 
porté par  Pourx, avait  été  sauvé, arrivée 
la  jeunesse,  Béroiamad  est  promu  ձ  la 
dignité  de  son  père  et  placé  à  la  tttedos 
troupes  par  Ardachir,  »  ...  dans  Tespé- 
rance  qu'il  périrait  dans  les  combats; 
mais  Béroiamad  eA  partout  vainqueur. 
— Il  a  beaucoup  d'enfants,  refuse  (Tobéir 
âChabouh,roi  des  Perses,  flisd* Ardachir. 
Enfin ,  empoisonné  par  les  confidents  de 
Chabouh,il  meurt.  II,  lzxxvii. — Voy. 
Gamsarian. 

BÉnozR  I«^  roi  des  Perses,  contempo- 
rain de  Diran  I",  II,  lxii,  —de  Dlcrau 
deniier  du  nom ,  lxiv.  —  Béroze  régne 
vingt-<|uatre  ans,  lxix. 

Bêrozb,  de  la  race  des  CartoianaUi , 
un  de  ceux  restés  fidèles  Ճ  Archag  III'. 
roi  d'Arménie ,  le  suit  dans  l'Armé- 
nie grecque,  et  perd  si*s  biens  situés 
dans  l'Arménie  piersc,  biens  confisqués 
par  Ghabouh  1Ի»  roi  des  Perses, lit, 

XLIII. 

BiROZR,  prince  (s)  rien  sans  doute)  dé- 
chargé de  ses  fers  iiar  Abgarqui»  ձ  la 
prière  de  Nerséh,roi  d*Assvrie,  lui  remet 
ses  oflTenses.- «  Si  cela  te  fait  plaisir,  dit 
Abgar  ձ  Nersèh,  donne-lui  le  gou\cr- 
nement  de  l'Arménie.  »  II,  xxxiii. 

Boucub-d'or,  signification  du  mot 
grec  Chrisoslôine.  —  N.  B.  Le  mot  ar- 
ménien est  la  traduction  fidèle  du  mot 
grec,  et  non  pas  le  mot  grec  écrit  en  ca- 
ractères arméniens.  De  même  pour  tous 
les  mots  qui  en  français  sont  tirés  du 
grec,  III,  Lvii. 

BiTUYiciR,  contrée  de  l'Asie  mimorc» 
bornée  au  N.  par  le  Pont-Eoxin.  au  S. 
par  la  Galatie  et  la  Phrygie,  ձ  1*0.  par  la 
Propontide,  à  l'E.  par  la  Paphiagonie; 
habitants  primitifs  :  Bebrices,  puis  Thy- 
ni,  llargandinl,  Mygdoucs,  Cauoones» 
—  Villes  principales:  —  Prusl,Niréev 
où  s'assembla  un  concile  au  sujet  d'A- 
riuseuTil,  par  Tordre  de  Constantin, 
M.  de  Kh.,  Il ,  lxxxix.  —  Nieomédie, 
lléraclée,  Claudiopolis.  —  L'histoire  de 
la  Bithynie  est  peu  connue  avant  Alexan- 
dre, auquel  se  soumet  son  roi  Zépites  en 
328.  Puis  Nieomédie  secoue  le  Joug  (183 
av.  J.-C.),  tombée  sous  la  puissance  des 
Romains ,  elle  a  iiour  reis ,  après  Nico- 
médc  II,  Niconiéfic  III ,  mort  en  45,  lé- 
guant  son  rovaunie  aux  Romains;  — 
devenue  au  III«  siècle  province  du  dio- 
cèse du  Pont,  au  V«  séparée  en  deux  pro- 
vinces :  1<>  la  Bithynie  propre  (Bithynie 
occidenUle);  —  2»  monorée  (Bithynie 
orientale):  au  XI<  siècle,  conquise  iiar  les 
Seljoukiocs;  en  1:1ճ),  les  Ottomans  font 
de  Brousse  (Brusa)  la  capitale  de  leur 
empire,— l^itlM nie,  citée  111,  xvni. 
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drzATiCE,  capilalo  de  la  Tbraco,  k 
l'cilrémilé  (tu  S.-K.  sur  la  PropontiJc , 
et  è  rentrée  du  JSosphurc  do  Thrace, 
fondée  selon  Ici  uns  |>ar  Dyzas  »  arriére- 
pctit-lils  d^Jnachns  ;  selon  Jaistin,  par  les 
Lacédémoniens  ;  selon  Ammien,  par  les 
Atliéniens,  puis  agrandie  rapidement, 
lonibe  successivement  au  pouvoir  de  Da- 
rius, des  Ioniens,  de  Xercés ,  soumise  aux 
Laoèdémoniens  par  Pausaiilas,  7  ans 
anréi  ravie  par  les  Athéniens.  Au  mi- 
lien  des  conflits  d'Athènes,  de  Snarte. 
Ilyzaoco  redevient  libre,  résiste  a  Phi- 
lippe de  Macédoine;  puis,  cédant  aux 
armes  romaines,  elle  obtient  le  privilège 
de  se  gouverner  par  ses  propres  lois.  By- 
zaoce  était  alors  une  ville  riche,  popu- 
leuse, rempUe  d'édîQces  et  de  siatues 
magnifiques,  etc.  Vers  la  fin  du  H»  siè- 
cle, elle  se  déctare  pour  Pcscennius- 
Niger,  et  résiste  trois  ans  à  Septiinc  Sé- 
vère qui,  en  étant  devenu  maître,  la  fait 
piller  et  raser,  puis  la  relève  h  la  prière 
de  Caracalla,  son  fih  ;  mais  Byzancc  ne 
recouvre  sa  première  splendeur  que  lors- 
que (^onatahtin  en  fait  le  sié^e  de  l'eni- 
IJire,  fous  le  nom  de  Constantinople,  en 
328  de  L-C.  —  Yoy.  Strab., — Mêla,  II, 


ii,Corn.Nep. — Paus. — Justin, ix; — T*c., 
Aun.  XII.  —  M  t^ons'aiitin  ne  croyant  pu^ 
devoir  retourner  ձ  llome,  passant  à  lîy- 
zanre,  y  établit  sa  cour,  d'après  Tordre 
qu'il  rc^ut  dans  les  prévisions  d'un  son- 
ge. Il  élève  partout  de  magnifiques  con- 
structions; augmentant  la  ville  au  quin- 
tuple, il  la  Tait  grande,  superbe....  Il  n'y 
avait  que  peu  de  chose,  comme  lasiratéffic 

bfttle  par  Alexandre Dans  la  suite. 

Sévère, empereur  des  Romains,  restaura 
cette  place,  bAtit  des  thermes,....  con- 
struisit un  Uiéàtre  pour  les  combats  d'a- 
nimaux, un  autre  iwur  les  histrions,  un 
hippodrome,  monuments  inadievés.  Con- 
stantin bAtit  et  orna  magnifiquement 
sa  ville  qu'il  appela  la  nouvelle  Home. 
Mais  le  monde  l'appela  la  ville  de  Con- 
stantin n  (Constantino|)1e);  II,  lxxxviii, 
citée  encore  111,  xm,  xvi,  voy.  Ncr«ics. 
—  XXIX,  voy.  nab.;->xxxiii,  temples  du 
Soleil,  d'Artémis,  d'A4>hro<lile ,  situés  Ճ 
llyzance,  —  xxxix;  voy.  Théiidose,  — 
XLi;  voy.  Chrisostdme,  —  iaii;  voy. 
Mesnjb  et  Vartan,  •—  lx;  voyage  des  Ira- 
ducteun  a  Kyzan(*e;— voy.  Léon  et  (;<»- 
rioun,  —  Lxii,  citée  au  sujet  des  traduc- 
teurs; —  voy.  Constantinople. 


c. 


Gic,  prince  de  llachdiank,  envoyé 
par  1«  satrapes  d'Arménie ,  près  Tcm- 
perear  Constance,  afin  de  lui  demander 

Kur  roi  Khosrov  111*> ,  fils  de  Dertad , 
ï.iv. 

Cahat  ,citè  le  3»  après  Isaac  dans  la 
Rénéalogle  des  Hébreux,  I ,  xix, — son- 
veoldansla  Bible,  gén.  xlvi,  11,— ex. 
▼1,16,  18,— Nom  III,  17,  19,  Ճ7,  iv, 
S,Tii,  9,  XVI,  1,xxvi,  57,  5K,  etc. 
c  Gainan,  a  lâO  ans  engendre  Sala ,  » 

I,  T.  —  N.  B.  Dans  les  Septante,  généa- 
logie de  saint  Lue,  et  dans  la  plupart  des 
aoteun  sacrés  et  profanes ,  il  n'est  pas 
qnestion  de  Caïnan ,  et  Sala  est  dit  fils 
u'Arpbaïad.  —  Voyez  Ccn.,  x,  Ճ1, 
XI,  i±  —  Ev.  saint  Luc,  III .  'Mi. 

Cailadoc,  KaHladou  (ou  Caïlad;  en 
prenant  la  particule  on  comme  forme  du 
Kènitif,  Kaïlad  parait  un  diniinuiif  de 
CiVl,  Kall,  le  fleuve  Lupus).  D'après 
la  seDgraphie  de  M.  de  Kh.,  mer  de  Kaf- 
laadana  la  province  d'Ararat.— «  Vigne 
arrosée  par  un  bras  venant  du  lac  de 
KaTUMlou»  II,  Lxii. 

CAXADaua,  historien  perdu  qui.  selon 
M.  de  Kli. ,  attribue  è  Ardaches  l՝-'r,roi 
d'Arménie,  la  plupart  des  hauts  faits  de 
<«yrii8,  notamment  la  prise  deCrésus, 

II,  xiii. 

Cambysk  (11*^),  roi  dcsPcrse<t.  iKlit- 
iils  de  c  aiiibyse  (l*՝՛)  le  père  de  tyri**. 


et  fils  de  ce  dernier,  fait  la  guerre  en 
EgyplOt  puis  en  Lybie,  où  il  voulait  dé- 
iruiic  le  temple  de  Jupiter  Ammon. 
mais  ses  troupes  sont  ensevelies  sous  les 
sables  de  la  Lybie;  en  Ethiopie,  s€s  soldats 
pressés  par  la  famine  se  dévorent  mu- 
tuellement :  de  1ծ  l'allusiou  faite  par 
M.  de  Kh.  aui  malheurs  de  Cambyse 
chez  les  Ethiopiens ,  II,  xiii.  — De  re- 
tour en  Egypte,  t^amby^s  tue  le  bœuf 
Apis.  Le  trône  de  Pêne  était  envahi  par 
un  faux  Smerdis  .  lorsque  Cambuse 
meurt  d'accident.  Tyran  cruel,  CanibvMt 
avait  fait  périr  son  frère  Smerdis ,  ainsi 
que  sa  »<rur  et  son  époux  Méré.  —On 
croit  que  Cambysc  est  le  même  qu'As- 
sueruscitéuuchap.  iv  d'Esdrasonbien 
qu'Arlaxerces. 

CAMin.  nom  donné  aux  habitants  de 
la  Cappadoce  et  tiré  de  (■  orner,  en  armé- 
nien Camer ,  Camlr ,  fils  de  Japhet,  dont 
ilii  descendent  Voyez  i*introdurtion, 
wyQ  <1.  —  Il  est  à  remnrqner  que  .\l.  «le 
Kh.  dans  le  même  chap.  ixxx.  Itv.  Il . 
emploie  Garnir  et  Gabatovgatzik,  ^Ca|>- 
padociens;  poui  désigner  le  même  |»a)^. 
— «  DaiH  les  contn'Ts  des  Camir  à  է>՝տ<՚ւ 
rée,  j>  II.  lxxx.  — N.  U.  On  reimuve  te 
nom  Camir,  donné  par  les  Arméniens  i^ 
InOppndixv  dno8(՝ami>e  rt  rniiiitèned՝* 
.stulKiii.  qui  no):ini>՛  »\u>i  (ji»e  d«*4  pru- 
%irii'cf  de  le  ւ»-՚>տ.  -֊  Voriv   Cij>;» -don՛. 


—   If)  — 


rAPAfiu,  perionnflge  n  qui  Vacher- 
vhag  իք  donne  riiispoirtiun  de«  hara« 
(OU  dei  grains,  car  le  mot  arménien, 
yoïd^  signifie  harai,  — graini)  et  qu՝il 
lait  I^autenr  d'une  satrapie  appelée  de 
feon  nom,  II,  vu. 

r'APÊGHfcivE,  Issue  de  CaiMigh.  Cette 
sotrapie  formait  un  canton  de  la  graufle 
Arménie  an  pays  d'Ararat,  ձ  l'orient  de 
l'a՝(?énc,  entre  les  deui  grand»  fleuves 
Akbonrian  et  G(^houan;— ville  prluci- 
liale  Gnetch,  c'est-éh-dlreGuetchror.  Il 
y  avait  aussi  un  endroit  appelé  autrefois 
la  Vailéé  des  Vipères,  qui,  selon  les  lé- 
gendes, (mars  6)  furent  chassées  par  les 
prières  de  saint  Tatoul,  depuis  niunas- 
Kre  fie  saint  Tatoul.  —  Un  autre  lieu 
ti  apiielait  1* Antre  des  Démons,  (lég.  Id}; 
saint  Varos  y  habita;  mais  après  Ta  dé- 
couverte que  l'un  y  Ոէ  de  son  corps,  on 
ItÀlit  un  niDPastére  sons  le  nom  ueKud, 
(trouvé)  nom  qui  se  perpétue  encore 
uujoura'hui. 

4.APPA00CB,  région  de  l'Asie  mineure, 
(aujourd'hui  une  partie  des  pachalicks 
doSiwas  et  deCaramanie)  bornée  au  S. 
par  la  Cilicie,  au  N.  par  le  Pont,  à  i*Ë. 
|iar  l'Euphrate,  qui  la  séparait  de  TAr- 
ménie.  —  Opitale;  Maaaca  ou  Césarée: 
—provinces  priDcipale»:  taSanraranséne, 
in  Garzanriiide,  la  Tyanitide,  la  Ca- 
taonie.  Avant  Aleiandre,  le  IHint  en 
faisait  partie; — ancienne  religion,  lésa- 
bèisrae.  Le  feu  était  ailoré  dans  le  temple 
de  f^amana.  —  D'aDord  indépeDdante, 
pui*  réunie  ձ  l>mplre  perse,  à  eelai 
d'Alexandre,  à  la  satrapie  d'Euméne,  an 
royaume  d'Antigooe,  la  Cappadoce  re- 
devient indépendante  vers  3iii.  Ses  pre- 
miers rois  sont  peu  connus  jDsqu*en  370; 
viennent  ensuite  dii  rois  du  nom  d*A- 
riaratne,  (550-92  avant  J.-C.)  pais  trois 
Ariubatunes,  (92-34)  Ariaraihe  vu, 
vaincu  par  Mithridate.  La  riiuie  de  ee 
dernier  laisse  la  Gappadoee  au  pouvoir 
des  Romains.  Restée  niyaume  sons  leur 
protectorat,  Jusqn'an  régne  de  Tibère, 
qui  la  réduit  en  province  romaine,  après 
la  mort  du  roi  Archélaûs,  (17  de  J.-C.) 
Par  la  suite  la  Gappadoee  est  divisée  en 
trois  provinces  :  la  r^ppadoce  l*",  au 
N.-t).,  (cheMieu  Sébaste);  la  Gappa- 
doee 2»,  au  S.-O.,  (chef-lieu  Mazaea); 
l'Arménie  2",  au  S.-E.;  la  partie  située 
au  N.-E.  est  comprise  dans  l'Arménie 
l'e,  —citée  I,  XIV,  —  II,  tfixv,— lxxx. 

Garcaratzi,  un  des  peuples  Scytbeset 
Sar mates  des  Grecf  et  des  Latins,  è 
Textrémité  des  Aghouank ,  dans  les  gor- 
ges du  Gaucase.— La  dynastie  des  Gar- 
caratzi descend  d'Aram ,  II,  vu  ;  — 
plaine  des  Garraratzl,  oA  desieudit  l>er- 
tad  pour  rombr tire  le  lui  îles  Passifs, 
i.xxxiv.  —  Mtsr-jb  «oiPiNjsr  1rs  rarac- 


téres  de  !a  la:igUL՛  di  s  Cari-^ratzi,  1«ոճե€ 
nuque  .  Iiarbarc,  gnissiére,  sans  liaison, 
m ,  Liv.  —  N.  II.  Les  Garcaratzi ,  selon 
Strabon ,  étaient  venus  avec  la  tribu  de» 
Amazones,  du  pays  de  Thémifcyrc ,  sur 
les  bords  du  Pont-Euxin ,  pals  avaient 
pénétré  dans  Fintérieur  des  munlagnes. 

Gardciiduil,  chef  de  la  race  de* 
Khorkurouni ,  mis  A  la  tête  des  troupes 
par  le  roi  d'Arménie  Khosrov  11«,  ձ  la 
place  de  Mihran ,  III ,  ix. 

Garinus  ,  empereur  romain ,  (282, 9ô 
deJ.-G.),  tilt  aîné  deOrus,  frère  de 
Numérianns,  né  en  2iâ,  Gésar  en  282, 
sesignagle  dans  les  Gaules,  ma's  bienliH 
ses  viofs  sont  si  grands  que  Gams  s'é 
crie  :  je  ne  le  reconnais  plus  pour  mon 
fils,  —  devenu  empereur,  Garinus,  fait 
massacrer  son  frère  Numérianus,  qui 
régnait  avec  lui.  Alors  seul  maître,  il 
se  livra  à  la  débauche,  ծ  la  cruauté;  ce- 
pendant  11  défait  les  barbares  qui  com- 
mençaient à  attaquer  l'empire,  entra 
autres  les  Sarmates ,  puis  Sabinus  Julia- 
nus  qui  s'était  couronné  dans  son  gou- 
vernement do  Yéoétle.  —  Garinus  bat 
Dioclélien  ,  proclamé  empereur,  prêt  ձ 
le  vaincre  entièrement  ձ  Margnni  en  Ml  - 
sle,lorsqu*un  tribun,  dont  il  avait  léduit 
la  femme ,  l'assassine  au  milieu  dn  com- 
bat, (S85  deJ,-G.)  —  «  Garinus,  qui  mar- 
cha ftur  Gornag  dans  le  désert...,  fût  mis 
en  pièces  (par  Ardachir  I<-r,roides  Per- 
ses] et  le  reste  de  l'armée  prit  la  fnite» , 
II ,  Lxxix. — N.  B.  Ce  récit,  comme  on 
voit,  est  loin  de  s'accorder  avec  l'histoire. 

Garni  on  K arh i ,  une  des  plus  an- 
ciennes villes  du  monde,  bAtie  par  Kég- 
ham,  qui  l'appelle  de  son  propre  nom 
Régbami,  dans  la  suite  est  appelée  Garni 
par  Karnig ,  petit-fils  de  Kégham,  1,  xii. 
— Dertad  achève  la  construction  du  fort 
de  Garni  avec  des  pierres  do  taille  très 
dures.  Il ,  xc.  —  Ornl  n'est  plni  au- 
jourd'hui qu'un  misérable  village  prés 
d'Krivan.  Ghardin  a  remarqué  parmi  ses 
mines  une  tour  d'une  architecture  sin- 
gulière sur  laqiielle  étaient  des  inacrip- 
iioos  très  anciennes.  Gelte  tour  était 
peut-être  en  avant  dn  palais  de  Khos՛ 
rovitoukhd.  —  Les  habitants  ont  don- 
né ձ  ce  lieu  le  nom  turc  Tak— Dertad , 
c'est-A-dire  couronne  de  Derlad. 

Garnig  ou  Karnig  ,  pctit-flls  de 
Kégham ,  donne  son  nom  a  la  ville  de 
Karni ,  I ,  xii ,  —  cité  aussi  II ,  vu— xi. 

Garmg,  anachorète  ձ  qui  il  fUt  révélé 
où  reposaient  les  restes  de  saint  Gré- 
goire, 11,  \ci. 

Cabtman.  —  Le  vallon  ,  où  retourna 

saint  Mcsrob,   III,   i.x,  était  dans  le 

canton  Car tnian,  près  d'Oudi.  Selon  Var- 

tan ,  il  y  avait  aussi  le  tombeau  du  dor- 

'teur^Liirocomcizi.  — Il  ynvaitauisi  uu 
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furt,  qni  ioloii  Jean  Calholicoi,  fut  prit 
!Nir  Pough. 

Cartu  ANATzi ,  issus  (Je  la  race  d'A- 
ran .  descendante  d«  SUsag ,  11 ,  viii  ,— 
habitaient  Cartman,  un  des  cantoni,  do  la 
province  d՝Oudi ,  grande  Arménie  »  aai 
lomba  dans  la  suite  an  pouYoir  des 
Aghoùauli.— LeP.  Ingigian,  Arch.» 
H  •  170,  pense  que  les  Cartmanatii  n'é- 
taient pas  rangés  au  nombre  des  satra- 
pies, mais  étaient  seulement  grands 
propriétaires.  —  On  Toitdans  M.de  Kh. 
plusieurs  personnages  de  ce  nom. — Bé 
roseCannanatzi  reste  fidèle  ձ  Archaç  I1I«, 
111 ,  xuii.  —  KhosrovCartmanatii  sons 
Chabonh  Il«,  roi  des  Perses,  lv.  — Pou- 
zant,lII,xvii,paried*unprinccdeoenom. 

Caitza!*  ,  roi  des  Ibériens  du  temps 
d*Ardachés  II«,  roi  d*Annéniey  con- 
naissant par  expérience  Tinrapacité  de 
Zaréh,  fib  d*Ardachës,  soulève  tout  le 
Mrs,  puis  charge  de  chaînes  Zaréh  et 
le  Jette  en  prison  sur  ie  (Caucase.  Carlian 
tîst  défait  par  Ardavatz  et  Diran  qui  dé 
livrent  leur  frère  Zaréh,  II ,  un. 

Camus  (M.  Aurel.)  natifdeNarbonne, 
après  avoir  passé  par  tous  les  honneurs 
civliset  militaires,  même  le  consulat, 
succède  à  Tempereur  Probus,  en  282, 
bat  les  Sarmates  et  les  chasse  de  VAs- 
s|rie;  fait  Césars  ses  deux  fils  Carinus 
et  Numcriauus ,  défait  de  nouveau  les 
Sarmates  et  les  Perses,  d*où  lui  vient  le 
nom  de  Persiqoe  ou  Parthique,  et 
meurt  frappé  de  la  foudre  Ճ  (^tésiphon , 
dans  la  JMésopoUmie,  en  282  de  J.-C. , 
après  un  règne  de  16  mois.— M.  de  Kh., 
qui,  conforméniciit  Ճ  rhiitoirc  générale, 
lait  d'abord  Carus  victorieux  des  Perses, 
le  Ciit  ensuite  mourir  à  Rinon  (lieu  in- 
connu), sous  les  coups  d'Ardachir  qui 
attaqua  les  Romains  des  deux  côtés  de 
l*£aphrate.  II,  lxxiv.— Habile  géné- 
ral ,  orateur  éloquent,  homme  vertueux, 
Carus  mérita  et  obtint  les  honneurs  de 
rapothéosc. 

Camaoii.  Ce  fleuve,  dans  laprovii.ce 
d*Ararat  grande  Arménie  »  sort  du  mont 
Arakadz,  traverse  la  vil  le  Car  pi, d'où  ilest 
appelé  aussi  eau  de  Carpi,  so  rend  ձ  Vag- 
harchabad,  puis  se  mêle  à  rAraxe.  — 
N.  B.  Il  algré  cette  description,  rempla- 
cement de  Vagharchabad  et  du  fleuve 
Cassagh  ff  l  encDre  maldélermiué. — Juifs 
captifs  établis  par  Uicran  ll<  sur  le  fleuve 
Cassagh  .11,  xvi  :— voy.  aussi  11,  i.xv. 

CAaPiKxs,  peuple  d'Asie,  sur  la  côte 
S.-0.  do  la  mer  (՝^spienne,  au  N.  des  Ca- 
dusii  ou  (fl<>la  qu'on  a  voulu  identifier 
avec  eux.  Ou  donnait  aussi  ce  nom  à  une 
nennlade  indo-scylhe  qui  vivait  à  TE.  de 
la  Sogdiane.-— Sein|Md,  général  d'Arda- 
chèsil^ruinelepiiystlesr^spiens.Il.i.iii 
—la porte  des  Cafpiens,  ciiÉe  11,  i.xxxvi. 


au  sidel  de  la  prédication  de  Nouné  (Cas- 
pis  pyls,  aujourd'hui  le  pas  de  Kha<»uar, 
défilé  trésdifficilequiconduisaitde  l'iiyr- 
canie  dans  la  Parthie,  et  qui  mène  à  pré- 
sent du  Mazendéran  dans  l'irak-adjemi, 
vers  la  source  du  DJiobi. 

CASSiusqai.selonM.duKh.,  réparant 
les  défaites  des  Romains  sous  Gabinius 
et  Crassus,  arrête  les  troupes  arménien- 
nes en  deçà  de  l'Ëuphrate  et  de  la  Syrie, 
11,  xviii,— est  sans  doute  le  même  que 
Cassius  Longinus,  général  romain,  bran - 
ttén  de  Brutus,  i'un  des  meurtriers  de 
César. — Après  avoir  étèen  Afrique,  passe 
en  Orient,  se  Joint  à  Brutus  en  Macé- 
doine. Attaque  par  Antoine  et  Octave 
dans  les  plaines  de  Phi  lippes ,  l'an  42  de 
J.-C., Cassius,  forcé  de  plierdcvant  Antoi- 
ne, se  perce  de  son  épéc, — ilcstsurnommc 
Je  dernier  dos  Romains.  —  Voy.  aussi 
II,  xxvii. 

Caucase,  grande  chaîne  de  montagne> 
entre  l'Europe  et  l'Asie,  au  S.-E.  s'étend 
de  la  mer  Caspienne  a  la  mer  Noire  au 
N.  du  Kour  etduRioni,  par  40^  40»  lat. 
N  et  35°  f  70  long.  E  ;  chaîne  principale 
00  Caucase  proprement  dit,  va  du  S.-E. 
au  N.-E.,  depuis  la  péninsule  d'Apchc- 
ron.  Jusqu'à  la  forteresse  d'Anapa,  sur 
une  longueur  d'environ  350  kii.  ;  au  N. 
i'Elrend  et  l'ElbrouU  (Oraunii  montes) 
au  N.-O.,  les  collines  qui  bordent  la  nier 
Noire  (Caraxici  montes)  Les  montagnes  de 
la  Crimée  sont  dos  ramifications  dn  Cau- 
case qui,  au  S.-O.  se  rattache  à  l'extré- 
mité orientale  du  Taurus,  lequel  couvre 
toute  l'Asie  mineure.— Cimes  principales, 
mont  Ëlbroutz,  5,  JOO  mètres  d'élévation, 
le  Mqlnwari  ou  Kasbek ,  4,800 ,  et  le 
Chat -Elbrouz  sur  les  confins  du  Dag- 
hestan ,  4,000— Fleuves  principaux  sor- 
tant dn  Caucase,  le  Kouban  au  N.-E., — 
le  Terekau  N  -E.,— le  Rioni  (Phasis)  au 
8.-0.,  TAlazan  au  S.-E.— Défilés  célèbres, 
portes  caucasiennes  (aujourd'hui  défilé 
de  Daricl ,  sur  la  route  de  Masdok  A  Té- 
flis),  —  portes  albaniennes  ou  sarmati- 

3ueSy  le  long  des  c6tcs  du  Daghestan, 
ans  le  district  de  Kagmancharic  ;  les 
portes  caspiennes  prés  de  Téliéran, — les 
portes  il)ériennes  (aujourd'hui  sckaoura- 
pé). — Connu  dés  lapins  haute  anliquiié, 
le  Caucsse  est  célèbre  dans  la  mytholo- 
gie des  Grecs, qui  plaçaient  sur  scàclmes 
lesnppliccde  Prométhée, — les  nombreu- 
ses peuplades  dn  Caucase,  appelées  au- 
jourd'hui Tcherkesses,  Nogàls»  Abares , 
0»sétes  etc.  furent  presque  toujoars  in- 
dé|)endantes.  Chez  les  anciens,  Mithri- 
date  leur  ini|MM:a  quelque  temps  la  lui  : 
rhez  les  modernes,  la  domination  des 
JTuri's  sur  les  inonta^Miards  du  Caucase 
I était  pureiiH'iit  norniurile:  celle  des  Ku:֊- 
bi'saujouid  hui  est  fort  dillicile  à  main- 
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Unir.  LeiMTanti regardent  comme  sortie 
du  Gancaie  la  race  blanciie  qui  couvre 
toute  l'Europe  et  une  partie  de  TAsic  ;  de 
U  le  nom  de  race  caucasienne.  —  Cité  I , 
VIII.  —  Peuplades  sauvages  du  Caucase, 
convoquées  par  Vagharcbag  i«s  11,  vi — 
VIII  ;— grands  troubles  survenus  dans  la 
chaîne  ne  la  grande  montagne  du  Caucase 
au  pays  des  Pouighares,  ix;  —  habitants 
du  mont  Caucase  réunis  aui  autres  trou- 
pes d*Ardavazt  qui  marche  en  Méso|K)la- 
mie,  en  chasse  les  Romains,  xxii. — Sur 
lel  !aucase,Zaréh,  général  d'Ardavazt,  est 
jeiv  en  prison  par  Carlzam,  roi  des  Ibé- 
ricns,  LUI.  —  Sous  Kowov  II«,  les  habt- 
lants  du  nord  du  Caucase  fondent  sur 
l'Arméuie,  III,  ix. —  Archag  II",  pressé 
par  Chabouh  11*,  roi  des  Perses,  s'enfuit 
dans  les  contrées  du  Caucase  avec  le  se- 
cours des  Ibériens,  xxvii. 

Cazavo?!  ,  fils  de  Sbanlarad,  fuit  en 
Gréi'e  avec  son  |)ére  pour  échapper  i 
l>itermiiialion  des  satrapes,  faite  par  Ar- 
rhag  II՛-,  111,  xxxi  ; — reste  fidèle  ձ  A r- 
rhag  III՛,  xuii; — après  reitinclion  des 
Archagougi,  est  placé  par  les  Grecs  à  la 
léte  des  satraprà  du  pays,  xi.vi  ; — re- 
tourne prés  de  Kosrov  lll" .  en  est  bien 
irailc,  xlviii; — après  la  défaite  deKhus- 
ruv ,  est  emmené  prisonnier  par  Arda- 
rhir,  roi  des  Perses  ,  qui  confisque  tous 
SCS  biens.  —  Yoy.  aussi  lv. 

Cazavon,  fils  de  Ilrahad,  de  la  race 
Gamsarian  et  Amadoni.  sur  la  demande 
du  patriarche  Isaac  le  Grand,  est  rétabli 
dans  une  partie  de  ses  droits  par  Yram, 
roi  des  Perses.  III,  lxv. 

Cklbsti  ou  plutôt  Cklesti!!  (St), 
évèoue  de  Rome  de  MZ  à  432 ,  successeur 
de  Voniface  Ի^,  désapprouve  la  doctrine 
de  Nestorius,  ne  répond  pas  à  ses  lettres, 
assemble  un  concile  à  Rome  eu  430,apré8 
l'arrivée  du  diacre  Possidonius,  envoyé 
parSt  Cyrille;  nouvelle  condamnation  de 
Ncslorius  au  concile  d*£phéte  réuni  par 
lliéodose;  Cèlestin  envoie  ses  légats, 
Philippe,  ArcadiusetProjectus,qui  con- 
firment la  condamnation  de  Nestorius; 
mais  il  ne  parait  nas  que  Cèlestin  se  soit 
rendu  lui-même  a  Ephése,  comme  le  dit 
M.  do  Kh.,  III,  Lxi.  —On  a  de  Cèlestin 
plusieurs  lettres  relatives  an  concile  d*E- 
phèse,  et  d*autres  encore,  adressées  Ճ  des 
év^ues  en  faveur  de  la  doctrine  de  saint 


liens  apprirent  à  bien  manier  les  chevaux 
en  combattant  les  taurcaui.  Qudqurs 
autres  croient  que  les  centaures  étaient 
une  association  de  psieurs  riches  en 
bestiaux,  qui  habitaient  les  montugnrs 
d*Arcadie.  Plutarqueet  Pline  ont  paru 
croire  é  l'existence  réelle  de  ces  monstres. 
Ayant  voulu,  aux  noces  deLapiihe  Piri- 
thoOs  avec  Hippodamic,  enlever  œtle 
princesse,  ils  furent  repoussés  et  battus 
par  les  Lapithes ,  obligés  de  hilr  et  de  se 
disperser.  Les  centaures  les  plus  célèbres 
sont,  Nessus,Chiron ,  Euritus,  Amyciis , 
Pbolas.  Voy.  Lapithes.  —  Le  centaure 
Pyrète  dont  parle  M.  de  Kh.,  fin  du  pre  • 
mier  liv.,  fut  tué  par  Périphaulc,  (V. 
Ovide  ,Métam.,  liv.  XII.  — «  Quid  iihi 
victoremgemini. — Periphanta  prWli, 
Àmj^iea  quid  rêfêramf  n 

Cbpiuuo?!  ,  historien  (perdu)  grée  du 
1I«  sièdo ,  relégué  en  Sidle  par  Adrien . 
auteur  d'une  histoire  universelle  depuis 
Ninus  Jusqu'à  la  mort  d'Alexandre  en 
9  livres ,  appelés  du  nom  des  9  muses, 
de  Kh.  invoque  le  témoignage  de 
Céphalion  au  sujet  de  la  généalogie  de 
Nlnus,  IcT;  il  semble  reganier  comme  fa- 
buleux tout  ce  que  dit  Céphalion  sur  Sé^ 
miramis, XVII.— Voy. Eus.  Ի«  pari., 90. 
91 ,  Յծ9, 373. 

CÉRAS  d'Argos,  qui  arracha  le  sabot 
d'un  bœuf,  est  surpassé  par Oertad,  II«, 
Lxxix.  —  iV.  i?.  Il  y  a  un  athlète  sicyo- 
nien  appelé  Khirias. 

CéiaiAb,  ville  de  la  Cappadoce,  d'a- 
bord Mazaca ,  puis  EusebfaK  aujourd'hui 
Kaisariéh,  cher-lieu  de  la  Cappedooe  rar 
rHalys,  —  où  vint  Aram  avec  une  puis- 
sante armée. --Appelée  Majar,  du  nom 
deMechag,  gouvenieurdu  payiL  puiiCÎ^ 
sarée,I,  ziv,  en  l'honneur  de  Oisar,  par 
Mirfadate,  qui  l'avait  rebâtie  surl'eni- 
placemeni  de  Mi^ac;  selon  l'histoire  gé- 
nérale, parTibére  en  mémoire  d'A  ngnste. 
Cette  ville  échappe  à  la  dominaiion  de 
r Arménie,  II,  xviii.  —  Paye  tribut 
entre  les  mainsd'iIérode,sous  Archam , 
père  d*  Abgar,  xxiv,  —  fournit  des  trou- 
pes à  Erouant  contre  Ardachés  11<^,  II, 
xLiv.  —  Dans  les  contrées  de  Gésarée, 
l'armée  romaine,  sous  Domiticn ,  pouisc 
vivementDiran  II«,niaiselleest  elle-même 
reponssée  par  le  général  Sempad ,  liv,— 
a  pour  évèque  ï'irniélianus,  du  leropt 


Augustin,  de  la  grâce  et  du  libre  arbitre,  d'Origène,  lxxv.  —  Lieu  ou  s*enfkiit 


etc.  Cèlestin  édifia,  dit-on,  la  basilique  de 
Jules.  —  On  le  fête  le  19  mai.    • 

Centaures  ,  monstres  demi-hommes 
et  demi-chevaux,  nés  d'Ixion  et  d'une 
nuée,  substituée  par  Jupiter  AJunon.  Ils 
habitaient  aux  environs  des  monts  Ossa 
et  Pélion  enHiessallc.  Leur  nom  dérive, 
dii-<>n,  de  deux  mots  grecs  qui  signifient: 
piqiicr-taurcnn .  parce  que  les  Thessa- 


avec  une  des  sœurs  d'Ardavazt,  une  cer- 
tain Dadjad  Ma  ntagou  ni,  Lxxxiii. — Pa- 
irlede Sophie, mère  nourrice  desaintGré* 
goire  rilluminateur.  —  Séjour  momen- 
tané de  saint  Grégoire ,  lxxx,  i.xxxiii. 
—  «  A  Césarée  se  trouvait  Ner»ès  pour 
son  instruction ,  A  la  mort  des  enfanta 
de  Ious»ig,  »  III .  xvi.  — •  Revenu  ծ 
(Césarée,  Nersés  le  (irand ,  alors  pitriii- 


—  -«.s  — 


է  tir     -r.l՛    iti.i.    \\  —  Mi*i:ril  uii  nr 
«lii^tvM՛.   \\\i\   —  liN  hjihitAiiU   de 
r\nuriiic  ^m-i|iio  foiinii»  «i  la  juruiic- 
tK»n  «Ju  »ii>je  U՛՝  <!i*S4n'«e,  i.iv.  —  L'ar- 


dti  pouvoir  ;ւե«օ1ււ.  n'en  iis«*  (]«ւր  pobi՛ 
faire  le  bien,  pardonne  h  ses  ennemis  . 
embtitlit  Rome ,  réforme  les  ioi«,  crcnsn 


tiir\i\)ur  dr  4'.r»Ar4H^  reçu  avec  pompe,  un  purt  ձ  Tembouchurc  du  Tihre,  fait 


I  TU ,  —  lieu  où  s'airdtéreat  pour  se  rc- 
pi«rr  Jean  el  Àrlzan,  disciples  de  Mes- 
nib.  nx.  —  (^sarte,  devenue  un  objet 
tlt>  haine  pour  Julien  TApo^tat  à  cau^c 
du  chrisuanisme ,  |ierd  le  rang  de  rilé, 
nurend  ie  nom  de  Alazaca,  voit  fcs 
pmrt»  incorporés  dans  ia  milice,  ses 
Iiabitanl4  taiés  comme  les  viliaiseois, 
pnhrK)!li«e(!e(la|ipadom  nVùl  plus  A 
roniltoili  e  te  (Nigniiisme.  mais  les  Ariens. 
Saint  Oasile,êvêquede  Césarée»  soutient 
vigoureusement  la  foi  du  eimcilo  de  Ni- 
cée.— Oômolie  quatre  fois,  (lésaréc  n'of- 
fre plus  ni  m(»nnments,  ni  inicriptions. 
I/ancicnne  ville  était  au  pied  du  mon  է 
Argée.  Césarée  fut  la  iiatrie  de  Pausa- 
nias,  Toy.  Strab.  1. 

Cksar.  m.  de  Kh.  entend  ici  Julien 
Tésar,  gui  aurait  bien  accueilli  le  Jeune 
Mrhdate,  neveu  du  roi  d՝ Arménie  Di- 
cran  11^,  lui  aurait  donné  la  principauté 
de  la  ville  de  l*erga ,  Taurait  envové  au 
secours  (rAnlipalcr,  |K're  d'Ilêrude.  Ce 
serait  donc  en  1  honneur  de  Julien  Césai 
queMirhdalc,  par  reconnaissance ,  aurAil 
réédifié  et  appelé  l'ancienne  ville  de  51a 
jac.Césnrée,  ll,xviii.  —  Voy.  i^ésnrée. 

CÉSAR,  C.  J.»  Cé^ar,  célèbre  çnSnt՛ 
rai  romain ,  dictateur  perpétuel ,  né  ձ 
Rome,  flOO  avant  J.-(՝.)t  neveu  de  Ma- 
rias. Proscrit  par  Sylla,  se  retire  prés 
deNicomède,  roi  de  llithynie.  Hevenn  à 
Rome  après  ia  mort  de  S} lin,  pa^Mic  le 
peuple  {Kir  son  éloquence.  >onin»û  l'ro- 
tcur,  (61  ),  va  on  K.spa;!ne,  y  fait  des  con- 
quêtes. reloiirDiY  n  Rome,  devenu  con- 
sul ,(5V),  s'nssorie»  Pom|»ée  et  à  Cn-issus, 
fait  partie  du  fanieu\  (riutnvirtit,  va  con- 
quérir les  (iaulcs.  (Ibliffé  par  Pompée, 
devenu  Jaloui  de  ses  sui-(«s,  h  quitter  le 
K«)uverncment  des  Gaules,  Oèfar  paiise 
les  Al|tes,  franrlili  \ր  Rubirou,  marche 
fur  Ruiue  fait  fuir  l'omm*c,  entre  dnns 
la  ville,  (iO),  t»t  nommé  dictateur,  défait 
li*s  lieutenants  de  Pomp('՝e  en  Iialie,  en 
1<^pii|!ne,  l'atteint  lui-même  en  Mai-é- 
dolne,  à  Pliarsale,  le  fon-e  à  fuir  en 
ICgvpte ,  où  il  trouve  la  mort  César  ven- 
ge in  mort  de  Pompée,  en  ùtant  à  son 
meurtrier,  le  jeu  ne  Pttdémée,  la  couronne 
qn*ll  donneallIéopAlre.  l>'K;:>pte,  l!éi>ar 
court  en  Asie,  (ni.détrùne  le  roi  du  Pont, 
Pharnace,  ré\ollé  contre  lui.  Vent,  vi՛ 
ili ,  Hci,  écrit-il  alors  av  sénat .  passe 
en  Afrique,  détruit  l'armée ré|mblicai ne, 
commandée  par  .^létollus  Scipion  el  Cn- 
ion,(f<)>;delÀ.en  Kspnune  où  il  défait  le 


adopter  un  nouveau  calemlrie r,  etc.  Maiit 
soupçonné  par  le  parti  républicaio  d'as- 
pirar  à  la  royauté,  (;é«ar  est  assassiné, 
au  milieu  du  sénat,  le  1Ճ  mars  Uav.J.-(՝.. 
par  CasMus  etRrutus  qu'il  a  vail  cumbh's 
de  bienfaits.  —  Grand  guerrier,  linmm՛՛ 
d՝éLit ,  (^ésar  était  aussi  eicellent  orniear, 
écrivain  él('*gnnt.  On  n*a  plus  de  loi  que 
ses  connocnuiires  (  de  Rello  ^zallir՛»  li- 
bri  Vill.  —  De  ll«!llo  civlli  libri  III  , 
modèle  du  genre.  Imprimé  Iri^s  souveni. 
Ronne»  é<lilions  :  celles  de  Grnvio^t  iVAfJ, 
d'Orbellini.Uipsick  18().Ո,  trailuits  dani 
toutes  les  langues,  notamment  en  fran- 
çais, |>nr  Séduit  de  Rotiiioux,  Paris IfUK). 

—  Rerlin ,  «ft25.  —  Vie  île  Jules  César 
écrite  par  Suétone  et  Pluiarqne,  un<* 
anti-e  attribuée  h  J.  Cclsui,  auteur  (ires- 
que  conte  mporatn. 

CÊTUBA  (oflyantdcsimrfums).  «Apré^ 
la  mort  de  Sara.  Abraham  prit  pour 
femme  Cétura,  de  laquelle  nnquirent 
Emran  et  ses  frères,»  II,  i.xviii.  — 
Voy.  G  en.  XX ,  1 ,  â.  —  Anhag  !«■՛  est 
dit  par  M.  de  Kh.  de  la  lixnée. 

CÉTuniKTiTfK,  11,  i,—c.-A-<l.  de  Cétura. 

Cii.\mtirii  ou  Sapo«  le,  f enfant  de 
roi,  voy.  M.  de  Kh  ,  II,  i.xxvii) ,  (ils 
d'ArdarhiroH  ArdJir,  Artaierco  !•' et 
d'une  esclave  du  sang  des  Ar»acidps, 
sureêile  à  son  |K;re  vem  2î0.  —  u  M  mort 
d'ArdarhIr ,  tiU  de  Sassan ,  lai.<ise  In  cou- 
ronne de  IVrse  à  son  fils  Clialiouh  .  » 
i.xxxi. — (  e  prince  cruel  ravagcla  Méso- 
poiamie,  U  Syrie,  laCilicic.  Cependant 
Oiienat,  capitaine,  nuis  roi  des  Palmy- 
rieii.4 .  Fem pèche  de  conquérir  tout 
l'Orient.  Contenu  |iar  TemiRTeur  Gor- 
dien ,  il  fait  ensuite  la  paix  avec  son 
successenr  Philippe ,  qui  prend  la  ville 
d*Antii»che  en  .'>52;sept  ans  après,  S%\mt 
frtit  prisonnier  l'empereur  Vnlérten , 
qu'il  tlnit,  après  lui  avoir  prodigoé  toutes 
sortes  d'oiitrapes ,  par  t^*olrher  vif.  tMe- 
nntrtsa  femme  Zénobie.  prennent  Nisi- 
lie.(]arrhPselc.,sur.Sj!iior,  qui  meurt  en 
'J7â ,  apn^s  un  repue  de  r^l  ans,  kiissant 
pour  successeur  sot\  tiis  llormeuzt  ou 
liormislas  il>՛.  —  O  que  Bl.  de  Kh.  dit 
(le  Clialmuh  vivant  S4>us  Julien  TA  pos- 
tât, 11,  i.xx, — tramant  des  projets  aen- 
vnhissement  contre  l'Annênie  imi  temps 
du  n>i  Dcrtad  sons  (  jinstantin ,  lwxiv, 

—  vaincu  iNir  le  loi  |lcrta<l;  —  (dans  le 
même  chapitre  M.  iU  Kh.  précise  bien 
t!lial»onh ,  fils  d'Aniaehir,  faisant  em- 
poisonner Réroiamad,  qui  refusait  île 


{•■iific  ւ՚օուրւ՚՚օ  à  M  nmla;  te\irnt  à  Rome,  1  reconnaître  son  autorité).—  obten.ini 
>  riçiiii  Im  lionn^'iirN  du  triomphe  et  la'paii  et  amitié  de  Constantin,  i.xxwii 
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—  Tous  CCS  faits  semblent  ne  pouvoir  tire,  xxvi ,  — retourne  en  Pcr<c  après 

.ivoîr  pris,  niiiii^  leur  ville,  ordonne  l'ei- 
terniiiialion  de  la  Tamille  des  Siouni , 
\xviii,  — reçoit  des  secours  de  l'empe- 
reur Valcns  contre  Archag,  roi  d'Armé- 
nie, XXIX.  — Si  Ton  admet  avec  l՝his- 
toire  générale  que  Sapor  ll«  n'ait  snrvérii 
qu'un  an  au  commencement  (.179)  du 
règne  de  Théodose  le  Grand ,  il  serait 
difficile  de  croire  qu'en  si  peu  de  temp^t , 
il  ait  réduit  le  roi  Archag.  xxxiv;  — 
riévit  avec  fureur  contre  la  reine  Parent- 
zem  et  toute  la  garnison  d'Ardaker,  fait 
raser  les  fortilicai ions  de  toutes  les  villes, 
emmène  le<  Juifs  de  Van  en  captivité 
pour  les  étabir  à  Asbahan ,  —  pereéculé 
les  chrèiiens,  fait  martyriser  le  prêtre 
Zouita ,  XXXV ,  —  Icnlé  une  nouvelle  ex- 
pédition en  Arménie  pour  la  convertir 
au  culte  d'Omizt,  xxwi ,  — continué 
sa  lutte  contre  l'Arménie,  perdu  la  ba- 
taille do  Tzirav,  grâce  au  secours  que 
Bab,  roi  d'Arménie,  obtient  de Tliéodose, 
xxYii.— iraprès  les  tables  du  P.  Tclinm- 
chian.  (:b.ibouh  1Ի՛,  qui  a  régné  de;tar> 
H  388,  a  tout  le  temps  néitessaire  à  Tac- 
complissement  de  ces  faits.  D'après  le  ré- 
cit de  M.  de  Kh.,  il  en  serait  ainsi,  puis- 
que ce  fût  la  vingtième  année  de  son 
règne,  XL,  que  Théodose  le  Grand  f  qui. 
cependant  (l'a près  Thlstoire,  n^na  ren- 
iement de  371)  à  395)  mit  sur  le  trAne 
d'Arménie  Varaziad;  la  cloquante-cin- 
quième année  de  Chabonh.  (mort  selon 
Ihisioire  connue  en  380 ,  ou  15  ans  av. 
Théodoie). — Contrairement  aux  dates 
reçues ,  Chabonh ,  survivant  à  Théo- 
dose,  fait  la  |Niix  avec  son  flis  Arcadius  ; 
en  vertu  de  cette  paix,  l'Arménie  est 
partagée  entre  CbaDouh  et  Archag.  De 
là,  division  entre  les  gramls  d'Arménie, 
xLiv.  —  (Ihabouh  donne  à  la  partie  de 
l'Arménie  qui  lui  est  échue  Kbosrov  JJI»: 
ArchagonnI,  xliii,  —  qui  lans  être  sou- 
tenu fortement,  ni  par  Chabonh,  ni  par 
Arcadius,  défait  son  rival,  xi.vi.  —  Sans 
doute  plusieurs  années  aprè*  détrôoe 
Khosrov,  met  à  sa  place  sur  le  trône 
d'Arménie,  Vramchabouh,  son  frère, 
L.  — On  ne  voit  pas  dans  M.  de  Kh.  la 
mort  de  (ilhabouh;  mais  il  est  souvent 
question  de  son  Ո1տ  Ardaehir.  —  L'his- 
toire fait  mention  d'un  autre  Sapor,  1II>՛ 
fils  du  précédent,  qui  aurait  succédé  en 
381,  non  ձ  son  père,  mais  a  son  oncle 
Artaxercès  ou  Ardezebir.  Ce  Sapor  111 , 
ni  si  cruel,  ni  si  heureux  que  ses  préiié* 
cciscurs,  aurait  été  obliKé  d'envoyer  des 
ambassadeurs  h  Théotktse  ic  Grand,  pour 
lui  demander  In  ))aix.  — N.  B.  Comme 
il  est  rare  que  M.  de  Kh.  distingue  les 
princes    par  leur  numéro  d'ordre,    et 
pose  des  dates  certaines,  qre  d'ailleurs  il 
extrait  le  plus  souvent  des  fait!  séparés 


regarder  Chabouh  l«r,  lils  d'Ardai'hir,ou 
Artaxercès  Ի^,  auteur  de  In  dynastie  des 
Sassanides,  puisque  Chabouh  ^'^  d'après 
les  histoires  connues ,  régna  depuis  2fô 
jus(|u'eii  â7t! ,  c'est-à-dire  sous  les  em- 
iwreurs  romains  Philippe  et  son  fils , 
Dèce  et  son  fils  Valérien ,  GalHen.  Clau- 
de II«,  Aurélicn.  Or  ,  Constantin,  con- 
temporain du  roi  arménien  Dcrtail,  vain- 
queur de  Chabouh,  commença  à  régner 
en  312:  ainsi  il  faut  faire  rapporter  les 
faits  précités  à  : 

Chabouh,  (Sapor)  11՝՛  roi  des  Perses, 
fils    posthume    d'ilorniisdas    lU.    — 
0  Chabouh ,  fils  d'Ormizt  » ,  II ,  xii ,  — 
proclamé  roi  avantsa  naissance,  ;310  ou 
311,  à  seize  ans,   marche  contre    les 
Arabes,  protège  en  Arménie  la  faction 
idolâtre  qui  citasse  Khusruv  11**,  ;33H;, 
impose  tribut  à  ce    prince  rétabli  p.ir 
Constantin  H";  —  M.  deKh.,  111.  v, 
VI,  VII,  vin; — puis  fait  directement 
la  guerre  aux  Romains,  v,  xii,  perd 
neuf  batailles ,  entre  autres  celle  de  Sin 
gare,  (3f8),  tente  eu  vain  de  prendre  Ni 
fiil)c,  (Յծ());  en  359  s'empare  d'Amid  après 
un  siégedc73Joar8,  où  rarniée  romaine, 
sous  la  conduite  de  âabinien  est  complè- 
tement défaite;  suscite  une  horrible  pcr 
S4^cution  contre  les  chrétiens;  —  après 
plusieurs  victoires,  gagne  sur  le  Tigre 
une  bataille  où  périt  Julien  en  ՅՃ2,  se 
fait  c.è<ler  par  Jovien,  successeur  do  Ju- 
lien, les  cinq  provinces  transitigrancs, 
et  quinze  places  fortes  avec  la  supréma- 
tie sur  l'Arménie  et  l'ibérie.  Sa|K>r  1Ի 
meurt  en  380.  Artaxerce  1Ի  lui  succède. 
-^  Chabouh  refuse  de  livrer  au  roi  des 
Djens  un  de  ses  sujets  qui  s*était  enfui, 
Manicoun,  rkïvenu  l'auteur  de  la  race 
des  Mamigonicns, —  entre  en  acconi- 
niodeinent  avec  la  nation  des  Djcns  ,11, 
lAxxi.  — Chabouh,  pendant  le  voyage 
de  Dertad  ձ  Rome ,  près  de  l'empereur 
Constantin,  marohe  contre  rArniénie, 
mais  bientôt  Dertad  revenu ,  lui  résiste 
puissamment,  lxxxiv,  —  v,  —  voyez 
aussi  Lxxxvii.  —  Alliance  de  Chabouh 
avec  le  roi  dei  Indes  et  le  Khaçnn  d'O- 
rient, du  temps  de  Constantin ,  lxxxix, 
fait  irruption  en  Arménie,  III,  i\.  — 
A  {M'es  la  inortdeKIiosrov  II»,  roi  d'Ar- 
ménie ,  fait  la  guerre  ձ  ce  pays  afin  de 
lui  imposer  pour  roi  son  frère  liersèh , 
mais  il  est  reiwussé,  x;  —  fait  la  paix 
avccDiranlIl»,  \i, — puis  la  guerre,  puis 
la  paix  avec  rcnipcreurt^on^iaiicc,  \ii. 

—  fait  crever  les  yeux  à  Dinin ,  xvii ,  — 
établit  ձ  sa  place  roi  d'Arménie,  son 
fils  Archag  11՛՛ ,  Ait  irniption  en  Grèce, 
wiii,  marehe  contre  les  Grecs,  xxv, 

—  ci)ntre  Dtcranaenerd ,  dont  il  pres5c 
par  ses  iiienaccs  les  habitants  de  se  ren. 
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pnrdc  l«)(i;ucs  onnécs,  il  fsl  Iréj  difll- 
rile  de  distinguer  et  Bépirer  le  régoc  des 
prlDces  homonymes. 

Chasouh  oa  Sapok,  fils  de  Ilazgaerd, 
roi  des  Perses,  (kit  roi  d'ArméDie  par 
son  père  sprés  la  mort  de  Khosrov  Ille, 
à  l'exclusion  deHt>is  légitimes»  (l'histoire 
générale  dit  au  préjaditc  de  Bahram- 
(^haboah  on  Yaranés  Sapor)  est  en  butte 
à  1a  haine  et  aux  moqueries  des  Araié- 
niens,  II,  LV. — Veut  les  détacher  du 
christianisme  etderalllancedcsRomains. 
— Enfîn ,  après  quatre  ans  de  régne  en 
Arménie ,  au  moment  où  il  allait  succi^ 
der  eu  Perse  ձ  son  père,  il  est  assassiné 
à  Dizpon ,  (Cté»iphon)  lti  ,  —  par  son 
fràre  Dahram  V,  vers  49Դ  de  Jm:.^ 
N.  n.  D*aprés  BI.  de  Kh.,  Vramchabouh, 
frère  de  nhosrov  lll«,  ré^na  ձ  sa  place 
en  Arménie  pendant  sa  captivité,  ւ; 
-*  puis  élant  mort,  laissant  un  fils 
nommé  Ardachès ,  la  couronne  revint  ձ 
Koirov  III*,  qui  ne  la  garda  qu'un  an. 
A  sa  mort,  elle  passa  à  Chabouh  ,  sujet 
de  cet  arlicle,  lv;  —  et  à  la  mort  de 
ei  dernier,  après  bien  des  vicissitudes , 
elle  fut  donnée  par  le  roi  de  Perbc,  Ճ 
Ardachès  ou  Ardachlr,  flis  de  Vram- 
chambouh,  lviii. 

Chabi.  ,  7«  individu  après  Cbam ,  fils 
deNo«,l,  V.  — Cité  dans  Eus.,  I,  78, 
comme  roi  d'Assyrie,  aïeul  de  Ninus. 

CiiAGncoMK ,  dans  la  prov.  haute  Ar- 
ménie, lieux  couverts  ou  Mesrob  ensei- 
gnait les  masses,  III ,  lx. 

GUAGBiDA,  père  et  supérieur  d'un 
des  asiles  on  monastères  fondés  par 
saint  Nerfèi,  III,  xx. 

QiABABivAN  (séJourdeCbahab)mont 
de  la  grande  Arménie  ,  canton  Dzagh- 
godn,  une  des  montagnes  de  fleurs,  sur 
laquelle  fat  tué  Knel,  prince  des  Armé- 
nieoff,  par  l'ordre  du  roi  Arcliag  1Ի,  dam 
une  partie  de  chasse  Ill,xxiii.— Le  roi 


trouvé  beaucoup  fie  fails  historiques  rr- 
iatifs  ձ  l'Arménie»  xxi.—dans  un  livre 
desquels  H.  de  Kh.  dit  que  se  trouve  le 
nom  du  centaure  Pyrète  ou  Pinorasb. — 
Le  pays  des  Chaldéens  ou  la  Chaldét^  si 
souvent  citée  dans  les  livres  saints,  appe- 
lée par  Moyse  terre  de  Sennaar.  Gén.  XI— 
où  fut  bâtie  la  tour  de  Bsbel,  a  eu  dif- 
férentes bornes»  tantôt  faisant  i»rtie  de 
l'Assyrie  »  taniAt  comptant  l'Assyrie 
comme  une  partie  de  son  territoire. — 
Dans  l'Ecriture»  laBabylonie  et  laChal 
dée  sont  la  même  chose.  Le  nom  de  11*- 
bylonie,  àcauRe  de  sa  célébrité»  s'étendit 
ձ  toute  la  contrée,  et  celui  de  Chaldée 
ne  désigna  plus  qu'nne  partie  de  la  Ba- 
bylonle  »  située  entre  le  confluent  de 
l'Euphrate  et  du  Tygre  et  le  golfe  persi- 
que. — On  a  cru  retrouver  les  C'naldéens 
parmi  les  peuples  Kurdes  dans  les  mon- 
tsgnes  entre  1  Asie  mineure  et  la  haut՛՝ 
Orie.  LesChaidéens  étaient  célèbres  en 
astronomie,  astrologie.  Leur  histoire  s<* 
confond  avec  celle  d^s  Babyloniens , 
des  Assyriens.— Voy.  Chr.  d'Eus. 

Cff  Ai.oiR,  où  Vagharchag1«^r  arrive  mar  - 
chant  contre Morphilig  II,  n՛—  où  périt 
l'empereur  Tarile,  n'est  autre  que  le 
Pont,  Lxxvi — Voy.  Tadte,— voy.  auvi 
1 1 1  ,xLiv— est  le  pays  des  Chaldéens  men  - 
tlonnés  par  Xénophon,  oomme  l'inii* 
trophe  des  Arméniens.  Strabon  les  met 
dans  le  Pont  et  dit  qu'ils  s'appellaient 
autrefois  Chalibes.  Dans  sa  géographie. 
M.  de  Kh.  dit  que  cette  province  ilf.t 
Chaldéens  était  une  partie  de  la  Coirhide, 
confinant  à  la  province  arménienne 
Dalk»  opinion  confirmée  pir  Etienne  de 
Byxance.  Les  habtiants  sont  nommé:» 
par  les  Grecs,  Chaldéens,  Chalybcs  ou 
Arméno-Chalybes— ainsi  laChaldie  n'est 
qu'une  partie  de  la  Chaldée; d'ailleurs  on 
dislingue  plusieurs  Chalybes. 

CiiAM,  10  fils  de  Xoé,  insulte  son  pèr^ 


venait  h  Chahabivan  au  mois  ^'avasart  qui  était  eu  état  d*ivresse  et  de  nudité,— 
pour^lébrer  la  fête  du  renouvellement  est  maudit  de  Noé. — Lorsqne  les  trois  fils 
de  l'année  et  celle  de  saint  Jean  dont  le  de  Noè  se  séparent .  Cham  passe  en 
bourg  se  trouvait  dans  le  bourg  voisin  Afrique  où  il  devient  le  père  des  Chana- 
Pakonvan.— Ing.  arch.  néens.— Voy. Gen.,  vu,  13.— «Cham en- 

Chahag.  de  la  race  et  delà  famille  gcndreChus,»I,v,— vient,  fondre  sur  les 
d*Albinnns,  nommé  patriarche  par  le  possessions  de  Sem  et  s'en  empare.  oOr, 
roi  Bab»  après  la  mort  de  saint  Ncrsès,  Dieu  gardant  les  droits  des  traités  Jurés, 
siège  pendant  quatre  ans,  III,  xxxix. —  tire  vengeance  de  la  rare  de(՝liam»  en  lui 
xti.  arrachant  l'héritaRe  de  Sem  »  vi. — Cham 

CnALDÈEifs, — dont  les  livres  conte-  représenté  par  Ephcste  chez  les  Egyp- 
naleutdes  annales  relatives  aux  Armé-  tiens,  vu. 

nient»!»  II— dont  les  récits  étaientsi  ins-  CiiAMCirACRAN.  chef  de  la  maison  des 
tructlfs.in  — dans  la  langue  desqupls  Abahouni  et  onirier  d'Abgar  roi  d'Ar 
étaitécritlelivred'oùMar-ApastirarhIf-  ménie.  envoyé  par  ce  prinse  à  Marinus 
tolred*.\rmén{e»— dont  un  des  rois  fut  gouverneur  romain  de  la  Phéoide,— 
S«rdanafiale»ix» — dontlfar-Apusexami-  Chnmrhscran  comme  ses  compagnons» 
nales  livres,  xviii— dontM.  deUh.  rnp-  au  retour  de  l'ambassade,  \n  h  Jérusa- 
pnrte  une  généaloffie  xi\— dans  les  ar-  lom  nu  il  voit  le  Sauveur.  Voy.  l'hist. 
chi/e3  dMquels  M.   Je   Kh.   dit  avoir  d'Absar,  II,  xxx. 
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C  iu AM PA  -  Paca  ra i>  ,   voi r    Pacarad- 

(luAM PAD ,  même  nom  que  Champtt, 
— Sempad,  Lxiii. 

(^iiAMPAT ,  un  drs  prindpaai  pri- 
sonniers Joifs  tous  Nabuchudonozor,  qui 
le  c^daau  roi  d*  Arménie  Ilratcbia.  Cham- 
pat,  comblé  d'honneurs  en  Arménie,  Խ1 
le  i«r  autear  do  la  race  qui,  soasYag 
liarihag  l«r,  fui  consUlute  race  des  Pa- 
cradouni,  lesquels  souvent  s'appelèrent 
Sempad ,  oorrupllon  de  l'hébreu  Cham՛ 
patJ,xiii— Voy  Champad^Charopa- 
Pacarail. 

CiiANANÊE^rSy  peoplo  qui  descendait 
de  Chanaan»  fils  de  Cbam.  Leur  pays  on 
terre  de  Chanaan  comprenait  la  Phéni- 
cie,  la  Judée,  une  partie  de  la  Syrie  mé- 
ridionale f  pays  iiabité  par  onze  tribus 
îMucs  des  onze  fils  de  Chanaan.  Sept  oc- 
ru  paient  déjà  la  Judée  arant  l'arrivée 
des  Ilébreui  conduits  par  Josné.  C'é- 
taient les  llélhécns»  les  Jébuséens,  les 
Amorrhéens,  les  Gergéséens,  les  Iléré- 
enSf  les  Phéréséens  et  les  Chananéens 
l>mprement  dits  (ces  deni  dernières  tri- 
bun avaient  remplacé  iesSénéens  et  les 
Samaciens).  Dieu,  irrité  des  crimes  el 
des  débauches  du  peuple  Chananéen , 
dmina  ordre  A  Moïse  et  à  Josné  de  Tei 
terminer,— Gen.  X,  i5.—  «Lors  de  leur 
(léfflitepar  Josué,  les  Chananéens,  fuyant 
Intir  exterminateur,  pasf  érenten  AMque; 
(Voy.  au  mot  Afklqoe)  naviguant  sur 
Thtrsis ,  fait  constaté  par  une  inscrlp- 
tion  gravée  sur  des  colonnes  en  Afrique» 
inscription  conservée  Jusqn'anjourd'hul, 
vraiment  ainsi  conçue  :  —  Mis  en  faite 
par  le  brigand  Josué,  nous,  prinres  des 
Chananéens,  nous  sommes  venus  habi- 
ter id.  j»  I,  XIX— Descendants  des  Chaoa- 
r<>en8  rangés  sous  les  drapeaui  de  Vag- 
hjirchaglcr,  II,  iv— satrapie  des  Kentou- 
ni  descend  d»s  Chanan(^ns,  vu  — N.  B. 
\n  terre  de  Chanaan  «rst  souvent  aussi 
désignée  sous  le  nom  de  terre  promise 
.  CuA!f  ANiTAS  :  «Notro  illustre  Chana- 
nitu  en  Arménie,  un  des  princs  Cha- 
nanéens échappé  à  Jotué,  auteur  de  la 
race  Kentouni,  I,xix. 

CiiAPrr,  prince  du  canton  de  Goghtzn 
qui  aida  puissamment  Mesrob  à  détruire 
une  secle  de  payons.  1 1 1,  xlvii. — id.  lx. 

Chaha  ,  fils  d'Armalu,  et  arriére-pe- 
tit fils  de  ilslg,  célèbre  nar  son  appétit 
et  sa  fécondité;  d'où  était  venu  le  pro- 
verbe :  «li  tu  as  le  gosier  de  Chara,  noos 
n'avons  pu  les  greniers  de  Chirag», 
paya  ainsi  appelé  du  nom  de  Chara , 
et  situé  dans  ime  plaine  voisine  de  l'E- 
raskh  ,  plaine  traversée  par  quantité 
d'eaux  derrière  la  montagne  Aracadz, 
I,vxi;— descendants  deChara  rangés  sons 


possessions  de  Chara  appelées  par  les 
anciens  Pas8éne«upérienre  et  déboisée, 
puis  Vanant,  vi  —  Voy.  Concbar  des- 
cendant de  Chara,  VIII. 

Characiian  ,  de  b  maison  de  Sanna- 
sar.  est  créé  graud  piince  et  gouverneur 
de  la  partie  sud-ouest  sur  les  fhmtltos 
de  l' Assyrie,  au  bord  du  Tygre,  et  reçoit 
ia  canton  d'Artzn,  le  pays  environnant 
le  mont  Taurus,  y  compris  le  Sim  ei 
toute  la  Cœlé-Syrie  , II ,  viii. 

CuabouraouCjiahour,  plalnean  mi- 
lieu des  Médes,  où  Arda^azt  fils  d'Arda- 
chésl«r,  bâtit  Maragnerd  I,  xxx— N.  U. 
Cependant  Charoura  est  un  des  cantons 
de  i'Ararat,  près  do  la  grande  Arménie, 
à  l'orient  de  la  grande  montagne  le  Mas- 
sis  on  Ararat.— Voy.  Maraguerd. 

CuAVABcn,  21  <»  prince  de  la  race  de 
Ilalg,  !'•  dynastie  I,  xix— L'histoire  n'eu 
dit  rien. 

Chavahcu,  fils  de  Darkev- Amadoun  i , 
perd  sa  maison  confisquée  par  Ardachir 
lI«^roi  de  Perse  ;— ayant  voulu  délivrer 
Khosrov  I1I<^,  roi  d՝ Arménie ,  il  périt 
dans  un  combat  acharné,  111,  i.. 

CiiAVARcn,  Ganifarian,  échappé  par 
suite  de  son  absence,  ainsi  qne  sonp^rc 
et  son  firéro  <  jizavi>n.  au  massacre  géné- 
ral des  Gamsarian  «exécnCé  par  Arcliagll^ , 
roi  d'Arménie,  III. 

Cuavabcdagan  ,  canton  i  la  partie 
du  S.-O.  du  Moisis,  où  Ardachés  fait 
transporter  des  prisonniera  dont  le  pays 
primitif  s'appelait  Ardaz,  II,  ii.— Cha- 
varchagan  est  appelé  aillears  : 

CHAVABCUAif ,  Mcu  OÙ  fui  martyrisé 
l'apôtre  (Thadée)  avec  ses  compagnons. 
IL  XXXIV.— Voy.  Thadée. 

Chavasb  Ardzronni  s'étant  moqué  du 
roi  ChabouhdeP^rse ,  en  reçoit  un  coup 
de  béton,  et  lui  adresse  encore  dea  pa- 
roles de  mépris,  III,  i.v.— N.  B.  Le  Jeti 
du  béton,  dont  il  est  ici  question,  répond 
peut  être  au  fameux  4jérid  dea  Turcs.— 
Chavasb  dit  qu'il  a  le  droit,  comme  des- 
cendantdeSannasar  (voy.  ce  mot), d'em- 
brasser le  coussin  du  ml,  id.— N.B.  Le 
mot  rendu  par  coussin,  peut  aussi  vou- 
loir dire  irOne.  Or,  embrasser  le  trOne, 
par  conséquent  en  approcher detrés  prés, 
a  toi^uurs  été  un  grand  honneur,  sur- 
tout en  Orient. 

Chebez  ou  Curez,  colline  prés  de  la 
ville  Ardimet,  du  fleuve  Cassagh,  où 
Varikès  bâtit  un  bourg  de  ion  nom,  nui 
fit  ensuiie  place  à  Vagbarchabad  ,  II, 

LXV. 

Chebxib,  roi  des  Legs,  résiste  forte- 
ment au  Gamsarian  Sbantarad,  qui  finit 
par  l'étendre  raide  mort  et  met  en  ftaite 
toute  sa  troupe,  III,  xxxvii. 

Chion  le  Laconien  fait  un  saat  de  22 


lei^drapfaux  de  Vaghaichag  1<^S  iv;—Icoudée8,  II l,xi., comme  ledit  tuf si  Eus. 
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— l.'oiid^  et  piedi éta&t  Jei  metorei io- 
certttines.  M.  de  Kh.  a  pu  meure  oouilées 
pour  pieds;  eepeiidaui  le  pif^d  ^lait  gén<^- 
ralement  de  quatre  palmex,  la  roudéf*  d** 
bii.—  Yoy.  £ui.  et  rannu'aiion,  J,  Ճ86. 

Chirac,  en  vulg.  Chiragavau,  au  des 
cantoui  de  la  province  Ararat,  donné  Ճ 
cauce  de  ta  fertilité  ձ  Cbara,  flh  d*Ar- 
niaT«,  et  situé  prés  de  l'Eraskb,  derrière 
le  nord  delà  moniagneappeléc  Arakadi, 
I,  xii.  —  Uenad  le  (rrand  donne  ce  can- 
ton à  la  famille  des  Gamsar,  11,  xc.  — 
Archag  II»  le  leur  ravit,  mais  Le  roi  Hab 
le  rend  au  Gamsarian  Sbantarad,  III, 
xxwui.  —  Son  Qls  (jizavoa  est  qualiflé 
seigneur  de  Cbirag,  xuii.  —  Il  parait 
quaa  VJII«  siècle»  le  canton  de  Chirag 
laissa  avec  celai  «f  Archarounik  entre  les 
fnains  des  Pacradouni. — Dans  le  canton 
de  llbirag  se  trouvait  la  fameuse  ville 
d'Ani,  la  grande  vil!»  de  Gars,  le  grand 
bourg  £ra>khavor  et  le  fleuve  Akhourian 
(Arpa-i:bail). 

CiiBisosTôUE.  Mot  grec  signiflant 
bouché  (i'or,  et  appliqué  à  Sl-Jean  Cbri- 
sostôme  h  cause  de  son  éloquence  ,111, 
LU.  —  N.  B.  Le  mot  chrîsostùme  qui 
se  m  dans  la  traduction  n'existe  pas  dans 
le  texte  arménien  :  il  y  a  grand  Jean. 
Mail,  comme  ces  deux  mots  produiraient 
ձ  rorcille  un  mauvais  effet,  le  iraduo 
teor  y  •  substitué  le  qualiflcatif  grec.  — 
Voy.  8t-Je«n  <՝hrisostAme. 

Chaist  (oint  ou  sacré  ).Ce nom,  appli- 
qué à  la  personne  dn  fils  de  Dieu,  est 
preique  totifjours  précédé  du  mot  Jé.«us, 
—  à  moins  qu'il  ne  soit  pris  pour  J«?àus 
craciflé  ou  sa  représentation  en  peinture, 
en  fcalptore.  Les  Arménipus  donnent 
ait  mot  Cbrist  une  signification  plus 
^lendne.  llien  qu'ils  connaissent  le  mot 
Jésufl,  etméme  le  mot  Jcsus-4՝ibrist,  ils 
disent  plus  souvent  Christ,  appliquant 
t-e  mot  au  llls  de  Dieu  dans  toutes  les 
clrconataoces  de  sa  vie.  —  Voy.  ձ  Tarti- 
ele  Jéiai. 

GHitoxos(motfirprquisi;;QiritrrKm,i7s), 
pria  ici  pour  le  dieu  ^rer  qui  répond  »ս 
SaUtme  des  Latins.  11  était  représi^nlé 
vieux,  maigre,  barbu,  une  fauli  à  Iai 
rotin,  etc.  —  Selon  M.  de  Kh.,  I ,  vu, 
Gbronos  et  Uel  n'étaientautresquc  Nem- 
brofl. 

Giii7.s  Ի^,  au  de  r.bam,  père  de  Nem- 
brod.Gen.  x.  —  Chus,  fils  de  <lham, 
père  de  Mesdrim,  qui  engendra  Nem- 
rod,  1,  V.  —  Chus,  pris  pour  le  soleil 
par  1m  Egyptiens,  vu.  —  N.  it.  Chus, 
nom  da  pays  arrosé  |)ar  TAraxe,  Gen.  1 1 , 
5.  C*eft  peut-être  l'ancien  pays  des  Scy- 
thes sur  l'Araie  ;  car,  selon  Hérodote , 
c'était  U  leur  première  demeure  aviuit 
d'être  chassés  par  les  JUassagèles.  lu՛ 
ihœif  d'où  Scjlhie   Scuthie,  rjppvlleni 


Chus.  Le  nom  de  Ouiteu:eii՝>,  (  iei  iii^iu»  uu 
(iocta,  des  villes  Cotaiis,  Ceiimaue,  կ- 
ihanum,  etc.,  p.iralt  en  être  dérivé.  Il  y 
avait  une  terre  de  Chus  dans  l'Arabie 
Pétrée;  Seplwra,  femme  de  Mols>e,  qui 
était  de  Madian ,  ՚?տէ  nommée  Chusite 
par  Moïse  lui-même,  selon  le  proplièie 
llabacuc,  m,  7,  Chus,  Chusan  et  Ma- 
dian sont  mêmes  pays.  Les  orientaux 
admettent  un  (econd  Chus,  iils  de  (՝.a- 
naan  et  petii-fiis  de  Cham,  mais  la  Gc 
nése  re  donne  le  nom  «le  Chas  qu'au  pre- 
mier fils  de  (՝.ham,  et  ce  Chus  eut  pour 
fllsSaba,Iléricla,Sabattha,Rhe^ma,Sa- 
bathaca  et  Nemrod.  Gen.  x,  7,  S. 
CnvpnE,  —  ciiéo  ձ  l'occasion  d'Epi- 

fhane,  évéque  de  Constance  en  Chypre, 
,  VI.  —  Cyprus  des  anciens,  en  turc 
Kibris,  lie  do  la  Turquie  d'Europe  dans 
la  Méditerrannée,  entre  l'Asie  mineure 
et  la  Svrie,  par  at«>  £\  —  35»  40'  lat.  N  . 
ՏՀ5  k!l.  surSO;  00,000 hab.,  ch.  1.  Ni- 
cosie; traversée  par  deux  monlagoes  très 
hautes.  —  Sol  fertile,  blé,  coton,  tabar, 
garance,  huile,  fruiisdu  midi ,  vlusexcel- 
lents,  moutons,  abeilles,  etc.  ;  Jadis  mi- 
nes d՝or,  d'argent  et  surtout  de  cuivre 
(en  latin  cuprum),  célèbre  dans  l'anti- 
quité. Les  villes  a'Amathonte,  Paphui, 
ldalie,consacréesàVénus(  Venus  cy  pris), 
étaient  en  Chypre.  —  Soumise  successi- 
vement aux  Phéniciens ,  jusqu'en  Oât^ 
av.  J.-C,  aux  Egyptiens  (550),  aux  Per- 
ses depuis  Artaierce  Mnémon ,  f e  gou- 
vernait cependant  par  ses  propres  lois; 
se  réiolta  avec  l'appui  des  Grecs,  no 
tammcntdu  temps  de  Ciinon.  —  Indé- 
pendante au  IV»  siècle  av.  J.-C,  Chypre 
renfermait  U  royaumes  dont  le  plus  célè 
bre  était Salamine.  Comprise  dans  l'eni 
pired'Alrxandre,puis,apié8lui,disput<fe 
par  les  rois  d'Egypie  et  de  Syrie,  elle 
forma  parfois  un  royaume  possédé  par 
les  Ptolémées.  Occupée  par  les  Ro֊ 
mains,  ((i5  av.  J.-C.) sous  la  conduite  de 
Caton;  sous  les  empereurs  grecs,  prise 
par  les  Arabes,  enfin  conquise  par  lli- 
chard-Cœur-de-Lion  en  1191.  Chypre 
fut  donné  par  lui  à  (rui  de  Lusignan , 
dont  la  familiey  régna  plusieurs  siècles. 
<!aUierii)e  tlornaro,  héritière  des  Lusi- 
gnan ,  vendit  Chypre  aux  Vénitiens  en 
liHU.  —  Tombée*  au  pouvoir  des  Turcs 
en  1571 ,  Chypre  fut  réduite  ծ  un  état 
déplorulde. 

CiAXARK.  — Cité  le  quatrième  roi  de> 
Mèdes,  I,  xii  (0I5-5U5  av.  J.-C.),  lil.s 
et  successeur  de  Phraortes,  repousse  les 
Scythes,  attaque  les  Syriens,  détruit  Ni- 
nive,  bat  Alyatte,  roi* de  Lydie,  |»ou.ss« 
ses  conquêtes  nu  delA  du  ileuve  llaly< 
Successeur  Astyage.donl  le  (ilsk'apptllf* 
Craiare  II ,  non  iiicntiorné  dans  M 
•JêKh. 
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CihiciK ,  aujoirdhui  pachalik  de  Sé- 
le^krhetd'AdanA,  partie  de  1* Asie  mi- 
iteure  an  S.-E.,  bornée  au  S.  par  la  Mé- 
diterranée, au  N.  |»ar  la  <Uip])adoce,  à 
VK.  parla  PamphilieellalMsidie.èrO. 
par  la  8)  rie.  —  ï)M$ée  i^  co  CiUcie  de 
plaines,  a  i'E.  fertile,  riante,  tréi-boiMC 
(  rli  l.  Tartff,  auirea  villes.  Soles,  Malte, 
Iasus,  iVnasarbe)  ;  2°  en  Cilicle  Apre  ou 
Tracbéotide,  subdivisée  en  Lalaside.Cé- 
lide,  etc.  Contrée  montueuse,  plus  fk-oi- 
de,  pauvre,  mais  couverte  de  superbes 
forêts  ;  villes  princip.  :  Selmonte,  Selcu- 
cie,  Trachée.  —  Plus  Urd  on  dit  Cilicie 
première  et  «fcniiéme.  partie  intégrante 
(lu  diocèse  d*Oricnt.  Une  partie  des  ha- 
bitants étaient  Syriens  ;  de  là  le  nom  de 
lA'Uoo-Syriens  ou  Syriens  blancs,  syno- 
I՛  ymes  de  Ciliciens.  1^  cilice  adopté'  par 
ir>  anachorètes  rhrè'iens  était  un  vête- 
nient  des  Ciliciens  Tracliéotes.  ^  La 
Cilicie  sncce»sivement  sous  la  domina- 
tion des  Perses,  d'Ale&andre,  des  ruis  de 
Macédoine,  des  Seléucides,  des  rois 
L.igidc$  deTKKypte.  Vers  100  av.  J.-C., 
^irand  nombre  de  pirates  sur  les  côtes 
(Ik  la  Cilicie  infestaient  la  Méditerranée. 


nommé  Gtrnubicus  Britannicus,  qua- 
trième empereur  romain,  Hlsde  Dry»ui, 
née  Lyon,  10  av.  J.-C.  Klu  par  les  soldai  s 
après  la  mort  de  4՝aligula,soD  neveu.  (41 
de  J  -4^) ,  gouverne  d'abunl  sagement , 
puis  bientôt  cède  au  funeste  ascendant  de 
sa  femme  Messallne,  qu*il  fait enfln met- 
tie  à  mort  (18),  épouse  ensuite  Agrip- 
pine,  sa  mère,  qui  le  tyrannise  au  poibt 
de  lui  faire  adopter  Néron ,  fils  de  son 
premier  mari,  au  préjudice  de  llriianni- 
cnsson  propre  Ո1տ:  mort  {â\  de  J.-C.), 
empoisunné,  dit-on,  par  Agrippine.  Sous 
son  règne,  la  liietagne  est  conquise  en 
partie.  Claude  était  d'un  caractère  bi- 
ble, voisin  de  l'imbècilité.  —  La  famine 
prédite  par  Agabus  arrive  en  effet  du 
temps  de  Claude  —  M,  xxxv.  —  La  qaa- 
irième  année  de  son  règne  et  la  4I«  de 
SAl.,  Suétone  dit  que  l'empereur  luJ- 
mème  fut  accablé  d'injures  par  le  peuple. 
Cette  famine  sévit  surtout  en  Judée. 

Cl.\ciik  II*:  (M.  Aurelius),  dit  le  Go 
thique,  comme  vainqueur  desCiOihr,  pro- 
cUmé  empereur  par  l'armée  à  la  mort  de 
Gallieu  (â66).  —  Selon  M.  deKh.,apré> 
la  mort  de  Valère,  ou  Yalérien,  l'empire 


Pompée  les  exlermina.rji  Cilicie  réduite  passe  à  Claude,  puis  à  Aurélien.ll, 
<՚ո  province lomaine, (r>r>av.  J.-C.)— tla-Lxxvi.— Mais,  selon  Tbist 


vm*  envoyé  par  son  frère,  l'empereur 
Tacite,  avec  un  corps  d'armée,  en  Cili- 
cie, 11,  Lxxvi.  ~  Archelatts,  proconsul 
de  la  quatrième  Arménie,  après  avoir 
tué  St-ftesflaguè!*,  s'enfuit  sur  le  Tanrns 
cti  Cilicie,  xci.  —  Troupes  de  la  Cilicie 
envoyées  en  Assyrie  par  Khosrov  lll<, 
III,  iv,  —  Id.  VII.  —  L'emperenr  Con- 
stance meurt  ձ  Mopsueste ,  ville  de  la 
Cilicie,  xii.  —  L'empereur  Julien, armé 
(ootrc  les  Perses*  liasse  par  la  Cilicie 
|>(Mir  aller  en  Mésopotamie,  xiii. 

CiYiMÊniUM.  —  Diod.  de  Sic,  III,  67, 
patrie  de  Cimmia,  domestique  de  Ptolé- 
lo^e ,  envoyé  par  ce  pnnce  pour  cber- 
(  her  des  éléphants  et  eiplorer  le  pays. 
—  Strab,,  xvii,  113K.  —  Les  Cinuné- 


bistoiien  romain, 
entre  Valérien  et  Claude  se  trouve  Gai- 
tien  de  aiiO  *  ii68 ,  et  après  Claude  vient 
son  frère  Quintilius  (270),  détrôné  la 
même  année  par  Aurélien.  —  Clinde  il 
défait  le  rebelle  Anreolus,  abolit  des  im- 
pôts, rend  des  biens  conAsqués,  triom- 
phe des  (ioths,  des  Scythes,  des  Ilérales. 
Mort  en  Pannonie,  après  deux  ani  de  ré- 
gne. —  Nommé  ieseeond  Tii^an  àcaoïc 
de  sa  valeur,  do  sa  Justice. 

(j.kopatrb-Ptoi.km.Uue  ,  mère  de 
Denis,  ou  Ptoléniee  Denis,  dont  les  in- 
jure* faites  à  Dicranll^  filsd'Ardacbès , 
attirent  sur  elle  la  vengeance  de  Dicran, 
II,  XI v,  —  peu  connue  dans  rhisloire, 
devait  ètrr^la  femme  de  PtoléméeAolétès. 
N.  B.  Le  nom  de  Cléopàtre  fut  commun 
h  toutes  les  reines  d'Egypte,  depuis  que 


rien4,  nation  delà  Sarmalie  d'Kurope, 

passent  le  Caucase  et  le  Pont-Euxin,  seîPioléniée  Epîphanes  épôosâ  (Cléopàtre, 

répandent  dans  l'Asie  mireure,  forniem  lilled'Antiochns-le-Gracd,rol  de  Syrie 


un  étal  connu  sous  le  nom  de  BH^phore; 
—  une  partie  des  (^immérieos  avaii  aussi 
habité  la  Chersonèse  Tauriqne,  de  leur 


de  la  Scythie  asiatique  sur  le  Bosphore 
cimmérieo;  2^  le  nom  d'une  ville  con- 
sidérable de  la  Chersonèse  Tauriqne, 
bâtie  par  les  (<immériens,  premiers  ha- 
bitants de  cette  presqu'île.  —  Dans  la 
phrase  où  se  trouve  Cimmérium  —  «  de- 
puis la  zone  torridejusqu'àCimmerium,» 
I,  XXX  :  —  ce  mot  semble  pris  |iour  la 
zone  glaciale. 


et  d'Asie. 

(^i.^oPATRE ,  reine  d'Egypte,  fille  de 
Ptolémée  Aujètès ,  sœur  et  femme  (flile, 

Eus.,1, 


nom  appelée  par  corruption  Crimée.  —  selon  N.  de  Kli.,  Il,  xxi,  — voy. 

1"Cimmériumestaussilenomd'oneville  âi'>),  de  Ptolémée  Denis,   chassée  du 

trône  par  son  frère ,  y  est  rétablie  par 
César,  dont  elle  eut  un  fils  ap!)elé  Césa  - 
rion.  Après  la  mort  du  dictateur,  citéts 
devant  Antoine,  ( Jéopâtre le capla  par 
ses  charmes.  (  Pour  tout  ce  qui  regarde 
ses  amours  avec  Antoine,  voy.  Antoine). 
Après  la  mort  d'Antoine,  malgré  les  In 
stances d' Auguste,  elle  se  donne  la  mort, 
en  se  fuisant  piquer  le  bras  par  un  aspû՛ 


Cl.u;di:  1>՚> ,  (Tibériu» Dr U5U«;,  sur-  (30 av  J.-C՝,  apte» un  n'tfue  de Հ1  an? 
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L'Ëlsyple  duvieni  eiikuiie  pioiiDce  էէՒ- 
niaine.  —  Volu|>lue^^e  et  pnxlfgae , 
(Jéopàire,  dans  un  festin  offert  à  An- 
toine ,  fuit  di  sou  lire  fies  perles  dans  sa 
liolsson,  adn  de  reuJre  la  fêle  plof  db- 
penUi«u»e.  ~  Elle  eicitait  Autolne  à 
r«ire  la  guerre  aui  nations  les  plus  ri- 
cbei  de  l'Orient ,  afln  de  fonmlr  à  ses 
prodigalités.—  Uellf ,  et  de  plos  tarante, 
rlle  parlait,  dii-on,  7  langues,  réanit  la 
bibiioihéqua  de  Ptrgame  à  celle  d'A- 
lexandrie. 

Clêustratb  leRhodienqnl  n*avait  qn*à 
saisir  soa  euntnii  au  cou  pour  leiaincrp, 
est  surpassé  par  Drrtad ,  roi  d'Arménie, 
il,  Lxxix.  —  0  après  les  notes  des  Wlii»- 
ion,  Cléottraie  se  trouve  cité  par  £us., 
Chr.  gr.  42,  333,  —  l'édition  de  Venise 
n'en  parie  pas.  —  L*hittoire  connaît  un 
Cléoiiraie astronome,  de  Ténédos,  sous 
U  LXI*  olympiade,  du  temps  de  Tar- 
quin-le-Superbe ,  qui  découvrit  les  si- 
gnes du  Bélier  tt  du  SagiiUire. 

CoRi.ft -Syrie,  e*estr-è-dire  Syrie  cren- 
aa,  vallée  entre  le  Lilian  et  l'Antiliban, 
trtvtriée  par  le  Léonie.  Dans  la  suite  le 
nom  de  Ccelé-S\rie  s'étendit  aux  para- 
m  voisius  (llalâv.  J.-C.),laCŒlé-Syrie 
forma»  en  faveur  d՝ Antiochas  de  Cyii- 
օօո,  un  état  particulier;  capit.  Damas. 
Avdottrd'hni,  c'est  une  partie  du  pacha- 
llek  de  Tripoli  et  de  Damas.  D'après 
M.  ëe  Kh.,  Cœlé  Syrie  fut  un  annexe 
ëaa  BMBbrenx  domaines  donnés  par  Yag- 
hnchaïc  I«'  à  Charachan  ,  fils  de  Sao- 
BMar,  11,  VIII. 

GoGBTfcif ,  canton  de  la  province  Vas- 
bouragan.  Grande  A rméule,  riche  en 
vignes,  productions  de  la  terre  ;  ce  can- 
ton,  saoé  entre  celui  de  Khapa  et  le 
flea«e  Eraskh ,  a  plusieurs  bourgs , 
Akoali  (plein  de  vignes),  Asdabad,  Pa- 
rag,  Puiuid,:Dchougiia,  chorot,  Ooorte 
vad,  des  forts,  des  lieuves.  —  La  satra- 
p\»  de  Coghién  vient  de  Sissag ,  fils  de 
kégbam,  de  la  race  de  HaYj;  —  de 
Coghtén  éiaitle  valeureux  prince  armé- 
nien Vaban,  fils  de  Khosrov,  qm  fut 
martyrisé  en  197  (ère  arm.).  —  M.  de 
Kb.  fait  souvent  aiiuiiion  aui  clients 
popalairesdeCogbtéo,  I,  \\x,  11.  xux, 
Lxi.— Mesrob,  fixé  à  Coghién,  y  mène 
■ne  vie  soliuire,  III,  xlvii,  i.x. 

GoGirr.՝>fL*Tzi,  habitants  de  Coghiôn, 
III,  Lx. 

CoLoxi A ,  selon  Ptol.  senis  Colonia , 
vOla  de  la  peiite  Arménie,  an  N.  de  la 
villa  Mélitéiie  sur  l'Eophraie,  —  fondée 
par  Pompée.  —  Morphiiig  et  Vaghar՛ 
cbag  I«r  se  livrèrent  combat  sur  l'eni- 
plftMmentde  Colonie,  11.  iv. 

CONCUOLEBOS  ou   To^fOH   CoNCIIOKE- 

I,  anrnom  de  Sardanaple. 
CoxsTA?fCE,  en  Chypre,  premier  iium 


de  Salamiue,  aujourd  hui  Cojtauza,  »ur 
!la  côie  occiii.  Salamine  fut  quelque 
jicmps  chef  lieu  d'un  petit  état  indé- 
,  pendant,  même  sous  la  fif jmination  dei 
jrois  de  Perte.  Les  deux  Evagoras  et  Ni 
coclèi  sont  les  rois  les  plus  connus  de 
ce  petit  état;  la  ville  avait  été  fondée, 
dit- on,  par  AJax,  fils  de  Télamon  ,  vers 
126U  av.  J.-C.  —  Constance  fut  33  an»  le 
siège  de  St^Epiphane,  —  cité  cotunie 
siégé  de  St-£pinhane ,  I,  vi. 

Co!i9TA!fCB  1՛՛,  sumommé  Chlore, 
c'estnà-dire  pÂle ,  empereur  romain , 
nommé  César  par  Maximien  en  292,  df- 
vain  Auguste  en  305.  Commande  aux 
Gaules,  a  l'Espagne,  à  la  Grande-Bre- 
tagne, réduit  les  Bretons  révoltés  Ճ  Tin- 
siigation  de  Carausiui  et  d'Allectus 
(2U6),mortèEboracum(York),  (506).— 
Sage  et  bon.  Constance  avait  Tait  cesser 
les  periéeotions  contre  les  clirétieni  ;  il 
avait  d'abord  épousé  Hélène,  puis  l'avait 
répudiée  pour  épouser  Théodore,  fille  d՛; 
liaximien.  D'Hélène  (voy.  l'art.  Hélè- 
ne) 11  avait  en  Constantin,  dit  le  Grand, 
qn^il  nomma  Céiar  en  mourant,  II, 

LXXXIII. 

(>)!<fSTAT«CR  11» ,  second  fils  de  Cou 
staniin  ;  h  la  mort  de  ton  père  (937),  par- 
tage l'empire  avec  ses  frètes  Constan- 
tin II  et  ^instant,  régne  sur  rOrient  et 
la  Grèce.  Devenu,  par  la  mort  de  ses 
frères  et  la  défaite  des  usnrpateorj  Ma- 
gnence  et  Vétranion,  seul  maître  de  l'em- 
pire,  iB  montre  cruel,  et  les  troupes 
indignées  contre  lui  proclament  Julien. 
(Constance  marche  contre  loi,  et  meurt 
enroule  à  Mopsucsle,  an  pied  du  Tau- 
rus  (361).  —  a  Constance ,  après  une 
longue  maladie,  meurt  ձ  Mopsue»te, 
ville  de  la  Cilicle,  ayant  r^e  vlngt- 
crois  ans.  »  111,  xii. — Son  règne  fut  tra- 
versé par  des  guerres  contre  les  Perses  y 
des  querelles  religieuses  entre  les  Ariens 
et  les  orthodoxes.  (՝.onstance  favorisa  les 
ariens,  et  persécuta  St-Atbanase.  — 
(Constance  reçoit  une  députatioo  de  prin- 
ces arméniens,  III,  iv,  —  avec  une  let^ 
tre  de  St-Verianès,  qui  invoque  son  ap- 
pui contre  les  Perses  ;  —  Constance , 
accueillant  cette  prière,  répond  à  Verta- 
nes,  envoyé  drs  troupes  pour  remettre 
Khosrov  111'  sur  le  trône,  vi, — qni,  avec 
son  secours,  et  la  H»  année  dn  règne  de 
(constance,  parvint  ձ  s'y  asseoir,  vu.  — 
La  17«  année  dn  régne  de  Constance, 
Augiiste  Constance ,  fib  de  Coulaniln , 
met  sur  le  trône  d'Arménie  Diiran  111*, 
fils  de  Khosrov  Tl«,  xi. 

r.o>sTA5Ti?f  l«r,  le  Grand,  C.  FI.  Val. 
.Vur.  Cl., empereur  romain,  fils  deCon- 
siance-Chtorc  et  d'Hélène  (voy.  Hélène), 
n^  on  27)  h  Nabse ,  rl'ins  la  Dardanie , 
pr(»clauiù  IléfrHr  p^ir  ks  lé((ions  de  In 
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Graiule-BreUgne  à  la  mort  de  kon  père 
en  306.  —  JI,  Lxxxiii.  —Quant  an  ma- 
riage de  (k>nslanUD ,  on  laii ,  d'après  K II  ii- 
tuire  rom.,qu'ilcut  llioervioepoar  pre- 
mière femme,d*aatrei  diient  poar  codcu- 
blne,  qu'il  la  répudia  ou  la  laissa  aOo 
d*épouser  Fauito  (  Flavia  MaximiaDa), 
fllte de Maximiea Hercule. D'après  M. de 
Kh.CoostantlQ  aurai  lépuuiè  a  Nicomé- 
die  Maiima,  fille  deDiodéUen,  id.;  — 11 
cit  dit  aussi,  ibid.,  qn'apréi  la  murt  de 
Constaoce,  Dlodétien  envoie  Constan- 
tin, flis  du  défunt,  pour  lui  succéder;  — 
mais  d'apréi  THistoire  romaine,  Dioclé- 
tien  a  du  mourir  en  905,  un  an  après 
Constance  Chlore .  mort  en  306.  L'al- 
liauce  de  Constantin  avec  Dertad  est  un 
fait  particulier,  ibid;  —  apréi  avoir  pa- 
cifié ies  Gaules,  marche  contre  le  tyran 
Maxence,  l'oppresseur  de  l'Afrique  eide 
rilalie;  pendant  cette  expédition  apper- 
coit  dans  les  cieux  une  croix  entourée 
de  ces  mots,  tracés  en  lettres  de  feu  m  tu 
vaincrai  par  ee  signe  ;  »  —  «  par  elle 
remportelavictoire»,I,L\xxiii.— Ayant 
arborécesigne  pourétendart(labarum), 
(«onstaniin  défait  son  ennemi  dans  les 
plaines  de  Turin  et  sous  les  murs  de 
Home,  Maxime  meurt  dans  les  eaux  du 
Tibre.  Aprè«  ces  victoires,  Constaotin, 
maître  de  l'Italie  et  de  l'Afrique,  réta- 
blit l'ordre  et  la  Justice,  fait  ceuer  lei 
Kersécutions  contre  les  chrétiens ,  em- 
rasse  leur  religion  (ôl2),  la  déclare 
religion  de  Tempire  par  un  célèbre  édit, 
rendu  à  Milan  en  313.  —  Quant  à  l'his- 
toire de  la  lèpre  de  Constantin,  au  bain 
de  sang  des  petits  enfants  qu'on  lui  avait 
ronspiilé.  h  l'apparition  ifes  apôtres  St- 
IMerrcet  St-Paul,  qui  lui  commandèrent 
de  faire  chercher  Silvcitre,  évèque  de 
Rome,  caché  dans  une  caverne  du  mont 
Soracte,  lequel  le  guérit  et  le  purifia  ; 
tons  ces  fdlts,  rapportés  d'ailleurs  dans 
une  lettre  de  Léon  IX  en  10â3.  cit^s  par 
M.  deKh.,  —  H,  lxxxiii,  — passent 
généralement  pour  coatrouvés.  11  esta 
remarquer  cependant ,  À  Ihonueur  de 
I^n  IX,  que  ce  pape  noies  a  point  in- 
ventés, puisque  M.  (ie  Kh..  quivi\Aitau 
ye  siècle,  les  a  consignés.  D'après  quelle 
autorité  Léon  IX  en  a-t-il  parlé?  Nul 
ne  le  sait ,  ce  ne  peut  être  d'après  M.  de 
Kh.  qu'il  ne  connaissait  certainement 
pas.  Il  faut  donc  croire  que  d'autres 
auteurs  anciens  avaient  déjà  consigné 
ces  faits;  quoi  qu'il  en  soit  •  l'un  |)eut 
dire  que  le  récit  de  M.  de  Kh.  et  relui 
de  Léon  IX  se  corroborent  l'un  l'au- 
tre, et  donne  à  ces  faits  une  grande 
présomption  de  vérité.  On  traite  aussi 
de  fkble  la  prétendue  donation  fHite 
par  Constantin  au  pape  Silvesire.des  riais 
romains.  —  Amitié  de  Constantin  avec 


Chabûuh  ^-^  roi  de  Perse,  II,  lxxxvii, 
(voy.  Hélène;.  —Après  la  défaito  com- 
plète de  Licinins  (vuy.  Lidnius),  eni- 
f»ereur  d'Orient,  auquel  il  enleva  d'abord 
'lilyrie  et  la  Grèce  (315),  puis  (323)  le 
reste  de  srs  états,  par  suite  des  victotrt-jt 
d'Andrinople  et  de  Chrysopoiis,  seul 
mtltre  de  l'empire  romain,  rétablit  la 
paix  de  l'Eglise,  fit  frapper  d'anaUiéme 
Ariusaa  concile  de  Nlcée  (voy.  Ariux), 
en  325.  Mais  il  flétrit  sa  gloire  en  tniiam 
mouiir  տժո  fils  Crispus,  Tujuctcment  ar- 
cusé  par  sa  belle-mère  Fausta,  qui  piy» 
bientôt  elle-même  desa  télesctn  accusa- 
tion. Quelques  années  après  (330),  Con- 
stauiin  transporte  le  siège  de  l'empire  i 
Byunce,  qui  prend  le  nom  de  Conxtan- 
linople  (voy.  Constanlinople).  Tri  r«t 
l'ordre  des  faits,  quoique  M.  de  Kh. 
mette  la  fondation  de  Consiantinople 
aussitôt  après  la  défaite  de  Licioius,  ei 

B>stérieurement  l'alTaire  d'Arins.  — 
ans  ses  dernières  années,  Constantin 
favorise  et  persécute  tour  à  tour  les 
ariens  et  les  chrétiens  orthodoxes ,  ainsi 
qu'AiiusetSt-Aihanare,  chefs  des  deux 
partis.  Mort  en  337,  laissant  ses  vasiea 
étaU  à  ses  trois  fils  C>>nsUntin,  iAm՛ 
stance  et  Constant,  et  à  ses  deux  neveux 
Delmace  et  Annibalien.  —  Le  nom  de 
Constantin  se  retrouve  aussi,  —  III, 
n՛,  —  comme  père  de  Constance.  —  id.. 
V,  —  avec  mention  de  son  traité  d*al- 
liance  avec  Dertad,  roi  d'Arménie,  — 
id.  XI.  —  Temples  des  Idoles  formés  par 
Constantin,  III,  xxxiii. 

CoNSTAirrixoPLE.  Ryzance  avant  Cons- 
tantin qui  en  fait  sa  ré»Idence  en  330. 
Voy.llyianoe  Lors  du  partagede  l'empire 
romain ,  (305) ,  ConsUntinople  devient 
capitale  de  l'empire  d'Orient,  surpasse 
Rome  en  magnificence.  Renversée  sous 
Justinien  par  un  tremblement  de  terre 
(557),rééfhfiée,  vainement  assiégée  d'a- 
bord par  les  Arabes  seuls  (503) ,  puis  parles 
Arabes  et  les  Vers«s  (035),  par  ies  Arabes 
(671-078) ,  p*r  lesBulgares  (755)',  par  les 
Varèaues  (866),  prise  par  les  Croisés  en 
(l203),quiIuidonnèrentpourroiAlexisle 
jeune ,  dont  le  père  l»aac  avait  été  chassé 
fiar  Aleiis  l'Ange  (1105).  Reprise  l'année 
suivante  sur  Duras  Martzuphle,  devient 
Il  sièuc  de  l'empire  laiin.  En  1261 ,  Mi- 
chel VIIl  paléolofsue.  empereur  de  M- 
rèe,  reprend  le  troiiedcConstantinnple. 
Enfin  attaquée  plusieurs  fois  par  Orkhan 
(1337),liajazel,  Aniuraih ,  Cimstantino- 
ple,  aujourd'hui  Stamboul  devint  la  proie 
des  Turc.*,  qui  ont  laissé  déj^raderscs  plus 
beaux  inonumcnts.  Capitale  de  l'empire 
turc;600,000  kabitants,  lOkliom.  de  luur, 
grosses  muraillis,  20  Ion՛ s,  \asle  port' 
UD  des  plus  maKiiin<iucs  du  ^lobe,  troig 
grands  faubourgs:  Galala  (quartier  de» 
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ii<^((ut ianls  ; .  P^ra  f  quartier  des  anibas- Jii5go՝à  la  rurlerfsfe  Ile nar^KUf'nl ,  Il  , 
sadenrs),  <:a9sim-l^acliH.  Kues  élroik*s  v m. —Descendants  de Coucliar sous  les 
c»tsalM,maisonsenbois,de  li,rr^aoenre  drapeaoi  de  Pacarad  au  service  de 
dc^  iiirendics.  l'Iare  de  l'Atmeidan  ou  Vafcharchsg  Ի^ ,  iv.  —  N.  B.  Par  des- 
hyppcNlrôme ,  nombreuses  fontaines  ,  cendants,  it  faat  entendre  tous  cenx  vi- 
a(|ueducs  très  beaux,  bain^  en  quantité,  vaut  de  son  temps,  puisque  la  citation 
bazar»,  palais  ou  sérails,  «33)  mosquée»,  précédente,  qnidoit  cire  la  seconde  dai).<* 
dont  les  plus  belles  sont  Sainte-Sophie ,  l'ordre  des  faits,  comme  elle  l'est  dans 
construite  par  Joslinien  ,  les  mosquées  M.  de  Kh. ,  prouve  que  toutes  les  dona  - 
do  snllan  Achmet,  du  sultan  Soliman ,  ttons  faites  |>ar  Yagharcbag ,  Tout  été  eu 
du  sultan  Osman ,  del*  sultane  Validée,  récompense  des  services  A  lui  rendus  par 
MeklelM  (écoles),  Médresschs  (coliéffes),  Couchar  et  les  siens.  —  Dadjad  de  la  li- 
éfflisos  grecques,  arménienni's  I  etc.  Mo- gnée  de  Concbar  descendant  de  llaï^. 

numeats  anciens,  ou  plutôt  du  bas  cm Voy.  Dadjad,  i.xxviii. 

pire,UrKena1  militaire, casernes,  cbâieaul  (՝rassi;s  (Af.  Licinius),  triumvir  célé- 
des  sept  tours.  Environs cbarmants,  sur-  bre  pjar  ses  ricbesses ,  préteurTI  av.  J.-(՝., 
tiiiitlesdeuiri\csdn  Bosphore.  Imprime-  termine  par  unevictoircdérisi^clagocrn* 
rie  rabbinique,  arménienne,  persanne,  de  S|iaru<:us.  En  60,  forme  avec  Pomprr 
lurrque,  française, école  militaire,  de  et  César  le  premier  triumvirat,  se  fnii 
mathématique,  de  navigation,  de  méde-  nommer  gouverneur  de  Syrie  et  chargé 
due,  40  bibliothèques.  Peu  d'industrie |dc  soutenir  la  guerre  contre  les  Parthes , 
et  de  commerce,  climat  variable,  pestes,  corn  mcMice  par  des  succès,  se  voit  sur  lo 
fréqncntes.  —  (lomlanlinople ,  d'abord  jioint  de  prendre  Babyîone  et  Séleucic  , 
simple  évccbé,  eut  la  gloire  de  coniptcrj mais  l'ennemi  ayant  réuni  ses  forces  , 
parmi  ses  évéques ,  Saint- Jean  Clirisos-.CÎrassus est  battu  complétementàCarrhf s 
idme,  III,  i.vi  t.— Par  décret  des  conci- |Mir  Suréna  ,  général  d'Oro«ie,  roi  d(s 


lesrt'Kphése,  (iTl),  deChalcédoiiie  (451), 
érigée  en  patriarcat,  devint  l'égale  et  in- 
dépendante de  Rome ,  de  là  le  germe  du 
schisme.  En  505,  Léon-le-Jeuncur,  fut 
élu  patriarche  œruménique  (gém'Tal); 
en858,  le  patriarche  Photius,  consomma 
leschisme  entre  les  deux  églises  grecque 
et  latine.  Grand  nombre  de  conciles, 
4  ccmméniqucs.  1<>  En  381 ,  conlirmatir 
de  celui  de  Nicée.  2"  En  55.'^,  contre  les 
Nestoriens  îbbss  d'Edossc  ,  Théodoret 
de(՝yrrha  etThé<H]oredeMopsiieslo.  3՛  En 
(MO,  contre  la  mémoire  du  pape  Hono- 
rius,  et  de  six  patriarrhfs  ronmie  mono- 
thébtes.  i*»  En  Rt>0 ,  Pliotius  y  fut  ana- 
thémaiisé,  etc.,  etc. 
CoucARATZi,  habitants  du  pays  Cou 


Parthes,  (53  av.  J.-C.)  Trente  mille  Ho 
mains  restent  sur  le  champ  do  bataille . 
et  Crassus  est  tué  traîtreusement  par  le 
général  ennemi.  —  Oassus  selon  AI.  di՛ 
Kh*.  succédant  comme  général  à  (îabi- 
nius,  pille  le  temple  de  Dieu  ձ  Jérusalem, 
marche  contre  Dicran  ll«,  roi  d'Arménie, 
mais  après  avoir  passé  l*Euphrate,  est 
défait  avec  toutes  ses  troupes.  Il ,  xvi:. 
— N.  B.  Il  y  a  certes  une  grande  différence 
entre  Tune  et  l'autre  citation,  maison 
peut  y  voir  cependant  quelque  rappro- 
chement. 

Crksvs  ,  dernier  roi  de  Lydie,  de  la  race 
des  Mermnades  ,  succède  h  son  uén՛ 
Alyalte,iersr>5îl  av.J.-(].—  Riche,  con- 
quérant, asservit  l'Asie,  fait  les  Grecs  tri- 


cark,  grande  Arménie,  nation  forte  et  Imtaircs.— Protecteur  des  sciences  et  des 
brave.  Issue  des  enfants  de  Chai-a,  fils  philosophes —Ayant  déclaré  la  guerre  à 
d' Amassia  ;  leur  prince  s'app<*lalt  Piiarh  t^yrus,  roi  des  Perses,  il  marche  contre 
des  Concaratzi,  depuis  le  roi  Dertad  ,  lui  A  In  t«''te  de  i20  mille  hommes  de  pied. 
jasqa'à  Arcbag,  11,  viii.  —  111,  vi.  —  et  de  00  mille  chevaux,  complètement 
Lear  pays,  aujourd'hui  Ch.ilil,  (iholii,  dérait(5i8.iv.J.-C.),Sardessarnpitaleest 
est  une  des  quinze  provinces  de  U  grande  prise ,  etc.  —  Ardachés  faitcaptif  OtStus, 
Arménie,  à  TO.  esllepii>s  d'<)ndi,sur  roi  desL)dicns.  ll,xii.  —  tcOsfaitssont 
la  frontière  de  Géorgie,  ail  S.  la  pro\inre  rapportés*  par  les  historiens  tirées,  non 
Ardiak.à  TE.  cellede  1)»ïl(.  Le  pays  des  par  un  seul,  ou  deux  historiens,  mais 
CoQCaratzi  avait  neuf  cantons,  tombés  tden  par  un  grand  nombre;  doutant  en- 
flant la  suite  au  pouvoir  des  ticorciens/core  de  la  vérité,  nous  avons  fait  beau- 
—  Savoir:  Tchuroze,  Por,  l)7opnpor,'coupde  recherches,  car  nous  avons  appris 
Goghpapor,  Darliir,  Treghk,  <îankark  ,  de  quelques  histoire^  que <՝.ynis avait  fait 
Ardahank ,  Dchavaghk .  Gbardch .  etc.  périr  t.résns,  et  s'étnit  emparé  du  royau- 
CorciiA՝i.s.  Voy.  Arik.  ;mcde  L\die,  mais  puisqn  il  est  plusieurs 

ConcHAB.  descendant  de  Charn,  n's'é<'n\ains  qui  disent  que  notre  Aniachés, 
d*Anna1s,  հ1տ  d'Arménag,  lils  de  llui.: ,  prit  Crésus,  ce  qu'ils  rapportent  avec  as- 

a  pour  sa  part  la  montegne  couverte  dc!iiez  de  détail,  Je  veux  bien  le  croire,  etc 

brouillards,  Gankar,  Ui  moitié  de  la  eon-'rnr  Polycrate  s'exprime  ainsi  :  —  Arda- 
tn^  de  Drhavakh,  tîoghp,  l)/op,  T/or.'rlu-s.  snns  tra\ers«T  le  fleuve  .\lys. tailla 
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en  pièces  les  Uroopes  lydiennes  et  prit 

CrésQS il  ne  laisse  pas  un  seul  des 

Lydiens  Tuirct  porter  la  nouvelle  de  leur 
dcRiiie ,  il  fait  mettre  leur  roi  Crésas,  dans 

une  poffle  de  fer Camadrus  s*eiprinie 

ainsi  :  les  Lydiens  dans  leur  orgueil ,  se 
laissèrent  tromper  par  la  réponse  de  l'o- 
racle de  Pytbc  ձ  Crés us.  «  Crésus  en  pas- 
sant le  fleuve  Alis,  brisera  sa  puissance.  » 
Crésus  entendait  la  puissance  de  l'étraii- 

Î[er,  il  se  brise  ioi-mèfflc.  Fait  captif  par 
eParthe  Ardachés,  il  est  Jeté  dans  une 
poéie  de  Ter.  Alors  Crésus.  se  rappelant 
les  paroles  de  Solon  TAthénien ,  dit  en  sa 
langue:  «  O  Soion,  Solon ,  tu  avais  bien 
raison  de  ne  pas  vouloir  proclamer  le 
bonheur  d*un  nomme  jusqu'au  moment 
de  sa  mort.  »  (  Réponse  Usité  par  Solon  k 
Crésus  qui,  après  avoir  étalé  ses  richesses 
aux  yeux  du  uhitosopbe,  lui  demanda  qui 
était  le  plus  neurenx  des  hommes,  Solon 
nomma  des  hommes  obscurs ,  et  moi,  lui 
dit  Crésus,  ne  suis-Je  pas  heureux?  —  ne 
proclamons  personne  heureux  avant  sa 
mort,réponditlesage). — «Avani  entendu 
les  exclamations  de  Crésus ,  les  plus  pro- 
ches des  spectateurs ,  rapportèrent  à  Ar- 
dachès  que  Crésus  in\oquait  ouelquc 
nouveau  Dieu.  Ardarhès,  touché  de  com- 
passion, se  fit  amener  le  captif,  l'inter- 
rogea ,  et  ayant  appris  ce  que  signiûalent 
ces  cris,  suspendit  et  arrêta  les  tourments. 
—  Phlédon  écrit  aussi  :  te  le  Parthe  Ar- 
dachés,  le  plus  puissant  de  tous  les  rois,... 
défît  les  Lydiens,  enchaîna  Crésus  »,  II, 
xiii.  —  N.  B.  Que  dire  en  présence  dece 
récit,  si  clair,  si  précis,  ou  M.  de  Kh., 
qui  connaît  fort  bien  les  récits  contraires, 
expose  lui-même  ses  doutes,  cite  de  nom- 
breuses autorités ,  telles  que  Polycrates , 
Phlédon ,  Gamadrus ,  auteurs  malheu- 
reusement perdus ,  qui  attribuent  ձ  Ar- 
dachès  I«>՛,  roi  d'Arménie ,  ce  que  Héro- 
dote, Plutarque.  Justin,  Yalére-llaxi- 
me ,  ont  attribué  à  Cyrus.  On  sait  que 
Hérodote  n*est  pas  toujours  véridique,  soit 
qu  il  se  laisse  tromper  lui-même,  ou  qu'il 
altère  volontairement  la  vérité,  X&o- 
phon  attribue  souvent  Ճ  son  héros  Cyrus. 
des  faits  merveilleux .  quant  ձ  Justin  et 
Yalére-Maxime,  ils  n'ont  Oiit  que  suivre 
les  récits  des  auteurs  prérites.  —  M.  de 
Kh.  ajoute ,  II ,  xiii.  «  Je  regarde  ces  ré- 
cits comme  dignes  de  croyance,  je  re- 
garde le  Crésus  qui,  dit-on,  vivait  sous  Cy- 
rus ou  sous  Nectanébb ,  comme  un  per- 
sonnage imaginaire,  ou  bien  plusieurs 
rois  auraient  en  le  même  nom ,  comme 
c*est  la  cou  tume  pour  la  pi  u  part .  »  ^  M.  de 
Kh.au  commencement  du  même  chapitre 
dit:  «on  rapporte  aussi  les  combats  deCrè- 
sus  et  de  Neclanébis...  Nous  trouvons 
l'époque  de  Crésus  deux  cents  ans  avant 
l'époque  de  NecUnébis,  et  celle  de  Nec- 


tanébis ,  plus  de  deux  cents  ans  av.  Ar- 
dachés  ւ«^,  roi  d'Arménie  ».  — Quant  au 
supplice,  —  Crésus  fût  jeté  dans  une 
polMe  de  fer,  les  autres  historiens  disent 
sur  un  bûcher.  —  Ils  disent  que  Cyrus, 
touché  de  l'invocation  faite  par  Crésus 
des  paroles  de  Solon,  et  frappé  aussi  de 
rinconstance  de  la  fortune,  le  flt  retirer 
du  bûcher ,  et  lui  accorda  son  amitié , 
sans  pourtant  lui  rendre  le  royaume  de 
Lydie,  qui  fut  réuni  h  l'empire  des  Per- 
ses. Crésus  survécu  է  ձտօո  vainqueur,  mais 
on  i<;nore  les  circonstances  de  sa  mort.  — 
Voy.  Hérod. ,  1,  cxxvi. 

LnfeTE,  aujourd'hui  Candie,  Ile  de  la 
Méditerranée,  vis-à-vis  la  mer  Egée, 
traversée  par  le  35«  degré  latitude  N. 
Parmi  ses  cent  villes ,  les  principales 
étaient  Cnosse,  Cydoo,  Cortynes;  habi- 
tants de  race  mixte,  indigèoes:  Phéni* 
ciens,  Grecs,  parmi  lesquels  les  Dorlens 
dominaient.— (]itée  à  propos  de  la  fuite 
de  Ninus  en  Crète,  I,  xv,  —  id.  xm. 
—Comme  patrie  des  sculpte ursSehvl lis 
et  Dipenns,  Il ,  xii.  —  Au  XIY* 
siècle  avant  J.-C.,  grande  puissance 
maritime.  Célèbre  par  ses  lois  attri- 
buées au  roi  Minos,  imitées  depuis  par 
celles  de  Lycurgne  ;  gouvernée  d'abord 
par  des  roir,  parmi  lesquels  ou  remar- 
que Minos,  Idoménée  au  temps  delà 
{;uerre  de  ïroye  ;  érigée  à  une  époque 
ncertaine  en  république,  sous  la  con- 
duite d'un  sénat  et  de  dix  cosmes  on  ma- 
gistrats annuels  ;  Joue  un  r61e  peu  Im- 
portant dans  l'histoire  de  la  Grèce.  Sou- 
mise par  les  Romains  de  66  à  63  avant 
J.-C. 

Crigoris,  fllsataéde  laint  Vertanéi, 
fils  de  saint  Grégoire,  Ճ  l'Age  de  15  ans, 
nommé  Caiholicos  des  Aghouank  et  des 
Ibériens  par  le  roi  saint  Dertad;  malf, 
après  la  mort  du  roi,  martyrUé  par  les 
barbares,  foulé  aux  pieds  de  leun  che- 
vaux dans  la  plaine  Yadniank.  Son  eorpa 
recueilU  par  ses  diacres ,  transporté 
dans  la  petite  Siouni ,  est  enterré 
au  bourg  d'Amaras,  III,  m.  —  L^. 
mars  6. 

CvcLAnES,  groupes  d'Iles  de  TArchi- 
pel,  ainsi  nommées  de  Cycles ,  mot 
grec,  qui  signifie  :  cercle , —voisines  des 
côtes  de  la  Grèce,  située»  àTO.  des  Spo- 
rades.  Principale*  lie*  :  Naxos,  Andros , 
Déloa,  Paros,  Cens.  Mélvs,  Astypalée.  — 
Les  Cylades  pillées  par  des  troupes 
grecques,  qui  venaient  de  Phrygle  et 
avaient  passé  le  Danube ,  du  temps  de 
l'empereur  Yaiére,  II,  lxxvi. 

Cyrille,  de  Jérusalem  .  né  en  315, 
patriarche  de  Constantinople,  après  la 
mort  de  Maxime ,  —  exile  qnelqbef  an- 
nées par  les  intrigues  des  ariens,  réta- 
bli sous  Julieu-l' A  postât, — mort  en  386. 
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—  Ouvrages:  23:  intlracUoni  reaardéei;  TAiie.  Uéfaii  Crétui,  roi  de  Lydie,  à  la 
comme  un  excellent  abrégé  delà  doc-' batailledc'rhymbrée,(5S8);8*emparede» 
trloecbréiienne.  — -Cité  par  M.  de  Rb.|  Sardes  et  de  presque  toute  l'Abie  mi- 
comme  présent  an  concile  tenu  à  Cons-'  neurc,  cependant  ne  peut  soumettre  les 
tantlnople  (380)  contre  Macédonius  ,l  Massagétes.  —  Allusion  à  l'infortune  de 
m ,  XXXIII.  —  N.  B.  Il  est  dit  Cyrille;  Cyrus ,  combattant  les  Massagétes ,  II . 
de  Jérosalem ,  —  ce  qui  ne  signifie  pas'  xiii. — N.  B.  I^  défaite  deCrésus,  d'après 
fans  doute  évéque  de  Jérusalem,  mais  né  M.  de  Kh.  est  due  à  Ardachès  !«<:,  roi 
à  Jérusalem,  on  bien  il  serait  question: d'Arménie.  Voy.  Fart.  Crésos,  —  et  de 
d*an  autre  Cyrille.  { plus  rintroductiuo.— Voy.  aussi  II.  xm. 

Ctbus,  roi  de  Perse,  fils  de  (՝.ambyse,!—  Met  le  siège  devant  B'abylone  où  ré- 
et  de  Mandanc,  fille  a'Astyage,  roi  desgnaitLabynétus  et  BalUizar,  prend  cette 
Medef,  né  vers  ձ99  avant  J.-C.  Selon' ville  après  avoir  détourné  les  eaux  de 
Hérodote, exposé  après  sa  naissance  par  l'Euphrate,  (538  avant  J.-C;  Après  la 
iton  grand-père  Astyage  qui  craignait  mort  de  Ciaxnre,  roi  de  Médie,  Cyrus, 
d*apref  une  prédiction  de  se  voir  dé-son  neveu,  hi^rltc  de  ses  éiats,  (536); 
trôné  par  son  petit-fils.  Selon  Xéno-  maître  alors  de  pre  que  toute  l'Asie,  il 
pbon,  élevé  avec  grand  soin  par  le  même  règne  sur  Babylone,  l'AKsyrie,  le»  Mè- 
Aftyage,  commande  les  armées  du  fils  des,  les  Perses,  rA!iie  mineure.  D'après 
de  ce  prince,  (^yaxare  II  rend  Tindé-  Xéiiophon ,  Cyrus  meurt  au  miUcu  des 
pendauce  à  la  Perse,  depuis  longtemps  siens,  dans  la  plus  eitrème  vieillesse: 
Têffftle  des  Mèdes.^.\idé  par  Dicran  l«r  selon  Ilérode,  dans  une  guerre  contre 
àreoTerser  Tempiredef  Modes,  I,  xxiv.  lesScyihcs,  il  tombe  entre  les  main^  de 
^ Union  de  Cyrus  et  de  Dicran,  xxvi.  Thomyris,  leur  reine  qui  le  fait  périr,  et 
—efi nommé  roi  des  Perses  yers  500  av.  plonge'  sa  tête  dans  on  vase  rempli  de 
J.-C. ,  agrandit  son  empire  naissant ,  »ang,  en  disant  :  n  .Monstre,  abreuve-toi 
derenu  bientôt  le  plus  vaste  empire  de  deccsang  dont  tu  as  toujours  été  a  Itéré.  » 
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Dachib  ,  aujourd'hui  Pampkidzor 
(▼allée  de  coton,)  canton  du  pays  des 
Oiokarf ,  grande  Arménie  ,  pris  par  les 
Géorgiens.  On  remarque,  entre  autres 
Ylllfif  celle  de  Lori.-SousVagharchag  l^r, 
la  propriété  de  Darhir  etc.  fut  donnée 
aai  enfants  deCouchir,  11,  viii— Le  doc- 
teur Mesrob  étant  allé  à  Dachir,  conver- 
tit un  grand  nombre  d'habitants,  ձ  la 
prière  d  Achoucha  Ptiach  des  Coucarntzi, 

III,  LX. 

Dadioti  ,  bourg  donné  par  Diran  II« , 
roi  d'Arménie,  ձ  son  favori  le  Perse  Trou- 
afb  ,  II ,  LXii.— N.  B.  La  position  de  ce 
bourg  parait  inconnue; selon  le  diclion- 
naire  de  Mekhitar-abbé ,  Il  se  trouvait 
dans  la  grande  Arménie,  province  d'A- 
rarat,  près  le  fleuve  A  rou  n . 

DADJADfdela  race  d'Acholz,  delà  li- 


DADjADorBiii ,  mère  de  Samel  Ma- 
migooian,  tuée  pr  son  fils,  111,  xlviii. 

Da  njGASOA^-  de  Dadjig,  qui  signifie  vif, 
alerte ,  nom  générique  des  piiys  occu- 
pés par  les  Nomades  de  l'aotiqu'té .  et 
surtout  par  ceux  de՛  TArabie,  de  la  Phèni 
cio,  de  Taucienne  Turquie. — Dadjig  est 
encore  aujonrd  hui  le  nom  que  les  Ar- 
méniens donnent  aux  Turcs— «Ardachir 
■  ppuyé  aiusi  du  désert  de  Dadjgasdan , 
attaqua  de  nouveau  les  Romaius  de^ 
deux  cùtés  dcTEuphrate»  ,11,  i.xxix. 

Daïk,  une  des  quinze  (la  14*;,  provin- 
ces de  la  grande  Arménie ,  —  pays  appelé 
Tahok  par  Xénophon,  Khaon,'p&r  IHo- 
dorc  de  Sicile ,  séparé  en  deux ,  selon 
Slrabon  ,  savoir  :  1»  Daïk  ou  Dark-Par- 
uiank  en  Si'ythlc,  au  delà  des  Palus- 
Méolides  ;—  2*»  Daïk  (des  Arméniens), 
appelé  Ksant  et  Park ,  de  l'autre  côté  des 


guée  de  Conchar,  de^cendint  de  Ilalg. 

enlève  une  des  sœurs  d'Ardavnlz,  h'en-  *^léolidcs.  —  D'après  le  géographe  Var- 
fuK  avec  ellCLdant  la  ville  de  Césarée,  où  lan ,  Daik  était  un  canton  en  Géorgie, 
illa  tient  en  sûretéet  l'épouse  à  cause  dP!  limitrophe  du  canton  Sbtr.  —D'après 
SA  rare  beauté,  11,  lxxviii.  —  (^e  mcme  M.  de  Kh.,  DaYk  des  Coucaratzi  était  li- 
Dadjad,  beau-frère  d'Ardavatz  Man- niitrophc  (Րսո  antre  coté:  limitrophe 
Usouni  est  créé  h  cause  de  lui ,  par  le  roi  nu՝^si,  selon  Lnz.  Parb.,  de  Pas«ènc,  can- 
d* Arménie  Derlad  le  Grand,  prince  du, ton  d'Ararat.  — Dalk,  dit  Mckhitar-ab- 
caotoo  d'Achotz.  u  Ce  fut  Dadjad  qui,!bé,  en  vulgaire  Akhetzkhon,  une  des 
danila  fuite,  prévint  son  beau-pére  Ar-'quinzc  provinces  de  la  grande  Arménie, 


appris  en  habitant  ծ  résarée»,  11,  ixw  II.  —  k  VagharcVnii  Ի՛  s'en  \a  au  pied  du 
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Barkhar,  daus  le  Dalk ,  en  dvs  lieux  hu- 
mides, pleins  de  brouillards,  couverts  de 

liapins  et  de  mousse  » I ,  vi.  —  Les 

déGli^  et  les  rocs  de  DaYk ,  où  se  réru- 
giéreiit  les  Tanantatzi  révoltés  contre 
Khosrov  II*-՛ ,  111 ,  xiv,  servaient  aossi , 
comme  on  le  voit  dans  Élis<^o  et  Laz.  Bar- 
betzi ,  de  reHige  contre  leurs  ennemis ,  è 
quantité  de  primes  Arméniens.  ~  Le 
pays  abonde  encore  aujourd'hui  en  flgucs, 
grenades ,  sumac ,  coiug4 ,  amandes,  etc. 

—  On  cite  grand  nombre  d'évêqucs  de 
Daïk  :  Da^jad,  Ners^s  111«,  devenu  de- 
puis calholicos,  Israël  pré&ent  au  concile 
de  Toulinc  ,  Sarkis ,  à  celui  de  Manaz- 
guerd ,  etc.  —  On  voit  au  X«  siècle  un 

Prince  de  Daïk,  appelé  David,  honoré  par 
empereur  Basile,  de  la  seigneurie.  L'au- 
torité de  David  sétendait  bien  au  delà  du 
Daïk;  David,  qui  n'avait  pas  d'enfants, 
légua  »a  principauté  à  Tempereur,  mais, 
après  piuiieurs  batailles  meurtrières , 
celui-ci  conféra  la  seigneurie  au  roi  des 
Apkhare.<:,  Pacarad  ;  à  la  mort  de  Paca- 
rad,  nouvelles  guerres;  car  l'empereur 
refusait  ձ  Georges  fils  de  Pacarad,  la  di- 
gnité de  sou  père  ;  lutte  victorieuse  des 
habitants  du  DaYk  ;  commencement  de  la 
chute  de  la  maison  de  DaYk ,  —  d'après 
Lasdivertzi,  i.  —  Pouz. ,  m ,  18.  —  iv, 
2.  Le  DaYk  parait  dès  lors  la  propriété 
des  Mauiigcni.  —  Laz.  parle  de  Vahan 
Mamigoni,  qui  se  retire  souvent  dans  le 
DaYk ,  vu  la  forte  position  des  lieux,  bien 
que  Laz.  ne  dise  pas  si  le  DaYk  était  aux 
Mumigoni.  —  La  province  avait  huit 
cantons  :  Gogh  ,  —  Pertatzpor  {  fcirt- 
creux  ) ,  —  Bardizapor  (  Jardin-creux  ) , 

—  Dja»gad ,  —  Poukha  ,  —  Akaré ,  — 
Azoït,  ֊  Asiatzi)or. 

Damas,  grande  ville ,  capitale  de  la 
Damascène  en  CœléSyrie— fiiuéeauS. 
K.  de  la  province,  an  milieu  d'une  val- 
lée délicieuse,  appelée  verger  des  dames 
— exlktait  du  temps  d'Abraham  ;  on  dit 
même  qu'Abel  fut  enterré  à  Damas.— 
Tour  à  tour  assojétie  aux  Babyloniens, 
aux  Pera*s,  aux  Romains:  Sélim  1", 
empereur d(4  Turcs,  conquit  Damas  avec 
la  Syrie,en  1516.— L'architecteApolladore 
était  de  Damas.  —La  conversion  de  Paul 
eut  lieu  ձ  Damas.— Yoy.  Gen.  xiv,  51  ; 

—  Rois,  IV,  — Act.  IX,  2;— Ptolém., 
V,  rhap.iv  ;— Justin,  xxxvi.— Scauros , 
lieutenant  de  Pompée,  passe  ձ  Damas, 
II,  XV.— Hérode  élève  des  constructions 
h  Damas  xxv  ;  —  temple  de  Damas  con- 
verti en  église  par  Tempereur  Théodose, 
111  ,xxxiii— Damas  aujourd'hui  Deme- 
cho  des  Turca ,  £l-cham  des  Arabes,  Ville 
de  Syrie ,  chef  lieu  du  pachalik  de  ce 
nom,  sur  leRarady)  à  1,250  kilom.  S.  O. 
de  Corslantinople  ,  150,000  habiUnts, 
dont  25  000  cilhnliqiies  et  5,000  Juifs 


Résidence  d'un  patriarche  grec  d' Antio- 
che  et  d'un  mollah  1»  classe.  Belle  ville, 
vieilles  murailles,  beaucoup  defootainet, 
maûous  à  terraces,  trottoirs,  snperba 
mosquée  (Zélie)  sérail  du  pacha,  bazars, 
cafés,  etc. — Célèbre  autrefois  par  ses  fa- 
briques d'armes  blanches ,  dont  les  ou- 
\Tiers  furent  transférés  par  Tamerlan  eu 
Boukarîe  —  ouvrages  en  narre,  soieries, 
etc.,  grand  commerce,  réunion  des  cara- 
vanes (50,000  pèlerins)  pour  la  Mecque. 

Dabi  AS ,  ou  plutôt  Damase  1<^%  (saint) 
né  en  Portugal,  évéque  de  Rome  en 360, 
après  la  mort  de  Tibère— dispute  son 
siège  les  armes  À  la  main  contre  Ursl- 
nus  ,  travaille  ձ  la  conservation  dei 
mœurs,  et  de  la  discipline  ecdésiastlque, 
tient  plusieurs  conciles  contre  1rs  Ariebs, 
anathématise  Ur»ace,  Valeas,  Auxeuce, 
Apollinaire ,  Vital  et  Timoihée  ,  tous 
hérétiques  ou  ichisniaiiques.  Mort  eu 
"SSi;  ses  écrits  réunb  ont  été  imprimés 
à  Paris  a>ee  sa  vie  en  1672  in-8°.  Ou  le 
fête  te  12  décembre  ;  —  cité  comme  l'an 
des  saint»  Pères  qui  condamnèrent  Thé- 
rèiie  de  Macédonius.  Cependant  le  coo- 
cile  eut  lieu  en  360,  ei  Damase  ne  fut 
évéque  de  Rome  qu'en  366. 

Dampad.  ètablissementdanslagrande 
Arménie  è  l'K.  du  mont  Massif,  au  pays 
de  Vasbouragan  sur  le  bord  du  fleuve 
Eraskh,  (Araxe)  II,  xxx. 

Daniel.  N.  B.Lemotprophéteesti(Jou- 
té  par  erreur  sur  la  table  des  noms,  car 
dans  M.  de  Kh.  il  n'est  question  que  de 
deux  Daniel  :  l'un  Daniel,  vieux  praire  de 
Syrie ,  ancien  disciple  et  vicaire  de  saint 
Grégoire,  qui,  ayant  reproché  avec  malé- 
diction au  roi  arménien  DiranlII«Ia  mort 
de  saint  loussig,  fut  étranglé,  111,xit— 
C'est  Ճ  ce  fait  que  M.  de  Kh  fait  allusion. 
crDiran  d'abord  privé  de  la  vue  par  Cha- 
l)ouh,  puis  étranglé,  éprouva  la  juste  re- 
présaille  du  traitement  qu'il  avait  Mi 
subir  à  Daniel  l'homme  de  Dieu...»  xxii. 

Daniel,  évéque  cité  III,  lu— comme 
ayant  disposé  des  caractères  pour  la  lan- 
gue arménienne  avant  l'invention  des 
caractères  de  Mesrob,  qui  sont  toujoun  en 
usage. 

Danobe  ,  Dannbius  ou  Ister  des  aa- 
riens ,  Donau  des  Allemands ,  grand 
fleu>e  de  l'Euroiie,  natt  dans  le  grand 
duché  de  Bade  par  8»  10'  long.  Ë.  47o 
58'  lat.N.  traverse  la  Bavière,  l'Autriche 
la  Hongrie,  sépare  ce  dernier  pays,  ainsi 
que  la  Yalachie.  la  Moldavie  et  la  Bessa- 
rabied'tvec  la  Servie  et  la  Bulgarie,  tombe 
dans  la  mer  Noire  par  quatre  embou- 
chures entre  45»  32*  et  47«3i'  latlt.  N. 
Cours,  2,790  klIlomètres.—SigmarIngen, 
Ulm,  Ratisbonne,  Passau,  Lintz,  Vienne 
Presbourg,  Gran ,  Pe«tth  et  Bude,  Peler^ 
vnradin  .  Hclgradt՛  Scmendrio,Widdii», 
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NioopoU,  SilUtrie  ,  TuriM,  Brahilov/ 
font  arrosés  par  le  Danube.  Parmi  ses 
nombreux  aflloentajes principanx  sont 
à  droite,  Tlller,  leLech.l  Ina,  la  Traon, 
VEni,  laTraien,  la  Leitha,  le  Raab, 
la  Drave  avec  laMor, la  Save,  la  Mo- 
raya,  Tliker;  2»  à  gaorhe,  la  Brcoz,  la 
Weraitz,  l'Altmûhl,  la  Nab,  la  Regen, 
rili,  la  Marcfa  ou  Morava,  le  Gran,  !a 
՝TheiM,  VAIota,  l'Ardljich, U  Sereth  et  le 
Pmth ,  fleuve  très  rapide (7 kil.  par  h.;. 
Vattes  marais  sur  set  bords,  peu  de  ponts, 
navigation  difficile.  —Longtemps  limite 
de  rempirc  romain,  aujourd'hui  sépare 
laRouiede  la  Turquie  par  la  plus  mé- 
ridionale deiescinq  bouche* , dite  la  bou- 
che St.  George. — ^Troupes  passant  le  Da- 
nube, II,  LXXTI. 

Darius  Ի՛  roi  de  Perse,  fllsd*His- 
taspe,  voy.  II ,  xxv  ,  —  de  la  race  des 
Acnéméuldes  ,  monte  sur  le  trdne  vers 
591  ar.  J.-G.,  réprime  la  révolte  de  la 
Babylonie,  s'empare  de  Babvlonc  par  le 
dévouement  de  Zopire ,  prend  la  Thracc, 
s'avance  dans  la  Scythie ,  mais  y  perd 

Sresque  toute  son  armée.  —  Malheurs 
e  Darius  chez  les  Scythes,  II,  xiii.  — 
Envahit  les  Indes  dont  il  soumet  une 
partie  ,  vient  faire  la  guerre  aux  Grecs 
auxiliaires  des  Ioniens  révoltés  contre 
lui  ;  mais  ses  troupes,  sous  la  conduite 
de  Datis  et  d'Artapheme,  sont  défaites  ձ 
Marathon  par  Miltlade,  (490  av.  J.-C.); 
plus  de  200,000  hommes  périrent  ;  au 
moment  de  tenter  une  nouvelle  expédi- 
tion contre  la  Grèce,  contre  l'Egypte 
révoltées,  Darius  meurt,  (4H5). 

Damus  m»,  Codoman,  cité  à  propo» 
de  Hihrdate,  un  de  ses  satrapes ,  Il , 
VIII.  —  Dernier  roi  de  Perse ,  xxxvii , 
—  descendant  de  Darius-Nolbus.  Sur  le 
point  d'être  empoisonne  par  l'eunuque 
Bagoas,  il  le  contraint  à  avaler  le  poi»un 
qu'il  avait  préparé,  (335  av.  J.-(].)  Cotte 
même  année,  Darius  voit  ses  états  en- 
vahis par  Alexandre,  II,  i.xxxviii;  sf  s  gé- 
néraux défaitsauprcs  du  Granique,(3:U,) 
Ini-méme  battu  à  Issus ,  {'ձ՚ձ՚ձ  )  ;  Gaza, 
Tyr,  l'Asie  mineure,  la  Syrie.  I'Egy|)te 
enlevées.  Vaincu  à  Arbelles.  Dariuit  fuit 
en  Médie  et  meurt  aisussiné  par  Dessus, 
satrape  de  la  Bactriaup.  (331 }:  pleuré  par 
Alexandre,  qui  lui  fait  faire  des  obsèciucs 
magniflque»;  bon,  Juste,  brave  sans  con- 
naître l'art  de  la  guerre.  —  Reçoit  d'Ar- 
dachèsII"leslrésorsprisMirKrouaz,com- 


des  Pezûuiini ,  où  s'établit  Darpao ,  iils 
puîné  de  Xi>uthrc  (  Noé),  avec  ses  trente 
fils,  ses  quinze  filles  et  leors  maris  ;  de- 
là Ifl  nom  de  Daron.  I ,  vi.  Daron  pos- 
sédait des  villes,  des  \illagrs,  des  forts 
Meghdi,  Barélth,  Ardegbon,  Kherdoum, 
Gueghk,  Mouch.  Près  de  celte  ville  est 
le  monastère  aui  neuf  sources  d  eau  de 
Klag,  bAti  par  saint  Grégoire  en  l'hon- 
neur de  saint  Jean,  précurseur,  III.  ii, 
dont  le  nom  arménien  Sourp  Garabied 
est  resté  au  canton.  —  Mesrob,  III, 
xLvii,  M.  de  Kh.,  Membre  Verdzanosh, 
etc. ,  étaient  de  Daron  ,  ainsi  qu'une 
foule  de  vaillants  capitaines,  tels  que 
Sloucbègh-Mamigonian ,  Kaïl-Vahan  , 
le  bravo  Sempad,  Vahan  son  fils ,  etc 

—  Le  nom  de  Daron  est  souvent  cité 
dans  M.  de  Rh. ,  comme  lieu  hors  du- 
quel Vagharchag  1  «^  en  voya  ses  fi  Is  puîné  s 
habiter ,  Il ,  viii ,  —  où  fut  élevée  la 
statue  virile  dllrrcule,  xii ,  —  au  sujet 
duquel  existaient  des  traditions  d'Olym- 
piodore,  lxxiv  ,  —  où  s'en  alla  Mam- 
coun,  Lxxxviv, —  d'où  fût  tiré  on  cer- 
tain Parnerséh  pour  être  élevé  au  grand 
pontificat,  la dIxiomeannéedeDiran  IW, 
ill,  XVI,  —  où  habitait  Sbantarad  Gam- 
sarian  lors  du  massacre  de  sarace,xxxi, 

—  où  vinrent  les  traducteurs  trouver 
Isaan  et  ^lesrob.  lxi  ,  —  i»ù  se  trouve 
situé  Achdichad,  rxvii,  —  où  quelques- 
uns  voulaient  porier  le  corps  de  Mes- 
rob, id. 

N.  B.  Le  canton  de  Daron  est  trop  cé- 
lèbre pour  qu'une  simple  notice  poisse 
même  donner  un  aperçu  de  son  histoire. 
(]eux  qui  voudront  la  connaître  ferunt 
bien  de  lire,  dans  UDescript.  de  TAîm. 
ancienne  ,  par  le  P.  Ingigian,  depuis  la 
p.  8U  jusqu'à  la  p.  113.  —  II  existe  aussi 
une  Ilist.  de  Daron,  parZénub.,  aut.  du 
IVc  siècle,  continuée  par  J.  Mamig«»nl 
du  Vile  siècle,  imprimée  ձ  Venise,  1832. 

Darpan,  un  des  fils  puînés  de  Sem, 
avec  ses  trente  fils,  ses  quinze  filles, 
leurs  maris,  se  sépare  de  son  père ,  re- 
tourne habiter  sur  les  rives  du  fleuve, 
au  N.-O  ;  du  nom  de  Darpan,  le  canton 
fut  appelé  Daron,  1,  vi.  —  N.  B.  Dar- 
pan n'est  pas  mentionné  dans  la  Bible. 

David  (le  prophète-roi),  fiU  de  Jessé. 

—  nèa  Bellecin,  tribu  de  Juda,  —  sacré 
roi  d'israél  par  Samuel,  succède  à  SaUl. 
—Voy.  dynastie  des  Hébreux,  I,  xix.  — 
III,  IX.  —  Vainqueur  de  Goliath  et  des 


me nn  hommage  de  reconnaissance,  II,  Philistins,  —  épouse  Michel,  fille  de 
ZLViii.  —  N.  B.  Darius  111*՛  et  Darius  Saiil,  —  se  soustrait  à  la  Jalousie  et  aux 
dernier  ,  inscrits  sur  la  table  des  nomsjcoups  de  Saill,  —  repous«e  les  Amaléci- 
oomme  deux  personnages  diflérents  ,liei.  —  Après  la  mort  de  SaUl  est  sacré 
n'en  font  qu'un.  jde  nouveau  roi  d'I^raM  par  la  tribu  de 

DAB05,id.en  vulg.ou  terredeMniich,  Juda,  —  soumet  les  un/e  iriNu^retieMes 
un  des  cantons  de  la  province  Dou-  défait  les  Philistins,  les  Moabite<,  les 
roopéran,  grande  Arnienio ,  au  >'.-().  '  Ammonites,  etc.  ;  bÂtit  la  cité  de  David, 
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y  traof porte  Tarcbe;— m  déshonore  pir 
radultére  avec  BeUuabée  elpar  le  meur- 
tre d'Uric,  son  époux.  —  Ëa  paniUon 
de  ses  crimes,  est  accablé  de  njalbeuri  ; 
perd  60.000  de  fcs  sujets  par  la  pesie.  — 
Beau  repentir  de  David,  composition  des 
psaumes,  résumé  de  l'hisioire  sainte, 
chef-d'œuvre  de  poésie  lyrique.  •—  Mort 
à  71  ans.  après  un  régne  glorieux,  \ers 
l'an  1010  av.  J.  C.»  laiisaoi  la  couronne 
à  Absalon  son  fils.  Voy.  Rois,  1,  II.— I,Pa- 
rai.  —  Eccl.,  —  Ps.,  —  etc.,  etc. 

Dayid,  bean-pére  de  St  Grégoire  Til- 
Inminateur,  II,  lxxx. 

DAYiD,fihdelasœordeM.deKh.— Imu 
du  canton  de  Uark;  un  des  principaux 
disciples  d'Isaacet  de  Mesrob.qul  allèrent 
ձ  Athènes  s'instruire  dans  le»  sciences 
les  lettres.  Regardé  comaoe  un  grand 
docteur,  un  grand  philosophe ,  d'où  lui 
est  venu  le  nom  de  philosophe  invinci- 
ble. —  Di^suurs  des  sages  de  la  Grèce 
transmis  par...  David,  I,  vi,  —  qui,  se- 
lon le  P.  J.-B.  Aucher,  ne  peut  être  que 
D«vld  le  philosophe.— N.  B.  Cependant 
M.  de  Kh.,  dans  le  passage  précité,  pa- 
raît parler  de  ce  David  comme  d'un 
perf  onnage  ancien ,  et  non  pas  comme 
de  son  neveu. 

DcHAGUA  f  interprète  des  langues 
grecque  et  arménienne ,  aide  Mesrob  à 
composer  les  caractères  de  la  langue  des 
Ibériens.  —  III,  uv. 

DcHAVAGu,  vulg.  DcuaVakh,  ԱՈ  des 
cantons  du  pays  Coucark,  grande  Armé^ 
nie,  limitrophe  de  Dachir,  tomtié  dans 
la  suite  des  temps  au  pouvoir  des  Géor- 
giens ;  —  moitié  de  la  contrée  de  Dcha- 
vagh  Hait  partie  des  possessions  de  Con- 
char,  descendant  de  Chara,  II,  vin. 

DcHouGHA  ( Julpha),  bourg  concédé 
par  Dicran  Ի^  à  Anouich ,  la  première 
des  femmes  d'Astyage,  1,  xxx,  —  situé 
au  Vasbouragan  prov.de  la  Grande-Ar- 
ménie, prés  l'Araxe  au  N.  —  Il  y  avait 
de  grandes  richesses,  beaucoup  d'habi- 
tants. Chah-Abbas  !•՛  les  chassa  de  leur 
ville  et  les  tranoplanta  en  1605  dans  un 
faubourg  d'Ispahan,  faubourg  que  les 
Arméniens, en  mémoire  de  leur  ancienne 
ville,  ont  appelé  du  même  nom  Julpha. 

Diicius  ou  Dèce  (Cnelus  Messins  De- 
cius  Tr^Janns  Optimus),  empereur  ro- 
main, né  près  de  Sirmium,en  Pannonie, 
d'un  rang  obscur.  —  Cronverneur  de 
Mésie,  pour  Philippe  l'Arabe ,  proclamé 
empereur  par  ses  soldats  (i49)  ;— défait  et 
tue  son  rival  Philippe  près  de  Vérone, 

—  repousse  l'invasion  des  Goths,  et, 
après  deux  ans  de  règne,  périt  eu  com- 
battant contre  ces  barbares ,  par  la 
trahison  de  Gallus,  f  elon  quelques-uns. 

—  a Quoique  s'arrachant  une  puissance 


IX  tes  ecnvaiDs  persani  —  voy.  ii 
nt  sur  laquelle  Hroutén  mena  Pi 
et  Aktyaee,  —  puis  parvint  à  l'eai 
id  Voy.  nn  du  t*^  liv.— Ferldoun, 


et  Numérianus  ne  vinssent  point  au  jm- 
cours  de  Khusrov  »,  II,  Lxxiii; —célèbre 
surtout  par  une  terrible  perséeaiion  or- 
donnée contre  les  chrétiens,  dès  la  pre- 
mière année  de  son  règne.  —  «Hisl.  des 
persécutions  suscitées  contre  l'Eglise  du 
temps  de  Maximien  et  de  Decius  »,.... 
Lxxy .— N.B.Decius  cependant  n'était  pu 
naturellement  cruel,  et  le  sénat  lui  avait 
décerné  les  surnoms  de  Trajanus  et 
d'Opilmus. 

DÉJ0CK8 ,  quatrième  roi  des  Médes, 
I ,  XXII  ;  —  cinquième ,  selon  Eus. ,  I , 
101. 

Dembayexd  ,  montagne  célèbre  chex 
les  écrivains  persans  —  voy.  Ilyd. ,  — 

Pionrasb- 
eochaluer. 
en  effet, 
au 'dire  des  Persans  (Liv.  des  Rois),  y 
tint  prisonnier  le  tyran  Zohac.  —  Le 
pic  volcanique  Damavend,  liaut  de  3,900 
mètres,  s'élève  aux  environs  de  la  ville 
dont  il  tire  ion  nom.  —Damavend,  eapi- 
ule  du  Tabarisun ,  à  45  kiiom.  N.  de 
Téhéran. 

DÉHÉTRiDs-NicAXon  (  valuquor  )  » 
parce  qu*il  vainquit  Antiochus,  fils 
d'Alexandre.  —Voy.  Eus.,  I,  349.— Ap- 

Ï télé  ensuite  Siderités,  parce  que,  selon 
Sus.  et  M.  de  Kh.,  —  «  étant  venu  fon- 
dre sur  Archag  ձ  Babylone,  à  la  t6te 
d'une  armée  macédonienne,  flilt  captif 
par  Archag,  il  fut  conduit  chez  les  Par- 
thes  chargé  de  chaînes,  d'où  loi  vint  le 
nom  de  Siderit^.  »  II,  ii.  —  CeDémé- 
trius,  fils  de  Démétrius-Soter  et  non 
d'Antigone,  monte  sur  le  trAne  après  la 
défaite  d'Alexandre  Bala ,  (146  av. 
J.-G.)  —  Uni  aux  Juifs,  marene  contre 
les  Parthes,  —  il  est  pris  parTryphoo 
(1431,  et  Uvré  à  Phraate  leur  roi  ;  épouse 
sa  fille  Rodogune.  Cependant  Cléopàtre, 
sa  première  Temme ,  donne  sa  main  et 
son  royaume  ձ  Antlochus-Sidetès ,  son 
beau -frère,  mais  après  la  mort  de  celuir 
ci,  tué  par  les  Parthes  (130  av.  J.-C.), 
Démétrius  remonte  sur  le  urône,  en  est 
chassé  par  son  peuple,  %a  se  réfugier 
près  de  Ciéopâtre  qui  lui  ferme  les  por^ 
tes.  Enfin,  retiré  à  Tyr  y  est  tué,  (126). 
Alexandre  Zébina,  qui  l'avait  remplacé 
sur  le  trône,  récompense  les  Ty riens  de 
ce  meitf tre  en  leur  permettant  de  vivre 
selon  leurs  lois  partieulières.  Cenx-d 
firent  de  cet  événement  une  époque,  à 
partir  de  laquelle  ils  dataient.  —  Voy. 
Justin.,  35,  6,  Jos.,  Antiq.  Jud. 

Demorik,  autrement  Gortik,  canton 
da  pays  des  Gordiank ,  grande  Armé- 
nie, limitrophe  de  celui  des  Rechdouni. 
Ce  fut  à  Demorik  que:— Sempad»e  retira, 
croy  intéchapper  a  lajalousle  du  fllsd*  Ar- 
éphémère^  lesempereursDécius,  Gallosldacbès  II«,  11,  mil—  Se  fortifia  Zonra, 
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eonemie,  combat  en  géant,  coupe  en 
deoi  le  roi  des  Passifs,  pousse  ses  irou- 
petjof  qu'an  pays  des  Huns,  etc.,  Lxxxv. 
—  De  concert  avec  les  Romains,  défait 
Chabonh  I«r,roi  desPenes,  s'empare  de  la 
seconde  Ectabane,  retourne  eu  Arménie, 
rxxxYii:  —  refuse  d'a^tsister  au  con- 
ciie  de  Nicée,  pour  ne  pas  laissera  Cha- 
bouh  la  possibiUté  d'envahir  l'Arménie 
pendant  sou  absence,  mais  se  fait  re- 
présenter à  ce  concile  par  St-Resdagups, 
Lxixix  ;— acbére  U  construction  du  fort 
de  Garni,  avec  résidence  d'été  pour  sa 
sœur  Kbosrovitoukhd ,  xc.  —  Eloge  de 
Dertad,  qui,  ne  pouvant  convertir  tout 
son  peuple,  se  retire  dans  la  solitude , 
refu»c  de  reprendre  la  couronne,  et 
meurt  empoisonné,  après  un  régne  de 
16  ans.  —  Voy.  tout  le  cbap.  xci.  — 
N.  B.  M.  de  Kh.  ne  parle  qu'en  passant 
de  la  conversion  de  Dertad  ,  mais  cette 


général  des  Arméniens,  eontre  les  atta- 
ques du  roi  Diran  111%  III,  xv. 

Denis,  fils  de  Cléopfttre-Ptolémalde, 
avait,  au  dire  de  M.  die  Rh.,^fait  beau- 
coup d'injures  h  Ardachés  l*^,  père  de  Di- 
cran  I«r^  qui  en  demande  raison  à  sa 
mère.  —  il,  xiv.  —N.B.  Ce  Denis  est 
très  peu  connu. 

Deb-de-Khorîzëne  ,  un  des  disciples 
laissés  par  Mesrob,  en  Ibéne  pour  in- 
struire la  jeunesse.— III, Liv.— N.B.  Le 
mot  Der  en  arménien  signifie  seigneur. 
Cette  (|ualificatlon  se  donne  aux  prêtres 
arméniens  séculiers  non  mariés,  tandis 

3 ne  les  prêtres  mariés  sont  appelés  der- 
er,  et  les  prétrei-moines,  les  plus  con- 
sidérés de  tons,  portent  le  titre  de  pères. 

—  Khortzéne ,  aujourd'hui  Goghi ,  éuit 
un  canion-satrapie  dans  la  prov.  qua- 
trième Amiénie.— Yoy  .M.  de  Kh.Géogr. 

DbbiTtlds,  vingt-huitième  dé  la  dy- 
nastie des  Chsldéens.— I .  xi\.-^Vingt-| conversion  retrouve  longuement  racon 
hiiitiéiiie  roi  d'Assyrie  après  Niaus,  selon  tée  par  A^atange  ,  eut .  du  I V»  jiède , 
Eus.,  1,99.  '       '~'     '՝  *       '՜ 

Dbstad,  Tiridate  II,  selon  l'histoire 
générale,  roi  d'Arménie  de  259 è  314, 
avait  été  conduit  ձ  Rome  dans  son  en- 
fance, après  l'asiassinat  de  son  père 
(232),  et  rat  placé  lur  le  trône  d'Armé- 
nie, presque  sans  coup  férir,  par  une 
armée  romaine.  Les  Par  thés  ayant  en- 
vahi son  royaume  pendant  son  voyage  à 
Rcne ,  il  revint  précipitamment  et  les 
battit.  Longtemps  opposé  au  christia- 
nisme, il  finit  par  se  faire  baptiser,  sa 
cour  l'Imita  en  partie.  —  Ce  récit  d'ail- 
leurs s'accorde  avec  celui  d'Agatange  et 
de  M.  de  Kh.  —  Dertad  était  fiis  de 
KhosroTl"S  II,  Lxviii.— Après  le  meur- 
tre de  son  nère,  enlevé  par  un  satrape, 
Ardavagt  Manlagouni ,  il  est  conduit  Ճ 
la  porte  de  l'empereur,  lxxvi  ,  —  s'y 
disungue  par  ses  qualités,  sa  valeur,  son 
adresse,  sauve  Licinius  de  la  fureur  de 
la  soldatesque  révoltée.  Après  la  défaite 
de  Carlnoi,  traverse  l'Euphrate  à  la  nage 

rnr  rejoindre  Licinius,  i.xxixi.  — Seul 
lutter  eontre  le  roi  des  Scythes,  le  fait 
prisonnier  et  le  présente  à  Dioctétien. 

—  Revient  régner  en  Arménie  la  troi- 
sième année  du  renie  de  Dioclétien, 
l'an  286;  à  la  tête  d^une  nombreuse  ar- 
mée romaine ,  pénétre  sans  peine  dans 


le  pays,  récompense  ses  partisans,  surtout 
Oda  et  Àrdavazt  Mantagouni ,  sou  lau- 
veur:  puis  livre  avec  sucrés  grand  nom- 
bre de  combats ,  d'abord  en  Arménie , 
Suis  en  Perse,  où  il  signale  son  coorage 
e  mille  manières,  après  quoi  lise  porte 
au  delà  même  de  Dizpon,  lxxxii,  — 
épouse  Achkhène,  fille  d'Achkhatar, 
dont  il  a  Khosrov  Il<^.  lxxxiii.  —  Des- 
cendu avec  toute  l'Arménie  dans  la  !  race  de  llaiii;,  f՛  dynastie,  )  neuvième 
plaine  éH  Carcaratzi ,  massacre  l'armée  I de  nos  ancêtres  couroncés  ;  prince  vail- 


ioiprimé  a  Constantinople ,  1719-182i, 
—  Venise,  1835.  On  y  voit  que  Dertad . 
après  avoir  fait  soulTrir  à  ht  Grégoire 
douze  espèces  de  supplices,  après  avoir 
fait  martyriser  les  saintes  Ripsimes,  se 
convertit  ensuite  par  la  prédication  de 
St- Grégoire,  avec  une  partie  de  l'Armé- 
nie, y  détruisit  l'idolAtrie;—  bâtit  grand 
nombre  d'églises,  dont  une  Ճ  Bethléem 
en  l'honneur  de  !a  naissance  du  Christ. 

Dfbtao,  Tiridate,  fib  de  Diran  II« , 
donné  en  otage  par  son  père  à  l'empe- 
reur Julien  l'apostat ,  est  envoyé  à  By- 
rance,  III ,  xiii,  —  où  il  meurt  ensuite 
par  Tordre  de  Yalentinicn ,  xxi. 

Dkrtao,  de  la  race  des  Pacradouni, 
fils  de  Sempadouhi,  fille  du  brave  Sem- 
pad,  était  un  homme  courageux  et  ro- 
buste, petit  de  taille  et  d'un  eutérieur 
chétif;  le  roi  Diran  lui  fait  épouser  sa  fille 
Eraniag,  —  maltraite  sa  femme,  —  se 
révolte.  —  Invité  i  la  table  de  Pagour, 
ravit  sa  favorite  Nazinig, monte  à  cheval, 
s'enfuit  avec  elle.  II,  lxiii.  —  «Mais 
cel  ui-ci  (Khosrov  (^artmana tzi  épris  aussi 
d'une  femme),  le  glaive  à  la  main,  com- 
me Dertad  Pacradouni,  passe,  se  rend  à 
sa  maison  »,  III,  lvi. 

DicRAïf  Ի^,  ou  TiGU.%iiE  selon  l'his- 
toire générale,  a  dû  régner  en  Arménie 
de  565  à  520  av.  J.-C,  et  être  contem- 
porain de  Cyrus.  Cependant  son  exis- 
tence est  contestée  parmi  les  huit  prin- 
ces de  ce  nom  ;  ce  Dicran  ne  serait  pas 
celui  dit  l«  Grand  qui,  fils  de  Va- 
gharchag  I«^,  aurait,  lui ,  régné  de  95  ձ 
è  (K)  av.  J.-C.  —  Voici  d'ailleurs  ce  que 
dit  M.  deKh.de  Dicran  I«r:  «Dicran I«^ 
8՛- après  UarouYr,  I,  xxii,— 51»  de  la 


I  f 
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lani,  renommé  -et  Yictorieui  entre  tous 
lei  coDqoéraBta»,  xxiii.  —  «  Deftoof  nos 
rob ,  le  ploi  puiuinl ,  le  plus  sage ,  le 
plus  brave  de  ces  prioees  et  même  de 
Ions  les  guerriers  »,  xxiv.  —  Aide  Cyrns 
à  renverser  Tempire  des  Médes,— suite 
de  reloge  de  Dieran ,  —  donne  sa  sœur 
Dieranonhi  en  mariage  à  Âsiyage;  — 
averti  par  sa  saur  de  la  perfidie  d'As- 
tyage,  bicran  fond  sur  lui, le  perce  avec 
le  ler  de  sa  longue  lance,  xxix.  —  En- 
voiesa  sœur  Dieranouhi  àDicrana^uerd, 
XXX.  —  N.  B.  Toute  cette  hittoire  du 
mariage  de  Dieran  avec  la  sœur  d'Astya- 
ge,  la  perfidie  de  celui-ci,  sa  mort,  his- 
toire d'ailleurs  très  intéressante  et  très 
propre  à  faire  le  sujet  d'une  tragédie,  ne 
se  trouve  mentionoée  ni  dans  Hérodote, 
ni  dans  Xénophon ,  ni  d:iDs  Diodore ,  ni 
dans  Justin,  auteurs  dont  les  récits  sont, 
comme  on  sait ,  Kouveni  contradictoires 
et  fabuleux.— a  J'aime  à  nommer,  h  ap- 
peler de  suite ,  pour  la  valeur.  IlaTg , 
Aram,  Dieran»; — «  beaucoup  de  princes 
se  nomment  Dieran,  un  «eu!  est  ae.<ren- 
dant  de  Halg,  c*est  celui  qui  tua  Astp- 
oe...  et  avec  le  consentement,  l'appui  de 
Cyrus,  s'empara  de  Tempire  def  Médes 
et  des  Perse*  ».  —  Voy.  Oyrus,  xxxi.— 
Cité  à  Voccasion  des  muraiilei  de  Diera- 
nagoerd  (Tigranoccrte),  bAii^s  parlui, 
renversées  par  le»  Grecs ,  auxiliaires  de 
Cbabouh  II«.  roi  des  Perses,  III,  xxviii. 
—  N.  B.  Selon  mistoire  générale,  Ti- 
granocerte  aurait  été  fondée  par  ce  Ti- 
grane  Ի՛*,  on  par  Tigrane  III,  dit  le 
Grand. 

DicRAxII»,  qui  a  dû  commencera 
régner  en  70,  mort  (38  av.  J.-C.},  d'après 
les  supputations  tirées  des  événements, 
quoique  les  historiens  grecs  et  romains 
le  mettent  dans  des  temps  antérieurs,— 
était  fils  d'Ardachés  1՛%  qui  confia  son 
édoration  ձ  V»raj,  II,  xi.  —  Selon 
M.  deKh.,  Dieran  f  uccéde  ձ  son  père  Ar- 
dachèi  l«r  sur  le  trône  d'Arménie,  la  dix- 
neuvième  année  du  règne  d'Archagan, 
roi  des  Perses,  répons» e  Tinvasiondes 
Grecs,  remet  à  son  beau-  frère  Mihrdate, 
(  son  beau -père  selon  l'historien  ro- 
main), voy.  Mihrdate,  le  gouverne- 
ment de  Majac,  etc.  ;  retourne  en  Ar- 
ménie, y  bâtit  des  temples.— Voy.  Jupi- 
ter, Athéna,  Artémis,  Ephèse.  —  Forée 
les  satrapes  d'adorer  les  idoles ,  punit  la 
résistance  des  Pacradouni,  —  t'en  va  en 
Mésopotamie,— puis  marche  sur  la  Pa- 
lestine pour  tirer  vengeance  des  injures 
faites  à  f  on  père  Ardacbés,  fait  grand 
nombre  de  Juifs  prisonniers,  investit  la 
ville  de  Ptolémalde,  dont  il  abandonne 
le  siège,  gagné  par  les  tréf  ors  de  la  reine 
Alexandre,  pressé  d'ailleurs  d'aller  pu- 
nir l'audace  du  brigand  Vsigoani,  qui 


désolait  l'Arménie,  11,  XIV.  —  D'après 
les  historiens  romains,  ceTigrana,  dit 
III«  on  Ils  le  Grand ,  fils  de  Valana- 
ce  Ի՛,  roi  de  95  à  60  av.  J.-C.,  déeoré 
du  titre  de  roi  des  rois,  ayant  épousé 
Cléopâtre,  fiUe  de  Mithridate,  roi  du 
Pont,  déclara  la  guerre  anx  Romains , 
envahit  la  Cappadoce  (85),  eonqnit  la 
Syrie  (70) .  puis  fut  défait  ptr  Laeullns 
qui  prit  ses  viUes  princi|Miles  (60).  — 
Pompée  le  vainquit  de  bouveau ,  lui  fit 
payer  6  000  UlenU  (33  millions  de  fr. 
environ),  et  le  força  à  signer  un  traité 
f6i),  par  lequel  il  cédait  aux  Romains  la 
Syrie,  la  Cappadoce  et  la  petite  Armé- 
nie. —  Selon  M.  de  Rh.,  Pompée  arrive 
avec  une  armée  considérable  furies  ter- 
res méditerranées,  envoie  son  lieutenant 
Scaurus  en  Syrie  attaquer  Dieran,  qu'il 
ne  trouve  pas,  parce  que  Dieran  est  re  • 
iouné  en  Arménie,  xv.  —  Puis  Dieran, 
après  avoir  triomphé  des  brigands  en 
Arménie,  fait  le  deuil  de  Hirhdate,  em- 
poisonné par  ordre  de  Pompée,  marche 
en  Syrie  contre  l'armée  des  Romains, 
repousse  Gabinius,  xvi  ;  —  débit  Craa- 
fus,  et,  tout  charge  des  trésors  etden  dé- 
pouilles do  général  romain,  retourne  en 
Arménie,  xvii;  —  mais  il  est  arrêté  en 
deçà  de  l'Euphrate  par  Cassius  ;  Dieran 
ri'fasA  à  son  neveu,  Mihrdate,  se*  étais 
de  Géorgie,  xviii.  —  Dieran  tombe  ma- 
lade, fait  amitié  avec  Ardacbés  1 1«,  roi  des 
Pertes,  lui  restitue  le  titre  de  roi  des 
rois,  puis  envoie  son  lieutenant  Parxa- 
phran  en  Syrie  contre  les  Romains. Voy. 
Parxaphran,  Hyrcanus,  Antigone.  — 
Trois  ans  après, Dieran  meurt,  ayant 
régné  trente-trois  ans,  xix.  —  D'apréa 
les  antres  historiens,  Tigrane  qui,  sekm 
M.  de  Kh. ,  eut  pour  fils  et  suceeisear 
Ardavazt ,  xxii,  avait  pour  second  fila  , 
Tixraoe,  qui  voulut  lui  enlever  l'Armé- 
nie à  l'aide  des  Parthes,  et  ne  réussit 
qu'à  s'emparer  de  la  Sophéne,  que  les 
Romains  lui  firent  confirmer  par  son 

S  ère.  Celui-ci  mourut  en  60.  —Le  nom 
eDicran  II"  se  trouve  encore  cité  comme 
frère  d' Ardacbés  II«,  le  grand-péred'Ab- 
gar;  comme  roi,  sousle  règne  duquel  Hyr- 
canus avait  été  fait  prisonnier,  xxiv,  — 
comme  ayant  enlevé  è  la  race  des  Mou- 
raUan  le  second  trône ,  seconde  dignité 
de  l'état,  pour  la  donner  Ճ  Mihrdate, 
mari  de  sa  sœur ,  xliv,  —  comme  ayant 
établi  à  Ardimet,  depuis  Vagbarcbabad, 
les  Juifs  captifs,  i.xv.  —  Ce  même  fait 
est  rappelé,  III ,  xxxv. 

DicBAN,  dernier  du  nom  on  111% 
succède  à  son  frère  Diran  1Ի,  meurt  sana 
gloire,— fait  incursion  dans  lea  terrea 
méditerranées  :  captif  par  nne  Jeune 
princesse  du  pays  (pasraj^e  considéré 
comme  une  plaisanterie;,  délivré  par 
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Luelnius  César ,  il  épouM  m  parente,  la 
déUUue,  après  avoir  en  d'elle  quatre  fils. 
Voyez  Rnfa.  II,  lxiv.  ^  Après  Dicraa 
Tient  Vagliarch,  lxy.  — Dicran  honore 
le  lombe«u  de  son  frère  Majan ,  lxvi. 

DiCBAlfAGUKBD    OU   TiGBANOCBRTE  , 

bourg  ainsi  nommé  du  nom  de  Dicra- 
nouhi  qui  y  fut  établie  par  Dicran  !«՛  son 
frère  apréi  la  mort  de  son  mari  Astyage, 
I,  XXX. — Dans  la  suite  des  temps  la 
YÙle  de  Dicranasuerd  fut  prise  et  dé- 
irolte  par  (^habuun  1 1«,roi  desPerses,  sous 
Archagll«»  roi  d* Arménie,  111,  xxvi, 
XXVIII  ;  —  puis  rebAtie  par  Tbéodo»e 
le  Grand  empereur  des  Grecs.  —  Tigra- 
nocerte,  située  sur  une  montagne  au 
pied  de  laquelle  passe  le  Nicephorini , 
affluent  du  Tigre, fut,  dit-on,  fundée  en 
78 avant  J.-C.  par  Tigrane,  dit  le  Grand, 

SI  la  peupla  de  300,000  prisonniers , 
la  en  Cappadoce  et  aiUcurs,  ei  qui  en 
fltla  capitale  de  tes  états  en  remplace 
ment  drArtaiate.  Lucollns  )a  prit  en 
OB  et  bientôt  Tigranocerte  perdit  une 
partie  de  sa  population.  Les  uns  retrou- 
vent cette  ville  dans  Sert,  les  autres  dans 
Kara-amid  on  DIarbek 

DiCBANouHi ,  sœur  de  Dicran  !«%  roi 
d*Arménie,  femme  d'Aiiyage,  roi  des 
MèdeH,  1,  XXIV,  —  Informa  des  noirs 
projets  qu*ll  méditait  contre  Dicran, 
prévient  celui-ci  et  sauve  ainsi  le  royau- 
me d'Arménie.  Après  quoi  Dicranouhi 
est  iDSiallèe  par  Dicran  en  Arménie,  en 
un  lieu  nommé  de  son  nom  Dicrana- 
guerd,  I,  xxiY,  v,  vi,  vu,  viii,  ix, 

XXX. 

DiocLÊTiEN,  (C.  Val.  fav.,  Aurcl.) , 
empereur  runiaiu ,  né  ձ  Dioclea,  prés  de 
Salone.  en  Dalmatie,  (-2i5  de  J.-C); 
d'abord  simple  soldat,  par\ieiil  aux  pre> 
mieres  charges.  Commandant  des  offi- 
ciers du  palais  ձ  la  mort  de  Numérien, 
(S8I), prend  la  place,  voy.  II,  i.xxix.— 
maigre  l'opposiiion  de  Carin ,  (Vére  de 
Numérien.  Deux  ans  après,  Ճ86,  Dio 
clétien s'associe  Maximien  Hercule,  l'en- 
voie commander  en  Occident,  se  réserve 
l'Orient;  marche  contre  les  Perses,  leur 
reprend  la  Mésopotamie,  puis,  tournant 
ses  efforts  contre  la  Germanie,  triomphe 
des  barbares.  Outre  Maximien  décoré 
du  nom  d'Auguste,  Dioclétien  se  choisit 
en  292,  deux  autres  Collègues,  a>ec 
le  titre  de  Césars,  Constance  Chlore  et 
Galerius.  Dioclétien  et  ses  trois  associés 
an  trône,  après  plusieurs  succès  ren- 
trent dans  Rome  en  triomphe,  ^303).  La 
même  année,  Dioclétien  excite  par  Ga- 
lerius, commence  contre  les  Chrétiens, 
une  persécution  qui  dure  dix  ans.  M, 
de  K.  parle  de  persécutions  snscilces 


temps  sous  Dioctétien,  II,  lxxv.— N.  B. 
Maximien  coassocié  de  Dioclétien  était 
donc  son  contemporain.  Décius  monte 
sur  letrdne,  (2t9),  c'est-à-dire  quatre  ans 
après  la  naissance  de  Dioelétien;  ainsi, 

glacer  Maximien  avant  Docius,  avant 
liodétien  parait  une  erreur.  -—  En  30i 
Diocléilen  tombe  malade;  Tesprlt  alfol- 
bll,  efTirayé  par  les  menaces  de  Galerius, 
abdique  (305),  se  retire  k  Salone,  où  il 
cultive  lui-même  son  jardin ,  disant  n'a- 
voir commencé  à  vivre  que  du  jour  de 
son  abdication.  Invité,  ditron,  par  Ga- 
lerius à  reprendre  l'empire,  pour  toute 
réponse,  Dioclétien  l'invite,  lui,  à  venir 
voir  ses  jardins  de  Salone.  Mort  en  313. 
— «  A  la  troisième  année  du  règne  de  Dio- 
ctétien se  rapporte  le  rè^e  de  Dertad  b, 
11 ,  Lxxxii.  —  Voyez  Maximioa,  fille  de 
Dioclétien,  lxxxiii. 

DionoBE  de  Sicile ,  historien  grec,  né 
h  Agyrium ,  contemporain  de  César  et 
d*Auguste.  Après  bes  voyages  en  Eu- 
rope et  en  Asie,  publie  à  Kome,  sous  le 
titre  de  Bibliothèque  A<«f  or.,  un  ouvrage 
eo  40  vol.  on  histoire  universelle  depuis 
le  commencement  du  monde  Jusqu'à  la 
180»  olympiade  (60  avant յ.Հ:.),ճօոէ-11 
reste  seulement  15  livres  :  savoii  :  les 
cinq  premiers,  sur  l'Egypte,  TAMyrie, 
les  premiers  temps  de  la  Grèce,  le  ll« 
et  suivantjusqu'anâO»  jusqu'à  la  bataille 
d'Ipsus  (301  avant  J.-C).  Pea  de  criti- 
quer et  d'élégance,  —  deuib  précleni. 
—  Edition  de  Wesseling  grecque  etla- 
1  ine,  A  msterdam  1 716, 2  o! J  n-p  de  Den- 
durf  :  Leipsik  ,  1828-32.  —  D'après  le 
passage  de  M.  de  Kh. ,  les  ouvrages  de 
Diod.  ne  sont  pasè  notre  dispositon,  III, 
I.— 11  est  vraisemblable  que  les  livres  de 
son  histoire  qui  sont  perdus ,  traitaient 
de  l'Arménie. —  Ces  livres  existaient-ils 
encore  du  temps  de  M.  de  Kh.î  nul  ne 
le  sait. 

DiPENus  de  Crète,  fameux  sculpteur 
dont  parlent  Pliue,  Uv.  xxxv,  chap.  v, 
Cédrciie,  pag.  2ii5,  édit.  de  Xilandre  — 
Statue  virile  d'Hercule  faite  par  Scyllis 
et  Dipenus ,  II ,  xii. 

DiBA?f  I«r,  iils  du  grand  roi  Dicran 
I'%  frère  de  Papetde  Vahakn,  I,  xxxi. 
DiBAx  II*",  ճեւ  d'Ardachès  II«,  frère 
d'Ardavaztct  de  Dicran  le  dernier,  règne 
en  Arménie,  la  troisième  année  de  Béroze 
l'S  roi  des  Perses;  sans  action  d'é<^lat, 
tout  occupé  de  f es  plaisirs ,  serviteur  dé- 
voué des  Romains. — RefOse  tout  agran- 
dissement de  territoire  aux  Archagouni, 
habitant  les  contrées  d' A chdiank,— favo- 
rise extrêmement  Erahknavou,  —  va 
dans  les  contrées  d'Eguéghiatx  fixer  sa 
cour  nu  bourg  de  Tchermès.   Meurt  en 


contre  l'égliie  du  temps  de  Maximien! route  sous  la  neige  glaciale,  après  un 
etdc  Dérius,  et  continuées  encore  long-| règne  de  21  ans,  II,  i.xii.  —  A  Diraa 
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tvGcéde  ion  trèrA  Dicrtn.  deruier  du 
nom,  Lxiv.  —  Do  vivaDt  de  son  père 
Ardachés,  Diraii  aYail  commandé  les 
troupes  de  l'Occident,  lui.  — 11  avait 
de  concert  avec  Ardavatz  son  frère,  fiiii 
périr  Majan  qui  les  avait  dénoncées  ձ 
frajan,  ly. 

DiRA?(  111«,  m«  de  KhosroYll«,  fils  de 
Dertad,  présenté  à  i'eropercur  romain 
(lonstanix  |)ar  saint  Wrtaoés,  III ,  \. — 
Malgré  lc4  efforts  de  (՝.habouh  11%  roi  des 
Perkes,  fait  roi  d'Arménie  la  17^  an 
née  du  régne  de  (lonstauce ,  se  rend  en 
Arménie  avec  saint  Yertaoéi,  possède 
le  pays  en  paii,  mais  nussi  sans  glrire, 
paie  tribut  aui  Grecï,  tribut  aux  Perses, 
abandonne  toute  piété,  ii.  —  Refuse 
de  suivre  Tempereur  Julien  en  Perse, 
mais  lui  donne  pour  otage  son  troisième 
fils  Derlad,  avec  sa  femme  el  seb  enfantin 
et  avec  Dirit,  son  pKtit-fils ,  —  Reçoit 
de  Julien-l* Apostat  son  image  entourée 
de  celles  de  plusieurs  idoles,  avec  ordre 
de    la  faire    adorer   daiis    la  grande 
église  xiK.  —  Fait   martyriser  saint 
loussig   qui    s*opp'isait  à    rintroni<a- 
tion    de    l'image   de  Julien  dans  l'é- 
glise, —  puis  le  vieux  prêtre  l)dnl(*l  qui 
ie  chargeait  de  malédictions ,  xiv.  — 
Après  la  mort  du  saint ,  tous  les  sujets 
deDiran  refusent  de  lut  obéir;  menacé 
par  Julien,   Diran  pour  apaiser  la  co- 
iére  de  l'empereur,  immole  Zora,  toute 
sa  race,  Zora  qui,  envoyé  par  lui  au  se- 
cours de  Julien,  avait  déserté  avec  toutes 
ses  troupes^  xv.  —  Attiré  par  la  ruse 
auprès  de  Chabouh  Il«,  a  les  yeux  cre- 
vés aprrs  un  règne  de  onze  ans,  xvii. 
—  A  Diran  succède  Archag  II«,  son  fils. 
XVIII.  — Diran  aveugle,  donnée  Rnel 
son  petii-tils,  tous  ses  biens,  se  regar- 
dant comme  la  cause  du  meurtre  de 
Dertad  son  fils,  père  de  Knel,  (lequel 
Dertad  éiait  mort  sans  doute  à  la  suite 
de  l'empereur  Julien).— Est  étranglé 


Zarichad,  député  par  Mesrob,  et  p.ir 
l'assemblée  entière  de  TEglise  vers  Yrem 
roi  des  Perses,  pour  lui  demander  on 
patriarche,  111,  i.xv. 

DI7P0N  où  Julien-l' A  postât  vint  à  la 
télé  d  une  armée,  1 1 ,  iax.  —  (fait  confir- 
mé par  rhistoire).— Au-delà  de  laquelle 
ville  s*a>'anya  le  roi  Derlad ,  kxxxii,  — 
où  Ardichir,  roi  des  Perses ,  »e  hâta 
d*arrlver  à  cause  de  la  ^icilleise  de  sou 
père,  111,  L,  —  où  Isnac-le-Grand  se 
rendii  auprès  d'Arduchir  i.i,  — où  Cha- 
bouh étant  airivé,  fut  assassiné,  lyi. 

Ville  connue  sous  le  nom  de  Ctéii- 
phonte»  un  des  quatre  piys  de  la  Baby- 
loniesur  les  confins  de  l'Assyrie  et  de  la 
Perse.  —  Fntre  Mnive  etBabylone,  à 
rO.  du  Tigre,  prés  de  son  confluent  avec 
le  Delas  et  assez  prés  de  Séleucic.  BAtle 
par  Խ  rois  Parthes  pour  résidence  d'hi- 
ver. Sur  remplacement  de  Cté^iphon  et 
de  Séleucic  s'est  élevée  Bagdad,  et  les 
ruines  qui  restent,  s'appellent  al-Ma- 
ddln  ,  c  est-è  dire  les  villes.  —  Voyez 
Strab. ,  liv.  XV.  —  Pline,  liv.  V,  etc. 

Dja^ik,  comme  disent  encore  lei 
Perses,  —  nom  mentionné  par  Proeopa 
et  autres  historiens grers, — à  DJaDikdaus 
le  Pont,  c'est-à-dire  la  Khaldie,  fatassas- 
siné,Tacite,  II,xxvt.— N.B.  Selon  l'his- 
toire générale,  Tacite  mourut  à  Tyane 
de  mort  violente;  selon  quelques-Hins, 
de  mort  naturelle.  —  Djanik ,  ville  de 
Turquie  d'Asie,  à  âÛO  kilomètres  N.-O. 
de  Siva«,  chef-lieu  du  Livah,  le  long  de 
la  mer  IS'oire,  entre  le<(  Pachaliki  d*A- 
natolie  et  de  Tréblsonde ,  pays  monta- 
gneux ,  humide ,  —  grains,  chanvre. 

DjE!<fK,Djéne,peuple  qui  paraît n*étre 
antre  que  les  Chinois,  quoique  M.  de 
Kh.  dans  sa  géographie  en  faiseun  mq- 
plc  séparé,  mais  limitrophe.  —  Le  Dlé- 
nasdau  on  pays  des  DJens,  dit  M.  de  Kh. 
Ճ  l'Orient  de  la  Scythie,  est  une  >afte 
plaine  où  sont  vingt-neuf  Dations  dont 


par  ordre  de  son  fils  Archag,  à  qui  il  re-lune  antropopba^^.  Voy  géogr.  —  «O 
prochaitsacondolteenyers  Knel,  enter- ipays  es 


ré  au  bourg  Gouach. — «Ainsi,  selon  les 
parole»  de  l'Ecriture,  (Luc.  vi,  vers.  38), 
Diran  Vassasf  in  de  loussig  et  de  Daniel, 
fut  mesuré  avec  la  mesure  avec  laquelle 
il  avait  mesuré,»  xxii. 

DiRrr,  petit-fib  de  Diran,  Ill«,etneven 
d'Archag  il«,  roi  d'Arménie,  donné  en 
otage  à  Julien  qui  renvoie  à  Byzanoe.  IIl, 
XIII.— Jaloux  de  la  gloire  du  prince  Knel, 
XXI,— l'accuse  injustement  auprès  d'Ar- 
chag, xxii,  XXIII  —Envoyé  vers  le  roi  des 
Perses,  Chabouh  II*,  ne  peut  ie  fléchir  ; 
alors,  victime  de  la  colère  d'Archig,  ac- 
cablé d'injures,  an  moment  où  il  se  réfu- 
giait prés  de  Chabouh ,  il  est  assassiné' 
par  rordre  d'Archag ,  xxv. 


est  merveilleiix  par  Tabondaiiee  de 
toûUf  sortes  de  fhiits,  il  est  orné  des  plni 
beaux  végétaux,  il  produit  le  lafran  en 
qu8iitité,  des  paons  en  grand  nombre, 
de  la  foie  en  masse,  »  etc.  Il ,  lxxxi.  — 
Di՛  ce  pays  viennent  les  ]|famJgoDi,ibid. 

Djora,  porte,  défilé  (de),  cité  an  sujet 
dn  roi  Vagharch. ,  II,  lxt.  —  III,  zvi. 
—  Poor  les  explications,  voir  porte  des 
Alans. 

Djoutach,  un  des  cantons  de  la  pro- 
vince Vasbouragan ,  grande  Arménie , 

II,  TII. 

Domed,  Domitien  (Tit.  Flav.),  empe- 
reur romain,  2*  fils  de  Vespasien,  d'abord 
1  libéral,  juste;— embellit  la  ville,  rétabli  t 
lia  bibliothèque  brûlée ,  fait  avec  laecès 


Dinorfi,  fib  dellovsijsig,  prêtre  de՝  la  guerre  contre  les Cattes,  les  Germains 
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el  les  Daces.  -*  Selon  If.  de  Kh.,eDyoie 
des  troupes  contre  Ardachèi  II«réyolté, 
troupes  qui  sont  enfin  reponssées  par 
les  Arméniens,  II,  uv.  —Bientôt  Do- 
mitien,  cédant  à  son  caractère,  devient 
féroce,  fait  périr  des  sénateurs,  des  Ro- 
mains distingués,  séduit  sa  propre  mère 
Julie ,  excite  une  cruelle  persécution 
contre  les  chrétiens,  se  fait  élever  des 
auteb,etc.Tictime  lui-même  d*une  con- 
spiration ourdie  par  Domitia-Longina  sa 
femme,  il  est  assassiné  par  l'aiTranchi 
Etienne,(96deJ.-C.)ârâgede45anf.ll. 
de&h.  ditseulement  :  «  IKimitien  meurt 
à  Rome,  remplacé  par  Ner va,»  11,  lit. 
Doue,  surnommé  le  Laid  (Ankeghia), 
personnage  à  qui  des  chants  arméniens 
attribuent  des  prodiges  de  force  vrai- 


ment  fabttleui.  —  Fait  par  Vagharchag  Dagh. 


Dhoufti,  satrapie  et  raceainsi  nommét 
dnnomdeDonr,  II,  zlyii.— Où  étaient 
situés  les  domaines  de  cette  satrapie  ?  on 
ne  sait. 

DzAGHGATz  (de  flcurs) ,  montagne  ou 
canton  de  Dzaghgodn,  province  d  Ara- 
rat,  prés  les  sources  de  l'Euphrate.  Au- 
trefois habitée  par  les  saints  confessenrs 
Osguiank,ainsi  nom  mes  du  nomd*Osgui, 
chef  des  disciples  de  Tbadée.  Yoy.  lés. 
sept. ,  19.  —  Lieu  de  plaisance  des  rois 
.\rchsgouni ,  devenu  propriété  de  Knel, 
qui  y  prépare  une  grande  partie  de  chasse 
pour  le  roi  Archagll",  111,  xxiii.-^N.B. 
Cette  montagne ,  dont  ta  chaîne  se  con- 
fondait avec  celle  des  Gortik ,(  C  urdes  ),  et 
le  Tau  rus  ,  avait  différents  noms.  On 
rappelle   aujourd'hui  en  turc  Keusé- 


!•',  gouverneur  de  l'Occident  et  chef  de 
la  maison  appelée  en  mémoire  de  sa  lai- 
deur —  Ankegb-dom  (maison  laide) , 

II,  Tlll. 

DotB,  un  des  cantons  de  la  province 
Yasbouragan,  grande  Arménie,  prés  la 
merdesPeznouni  auS.-O.  Ville,  princip. 
Yao..  grand  nombre  de  bourgs, — fleuve 
Yaiika,  III,  xxxv. 

DooH,  canton  situé  selon  M.  de  Kh., 
II,  Lxv,  —  prés  le  fleuve  Caisagb.  —  Il 
n'en  est  pas  question  dans  le  P.  Ingigian. 

DouPi,  nom  d*un  mois  égyptien  cor- 
ninondant  à  décembre  et  Janvier.  Yoy. 
Pto]teée,de  qui  Va  pris  M.  deKh.  a  Au 
tingi-cinq  de  Doupi ,  était  une  fêle 
païenne.  —  Sous  le  christianisme  ,  le 
onie  de  ce  même  mois  Doupi,  se  célèbre 
la  fëtc  de  la  manifestation  d  u  Seigueur 
(l*£piphanie)  »,  III,  lxii 


DbopiA ,  un  des  noms  hébreux  que 
portaient  les  Pacradouni ,  avant  leur 
renonciation  aa  judaïsme,  II.  i.xiii. 

DooB ,  personnage  attaché  au  palais 
d'Erouant,  rapportaità  Ardacbés  1Ի  tout 
oe  qui  s* y  pauait.  En  récompense  de 
cette  délation,  Ardacbés  le  fll  chef  ue  la 
satrapie  Dronni.  Mais  Dour  fut  exécuté 

Kir  l'ordre  d'Erouant  pour  cause  de  tra- 
son,  II,  XLVii. 


Dzop,  canton  concédé  parYagharchagl^r 
à  Coucbar,  descendant  de  Cbara,....  éta- 
bli S0U9  titre  de  satrapie  dynastique  dans 
la  quatrième  Arménie,  II,  viii ,  — où  se 
réfugièrent  deux  Selgouni  pour  échap- 
per à  l'extermination  de  leur  famille  par 
Mamcoun ,  sous  Dertad,  lxxxiv  ,  —  où 
fut  tué  Resdagaés  par  le  proconsul  Ar- 
chélaUs ,  11 ,  xci ,  — dont  un  des  princes 
fot  Mar,  député  à  l'empereur  Couétance, 
III,  IV,  —  où  se  trouvaient  les  troupes 
méridionales  arméniennes  près  du  roi 
Khosrov  1I«,  IX,  —  où  les  partisans  de 
Khosrov  voulaient  transporteries  trésors 
d'ArchaglI«,XLV.-t-Cecanton,situèdans 
la  province  quatrième  Arménie,  divisé 
en  deux  :  l'un,  le  grand  Diop;  l'autre. 
Dzop  des  Cbahouni.  Dzop ,  près  l'Eu- 
phrate, à  l'orient ,  renferme  les  sources 
du  Tigre  et  autres  fleuves,  ainsi  que  des 


sources  d'eau  d'un  août  suave ,  où  se 
trouvent  quantité  de  bons  poissons.  Ca- 
pitale Neperguerd,  ou  ville  des  martyrs. 
—  Dzop  est  la  Sopbéne  de  Surabon.  — 
Yoj.  Ingig.,  anc.  Arm. 

DzovTBATzi,  une  des  races  issues  d'A- 
ran,  descendant  de  Sissag,  II,  tiii.  -՜ 
N.  B.  On  ne  sait  où  était  le  territoire  des 
Dzovtéatzi. 


E. 


EcBATANB,  aqjourd'huillamadan,  ca- 
pitale de  la  Médie ,  vers  le  centre  du 
Kys ,  an  S.-O.  de  la  mer  Caspienne , 
lie  par  Déjocés,  vers  708  av.  J.-C,  au 
pied  ou  mont  Oronte,  avait  250  stades 
de  our,  et  sept  enceintes  ,  dont  la 
première  renfermait  le  palais  du  roi. 
«Ce  palais,  dit-on  ,  avait  700  toises  et 
était  couvert  de  tuiles  d*argent.  Les 
rois  de  Perse  venaient  toujours  pisser 
Tété  à  Ecbatane,  à  cause  Je  la  fraîcheur  i 


de  la  température.  »  Ephestion,  ami 
d'Alexandre,  mourut  ձ  Ecbatane  et  y 
reçut  de  grands  honneurs.  Parménion, 
lieutenant  d'Alexandre,  cm  complice  de 
Philotas,  fût  mis  à  mort  à  Ecbatane. 
Yoy.  Hérod. ,  I,  xcviii.  — Strab.,  xi.Q. 
Curce,  lY,  V,  etDiod.,  xiii.  —  «  Dertad, 
maître  de  la  seconde  Ecbaune  aux  sept 
murailles»,  II,  lxxxviii.— N.  R.  Par  se- 
conde, il  faut  sans  doute  entendre  Ecba- 
tane restaurée  ;  quelques  uns  ont  cru 
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que  c'était  Tturis  moderne.  *-  Il  yavaît 
aufil  dtni  la  Penide  une  autre  Eeba- 
tane,  Eebatana  Magorvm,  et  unetroi- 
fiéme,  dans  la  Syrie,  au  pied  du  mont 
Carmel  ;  c'est  aujourd*hui  CaTffà. 

EcDiPFOK ,  y\\\B%e  au  bord  de  la  mer, 
où  Hyrcanus  ya  trouyer  Panaphran,  II, 
XIX.  —  Ce  nom,  consigné  par  Jos.  de 
Bello,  VI,  ne  se  trouve  pas  oans  les  dic- 
tionnaires séographiques,  voire  même  cf  - 
lui  de  La  Hartiniére. 

Ecclésiastique  (docteur,  prédica- 
teur), oom  grec  de  dlanité,  conféré  par 
Atticus;  éveque  de  Constantinopie  ,  ձ 
Mesrob.,  llf ,  lvii  —  Corion  dit  :  Acé- 
méte. 

Edesse» ville  bâtie  parle  roi  Abgar 
«sur  le  terrain  occupé  par  I*annéearmé- 
nlenne  d'observation,  là  où  précédem- 
ment on  gardait  l'Euphrate  contre  les 
entreprise*  de  Castius»  ,11,  xxvii.— N. 
B.  La  rondation  de  cette  ville  remonte- 
rait ,  dit-on  ,  ձ  une  antiquité  bien  plus 
reculée;  il  est  même  dit  que  Tobie  y 
envoya  son  fils  redemanderjh  Gabel  les 
dix  talents  qu'il  lui  avait  prêtés  ;  mais 
00  sait  que  le  restaurateur  d'une  ville 
était  souvent  regardé  comme  son  fon- 
dateur. —  Abgar  y  transporta  sa  cour 
qui  était  ձ  Medzpine  (Nisibe),  tous  ses 
dleoi,  les  livres  des  écoles  attachées  aux 
temples ,  et  même  les  archives  royales, 
ibid.  —  L'existence  de  ces  archives, 
rappelée  11,  x,— xxxvi,— xxxvIn,— 
^est  aussi  par  Eus.,  hlst.  eccl.,  I,  xiii, 
qui  en  a  tiré  Thistoire  d* Abgar.  — 
A  Edesse  était  l'image  de  J.-€.  envoyée 
îk  Abgar ,  xxxii.  —  Edesse  donnée  par 
Erouant  aux  Romains,  sous  Tespasien 
et  Titus ,  rétablie  magiaifiquement  par 
ses  nouveaux  maîtres,  qui  yélablisient 
des  trésorerie»^  v  rassemblent  toutes  les 
archives,  y  établissent  deux  écoles,  une 
pour  le  syrien,  une  antre  pour  le  grec, 
xxwiii. 

Edesse,  citée  par  Ptol.,  V,  xviii,  ap- 
pelée autrefois  Antiocbe,  puis  Justi- 
nopolis ,  CalliTohé ,  k  cause  d'une  fon- 
taine de  ee  nom:  Orrhai  par  les  Arabes. 
—  Etlesse  ou  Ourrba,  II,  x,  —  de  là  Or- 

Sba,  ville  de  la  Mésopotamie,  capitale 
el'Osroénesous  les  Romains,  au  N.  de  la 
Srovince;  ville  frontière  de  l'empire.  Au 
.-E.  était  Théodosopolis,— une  des  pre- 
mières villes  chrétiennes,— prédication  de 
TapùtreTbadée  à  Edesse.xxxm.Yoy.Ab- 
ftar.  Prise  et  reprise  dans  les  guerres  entre 
rempire  d'Orient  et  les  Sassanldes,— par 
les  Arabes  avec  toute  la  Mésopotamie, 
en  639,  lors  de  rinvasiondes  SeÙoukides 
dans  rempire  des  Califes  ,  Edesse  se 
trouve  libre  :  en  1097,  devient  princi- 
pauté ou  eomté  d'Edesse,  sous  Godefroi 
de  Bouillon,  yçompris  la  ville,  son  terri- 


toire Samoiaie,  Saraadli,  Tél-BaclMr,ftc. 
— Ce  comté,  premier  état  chrétien  Amdé 
par  les  Croisés,  était  regardé  comme  le 
boulevart  de  Jénu alem.  Soumis  en  li44 

Sar  Zenghi,  repris  en  1146  par  un  comte 
osselin  de  Courtenay,  puis  reconquis 
définitivement  par  le  sultan  d'Egypte 
Noareddin. — K.  B.  Nersès  Cbenorhali  a 
composé  sur  la  prise  d'Edesse  une  élégie, 
poème  en  2090  vers,  digne  de  ta  hante 
réputation  dont  il  Jouit  parmi  les  Armé- 
Dlens, —imprimé  à  Paris,  1826. —Voy. 
aussi  II,  XXX,  xxxnr-v,  lxxv.— Voy.  An- 
toine, fils  de  Sévère. 

Eguéghiatz.  aojottfd'hui  Eznega,  an- 
pelé  Ekelensini  dans  le  sixième  oondie 
général,  capitale  Jnstinlapolis.  canton 
de  la  province  haute  Arménie,  à  1*0.  et 
Garin  sur  l'Euphrate ,  près  de  la  petite 
Arménie.  Eriza,  autrefois  ville  célèbre 
par  son  temple  d'Artémis,  voy.  H,  lz,~ 
par  le  martyre  qu'y  souljfril  saint  Gré- 
goire sur  l'ordre  du  roi  Dertad ,  a  fiait 
place  à  Eznega.— Diran  1Ի  s'en  va  dans 
les  contrées  dTEguéghiatz  fixer  sa  eoor 
au  bourg  de  Tchermès,  lxii.  —  Au  can- 
ton d'Egueghiatz.  dans  le  bourg  TU,  fût 
porté  le  corps  du  bienheureux Resdagués 

Kir  ses  disciples,  xci.  —  Les  restes  de 
er«ès-le- Grand  ftirent  aussi  déposés  à 
Til,  canton  d'Egueghiatz,  III,  xxxvm. 
Yoy.  aussi  xlvi.— Gr«nd  nombre  de  vil- 
les ,  de  bourgs.  —  Fleuves  principaux  : 
l'Euphrate,  leCall  ou  Lupus.— Voy.  ptas 
au  long  la  description  du  P.  Ingigian , 
II,  22. 

Egypte,  Mlsralm  des  Ifébreui;—  «car 
Mesdralm  est  Medzralm  qui  signifie 
Egypte,  »  I,  V,— Masr  des  Arabes,  Chemi 
des  Cophtes ,  Eikhabit  des  Turcs ,  vaste 
contrée  de  l'Afrique,  auN.-Est,  entre 
230  23*.  31«371at.  N  ,  et  22»  10*,  3»»  Si* 
long.  S.  ;  bornée  au  S.  par  la  Nubie,  à 
rO.  par  le  grand  désert  de  Lybie,  au 
N.  par  la  Méditerranée,  à  l'E.  par  la  mer 
Rouge ,  forme  une  grande  province  de 
l'empire  ottoman.— Etendue  800  kilom. 
du  N.  au  S.  sur  âOOde  1*0.  à  l'E.  ;— po- 
pulation, 3.000,000  habitants:  capitale», 
le  Caire;  villes  principales:  Aieiaadrie, 
Damiette,  Cosséir,  Suez,  DJyzèh,  Syont, 
etc.  —  Divisée  naturellement  en  trois 
grandes  régions  :  la  basse  Egypte  on  Ba- 
hari  (Delta  des  anciens) ,  voisine  de  la 
Méditerranée  ;  la  moyenne  Egypte  ou 
Ouestanièh  (Heptanomide)  au  centre,  la 
haute  Egypte,  ou  Sald  (Thébaide)au  S. 
—  25  provinces,  savoir  :  15  pour  la  basse 
Egypte,  6  pour  la  moyenne ,  4  pour  la 
haute  Egypte  ;  —outre  ces  proviDoes  dé- 
pendent encore  de  l'Egypte,  en  Afrique, 
les  déserts  semés  d'Oasis  à  droite  et  i 

Suchede  l'Egypte  propre,  désignés  sons 
I  noms  de  conlrée  orientale  et  oori- 
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dentale,  la  Nabie,  le  Kordoran,  rAbys-jnom  de  Dioréée  foi  ma  G  provinces.  — 
finie;  en  Asie,  la  Syrie,  le  paehalik  ;  Religion:  panlhéisme,  avec  un  Dieu  su- 
d*Adana,  Tile  de  Chypre  et  de  Candie  :  préme.  —  7  dieux  supercélestes.  —  l'2 
les  villes  de  la  Mecque .  Djedjah ,  etc.,  célestes  ou  cabires,  365  décans  ou  dé- 
Akaba,  Derreyéb  —  Surface  monta-՛  mon*,  enfin  dieui  terrestres.— Gou ver— 
gnense  et  plate,  traversée  par  le  Mi,inementd'abi)rd  purement  théocratique, 
seul  fleave  du  pays  du  N.  au  S.  Dans  la  puis  monarchie  héréditaire  après  les  in՛ 


hante  et  moyenne  Egypte,  le  fleuve  coule 
dans  une  étroite  vallée,  dont  la  limite 


vasions  des  Ethiopiens  et  des  rois  pas- 
teurs.—Quatre  castes  dans  la  nation. 


est  à  TE.  ta  chaîne  arabique,  et  à  TO.  la  —celle  des  pri^ires,- des  guerriers,  des 
lybique.  —  Basse  Egypte  ulntc,  coupée! artisans,  des  i>aysans,  jusqu'à  l'époque 
par  les  nombreux  bras  du  Nil  et  les  ca-  {des  Ptolémées.—  Science  réservée  aux 
naux  de  Mahmoudyéh  (d  Alexandrie  à  prêtres  et  aux  rois,  entrée  de  TEgypte 
Rahmanieh),  de  Scander  et  de  Joseph* j interdite  aux  étrangers.— Ecriture  nié- 
—  Climat  chaud,  jamais  de  pluie;  deux ;rog!yphique.— Progrés  avancés  dans  les 
saisons;  printemps,  été,  air  lec. — «P^ys  sciences  mathématiques,  physiques, géo- 
exempt dîcs  excès  du  fruid  et  de  la  cha-  mélrie.  Enfance  des  arts.  L'anhilecture 
leur,  des  grandes  eaux  et  de  la  sèche-  gigantesque  a  produit  des  oeuvres  colos- 
resse  »,  III,  lxii.  — Vent  du  désert  trcsjsales  indestructibles,  telles  que  les  pjra- 
pernicieux;  —  peste,  petite-vérole;  —  mides,  les  obélisques, 
fièvres  inflammatoires,  ophthalmies  fré- 
quentes. —  Vallée  du  Kil  très  fertile  se- 
lon l'inondation  du  fleuve,  partout  ail- 


leursdésertsde  sable.— Abonde  en  tontes 
sortes  de  fruits,  ibid;  —  blé,  riz,  niilift, 
coton.  Indigo,  lin,  chanvre,  etc.,  nom- 
breux troupeaux  de  chameaux, de  mulets, 
d'ânes,  de  chevaux;  quantité  de  vo- 
lailles; lions,  hyeunes,  chakals;  hip- 
potames,  crocodiles  devenus  rares ,  peu 
de  mines  etc, — carrières  de  marbre  et  de 
porphyre,  beaucoup  de  nairon  ;  indus! rie 
monopolisée  entre  les  mains  du  pacha , 

3iil  a  établi  des  forges,  des  fonderies, 
es  filatures,  des  rafinerles;  AIexan<irio, 
entrepôt  général  des  produits  de  l'Afrique 
centrale,  de  l'Arabie  etde  l'Inde.—  Po- 
pulation mêlée;  Arabes.  Cophtes,  Turcs 
(d<tminntcurs) ,  Annéiî'en»,  Juif*,  Ne 
grès; — languedominante,  l'arabe; le  tun 
et  la  langue  fpnque  en  u<8ge  ;  le  cophie 
presqneoubhé;  — religioa>de  la  majuiité: 
le  mahornétisme  ;  tolôiMnre  pour  los  on 
très  cultes.  —  Gouvernement:  pat hnlik 

vassal,  m^is  presqu'uidépendant  de  la:  Irurtiuh  d'immenses  nionumeiits,  rjuau- 
Porte;  administration  du  \ա$  répartie; tilé  de  princes  lui  succèdent,  séparés  par 
entre  les  mamours,  c'est-à-dire  préfets  delongsinterrègnes,depuislalâ<^Jus(|u՝à 


.i 


Histoire.— Civilisation  très  ancienne, 
introduite  ou  venue  de  Méroéen  Ethio- 
pie, on  ne  sait.  Egypte  mérid.  première 
habitée.  Premier  roi  cité,  Menés,  ne  vers 
2iôO  av.  J.-C  ,  selon  les  calculs  établis. 
L*Eg}pte  ilfertagée  en  plusieurs  états, 
gou>eriiés  chacun  par  drs  princes  indé- 

KondanLs.  Ainsi,  depuis  Menés  jus<]u'à 
lœris  (2i50-19U0)  շՏՕ  rois,  formant  18 
dynasties,  règneiii  simultanément  dans 
Thébes,This,EIéphanline,Memphis,  ilé- 
raclée,  Diospolis,  Xols  et  Tanis.  Sous  la 
18*՝  dynastie,  r£g>p(e  parait  former  un 
seul  gouvernement.  Parmi  les  rois  des 
Ifi  premières  dynasties,  18  sont  Ethio- 
piens. Sous  la  i՜^  d\iiastie,  invasion  des 
llyscos  on  rois  pasteurs  venus  de  l'Ara- 
bie. Durée,  261  ans.—  Sous  la  iS'՝,  coni- 
poséedes  princes  appelés  Pharaons  |>ar  la 
llible,  établissement  des  Hébreux  eu 
Egypte.  Sésostris  ouvre  la  10՝՛ dynastie. 
Conquêtes,  expédition  dans  l'Asie  mi- 
neure à  ro.,  dans  k^  Indes  à  l'K.,  di- 
vision plus  régulière  de  l'Egypte,  cons»- 


—  Revenus  60,000,000  de  fr.:  armée  de 
ferre  200,000  hommes  fen  1810). 


la  'il**  dynastie.  Pendant  cette  période, 
édification   de  temples,  de  p>ramides. 


Egypte  ancienne.  Nom  réservé  à  la  .d'obélisques,  mais  aussi  décadence  de 
vallée  du  Nil.  La  partie  à  l'K.,  dépen-l l'Egypte;  invasions  étrangères.  La  25<՝ 
dance  de  l'Asie,  appelée  quelquerois  Ara-  dyniistie était  éthiopienne, après  le  règne 
bie^ égyptienne;  la  partie  à  1*0.,  d՝pen-  de  Séthos,  anarchie  universelle  terminée 
dance  de  la  L>bie.  —  Egypte  propre,' par  le  partage  de  l'ICgypte  entre  i՝2  des 
partagée  en  3i»  nomes  ou  pto^ch..  sav.:  principaux   Egyptiens.  De  671  à  656, 


26  dans  l'Egypte  mérid.  ou  Maris  ՛'  Ih 
Thébafdeet  l'ileptanomide  <les  Gre<:s), 
10  dans  l'Egypte  sept,  ou  Tsahet  ՛  Delta 


Psammitichus,  l'un  d'eux,  qui  réunit 
tous  le  pays  sous  ses  lois ,  commence  la 
-J6՛՛  dynastie  Entrée  de!  Egypte  permise 


des  Grecf \  —  Sous  la  domination  desjaux  (irecs.  Néchao  son  successeur  en- 
Perses,  l'Egyte  fut  comprise  par  Dariusjvahit  la  Judée  sous  le  règne  de  Josias 
dans  la  quatrième  satrapie;  même  divi-i  617-601  ).  <՝ambyse,  roi  des  Perses,  sou- 
sion  en  nomes,  conservée  sous  les  Pto-jmet  toute  rEg)pte  (525),qui  se  révolte 
lèmées,  et  les  premiers  empereuri  ro- j  trois  fois  ;  486,*  461-456,  41 1-Յօ4)  in util- 
mainf  ;  au  iV՛  siècle,  l'Egypte  sous  lejlement.  Cependant,  durant  la  troisième 
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rérolie  il  y  eut  huit  rois  iodigéoeB.  —  iiaini:«iifl  Décomptent  pis  leiniiiMii- 
Soumtesiou  par  Alexandre  (332).  Cons- ces  lunaires  comme  les  Egyptien!.... , 
truction  d'Alexandrie.  Après  la  mortitantôt  diminuant  et  tantôt  augmentant 
d'Alexandre  (  3i3)  Ptolémée«Lagus,  սՈ|նւ  masse  de  ces  périodes,  »  iv.—  N.  B. 
de  ses  généraux ,  gouverne  TEgyple,  en  Selon  Eus.,  If27,2S.  les  an  nétt  des  «ar» 


308  se  dfédare  roi,  et  sa  postérité,  ia  dy- 
nasUe  des  Lagides,  régne  Jusqu՝i  Tan 
â9av.  J.-C.— «PloléméePhiladelphe,  roi 
des  Egyptiens  (28»-247},  après  avoir  ré- 
duit les  Grecs  sous  sa  puissance,  fut 
nommé  roi  d'Alexandrie  et  des  Grecs,  »  I , 
II.—  Alors  Auguste,  vainqueur  d'An- 
toine et  de  Cléopàtrc,  réduisit  1  Egypte 
en  province  romaine,  administrée  par  un 
préfet.—  En  3(i4  de  J.-C., partie  de  l'em- 
pire d'Orient  jusqu՝cn  61o.  Domination 
momentanée  des  Perses.  Invasion  des 
Arabes  (638).  Eu  869.  l'Eg)  pto  et  la  Sy- 
rie échappent  aux  kalifes  de  Bagdad,  qui 
la  reprennent  vers  965.  En  968,Nboez 
Lediniliah,  quatrième  mahadi,  s'en  em- 
inre  et  y  fonde  le  (^ire,  siège  d'un  troi- 
sième kalifat,  ou  kalifàtdes  Fatimites, 
détruit  en  1171  par  Noureddin,  clief 
d'une  dynastie  nouvf  lie,  renversée  à  son 
tour  par  les  Mamelouks ,  qui  formèrent 
deux  dynasties,  celles  des  Baharites  ou 
Marins,  Cf  lie  des  Bot  djitfîs ou  rjrcassiens. 
Alors  la  Syrie  était  soumise  aux  sultans 
d'Egypte  en  1517.  Soumission  des  Ma- 
melouks opérée  par  le  sultan  ottoman, 
Sélim  le^  Expédition  et  domination 
française  en  Egypte,  1798-1801.  Reprise 
par  les  Turcs  avec  l'appui  des  Anglais, 
l'Egypte  redevint  unpachalikturc  depuis 
1806.  Mehemet-Ali,  sous  le  nom  de  pa- 
cha, vice-roi,  la  gouvernait  en  souverain 
presque  indépendant,  mais  dépouillé  de 


ne  répondaient  paa  è  nos  années,  mais  à 
une  mesure  de  temps  plus  ou  moins  lon- 
gue; ainsi  30  Jours  lunaires  faisaient  une 
année;  d'après  une  autre  division,  cha- 
cune de  nos  saisons  ou  trois  mois  compo- 
saient une  année. —  l>e  leur  manière 
décompter  «  par  nombre  égal  avec  Moyse, 
Epiieste,  le  Soleil ,  Chronos,  c'est-à-dire 
Cham,  Chus.  Nemrod,  laissant  de  côté 
Mesdraïm;  car  ils  disent  que  le  prunier 
homme  est  Epbeste,  inventeur  du  feu  ». 
—  Dynastie  des  Egyptiens  en  rapport 
parfait  avec  celle  des  Hébreux ,  th.  — 
Après  le  régne  de  Domitien,  de  Nerva, 
les  Egyptiens  refusent  le  tribut  aux  Ro- 
mains. 

E&EBATZi,  habitants  d'Eker,  en  tnrc 
Teherkez  Memhkéli  ,  TEvilat ,  on  le 
croit,  de  l'Ecriture.  Contrée  de  la  grande 
Asie,  au  ^'.-0.  de  la  grande  Arménie, 
entre  la  Géorgie  et  la  mer  du  Pont,  bor- 
née au  N.  par  le  mont  Goraksus,  bran- 
che du  Caucase,  qui  la  sépare  de  la  Sar- 
niatie.  Au  S.,  eutourée  par  le  fleuve 
Phase ,  c'est-à-dire  le  Phisoii.  Ce  pays 
renferme  quatre  provinces ,  Marenguen, 
Akrivgué,  Khazir,  Djanir  aUjOurdhui 
Tcherkez  Imtrrt,  etc.  Il  y  a  beaucoup 
de  montagnes  ,de  fleuves,  de  cantons, 
de  forts  etc.  Le  roi  d'Eker  était  autrefois 
^ous  la  dépendance  du  roi  d'Arménie. — 
Vagharchag  I«r  organise  les  contrées  des 
Ekeratzi,  ll,vi. 


lies  conquêtes,  la  Nubie,  une  partie  doj  Eléazar  (secours de  mon  Dieu), ce- 
l'Arabie,  la  Syrie,  Chypre.  Candie,  il  a!lui  dont  la  foi  et  le  généreux  martyre 
été  réduit  ձ  ses  états  d'Afrique  (  1840-|fu(  imité  pur  les  cnfanu  de  Pacarad,  11, 
•il).—  L'Egypte  est  citée  ծ  l'occasion  de'ix.— était  docteur  de  la  loi,  de  la  racesa- 
Ptolémée-Philadelphe  ,  I ,  n.  —  Egypte  jcerdotale  .  sous  Antiochus-Epipbane, 
représentée  par  le  mot  Mesraïm.— Li  jroi  de  Syrie.  Pressé  par  le  roi  de  violer 
mitriiphe  de  l'Ethiopie,  v.—  Au  sujet  de  la  loi  judaïque  en  mangeant  du  porc,  il 
Gabinius  qui ,  dans  l'impuisi^ance  de  ré-lrcfute;  fouetté  cruellement,  ilexpiresoos 
sister  à  Dicran  11»,  y  retourne  par  l'Eu- Iles  coups  plutôt  que  de  feindre  même  de 
phrate,  11  xvi. — An  sujet  d'An  toi  ne  qui  niaoger  des  viandes  défendues.  Il  Mae., 
va  y  prendre  ses  quartiers  d'hiver,  xxi.  v,  vi  —Joséphe,  Antiquités  judaïques, 
— (|ui,  chargé  de  roiiquètes  et  de  butin, jliv.  XII,  chap.  vu. 
retourne  en  Egypte  offrir  à  Cléopâtre  Elépuattiasis  ,  sorte  de  lèpre  ainsi 
tous  ses  trésors  et  de  plus  Ardavazt,  fils | nommée  du  mot  éléphant,  animal  sujet 
de  Dicran,  devenu  son  captif,  xxiii.— յձ  cette  maladie.  Avant  saint Nersès, «clés 

AusujetdeKhosrovl«r,roid  Arménie,  au  lépreux  étaient  chassés  sani  pitié Les 

secoure  duquel  on  «rrive  du  fond  de  malheureux  attaqués  de  Véléphantiasis 

l'Egypte  d'après  l'édil  de  l'empereur  Phi- jetaient  mis  en  fuite Leurs  retraites 

lippe,  i.xxii.— Au  sujet  du  voyage  des,étaientlesdéserts  et  les  solitudes»...,  III, 
docteurs  et  de  M.  Ô2  Kh.  en  Egypte, 
description   pompeuse  du  pays  ,՜  fil , 

LXII. 

Egyptiens.  Voy.  Egypte.  Cités  àl'occa- 
siondePtolémée-Philadelphe  roi  (des),l,  du  vainqueur  (Antoine)  excepté  Tyr  et 
II.—  De  la  sagesse  de  leurs  réglemenU,  jSidon  et  les  pays  situés  près  da  fleave 
discours,  etc.,  111.— Des  naissances  lu-lEleulhére,»  II,  xxiii.— Fait  rapporté 


XX. 

Elbutqère  (libre),  nom  grec,  com- 
mun à  des  villes  ,  bourgs,  fleuvea, 
mais  dans  ce  passage:  et  tout  subit  la  loi 
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քս  Jof.,AuUq.  liv.  XIV,  Vil,  Vill. 
-*  Eleatbéra  est  pris  pour  an  fleaye  de 
Phénicie,  le  KoMmièh ,  ayant  sa  source 
présumée  eu  mont  Liban,  nommé  ձ 
présent  VaUnia  selon  Potet,  et  Perret. 
Il  a  son  eoors  dans  l'Iturée  et  dans  la 
Galilée,  entre  dans  la  mer  à  trois  mille 
de  Tyr  et  à  deux  de  Sarepta. — Ce  fleuve 
est  eélébredans  le  premier  livre  des  Mac. 
par  les  exploits  de  Jonathas,  frère  du 
Taillant  Macchabée  contre  Démétrius 
qui  se  retira  au-delà  du  fleuve.— N.  B. 
M  r  a  encore  benuconp  dMocertitade  sur 
le  neuve  ou  les  fleuves  £leulhére. 

ELBUTHfeRB,  en  arménien  A.zad-Ked 
(fleuve  libre),  pris  ici  pour  désigner  un 
fleuve  ou  rivière  arrosant  la  province 
d'Ararat. — Khosrov-le-Pctit  plante  une 
forêt  prés  du  fleuve  Elenthcre,  III,  viii. 
•—Or,  Pouzant  place  cette  forêt  dans  la 
province  d*Ararat ,  depuii  r^rni  Jusqu'à 
Toulne.— Vartan  legéogr.  l'appelle  can- 
ton de  Garni.— Ce  fleuve  parait  être  une 
brandie  de  FEraslLh.— Jean  Catholicos 
dit  qu'il  servait  à  séparer  la  partie  de 
territoire  assignée  aux  Grecs  de  cello 
échue  aux  Perses,  lors  de  la  division  du 
catholioosat  d*Arménic.  De  1ձ,  il  parait 
que  le  fleuve  Azad  passait  à  rextrémilé 
occidentale  de  la  province  Ararat.  Car 
le  territoire  du  ratholicos,  situé  dans  la 
portion  des  Grecs,  ne  parait  pas  arriver 
au  centre  de  la  province  Ararat,  ou  bien 
qaelq[u'autre  fleuve  Azad  doit  représen- 
ter celui  signalé  par  Jean  Catholicos.— 
Le  passage  de  M.  de  Kh.,  III,  ix,— 
donne  à  penser  que  te  fleuve  Azad  pas- 
sait par  le  pays  die  Dzop,  ou  re  nui  est  la 
même  chose,  par  cette  provinrcae  In  qua- 
trième Arménie.  —  u  Les  troupes  méri- 
dionales ne  purent  arriver  pour  prendre 
part  au  combat  parce  qu'elles  étaient  au- 
près de  Khosrov  Il«  au  pays  de.Dzop,  111 , 
IX.—  £t,  comme  il  est  dit  peu  aupara- 
vant que  Khosrov  voulut  planter  une  fo- 
rêt près  du  fleuve  Azad,  viii,—  il  parait 
donc  que  le  fleuve  Azad  passait  par  le 
pays  de  Dzop,  et  que  la  foret  s'étendait 
jusqu'à  cet  endroit. —  Ce  fleure  s'appelle 
aujourd'hui  Carni-Dchour  (enii  de  Carni) 
Voy.  Ingig.  Arm., anc. — N.  H  La  Iradur- 
Uon  porte  le  moi  grec  Elcuthére.  niais  le 
mot  Azad-Ked  serait  mieux  ici  pour  dé- 


signer un  fleuve  vraiment  arménien. 

ELKirrHKBOPOLis,  ancienne  vill^"  épis- 
copale  de  la  Palestine,  tribu  de  Juda, 
non  citée  dans  l'Ecriture,  bâtie  selon, 
Ammien-Marcellin  dans  le  111*^  siècle, 
appelée  ainsi  sans  don  lepar  les  Césars  pour 
marquer  sa  liberté,  fort  célèbre  du  temos 


ion,  18  mille  de  Lldda.  Selon  Eus.  à 
6  mille  de  Geth ,  7  mille  de  Laehb,  S5 
mille  de  Gérare,  20  mille  de  Jether,  17 
mille  de  Ceyla  ou  8  mille  selon  saint 
Jérôme;  siège  de  l'un  des  Septante,  an 
dire  de  Dorothée,  évéque  de  Tyr;  pa- 
trie pràramée  de  saint  Epiphane.  — 
Dans  le  diocèie  d'Eleuthéropolis ,  au 
IV«  siècle  furent  découverts  les  tombeaux 
des  deux  prophètes  Abacuc  et  Michéele- 
Jeune.Yoy.Bailletftopographiedes  saints. 
—  L»s  députés  d'Abgar  trouvent  à  Eleu- 
théropolis,  le  gouverneur  romain  Mari- 
nus,  II ,  XXX.— N.  B.  Ce  passage  nepent 
servir  ձ  bien  prêcher  la  position  d'EIen- 
théropolis. 

Elian  ou  plutôt  Eléhanan,  (grâce  on 
miséricorde  de  Dieu)  fils  de  l'oncle  pa- 
ternel d'Asaêl.,  11,  Rois,  xxiii,  21.  — 
«  Surpassant  même  cet  Elian  de  TAncien 
Testament,  Dertad  leva  sa  lance  pour 
protéger  pareil  nombre  de  blessés  »,  Il , 
i.xxxii.— If .  B.  Ce  n'est  pas  Eléhanan , 
maisJesbanu«,autreofl)cier  de  David,dont 
il  est  dit,  I.  Par  ii.  «Ayant  pris  sa  lance, 
il  en  blessa  3(iO  hommes  tout  en  une  fois.» 

Eme  i dieu-seigneur 2  célèbre  poète- 
prophète,  Juif,  né  ձ  Tnesbe,  vivait  du 
temps  d  Achab,  roi  d'Israël  et  de  Jéza- 
bel  son  épouse ,  (  vers  900  avant  J.-C.  ), 
qu'il  veut  détourner  du  culte  des  faux 
dieux.  —  Sécheresse  de  3  ans ,  III ,  Rois. 
XVIII.— Retiré  prés  du  torrent  de  Carit, 
vis-à-vis  do  Jourdain,  d'après  l'ordre  de 
Dieu ,  il  est  nourri  par  un  corbeau,  ibid. 
ver»et,  4.  —  Ressuscite  l'enfant  mort  de 
la  veuve  de  Sarepta ,  19.  —  Pour  con- 
vertir Achab,  Elie'olhe  un  sacrifice  au 
vrai  Dieu ,  les  faux  prophètes  en  offrent 
un  ձ  Baal  ;  le  sacriOt-e  d'Ella  est  con- 
sumé par  le  feu  céleste,  qui  ne  touche 
pas  à  celui  dos  idoles.  —Les  faux  pro- 
phètes font  égorgés ,  ^0.  —  Fuit  devant 
Jézab^I,  XIX,  3.— Envoyé  à  Damas  pour 
y  sacrer  llazacl,  et  Jéhu,  vers.  15, 16. 

En  parlant  de  la  bienfaisance  de  Ner- 
scs-le -Grand,  H.  de  K.  dit:  «  ses  greniers 
se  multiplièrent  comme  ceux  d'Elie  et 
d'Elisée  »,  III,  xxxi.  —  Quant  à  ce  qui 
regarde  Elle,  il  n'est  pas  question  dans 
la  Kfble  des  greniers  multipliés,  mais 
de  farine  et  d'huile  .111,  Rois,  xvii ,  12 , 
16,  qui  ne  tarirent  pas.— Choi^t  pour 


«on  successeur  Elisée  et  lui  laisse  son 
manteau  de  proph'éte,  ibid.  vers.  19.  — 
—  H  Elle  a  été  enlevé  (800  avant  J.-C.), 
IV,  Rois.  II,— et  Elisée...  »,  X.  de  Kh., 
III ,  Lxviii. 

ElisAu  (salut  de  Dieu ,  ou  Dieu  qnl 
sauve)  sacré  prophète,  III,  Rois.  xix,19. 


d'Eusébeet  de  saint  Jérôme,  prise  psrj— «Elisée  n'est  point  resté  avec  le  double 
raxcomme  point  de  départ  des  distances  esprit,  (l'esprit  prophétique  et  le  don  des 


de  Jada,  à  présent  point  incertain.  Se- 
lon Antonln  Itiner.,  à  21  mille  d'.isca 


miracles),  pour  oindre  Jéhu»,M.delUi. 
III,  Lx VIII.— Citation  tirée  en  pariledt 
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CCS  pirolct  (TEliiée  à  EUe,  monltnt  ta 
ciel  :  Fiai  inmë  duplex  êpintus,  IV. 
Roii,ii  ,9,— ^appllqaéeam  maihearsde 
rArménie,  r^tée  sans  roi  t\  lant  appni 
à  la  chute  des  Ardiagouni ,  —  passe  le 
Joardain,  lY,Rois.  ii,  14.  —  Rend  sai- 
nes et  douces  les  eaai  maUaisanies  de 
la  fonlaiue  de  Jéricho,  21.  —  Maudit  et 
fait  dévorer  par  des  ours  des  eofaott  qui 
riDsnltaieot,  21.  —  Prédit  au  roi  Josa- 
phat  et  à  Joram ,  sur  le  poiut  de  périr 
de  soif  an  milieu  des  déserts,  qu'ils  al- 
laient trouver  de  l'eau  en  abondance  et 
battre  leurs  ennemis,  IV,  Rois,  m,  9, 17, 
19.— Fait  cesser  la  stérilité  d'une  femme, 
16,  17.  •— RessuKite  son  enfant  mort, 
33.  —  Guérit  Naaman  de  la  lèpre,  v, 
14.— Aveugle  les  soldais  de  Rénadad,  et 
prédit  au  roi  Joas  assiégé  dans  Samarle 
qu'il  triompherait  des  Syriens,  vi,  17. 
— Prédit  r«^)ndance,  vu,  1  ;  de  Jà,  l'al- 
lusion :  fcles  greniers  de  Nersés  se  multi- 
5 lient  par  miracle  comme  sous  Elisée», 
l.deK.,lll,xxx— Samort,IV«roisxiii, 
14  à  Samarie,  vers835  avant  J.-  C.  SO,  son 
corps  mort  en  ressuscite  un  auire,  21.— 
Son  éloge,  Eccl.  —  Qu^nt  à  la  citation 
appliquée  aux  ennemîi  de  saint  Vertanés, 
«  arrêtés  par  une  main  invisible,  com  - 
me  autrefois  du  temps  d'Elisée  les  Juifs 
furent  terrifiés»  III,  ii;  cette  citation  pa- 
raîtrait plutôt  se  rapporter  aux  lioha- 
bites  terrifiés  par  ceux  d'Israéi  sous 
Elisée,  IV,  Rois.  m.  24. 

Émessb,  ai^ourd'hui  IlemsouHoms, 
ville  de  Syrie  dans  la  Phéniciedu  Liban 
ձ  i'O.  de  Palmyre,  au  N.-E.  de  Si- 
don,  crue  par  Calmet  rancienne  £- 
math  de  l'Ecriture;  très  célèbre  sous  les 
Séleueideset  les  empereurs  rouiains.  An- 
tonio prend  le  nom  d'Eliogabale,  de  la 
divinité  des  EmcMiens,  parmi  lesquels 
était  née  son  aïeule  Juli  Eamésia.  Auré- 
lien  fait  des  sacrifices  à  Emesse  pour  sa 
victoire  sur  Zénobie.  Emesse  convertie 
par  saint  Silvain,  martyr  sous  Maxi- 
mien  ;  érigée  en  métropole  du  patriar- 
chatd'Antioche.  —  Paal.  évéqoe  d'E- 
messe  assiste  au  concile  d  Ephése  contre 
Nestorius,  III,  lxi.  — Epiphane,  évé- 
qne  présent  au  concile  de  Lhalcédoine. 
—  Prise  par  les  princes  de  la  première 
croisade  sur  les  musulmans  arabes  (1008). 
Reprise  par  Saladin ,  tombée  aux  pou- 
voirs des  Tartares  en  1258.  pois  aux 
mains  des  Mameluks,  enfin  â  cellfsdes 
Turcs,  fait  partie  du  gouvernement  de 
Damas.  Grand  nombre  de  vestiges  de 
sa  hante  antiquité  :  enceinte  de  mu* 
railles,  château  fort  de  construction  ro- 
maine, bel  édifice  à  double  étage  en 
forme  de  pyramidesn  rie  tombeaudeCalos 
César,  neveu  d'Auguste»  quantité  de 
temples  convertis  en  mosqnéëi.ou  restées 


aux  Chrétiens.  Le  pins  bean  est  la  grande 
mosquée,  autrefois  saint  Jean-Baptiste, 
dont  la  tête  y  serait  conservée,  dât-on, 
bâiie  par  sainte  Hélène;  grand  commerce 
de  soie  et  de  broderies  soie  et  or. 

Emban,  ainsi  nommé  dans  la  Bible 
arménienne,  appelé  Zamran  dans  la 
Bible  latine  et  française,  dilTérenca  dn 
nom  qui  probablement  n'est  qu'appa- 
rente. Fils  d'Abrabam  et  de  Célura  sa 
ueaxième  femme,  ainsi  que  ses  frères  ap- 
pelés Josan,  Madan,  ScftiMnc ,  etc.— «De 
Cétura  naquirent  Emran  et  ses  firéres  », 
II,  Lxviii, — ou*  Abraham  en  son  vivant 
sépara  dlsaac,  les  envoyant  en  Orient.— 
Voj.  Gén.  XXV  ,  1 ,  4,  6,-1,  par.  I,  32. 

En  A  NUS  Pacradouui,  ayant  délivré  le 
grand-prétre  Ilyrcanus  doit  remettre  le 
prix  de  la  rançon  à  Archam ,  roi  d'Ar- 
ménie. —  N'ayant  pu  payer  dans  le  dé- 
lai fixé,  il  est  dégradé,  jeté  en  prison; 
accusé  par  ses  ennemis,  il  va  être  livré  à 
toute  l'horreur  des  supplices,  s'il  ne  con- 
sent ձ  adorer  les  iaules.  —  Craignant 
pour  ses  enfants  déjA  amenés  sur  le  lien 
du  supplice,  ébranlé  par  les  laraseide 
ses  femmes,  consent  aux  volontés  dn  roi, 
lui  et  les  siens.— Rétabli  dans  son  pre- 
mier rang,  il  va  prendre  le  gouverne- 
ment de  1  Arménie  par  ordre  a  Archam, 
qui  veut  l'éloigner  de  la  Mésopota- 
mie. Voyei  II,  xxiv.  — N.  B.Thomas 
Ardzrouni  i^oute  une  circonstance  psr- 
ticulière  :  c  est  qu'il  était  déjà  fixa  an 
pal ,  lorsqu'il  fut  délivré  à  la  prière  de 
Chacur,  prince  de  la  maison  des  Arda- 
rouni.  —  Un  des  anciens  non»  portés 
par  les  Pacradouni  avant  leur  renoncia- 
tion ou  Judaïsme,  LXI  II. 

Enoch  ou  plutôt  Hénoch  (qui  est  con- 
sacré), patriarche,  fils  de  Jared  et  père 
de  Malhasalem ,  né  vers  3578  avant  J.-G. 
ayant  vécu  305  ans,  —  «  est  enlevé  du  mi- 
lieu des  impies  »,  I,  iv.  —  Le  livre 
d'Uénoch  est  considéré  comme  apocri- 
phe.  —  Voyex  Gén.  v,  2,  25.  —  N.  B. 
Selon  la  Bible,  (vula.)  Uénoch  avait  Ճ5 
ans,  selon  M.  de  Kh.  165  ans,  lorsqnil 
en^ndraMathnsalem,  mais,  après  ra- 
voir engendré,  il  vécut  encore  selon  la 
Volgatr ,  Gén.  V,  2i,  300  ans  ;  selon  M.  de 
Kh.,  200  ans,  d'où  il  résulte 385  ans 
de  vie  selon  la  Vnlgeat  et  selon  M.  de  Kh. 

Enoch,  disciple  de  Mesrob ,  laissé 
comme  directeur  poar  l'instruction  dn 


pays,àSber.  111,  lx. 

ËNoa,  (l'homme)  fils  de  Seth  et  petit- 
filsd*Adam,  né  (325  du  monde),  troisième 
patriarche,— «fort  d'espérance  etde  vertu 
appelle  Dieu,  I,  y._Gén.  iv,26.— 
Cest  donc  ձ  son  secours  qu'Enos  appelle 
Dieu».  —  Enos  ayant  vécu  10  ans  engen- 
dre Cainan;  mortà005ans.— Gén.  r, 
«7.00,  71.— 1,  par.  if._Voyei  aussi 
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Dnito  foiiius,  lom.  Y  ,  pag.  3,  où  il 
die  Maimonide. 

EirrzAK ,  prince  cher  des  Arménieni, 
race  de  Halg ,  gouverne  après  Hrand , 
I,  XII. —Faits  rt  gestes  inconnus 

Epbèsb,  aujourd'hui  Aïa-solouk  (nom 
dérivé,  dit-on,   des  mots  grecs  agios 
théologos,  c*e6t-à-dire  le  saint  théolo- 
gien, saint    Jean  l'Evangéliste).    Ville 
de  l'Asie  mineure,  côie  occidentale,  la 
principale  de  la  conrédération  ionienne, 
célèbre  par  le  magnifique  temple  de 
Diane,  incendié  par  Erostrste,   le  jour 
et  la  naissance  d*Aleiandre  (356  avant 
J.C.)»   puis  rebâti  avec  plus  de  magni- 
ficence, et  ensuite  détruit  sous  Cons- 
tantin. — Fondée  par  les  Cariens ,  prûe 
parles  Ioniens  sous  la  conduite  d*An- 
drodès ,  fils  de  Codrus ,  successivement 
fonniise et  libre,  vers  la  fin  de  la  guerre 
du  Péloponèse.— Devient  le  quartier  gé- 
néral de  Lysaudre;  patrie  d'Heraclite, 
d'Hermodore,    du    poète     llipponax, 
des  peintres  Aprllrs  et  Parrbasius. — 
En  ա ,  ^lége  du  concile  oecumœnique 
contre  le  oestorianl>me,  concile  auquel 
assista  Memnon  d'Ephese.  Voyez  111, 
սււ.  —  Ephése,  autrefois  si  célèbre  par 
SCS  temples,  ses  édifices,  son  église  Ton- 
dée,  dit-on,  par  saint  Paul,  dont  on 
montre  encore  la  prison,  n'offre  plus 
que  de»  ruines  informes. 

Ephbbtb  ou  Hbpbbstb,  nom  grec 
de  Yulcain,  Dieu  du  feu,  fils  unique  de 
Jopiter  et  de  Jonon,  laid  et  difforme,  qiu 
précipité  du  ciel  par  sa  mère,  en  tombe 
dans  l'ile  de  Lemnos,  devient  boiteux, 
établit  des  forges  dans  les  Iles  Lypari  et 
sur  l'Etna ,  où  il  furge  U  foudre  avec  les 
Cyclopes;    prend  Vénus  pour  épouse, 

Ïa*il  surprend  eiisuiic  en  adultère  avec 
lars.  —  Le  palais  du  soleil ,  le  trône  de 
Jupiter,  les  armes  d'Achiles,  celles 
d'Enée,  le  sceptre  d'Agamemnon,  le 
collier  d'Ilermione,  sont  autant  d'ou- 
vrages merveilleux  attribués  ձ  Vulcain. 

—  Enchaîne  Prométhée  sur  le  mont 
Caucase.  De  là  vient  peut-être,  que  M. 
de Kh.,  faisant  ici  quelque  confusion, 
après  avoir  dit  que:  les  Ktjypti*  ns  comp- 
tent par  égal  nombre  avec  Moite, 
Ephêite...  ajoute  :  car  ils  disent  que  le 
premier  homme  est  Epheste,  et  in 
ventetw  du  feu...  Pourquoi  inventeur 
du  feu  ^  ou  pourquoi  Prométhée  est- 
il  ait  avoir  dérobé  aux  ditux  le  feu 
pour  le  donner  aux  hommes  ?  I ,  vu. 

—  N.B. S'il  y  a  ici  confնsiondes  per- 


jusqua  £//irsfe...  —  Cérulus,  Cacna  , 
Cercyon ,  êtres  malfaisants ,  sont  fils  de 
Vulcain,  et  Dédale  son  élève.— Culte  ori- 
ginaire de  l'Egypte  sous  le  nom  de  Fta , 
adoré  en  Sicile ,  en  Egypte ,  à  Athènei. 
Ardarhès  I^r  a>ant  pris  en  Hellade  les  sta- 
tues de  Jupiter,  dArtémis,  d'Epheste, 
tes  fait  transporter  en  Arménie,  II,  xii. 
— Dicran  1 1«,  successeur  d'Ardachés,  éri՛ 
ge  la  statue  d'Epheste  ձ  Pacaiarinch , 
XIV.  —  Adoré  aussi  h  Rome.  Le  nom  de 
Vulcatn  ressemble  fort  ձ  celui  de  Tubal- 
cain  de  l'Ecriture. 

Epi PHAXB  (manifeste),  évèque  de  Con- 
stance en  (՝.hypre,  père  et  dorteurde 
l'Eglise,  au  IV«  siècle,  né  vers  32();  élevé 
dès  ren;ance  dans  l'état  monastique , 
abbé  avant  d'être  évéque  de  Constance, 
autrefois  Salamine,  depuis  la  vieille  Fa- 
magouste;  combat  vivementles  ariens,  la 
doctrined'Origènecontre  saintJcan  Chri- 
sostôme.  A  son  retour  de  Conslantinople 
en  Chypre,  mort  en  403,  ձ  86  ans,  après 
36  ans  d'épiscopat.  Parmi  ses  nombreux 
ouvrages  on  cite  surtout  une  réfiitat*on 
des  hérésies  intitulée:  Panarion  ou  Xi՛ 
botion,  apothicairic  ou  armoire  aux  re- 
mèdes ;—Anehorat,  ou  exposé  de  la  foi 
de  l'Eglise,  réfutation  des  erreurs  des 
païens  ,  des  manichéens  ,  sabellieni . 
ariens;  bonne  édition  par  le  P.  Piiau,  en 
1622,  annotée,  etc.  —Fêté  par  les  Grecs 
le  12  mai;  honoré  par  les  Latins  vers  la 
fin  du  VII«  siècle.  —  Doué  d'une  grande 
érudition,  mais  sans  beauté  ni  élévation 
do  style;  peu  de  critique.  —  Voy.  saint 
JérAme,  saint  Augustin  et  Baillet ,  Vie 
de,-»  Saints ,  mal.  —  Quant  aux  paroles 
ciiées  par  M.  de  Kh. ,  1,  vi ,  —  comme 
celles  de  saint  Epiphane,  on  ne  les  trouve 
nulle  part  mot  pour  mot  dans  ses  ou- 
vrafîcs  ;  mais  leur  sens  est  souvent  re- 
produit: adv.  her.,l,yi,  SI,  li,64,  81; 
—  Anchorat,S116. 

Epiphaxe  ,  évéque  ou  plutôt  père  et 
supérieur  d'un  des  monastères  fondés 
par  saint  Nersés,  111,  jx. 

Epiphane  ,  rhéteur  d*Edesse  qui  s'en 
était  allé  empiortant  les  livres  de  bcience 
de  la  bibliothèque  d'Edesse  pour  em- 
brasser la  foi  du  christianisme.  —  Mes- 
rob,  croyant  trouver  près  d'Epipbane 
l'objet  de  ses  désirs ,  relativement  aux 
caractères,  alla  le  trouver;  mais  Epi- 
phane était  mort,  III,  un. 

Epiphanie  (manifestation),  fête  de 
l'Adoration  des  trois  rois  ou  Mages ,  du 
baptême  de  J.-C.,  et  de  son  premier  mi- 


sonnages  Vulcain  et  Prométhée,  il  y  a 'racle  aux  noces  de  Cana,  fêlée  le6  jan- 
aussi  obscurité  complète  an  sujet  du  ca-  Ivier.  «Le onzième  de  Doupi  »e célèbre  la 
cul  des  Egyptiens,  comme  dans  ce  pas  jfétedelamanifeslationdeJ.-C.»,lIl,LX. 
Mgeibid.  l'ordre  des  dynasties  dest  Kphreh  .  père  et  supérieur  d'un  des 
Egyptiens,  toute  la  succession  en  re-j asiles  ou  monastères  fondés  par  saint 
monant  de  la  dynastie  des  pa«fet4rj!N'crsés,  111,  xx. 
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Ebakhnatou  ,  Jeune  prince  armé- 
tiieuydela  race  des  Antzavatzi,  reçoit  de 
Diranll*,  roi  d'Arménie,  toate  la  maison 
d'Ardarazt  son  frère ,  et  le  second  rang 
que  possédait  Ardavalz»  II,  lxii. 

Eban  iAc(beatrix),Glledn  roi  DiranII«, 
épouse  de  Dertad  Pacradouni,  II,  lxiii. 

Ebamlh  (Araie) ,  fleuve  ainsi  ap- 

KAé  par  Armais ,  arriére  petit-fils  de 
alg,  «DThonneur  de  son  petit-fils,  ձ  lui 
Armais,  Arasd,  I,  xii,— vulg.  Eraiatik, 
—  turc,  Aras  Souiou.  —  On  croit  qu*il 
sort,  ainsi  queFEuphrate.  des  montagnes 
de  Garine ,  coule  à  l'Orient  à  travers  le 
pays  d՝Ararat.  —  Ardavazt  s'empare  de 
Kakhdjavan  et  de  tous  les  viliaces  au  N. 
de  TErafkh.  II,  li.  —  Reçoit  le  grand 
fleuve  Akhourian,  le  Kassagh,leHraztan 
ou  Zangou,  le  grand  marais^  Medzamor). 
Yagharchag  I''  arrive  en  un  lieu  an-des- 
sus des  sources  du  grand  marais,  au  bord 
de  FEraskh,  prés  de  la  colline  d'Armavir, 
II,  IV.  —  XXXIX.  --  Ardachés  I«r,  étant 
allé  ձ  Tendroit  où  se  mêlent  TEraskh  et 
le  Medxaroor,  y  bâtit  Ardachad,  xlix.— 
Yagharchabad,  au  canton  de  Passéoe.  à 
Vendroii  où  se  mêlent  le  Vourtz  et  TE- 
raskh,  IL  lxv, — ^le  fleuve  reçoit  aussi  le 
Orad,  le  Gour  (Cyrus  des  anciens)  ;  quan- 
tité d'autres  fleuves  çA  et  1ձ  ;  changé  en 
mer,  passe  par  le  pays  ou  province  Pal- 
dagaran  et  va  se  jeter  dans  la  mer  Cas- 
pienne. —  Dom  Calmet  veut  y  voir  le 
Géhon  marqué  dans  M6lse,  Gen..  ii.  Y, 
13;  parce  que,  dit-il,  Géhon  «d  hébreu 
aignifie  couler  avec  impétuosité,  de  même 
qu'Ame  en  grec.  —  C'est  toqlours  ce 
fleuve  impétueux,  rapidequi,«aprés  avoir 
coupé  les  cavernes  des  montagnes,  tra- 
versé les  vallées  boisées,  les  gorges  res- 
serrées, descend  dans  la  plaine  avec  on 
bruit  terrible»,  I,xii;— desortequ'aucun 
pont  ne  peut  lui  résister  :  Pontem  in- 
dignatus  Araies,  Enéid .  viii,  7S8.— On 
a  vu  sur  les  bords  de  TAraxe  les  plus  fa- 
meux conquérants  delfantiquité  :  Aercés, 
Alexandre,  Lucollos.  Pompée,  Mitbri- 
date.  Antoine.  D'après  Pomponius,  Pto- 
lémée,  Mêla  avant  lui,  Strabon,  Plu 
tarque,  placeot  son  embouchure  dans  la 
mer  Caspienne  ;  il  se  Joint  avec  le  Cyrus. 
— Yoy.  aussi  Chardin ,  Toumefort,  Jau- 
bert,  et  la  description  détaillée  en  armé- 
nien du  P.  Ingigian,  Arch. 

Eraskhatzob  (vallée  de  l'Araxe) , 
premier  nom  du  canton  Archarounik.— 
Yoyex  II,  xx. 

Ebevel  (paraître),  plaine  delà  grande 
Annénie,  province  d'Ararat,  canton  de 
Yanant,  ou  lesdeux  rois  d'Arménie ,  Ar- 
chag  III«etKhvsrov  I1I«  se  livrèrent  un 
combat  acharné  ,  sous  Arcadius ,  empe- 
reur des  Grecs,  III,  xlvi. 

Ebka  ,  Em ,  vulgairement  Eznega , 


turc,  Eznigni,  ville  fameuse  de  la  pro- 
vince llauie-Annénie ,  canton  d'Egué- 
gbiatz,  près  le  fleuve  Kall  (Lupus),  au 
N. ,  sur  une  hauteur.  —  Dicran  I«r ,  roi 
d'Arménie,  y  éleva  la  statue  d*\rtémis, 
II,  XIV.  — LX.  — Ce  fut  à  Erlza  que 
saint  Grégoire  fut  trois  fois  martyrisé 
par  ordre  de  Dertad.  Yoy.  Agat. 

Ebocant  ի՛՝  (dit  courte-vie,  qui  vécut 
peu,  7<՝ roi  d'Arménie  après  Barouïr),  50« 
de  la  race  de  IIa1||,  1,  xxii.— Cité  k  l'oc- 
casion de  Yartkès  son  bcau-f^ére,  II, 
Lxv.  •—  Cité  comme  père  de  Dicran  I«r, 
I,  XXIV  ;  —  id.,  xxxi. 

Ebocant  II«  (fils  incestueux  d'une 
femme  Arcbagouni,  devenu  courageux, 
intrépide...,  chef  sous  le  roi  Sanadroug , 
premier  des  satrapes ,  lui  succède  d'un 
consentement  unanime.  —  Extermine 
les  enfants  de  Sanadroug ,  1Լ  xxxvii. 

—  Fait  tous  ses  cfTorts  pour  s'emparer 
du  Jeune  Ardachés  1Ի,  échappé  au  mai- 
sacre....,  cède  la  Mésopotamie  aux  Ro- 
mains...., leur  paie  tribut,  xxxviii. — 
Construit  Erouantachad,  y  transfère  sa 

cour  qui  était  à  Armavir xxxix.  •— 

Bâtit  Pacaran  (endroit  des  idoles)  pour 
y  mettre  tous  les  dieux  établis  ձ  Arma- 
vir ;  nomme  son  frère  Erouaz  grand- 
prêtre,  XL.  —  Plante  une  grande  forêt 
dite  de  la  multiplication,  au  nord  do 
fleuve  (Akhourian),  où  sont  rassemblés 
les  daims ,  biches ,  cerfs ,  àues  sauvages 
pour  les  plaisirs  de  la  chasse,  xu.  — 
Construit  la  magnifique  ville  Erouanta- 
gnerd....;  Cables  au  sujet  dTrouant, 
prince  cruel  et  vindi<*atlf  ,  xui.  — 
Erouant,  informé  que  le  jeune  Arda- 
chés, avec  une  armée  du  roi  des  Perses, 
sous  la  conduite  de Sempad, venait  Ittldîs- 
puter  le  trône,  rassemble  toutes  ses  forces 
pour  marcher  contre  le  prétendant,  xLiv; 

—  mais  bientôt  il  est  abandonné  de  tous, 
XLT.— Malgré  tous  ses  eflbrts  est  vahôca: 
sea  troupes  sont  exterminées  ou  se  dé- 
bandent...., après  avoir  tout  perdu,  son 
armée,  son  camp,  sa  tente,  sa  ville,  U  a  la 
tête  fendue  d'un  coup  de  sabre  par  des 
soldats  de  Sempad ,  après  un  r^ne  de 
vingt  ans...  Comme  Arcbagouni,  est  en- 
terré avec  les  honneurs  d'un  monument, 
XLVI.  —  Citéausbi  xc. 

Ebouaktagukbd,  Erouantacerte,  en 
turc,  Ardchaftliata,  ville  delà  grande  Ar- 
ménie, provi'iice  d'Ararat,  canton  d'E- 
raskhatzor,  construite  magnifiquement 
par  le  roi  d' Arménie ErouantII«,  visa  vis 
Erouantachad,  ville  résidence  royale...., 
donnée  par  Dertad  ձ  la  famille  des 
Gamsarian ,  II ,  xmi.  —  Dans  la  suite 
Ardachés  Ի^  ayant  assiégé  et  pris  cette 
place,  en  mémoire  du  cri  de  :  Marmmad, 
poussé  par  ses  troupes  sous  les  muraUlei, 
et  pour  faire  oublier  entièrement  le 
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-DOm  d'Eroaim,  appeUe  I^roaintBguerd 
Mirmed ,  xlvl 

EmocANiACfl&D ,  T[!te  de  la  grande 
Arménie,    province  d'Ararat ,   ranlon 
ճ՚Տքտ՚ւհեէէւսքււ՛,  résidence  ro  J'aie,  bUie 
,par  Eronanl,   sur  une  cuUine  caUatre 
autour  de  laquelle   ruule   l'Eraskh  cl  i 
l'oppaié  le  fleuve   Akbourlnn....,  pré- 
casIloD  prise  parErouant  pour  Mn  de 
cetle  réfiJence  ane   pl■cl^  agréable    ' 
tbtie. Il, ixiii.  — AMiHltinnée  par/ 
dadiei  l",  qui  la  déponiHe  de  tous  i 
«rnemenU  pour  en  parer  Ardarbad 
DooTelle  résidcuce  rajn!r.  où  il  Irai 
porto  auisi  let  Juifs  ctpurn  Iraniplaotés 
JadI)  d'ArmaTlr  dans  iaiillc  d'Erouanl, 
՝\ւռ.  —  D'apréi  Pooiant,  <  i-tte  vtlie  au- 
rait ét4  eutlËrement  détruite  parCba- 
bODh  II",  ro!det  Perses,  sdui  ArcbagU՛, 
Tol  d'Arménie.  —  Erounnlachad  ,  ville 
libre  des  fiamurlaii,  couToitéc  par  l'ava- 
rice (TArcbag  lll<,  roi  d'Arméiife.  lil, 

EBOnAKiATAU,  nom  donné  par  Ar- 
dicbé*  I",  roi  d'Ânnénle,  aa  Ûeu  du 
Mmbtl  livré  par  Eronanl  11°,  quiTful 
défUt,  II,  XLTi.  — Celleu  se  truuvaii 
prés  d'Arncbad. 

Ébodaz,  Mrejuroeanâiiroi  Eronanl, 
II*,  II,  ixivii.  —  Est  lue  par  Sempid 
d'après  rordn;  d'Ardachis  l»՛,  roi  d'Ar- 
inâte  ;  se*  trésors  sont  entevéa ,  sm 
esdarts  emmenéi  et  traoïpunés  an  tn- 
Tsn  dn  Ûassls,  à  Pacann.  Ifeu  nommé 
■ւոտ!  en  mémoire  de  Pararan  .  prés  ta 
ville  iTErouant,  inr  leOeivt  Akbûurian, 
XLTiii. 

EsKPROK,  dté  après  Jcphié ,  G«néal. 
des  IJébrtni: ,  x?  trome  dani  Eut.  , 
1,  in.  Hais  dans  la  Bible,  nn  lit  Ibian 
onAbesaQ,8*sni՝MSseur  deJephté,  1183 
BT.  J.-C,  gouverne  sept  ans,  Jug.  xii. 

EiPBiT,  Sainl-Esprli,  troi»iéme  per- 
sonne de  la  Trinité,  niée  par  Hafédo- 
nins,  III,  xxx,'~reennnii  par  cet  héré- 
siarque, s  non  comme  Dieu,  digne  d'élre 
•doré  et  gloHflé  avec  le  prre  et  le  Rla, 
mats  comme  étranger  q  h  nalore  de 
Dieu,  créatare,  terviteiir,  minif-— 
comme  nne  Inipiralinn  divine  et 
nne  essence  perMnneHé....>i  Les  e: 
mis  du  i^ainl-Espiit  eicummuniés  au 
concile  de  Bjitnce,  sous  l'empereur 
Tbéodose,  xxxiii.  —  U.  de  Kh.,  déplo- 
rant ies  malbenrs  da  l'Arménie  apré«  la 
chnte des  ArchagouDl,  sV^primé  ainsi: 

aDois-Je  pleorer sur  moi-même, 

moi  à  qui  manque  l'Esprit  saint» , 

Liriii.  —  N.  B,  Les  Arméniens  disent 
simplement  Esprit ,  l'Esprit  par  eirtt- 
lencB,  quoiqu'ils  lu!  reconnalsséni  toui 
les  altribuls  et  qualitél   reconnui  par 
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ErumPiENs ,  nom  rommun  cbei  lo 
anciens  à  plusieurs  pa^s  d'Asie  et  d'A- 
frique ,  donné  par  les  Grecs  է  tona  les 
peuples  noirs  ou  basanés.— n S'il  est  Im- 
possible de  chonger  la  pean  mouchetée 
dn  léopard,  le  teint  basané  de  l'Elhio- 
pien.jt  li,  Lxxxviii  ;  —  dMgiiéf  par  le 
mot  Chus  dans  l'Ancien-Teflainent,  — 
Lud ,  cité  dans  Isale,  lxti,  19 ,  —  dans 
Jérém.,  xlvi,  9,  —  seraH  l'Ethlopte  des 
Grecs,  selon  Dochart.  —  Par  Indiens , 
Virgile  semble  désigner  les  Etbiopiens. 
Usque  roloratis  anirais  dereius  ab 

■ ■՝    --     liv.IV,  ».  395.  Il 

chez  les  Indiens. 

.  Ethiopie. —  .£lien  parle 

des  Indiens  auprès  du  Gamacante  dans 
lal.jbie;  Procope  appelle  Inde  l'Ethio- 
pie, etc.  Plusieure  raisons  semblentjos- 
tilier  cette  conruslon  apparente:  1<  la 
ressemblance  f^sique  ;  v  forlgine  des 
Ethiopiens  volons  de  l'Enple.  -ոդ.  I,  t: 
car,  Fclon  Jarrhas,  philosopbe indien, 
l'EUilopie  ouriit  été  peoplèe  par  des 
Dolrs  ne  l'Inde,  migration  qu'Eosébe  et 
George  IcSincelleplacentsansIerégnc 
d'Am''nopbis,  père  da  Tameui  Sésoatris. 
—  l'Ethiopie  alKcaloe  se  divisallde  plu- 
sieurs manières.  HérDd-.IiT.VIl.cb.Lix, 
etc.:  i'Ethtople  orientale-composée 
ie  partie  de  la  grande  pèninsniedel՝  A- 
rabie',l'EihlopieoceideDlale;  espaceenite 
le  golphe  arabique  et  le  Nil,  c'éf  t-MIre 
en  Egïple.  Voj.  Pline, V,  vin.  —  Tirer 
le  nom  d'Ethiopie  du  ^prétendu  Etbiops. 
(ils  de  Vulcain,  selon  nine,  parait  fabu- 
leux. Mali  il  panlt  dériver  des  deux 
mois  grecs  attho,lirb\rT,  opi, visage. — 
La  division  faîte  par  Ptolémée  en  trois 
parties  est  préféraDle  :  1°  Ethiopie  sous 
l'EioplP.  r-ipond  à  la  Nubie,  l'Abys- 
slnio,  .i  la  lïoghMljtiqiie  des  anciens. 
aujourd'hui  c<)te  d'Abex.  ;  î°  l'Ile  dn 
Mé)oi^:  3"  l-Ettriople  Jntérienre  ou  tout 
l'espace  au  midi  du  neuve  Niger,  à  l'O. 
de  1  Ab  jBsinie. — t'Ethlopie  proprement 
dite,  celle  an  nidl  de  l'Egypte,  i 
lébre  par  la  richesse  de  son  coe... 

Cr  ses  fiucrres  «vee  les  EgTpliet . 
s  Eiblopicni  se  disaient  la  plus  an- 
ienne  riattnn  da  monde,  les  premiers 
colons  de  l'KGjpte ,  sous  !a  conduite 
'  Osiris.  Les  Egj'pliens  se  prétendaient 
iiércs  de$  Etbiupiens,  voy.  lien,  x;  de 
\à,  plusieurs  f(uerres  ,  avant  même  la 
gnerre  de  Troi».  —  Une  armée  d'Ethio- 
marcbe  au  secours  de  Priam,  I. 
.  —  SéKistri*.  Ramsés,  presque 
cuniemporains  lie  Salomon.  s'emparè- 
rent de  l'Etbiotùe;  devenue  ensaite  in- 
dépendantedelE^pte.Ptolémée-Phila- 
delphe  ]"  entra  avec  nne  armée,  l'explora, 
■՝  lit  fleurir  le  commerce.  La  ville  de 
^optossur  If  Nilétaiirenlrepfitdncom. 
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merce  qui  se  DiiMit  de  l'O.  nar  Alexan- 
drie, ou  de  TEihiopiepar  le  Nil.  La  ville 
de  Bérénice,  fondée  par  Philadelphe  et 
appeléeainsi  do  nom  de  sa  mère,  au  bord 
du  golfe  arabique,  dans  le  pays  des  Tro- 


phrate  eit  aojoard'hui  parcouru  par  les 
bftteaux  à  vapeur ,  et  ouvre  une  route  &h 
cile  avee  l'Inde.— L*£uphrate  est  eélèbre 
dans  TEcriture,  comme  le  quatrième  dea 
fleuves,  qui  ont  leur  source  dans  le  Pii*- 


^'lodytcs,  favorisa  le  passage  des  mar-.dis  terrestre;  il  est  souvent  appelé  le 
chandises  de  (^qptos.  —  L'astrologie  estiGrand  fleuve,  et  signalé  comme  limite  du 


attribuée  aux  Éthiopiens  par  Lucien, 
aux  Chaldéeni  par  tous  les  autres  sa- 
vants. —  Le  christianisme,  introduit  en 
Etbiupieau  1  V«  siècle,  se  couserveencore 
aujourdhui  en  Abyssinie.  Les  limites 
de  l'Ethiopie  moderne  sont  encore  mal 
définies.  — Ethiopie  haute  ou  intérieure, 
comprenant  TA by.4sioie ,  la  Nubie,  les 
Galles,  etc.  La  basse  ou  extérieure,  où 
se  trouvent  la  Cafrene,lc  Monomotapa, 
le  Monoémugi  et  le  Zanguebar.  Voy. 
Daiidrand,  édil.  1705. — Selon  d'autres, 
les  bornes  deTEihiopic  moderne  seraient 
la  mer  Rouge,  la  côte  n'Ajan  et  le  Zan- 
guebar  ձ  i'E. ,  le  Monoémugi.  et  la  Ca- 
freric  au  S.,  le  G)ngo  ձ  l'O.,  la  Nubie  et 
l'Egypte  au  N.,  etc.— Le  nom  des  Ethio- 
piens est  encore  cité  au  sujet  des  malheurs 

de  Cambyse,  chez  (les) II.  xiii. 

EuPALMRCs ,  S9*  de  la  généalogie  des 
Chaldéens,  I,  xix:  —  29»  roi  d'Assyrie 
après  Ninus,  selon  Eusèbe,!,  99. 

EupiiBATR,Euphratedesanciens,  Frat 
des  Turcs,  fleuve  de  la  Turquie  d'Asie, 
a  sa  source  dans  les  montagnes  de  l'Ar- 
ménie méridionale,  pré4  de  Diadin,  sous 
le  nom  de  Mourad  —«Comme  centre  du 
pays,  ce  point  (Garine,  depuis  Théodo- 
sopolis  )  n'est  pas  très  éloigné  des  Heux 
où  jaillissent  les  sources  d'une  partie  de 
l'Euphrate  qui,  dans  leur  cours  paisible 
et  progressif,  se  grossissent,  s'étendent 
comme  on  vaste  marais»,  111 ,  lix.  —  Se 
grossit  d'un  antre  bras  venu  du  N.-S.  d'Er- 
xeroum.— Arrose  le  pachalik  de  ce  nom, 
sépare  celui  de  DIarbékir  de  ceux  de  Si  vas 
et  de  Marach,traverse  les  pachsUk«  deBag- 
dad  et  deBassora,baigneles  villes  de  Semi- 
sat ,  Bir,  Bélis ,  Raska ,  Kerkisieh,  Anna , 
Ilit,  UiUa,  Davanieh ,  Samara;  reçoit  le 
Karasou ,  FErzen ,  le  Monrad-Tchai ,  le 
Khabour,  le  Tigre  à  Corna ,  et  prend,  à 
partir  dece  point,  lenom  de  Chat-el-Arab; 
reçoit  ensuite  le  Kerkah,  et  enfin  tombe 
dans  le  goKe  Persique  par  cinq  bouches. 
Cours,  1,850  kil.  L'ancienne  Babylone, 
Samorate,  Nicéphoris,  Circesium,  Cu- 
na\a  étaient  jadis  sur  ses  rives.  — «  il 
(  Abgar)  bàtlt  une  ville  (  Edesse)  sur  le 
terrain  occupé  par  Varmée  arménienne 
d'observation ,  là  où  précédemment  on 
gardait  l'Euphrate  eontre  les  entrepri- 
ses de  Casiiuf»,  Il,xxvii.— Le  vaste  pays 


pays  promis  par  Dieu  aux  Hébreux.  Au 
dire  des  auteurs  profanes ,  il  se  déborde 
comme  le  Nil  pendant  l'été  par  suite  de 
la  fonte  des  neiges  des  montagnes  de 
rArménIe.— Yoyei  ձ  ce  sujet  l'EccL, 
cb.  XXIV.—  Pline  et  Straboo  mettent  sa 
source  dans  le  mont  Abo  ou  Aba  en  Ar- 
ménie, mais  ils  se  contredisent  sur  son 
cours.—  Les  Arabes  divisent  l'Euphrate 
en  grand  et  en  petit;  du  petit  on  passe 
dans  le  grand  par  un  canal  que  Trajan 
fit  creuser,  et  par  où  l'empereur  Sévère 
passa  pour  aller  assiéger  la  ville  de  Cté- 
siphon  sur  le  Tigre.  —  Pompée,  comme 
le  dit  Florus,  fut  le  premier  qui  fit  dres- 
ser un  pont  de  bateaux  sur  l'Euphrate 
dans  le  temps  qu'il  poursuivait  Mithri- 
date.  —  «Julien ....  étant  passé  par  U  Ci- 
licie  arriva  en  Mésopotamie,  et  les  trou- 
pes des  Perses  qui  gardaient  le  ptyi, 
coupant  les  cordes  du  pont  de  bateaux 
établi  sur  l'Euphrate,  défendaient  le  paa- 
sage»,  III,  xiii.— «Cependant les  bandiU 
ayant  passé  ie  pont  de  l'Euphrate,  détrui- 
sirent ce  pont  après  eux,  mais  varaztad 
(roi  d'Arménie)  arrivé  sur  la  rive,  sauta 
l'Euphrate»,  III,  xl.— Voyez  encore  II, 
XVIII,  xx,  Lxxix.—  Voyez  la  longue  dea- 
cription  de  l'Euphrate  en  arménien  dans 
le  P.Ingigian.  Arménie  ancienne.  Arch. 
EuBOPE ,  ainsi  appelée  du  nom  d'Eu- 
rope, fille  d'Agénor  roi  dePhénicie»  iHM-- 
née  dans  cette  partie  du  monde  par  son 
amant  Jupiter.—  Une  des  cinq  parlloi 
du  monde,,  la  plus  petite ,  mais  u  plaa 
peuplée,  la  plus  riche,  la  plus édairee^ 
la  plus  puissante,  s'étend  de  2I«  52'  i 
76  »  58'  latit.  N.,  et  de  27o  5  '  long.  O.,. 
ձ  60o,  looR.  E.  — Bornée  au  N.  par  la 
mer  Glaciale,  ձ  l'O.  par  l'Atlantique,  ao 
S.  par  la  Méditerranée,  ձ  i'E.  par  U  ri- 
vière Kara,  les  monts  Ourals,  le  fleuve 
Oural,  la  mer  Caspienne,  le  Caucase ,  la 
mer  Noire,  la  mer  de  Marmara,  et  l*Ar- 
chipel.  Longueur,  5,900  kil.  sur  3,500 
de  large.  — Population,  290,000,000.— 
Divisée  en  seize  contrées,  dont  quatre 
au  N.,Ies  Iles  Britanniques,  le  Dane- 
marck,  la  Suéde,  la  Russie  ;~~sept  au  cen- 
tre, la  France,  la  Belgique,  la  Hollande, 
la  Suisse ,  l'Allemagne  ,  l'Autriche ,  la 
Prusse  :  —  cinq  au  S.,  l'Espagne,  le  Por- 
tugal, l'Italie,  la  Turquie,  la  Grèce;  — 


compris  entre  l'Euphrate  et  le  Tigre,  qui  90  étau. 
se  nomme  aqJourd'huiAldjézirèh(c  est-  Mers  intérieures:  la  mer  Blanche, 
à-dire  les  Iles)  s'appelait  chez  les  anciens  la  Bilti(|ue,  la  mer  du  Nord ,  l'Adrla- 
Mésopotamie  feutre  les  fleuves).— L'Eu-'tique,  ou  golfe  de  Venise,  la  mer  de 
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Marmara  ,  la  mer  Noire,  la  mer  d*A- 
lOT.  —  Ciolf»  :  de  Bothnie ,  de  Fin- 
lande, le  Zuydenée,  de  Gascogne  ,  de 
Lyon»  de  Gtees,  de  Lépante.— Détroits: 
le  Skager-Bark.le  Catt^ac  JeSundet  les 
deni  BelUenlreleDaneniarcIi  et  laSoétie, 
le  Pas-de-Calais  entre  la  France  et  1՝  Au- 
glelerre,  le  détroit  de  GibralUr  entre  VEi- 
pagne  et  TAfrlque,  le  détroit  de  Messine 
entre  l'Italie  et  la  Sicile,  le  diUroit  des 
Dardanelles,  ou  mellespont ,  le  canal  de 
(^nstantinople  ou  Bosphore,  entre  la 
Turquie  d'Europe  et  la  Turquie  d'Asie. 
—  Grand  nombre  d՝iles,  dont  voici  les 
prinripiles  :  la  Nouvelle-Zemble  et  le 
SpitzbergdansrOcéanGlacial,laGrande- 
Bretagne,  rirlande,  les  iles  Hébrides, 
Orcades,  Schetland  ;  savoir,  entre  TOcéan 
Atlantique  et  la  mer  du  Nord,  les  Baléa- 
res, la  Sardaigne, la  Corse,  la  Sidle,  les 
Iles  Ioniennes,  les  Cycladrs  et  les  8po- 
radei.  Candie  et  Chypre  dans  la  Médi 
terranée.  —  Europe  orientale;  sol  plat, 
surtout  au  N.,peu  de  monts,  eieeptésur 
les  (hmtiérees,  où  les  monts  Ourals  et  le 
Caucase  s*éléTent  très-haut.  Partout  ail- 
leurs,  montagnes  élevées  :  au  centre,  les 
Alpes  avec  leurs  ramifications  sous  diffé- 
rents noms;  ainsi  en  Italie  les  Apennins  ; 
en  France  le  Jura,  les  Vosges,  les  Céven- 
nea;  en  Espagne,  les  Pyrénées,  les  monts 
de  Gâta ,  Estrella ,  de  la  Slerra-Morena , 
des  Alpuiarras;  en  Allemagne, le  Ilarz, 
le  Bcehmerwald,  rErzgebirge,  le  Blesin 

gibirgo,  les  Sudétes;  en  Hongrie,  les 
arpathes;  en  Turquie,  le  Glionbotin, 
le  Tchardafcb.  le  Balkan  ;  entre  la  Nor- 
wégeetia  Suéde,  les  DolTrines,  ou  Alpes 
Scandinaves.  Dans  la  Grande-Rretngiie. 
les  monts  Cheveot  et  Grammian.—  Fleu- 
ves :  outre  TOural,  fleuve  d'Europe  et 
d'Asie,  les  ijrincipauv  sont:  le  VoJja,  le 
Don,  le  Dnieper,  le  Dniester,  les  deux 
Dwina,  le  Danube,  la  Vistule,  TOdcr, 
r£lbe,la  Meuse,  le  Rhin,  la  Seine,  la 
Loire,  la  Garonne ,  le  Rlu^c,  FKbre,  le 
Tage,  le  Pô,  eu*.  Parmi  les  ri\iéi'e8,  on 
distingue:  la  Kama,  la  Thei5S,  lol^uth, 
la  Drave,  la  Save,  la  Varia.—  Situation: 
zone  tempérée,  peu  de  territoire  sous  la 
zone  glaciale.  Climat  dou\  el  sain ,  as- 
pect moins  brillant  que  celui  de  l'Asie  et 
de  r Amérique,  solmoim  productif,  mais 
mleui cultivé,  apiculture  florissiinlc.— 
Animaux  réroccs  devenus rnrcf.— Quel- 
ques mines  d'or  et  d'argent  vu  Transyl- 
vanie, en  Hongrie,  en  Valaehieel  dau4 
les  monts  Ourals;  le  cuivre,  l'étain,  le 
platine  y  sont  communs.  Tous  les  autres 
métaux ,  surtout  le  fer,  en  abondance, 
ainsi  que  la  pierre  à  lt<1tir ,  les  marbres, 
le  sel  gemme,  la  liouille,  etc.  Habitants: 
race  blanche  caucasienne:  au  N.,  ramille 
finnoise;  au  centre,  les  familles  celle, 


germaine  et  «lave  ;  au  sud ,  les  famillea 
ibère,  thtraco-pélaigique,  turcque,  aémi- 
tique.  —  Religion  dominante  :  chrUtia- 
me,  divisé  en  plusieurs  EgU»es  dltae  ca- 
tholique romaine  (  Italie ,  France ,  Espa- 
gne ,  Portugal .  Autriche  •  Irlande,  Belgi- 
<pje)  ;  —  grecque  (  Grèce  et  Russie)  ;  — 
luthérienne  réformée  ou  calviniste  (  Al- 
lemagne ,  Suisse ,  Suéde ,  Norwége ,  Hol- 
lande); —  anglicane  (Angleterre);  — 
firesbvtérienne  (Ecosse). —  Il  y  a  encore 
e  judaïsme,  Vislanisnie  professé  |Mr  les 
Turcs. —  Gouvernements  monarchiques, 
alMolus  ou  constilutionl^els.— Les  cloq 
grandes  puissances  européennes  sont  :  la 
France,  l'Angleterre ,  la  Ruuie,  l'Autri- 
che, la  Pruise.—  Culture  des  lettres,  des 
arts,  du  commerce,  de  l'industrie.— Mari- 
ne prépondérante  surtoutes  les  mers.  L'A- 
mérique presque  entière  est  occupée  par 
les  Européens:  nombreuses  colonies  en  A- 
sie,Aft-ique,Oréanie.— Histoire;  premien 
habitants  de  l'Europe  venus  d'Asie,  pays 
florissant  alors  que  l'Europe  était  dans  la 
barbarie.  La  Giéce  en  sort  la  première , 
répand  ses  colonies  et  la  civilisation  dans 
ritalle  méridionale,  sur  les  côtes  de  TEs- 
pagne  et  de  la  Gaule.  Rome  fondée  au 
viii«  siècle  av.  J.-C.  s'empare  de  l'Italie, 
d'une  grande  partie  de  l'Europe  (la 
Gaule ,  l'Espagne,  la  Grande-Bretagne, 
une  partie  de  la  Germanie,  la  Grèce  elle- 
même).  Après  la  chute  de  l'empire  ro- 
main, invasion  des  barbares  venus  d'Asie, 
anarchie  pendant  plusieurs  siècles.  Puis, 
empire  des  Wisigoths  en  Espagne,  des 
Francs  dans  les  Gaules,  des  Lombards 
en  Italie,  des  Saxons  au  nord  de  la  Ger- 
manie, des  Avares  au  sud,  et  quelques 
temps  après  des  Angles  et  des  Saxons 
dans  In  Bretagne.  L'empire  grec  survit  h 
la  grandeur  romaine  dans  l'Europe  orien- 
tnle.  A  la  fin  du  >'I1I«  siècle,  Charlcnia- 
giie  domine  l'Europe  occidentale;  puis, 
démembrement  de  ce  vaste  empire  ;  de 
SCS  ruines  se  forment  les  royaumes  par- 
ticuliers de  France ,  de  Germanie  ou 
d'Allemagne,  d'Italie,  de  Lotharingie  ou 
Lorraine,  de  Provence,  de  Bourgogne, 
etc.  Au  X^  sièrle,  apparaissent  moins 
obscures  les  puissances   du   Nord;  la 
Russie,  la  Suède,  la  Norwêgeet  leDane- 
marck  prennent  rang  |)armi  les  états  eu- 
ropéens. Les  Maures,  qui  avaient  envahi 
la  péninsule  Hispanique  du  viir  au  \՝> 
siccle ,  commencent  à  reculer  devantles 
roischréticnsdeL(''on,deCastille,d'Arra- 
gon  et  de  Portugal.  Au  XV"  siècle,  après 
la  prise  de  Con^tantinople  sur  les  Otto- 
mans (lt53),tous  les  grands  états  de 
r  Europe  se  trouvent  à  peu  près  fondés; 
seulement  les  provinces  unies  des  Pays- 
Bai^  échappent  a  rKspagneau  XVI«  siè- 
cle, le  rovaume  «le  Prusse  est  créé  au 
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XYII«;  la  goerre  générale  de  1780  cbaii- 

SI  la  faee  de  rÈorope;  de  noaveaux 
to  forent  créés,  aautres  anéantis. 
L'empire  nrançais  régna  dana  TEurope 
occidentale ,  mais  sa  chate  fktt  le  signal 
du  retour,  en  grande  partie,  de  l*ancien 
ordre  de  choses.  Les  traités  de  1815  sub- 
sistent encore  ai^ourd'liui,  mais  en  1831 
le  royaame  des  Pays-Bas  s'est  divisé  en 
royaume  de  Hollande  et  de  Belgique ,  et 
àtik  en  18S7,  la  Grèce  était  séparée  de 
Tempire  ottoman. 

Europe  ancienne.  Bornée  au  N.  par 
Tooéan  Sarmatique,  le  golHB  Godanus  et 
rOcéan  Germanique ,  k  TO.  par  l'Océan 
Atlantique,  an  S.  par  le  détroit  de  Gades 
et  la  mer  intérieure ,  ձ  TE.  par  la  mer 
Egée,  rHeliesoont,  la  Propontide,  le 
Bosphore  de  Tnrace ,  le  Pont-Euxin ,  le 
Bosphore  Cimmérien,  le  Palus  Méotide 
et  le  Tenais.  —  Divisée  en  10  parties,  au 
N.,  les  Iles  Britanniques, la  Chersonnése 
Cimbrique,  la  Scandinavie;  au  N.  E., 
▼astes  contrées  peu  connues  appelées 
Sarmatie  ou  Scvthie  européenne  ;  au 
centre,  la  Gaule,  la  Germanie,  la  Vende- 
Hde,  la  Rhétie,  le  Norique,  la  Pannonle, 
la  Dacie  et  rillyrie;  au  S.,  Fllisnanie, 
ntaUe,  la  Manie,  la  Thrace,  la  Macé- 
doine. l'EpIre  et  la  G  réce.—Yoy .  Europe, 
première  des  trois  parties  du  monde , 
mentionnée  «dans  le  quatrième  livre  des 
histoires  positives  d'Hérodote» ,  II ,  ii. — 
Constance  appdé  par  saint  Yertanès  maî- 
tre souverain  non  seulement  en  Europe, 
pMfsaussî....  III,  T. 

EcjsÈBB  (pieux),  célèbre  éTéque  de 
Centrée  (en  Palestine),  dit  le  père  de 
lliltloire  ecclésiastique,  né  vert  2f70, 
surnommé  Pamphile  du  nom  de  ion 
vertueux  ami ,  visite  les  soUtairea  de  VE- 
gvpfe  et  de  la  Thébalde  ;  évéque  de  Céia- 
ree  en  315,  estimé  de  Tempereur  Gons- 
tantin,  refuse  le  siège  d*Anliocbe.  En- 
cUn ,  dit-on ,  ձ  rarianisme,  feit  déposer 
Eustathe  au  concile  d'Amioche  (530), 
seUlcite  de  ConsUnlin  l'exil  de  saint 
Athanase  et  le  rappel  d'Arius.  Très  versé 
dans  la  connaissance  de  l'antiquité,  il  a 
laissé  grand  nombre  d'ouvrages  prédeux 
pour  l'histoire,  surtout  pour  1  histoire 
ecclésiastique ,  tous  écrits  en  grec,  sa- 
¥oir:  Histoire  ecclésiastique  en  dix  livres 
depuis  J.-C.  jusqu'à  la  déraite  de  Lid 
nlus.  —  Pour  attester  l'existence  des  ar- 
chives d'Edesst,  M.  de  Rh.  invoque  le 
témoignagne  de  l'histoire  ecclésiastique 
dTEusébe  de  Cèsarée  que  le  bienheureux 
docteur  Machdotz  fit  traduire  en  arm., 
Il,  1.—  Publiée  greo-latin,  Paris,  1630, 
in-fol.—  Cambridge,  1720.—  Leipzig, 
1710.  Traduit  en  français  par  le  président 
Coustn.-^  Préparation  et  démonstration 
évangélique,  Paria,  1028,  gree-lalln.  On 


troare  dans  cet  ooTrage  on  curieux  ftng- 
ment  de  Sanchonialhon.  -^  Vie  et  pané- 
gyrique de  Tempereur  Constantin,  Leip- 
sig,  1830.«--Apo1ogied'Origène,  ouvrages 
de  théologie.  Enfin,  une  célèbre  chroni- 
que depuis  le  commencement  du  monde 
Jusqu'à  la  vingtième  année  du  règne  de 
Constantin.—  L'original  grec  est  en  par- 
tie perdu,  mais,  en  1784,  une  traduction 
arménienne  complète  a  été  trouvée,  et , 
depuis,  publiée  avec  annotations  à  Ve- 
nise en  1818,—  à  Milan,  id.—  Il  existe 
aussi  une  traduction  latine  de  cette  chro- 
nique avec  une  continuation  de  saint 
Jérôme. 
EcsTHATB  (saint)  évéque  de  Bérée, 

fuis  d'Antioche  en  Syrie,  né  à  U  fin  du 
II«  siède.Le  premier,  il  attaque  Arivs. — 
Eusthste  d' A  ntioche  présentau  concile  de 
Nicée ,  convoqué  par  l'empereur  Cons- 
tantin (335)  contre  Arius,  11,  lxxxix,— 
est  déposé  par  l'influence  des  ariens,  et 
exilé  en  337.  Ouvragée,  écrite  contre  les 
ariens,  grand  nombre  nombre  d*bonié- 
lies,  etc.  Léon  Allad  a  pubUé  sous  le 
nom  de  ce  saint  «n  traité  sur  la  Pytho- 
nisse.  Lyon,  IdSO,  in-i».— FétéklO 
JuiUet. 

EuTHALius.  grand  du  pays  des  Camirs, 
c'est-à-dire  Gappadodens,  beau-Mre  de 
Pourter-le-Perse,  le  r^lnt,  l'arrête» 
comme  il  était  en  route  pour  retourner 
en  Perse....  «Lors  de  l'horrible  catastro- 
phe (la  destruction  de  la  famille  de  saint 
Chrégoire),  Euthalius  prenant,  sa  sœur, 
Sophie  (  devenue  nourrice  de  saint  Gré- 
goire) ,  et  le  mari  de  sa  sœur  avec  ren- 
iant (saint  Grégoire),  retourne  en  Cap- 
padoce»,  II,  lxxx. 

Edthalivs  d'Edesse,  présent  au  co»- 
dle  de  Nicée  (3â5)  tenu  contre  Ariui,ll, 

LIXXIX. 

EvAttiius  qui  attribue  à  Ardachéa  I*% 
une  partie  des  haute  faite  de  Cvrus,  I» 
XIII , —est  sans  doute  Evagoras  derinde, 
qui  composa  une  histoire  des  Egyptiens, 
la  vie  de  Timagène  etc.,  dté  par  Suidas. 

EvAiiGiUE  (  bonne  nouvelle  ),  histoire 
de  la  vie  de  J.-C.  qui  a  apporté  aux  hom- 
mes l'heureuse  nouvelle  de  leur  récon- 
ciliation avec  Dieu.  —  Premier  évangile 
écrit  par  saint  Matthieu  en  hébreu  ou 
en  syriaque,  selon  saint  Irénée,  saint 
Athanase,  saint  Augustin,  Euséfae,  par 
l'ordre  des  apôtres  selon  £piphane,en 
30  de  J.-C.—  Saint  Marc,  diaprés  l'opi- 
nion commune ,  écririt  son  évangile  k 
Rome  à  la  prière  des  chrétiens,  suivant 
les  renscignemente  de  saint  Pierre,  aoua 
rempcrcur  Chiude  selon  Ensèbe,  c'est-è- 
direen  43.— «Marc  préchant  l'Evttigile», 
lll,  Lxii. — Saint  Luc  compose  le  sien  en 
56,  et  y  rapporte  comme  il  le  dit  luè- 
méniece  qu'il  avait  appris  de  témoins  ocu- 
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Mreê.  —  «L'ordredonné  par  l'empereur  eiterminateur  vint  faire  périr  2S5,00O 
Àugaate ,  comme  il  eat  dit  dani  l  évan-  hommes  de  aonarmée,— envoie  consal՛ 


gil6  de  saint  Luc,  de  faire  un  dénombre- 
ment en  tous  iieux»,  M.  de  Kb..  II, 
XTVi,  — Yoyez  saint  Luc,  II,  i. — Saint 
Jean,  revenu  de  nie  de  Pathmos ,  écri- 
vit son  évangile  à  la  prière  des  évêques 
contre  les  erreurs  d'Eoion  et  de  Cérin- 
tbe,  qui  niaient  la  divinité  de  J.-C!.— 
Outre  ces  évangiles  reconnus  autbenli  • 

Sues,  il  y  en  avait  trente-neuf  autres 
édarèi supposés,  dont  les  plus  célèbres 
étaient  révangile  selon  les  Egyptiens, 
révangile  selon  les  Ilébreui,  aujourd'hui 
perdus:  le  Proto-évangile  de  saint  Jac- 
ques plein  de  fables  touchant  la  nativité, 
la  vie,  Taccoucbement  de  la  Vierge  ;  l'é- 
vangile de  NîcomMe.  également  fabu- 
leux ,  ceux  de  saint  Thomas ,  de  saint 
Matthieu,  de  saint  Barthélémy,  des  douze 
apôtres,  de  Philippe ,  de  Judas ,  de  Tha- 
dée,  de  Barnabe ,  d'André  etc. ,  etc.— 
Cité  au  sid^t  d'Abgar,  xxi,— xxxiii.— 
Evangile  prêché  en  Ibérie  par  sainte 
Nouné  sous  saint  Grégoire  riUumina- 
teor,  Lsaxvi.  —  Prêché  également  par 
Nouné  depuis  le  pays  des  Ghlardch  a  la 
porte  des  Alaiis  et  des  Caspiens ,  comme 
le  dit  Agatange,  txxxvi,— xci.-~<(  Selon 
la  parole  de  l'Evansile  :  Vous  ét»s  la  lu- 
mière du  monde»,  Matth.,  v,  14;— pa* 
rôle  dtée  par  M.  de  Kh.,Ili,  xvii,— au 
sqjetde  saint  louisig. — a  II  faut  que  le 
scandale  arrive,  mais  malheur  à  celui  par 
qui  arrivera  le  scandale,»  Matth.,  xyiii, 
7.  Allusion  faite  par  M.  de  Kh.,  lxyi, — 
au  sujet  de  l'expuMion  de  saint  Isaac  du 
trône  patriarcal. 

EzécHiAS  (  la  force  du  Seigneur) ,  roi 
de  Judée,  723^94  av.  J.-C,  fils  de  l'im- 
pie Achaz ,  lui  succède ,  IV  Rois ,  xvi;, 
SO. —  Brise  le  serpent  d'airain,  xviii,  4. 
Rétablit  le  culte  du  vrai  Dieu ,  bat  les 
Philistins,  secoue  le  juug  J*  s  Assyriens, 
Y,  7.  «Sennachérim,  roi  d'Assyrie,  qui 
assiégea  Jérusalem  sous  Ezéchias  prince 
des  Juifs» ,  M.  de  Kh.  I,  xxiii.— Allait 
s*emparer  de  Jérusalem  lorsqu'un  ange 


lerlsale.  xix,  2.— Malade  d'un  ulcère, 
pr^s  de  mourir,  obtient  de  Dieu  15  ans 
de  vie.  xx. — Après  sa  suèrison,  compose 
un  cuntique  d'actions  de  grâces,  conservé 
dans  Isale,  cb.  xxxyiii,  traduit  en  vers 
français  par  J.  B.  Rousseau. —Montre 
aux  ambassadeurs  de  Babylone  ses  tré- 
sors, en  est  repris,  vers.  12.— Sa  mort,  y, 
21.  —  Son  éloquence,  Eccl.,  xlyiii,  19. 
EzNiG.  dit  Gogbpatzi,  du  nom  de  son 
village  natal,  Goghp,  disciple  de  saint 
Isaac,  envoyé  avec  d'autres  disciples  en 
Mésopotamie,  dans  la  ville  d'Edesse, 
<r  pour  aller  y  chercher  et  en  rapporter 

Îiromptement,  traduits  en  notre  langue, 
es  livres  des  premiers  SS.  PP.  qu'ils 
pourraient  trouver»,  III ,  lx.  —  Ëvé- 
que  de  Pracrévant  et  d'Archaronnik  , 
au   pays   des  Gamsarlens.  —  Auteur 
très  célèbre  du  V«  siècle,  composa  :  !<>  Ré- 
futation des  différentes  sectes,  ouvrage 
divisé  en  quatre  livres,  savoir  :  contre 
les  Païens,  —  contre  les  Perses  pirètes, 
ou  adorateurs  du  feu,  —  contre  les  phi- 
losophes, grecs,  —  contre  les  Marcionite» 
ou  Manidléens.  —  Ezuig,  dans  cet  ou- 
vrage ,    traite   avec   toute  la  Yigueur 
tbéologique  les  points  les  plus  diflSdles  , 
notamment  ceux  sur  la  prescience  de 
Dieu,  et  sur  le  libre  arbitre  de  Thomme. 
—  Il  présente  aussi  diverses  données  my- 
thologiques très  utiles  pour  bien  en- 
tendre les  antiquités  persanes ,   et  en 
même  temps  très  agréables.  Cet  ouvrage 
a  été  imprimé  pour  la  première  fois  à 
Smyrne,  en  1702.  —  Réimprimé  avec 
plus  d'exactitude  et  de  pureté  ձ  Venise, 
ou  plutôt  à  Saint-Lazare,  en  1S24,  in-24. 
—Les  deux  dernières  éditions  sont  sui- 
vies  de    préceptes   moraux  également 
d'Eznig.  Le  style  et  l'érudition  de  ces 
ouvrages  font  considérer  leur  auteur 
comme  l'un  des  classiques  les  plus  cé- 
lèbres.—Voy.  Notice  traduite  du  ouadro 
d'elle  littérature  armena  de  Mgr.  sukias 
de  Somal. 


F. 


FiRMBLiAifus,  Célèbre  historien,  cité 
par  Eus.  (hist. ,  vu ,  14) ,  par  saint  Ba- 
sile, etc.  Il  ne  reste  de  lui  qu'une  lettre  à 
saint  Cyprien ,— évêqoe  de  Cèssrée,  en 
Cappadoce ,  disciple  d'Origène,  «auteur 
d'une  histoire  des  persécutions  suscitées 
contre  l'Eglise,  du  temps  de  Maximien  et 
de  Décius,  continuées  longtemps  encore 
sons  Dioclétien» .  Il ,  lxxv  :— mort  fort 
âgé  ձ  Tarse,  au  moment  où  il  se  rendait 
an  second  concile  d'Anlioche,  convoqué 
contre  Paul  de  Samosate. 


FLORiEif  ,  (  M.  Annius  Florlanus  ). 
frère  utérin  de  l'empereur  Tacite,  après 
sa  mort ,  déclaré  empereur  (276),  par  ses 
troupes  en  Asie  mineure  ;  —  peu  après, 
cessant  de  poursuivre  les  barbares  en 
Asie ,  —  Tacite  envoie  son  frère  Florien 
en  Cilicie,avec  un  corps  d'armée ,  Il , 
i.xxvi.- Florien  marche  contre  Probus; 
déclarécmpereur  en  Orient,  mais  voyant 
la  >ictoire  impossible  avec  ses  troupes 
aflTaiblies,  voyant  Probus  qui  refusait 
toute  composition,  Florien  se  fait  ouvrir 
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les  reines ,  et  meurt  ainsi  tranquillement 
deux  ou  trois  mois  après  avoir  pris  la 
qualité  d*empereur.  —  «  Pendant  quel- 
ques mois  le  trAne  est  occupé  par  les  frè- 
res Quintus ,  Tacite  et  Florien  »,  lxxvi. 
—  «  Ainsi  jpérit  aussi  son  Trère  Florien 
(  trétt  de  Tacite ,  assassiné  ձ  Djanik  ) , 
quatre-Yinci-huit  jours  après  à  Tarse», 
ib.  ch.  —  Eutrop.,  I,  ix,  dit:  deux 
mois  et  20  jours.— Vopiscos  in  Floriano, 
le  Tait  aussi  mourir  ձ  Tarse 
FoBUM ,  principale  place  de  Constan- 


tinople,  établie  par  (lonstantîn,  à  Texem- 
pie  du  fameux  forum  de  Rome,  où  se 
tenaient  les  assemblées  par  tribus;  au 
centre  de  la  ville,  entre  le  nnont  Quirinal 
et  le  mont  Capltolin,  où  était  la  tribune 
aux  harangues,  ou  rostres,  espaee  aujour- 
d'hui désert  .appelé  Campo  Vaeeino.^ 
M.  de  Kh.  rapporte,  sans  le  croire,  que 
Constantin  étanlit  dans  le  forum  le  fa- 
meux Palladium ,  au-dessous  de  la  co- 
lonne quUl  se  fit  élever.  II,  lxxxviii. 


G. 


Gabinius  (AuIus),  d^à  avancé  dans 
les  emplois  publics  sous  le  dictateur 
Sjlla  (82  ay.  J.-C.)  ;  envoyé  en  Asie  vers 
Muréna,  pour  lui  enjoindre  de  laisser 
Mithridate  en  paix,  et  de  le  réconcilier 
avec  Ariobarzane,  roi  de  Oppadoce.  Cest 
sans  doute  à  ces  circonstances,  qn*il 
faut  rattacher  les  passages  suivants  :  — 
«  Gabinius  qui  ne  peut  résistera  Dicran, 
retourne  par  TEuphrate  en  Egypte,  sous 
prétexte  de  marcher  contre  Ptolémée. 
Par  un  traité  secret  avec  Dicran,  Gabinius 
lui  rend  le  fils  de  sa  sœur,  le  jeune  Mihr- 
date,  pris  autrefois  par  Pompée  à  Majac, 
et  dit  que  le  prisonnier  s'est  échappé.  » 
II,  XVI.  —  Elu  consul  (58  av.  J.-C.),  ob- 
tient le  département  de  la  Syrie,  malgré 
le  peuple;  réduit  Alexandre ,  fils  d'Aris- 
tobule,  roi  de  Judée,  h  demander  la  paii  ; 
rétablit  Hyrcanns  grand  pontife,  etc. 
Gabinius,  gorgé  des  dépouUles  de  la  Sy- 
rie, tourne  ses  armes  contre  les  Parthes; 
d^àau  delà  de  TEuphrate,  séduit  par  les 
offres  de  Ptolémée-Auletès,  consent  à  le 
rétablir  sur  le  trône  d*Egypte  ;  puis,  le 
trahit  pour  favorisrr  Tenneml  de  Ptolé- 
mée ,  Archelaûs ,  dont  la  fille  Bérèoice 
avait  épousé  Gabinius;  accusé  de  mal- 
versation par  Cicéron,  doit  son  acquitte- 
ment aux  deux  consuls  Pompée  et  Cras- 
sus.  Revenu  à  Rome  (51  av.  J.-C.),  après 
avoir  laUsé  à  Crassus  le  gouvernement 
de  la  Syrie.  —  «  Les  Romains  soupçon- 
nant Gabinius,  le  changent  et  envoient 
Crassus  k  sa  place.  »  II,  xvii.  —  Accusé 
du  crime  de  lése-maiesté,  au  sujet  du  ré- 
tablissement de  Ptolémée;  absous  sur  ce 
dief  par  le  crédit  de  Pompée;  condamné 
au  bannissement  pour  crime  de  concus- 
sion ,  malgré  les  efforts  de  Cicéron  gui , 
cédant  aux  prières  de  Pompée,  dérend 
Gabinius,  qu'il  a  lui-même  accusé  pr^ 
cédemment.  —  Mort  à  Salone  (40  av. 
J.-C.՝)  dans  une  expédition  contre  les 
lUyriens. 

GaIbag,  trente-neuvième  prince  de  la 
rare  de  ilalg;  première  dynastie.  1,  xix. 
—  L'histoire  n'en  dit  ri'n. 


GALATEt  (qui  donnentdu  lait),  peuple 
de  la  Galatie  (souvent  eité  dans  le  Nou- 
veau-TesUment),  ai^ourd'hoi  Sandja- 
kati  d'Angourielf  et  de  Kianlari;  cette 
ancienne  contrée  de  l'Asie  mineure,  bor- 
née ai  N.  par  la  Rythinie  et  la  PapUa- 
Snie,  ձ  l'O.  par  la  Phrygie,  à  IT.  par  la 
ippadooe,  doit  «on  nom  aux  Galiles 
(ou  Gallo-Grecs),  mélanges  de  Gaaloii  et 
de  Grecs  qui  envahissent  l'Asie  (228  av. 
J.-C.),  et  auxquels  Nieoméde  fw,  roi  de 
Rythinie,  cède  un  vaste  territoire,  bien- 
tôt agrandi  encore  par  des  eonquètef . 
Mais,  après  la  défaite  d'Aniiodios-le- 
Grand  (100),  les  Galates  sont  attaqvés  tt 
surpris  i>ar  le  consul  romain  Blanliu 
Vulso  (189  av.  J.-C.).  puis  définitive- 
ment incorporés  à  Tempire  par  Auguste 
—  «  Il  apprend  (  Archag  I")  que  les  Ro^ 
mains....  ont  tàii  tribuUires  les  Galaiej 
à  l'Asie.  »  II,  ii.  —  Divisés  en  trois  peu- 
plades :  les  Troèmes  ձ  l'E. ,  les  Tollsto- 
boies  au  S.-O.,  les  Tectosages  au  N.-O  - 
capit.  Ancyre.— Sous  les  derniers  em- 
pereurs, la  Galatie  fût  divisée  en  GalaiJe 
première  (Galalia  prima  ou  proeonsult- 
ris),  ch.  1.  Ancyre,  et  Galatie  deuxième 
(Galatia  secunda  ou  salutaris),  ch  1 
Pessinonte.— Indépendants,  les  Galates 
étaient  Rouvernés  par  des  Tétraraues;  ^ 

dix  légions  de  Galates au  service 

d'Hérode ,  xxv.  —  Troupes  galates  en- 
voyées par  Antiochus,  général  de  l'em- 
pereur ConsUnce,  sous  la  conduite  de 
Vahan- Amadou  ni ,  dans  les  contrées  de 
TAderbadagan  pour  les  défendre  contre 
les  attaques  du  roi  des  Persea,  III,  yi. 

GalbUs,  cinquième  personnage  de  la 
généalogie  des  Chaldèens,  I,  xix.  —  Non 
cité  par  £os. 

Galilée  (qui  roule),  région  de  li  Pa- 
lestine ,  autrefois  divisée  en  haute  Ga- 
iQée,  ou  Galilée  des  Gentils,  habitée  par 
un  mélange  d'Egyptiens.  d\4rabes  et  de 
Phéniciens,  et  en  basse.  —  Rornée  à  l'O 
par  la  Méditerranée,  à  l'E.  par  le  Joupl 
daiB,  la  mer  deTibériade,  an  N.  par  le 
canal  de  Léonte,  etpar  l'Antilibin,  qui 


—  SO- 


IE lépiraienl  de  la  Pbénicie,  au  8.  par 
leaminea  dea  moiiU  Gilboé  et  Carmei; 
—oompoaée  de  trois  tribui:  Nephtall,֊ 
Dan  —  et  Zabulon ,  eh.  1.  Diocéiarée  ou 
Sepphorii:  bAtle  par  llérode,  roi  de 
tiNiia  la  Judée  et  de  la  Galilée,  1Լ  xxi  ; 
^  comprise  ai^ourd'hul  dans  le  pacba- 
lik  d*Acre  en  Syrie,  appelée  par  les 
Oriintaui  Beled^-Bonkra  (pays  de  TE- 
vangUe).  —  Le  nom  de  Galtléen,  donné 
à  J.-C.,etiMir  suite aui  chrétiens,  Tient 
de  ce  que  J .-€.  fût  élevé  ձ  Nazareth,  ville 
de  Judée,  et  y  fit  ses  premiers  miracles , 
^Jean,  IV,  45.— Mat.,  iv,  12.  — 
Actes  X,  37.— Outre  Strab.  —  Pline,  — 
Guill.  de  Tyr  (Voy.  Jos. ,  Guerre  des 
JbIISi).  ալ  IV. 

Gaixus  (YibianusTrebanius) ,  empe- 
reur romain ,  né  vers  206,  sur  les  côtes 
d'AlHque.  D^abord  général,  en  Mésie, 
puis  proclamé  empereur  (  251  ) ,  à  la  place 
ot  VMutt  qu*il  avait  fait  périr  par  tra- 
Uaoa,  dans  une  expédition  contre  les 
Gotka;  —  associe  son  fils  Voloaien  à 
rcnipire,  signe  une  paix  hooteuse  avec 
lei Scythes,  persécute  TEglise.  —Tué 
(S53)  après  un  régne  de  18  mois,  lui  et 
aoB  fils,  par  ses  propres  soldats  à  Terni, 
en  Italie,  ou  à  Forum-Flamini,  au  mo- 
meot  où  il  mardudt  contre  KmiUen, 
réfoUd  en  Mésie.— «Les  empereurs 
iTttrracliaient  l'un  à  Vautre  une  puis- 
fanée  éphémère,  Decius,  Gallus  et  Nu- 
fflaerianos,  »  11,  uxiii. 

GAHf  AR,  fils  aîné  de  Bérozamad,  guer 
ricr  intrépide ,  appelé  Gamsar ,  du  mot 
persan  ikofli(manquant),sar(téte),parce 
que  le  sommet  de  sa  tête  avait  perdu  de 
son  contour,  par  suite  d'un  coup  de  sabre 
qu'il  avait  reçu  dans  une  action  valeu- 
reuse, II ,  Lxxxvii.  —  Gamsar  baptisé 


pillées,  trjn.<ipori^rit  dans  des  f«Misea 
creusées  prés  de  Nakbgavan  ;  —  leurs 
ossements,  trouvés  par  des  voitnrlera , 
sont  enterrés  dans  ces  fosses,  xxxii;  — 
niassarre  des  Gaintarian  reproché  à  Ar* 
chag  11«՝,  xxxiv  ;  —  Gamsarian,  sumooa 
donné  à  Sbantarad ,  xxxvi  ;— ib.  à  Ca- 
zavon,  xLViii;  —  races  des  Gamsarian 
amnistiés  par  Ardachir,  qui  leur  rend 
leurs  maisons  confisquées  au  profit  da 
domaine  royal,  sans  leur  rendre  le  rang 
de  leurs  pères,  u  (voy.  aussi  lxt).  — 
N.  B.  Cette  satrapie  était  au  canton 
d'Archarounik  (Voy.  Erouantachad). 

GA?fKARK,  partie  des  propriétés  oon- 
nées  par  Vagharchag  Ի՛  a  Coucher, 
descendant  de  (^hara,  II,  viii.— D*apréa 
Laz.,  la  montagne  Mtioe,  située  dans  ce 
canton  de  la  province  Koukark ,  parait 
être  à  l'extrémité  de  l'Arménie,  sur  les 
confins  de  la  Géoraie  (  Yoj .  Description 
de  Tancienne  Arménie,  36o}. 

GARfeNE,  deuxième  fib  d'Archavir, 
roi  des  Perses,  frère  d' Ardachés  l"  et  de 
Souréne  son  second  firère.  Au  moyen  da 
la  médiation  d'Abgar,  roi  d'Arménie,  la 
race  de  Garéne-Bahlav  (voy.  Bahlav), 
ainsi  de  suite,  doit  succéder  sur  le  trOne 
à  Ardachés,  s'il  ne  laisse  pu  d'enfants 
mâles....  De  la  race  Garéne-Bahlav, 
viennent  les  Gamsariens,  II,  xxviii-ix  ; 
—  au-dessus  da  toutes  satrapies,  Arda- 
chés met  celle  de  ses  frères,  conservant 
à  leur  satrapie  le  nom  primitif  de  la 
race;  ainsi  elle  s'appellera  satrapie 
de  Garéne-Bahlav...,  xlyiii;— la  bran- 
che de  Garène  ne  se  ligue  pas  avec  les 
Perses  contre  Khosrov  Ի%  lxxi  :  —  la 
branche  Garéne-Bahlav  vient  à  son  se- 
cours, Lxxii;  —  extermination  de  la 
race  Garène-Bahlav  par  Ardachir,Lxxii  i; 
avec  tous  les  siens,  de  la  main  même  d«|—  rappelée,  lxxiv.  —  Quant  à  la  sa- 


St.Grégoire,  le  grand  illuminateur.— «Le 
roi,  recevant  Gamsar  au  sortir  de  l'eau, 
lui  donne  en  propriété  le  grand  bourg 
d* Ardachés,  qui  s'appelle  maintenant 
Traakhanaguerd,  et  de  plus  le  canton 
Chirag  comme  è  sun  allié  et  fidèle  pa- 
rent, «ais  Gamsar,  sept  jours  ձ  peine 
après  son  baptégae,  meurt.  Le  roi  Der- 
tad....  met  le  fils  de  Gamsar  au  lieu  et 
plaça  da  son  père,  dont  la  race  doit  pren- 
dra le  nom  avec  le  titre  de  satrapie»  II, 
XG.  -*  Voy.  le  fils  de  Gamsar,  Nersch. 
lUL  XXIX. 

Gamsarian-irns,  issus  des  Garénian 
atSourénian,  II,  xxvii,  xxviii,  — 
reçoivent  de  Dertad  U  donation  d'£- 
rooantagnerd ,  xui;  —  cette  grande 
race  primitive  a  pour  ancêtre  Béroza- 
mad (voy.  ci-dessus  xliii)  ;— massacre 
,de  tons  les  Gamsarian,  à  l'exception  de 
Sbantarad,  lit,  xxxi  ;  —sont  écartelés, 
}ctés  sans  sépulture;   leurs   richesse» 


trapie  et  aux  propriétés  de  la  maison 
Garéne-Bahlav,  voyez  celles  des  Gamsa- 
rian ci-dessus. 

Garine,  aujourd'hui  Eraeroum,  Ka- 
ranitide  de  Pline,  qui  y  met,  comme 
M.  deKh^  lasourcederEuphrate;  Kara- 
nitis  de  Strabon,  qui  dit  ce  canton  sa- 
trapie de  la  grande  Arménie,  limitrophe 
de  la  petite  Arménie  ;  —  canton  fémeux 
—  dans  lequel ,  comme  étant  au  centre 
du  pays.  Anatole,  général  des  Grecs,  se 
plaît  à  élever  une  ville  sur  un  ternin 
très  fertile,  U,  lix;— ibid.  description 
des  lieux  et  de  la  ville  Théodosopolis , 
souvent  mentionnée  par  Procope;  —  ci- 
tée dans  un  synode  ecclésiastique  soiu 
l'empereur  Iléraclius ,  en  629;  —  lieu 
du  martyre  des  deux  frères  Isaacet  Jo- 
seph sous  Nicéphore,  empereur  des 
Grecs,  en  808.  —  Après  la  division  de 
l'Arménie  en  deux,  cette  ville  était  si- 
tuée dans  la  portion  des  Grecs,  niau  en 
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W^  tombée  ou  pouvoir  de  Gsrad,  roi 
dei  Pertes,  par  la  trahison  du  gou?er- 
neur  Gonitatin.  ( Voy.  Procop.  Théoph. 
Evagr-)  —  Au  commencement  du  ¥11« 
siècle,  prif  e  par  ordre  de  Khmrov.  roi  dei 
Pênes,  perd  sef  liabltaiiu  et  son  calho- 
lioos,  transportés  à  Ahmadan  ;  —en  047 
prise  par  les  Sarrasins:— reprise  en  755 
|Mir  l'empereur  Constant  Copronîmc;— 
eu  807,  raminegénéraieqai  fait  périr  trois 
milleàmcs;  —en  950,  Constantin  Porplii- 
rogénêce  renlévcaux  Sarrasins;— reprise 
plusieurs  fois  par  les  Sarrasins,  aui  IX^ 
et  X« siècles;— rebâtie  en  10J9  par  l'em- 
pereur Basile  ;  —  au  XIl«  siècle,  Iran  et 
Zacharic ,  deux  fïércs  Arméniens ,  géné- 
raux de  Tamar,  reine  de  Géorgie ,  éta- 
blititont  on  sultan  de  la  ville  de  Garinc , 
nu  rapport  de  Guiragos;  — bientôt  après 
tombée  auuonvoir  des  Tatars  en  12tl;— 
CDiin,en  1735,  d«  ns  cette  ville  a  I  ieuun  trai- 
té entre  les  Ottomans  et  les  Pcrfes.— Voy. 
description  de  l'Arménie  anc,  Géogr.— 
moderne,  Ingig. — Le  canton  de  Garine, 
aujourd'hui  canton  d'Erzeroum,  compre- 
nait encore  ptosi^^urs  localité» ,  Ardiati- 
kiour  (village  d'argent),  au  N.  du  lac  ou 
mer  de  Gariue ,  Pelour ,  llenlzoutz- 
Vank ,  etc. 

Gartos,  flls  d*Ara-le-Be],  I,  xv  ;  —  le 
même  qu'Ara,  fils  d'Ara,  I,  xix,  xx  ;  — 
voy.  Ara,  fils  d'Ara. 

îf^ATMOs,  lils  d'Armènag,  reçoit  de  fon 
aïeul  Ilalg  des  établl^scnjenis  en  Arn- 
rat.  I,  x;  —  elTjrayé de  l'invasion  de  Bel 
le  Titanien  en  Ararat,  k'enfUit  prés  de 
Ilalg,....  pla'fé  ձ  l'aile  gauche  avec  ses 
deux  Qls,  XI,  —  reçoit  de  BaYg  une  gran- 
de partie  du  butin  f<it  sur  Bel,  ainsi  que 
l'ordre  de  conserver  sa  première  habita- 
tion, XII.  —  N.  B.  Confondu  bien  ձ  tort 
par  Ste- Croix  avec  le  Phénicien  Cadmos, 
postérieur  de  500  ans. 

Gaules  (les) ,  nom  appliqué  ձ  :  l»  la 
Gaule  proprement  dite,  ou  Ganle  trans- 
;ilpine  (France  actuelle);  S»  Gaule  Cl- 
Mlpine  (Italie  sept.)  ;  9»  préfecture  des 
Gaules,  comprenant  les  lies  Britanni- 
ques, la  Gaule  Transalpine  et  rHispa- 
nie.  — 1<>  Ganle  proprement  dite,  Gallia 
Transalpine  (France  actuelle,  plus  la  Bel- 
gique), bornée  au  N.  et  ձ  TE.  par  le 
Rhin,  les  Alpes;  au  S.  par  la  Méditerra- 
née et  les  Pyrénées  ;  à  rO  par  l'Océan. 
—  Anciens  habitants  :  lo  Celtes  on  Gal- 
lo-Celtes; —  :ծ>  Germains  (Kimris  ou 
Cimbres,  Belges  et  Voisques  ,  Yolcee)  ; 
— ^  Ibères  ou  Slgures;-^»  Grecs  (Mas- 
siliotes  et  leurs  colonies).  —  Avant  la 
conquête  de  César,  la  Gaule  n'avait  ni 
nom  général,  ni  divtoion  géographique 
arrêtée.  Appelée  vaguement  Celtique  par 
les  Grecs,  —  la  portion  au  S.-E.,  poûé- 
déc  par  les  Romains  depuis  121  av.  J.-C, 


s'appelait  ProvinelB  (Provence  moderne , 

—  59  ans  av.  J.-C.,  lors  de  la  conqiéte 
de  César,  la  Ganle  divisée  en  deux  nir- 
tics  :  la  province  romaine  ou  GalIKa  me- 
caia  (débraies ou  hauts-iie^bausaetpoi^ 
tés  par  les  babltanfs)  ;  Gaule  libre  ou 
clic  velue  (Gallia  comata),  composée  de 

—  Belgique,  —Aquitaine,  payseitre 
rOcéan,  la  Garonne  et  les  Pyrénées;  — 
Gaule  i»ropre,  ou  Celtique,  entre  le 
RhOnc,  U  uaroniio,  l'Océan,  la  SeiM,  la 
Marne  et  la  partie  Inférieure  du  Rhin. 
Il  y  avait  alors  400  peuples  et  800  villes, 
réunis  en  confédération  ;  parmi  ces  peu- 
ples les  plus  puissants  étaient:  1«  eo  Bel- 
fiqne,  les  Bellovaci,  Suessiones,  Remï- 
Trevcri,  Nenii;  —  S»  en  Celtique,  les 
llelvetii,  Sequani,  .£dni,  Arvernl,  Are- 
morici,  Carnutes,  Senoncs;  d^tn  Aqn^ 
taine,  les  Tarbelli  et  Ausci.  Aioutez 
dans  la  provinre  romaine ,  les  AUobr»- 
ges,  Cavares ,  Tolosates.— Sons  Angvsle, 
les  Gaules  piartagées  en  4  grands  Mpar- 
tcments  :  la  Narbonnaise,  AquitUDe, 
Lyonnaise  et  Belgique,  subdivisée,  elle, 
en  Germanie  supérieure  et  Germanie 
inférieure,  plus  tard  première  et  deuxi^ 
me:  -l'Aquitaine  s^élendlt  au  N.  Jus- 
qu'à la  Loire.— Sous  Constantin,  Il  Gaule 
proprement  dite,  comprise  avec  la  Bre- 
tagne romaine,  l'IIispanie,  la  Maurita- 
nie Tingltanc .  dans  la  préfecture  de  la 
Gaule,  dont  elle  formait  un  des  trois  dio- 
cèses, subdivisé  en  17  provinces,  corres- 
pondant chacune  à  * 

Germanie- nique  V  ou  supériemn; — 
chef-lieu:  Moguntlacum  (Mayence),  ^* 
grand  duché  du  Bas-Rhin,  Uesse-Dtnas- 
tadt,  -Bavière -Rhénane;  — départe- 
ments françafs  du  Haut  et  Bas-Rhio. 

Germanie-nique  2«  on  inférieure  ;  — 
ch.-L  :  Colonia-Agrippina  (Cologne),—* 
Pays-Bas,  —  IloUande-méridiooalo,  — 
Gucidro-méridionale ,  —  Nord ,  —  Bra- 
bant ,  —  Zélande ,  —  Anvers ,  —  Lim- 
bourg. 

Belgique  l^e;  —  di.l.  :  Treveri  (Trê- 
ves),—' grand  ducbé  du  Bas-Rhin  et  du 
Luiembourg;— départements  fonçais: 
Meuse,  Moselle,  Meortbe,yosges,  Haute- 
Marne. 

BelgiqoeSe; — ch.-l.  :  Reml(Rheim8), 
— *  Pays-Bas,  Flandre.  Hainaut;  — dé- 
partements ft-ançais  :  Nord,  Pas-de-Ca- 
lais, Somme,  Oise,  Aisne,  Marne,  Haute- 
Marne. 

Lyonnaise  l'«  ;  —  ch.-l.  :  Lugdonum 
( Lyon),  —  '  départements:  Haute-Mar- 
ne, C6te-I>*or,  Nièvre,  Allier,  Sa6ne-ei- 
Loire,  Rhône,  Loire,  Ain. 

Lyonnaise  2«  ;  —  ch.-l.  :  Rotomagus 
(Rouen) ,  —  *  départements  :  Selne-ct- 
Oisc,  Seine-Inférieure,  £urc,  Calvâdoa , 
Orne ,  Manche. 

11 
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Lyoniraixe3«;  — éh.-l.  :  Orsaroiliinuiii 
'  Tour») ,  —  *  département!!  :  Fiuisiérc , 
•  :oicf-dti-Nord,  lle-et- Vilaine,  .Morbi- 
han, lAiirc-Inf^rieare,  Mayenne,  Sarihe, 
Maine-et-Loire,  Indre-et-Loire. 

Ijonnaise  4«"  ;  —  ch.-l.  :  Senones 
(  Senu  ) ,  —  '  deparlcments  :  Seine  el- 
Murne,  Soine-et-Oisc,  E»rc-et-l^ir, 
Loir  et-4^her,  Loiret,  Nièvre,  Yonne, 
Aube. 

iirande  Séquanaise  ;  —  rh.-l.  :  Veiton- 
tlo  (  Besançon  ) ,  —  '  dépanemenls  : 
llnnte-SaAne ,  l)oub8,  Jura,  Saône-et- 
Loire.  Ain. 

Aqnilnine  1":  —  rh.-I.  :  Avaricum 
f  Iknirges  ; ,  *—  *  départements  :  t^her , 
Indre,  (Ireuse,  flaule-Vienne,  Corn^ze, 
Pny-de-DAme ,  Allier,  I^zérc,  Cantal, 
Aveyron,  Lot,  Tnm-et  Garonne. 

Aouiiaine  S**;—  ch.-l.:  Dnnli^ala 
(Boraeani),  —  *  départements:  Vendit, 
Denx-Sévres,  Vienne,  (lliarente-Inft^ 
rfeare,  Charente,  Gironde,  Donlofinc, 
LoT-et  Garounc,  է  vers. 

Novempopulanie;  ~  eh.-l.  :    Ausci 

iAo<^  ) ,  —  *  départements  :  Gironde , 
^Ddes  ,  (iers,  Haute-Garonne,  llautes- 
l»yTén*es ,  Basses-Pyrénées,  Arrièse. 

Narbonnaise  1^*;  —  ch.-I.  :  Narbo- 
Martini  (N-irbonne),  —  *  défiartements: 
Haute  -  Garonne ,  Arriége,  Pyrénées- 
Orientales.  Aude,  Tarn-et-Garonnc, 
Tarn,  Héraut,  Gard,  I^zére,  Ardéche. 

Narbonnai^e  շ»՛;  —  ch.î.  :  Arina»- 
Si՝xtaî  (Ail՝ ,  —  *  départements:  Mou- 
che* duRhAne,  Vnr,  Vauclase,  llas^cs- 
Alpos.  Ifaute«-Alpe«,  ïsérc. 

Viennnise:— ch.-l. :Vipnna  Vienne՝. 
— *  départements:  Bouches  du  Rhùne, 
Vaucluse.OrAme,  Isère,  Ain,  — Savoie. 
Suisse  r  cdnton  de  (ienévc  ). 

Alpes  niarilimes;  —  ch.-l.:  Ebrodn- 
tium  (  Kmbrun  ),  (lomté  deNûT.  Déikir- 
fements:Var,Basses-A1iies,  Hautes- Al- 
pe«. 

Alpes  Grecques  et  Prnnines:  ch.-l.: 
Daranfasia  (Monstiers  en  Tarentaiso\ 
—  •  Savoie- Suisse  (  canton  du  Va- 
lais). 

Av  \*  sièrie,  la  Gaule  parlafti'o  en  IK 
Driivin«*es,  par  .suite de  la  division  delà 
Viennaies  en  pn-miéreet  deuxiémn. — 
Principales  villes  des  Gaulois  avant  la 
eonqné'e:  (outre  Masiilia,  Tolosa  Nar- 
Im)},  l^gobla,  Uxellodunum,  Avarirum, 
rienabiini,  Bibracle,  Vesonlio,  Avenli- 
rum,  Alesia,  Dnrocortorum ,  Ageiidi 
rum,  Antrtcum ,  Bratnspaniium ,  Tre- 
▼fri.— Snus  lesBnmains,  plu«ieurs  au- 


Vienna,  (inlaro  ou  tiraliiinopolts,  Noio^ 
dununi  (Nyons;,  Nemausus  (Mmes), 
(3ossio  ou  Vasatés,  Elusa,  Aqua»-Tarbel* 
lico^,  Burdigala,  Divonaon  r<adurei,  Lt- 
monamon  Pictavi.Nemeuniou  AvernL 
Nevimnm,  Turones,  Suindinum  ou  (>- 
nomani,  Lutetia  ou  Parisil,  Ne metacam 
ou  Atrebatf8,Samarobri\a  ou  Ambiant, 
Tongri,  Argenloratum,  Moguniiacum. 

—  A  Treveri  Trêves)  résidait  le  préfet 
des  Gaules. 

.\u  \U  siècle  seulement  av.  J.-C.,  ap- 
paraissent les  (iaulois  dans  l'histoire; 
vers  .%87  des  bandes  gauloises  s'établis- 
sent en  (rermanie  sous  Sègovèse,  en  Ita- 
lie sous  Bellovèsc;  émigration  continuelle 
pendant  (H  ans  vers  l'Italie  septentrio- 
nale; anéantissement  de  la  puissance 
étrusque  ;  Tltalie  septentrionale  appelée 
(■aule  4՝isalpine.— Invasions  sueœsiives 
dans  l'Italie  centrale  (39Ռ-348  ■  ;  occupa- 
lion  mo'i'entanée  de  Rome  {:i89)  ;  —  en 
(irére(37lKr7H);  sans  sucrés  Cm  Asie,  for- 
mation d'un  Klat  fédéraiir(laGalatiei: 

—  après  de  longues  guerres,  soumission 
de  In  (iaule  Cisalpine  par  les  Romains 
(510-1(»):  —  la  vraie  Gaule,  celle  au 
N.-().  des  Al)»e<,  est  attaquée.  I^esIM- 
réatcs  et  les  Oxibiens  défaits:  de  125  A 
118.  les  Salluves,  les  Ligures,  les  Vocon- 
ces,  les  Alioliroges,  les  Arvernes  défaits; 
formation  de  la  pru\ince  romaine  (121). 
composée  d'aliord  du  pay«  situé  à  l'K.  du 
RhAne,  mais,  dès  l'an  100,  en  plus  des 
HpI viens,  des  .VnW'omlqiies.  des  Testo՛ 
%ՈՀքտ,  desTolosiiics,  desSardones;  — de 
r>7  n  TiO.  le  reste  de  la  (laule  loumis  par 
(!é$jir,  sauf  quelques  révoltes  ol>éit  aui 
Romains  jnsq n'a  rinva.don  de  406;  de- 
venue gi'nérale  en  481),  lors  de  l'établir- 
«ement  dr.<  Franrs,  10  ans  aoféi  la  chute 
ild  l'empire  d'Occident  ;  —  formation  de 
Is  France.  —  N.  R.  Les  .\nDénien8  ap- 
pellent encore  aujourd'hui  Ganle  •  la 
France,  et  (iaulois  le«  Français.  -—  Reli- 
gion principale  des  Gaulois :1e draidis- 
nie;— langue  celtique  ou  galliqne;  civili- 
sation pAu  avancée, — prêtres,  nobles, 
guerriers,  entourés  d'espéees  de  clans; 
population  serve  :  telle  était  la  nation  gau- 
loise; la  saie  (sagum),  les  pantalons 
;braccff).  voilà  les  vêtements;  l*aiigon 
(espèce  de  Javelot Լ  le  gais  (gssnm,  es- 
|ièce  de  pieu),  labres  de  cuivre,  voilà  les 
armes. 

(iaule  Cisalpine  (  aujourd'hui  Etats 
Sardes,  voy.  Lombardo-Vénitien  ),  Ita- 
lie septentriona]e,ain«i  nommée  a  cause 
de  M  poiiiion  en  deçà  des  Alpes  relati- 


tre.s  villes,  dont  quelques  unes  fondées  vem^ii  է  aux  Romains;  apposée  aussi  Gal- 
ptr  eni  ^  \qu«T-.Seit{(e  ou  Aix ,  Ln}!du-|ti4  Tognta.  Divisée  en  auatre  réglons,  les 
iium  ou  lyi>n,  Colonia-.V(;ripp'na,  oujdfui  premières  séparées  par  le  Padus 
Ct»lfignf)  drvinn^nt  très  lmp>riHntrit.en-|:Ic  Pd/i  1" Gaule Cispadane  fanjourri'hui 
ireautrcs    .Vrc'ate.    A»'»nio,   .Vransio.'diirlièt  de  Parme  et  de  Mo<tèpe.  Bolo- 
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Bttis,  Firrurai*  ciKomagne),  vilfei  :  Pla- 
ceiiliaet  BavouiK»;  ^  G«ul«  Traïupi- 
d«oe  (ai^ourd  liui  Piémont  septeDUio- 
Ml  et  Milanais),  villei  :  Angnita-Prcto- 
rla,  Aagusta  Taurinorum,  Segailo;  9° 
Linarie  (aujourd'hui  duché  de  Gènes)  au 
S.-O.,  villes  :  Genua ,  Alhinm,  Interne- 
Unm,  etc.  ;i»  Vénétie  et  l8trle(aujonrd*hui 
pays  Vénitien), au  N  -E.;  villes:  Adrla, 
Patavium.  —  Sous  Consuntin,  partage 
de  la  Gaule  (lisalpine  eu:  1»,  Gaule  Gis- 
padaneyStthdivlsé«  on  Flaminie,GEmélie, 
Pioenum;  i»  Gaule  Traiispadane,  subdi- 
visée en  Vénétie  et  Istrie,  Ligurie;  aug- 
mentée ensuite  des  Alpes  C«iitiennes, 
prés  les  sources  du  Pô,  des  deui  Rhéties, 
précédemment  atiachées  à  la  Germanie. 
Sous  le  nom  de  Gaule  Cisalpine,  on  en- 
tendait princtptlement  la  Lispadane  et 
la  Transpadane,  qui  avaient  pour  prin- 
cipaux habitants  des  Gauloi<,  tandis  que 
les  Ligurfe»  étaient  IbéresetlesVéniiiens 
sans  doute  de  race  slave.  La  Cisalpine, 
peuplée  primitivement  de  Pélasges,  fut 
soumise  en  partie  par  les  Etrusques,  réu- 
nis au  N,  et  au  S.  du  Pô  en  une  oonrédé- 
ration  de  douic  cités, puis,  de  587a 52», 
chassés  par  tes  Gauiob.  De  la  Cisalpine, 
devenue  gauloise,  partirent  les  expédi- 
tions qui,  de  390  ձ  3t8,  firent  trembler 
Rome  ;  en  31*2  union  des  Senone s  aux 
Etrusques  contre  les  attaques  de  Rome; 
défaites.  iMémes  tentatives  en tiUll,  même 
résultat,  surtout  en  ^83 ;  id.  de  â38  à 
^i,  et  de  2-2ô  à  ՃՅ.  Lors  de  la  deuxième 
guerre  punique,  alliance  des  Gaulois 
avec  Annibal;mal  qui  en  résulte  pour 
les  Romains,  surtout  en  -215,  à  la  bataille 
de  Litana-Sylva.  Rome  enfin,  victorieuse 
de  Carthoge,  punit  les  Gaulois  Cisalpins; 
soumission  successive  des  Cénomans 
(197),  des  Insubres  (104),  des  Uolens 
(192),  des  Liguriens  (189, 163),  du  litto- 
ral de  la  Vénétie  (183),  des  Eugénaens 
(117),  des  Carnes  (115);  soumission  tie 
toute  la  contrée  sous  Auguste ,  qui  ré- 
duit les  Salasse<i. 

Citation  :  Licinius  transporté  dans  les 
Gaules  par  ordre  de  Constantin.  II, 
Lxxxviii.  —  N  B.  D'après  rilistuire  ro- 
maine, ce  fut  ձ  Thessalonique,  en  Macé- 
doine, et  non  sur  aucun  pointdes  Gaules 
que  fut  relégué  et  périt  Licinius.  (Voy. 
Licinius.) 

GicANTS,  ainsi  définis  d'après  le  livre 
trouvé  par  Mar-Apas.  —  «  Terribles 
étaient  les  premiers  dieux....  De  ces  dieux 
se  sépara  la  race  des  géants,  d'une  force 
invincible,  d'une  stature  colossale .  qui, 
dans  leur  orgueil,  conçurent  et  enfantè- 
rent le  projet  impie  do  la  construction  de 
la  tour....  •  I,  ix.  —  N.  B.  On  voit  que 
ce  portrait  des  géants  est  pris  de  la  Bible 
;conitrucUon  de  la  tour  de  Babel)  et  de 


la  fable,  qoi  dit  :  «  Les  géants  nés  de  la 
teire,  fécondée  par  le  sau^  que  perdi 
Uranus,  ou  le  Ciel,  quand  il  rut  mulilé 

er  Saturne,  m  Le  Tartare  était  leur  père; 
ւ  géants,  pour  venger  la  défaite  des  Ti- 
tans, veulent  détrôner  Jupiter.  CduM, 
aidé  dllercule,  les  terrasse,  les  frappe  de 
la  foudre,  précipite  les  uns  dans  les  en- 
fers, ensevelit  les  autres  soua  des  monta- 
Î;nes  volcaniques.  Les  gtents  les  plus  cé- 
èbressont  :  Typhon,  Typhoé,  Encelade, 
Ephialte,  Otns,£r)te,TiUc,Aicinoé,etc.; 
autres  géants  qui,  à  différentes  époques, 
font  la  terreur  des  humains  :  Antée,  Po- 
lyphèmc.  etc. — ^La  Bible  parte  d'un  peu- 
ple de  géants  dans  la  terre  promise  avant 
rarrivée  de  Moïse;  ce  peuple  avait  pour 
chef  Og,  roi  de  Basan,  haut  de  neuf  cou- 
dées. —  Ualg  est  dit  géant,  renommé  en  • 
tre  les  géants,  I,  x,  —  parce  qu*il  était 
un  des  constructeurs  de  la  tour.  ii.  — 
Par  allusion  ձ  leur  force,  Icsguerrlen  de 
Bel  le  TItanien  sont  appelés  géants,  xi. 

GénÉONlO*  après  Isaac,  I,  xx,  — 
quatrième  juge  d'Isniél,  vers  1215  avaift 
J.-C.  D'après  une  pro|)hètic,  atDranchlt 
ses  compatriotes  du  joug  des  Aladianitei. 
En  récompense,  les  Hébreux  lui  oHhnt 
la  couronne;  Gédèon  prend  le  titre  do 
juge.  Mort  dans  un  ége  avancé  (lâd  av. 
JA],),  laissant  70 enfants,  tous  tuéi  par 
Abimelech  un  de  leurs  frères.  Voy.  Jn?. 
VI  :  II,  Rois,  xxi.  Jos.  —  Antiq.  Jud. 
GÈLAsadeCèsarée,  èvêque  (de),  au 
IV*-՛ siècle,  neveu  de  saim  է  .yrillede  Jéru- 
salem, traduisit  en  grec  deux  livret  de 
l'Histoire  eccL;  —  nréseut  au  concile  te- 
nu à  Constantinople  contre  Arias,  III , 

XXXIII. 

GEUHAiifs ,  (de  Gehr  ou  Whcihr- 
mann,  homme  de  guerre  ou  de  Ger- 
manie, parents  confédérés) ,  peuple  de 
la  Germanie ,  vaste  contrée  de  l'Europe 
(Allemagne  actuelle).  A  la  mort  d'Au- 
guste, bornée  au  N.  par  le  golfe  Godaous 
et  la  mer  Germanique,  et  par  le  count 
du  Rhin  ;  au  S.  par  les  Alpes  et  le  cours 
du  Danube  ;  ձ  l'E. ,  limite  inconnue  des 
Romsins.  Divisions:  Germanie  romaine, 
Germanie  barbare,  séparées  Tuue  de 
l'autre  par  un  long  mur  du  Rhin  au 
Danube  (mur  du  Dioble),  depuis Aquop- 
Matliacœ  (Winbaden)  jusqu'au  con- 
fluent du  mab  et  du  Danube.  Les  décu- 
males-agri  (Brisgau) ,  frontière  mili- 
taire) en  deçà  de  ce  mur  étaient  le  dlstrlrt 
principal  de  la  Germanie  romaine,  lug- 
menlée  des  deux  (jcrmanlques,deriIcK- 
véiie,  des  deux  Rhéties  (ilhèties  et  Viii- 
délicie)  —Quanta  la  Germanie  barbare, 
il  est  très  diflicile  de  déterminer  les  noms 
et  la  posUion  de  ses  peuples.  Dèslecom- 
mencemcnt  du  christianisme,  on  croit 
dbtingucr  trois  grandes  nations  prlnci- 


MlCf, 
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1»lef  HermioDS,  to  N.-E.  entre iDatioMles,  Torniécs  des  hommes  libre». 

On  appelait  bande ,  la  réunkm  des  hom- 
mes armés  pour  une  eipédition;  natlODy 
la  réunion  oes  femmes ,  des  eobnia,  des 
Yieiilards.— Religion  grwsiére,  divinité 
principale:  IlertAa  (la  terre),  sorts,  ora- 
cles, prophéties  ;  les  femmes  surtout  s'oe- 
cupaient  de  Fart  de  prédire ,  goot  des 
orgies,  jeu,  extrême  irascibilité,  igno- 
rance, paresse  pour  toute  antre  occupa- 
tion que  la  guerre,  la  cbasiie,  etc.  Tels 
étalent  les  défauts  des  Germains.  — 
Avant  J.-C.»  histoire  presqu'ineonnue  ; 
on  connaît  seulement  l'mTasion  do 
Gaulois  Ségovése  en  Germanie  vers  597 
avant  J.-C.,  celle  des  Gimbres  et  Ten- 
ions en  Gaule  et  es  Italie,  (103,  iOl), 
tentative  du  Suèfe  Arioviste  sur  la 
Gaule,  collision  des  Romains  (devenus 


'Elbe  et  la  Vistuie  ;  2»  les  Ingoevons 
au  N.  el  au  N.-O  ;  3»  les  IstcBvons  à  l'O. 
—  !•  Les  llermions  appelés  tantôt  Teu- 
tofia,  tantôt  Soèves,  comprenaient  les 
SeanoMS  entre  TEIbe  et  rOder,  les 
Yarini  entre  les  embouchures  de  la 
Trave  et  la  Warne;  lesSidini,  depuis 
la  Warne  Jusqu'à  rOder;  les  Rugil,  dans 
laPoméranle;  les  Gothonesetles  Ilérnii, 
sur  les  bords  de  la  Baltique,  et  en  Polo- 
gne ;  les  Yandalii  et  les  Silingi  dans  les 
moQts  Sadflies  et  la  Luuce ,  les  Burgun- 
diOMi  et  les  Lygii ,  derrière  les  Vanda- 
leten  Silésle.  Plus  les  Langobardi  (Lom- 
bards) et  les  Angli  primiltvement  sur  les 
bordf  de  l'Elbe,  puե  émկsrés,  les  Lan- 
gobardi chez  les  Istœvons,  les  Angli  chei 
IngoBvons.  —  2»  Les  Ingœvons ,  tribus 
répandues  depuis  les  embouchures  du  maîtres  de  laGaule,(ran50a¥antJ.-C.  et 


Rbin  Jusqu'aux  rives  occidentales  de  la 
Baltique,   savoir  :  les  Frisii  dans  la 
Bollaiide  et  Hanovre,  les  Chausi  dans 
rOldembourg  et  la  Brème,  les  Angriva- 
rU  au  environs  de  Lunebourg  et  de 
lUlenberg  ;  les  Saxons  dans  le  Holstein 
actuel  (divisés  eux-mêmes  en  Oslphales, 
Wesphales  et  Angarii) ,  plus  les  peuples 
de  la  Scandinavie  méridionale  ;  Uellevio- 
Bfls,Suiones,  Fenni.ceux  de  la  Baltique 
orieBlale,œstyi,Venedi,etc.  3»  Les  Istac- 
IQUB  comprenaient  les  Chamavi,  Tuban- 
l« .  Uslpii ,  Ansibarii ,  et  Bructcrl  entre 
It  Weier  et  le  Rin  ;  les  Sicambri,  Attua- 
riiet  Mars!  depuis  la  Lippe  jusqu'à  Co- 
logne  les  Chassuarii,  Tencteri,  Ingrio- 
■es  sur  la  rive  occidentale  du  Wesnr,  les 
Cattl  en  Thuringe .  depuis  les  sources  du 
Weser  jusqu'au  Meina  et  à  ia  Snsie  ;  le» 
Turoni,    les  Marvin^i  et  les  Mattiaoi 
aai  environs  de  Marboiirg  et  de  Wics- 
baden;  les  Cherusi  dans  le  llarz;   les 
Foai  dans  le  Brunswick,  etc.,  tribus 
réunies  souvent  aux  grandes  roo fédéra- 
tions, telles  que  celles  des  Sicanil)res, 
des  Chérusques  et  des  Cultes  devenues 
plus  tard  les  deux  puissante^  conrodéra- 
Uons  des  Francs  et  des  Allemands  (Al- 
lemanni)  ;  les  QuadI ,  les  M.'ircomanL, 
les  Hoii  et  les  Ilermoaduri ,  émi^ré^  de 
diverses  tribus,  habitaient  au  midi  de  la 
Germanie  et  dans  la  furet  llorcyniennc. 
Au  temps  de  César  et  d'Auguste,  les 
Germains  étaient  barbares,  mai»  moins 
que  les  Slaves  et  Scytlu^.  CivilUation 
lente,— Les  quatre  siècles  su ivanUi,  ^ros- 
iiers  plutôt  que  féroces,  francs,  loyaux, 
hospitaliers,  pleins  de  bonne  foi,  'agri- 
culteurs; les  Germains  avaient  des  de- 
meures fixes,  des  usages  formant  nn  code 
oral,  marchant  à  la  guerre  sous  des  chefs 
de  leur  choix,  avaient  la  plupart  des  prin- 
ces héréditaires,  avec  une  aristocratie  et 
démocratie  dans  les  mails  ou  diètes 


de  la  Bhétie,  15),  avec  les  Germains 
au-delà  du  Rhin  et  du  Danube  pendant 
176  ans ,  guerre  offensive  de  la  part  des 
Romains  (13  avant  J.-C.)  —  l)ès  161 
après  J.-C.  guerre  défensive.  Au  com- 
mencement du  !«*  siècle  de  notre  ère , 
\օգ  Chérusques  et  les  Alarcomans,  les 
plus  puissants  de  tous  les  Germains, 
avalent  formé  chacun  une  confédération 
de  tous  leurs  voisins.  Versran  lu  réunion 
presque  complète  des  deux  ligues,  pois 
décomposition  de  celle  des  Chérusques; 
i-elle  des  Marcomans,  sous  le  nom  de 
ligue  des  Suèves  (dite  au  I1I<^  siècle  li- 
gue des  Alamans),  se  fait  redoutable. 
Vers  2li,  réorganifationdela  ligue ché- 
rusque  sous  le  nom  de  ligue  des  Francs. 
Attaqué  continuellement  par  les  deux 
ligues  pendant  lOUans  (âii,  405)  l'Oc- 
ci'ient   s'affaiblit;    linvaMon   de    4()S, 
opérée  par  les  Slaves,  iesTchoudes.  plus 
encore  que  par  les  Sucvcs  et  maigre  les 
Francj,  décide  la  décadence  de  l'empire 
d'Oc  L'iden  է  et  bientôt  Wisigotlis,  Burgun- 
des,  Suêvcs  inondent  la  Gaule,    l'Es- 
pagne ;.ie  420  à  48ti,  irruption  des  Francs; 
lei  Vandales  étaient  en  Afrique  depuis 
4iU;  les  llérulci  en  476,  les  Osirogutlis 
en  41)5,  les  Lombards  en  568,  comman- 
dent en  Italie,  de  4:Հ>  a  584;  les  Jutes, 
Saxon:},  Angles  sont  dans  la  ci -devant 
Bretagne  romaine.  L*eaipire  d'Occident 
est  la  proie  des  peuples  germains.  Plu- 
>iHirs  d'entre  eux  disparaissent  :  les  Os- 
trogoths,  \cs  Vandales  sous  les  coups 
des  Grecs,  lei  Suèves  sous  les  Wisigoths, 
ceux-ci  sous  les  Arabes,  les  Jutes,  Angles, 
Saxons  sous   les  Norllimans  (ou  Nor- 
mands) ,  issus  eux-mêmes  des  Teutons; 
les  Lombards  devant  les  Francs  ,  deve- 
nus ai  n.si  le  peuple  dominateur  dans  l'an- 
cien empire  d'Occident  et  dans  toute  la 
(îcrmanic.    On   distinguait  dans  cette 
vaste  contrée,  quatre  mitions  germaines. 
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lei  Francs,  les  AlemuMb  (oa  Suives)  les 
Stioos,  les  Bararois.  ճօստ  les  sticcas- 
seurs  de  Cbarlemagne,  la  Gcrmaale 
runne  queloae  temps  un  royaume  par- 
Ueulier;  après  la  chute  des<IarloviiigieDS 
en  Germanie,  le  nom  de  Germanie  usi- 
tée seulement  en  terme  de  chancellerie, 
fait  place  à  celni  d'Allemaane.  —  Les 
Germains  désignés  ici  :  «  Hérode  en- 
voie une  armée  de  Thraces  et  de  Ger- 
mains faire  incursion  dans  le  pays  des 
Perses,  »  Il ,  xxvi ,  —  étaient  peut-être 
dIos  particulièrement  des  Ostrogoths  et 
aes  vandales. 

Gebmanicus,  (Drusus  Nero)  fils  de 
DrususNero,  né  ձ  R»mc  vers  l*an  16 
avant  J.-€.,  neveu  et  tiU  adopUf  de 
Tliiére,    mari    d* Agrippiiie ,   petit-Uls 
d*Àaguste.  Tout  jeune  encore,  chargé 
de  plusieurs  commandements  en  Dal- 
maiie,  en  Panuonie,  consul  (12  de  J.-C.) 
à  la  mort   d*Aoguste  (If)  réprime  la 
révolte  des  légions  de  la  Grermanie,  re- 
fuse d'elles  le  titre  d'empereur.  Cepen- 
dant Tibère  voit  dès  ce  moment  eu  lui 
on  rival  dangereux,  lînvoyé  contre  les 
Germains,  Germanicus,  ainsi  nommé 
ձ  cause  de  ses  exploits  en  Germanie,  bat 
leur  chef  Arminius,  (16  de  J.-C).  Rap- 
pelé à  Rome  par  Tibère,  Jaloux  de  ses 
succès,  puis  envoyé  en  Orient,  Cierma- 
nicns,  apaise  les  troubles  deTarmcc, 
donne  un  roi  à  ce  psyi ,  réduit  la  Cap- 
padoce  en  forme  de  province,  et  peu 
après  meurt  empoisonné,   selon   toute 
apparence,  parPison,  gouverneur  de 
Syrie,  confident  intime  de  Tibère  (19 
de  J.-C.)  à  TA  ans.  Agrippine,  sa  veuve, 
excitée  par  les  dernières  paroles  de  Gcr- 
manicus,  cherchant  à  le  venger,  porte 
ses  cendres  h  Rome,  accuse  Pison,  qui 
aussitôt  se  donne  la  mort.  —  Plein  de 
talents  et  de  vertus,  adoré  de  tous,  ora> 
teur  et  poète,  Germanicui,  qui  a  laissé 
une  traduction  latine  des  phénomènes 
d'Aratus,  est  le  héros  des  Annales  de 
Tacite,  et  souvent  depuis,  sa  mort  tra- 
gique a  fait  le  sujet  de  tragédies.— «  Ger- 
manicus  devenu  César  (après  la  mort 
d'Auguste  à  qui  succède  Tibère)  traî- 
nant à  sa  suite  les  princes  du  royaume 
d'Archavir  et  d'At»gar  envoyés  ձ  Rome , 
triomplie  an  sujet  de  leur  guerre...»  II, 
xxYii.  — Ji,  B.  Ces  faits  sont  contraires 
à  renchatnemeut  de  ceux  rapportés  par 
l'Hstoire  romaine;  car  Germaoicusoi)- 
tint  le  triomphe  après  son  expédition 
en  Germanie,  mais  après  son  expédition 
en  Arménie,  il  ne  revint  pas  même  ձ 
Rome,  Agrippine  y  rapporta  ses  cendres. 
Ghbrodpfc A  ou  LitRUBif ASE ,  fils  de 
lécrivain  Apchatar  (aut.  du  1»  siècle) , 
a  recnelUi  tous  les  faits  arrivés  du  temps 
d'Abgar  et  les  a  déposés  dans  les  ar- 


chives dEdcsse,  II,  uxvi.— GUé 
lement  par  M.  de  Kh. 

Glaputba,  femme  pi^ose,  appelée 
bienheureuse,  objet  de  la  passion  de 
Lidnins,  beau-  frère  de  Consuntin ,  II , 
Lxxxix.  —  N.  B.  Cette  GUphyra  n'a 
riendecommnnniavecGlaphyra,  femme 
d*ArcheUUs,  grantf-prétre  de  Relloneâ 
Commane  en  Cappadoce ,  ni  avec  Gla- 
phyra,  femme  d'Alexandre,  fils  d'Ile- 
rode  et  de  Marlaone.  il  serait  cnrienx 
de  voir  si  les  actes  de  Métaphraste  ha- 
giographe  du  X»  siècle,  actes,  dilron, 
plein  de  fables ,  parlent  de  la  passion  de 
Lielnins  pour  Glaphyra,  passion  qui  lo 
porU  ձ  tuer  saint  Basile  évéqtie  d'Ama- 
sie  dans  le  Pout.  Ibid. 

Glabogo,  peuplade  inconnue,  que 
M.  de  £h.  d'après  Agathange,  met  aux 
portes  des  ("at^pirns...,  évangélisée  par 
la  Vierge  Nouné,  Il ,  lxxxvi.— Un  des 
cantons  des  Coukark,  grande  Armé- 
nie; iÀ  étaient  des  lieux  inaccessibles  snr 
la  frontière  de  Géorgie.  Voy.  AgaU 

Croc AioviD ,  cButon  alnsi  appcléaeion 
Pouzant,  111 ,  XII,  —de  Croc  (nom  pri- 
mitif du  canton  où  Archag  1Ի  éleva  un 
ètablisiement  dans  nue  prairie-vallée 
(ovid).  —  Ce  canton  était  province  d'A- 
rarat ,  grande  Arménie,  sur  le  versantdu 
Massls.  —  Archag  s'en  va  sur  le  versant 
du  Massis  chasser  dans  son  cher  canton 
à  Gocalovid,  II,  xxiii.  —  Les  villes 
d'Archagavan ,  d'Ardaz ,  le  fort  de  Ta- 
rouni  étalent  dans  ce  canton.— On  peut 
croire  que  ce  canton  appartenait  aux 
Pacradouni ,  puisque  Sempad  emmène 
k  Pacaran  son  établissement,  les  esclaves 
pris  sur  Erouaz ,  II ,  XLVir.  —  Méroojan 
est  fait  prisonnier  par  Sempad,  sous 
Bab  roi  d'Arménie,  au  bord  d'une  plaine 
de  roseaux  de  Gocalovid .  III ,  xxxvii. 
GocuM,  sœur  du  roi  des  Perses,  Ai^ 
dachés  II«,  femme  du  général  de  tous  les 
Arik ,  Il ,  XXVIII.  —  La  satrapie  de  la 
lœur  (d'Ardachès)  prendra  lo  nom  de 
Satrapie  A sbahabied-BahIav.  Ibid. 

GoDONiEL,  ou  OTno?(iEL,  7«  après 
Isaac,  1,  xix.  —  l^r  juge  des  Hébreux, 
(ils  de  Cénez,  ayant  pris  la  ville  de 
Dabir,  autrefois  Cariath-Saphir,  épouse 
Axa,  fille  de  Caleb,  promise  en  mariage 
par  son  père  à  celui  qui  prendrait  cette 
ville  des  Chananéens. — Suscité  par  Dieu 
(lt05  av.  J.-C.)  pour  délivrer  les  Israé- 
lites assujctis  pendant  huit  ans,  par 
Chusam  Basathaïm,  roi  de  Mésopotamie. 
—  Devenu  ju^e  des  llèbrenx,  gouverne 
en  paix  pendant  quarante  ans.  — Josué, 
xv,13.  —  Jug.,  1,12. 

GoGU ,  canton  de  la  province  Dalk.  — 
Yagharcbag  I^^^  destine  le  climat  cbaodde 
Gogh  aux  plants  de  vigne  et  aux  vergers, 
11,  VI.  —  Sous  Ardachès  1«տ  par  suite 
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de  troables  arrivés  dans  le  pays  des 
Pouighares,— grand  nombre  d>Dtr*eni, 
«quittant  leurs  foyerf,  vinrent  en  notre 
ptyi,  l'établirent  au  dessous  de  Gogh, 
sur  des  terres  irés  fertiles  et  très  abon- 
dantesen  blé,  y  restèrent  longtemps»,  II, 
IX.  —  Selon  le  P.  Ingigtan  (Arménie 
anci6nne,37â),  ce  serait  par  erreur  que, 
an  lieu  de  Oogh-,  il  est  écrit  dan«  le  même 
li.de  Kh.  :  Goghp,  partie  de«  possessions 
données  à  Couchar  par  Yagharrhag  f  "'', 
11,  Tiii.  —  Goghp,  ifillage,  pairie  do 
Einig,  111,  LX.  —  N.  B.  Ce  village  por^ 
tait  sans  doute  le  nom  du  canton. 

Goliath  (passer  d'une  demeure  h  une 
antre),  géant  philistin,  natif  do  Geth, 
haut  de  plus  de  sii  coudées,  défie  les 
Israélites.  David  s*o(IVe  pour  le  com- 
battre :  sans  autres  armes  que  sa  fronde, 
renverse  le  géant  d'un  coup  de  pierre.— 
M.  de  Kh.,  pour  célébrer  la  piété  et  la 
victoire  de  Vahan-Amadouni,  dit  :<«  A  lors 
le  valeureux  Amadouni,  en  regardant  la 
Grand*£gli»e  s*écrie,  aide-moi,  grand 
Dieu,  toi  qui  as  Iteit  arriver  droit  au  fnm' 
de  rorgueillcui  Goliath  la  pierre  laucéc 

Kr  David,  dirige  aussi  mes  traits  contre 
pli  démon  terrible  ennemi»,  III,  ix. — 
Goliath  renversé  eut  la  télé  coupée  par 
répéede David.  Yov.  I,  Rois  xvii.4, 23; 
xxi,9,xxii,10,— II,  Rois,xxi,  19,  — I, 
Par.  XX.  5,  —  Ps.  cxi.iii. 

GoxKR,  fils  de  JAphct,  pclit-ms  de 
Noé,  père  de  Thiras,  I,  y,  —  le  mémo 
queSirat,citédanslelivredcMar-Appas. 

—  Voy.  Gen.,  x,  2,  3.— I.  Par.,  I,  5.  « 

—  Exec. ,  XXXVIII  ,  6.  —  (iomer  csr  le 
père  des  peuples  de  In  Gnlaiie,  qui  (1՝ո- 
bord  se  nommaient  Gomarcs.  —  Vuy. 
Gamir.  —  Introd.,  vi. 

GoRGoxRîs ,  prince  qui  avec  son  in- 
fanterie ceignit  ann  mur  de  boucliers  le 
front  de  Bab,  roi  d'Arménie,  à  la  bataille 
de  Tzirav.  111,  xxxvii.  —  N.  «  Il  y 
avait  un  Gorgonius,  ofllcier  do  Valcn- 
tinien-le-Jeune  en  [\m.  Amm.  Marcel., 
XV,  et  Simmaque.  1.  parlent  d'un  Gor- 
gonius. qui  pourrait  bien  être  le  même. 
— Voy.  Jacq.  Golbufrcdusinprusopugr., 
God.  Théod. 

GoRiouN,  auteur  du  V^  siècle,  sur- 
nommé Scantrhrii  (admirable) ,  un  des 
disciples  envoyés  dans  les  écoles  do  la 
Grèce  ,  qui  coopérèrent  A  la  iradiic 
tiou  de  grand  nombre  de  livres, aideront 
leurs  maîtres  Isaac  et  Mesrob  dans  leur 
laborieuse  entrepris<>.  Gorioun  roj^ardé 
comme  un  des  meilleurs  historiens  ar- 
méniens, non  seulement  pour  les  faits 
qu'il  raconte,  malsaussi pour  sonslylc— 
«Poussés  par  IVnvie.  leurs  condisViplos 
Léon  et  Gorioun  allèrent  de  leur  prnpro 
volonté  les  rcjuindro  à  ityzance»,  III, 
LX.  Après  la  mort  des  saints  dorteur<. 


Isaac  et  Mesrob,  Gorioun  écrivît  Icair 
vie  à  la  prière  du  ca'holicos  Etienne, 
ouvrage  dans  lequel  il  parle  de  l'inven- 
tion des  caractères  arméniens,  de  la  tra- 
duction des  livres  saints,  de  ses՛ condis- 
ciples, de  leurs  travaux,  des  siens  propres. 
Souvent  il  rapporte  les  propres  paroles 
d'Agathangc. 

GordjaYk  une  des  quinze,  (la  sixième) 
provinces  de  r  Arménie,  appelée  souveiu 
le  pavsdes  Crortouk,  —  située  l'orient 
desMogs,  d'après  M.  de  Kh.,  dans  sa 
géographie  et  dans  son  histoire.  S4*mpad 
s'établit  ձ  Demorilt  appelé  aojonrd'nui 
G'trtik,  et  installe  k  Aigui  la  multitude 
des  captifs,  II,  lui.  —  Borné  au  S.  par 
l'Asi^yrie,  à  TE.  par  îa  Persc-.\rménie, 
au  N.  par  le  Vasbouragan.  —  Tra- 
versé par  la  chaîne  des  monts  (lortouk 
(Gordiens).  —  Individus  provenant  des 
contrées  Gor^Jalk,...  —  constitués  par 
Dicran  HK  ou  dernier,  en  maisons  sa֊ 
trapales  ,  Il ,  lxiv.  —  La  province 
Gordjalk  avait  dix  cantoni  :  Gortouk , 
Gortik.  Aiavant,  Aidouvank,  Ai,  Mor- 
toghank,  Orsirank,  Garabounik,  l)|a- 
bouk,  Focr.  Aghpag. 

(rORXAG,  roi  dArménic,  I*^  dynastie, 
suceesMur  de  Badjoldj,  4«  après  Baruulr, 
1,  XXII.  —  N.  D.  L'histuire  n'en  dik 
rien. 

GoRTTAG,  général  arménien,  sur  qui 
marche  Carinus  dans  ledésert,  II,  lxxix 
—  Voy.  (Carinus. 

GoRiiK,  ou  plutôt  Gortnk,  un  des 
cantons  de  U  province  Gordjalk.  — 
Sempad  s'ètablii  h  Demorik,  appelé  au- 
jourd'hui Gortik,  II,  L.  —  Cependant 
Elisée  et  Pouzant  en  font  deux  localités 
séparées.  Turc  Kurd ,  situé  au  S.  des 
monts  Gortouk,  prés  de  l'Assyrie,  appelé 
Gortik  à  cause  du  terrain  inculte  ;  car 
c'est  un  pays  de  montagnes.  Voy.  Agat. 

GoRTODAizi,nom  employé  seulement 
i''i:  Vagharchag  !«՛՛  «établit  la  satrapie  des 
Mogalzi  ;  il  en  est  de  môme  de  Gortou- 
atzi»...,  II ,  VIII,  —  pour  désigner  les 
habitants  d#  Gortouk. 

(irORTouK  premier  cautou  de  la  province 
Gonljaïk,  pris  souvent  pour  la  province 
elle-même,  h  cause  des  monts  Gortouk 
(Gordiens),  qui  la  traversent.  —  Aram 
....  jette  Parcham  fugitif  au  milien  du 
piys  de  Gorionk,  dans  la  pitine  d'As- 
syrie, II,  XIV.  — Anag  poursuivi  par  le* 
Perses.  ..,  entraîné  sur  les  frontlereade 
l'Aderbadagan.  ou  milieu  deGortook. 
If,  Lxxiv.  —  Ces  monts  abruptes,  cou՛ 
verts  déneige  dans  la  grande  .Vrménie. — 
(Otée  assailli  par  un  tourbillon  de  neige 
dans  les  monts  Gortouk,  lI.xxxYi). — 
Monls  qui  se  prolongent  depuis  l'Ararat 
jusqu'aux  frontières  de  l'Assyrie  et  de  la 
méso|K)iami4> ,  renferment  les  sources  de 
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VEuphratoel  da  Tigre;  d'où  vieol  qu'on 
A  placé  le  paradis  lerrcslre  dan*  le  pays 
de  Gortouk.  Il  y  a  aussi  quantité  de  po- 
^itjoll8  fortes  et  sauvages.  De  là  les  noms 
de  Gordéne,  Gorduennc,  eie.,  donnés  au 
pays  dont  Pompée  fit  la  conquête.  Stra- 
bon ,  XI,  Joint  Խ  monts  Gordiens  avec 
le  Taarus  ;  ils  en  sont  une  continuation. 
—  Nicolas  Damasoéno,  dté  par  Josephe , 
dit  que  l'arche  de  Noé  8*arréta  sur  les 
monts  Gordiens.  En  rc  cas  on  voudrait 
quWrarat  fût  le  nouveau  nom  donné  h 
cesmonU,  ou  bien  indiquât  seulement 
TArménie.  Selon  la  paraphrase  chai- 
(laïque,  le  mont  Ararat  nommé  dans  la 
Gen.,yiii,4,est rendu  par:  montesKaidu. 
~~  Le  pays  doit  son  nom ,  sui  vant  Etienne 
le  géographe ,  à  Gordgc ,  fils  de  Tripto- 
léme,  qui  vint  d'Argus  en  Syrie  pour 
chercher  lo.  —  Cité  par  Strabon ,  par 
Pline ,  par  Plutarquc ,  par  Ammien  , 
comme  un  pays  abondant  en  mines  d'or 
et  d'argent. — Voy.  plusuu  long  ancienne 
Arménie,  Ingigian. 

GoTus,  peu  pies  d'orifîinc  germanique, 
sur  les  sources  de  la  Vistule.  —  S'empa- 
rent de  la  Scandinavie  méridionale  et 
centrale  ,  de  la  péninsule  ci  m  brique , 
reviennent  au  S.  do  la  Baltique  où  une 
de  leurs  tribus  s'établit  sous  le  nom  de 
(lOthons  (Prusse  actuelle) ;  էԽ  \h,  subju- 
guant les  Vendes ,  Uurgundes ,  Roxo- 
laos,  Laziges  et  Finnois,  s'étendent  de- 
puis la  Vistnie  et  la  Theiss  jusqu'au  Rha, 
divisés  en  trois  grandes  mantes,  réunis 
on  un  seul  état  (Gépides  au  N.  des  Alpes 
Bastarniqucs ,  Wisigothf  ou  Goths  de 
ro.,  du  Tibisqueau  Borysibéne;  Ostro- 
goths  ou  Goths  de  TE.,  du  Borysthéne 
nu  Rha  ) ,  franchissent  plusieurs  fois  le 
Danube,  le  Pont-Euiin  pour  ravager 
l'empire  (sous  Ma&imieii ,  Gordien,  Dé- 
cius;  ;  rançonnent  Marcianopolis,  pren- 
nent Philippopolis,forccnt  Gallien  au  tri- 
but, mais  sont  rcpous»és  par  Claude,  de 
là  appelé  Gothique  (209)  ;  occupent  la 
Dacie  Trajanne  ,  abandonnée  par  les 
Romains  (!274).  —  Sekm  M.  de  Kh., 
Probus  pent  dans  la  guerre  contre  les 
Goths,  égorgé  par  ses  propres  soldats 
dans  un  temps  de  famine,  il,  lxxiv.  — 
Selon  rUisloire  romaine,  Probu8,revenu 
vainqueur  des  ivoths,  mourut  dans  une 
autre  circonstance.  Voy.  Probus.  —  Dé- 
truiient  le  royaume  du  Bosphore,  pillent 
l'Asie  mineure.  Au  IV«  siècle,  sous  leur 
roi  Hennanaric,  vers 3ô0,  s'étendent  de- 

{mis  le  Don  jusqu'à  la  Theiss ,  et  depuis 
a  mer  Noire  jusqu'à  la  Baltique;  m»is, 
arrêtés  par  l'invasion  drs  Huns  (376), 
une  parti  edcs  Goths  (lesOstrogoths),  su- 
bissent le  joug,  lesautres,  (les  Wisigotbs} 
pasfant  leDmiube,  se  jettent  de  nouvetu 
hMT  l'empire  romain,  reçoivent  du  faible 


Valens  des  terres  en  Mésie  (376).  Ce- 
pendant M.  deKh.  dit  :  «  Heureux  vain- 
queur des  Goths,  Valons  revient  triom- 
phant  »,III,  XXIX.  —  Il  est  vrai  q«e 

Valens  termina,  par  un  accord  avec  leur 
roi,  la  guerre  entreprise  contre  les  Goths, 
au  sujet  de  la  révolte  de  Procope.  —  Dès 
378,  armés  contre  l'empire,  sont  vain- 

3ueursà  Andrinôpie,  pillent  les  faubourgs 
eConstanlinople.  Réduits  par  Théodose 
Ւ''  ;  à  la  mort  de  cet  empereur  (395) , 
Alaric  chef  des  Goths,  parcourt  en  vain- 
queur la  Thrace,  la  Macédoine,  reçoit 
d'Arcadius  le  titre  dégénérai  des  milirea 
romaines  en  Illyrie  orientale  (397),  en- 
vahit deux  fois  l'Italie  fous  Honorius 
(403-9),  prend  et  saccage  Rome,  (ilO). 
—  Monarchie  des  Wisigotbs,  fondée 
dans  la  Gaule  méridionale  et  l'IIispaDie, 
par  Alaulf ,  frère  et  suoccsseur  d'Alaric 
(412).  —  Ostrogoths  redevenus  libres , 
(4Ճ1)  à  la  mort  d'AttiU,  établissent  des 
demeures  en  Parinonic,  en  Thrace;  pais, 
réunis  tous  sous  Théodoric  le  grand , 
avec  l'aveu  de  l'empereur  Zenon,  re- 
prennent l'Italie  sur  les  Hérules  (489- 
93),  fondent  le  royaume  des  OstrogoUis, 
qui,  florissant  sous  Théodoric  f493-536), 
succombe  en6n  vous  les  roups  de  Béll- 
saire  et  de  Narsés  (53f-553),  les  Ostio- 
goths  passent  alors  en  Norique,  mais  sans 
former  de  royaume  ;  les  Wisigoths  ré- 
gnent en  Espagne  jusqu'en  7t1 ,  époque 
de  l'invasion  des  Arabes.  Néanmoins, 
conservés  dans  les  montagnes  des  Astn- 
riesetdelaGjiIîcie,  les  restes  de  la  nation 
des  Wisigotbs  fontlent  de  petits  royau- 
mes, noyau  de  la  monarchie  espagnole.— 
Moins  grossirrs  que  les  autres  barbares, 
les  Goths  deviennent  chrétienssoys  Cons- 
tantin, mais  adoptent  l'bérésie  d'Arius. 
La  loi  des  Wisigoths  est  sans  contredit 
la  loi  la  plus  savante,  la  plus  douce  des 
lois  barbares.  Théodoric  se  montre  aunl 
humain  que  les  Romains  mêmes,  —  les 
Espagnols  se  disent  descendus  des  Whil- 
goths,et  non  des  Maures  ou  des  ancien! 
Ibères:  le  mot  hidalgo  (gentilhomme), 
vient,ditron,deHijodelGoto,filsdeCk»th. 

GouAGU,  viliagede  lagrande  Arménie, 
au  pied  de  la  montagne  Arakadi ,  pro- 
vince d'Ararat,  où  habitait  et  fût  enterré 
Diran  111«,  père  du  roi  d'Arménie, 
Archag  II',  III,  xxii. 

GougaUriuj,  nom  delieu  sans  doute, 
qui  ne  se  trouve  pas  dans  Ingigian  — 
Havoug  de  Gougalaridj.  envoyé  par  A- 
natole,  général  àch  Grecs,  au  roi  des 
Perses,  pour  demander  un  patriarche  HI, 
Lxv. — Voy.  Uavoug. 

GountAbamazt,  un  des  quatre  indi- 
vidus appelés  Aramazt.  Il,  xxxi.— voy. 
Aramazt. 

GouB,  fleuve  ainsi  appelé  peatélre  à 
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Ciiuc  4lc  Gorl,  ville  siiuéti  «ur  scsmes  ; 


C'en  le  Cyruf  dos  aocicns.  Il  est  sooTeot 
déiiffDé  par  les  auteurs  arméaleni,  M. 
de  ÎLh.  Elisiée  Lazare,  sous  le  uomde  K  ed 
Medx,  grand  fleuve).  —  Les  Alans  tra- 
versent ie  grand  flenveGuur...  ll,LVii. 
Straboo,  place  sa  source  en  Arménie,  x, 
500  —leCyma  coule  dans  le  Kboraçan, 
dit  Pline,  VI,  13— Ce  fleuve  court  vers 
le  nord  de  la  grande  Arméaie,  contrée 
du  N.-E.,  située  prés  du  fleuve  qui  tra- 
verse la  grande  plaine,  et  ce  fleuve  s'ap- 
pelle Gour,  II,  viii,— c'est-à-dire  que  le  .w.  ..w......«,  ^.w..x, .»  ^w..»^,».  ..^«B.^ 

Goor  partage  TArménie  de  la  Géorgie  et  orientale ,  le  rovaume  de  Deucalion  (  à 


les  principaux,  Ճ  la  mort  dr  Cécrop« 
étaient:  !<>  en  Epire,  la  (Jiaoïiie,  la 
Tli^ïsprotle,  la  Cassiopie»  TAmbrarie,  la 
Lélégic,  (voy.  de  Télét>ors  ou  Arcadie 
maritime,  plus  tard  Acamanle)  S9  dam 
rUémonie  (depuis  Ihessalie)  la  Pela»- 
giotide,  l'Achaïe,  la  Phiiotide,  le  payadet 
LapithesJaDryopie,  rétatd*Argoi — Pé- 
lasgique,  la  Magnésie ,  l'état  d'Moos, 
réiat  d'Arné;  3«  dans  l'Emathie,  de- 
puis Macédoine  les  Macédonet  ;  4r  dans 
la  Grèce  centrale,  Tétatdrs  Uiantcs  Men- 
I6t  nommé  Etoile,  la  Doride ,  la  Lélégie 


des  Aghouank.  Ainsi  l'on  peut  dire  que 
le  Gour  ou  Cjrus  des  anciens,  sort  du 
moDt  Jlarkar  clans  la  province  de  Datk, 
traverse  les  montagnes  septentrionales, 
pasae  à  Gori  (GorJ  et  ձ  TéOis,  va  re- 
joindre r  Araxe  en  Arménie  et  se  perdre 
dans  la  mer  Caspienne. — Les  Rhazirs  et 
las  Passibs*avancont  au  delà  do  h  porte 
de  DJora,  (portes  Csspiennes),... passent 
Ye  fianvcGoar,  l\v— Strab.  I,  x՝vi.  ôOl. 
parle  de  la  difll  culte  d'y  entrer  pour  les 
vaisseaux. — Mathieu  d'Ede<se  mentionne 
un  pont  volant  dressé  par  le  sultan  Kant- 
zag,  et  détruit  ptrle  roi  de  Géorgie  avec 
toutes  les  troupes  ennemies.— Aujour- 
d'hui Kourou  Jnkvari. 

Gbatien  (Flavius  Gratlanus) ,  empe- 
reur d'Oeeident,  né  à  Sirmium  en  359, 
associé  à  l'empire  par  son  père  Valent! 
nian  I«'  :  ainsi  erreur  de  nom  dans  le 
pusage  suivant  :— o  Archag. . ..  ձ  Valens- 
Auguste  etÀson  fils  Gratien,  Salut. III, 
xxix. — DésTâgede.B  ans,  luisucréde  en 
375,  repousse  les  Allcmancis,  les  (rolhr.  ; 


Ly Corée}, l'état  des  Uecténcs;  le  royaume 
de  Thêbcs,  le  royaume  d'Orchoméne  oa 
des  Myniens,  le  royaume  deCoronée,  le 
royaume  de  Tanagre,  l'état  d'Ionie  (an- 
ciennement Ogygle  et  plustard  Attiqne), 
Eleusis ,  le  royaume  de  Mégare  ;  ծ՛  dans 
l'Apic  (  depuis  Péloponése),  TEgialée 
ou  lonie  méridionale  (depuis  Aehale) , 
les  petits  royaumes  d'Argos,  de  Mlcéne, 
de  Tirynthe ,  (rilermione ,  de  Trezéne , 
deSparte,1a  Pélargie  (ou  Arcadie),rEpée 
(ou  Klide)  la  llcssénie.— Lorsdela  gnàre 
de  Troie ,  il  y  avait  en  Epire ,  1°  les  états 
ci  -dessus  ;  S"  en  llémonie,  les  royaumes 
de  Ctounée,  de  Polypéteet  Léontée,  de 
Podalirc  et  Machaon,  d'Achille,  de 
Prothoos  ou  des  llagnétes ,  d'Admète, 
de  Protésiles,  d'Eurypile,  de  Philoctéte; 
50  dans  la  Grèce  centrale,  l'Etolie,  les 
Locrides  opontienne  et  épicnémidienne, 
la  Ph04-ide  ,  let»  royaumes  de  Tbébes , 
d'Orchnniène ,  des  Myniens,  l'Attlque; 
է՚՚ժտււ^  le  Péloponése,  les  six  royaumes 
de  Myrénes  ,  d'Argos  et  Tirynthe.  de 


Ճ  la  mort  de  Valeus  empereur  d՝ Orient,  Lacédémonc,  d'Arcadie,  d'Epée,  desPy- 


met  à  sa  place  Théodose.— Kiinemi  du 
paganisme,  enlève  du  Oapilolc  la  statue 
de  la  Victoire;  devenu  ainsi  odieux  aux 
Romains ,  il  se  voit  abandonné  par  le 
tyran  Maxime,  tué  prés  deLynnparAn- 
dragaihius,  lieutenant  de  Maxime  en 
383,— élève  du  poète  Ausonne,  ami  des 
lettres. 

GBkCB,  appelée  par  les  Arméniens 
llouYnk,  c.-à-d.  lonie.  Ioniens  (premiers 
peuples  de  la  Grèce),  dont  le  nom  vien- 
drait de  Ion,  petit  (ils  d'Ilellen,  fils  de 
Deucalion,  désignée  dans  la  Bible  (texte 
hébr.)  iMir  le  nom  de  Javan  ,  fils  de  Ja- 
phel.  Voy.  G  en.  x.  2— Ezcch.  xxvii,  13, 
19:— Dan.  XI,  â.-Zach.  ix,  13;  — 
Javan  en  hébreux. 

Grèce  ancienne.  — Limites  incertai 
nés;  divisée  en  trois  grandes  régions  :  le 
Pétoponèse  au  S.,  l'Hellade  (ou  Grèce 
proprement  dite)  au  centre,  laThessalie 
etrËpIre,  au  N.— L'Illyrie  méridionale, 
la  Macédoine,  la  Thrace,  les  lies  Ionien- 
nes >e  rattachaient  Ճ  la  Grèce.  Parmi 
«ne  foule  de  petits  états  indépendants, 


liens  ;  5**  dans  les  Iles ,  les  royaumes  dès 
Plu'oeiens  ou  deCorcyre,  d'Utysseà  Itha- 
gue,  les  trois  royaumes  d'Eubée ,  de  Sa  - 
lamine  et  de  Crè\e,  plus  ceux  de  Rhodes, 
de  Symé  ,  de  Thessains.  —  Lors  de  la 
guerre  du  Péloponése ,  on  remarque 
surtout  :  l»  l'Epire  proprement  dite , 
rAmbracie.l'Athamanie ,  29  les  grandes 
cités  thessaliennes  deTricca,  de  Larisse. 
de  Phéres ,  les  états  des  Magnètes ,  des 
Maliens ,  des  Enianes  ;  3»  l'Acarnanie , 
l'Amphilorhie  Leucade,  l'Etoile,  la  Pho- 
cide,  Delphes, Naunacte,  les  trois  Locri- 
des, la  Doride,  Thénes,  Platée ,  la  répu- 
blique d'Athènes,  la  Mégaiide;  4»rA- 
chaTe,  la  Corinthie,  laSicyonle,laPhlia- 
sie,  l'Argollde,  l'Ilermlonie,  la  Trézénie, 
l'Epidaorie ,  la  ville  de  Cléones,  FElide 
avec  la  Triphylie,  Pylos,  l'éUt  de  Sparte 
avec  la  Laconie  et  la  Messénie.  les  18  ou 
20  cités  Arcadiennes ,  dont  ilantinée , 
Tégée ,  Orchomène  d'Arcadie  ;  5»  le 
rojraume  de  Macédoine  ;  6«>  les  cités  de  la 
(^ri'lr,  l*kle  d'Egine  et  autres  parfois  in- 
dépendantes; pendant  trois  siècles  les 
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Otvisiooi  leriitorlalci  changent  peu ,  les 
-dominateurs  souYcnt;  à  la  (îrcce  an- 
cienne se  rattachaient  encore.:  1»  1  Illy- 
Tie  méridionale  ou  grecque  (Epidamnie, 
AtinUnie,  Parthénie),  2»  les  colonies 
grecques  de  TEuroue  orientale,  Olynthc, 
Iléraclée,  Selymbri  <) ,  Byzance,  Odette, 
Cibla;  3»  Tlonic,  FËolide,  la  Doride,  sur 
les  côtes  de  r  Asie-Mineure ,  la  Crète  ;  le 
royaume  de  Salaminc  en  Cypre;  4<»la 
grande  Gréée  et  la  Sicile;  5»  enfin  toutes 
les  colonies  et  établissements  Jetés  par  les 
Grecs  sur  les  rivages  étrangers.  —Deve- 
nue proyinoe  romaine  (1f6  avant  J.-(՝4.), 
la  Grèce,  nommée  proconsulat  d՝Arlia1e 
{Grèce  centrale  et  Péloponése)  sous  Au- 
guste, province  sénatoriale,  après  la  divi- 
sion de  Tempire  sous  Conslantin,  com- 
prise dans  I  empire  d*Orient  r է  dans  la 
préfecture  d'Illyrie  ,  tonjours  avec  le 
titre  d*Acha1«  depuis  la  deur cme  moitié 
du  \\Ի  siéde,  oivlsé  en  quatre  thèmes, 
dits  de  la  Macétloine,  de  NIcopolis,  de 
riIflTade  et  du  Péloponè5e.   Après  la 

Srise  de  Constantlnople  par  lei  eroifés, 
ivisée  eu  une  foule  de  petites  princi- 
pautés et  seigoeuries  en  faveur  de  divers 
chefs  croisés  etdes  républiques  de  Gènes 
ft  de  Yenbe,  telles  que  les  principautés 
d*Acha1e ,  de  Murée  et  de  Nauplie ,  les 
duchés  d'Athènes  et  de  Thèbes,  la  despo 
tie  d'EpIre^etc.  Lors  de  la  prise  de  Cons- 
tantinople  par  les  Turcs  (1453) ,  la  Bfa- 
cédoine  et  la  Thraoe,  la  Thessalie,  l'Eto 
lie  et  TAcarnanie  étaient  déj^  en  leur 
pouvoir;  le  duché  d'Athènes,  ii  despotie 
de  Morée  et  le  comté  de  Céphalonle  y 
tombèrent  bientôt  après,  et  toute  la 
Grà»  fût  divisée  en  quatre  pachallks,  de 
^alonique ,  de  Janina ,  de  Xivadie ,  de 
Morée  ou  de  Tripolizza,  Jusqu'à  l'époque 
de  rinsurrectlon  et  nar  suite  de  l'indé- 
pendance de  la  Grèce.— Grèce  moderne, 
royaume  d'Europe,  au  S.  E., composée 
de  la  Grèce  propre  ou  Hellade,  la  pres- 
qu'île de  llorée  ou  Péloponése  et  les 
lia  Toisiiies  :  étendue  de  S.  O.  à  S.  E. 
depuis  le  golphe  de  r  Arta  Jusqu'au  gol- 
phle  de  Tolo.  de  18»,  dO>  et  23*  ao*  longi- 
tude E.,  et  du  S.  au  N.  depuis  30»  90* 
Jusqu'à  40»  latit.  N.  Bornée  au  N.  par 
la  partie  continentale   de  la  Turquie 
irEurope,  au  N.  E.  et  à  l'E.  par  l'Archi- 
pel, au  S.  par  la  Médlterrannée  et  à  1*0. 
par  la  mer  Ionienne,  la  Grèce  continen- 
tale peut  avoir  SO  l^ilom.  de  long  sur 
200  de  large ,  800^000  haMU  ,  capitale 
Athènes  depuis  1834  (  avant  Naupile). 
En  1833,  la  Grèce  libre  est  divisée  en 
dix  noms  (Argolid ,  Achale  et  EUde , 
Messénie,  Arcadie,  Laconie,  Acarnanie 
et  Etolie,  Locride  etPhodde,  Attiqoeet 
1léotie,Eubéo.  Cyclodes).  Auxcinquan 
te-quatre  subdivisions  (Eparchies)  suc- 


céda ,  en  1330,  une  antre  division  en 
trente  gouvernements ,  réduits  à  vingt- 
quatre  en  1838,  savoir  treize  pour  la 
Morée,  six  pour  rlIcUade,  cinq  pour  les 
lies.  —  La  Grèce  est  traversée  au  nord , 
au  centre  et  au  sud  par  plusieurs  chaînes 
de  montagnes  entrecoupées  de  fertiles 
vallées  :  parmi  les  montagnes  célèbrea 
dans  l'histoire  et  la  mythologie,  on  peut 
citer  i'Agrapha  Geb  (  le  Pinde  ancien) , 
les  monts  Aninos  (i'OEfa),  Liakoura  (le 
Parnasse),  Zagara  (rUélicon),  Elathia 
(  le  Cithéron),  Malava  (leTaygète),Tre 
10  (l'IIymette) ,  elc  Parmi  les  rivièrei, 
d՝ailleurs  fort  peu  étendues ,  sont  1* As- 
propotamo(  l'ancien  AchélaQs),le  Ronféa 
(l'AIphée) ,  le  Gastunlalf  (le  Fcnée,  l'Iri 
ou  Vasilis-Potamo  (l'Eurotas ),  la  Spir- 
natza  (  le  Pamisus  ) ,  le  Mavro-Potuno 
(  le  C^éphise  ) ,  etc. — Lacs  principaui  :  le 
Uc  d'Argiro  Castro  et  de  Topogiia  (ran- 
cien  Copals).— Climat  délicieux,  smtout 
ru  Attique,sol  montagneux  maU  (iertile, 
forêts  d'oliviers  et  de  lauriers  sur  les 
montages,  mines  de  plomb,  d'élain, 
carriéies  de  marbre  blanc,  surtout  à  Fft- 
ros  dans  l'Attique.  —Principales  expor- 
tations :  huile,  fruits,  excellents  vina, 
raisins  de  Corynthe ,  cuirs,  laine ,  bétail. 
Peu  d'industrie,  seulement  quelqncf  h- 
briques  de  lil-coton  teint  en  rouge՝,  de 
peaux  de  chèvres  maroquinéM,  de  tàpli, 
de  vestes  de  soie  et  de  grosses  étoffisi  de 
laine.—  Religion  :  christianisme,  mais 


depuis  Photius  (858).  Séparée  de  l'église 
romaine,  l'église  grecque  reconnaît  pour 
chef  un  patriarche  résidant  à  Constanti- 
nople.— Langue:  grec  moderne  ou  ro- 
malque.  —  Gourernement  :  monarchie 
constitutionnelle  et  héréditaire.  —  Hla- 
toire  :  habitants  primitib,  les  Pelt«gef , 
sans  doute  originaires  de  l'Asie,  toiiu 
en  Grèce  par  l'Asie  mineure  ou  les  eôtet 
septentrionales  du  Pont-Euxln,  barbtret 
eneore  avant  l'an  2000;  Sicyone,  pre- 
mière ville  fondée  en  Grèce  par  Edalée, 
au  commencement  du  XIX*  sièele.  Co- 
lonies égyptiennes,  phéniciennes  sur  les 
côtes  méridionales  de  la  Grèce,  germes 
de  civilisation  ;  Inachus  et  Phoronée,  ion 
fils  fondent  Argos  (1080);  Ogygès  eom- 
mande  à  la  Béotie  et  à  l'Attique  (1809)  : 
Sparton  (1880)  et  Lélex  (1742)  fondent 
Sparte.  Bientôt  apparaissent  les  HelM- 
nes,  dont  la  domination  chasse  celle  des 
Pélasges,  qui  émigrcnt  dans  l'Europe  oc- 
cidentale. Une  des  tribus  hélléniqnei, 
eelle  des  Graies  (Graii,  Grcci),  dôme 
son  nom  à  tout  le  pays.  —  Règne  de  Cé- 
crops  à  Athènes  (1013);  de  Deucalion  en 
Thessalie  (1035)  ;  déloge  de  DeucalKm  ; 
régne  de  Cadmus  à  'Thébes  (1560);  de 
DanaUs  à  Argos  (157â)  ;  de  Minoi  en 
Crète  (vers  1500).  Premières  notions  de 
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ragricullare,  des  arU;  ialrodacllond'an  d'Athènes  les  30  tyrans  (403);  ligue  cod- 


calle  modelé  sur  les  religions  de  TE- 
gfpie  et  do  la  Phénicie,  de  lois  civiles, 
tfinilitutions  régulières.  Viennent  en- 
suite les  temps  béroYqaes   (1500֊1190] 
signalés  par  les  exploits  Ikbuieai  d'Her- 
cule ,  de  Tbéiée ,  de  Jaion ,  etc.,  par  la 
fondation  des  Jeui  olympiques  (1453),  la 
création  des  Amphictyonies,  Texpédltion 
des  Argonautes  (1330),  les  deux  guerres 
de  Thébes  (1354  et  1315),  enOn  la  guerre 
de   Troie   (1280-1270).  Cependant  les 
IIéficlides,defenns  maîtres  de  la  pénin- 
sule d*Aple,  depuis  Péloponéif,  sont  à 
leur  tour  chassés  par  les  Hellènes  (Eo* 
liena,  Ioniens,  Dorions)  (1307),  sous  la 
conduite  des  fils  de  Pélops.  En  1190, 
nouvelle  invasion  des  Héraclides  réunis 
aui  Hellènes;  Dorions,  Pélopides,  Io- 
niens, Eoliens,  chassés  du  Péloponése. 
Alors  commence  le  moyen-âge  de  la 
Grèce,  qui,  bientôt  après,  relevée  de  son 
abalsiement,  envoie  partout  d'innom- 
brables colonies,  sur  les  côtes  de  l'Asie 
mineure  (lonie,  iEolie,  Doriie),  en 
Thrace,  dans  l'iulie  méridionale  (gran- 
de Grèce),  et  iusque  dans  la  Gaule  et 
rHispanw.  Poèmes  d'Homère;  moeurs 
adoucies;  culto  des  divinités  multiplié; 
mystères  de  Gérés,  fondés  à  Eleusis;  lois 
de  Lycuraue  à  Sparte  (806);  petila  états 
de  Կւ  Grèce  constitués  en  république; 
royauté  abolie  ձ  Athènes  jf  1132),  à  Argos 
(820),  eo  Elide  (780),  à  Êorinthe  (747), 
en  Arcadie  et  en  Messénie  (668),  etc., 


Ire  Lacédèmoiie;  Conon,  Iphicrato   éi 
Chabrias  relèvent  le  nom  atliénien  ;  An- 
lalcidaSjpar  un  traité  honteux  avec  la 
Perse  (387),  soulève  contre  Sparte  l'indi- 
gnation générale;  Pélopidas  chasse  de 
Thébes  la  garnison  lacédémonienne(378); 
Epamioondas,  vainqueur  de  Sparte  à 
Leucues  (371),  donne  à  la  Béotie,  sa  pa- 
trie ,  une  puissance  qui  périt  avec  lui  à 
Mantinée  (363)  ;  temple  de  Delphes  pUlé 
par  les  Phocéens;  de  1Ճ,  la  guerre  sacrée  : 
Philippe,  roi  de  Macédoine,  d'abord 
allié  auxiliaire  de  la  Grèce,  finit  par  l'aa- 
servir  entièrement  à  la  bauiUe  de  Cbè- 
ronnée  (338};  Alexandre,  au  nom  de  la 
Grèce,  atteque  et  subjugue  le  grand  roi, 
presque  toute  l'Asie,  et  meurt  au  miUen 
de  ses  conquêtes  (324).  Lutte  avec  les 
rois  de  Macédoine;  dissensions  intérieu- 
res; ligue  achéenne  (284)  illustrée  par 
Aratus,  par  Philopcemen  (188, 183),  ani 
s'épuise  a  combattre  la  ligue  rivale  des 
Etolieas  (222-216)  ;  iUyrie  grecque  asiu- 

ietlie  par  les  Komalns  (229);  défaite  des 
Sioliôis  (190)  ;  destruction  des  royaumea 
de  Macédoine  et  dEpire  (168-1^7)  ;  sou- 
mission entière  de  la  Grèce,  réduite  en 
province  romaine  sous  le  nom  d'Achate, 
146  av.  J.-Հ:.  —  Histoire  de  la  Gréée 
confondue  avecrhistoire  de  l'empire  ro- 
main. Au  IV»  siècte,sous  Vatontinien 
d'abord  (364),  puis  sous  les  flis  de  Tbéo- 
dose  (395),  division  de  l'empire  en  deux 
parties.  Celui  d'Orient,  ou  empire  grec. 


maintenue  ձ  Sparte.  ^  Lois  de  Dracon  bientôt  désolé  par  les  invasions  des  bar 
(620),  puis  de  Solon  (590).  —  Les  Pisis-  barvs,  les WisigotlusdUs  la  conduite  d' A- 
Isric  (395,398),  les  Vandales  (466),  les 


tratidts,  qui  voulaient  réteblir  la  royauté, 
sont  chassés  (509);  commencement  des 

guerres  médiques  (490),  signalées  par 
M  victoires  de  Marathon  (490) ,  de  Sa- 
UmiocJ480),  de  Platée  (479),  de  Mv- 
cale  (479),  par  les  grands  noms  de  Mil- 
tiade,  Thémistorle,  Cimon,  Aristide, 
Léonidas.  Alors  fleurissent  les  sciences 
et  les  arts;  Eschyle,  Sophocle  et  Euri- 
pide dans  la  tragédie  ;  Aristophane  dans 
la  comédie;  Hérodote  et  Thucydide  dsiis 
l'histoire  ;8ocrate,  Platon  dans  la  philo- 
sophie; Hippocrate  dans  la  médecioe.  — 
Ecoles  de  philosophie  fondées  par  Tha- 
ïes, Démocrite,  Pythagore,Parménide, 
Heraclite,  Anaxagore;  chefMl'wuvre de 
Phidias  :  de  là,  les  éloges  donnés  par  M. 
de  Kh.  aux  lumières  de  la  Grèce.  — 
«  C'est  pourquoi  Je  n'hésite  pas  à  procla- 
mer U  Grè'^e  la  mère  ou  la  nourrice  des 
seiâices.  »  I,  ii.  —  Gouvernement  de 
Péridès  (30  ans)  :  —  guerres  intestines  ; 
guerres  du  Péloponèse  entre  Athènes  et 
Sparte  (27  ans)  (431-404)  ;  prise  d'Athè- 
nes; suprématie  de  Sparte;  Alcibiade, 
Nicias ,  Cléon ,  Bratidss  et  Léandre  a  la 
lète  des  affaires   —  Tlirasybuie  chaise 


08trogoths(475),  les  Bulgares (500).  Vien- 
nent ensuite  les  Slaves  (540)  qui,  après 
deui  siècles  de  dissensions  en  Grèce, 
n'établifsent  d'abord  eu  Macédoine,  sous 
JusUnien  11»  (687),  puis  dans  le  Pélo- 
ponnèse (746^  subjugués  par  les  empe- 
reurs de  Constentinople  Irène  (783),  Mi- 
chel 11Ի  (842-867),  se  fondent  dans  la 
populatlou  grsco -romaine.  Au  1X«  siè- 
cle, invasion  par  les  Arabes;  au  X«  par 
tes  Bulgares.  En  1080  expédition  nor- 
mande de  Robert  Guiscard  ;  soumisatoa 
de  l'Epire  et  de  la  Thessalie  en  1146;  le 
roi  de  Sicile ,  Roger,  ravage  l'Itelie  et 
l'Acamanie,  pénètre  dans  le  golfe  de  Co- 
rinthe,  prend  Corinihe.  Thébes.  tàii 
captif  grand  nombie  de  Béotiens.  Enfin, 
lors  de  la  création  de  l'empire  latin  de 
Constentinople  (1ա!},  la  Grèce,  conquise 
par  les  croisés,  est  divisée  en  quantité 
de  fiefs,  dont  voici  les  principaux  :  le 
despoUt  dEpire,  le  duché  d'Athènes,  la 
principauté  d'Achaïc  ou  de  Morée.  Les 
riHos  et  1rs  Iles  de  l'Archipel  sont  le  par- 
tage de>  Vénitiens;  courte  durée  de  ces 
état»,  dont  les  uns,  reconquis  par  les  en՛ 
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penun  de  CoiMtanliDople ,  rétablis  en 
1200;  \m  aulres,  restés  indépendants, 
tombent  comme  rempire  d'Orient  sous 
le  Joog  des  Ottomans.  Prise  de  Constan- 
Unople  par  Mahomet  1Ի,  en  14d3;  d'A- 
tbénes  par  Omar-Pacha,  en  1456  ;  TEpire 
indépendante  sous  Scanderbeg ,  soumise 
après  ta  mort  de  ee  hérof  (1407)  ;  la  Mo- 
rée  entière  soumise  à  la  domination  mu- 
subnane  en  1400;  les  Vénitiens  chassés 
de  la  Gréée  en  lfi73  :  dés  lors,  servitude 
et  misère  pour  le  pays.  Vers  le  milieu  du 
XVIll*  siècle,  premières  tentativesdMn- 
dépendance;  insurrection  des  Monténé- 

Sins  en  Epire  (1786)  ;  les  Malnotes  eu 
orée  se  soulèvent  sans  plus  de  succès 
(1780-1770);  les  SouUoles  en  Albanie 
triomphent  d*A1i  Pacha  (1772) ,  qui  les 
extermine  en  1804 ,  s'empare  de  r  Alba- 
nie, de  TEpire,  depuis  Durazzo  Jusqu'au 
golfe  de  rÂrta. — En  182i,  soulèvement 
général  ;  guerre  acharnée  de  9  ans  ;  belle 
défense  de  Missolonghi  en  lOiS  ;  victoire 
navale  de  Navarin  (1827),  remportée  par 
Ih  France,  l'Angleterre  et  la  Russie;  les 
noms  de  Koloootroni ,  Marco  Botzaris , 
MIaulis,  Mavrocordato,  Mavromichalis, 
Constantin  Kanaris,  Capo  distrias  sont 
à  Jamais  illustres.  Indmendance ,  con- 
stitution monarchique  de  la  Grèce  pro- 
clamés le  3  février  1830.  La  couronne, 
d'abord  oflterte  à  Léopoid  de  Saxe-Co- 
bourg,  depuis  roi  de  Belgique ,  est,  sur 
son  refus,  donnée  au  prince  Othon1e7 
mars  1832,  non  sans  opposition  et  sou- 
lèvements apaisés  enfin  en  1834. 

Giutions.  —  Préférence  donnée  par 
M.  de  Kh.  aux  historiens  grecs;— pour- 
quoi; —  les  Grecs  réduits  sous  la  domi- 
nation de  Ptolémée-Philadelphe,  de  là 
appelé  roi  des  Grecs  ;  —  mérite  Uttéraire 
des  Greesy  1,  ii  ; — emploi  des  caractères 
grecs  dans  les  registres,  m;— traditions 
rapportées  des  Grecs,  yi;  —  histoire 
rapportée  par  Mar-Apas  en  caractères 
grecs,  IX  ;  —  les  Grecs  appellent  Armé- 
nie le  pays  de  HaYg,  en  mémoire  d'A- 
ram ,  xii  ;  —  les  Grecs  longtemps  sou- 
mis ձ  Ardachès  I«s  roi  d'Arménie,  II, 
XII  ;  —  prêtres  venus  de  Grèce  sons  Di- 
cran  II«,  xiv  ;  —  les  Grecs  prononcent 
mal  le  nom  d'Abgar,  xxvi  ;  —  le  grec 
enseigné  à  Edesie,  xxxviii;  —  incur- 
sions des  Arméniens  et  des  Perses  en 
Grèce,  uv;  —  en  grec  Béroie,.  roi  des 
Perses,  est  appelé  Vologése,  lxiv;  — 
inscription  en  grec  gravée  par  Rhos- 
rov  1er,  roi  d'Arménie,  liv  ;— les  Grecs, 
maîtres  de  la  perionne  de  Khorohpcod, 
secrétaire  de  Chabouh  l«r,  roi  des  Per^ 
•es,  du  temps  de  Julien  l'apostat,  txx. 
—  Troupes  grecques  miies  en  fuite  par 
Ardachir,Lxxvi;  —  les  Grecs  gonvei^ 
nés  par  Probns ,  i.xwii  ;  —  Archéologie 
des  Orecs,  impossible  h  parcourir.  111 , 


III  ;  —  armée  grecque  rénnie  marcha 
contre  Sanadrong,  neveu  d'Abgar.  vt; 

—  tribut  payé  aux  Grecs  par  le  roi  d'Ar- 
ménie Dlran  III«,xi.— «En  Grèce  régna 
i'impie  Julien,  xiii , — tnrapesdcs  Greet 
poursuivies  par  Diran ,  xvin.  —  Vale»- 
tlnlen.  empereur  des  Grecs,  xix,— Mit 
discipline  établie  en  Grèce,  reprodaile 
en  Arménie  par  Ncrsés  le  Grand  xx;  — 
les  Grecs  attaqués  par  Chabouh  11%  rai- 
des  Perses,  xxv,  —  xxvi ,  —  xxtii;  — 

rrix  entre  Chabouh  et  les  Grecs ,  xi  ;  -^ 
la  prière  de  saint  Nersés,  les  Oreei  ne 
font  aucun  mal  à  l'Arménie ,  xxn , — 
XXXI ,  —  XXXIV  ;  ^lettres  greeqnea  dé- 
fendues aux  Arméniens  par  Cnaboah  « 
XXXVI  ;  —  toutes  les  forces  de  la  Grèce 
envoyées  an  secours  de  Bsb ,  roi  d'Ar- 
ménie, par  l'empereur  Théodose;  l'ar- 
mée des  Grecs  se  précipite  sur  l'année 
des  Perses,  —  couvre  toute  la  plaine 
(Tzirav) ,  de  cadavres,  xxxvii .  xl;  — 
les  Grecs  maîtres  de  la  moitié  oe  l'Ar- 
ménie, XLi ,  —  XLUi,  —  XLiv;  —  les 
Grecs  établissent  des  comtes.  — >  Gouver- 
neurs en  Arménie  .  xi.vi  ;  —  Chabouh 
s'engage  à  afllraiichir  les  Arméniena  de 
la  domination  des  eommisftlres  dea 
Grecs,  xlviii,  ^  l,  —  li;  —  mode  des 
syllabes  grecqaes  suivi  par  Mesrob,  ւու; 

—  défense  par  les  Perses  d'apprendre  le 
grec,  liv,  —  lv;  —  paix  entre  les  Gm% 
et  Vrem  Ils  roi  des  Perses,  i  ;  —  tas 
Grecs  en  poMcssIon  des  contréea  oed- 
dentales  de  1*  Arménie ,  lvii  ;  —  Aaaioie 
générel  des  Grecs,  ux;  —  la  beUe  k»- 
gue  (grecque),  étudiée  par  les  diidpleB 
d'Isaac  et  d'Anatole  ,  lxi  ,  —  Lxn ,  — 
Lxv  ;  —  les  Grecs  attaqués  ձ  Medimiie 
par  Hazguerd  fHs  de  Vram  11*,  roi  des 
Perses,  lxvii.  ^  N.  B.  ee  oui  se  nlla- 
efae  aux  rapports  des  ArméBienB  avec  les 
Grecs,  par  suite  de  la  dominatlOB  éb 
ceux-ci,  estaltérè,  défiguré  dans  les  his- 
toires grecques.  Voy.  l'Introduction , 
pag.  VII ,  —  bien  que  M.  de  Kh. ,  pro- 
clame m  pluslean  endroits,  la  préMrenc» 
qu'il  donne  aux  historiens  Grecs,  il  est 
souvent  en  désaccord  avec  enx,  notam- 
ment pour  l'hiitolra  de  Cyrus  »  de  Cré- 
siu,eic. 

Grics,  voyez  Grèce  à  rartide  précé- 
dent. 

GnÊaonn,  niluminatenr,  bsu  de  la 
race  des  Garéoians,  II,  xxvii,  —c'est- 
à-dire  de  la  postérité  d'un  des  flrères 
d'Ardachés  Il«,  roi  des  Perses,  Garène- 
Bahlav,  race  royale  des  Ardiagouni, 
remontant  ձ  Archag  le  Grand ,  lxviii. 

—  Fils  d'Anag.  conçu  dans  la  plaino 
d'Ardaz  vers  2a6...  Echappé  ձ  Texter- 
mlnation  de  toute  sa  famille,  Lxxrv. 
—Transporté  en  Cappadoce  par  la  nour- 
rice Sophie...  épouse  Marie,  fille  do. 
David....  9\nvs  en  avoir  eu  deux  fil5. 
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Itqnllte  avec  son  consentement  pour 
de? enir  le  nonvel  apôtre  de  rArmoiie , 
Lxxx ,  txxxii  p  —  donne  à  sainte  Nonné 
rordre  de  briser  les  idotea,  comone  il 
hiiaillai-méme,  et  d'arborer  le  précieux 
signe  de  la  croix,  ULXzyi.— Refusant  de 
de  se  rendre  au  concile  de  Nieée  pour 
ëdiapper  aux  honneurs  qa*on  loi  prépa- 
rait s'y  fait  représenter  par  saint 
Rcsdagnès,  lxxzix. —Reçoit  les  ar- 
ttetei  du  condle  de  Nlcée,  ea  ajoute 
quelques  autres,  retourne  sur  la  mon- 
tagne Jusqu'à  sa  mort,  xc  —Laisse  sa 
plaee  ձ  son  fils  Resdagués,  se  fixe  an  can- 
ton do  Taranaghl ,  dans  l'antre  de  Mané 
sur  la  montagne;  cependant  continue  à 
érangéllser ,  —  mais,  an  retour  de  Rss- 
daguésdu  concile  de  Nicée,  ne  se  fait 
plus  ifoir  à  personne.  Ayant  vécu  ainsi 
de  longues  années  dans  l'antre  de  Mané, 
est  transporté  par  la  mort  au  sein  di's 
anges.  —  Trouvé  par  des  pasteurs  ;  «  il 
convenait  en  effet  que  les  mêmes  hom- 
Boes  qui  furent  jadis  les  témoins,  les  con- 
fidans  de՝  la  naissance  de  notre  Sauveur. 

iVoy.  Luc.  II, 9), ~ fussent  chargés  des 
anArailles  de  son  disciple» , — restes  de 
saint  Grégoire,  demeurés  longtemps  ca- 
chés, «comme  autrefois  les  restes  de 
Mfilse».  En  effet,  saint  Jude,  ix,  rap- 
porte que  l'archange  Michel  disputa 
•vec  la  diable,  qui  voulait  découvrir  le 
corps  de  Moïse  aux  Israélites,  pour  leur 
fCiiuader  de  l'adorer  comme  un  dieu.— 
a  Mais  lorsque  la  loi  fut  fondée,  affermie 
dans  cas  contrées,  il  fut  révélé  à  un 
anachorète,  nommé  Carnig,  où  repo- 
saient les  restes  de  saint  Grégoire,  cl  ces 
restes  ftarent  portés  au  villsge  Torlan , 
II ,  xci.— Tandis  que  les  restes  de  Moïse, 
adon l'Ecriture,  ensevelis  dans  une  vallée 
de  la  terre  de  Mo&b,  contre  Phogor,  n'ont 

R  être  retrouvés.— Parallèle  cuire  saint 
rtadetsaintGrégoirc son  éloge,  xcii.— 
M.  de  Kh.  ne  par  le  ni  de  l*avénement  de 
saint  Grégoire  au  pairiarchat ,  ni  de  ses 
grands  travaux,  ni  des  tourments  qu'il  «ut 
a  souffrir  de  la  piirt  du  roi  Dertad,  qu'il 
convertit  ensuite  avec  toute  la  nation , 
etc.  .etc.  Mais,  comme  le  dit  M.  de  Kh. 
à  IsaacPacradonni  :  «A^alangc  te  les  fait 
connaître  (ces faits),»  11,  lxxiv.— Voy. 
l'art.  Agatangc  et  les  légendes ,  nov.  18. 

—  Les  reliques  de  saint  (irégoire  (mort 
vers  331],  reposent,  dit-on,  en  Italie  (à 
Naples) ,  où  elles  sont  en  grand  respect. 

—  Postérité  de  saint  Grégoire  expulséi* 
du  sacerdoce,  III,  i.  —Vénération  pour 
l'illustre  nom  de  saint  Grégoire,  m.  ~ 
Nersés,  rejeton  de  la  race  de  saint  Gré- 
goire. Yertanés,  loussig,  Atauakinès, 
Nersés-le-Grand ,  xx.  — Juifs  convertis 
sous  saint  Gréf^oire,  xxxv.  — Allusion 
aux  miracles  oiiCrés  stms  saint  G  réjoui  re. 


XLVii, saint  Isaae,  lxix,li,  i.vii. — Vo^. 
aussi  précis  de  rhUtoirc  d'Arménie, 
p.  i8,i4. 

GnÉGOiRE  de  Naziance,  le  père  (saint) 
au  IV*  siéde,  hérétique  tlipsisUire, 
converti  ձ  la  foi  catholique  par  les  priéfcs 
de  sa  femme  Nonne,  baptisé  en  3S5, 
comme  le  dit  M.  de  Kh.,  II,  lxxxix, 
—  par  Léonce  ou  Léontius.  Quant  aux 
prodiges  qui  accompagnèrent  son  bap- 
tême, ils  se  trouvent  mentionnés  qu'ici. 
—Fait  évéque  de  Naziance  en  329,  dé- 
livre sa  ville  des  soldats  de  l'emporear 
Julien  l'Apostat,  et  montre  souvent  un 
grand  courage.  —  Père  de  Grégoire  la 
théoloaien,  (vov.  l'article  solvant)  de 
saint  Césaire  et  de  saint  Gorgonne ,  goa- 
verne  son  église  environ  45  ans,  mort  à 
l'Age  de  iOO  ans,  vers  374. 

Gbègoibe  (saint)  de  Naziance,  en 
Cappadoce,  où  il  est  né  vers  3289,  dit 
le  Théologien ,  II ,  xxxix ,  —  célèbre 
père  de  l'Eglise  grecque ,  élevé  A  Césa- 
rée  de  Palestine  et  a  Alexandrie  d'E- 
gypte, se  rend  à  Athènes  avec  saint 
Basile,  évéque  dnlK»urg  deSasina,  en 
Cappadoce,  puis  cosdjuteur  de  son  père 
ձ  Naziance ,  venu  plus  lard  à  Constan- 
linople  (376) ,  convertit  grand  nombre 
d'Ariens,  professe  les  principesdu  concile 
de  Nicée.  Elevé  au  siège  de  Constantir 
nople  par  Théoddse,  puis  poursuivi  psr 
les  évcques  d'AlexAndrie,  abandonné  de 
l'empereur  lui -même,  se  démet  de  ses 
fonctions,  retourne  en  Cappoce,  où  il 
vit  dans  la  solitude,  occupé  de  ses  ou- 
vrages. Mort  en  3»9,  fêté  le  9  mai.  —  On 
a  de  lui  50  discours  ou  sermons ,  traduits 
en  françab  par  l'abbé  de  Bellegarde , 
Paris  1096,  178  poèmes  dont  l'un  sur 
les  vicissitudes  de  sa  propre  vie,  traduit 
par  le  Franc  de  Ponipignan ,  des  épi- 
grammes. — Abondant,  élégant,  gracieux, 
doué  quelquefois  d'une  imagination  trop 
riche.— Editions  :  Bûle  1550,  Paris  1609, 
version  latine,  Venise  1753.  —  Choix  de 
poésies  et  de  lettres  de  saint  Grégoire  de 
Naziance,  traduction  française  par  Plan- 
che ,  Paris  18f7.  —  Présent  au  concile 
de  Conslantinoplc  contre  Arius,  111, 
Lxxxiii.  —  N.  il.  Concile  tenu  en  360, 
or,  d'après  les  notices  connues,  saint 
Grégoirede  Naziance  paraltn'étrc  revenu 
à  (՝.onstantinople  qu'en  376;  —  mais 
c'est  là  un  point  que  l'histoire  des  con- 
ciles peut  èclaircir. 

Grégoirk  de  Nyssr,  (saint)  évéque 
de  frère  de  stint  Basile,  né  ձ  Sébaste. 
vers  330,  forcé  par  les  Ariens  de  ouitter 
son  siège ,  le  reprend  ձ  la  mort  de  Va- 
lans,  assiste  au  )irand  concile  d'Aotio- 
che  (379)  au  â՛՛  conrile  aTuméuique  de 
Constantinopic  (391)  contre  .Macédo- 
nius,   III.    wxiii.  —  Mort  vers  4(Mi, 


—  Dernier  rejeton  de  saint   Grégoire,! fêté  le  9  mars,  —  ou \ rages  :  oommen 
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taires  lar  l'Ecriture  Sainte,  discoun 
de  morale ,  —  fermons  sar  Խ  mystères, 
—  édition  latine,  Cologne  1537,  Baie 
1587  et  571.  Paris  1573  et  1603.— Grec; 
lat.  1816, 1618. 
Gq^NAN ,  de  la  race  des  Âmadounl  se 


Joint aui  Qdèles  partisans  d'Arcbag  ]ll«, 
qu'il  va  retro«ver  dans  l'Arménie  grec- 
que, 111,  XLiii. 

GcERMArr ,  surnon  donné  à  Vram , 
«uccttseur  d'ÀrdacUr  sur  le  trône  des 
Perses,  u. 


Hachdiank  ,  Asdianinis  de  Procope , 
Asdanidis  de  Ptolémée) ,  canton  de  la  4« 
Arménie.— Vagbarchag  1*^՛  envoie  «esfils 
(excepté un;  demeurer  au  canton  de  llac- 
dianketdaus  la  vallée,  Fronliére  bors 
de  Oaron...  «Ce  fut  dés  lors  une  loi  chez 
les  Archagouni  qu*il  ne  demeurât  prés 
du  roi  qu'un  seul  flls,  comme  agrégé  et 
successeur  au  trône,  que  les  autres  fils  et 
filles  allassent  aux  contrées  de  Ilach 
diank ,  héritage  de  leur  mcfe, »  11,  nui, 
— id  sous  Ardavazl  I«r,  QU  de  Dicran  1I«, 
XXII,  XXXV,  III,  XXII. 

Quoique  le  canton  fut  afTecié  À  la  rési- 
dence de»  puînés  de  la  race  Archagouni  ; 
au  rapport  deM.  de  Kh.  lil,  iT, de  Lazare 
Parb,  de  Pouzant,  il  a^ait  un  prince 
particulier,  Knit.  (Je  la  maison  (ramma- 

£n  et  non  de  race  royale.  —  Olora,  vil- 
je  dié  psr  Vartan  qui  dit  ii,  14. — 
Le  Tigre  qui  est  appelé  Téglat ,  sort  de 
1«  4«  Arménie  du  canton  de  Haclidiank, 
du  village  Olora.— Kin-h,  autre  villaKe 
cité  par  Jean  Mamigoni.  —  Klouk-ahrt- 
zanin,  tète  de  statue,  ainsi  appelé  d'une 
ftalue  de  pontife,  païen  renversée  en  cet 
endroit.  —  Voyez  Zenob  13.  —  Mon- 
chegh,  autre  village.  —  Guéteridj ,  qua- 


restés  avec  Noé  dans  les  environs  de  Tar- 
cbe,  qui  se  reposa  sur  le  mont  Ararat) , 
puis,  laissant  a  Gatmos,  son  petit-fibreu 
possessions,  s'en  va  au  nord-ouest,  bâtit 
llark,— Haigachéne,  x,  —  résiste  aut 
Instances  de  iBei,  se  prépare  aux  com- 
bat, remporte  enfin  une  victoire  com- 
plète, transperce  Bol  de  nés  traits...  ap* 
pelle  le  lieu  du  combat  Ualk ,  d*où  le 
canton  s'est  appelé  Halotzor,  (vallée  de 
nalg,— fait  inhumer  Bel  avec  honneur... 
donne  son  nom  au  pays  que  nous 
appelons  Arménien,  xi,  xni,  —  re- 
tourne à  ilark  et  meurt  après  un  grand 
nombre  d'années,  laissant  À  son  fils  Ar- 
ménag  le  soin  de  toute  la  nation,  xii,— 
lignées  de  llalg ,  xiii ,  —  dit  faussement 
auteur  de  la  race  des  PacradounI,  xxii, 

—  dit  père,  c'est-à-dire  ancétie do  Di- 
cran 1er,  XXY ,  Id.  111,  XXTIIl,  Id.  XXVI, 

id.  XXIX.  id.  XXXI,  —  enfants  do  Ualg, 
c'est-à-dire  les  Arméniens,  II,  v,  lxv, 

—  llalg,  ancêtre  de  Khor,  vu, ~ an- 
cêtre de  Coucher,  viii ,  Lxx\'iii.— Voy. 
aussi  le  précis  hist.  —  N.  B.  Toute  Vhis- 
de  Haïg  se  trouve  dans  M.  de  Kh.;  car 
les  autres  auteurs  n'en  ont  parM  que 
d'après  lui.  —  L'on  voit  que  llalg  devait 


Ufié  ville  de  Hacbdlank,  appelé  dansi  faire  partie  des  constructeurs  de  la  tour 


le  41»  nouvel  édit  de  Justinlen ,  Kita- 
rizon,  dans  la  4"  Arménie. 

IIaicibnb,  nom  que  se  donnent  ceux 
que  nous  appelons  Arméniens ,  en  mé- 
moire de  llalg,  qu'ils  regardent  avec 
raison  comme  l'auteur  de  leur  nation , 
1 ,  XII.  —  Pour  être  compris,  il  fallait 
partout  ailleurs  que  dans  ce  passage  :  — 
«Halg,ancètre  des  Ha1cieos»(  A  rméniens) 
adopter  cette  dernière  appellation  appli- 
qua par  les  Grecs ,  les  Perses ,  les  As- 
syriens, enfin  par  les  occidentaux  et  tirée 
du  nom  d'Aram,  petit-fils  de  Hais  et 
hienfaiteur  de  sa  nation.  Yoy.  aussi ],xii 

IlAiG,  fils  de  Thorgom,  fils  de  Thiras, 
fibde  Gomer,  fils  de  Japbet....  I,  v, 
IX,  xiii, —Parfait  en  toutes  choses, 
voulant  secouer  le  joug  de  Bel ,  -après 
avoir  engendré  son  flls  à  Babylone,  s'en 
▼a  en  Ararat  avec  toute  sa  famille...,  là, 
où  quelques-uns  des  hommes  précédem- 


de  Bel,  et  qu'il  revint  ensuite  de  la  Ba- 
hylonie  en  Ararat.  —  II  ost  fort  à  regret- 
ter que  le  poème  épique  composé  en 
l'honneur  de  llalg,  par  le  Rév.  et  docte. 
P.  Arsène,  ait  été  brûlé  (dans  un  Incen- 
die a  Constantinople). 

HAiGAcnÈNK,  (construction  de  Haïg) 
village  bâti  par  llalg  dans  la  grande  Ar- 
ménie, province  Douronpéran,  canton 
de  Hark,  lieu  de  la  sépulture  de  Bel ,  1 , 

X,  XI. 

Haigag  (l^^),  prince  de  la  dynastie 
de  Ilafg ,  vivant,  dit-on ,  sous  Bélochos, 
mort  dans  une  émeute,  I,  xix ,  —  rru 
aïeul  de  Baskam,  au  leur  de  la  maison 
Ankegh,  XXVII,  id.  11,  viii. 

Haigag  (11*") ,  roi  d'Arménie,  sixième 
après  Barooir ,  4^ ,  de  la  dynastie  de 
Haïg  ,  I,  xxii.  —  Lhisloirc  n'en  dit 
rien. 

Uaik  ,  —  «  llalg,  couvre  de  bàtimenls 


՛  ment  dispersés  s'étaient  établis,  (ce  qui  le  lieu  du  combat ,  (où  il  avait  été  vio- 
▼eut  dire  que  ces  hommes  n'étaient  pas  torienx  de  Bel)  et  l'apiiclle  Ilalk,  »  I , 
revenus  delà  Babylonie,  mais  étaient  xi ,  — situé  dans  le  canton  «te  Ualotz- 
bien  des  habitants  du  pays,  individus  tzor,  (vallce  des  Arméniens}.  —  tf  Notre 


_  91  _ 
pifi  (l'Artnénie)  Mt  ajipett  Halk,  dnldini  It  prorlnn  riu  VuDmiraBni , 


֊cHMg.    .,  __ 

Hahtz-tzoh,  (TalWe  des  Hakiem  »r- 
DiéDleo!)  nntOD  de  la  ([rsado  Arménie, 
province  du  VMbouragon .  *  10.  du 
union  Duib ,  —  ■  pour  tela ,  (le  combat 
et  11  Ticto!rr  de  Hug  lur  Bel)  [e  canton 
roénie  ձ  prOKiil  n  nomme  Haloli-lior 
I,  XI.,.,  — an  MDUu d'HiioU-ltor,  ei 
une  folilnde  Tivall  en  Anarbon^te  sain. 
Abraham,  dUclpb  de  saint  Léon,  ]te. 
Mpt.W. 

HAin-icnKRAN,  (pAre-prii 
da  paff  depois  l'AilerbadOKan  jûiqn'i 
Diouirarhat  NaUidJ«van,  nommé  clief 
iM  eunnqunparVag 
—  Mran  III*  envoie 
dMfdeMifemniei,  nonim^  Haïr,  (père) 
m  XT.  — N.  B.  Nom.ainsl  que  relu' 
da  abrtabipd  (cbcf  ûeê  hommci)  cum- 
mnn  an  cher  de*  eunnquei ,  cité  lOQTeD! 
par  PhaulM  de  Bjianïe. 

Hamaiah,  marolBonlan,  épouse 
BUe  nn!qae  de  adm  Isaac,  Sahaganoi 
Ich, — à  la  mort  dD  braire  général UetAj 
ménleni,d'baaccfacvu]ler,lu!9uccéde..., 
U  tnabon  «ft  ittiÈB  par  Ardaclilr,  rul 
deaPcnoi,  an-deran*  des  aatrcs...,  n 
dDqirUmc  ուա  parmi  1ա  Mtrapn  d'AL 
~^-'-  .^vecTerangnlea tionneurade 


ton  Aghpag. 

IIatïea,  Mlrie  de  Hearob,  tIIU^d 
dans  la  provfnei  da  Donronpénii ,  can- 
ton deUaron,  cite  par  M.  ds  Eh. ,  III, 
9LVii,֊^par  J.  <:athalicoi,  ՝* 

HATzrAn  TRAKHTD.danUndelHnea) 
lieu  apptlt  ainsi  à  cauM  d'une  peiii 
fbrelde  Mnca.  prù  du  fameui  temple 
d'Achdkbad ,  province  DouroopCran , 
Ilatiiali-lralibd ,  qu«  Ait  en- 
terré par  ara  diaciplra  le  saint  prêtre 
" -'-'  éUanBlëparordrfdeDIcranlII*, 

_.v.— C'eat  k  la  fontaine  de  Hai- 

ilali-iraiihd,  que  MlotUrégoirebapti՛ 
saquantiiéde  troupes,  selon  ւ՚օօոոէ. 

llAVitiiAs,  XIV  prince,  praoi^ 
d^naaiie,  race  de  llalg,  I,  xt\  ;  —  TMa- 
loire  n'en  dit  rien. 

IIavë5oii?<i  (  Vtt  )  ftatent  des  obe- 
leun,  des  ftuconnleriqal  habitaient  toi 
laplnlrrei,  I,  th.— Satrapie,  constllute 
par  Vugbarchag  I*; —  on  croit  que  lis 
iJomnlnu  de  cette  Sairaple  formateitt  le 
iroisiéme  canton  de  la  proriace  Ararai. 
Ce  num  se  Iroote  ^crtt  daoi  k  g<agra> 
phie  de  If.  de  Kh.  Valuvounlk. 

lUvoOG  de  GougalaridJ  àtpv.. 
Anatole, Béoéral  des  Grecs,  pour  «ire 


llconBsqute.  doiventselonl'er- 

dre  d'ArdacUr  à  Vrsmchabouh,  roi 
d'Annénie  retourner  a  !a  bmille  U'IIa- 
maasb,  111,  li.֊  Après  la  inurl  d'Ilo- 
inaïub,  deuil  d'Isaae,  invuiondc  Cha- 
banb,  Lv.  —  HamazBSbian  ,  petll-liii 
d'Inac  [par  conséquent  Uisd'llaniBiasb] 
labaé  avec  son  ft-ére  llemalag  par  aon 
Bleui  prtidelleirab,  pour  instruire  le 
c«é  de  l'acddent,  ւ — 

Hahk,  (pires)  n 
province  Etoaronpéi 
-'-   -r  l'Eaphratf 


aN.-i 


s'établit  HaiR 


avant  M  niem  contre  Ilcl...  nppeli 
cepIaMaiiUark  (péresj  «c'est -à-dircd 
Mot  sortit  les  hanitanu  de  la 


id'id 


plaManBark  (p^resj  «c'est 

'  -  -'* ՝^-    -     Icio 

Vujei  llalga- 


■  de  Tbonai 
chèM  bllt  en  ce  ci 

Haima,  6<  après  llalg.  Gis  de  Kég- 
ham,  engendre  Aram.  I,  v  xii,— 1al>sé 
i  Armavir  par  soti  péreKéRham....  qui 
«Q    moDrani  lui   enjoint  d'y  habiter  , 

I1ATAHA0VEBD ,  ville  libre  des  Ardt՛ 
roool,  citée  une  sente  fois  par  M.  de  Kh. 
—  «Je  laisse  de  (6t£lraibblei  pobliéM 
à  HaliDiaBncrd  ■  Il ,  vu.  —  Mte  ville 
oA,  selon  ThoiDM  Ardimnni ,  IV,  il.  — 
Kourkea,  TrércdcHakig,  ruIdesArdi- 
roani,  bdtjtnnrmniininqneéKliM՝.  était 


IIavodg  de  GougalaridJ  d^lé  par 
a1e,Béoéral  des  Grecs,  pour  «ire 

Տյ!!!!!?„_ՏԼ*?''յ՚յ?::ն5ճԼւ՚Տ?_՜  mire  appartenant  aui  Graea ,  III,  lxt. 
HAiGOniv  Գ")  on  ladigenMs,  roi  des 
Perses,  de  ta  rane  des  Batsaiddes,  flia  de 


Vratn  ou  Baharam,  loin  d'imiter  les  ver֊ 
lus  de  son  père  mMIa  diei  les  PerKS  le 
•urniiro  aAUam  (  mot  qui  exprime  l'i- 
dée de  viol,  pillage,  massacre  ).  Fit  la 
guerre  aoK  Romain*  (Greo)  poar  eiiger 
le  tribui;  puis  comme  le  dit  M.deKh. 
—  u  TliiWMe  le  Jeune  Ot  la  pali  avec 
lla^uerd,»  III,  lit.— La  retigioDchrfr- 
ijcnneflirurit  alors  en  Perse,  par  les  soins 
de  t'eiitoié  de  Théodose,  Marutha,  évA- 
վսր  de  MiaThrékin,  depuis  HarlTropoils, 
-'  parla  protection  d'Oaunerd  ;  mais 
411,  persécnHon  contre  lés  Chrétiens 
pendant30  ans,  c'est  sans  donte  tlon 
que  Hnzgaerd,  1  l'eielusion  des  rote  M՝ 
gitimes.mit  son  Gis  Cbabonh  (Sapor) 

le  tr Ane  d'Arménie aesnérant... 

li  amener  les  satrapes  an  cube  d'Or- 

ւ,  et  les  détacher  entièrement  des 

i-s,»LT.— Selon  les  bistoriens  Pcr^ 

ce  prince  mourut  d'un  coup  de  uieit 

de  (heva!.— On  place  sa  mort  vers  «n. 

raiiét  ou  Bsharam,  son  flii,  Inl 

in.— mais,  selon  M.  de  Kb.,—  •  A 

iH-ijie  Chabouh  fut-il  arrivé  է  Dlipon , 

lltzgnenl  ton  pAre  moumt,  ayant  régné 

Il  «n*.i>  — selon  les  antres,»  oa  21 

ans:  «10  300  A  tao  après  J.-C. 

Ilaigncrii  (ll').lili  de  Varanés  on 


^   9b   — 

^haram-Gour,  roi  «le  Perse,  Sassanî(le..niel,  au  lico  de  Godoniel;  Aod  on  11Հ- 
—  «  Vram  ïl^  meurt  (vers  4fO)  lais-  hud  au  lieu  de  Avod.  —  Delïora  est  ՃԱ 


sant  sa  puissance  à  son  fite  Ilazguerd,  » 
III,  Lxvii.— Ce  prince,  scion  les  histo- 
riens ,  doué  de  vertus  morales  et  politi- 
ques, sut,  par  une  position  menaçante, 
sans  touterais  en  Tenir  aux  armes,  ob- 
tenir tribut  des  Grecs.  —  M.  de  Rb.  dit 
au  contraire,  «  celui-ci  (Hazguerd)  ou- 
bliant la  paix,  dés  qu'il  rut  sur  le  trône , 
fond  sur  les  troupes  grecques  qui  étaient 
ձ  Medzpine  (Nisibe)  »...  lxvii  — Ilaz- 
guerd  ou  Isdigerd^s  eut  deux  Gis,  Firouz 
etHormeutzou  Hormisdas;  ce  dernier 
choisi  pour  succéder  à  son  père,  après 
une  guerre  sanglante  avec  son  ft-ére, 
devint  son  prisonnier.  —  Isdigerdés  II« , 
surnommé  Sipah-dost,  (amis  des  Irou- 


coujointement  avec  Barac,  —  Abetan, 
Ibisan  ou  Ibtsan  au  lieu  de  Eséphon , 
— AJalon  ou  Elonau  lien  de  Aglon.  — 
Abdonou  nabdon  au  lieudeLabdon  — 
Partout  ailleurs  dans  M.  de  Kh.  an  lieu 
d*I]ébreux,  il  est  dit:  Juifs. 

IIegua,  (ik  du  prince  Pagonr,  fSilt 
captif  et  envoyé  chargé  de  chaînes  à 
Khosrov  II«,  roi  d'Arménie  par  le  géné- 
ral arménien  Maoadjir ,  III ,  vu. 

Hélène  ,  première  des  femmes  d*Ab- 
gar,  roi  d'Arménie,  envoyé  par  Sanad- 
roug,  neveu  et  successeur  djlbipir,  en 
sa  ville  de  Kharan,  avec  la  souveraineté 
de  la  Mésopotamie,  en  souvenir  des  bien- 
faits qu*il  avait  reçus  d'Abgar  par  le 


pes]  mort  vert458de  J.-G.,  ayant  régné  moyen  d'IIéléne.  —  «Hélène  s'en  alla  à 

17  ans.  IA»i.««l4M«  A,u  *ա^.^  A^  r>M — j^  j •_ 

IIazail,  (écrit  Azaêl)  envoyé  par 
Benadad ,  roi  de  Syrie ,  alors  malade , 
vers  Elisée,  qui  lui  prédit  son  élévation 
au  trône,  et  les  maux  qu'il  causerait  à  la 
Judée...  revenu  vers  son  maître,  l'é- 
touffe,  est  proclamé  roi  vers  896  avant 
i.-C,  lY  Roi»  vi II.— Ravage  leroyaume 
deJuda,  envahit  Israi^l,  x,  31,  xii, 
17,  XIII,  3.— «MaisAzaéljaété  invité 
pressé  de  venir  exterminer  Israél ,  »  M. 
de  Kh.  III,  lxyiii. — ^Allusion  ձ  la  con- 
duite des  satrapes  qui  ont  invité,  pressé 
le  roi  des  Perses  de  détruire  la  royaume 
d'Arménie ,— met  ձ  mort  tous  les  princes 
du  peuple,  traite  ignominieusement  le 
roi  Joas,— mort  sur  ces  entrefaites  après 
vn  règne  d'environ  00  ans,  vers  838  av. 
J.-i:.,  IV  Rois  XIII.  94  etc. 

HéBER,  (passage)  troisième  après  Sem, 
et  Gb  de  Salé.  — Né  vers  l'an  du  M՛ 
1551  avant  J.-G. ,  225i,  — mort  k  46f 
ans,  Gén.  X,  31.  —  Héber  a  donné  son 
nom  aux  Hébreux,  Eus.  Ի  païUe,  m, 
ld.,130, 1.44.— Voy.  Uébreui, Héber, 
à  131  ans  (31  selon  la  Vulgate)  engendre 
Phalég.  Bi.  deKh.  I,   v. 

HÊiBEmi,  nom  dérivé  d' Héber,  selon 
les  uns,  donné  à  Abraham  venu  de  la 
Mèsopoumie  dans  la  terre  de  Chanaan, 
parce  queHobar  signifié  daudelà  et  qu'il 
venait  d'audelà  du  fleuve  VEuphrate  : 
dès  lors  affecté  aux  descendants  d'A- 
braham, mais  irius  particulièrement  aux 
fils  de  Jacob  et  Ճ  leurs  descendants, 
appelés  enfants  d'Israél  et  depuis  Juifs. 
—  Langue  hébraïque  des  anciens  Juifs 
4ibtingués  des  Juifs  hellénistes.  C'est  en 
langue  hébraïque  que  sont  écrits  la  plu- 
part des  livres  de  l'Ancien  Testament.— 
Oèoéalogie  des  Hébreux  depuis  Isaac 
jusqu'i  David ,  I,  xix.— N.  B.  Ordi- 
nairement la  suite  chronologique  des 
gouverneurs  ctjuges  des  Hébreux  (Juifs) 
commence  ձ  lloYse.  Otholél  on  Ilolho- 


Jérusalem  du  temps  de  Claude  durant  ta 
famine  qu'avait  prédite  Agabua.  Elle 
acheta  en  Egypte  avec  tons  ses  iréioii, 
une  immense  quantité  de  bled  qu'elle 
distribiu  aux  indigents,  fait  dont  témol- 
gue  Josephe»  II,  xxxy.  — N.  B.  Jù- 
sephe  ne  parle  pas  préeliément  de  cells 
cirronstance,  il  fait  seulement  mention 
d'Hélène,  reine  d'Adiabène,  qui  em- 
brassa la  religion  Juive.  Voy.  Joa.  Ant. 
Jud.  XX ,  iT.^«  Le  tombeau  d'HélèM, 
tombeau  vraiment  remarquable ,  se  volt 
encore  a^Jonrd*hui  devant  la  porte  de 
Jérusalem,»  II,  xxx\.  —  N.  B.  La 
reine  des  Adiabénltes dont  parle  Joaephe, 
laquelle  embrassa  la  religion  Juive ,  ftat 
déposée  après  sa  mort  dans  trois  pyra- 
mides qu'elle  avait  (ait  bâtir  près  de  Jé- 
rusalem. Pausanias  parle  d'une  Hélène 
aussi  reine  des  Adiabénites ,  dont  le  lom- 
beau  ne  ponvaK  s'ouvrir  ni  se  fermer 
qu'A  cerUins  Jours  de  l'année,— Jœ.  fhlt 
Hélène  femme  de  Monabaz.  —  M.  de 
Kh.  la  fait  femme  d'Abgar.  Voy.  Ab- 
gar.  —  Manova. 

IIÊLfe?is,  concubine,  puis  femme,  ou 
l'une  ou  l'autre  seulement  (le  fait  n*ett 
pas  bien  prouvé)  de  Constance CloredoaC 
elle  a  Constantin ,  appelé  par  M.  de  Kh., 
II,  LXxiii,filsd՝HéièDe  la  prostiUiée, 
—répudiée  par  ConsUnce  qui  épousa  la 
belle-fille  deMaximicn,  Théodore  ;  puis, 
lors  de  l'avènement  de  son  fils  Constan- 
tin, an  trône  en  335 ,  décorée  du  titre 
d'impératrice  et  d'Auguste  avec  le  droit 
dedisposerdu  fisc.  Chrétienne  et  pieo se, 
elle  fit  ériger  des  temples  au  vrai  Dieo. 
—  «  Hélène  envoyée  par  Constantin  à  la 
recherche  de  la  vénérable  croix,  décou- 
vrit le  bois  sauveur  avec  dnq  elons,» 
Lxxxviii.  —  Morte  à  Jérusalem ,  vers 
828,  Agée  de  80  ans. 

HÊLi ,  (oblalion)  Juge  et  grand  sacri- 
ficateur des  Juifs,  de  lliâtt  avant  J.-C. 
I  llâG.  Dieu  irrité  des  crimes  de  ses  fils 


—  9G  -• 


Ophni  cl  Phrlnéei,  permil  qoc  It»  Phi- 
littiiis  envahi8«eiitlQ  JiidiH),  s'emparos- 
fenl  de  l'Arabie  à  la  bataille  d'Aphccet 
tuatsentOphui  et  Phrinéei.  A  cctlte  nou- 
velle, Iléli  9Շ  lal»8a  tomber  de  son  siège 
et  se  brisa  la  této  à  98ans  ;  Achltob,  son 
petil-fils,  lai  succéda  dans  la  charge 
de  grand  sacrificateur,  et  Samuel  dans 
celledegrand  juge,  I  Eois  ii,  12 ,  27 ,  m, 
12. — Jos  Antiq.  Jud.  —Cité  dans  lo 
généalogie  des  llébreui ,  le  \\V  après 
Isaac  entre  Samson  et  Samuel ,  M.  de 
Kh. ,  1 ,  XIX. 

Heliopoub,  (ville  du  soleil)  où  se 
trouvait  un  grand  temple ,  le  grand  tem- 
ple du  Liban ,  ce  temple  si  Tameux  for- 
mé de  trois  pierres,  «transformé  en  église 
Gir  Théodwo,  111,  xxxiii.  —  N.  U.  Cette 
éllopolis  doit  être  la  ville  désignée  par 
Ptol,  liv.  V,  ch.  V,  et  située  en  Goeice- 
Syrie,  entre  le  Liban  et  rAntiliban , 
entre  Laodicée  et  Abila,  —  ville  fa- 
meuse en  effet  par  son  temple  magni- 
flque  dédié  au  soleil ,  dont  les  raines  se 
votent  encore  anjonrd'hui  dans  Balbec, 
nouveau  nom  d'ileliopolis  ;  mais  la  des- 
cription de  ce  temple  ne  s'accorde  pas 
avec  cette  description.— «  Temple  formé 
de  trois  pierres.»  —  Lo  seul  rapproche- 
ment est  que  chaque  pilier  du  portique, 
haut  de  45  pieds,  est  formé  de  trois 
pierres.  —  Outre  cette  ville  d'Héliopolis, 
il  y  en  avait  en  Egypte,  en  Arabie,  en 
Thraoe ,  où  devait  être  celle  désignée  ci- 
aprés. 

Heliopolis,  ville  d*llellade,  (sans 
doute  la  même  que  l'iléliopolis  en  Thraoe 
selon  Etienne)  «ou  Varan  ad  sous  Théo 
dnse-le-Grand  terrassa  des  lions,  et  sa 
gloire  fut  célébrée ,  proclamée  aux  jeanx 
olympiques  par  les  athlètes  eux  mêmes,» 
111,  XL,  — ծ  moins  que  selon  les  Whis- 
ton,  le  nom  ArménicnJarrA,  (signifiant 
soleil)  ne  soit  erroné,  Cedréne,  p.  2(J8, 
édit.  Xilandr.  dit  d'ailleurs  quelesiirecs 
continuèrent  de  célébrer  lej  Jeux  olym- 
piques Jusque  sous  Théodose-le  Grand. 
IIellaoe,  citée  ainsi  :  —  «  Ardachès 
ayant  pris  dans  rilellade  les  statues  de 
Jupiter  ,d*Artémis,  d  Aihèna,  d  Ephf  ste, 

d'Aphrodite »,  H,  xii.  —  «Vliel- 

lade  en  général  tremblait  devant  lui  » , 
(Ard«CibèslIo),xiii.— Ill,xi.,signinesan8 
doute  ici  la  Grèce  en  général  ;  car  ces 
ftatoes  devaient  se  trouver  en  différents 
lieux.  —  Cependant  lleilade ,  signifie 
proprement,  le  royaume  d'Ilellèo,  situé 
en  llémonie,  dans  la  PhtioUdo  aux  en- 
virons de  FEnipée  ;  puU,IIellade  par  ex- 
tension, désigna  la  Gréée  propre  (  Atti- 
Ïue,M^ariae,  Béotie,Phocide,Locride, 
;tolie,  Acarnanie ,  plus  Ambrade,  et  les 


M.  de  Kh.  tandiique  partout  aillean  il 
y  a  llouKok  (lonie),  pour  Circce. 

HKixfeNKS,  nom  que  les  Grecs  se  don- 
naient en  leur  propre  langue,  en  mé- 
moire d*Hellèn,  fils  de  Deucalion  et  de 
Pyrrha,  qui  régnait  sur  la  PhthtoUde  , 
vers  1500  av.  /.-(՝.,  et  qu'ils  regardent 


comme  leur  fondateur.  Ainii,  qaoiiioe 

leaiv  les 


M.  de  Kh.  nomme  partout  alileaiv 
Grecs  Uooïnk  (  Ioniens  ),  Il  est  à  croire 
qu*il  a  voulu  parler  des  Grecs  en  géné- 
ral, en  disant  :  —  u  ձ  la  gloire  da  pays 
des  Hellènes  »,  I,  ii,  —  «  en  lisant  Ici 
récits  des  Hellènes  »,  m,  —  «  parmi lee 
braves  Hellènes  »,  xxxii,  —  pris  dons 
le  sens  restreint  du  mot,  llellénea ,  race 
grecque,  venue  de  la  Scythie  ou  du  Caa- 
case ,  subjugue  les  Pélasges  du  XV«  ao 
\Ի  siècle  av.  J.-C.  premier  autem* , 
Deucalion  qui  eut  pour  fils  vers  1500, 
Amphiton  et  Hellène.  Les  fils  de  celai- 
cl,  Dorus,  OEolus,  Xuthuspéred*loo  et 
d*Achœus,  partagèrent  les  Helléoca  en 
quatre  grandes  tribus.  Vers  lifOav.  J.- 
C,  sous  Deucalion,  la  Phthiotide  eM 
habitée    sous  Ileilèn ,    le  pays  s'ap- 
pelle lleilade;  sous  ses  fils,  répandas  par 
toute  la  Grèce ,  les  Eoliens ,  preonent 
rilémonie  aux  Pélasges  :  en  Phodde  , 
Béotie  Acarnanie  ,  Etoile  ,  Argolide  , 
Messioée ,  nombreuses  colonies  ;  Ibado- 
tion ,  restauration  de  quantité  de  villes , 
Grala  (  d*où  Gral,  Greci  ] ,  ou  Tanagre , 
Orcbomène  des  If  yniens ,  Corintbe  oc- 
cupée insensiblement  par  les  Ioniens , 
TAttique  et  l*Eg>ale,  s'appellent  lonle; 
restés  fixes  dans  la  Phthiotide,  (1440), 
les  Achéens  forment  des  colonies  en  La- 
conie  et  en  Argolide  vers  1380.  Hémo- 
oie  loiiiuise  par  les  Doriens  unis  aux 
Eoliens.  Etablis  par  Hercule  d^ns  la 
Drjupide,  appelée  ensuite  par  eux  I>o- 
ride:  uuis,  avec  le  secoursdesThesprotes, 
des  Tliessaiiens  et  des  Héraclides,  ravis- 
sent rilémonie  aux  Eoliens,  (1220),  ai- 
dcbt  les  Héraclides  à  conquérir  le  Pélo- 
ponè^e  ,  (1100),  fondent  enfin  le  royau- 
me de  Macédoine  en  Emathie,  (8M), 
après  la  rentrée  des  Héraclides ,  dans  le 
Péloponèse  (1100)  les  Eoliens  passent  de 
la  Meisènie  en  Attique,  les  Achéens  de 
la  Lacouie  et  de  F  Argolide,  dans  l'Egiale, 
nommée  par  eux  Achale,  les  Ioniens  de 
TEgiale,  en  Attique;  colonies  Ioniennes 
dans  la  mer  Egée  et  en  Asie  mineare,  etc. 
—  Génie  héroïque,  bravoure,  esprit, 
guerrier,  ignorance,  arosslérelé.  horreur 
des  occupations  padfiqnes  et  de  Tindus- 
trie,  religion  moins  grossière  que  celle 
des  Pélasges.   Apollon  comme  Dieu  , 
Hercule  comme  héros,  sont  les  objets 
principaux  du  culte  des  Hellènes.   La 


Iles  d՝Eubée  et  de  Leucade,  —  Le  nom  langue  llellénfqae  succède  ձ  ranclenne 
Hdlade.  ne  se  trouve  que  trois  fois  dansîlangue  l>élasgiquc,  et  se  divise  en  quatte 
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dialecieiDorleD,  EoUen.lonien,  AtUqoe. 
Hblleshiut,  c'est  à  dire  mer  d*Hellé, 
fiUe  d'Athamai ,  roi  de  Thèbes ,  qal  ) 
périt  en  Inversant  ce  détroit  entre  ia 
Thraee  et  ia  Troade,  sur  on  l>élier  à  toi 
son  d'or,  ponr  falr  avec  son  Mre  Phry- 
XQi  les  fareurs  de  sa  beUe-mére  Ino , 
ai^oard'hui  canal  des  Dardanelles,  qui 
unit  la  Profwntide  à  la  mer  Egée  et  sé- 

Cre  l'Europe  de  l'Asie.  Les  villes  d« 
impsaqoe,  celles  de  Sestos,  Abydos  en 
face  l*ane  de  Tautre,  sont  célèbres  par  les 
amours  de  Héro  et  de  Léandre.  Entre 
ces  deux  dernières  villes ,  largeur  du  dé 
troit,  2  kiiom..  qu'on  peut  traverser  à  la 
nage,  Xerxés  passa  THellespont  sur  un 
pont  de  bateaui  en  480,  av.  J.-C.  —  Ce 
que  ditM.  de  Kb.  en  parlantdes  eiploits 
d'Ardacbés  I«r,  —  «  dans  l'UeUespont, 
dans  la  Thraee ,  il  changea  la  nature  des 
éléments;  sur  terre,  il  marchait  à  pleine 
voiles ,  sur  mer  il  marchait  à  pied  » ,  II, 
XIII,  —  signifie  sans  doute,  qu'il  fil 
glisser  ses  vaisseaux  sur  terre  pour  re- 
joindre la  mer,  et  que  sur  mer,  il  mar- 
cha à  pied  sur  un  pont  de  bateaux.  — 
Fait  d'ailleurs  attri  ué  par  l'histoire  gé- 
nérale àX  erxésl«r  ,cinquiémeroi  dePene. 

Hbmaiao  Mamigonian,  petit^ls  du 
patriarche  Isaac  ,  nrére  de  Yartan  et 
d'Uamazasbian,  reste  auprès  de  If  esrob, 
pour  instruire  l'Occident,  III,  i.viii. 

Hemaiag,  seigneur  d'Achotz  est  en- 
voyé par  une  partie  des  satrapes,  apn^ 
reipuhion  de  saint  Isaac  patriarche, 
l'intrusion  de  Sourmacetde  Perkicho, 
pour  demander  au  roi  ofes  Perses  un  pa- 
triardie,  III,  i.xv. 

HEXAiAGrERD  (ancienne  vUlc) ,  for 
teresie  Josqu'À  laquelle  s'étendait  le  ter- 
ritoire assigné  par  Vaghaichag  Ի՛՝  ձ  Cou- 
char,  deicendaut  deChara,Tiii.^N.  B. 
D'après  ce  que  dit  M.  de  Kh.,  Ton  doit 
croire  que  Henaraguerd était  dans  le  pays 
des  Aghouank  ou  sur  les  limites. 

HsB,  canton  de  la  province  Perse- 
Arménie,  Umitrophe  d  Arevant.  —  La 
nourrice  d'Ardacbés  II*,  s'enftait  avec  lui 
auK  contrées  de  Her,  dans  les  bergeries 

de  Maghkhazan II,  zxxvii  —  Une 

ville  du  même  nom,  située  dans  une  pUi 
ne  en  forme  de  vallée ,  est  mentionnée 
par  Thomas  Ardzrouni,  lY,  2,  par  As- 
sohig,  III,  19.  —  Mathieu  parle  aussi 
d'une  forteresse  de  ce  nom,  ch.  lvii. 

Hrbcule  ,  le  plus  grand  des  héios  de 
l'aniiquité,  selon  fa  fable,  fib  de  Jupiter 
et  d'AIcmcne,  femme  d'Amphitryon  , 
roideTvrinlhe,au  XIY«siécleav.  J.-C., 
vers  1330.  —  A  pelue  né  ,  Hercule  dé- 
chire les  serpents  envoyés  contre  lui  par 
la  jalouse  /unon  ;  devenu  d'une  force 
eitraordinaire,  mais  obUgé  par  les  des- 
tins d'obéir  à  Eorysthée ,  Il  entreprend 


une  foule  de  travaux  périlleui,  doat  les 
plus  célèbres  sont  appelés  les  douze  tra- 
vaux d'Hercule  :  le  lion  de  Némée  étoulTé; 
le  sanglier  d'Erymanthe,  l'hydre  de  Ler- 
ne  tuâ  ;  les  oiseaux  du  lac  de  Stymphale 
percés  de  flèches;  le  taureau  de  Crète , 
les  rhevaux  de  DIomède  domptés;  les 
bœnfii  de  Gèf  yon ,  les  pommes  d'or  des 
Hespérides  enlevés  :  la  biche  aux  pieds 
d'airain  vaincue  ձ  la  course ,  les  étables 
d'Auffyas  nettoyées,  les  Amazones  déflil* 
tes.  Cerbère  entraîné  hors  des  enfers: 
voilà  ces  travaui,  mais  ce  n'est  pas  tout; 
Hèslone  est  par  lui  déUvrée  d'un  mons- 
tre marlo .  les  montagnes  de  Calpl  et 
d'Abila,  séparées,  forment  ee  qu'on  ap- 
pelle les^colonnes  d'Hercule.  —  Le  cen- 
uure.  Nestns  voulant  enlever  D^anirc 
est  tué  ;  Prométhée  enchaîné  sur  le  Cau- 
case est  délivré  ;  Troie  est  prise  en  pu- 
nition du  paijure  de  Laomedon;  Pytof, 
OEehalle,  tombent  an  pouvoir  d'Hercu- 
le, et  bien  d'autres  exploits ,  auiquels 
M.  de  Kh. ,  fait  allusion  en  disant  de 

Yahakn :  «  ses  combats,  ses  victoires 

contre  les  dragons ,  ses  eiploits  égalant , 
surpassant  ceux  d'Hercule ,  »  I,  xxxi.  ^ 
Au  sujet  de  la  force  fabuleuse  de  Dork  : 
—  «  qu'on  ne  pouvaitattribuer  an  même 
degré,  ni  ձ  Samson ,  ni  à  Hercule,  »  II. 
Tiii.  —  Béjanire  sa  femme  délaissée 

Krar  lole,  fille  d'Euryte,  envoie  ձ 
ercule  une  tunique  teinte  du  sang  em- 
poisonné du  taureau  Nessus  :  dévoré  par 
cette  tunique,  Hercule  ne  pouvant  sup- 
porter ee  tourment,  se  hrule  sur  le  mont 
^ta  ;  Philocléte  son  ami ,  recueille  ses 
cendres.  Jupiter  le  met  au  ciel  avec 
Hébé  pour  épouse.  Les  femmes  les  plus 
connues  d'Hercule  sont  If  égare  et  Défa* 
nire;  il  aima  Omphale,  reine  de  Lydie , 
il  filait  ձ  ses  pieds  pour  lui  plaire.  Après 
sa  mort,  les  Héraclides  (descendants 
d'Hercule),  veulent  reconquérir  ses 
états  héréditaires,  dont  il  avait  été  exclus 
par  Eorysthée.  Ils  y  parviennent  en  1190 
av.  J.-C.  —  Yu  le  grand  nombre  d'ex- 
ploits attribués  à  Hercule,  on  croit  qu'il 
y  en  a  plusieurs ,  Yarron  en  compte  44. 
Diodore  en  reconnaît  3 ,  et  Cicéron  6. 
Savoir  :  3  ivfus  de  Juf  iter,  un  quatrième 
Egyptien*  fll*  du  Nil.  un  cinquième  Cre- 
tois, l'un  desdactyles  ldéens,et  lesiiièma 
Indien, nommé  Béhi: . — M.  de  Kh.  parle 
de  l'Hercule  des  Lyl  iens,  «  moins  terri- 
ble que  Nabuchodoi  osor,  »  II ,  viii.  — 
Les  Grecs  ont  cru  r^ronver  leur  Her- 
cule dans  toptes  lears  eipédiiions.  soss 
les  traits  du  Caudaule  Lydien,  du  Bdou 
Baal  de  Syrie  ,  du  Blelkartde  Tyr,  du 
DJom  ou  Som  égyptien,  du  Rama  hin- 
dou, de  rOgmios  gaulois ,  etc.  Mais  on 
doit  distinguer  deui  Hercules,  —  statue 
de  bronze  doré  d  Hercule  ,  trouvée  h 

13 
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Aoi  par  Ardacbéi  !«՛ ,  et  apportée  en 
Arménie,  11,  xii,  —  un  Hercale  dien , 
dont  le  culte  ei է  originaire  d*Orlent  ; 
2>  un  Hercule  roi  néi  Thébei,  de  la  fa- 
mille de  Penéeet  tige  des  lléraclides, 
auquel  on  a  atlriboé  toui  lei  exploita  de 
l'JIernile  dieu.  —  DeaMTanli  ne  fofent 
dans  Hercule  qu'un  perionnage  aliégo- 
rique,  qu*une  personnification  du  soleil , 
et  dans  ses  douze  traTaux,  les  douze  mois 
ou  signes  du  Zodiaque 

HÉBODE-Ïe-Grancl  on  TAscalonite,  roi 
des  futrs,  fll4d*Anlipater.  ll,x\'iii,— 
né  7â  av.  J.-C.  À  Aicalon ,  d'abord  gou- 
verneur de  la  Galilée,  pour  les  Eomains, 
pendant  les  guerres  ciYlles  s'attache  suc- 
ceisivemenc  i  Antoine  et  à  Cassius  ; 
grâce  à  la  faveur  de  celui-ci  nommé  par 
Je  sénat,  d*abord  tétrarqne  avec  son 
Mrt  Pbua^l,  puis  roi  de  la  Judée  à  la 

5laoe  de  TAimonéen  Antigone,  40  av. 
.-C.  —  Uérode  arrive  à  Rome ,  se  pré- 
senie  devant  Antoine ,  César  et  le  séDat, 
Joi.  antiq. ,  xit,  p.  651,  — de  Bell., 
I,  p.  090;  il  expose  son  attachement  en- 
vers les  Romains:  rétabli  roi  de  la  Ju- 
dée par  Antoine.  Id.  ant.,  Ooi,  de  Bell., 
001 .  —  il  en  reçoit  un  secours  de  troupes 
romaines  pour  combattre  contre  les  Ar- 
méniens et  détruire  Antigone,  Il ,  zx. 
—Obligé  de  conquérir  ses  éuts,  il  n'entre 
dans  Jérusalem ,  qu'après  un  assaut, 
37  av.  J.-G.  Antoine  recommande  vive- 
ment ձ  Sosius  la  cause  d'Hérode  ami  de 
Cléopatre ,  Jos.  658,  G60 ,  —  de  Bell. , 
1000.  Sosiur,  après  avoir  combattu  vail- 
lemment ,  prend  Jérusalem  ,  fait  périr 
AntigoLe  et  rétablit  Hérode  roi  de  toute 
ia  Judée  et  de  la  Galilée,  xxi.  —Après 
la  mort  d'Antoine ,  Uérode  favorisé 
d'Octave,  conserve  son  royaume  et  ob- 
tient de  nouvelles  provinces.  —  Trou- 
bles entre  Uérode  et  Archam ,  qui  lui 
refuse  des  ouvriers,  supplie  César  (Oc- 
tave sans  doute),  de  ne  point  le  sooroet- 
tra  Ճ  la  puissance  d'Hérode.  Mais  Osvr 
non  leolement  n'affranchit  pas  Archam 
de  la  domination  d'Hérode,  il  confie  en 
core  au  roi  de  Judée,  le  gouvernement 
de  toutes  les  terres  méditerranées ,  dont 
les  limites  sont  d'ailleurs  difficiles  à  dé- 
terminer XXV. — Voy.  Jos.,  antiq.  Jod., 
x\ ,  7,  —  de  Bell. ,  1,  20.  —  Institue 
par  rpf  on  naissance ,  des  j^ux  en  l'hon- 
neur d'Octave  ,  lui  d'édie  un  temple , 
Eomme  Sébaste,  c'est  à  dire  Auguste,  la 
ville  de  Samarie,  qu'il  fiait  rebâtir  —Om- 
brageux et  cruel,  fait  mourir  Mariamnc 
sa  femme ,  ses  flls  Alexandre  et  Aristo- 
bule,  Aniipater  qu'il  avait  eu  de  Boris , 
sa  première  femme,  et  bien  d'autres  vic- 
times ,  de  plus ,  tous  les  enfants  mâles 
de  Bethléem  au  dessous  de  deux  ans  , 
pour  envtlopi>er  J.-C.,  dans  ce  massacre. 


—  Ifort  un  an  après  la  natmice  de 
J.-C.  Malgré  ses  crimes,  Hérode  eut  de 
grandes  qualités ,  il  releva  les  JolA  pnr 
son  crédit  auprès  de  l'empereur  et  pur 
sa  magnificence,  vendit  sa  vaisaeBe  pov 
secourir  ses  sojets  dans  une  famine  el  fit 
rebâtir  le  temple ,  10  av.  J.-C,  tes  étau 
furent  partagés  entre  ses  fils ,  Hérode- 
Arcbelaus,Hérode-AntipasoQAnlipaler, 
Hérode  Philippe.  —  N.  B.  Toaice  que 
dit  If.  de  Kh  au  sqjet  des  affaires  de  la 
Judée  sons  Hérode ,  est  tiré  de  Josephe , 

—  selon  M.  de  Rh. ,  Ճ  lépoqoe  de  la 
naissance  de  J.-C.  a  Troubles  entra  Ab- 
gar«t  Hérode ,  qui  vonlnit  fiire  ériner 
sa  sUtue  à  c6té  de  celle  de  César  dans  les 
temples  d'Arménie.  —  Hérode  eavoyo 
une  armée  de  Thraces  et  de  Germaina 
dans  le  pays  des  Perses,  avec  ordre  do 
passer  sur  les  terres  d* Abgar.  Reffu  de 
celui-ei.  Uérode  indigné,  maisaceaUé 
de  douleurs,  en  punition  de  sa  «m- 
pable  conduite  envers  le  Christ,  en- 
voie son  rteveu  contre  lui ,  victoire  d* A^ 
gar,  mortd*Hérode,  II,  xxvi.— Yoj.  Joa^ 
ant.,n.  766de  — Bell.,  1011,  évang.— 
saintMalh.ii—Ceue  mention  doThrtcn 
et  de  Germabis,  ne  se  trouve  pas  ail- 
leurs, non  plus  que  la  mention  du  cou- 
mtd  Hérode  et  d^Abgar.  D'après  le  récR 
de  M.  de  Kh. ,  Abgar  monU  sur  le  trtoo 
d'Arméaie, 3  ans  av.  J.-C., et  Héfodo 
mourut  un  an  après  J.-C. 

HEHODE-le-Tétrarque.  ou  Hérode- An- 
tipas,  Antipater,  flls  d*Hérode-le-Grand, 
— ձ  la  mort  de  son  père,  nommé  par  Au- 
guste tétrarque  de  la  Galilée;  fa\x>rl8é  de 
Tibère,  élève  en  son  honneur  la  ville  de 
Tibériadc  sur  les  bords  du  lacGénésareth, 
jaloux  d'Hérode-Agrippa, son  neveu  ;  élu 
roi  des  Juifs  par  CaUgula,  veut  le  sup- 
planter, mais  dépouillé  de  sa  province, 
exilé  à  Lyon ,  mort  enfin  en  Espagne. 
Josephe ,  Antiq..  xtiii  ,  004 ,  etc.,  sans 
parler  de  l'intervention  d* Abgar ,  Moïse 
de  Khorè  lui  même  fait  mention  comme 
M.  de  Hh.  de  la  guerre  d'Arét«s,  roi  de 
Pétra,  contre  Hérode  qui  avait  répudié 
sa  nile  ponr  épouser  Hérodiade ,  femme 
de  son  f^ère  Philippe...,  de  la  défaite  des 
troupes  d'Hérode  «comme  si,  par  la  pro- 
vidence divine,  vengeance  était  tirée  de 
la  mort  de  Jean-Baptiste,  II.  xxix.  — 
voy.  Hérodiade,  Jean-Baptiste.  —  ^et 
Hérode  est  le  même  à  qui  J.-C.  fbt  en- 
voyé par  Pilate.  Vovez  Evangile  saint 
Mathieu,  xxvii,  Marc,  vi. 

HÉRODE  Aipippa,  nommé  seulement, 
H ,  XXIV,  —  ձ  propos  de  l'usage  de  don- 
ner quelquefois  de  ai  noms  aux  princea, 
fils  d  Aristobule,  et  petit-fils  d'Hérode- 
le-Grand ,  presque  élevé  à  Bome ,  gou- 
verneur de  Caligula  ,  oui ,  lors  de  son 
a véB  entent,  donna  à  Hérode  avec  la  lé- 
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irarehle  de  Jodée,  le  titra  de  roi  (37  de 
J.-(^)Cl8nde  yjoignittontetlef  profin- 
ees  eomposam  le  roytiime  (THerode  le 
Crrtnd.  —  IIérode*AÂrippa,  mortiprés 
7  ans  de  régne.  On  lai  ittrlbne  le  mtsM- 
ère  de  Mint  Jacqaei ,  l'arrestatioD  de 
taiDt  Pierre. 

HÊSODIADE  OV  HÊRODIAS  ,  fille  d'A- 

rlitobnle  ,  et  petite-fille  d'H^rode-le- 
Grand  et  de  la  belle  Mariamne ,  très 
belle  auisi,  mariée  à  Hérode-Philippe, 
tétrarqne  dis  Balanie,  son  oncle ,  puii  Ճ 
Hérode-Antipai ,  tétrarqne  de  la  Galilée 
et  nrére  de  Pnilippe.  Celai-ci  avait  con- 
ientl  Ճ  la  céder  a  ion  frère.  Saint  Jean- 
Baptbte  ayant  blâmé  cette  nnion  in- 
Cfstnense,  llérodiade  i*en  vengea  en  le 
faifant  mettre  ձ  mort.  —  Hérode  avait, 

épouié ;  «  pnis  Hérodlade  du  vivant 

même  de  son  mari  ;  drconitance  pour 
laquelle,  il  (  Hérode)  avait  fait  périr  Jean- 
Baptifte  »,  H,  xxix.  —  Hérodiade  mi- 
vit. ion  mari  en  eiiloù  elle  mourut auiii. 
—  Matb.,  xiT ,  Ifarc,  vi,  Lne,  m.  — 
Joi.  anti^.  »  XVIII,  vu,  ix. 

HÈBODOTE.  célèbre  htitorien  grec,  dit 
le  père  des  tatstoriens,  né  481  av.  J.-C., 
à  Halicamasse,  parcourt  la  Grèce,  TE- 
gypte,  TA  Me.  A  son  retour,  voyant  ta 
patrie  opprimée  par  Lygdamis,  se  retire 
a  Samoa,  puis  revient  dans  sa  patrie  dont 
il  renverse  le  lyrtn,  puis  passe  en  Gièce, 
rédige  son  bistoire,  en  lit  le  commence- 
ment aux  Grecs  assemblés  aux  Jeux 
olympiques.  (496  ay.  J.-€. }  — Saisis 
d'enthousiaame,  «  voiU  »  :  disaient  les 
Grecs  en  voyant  passer  Hérodote,  «celui 
qui  a  si  dignement  chanté  nos  victoires 
et  célébré  les  avantages  que  nous  avons 
remporté!  sur  les  barbares.  »  Lit  l'oo- 
vrage  entier  IS  ans  après,  à  U  fête  des 
Panathénées ,  reçoit  en  résompense  des 
Athéniens,  10taiento]l4,000rir.  ),  ձ  la  fin 
de  sa  vie  se  retire  à  Thurlnm  en  Italie, 
et  meurt  406  av.  J.-G.,  les  9  livres  de 
son  histoire,  portent  le  nom  des  9  muses. 
— «  Alors  Archag  commande  en  maître 
dans  la  troisième  parrie  du  monde , 
comme  nous  rapprend  le  quatrième  livre 
des  histoires  positives  d^érodote,  qui 
traitent  de  la  division  de  Tunivers  en 
3  parties  »....,  ll,i  ii.  Yoy.  Hérod.  IV, 
g  4(M6.  Passage  cité  par  Procope  de 
Bell  Goth,  IV.  —  Les  guerres  médiques 
sont  le  f  ojet  prinMpal  de  celte  histoire, 
à  laquelle  se  mêle  celle  des  Perses,  des 
Mèdes,  des  Egyptiens,  etc.— Yéridrque, 
mais  un  nen  cmule,  élégant ,  harmo- 
nieux ,  dialecte  ionien.  —  Edition  prin- 
ceps  pubUée  en  1474  à  Venise  par  Lau- 
rent Valle  grec-latin  .  celle  de  Yesse- 
ling ,  Amsterdam  1763 ,  —  de  Schwcig- 
honiser,  Strasbourg  1816,  (repro«]Qite 
avec  d'unies  additions,  à  Londres,  1821) 


—  de  Bahr,  Léipsik  1835.  —  HUloire 
d'Hérodote,  traduite  enftançaispar  Lar- 
cher.  Paris,  1786,  et  par  Miot  de  Melito, 
Paris ,  18ՏՃ1.  —  On  attribue  faussement 
sans  doute  à  Hérodote,  une  vie  d'Ho- 
mère. 

Hippolite ,  historien  grec ,  dont  le  té- 
moignage confirme  les  assertioes  d'Afri- 
canus  au  sv^t  de  rhiitoire  des  rois  d'Ar- 
ménie, II,  X.  —  N.  B.  Cet  historien, 
comme  la  plupart  deceux  cités  par  M.  de 
Kh.,  est  totalement  perdu. 

HispAifi ,  peuple  ou  «oolrée  de  1'£օ- 
rope  ancienne;  aujourd'hui  Espagne  et 
Portugal ,  bomèean  N.  par  les  Pyrénées, 
des  autres  cotés  par  l'Océan  ou  la  Médi- 
terranée. An  ill«  siècle  av.  J.-C. ,  par- 
tagée en  une  foule  de  petiu  états  sans 
divisions  politiques;  parles  Romains  en 
deux  régions  (la  citérieoreet  l'ultérieure), 
puis  en  irois  (Tarraconalse,  Lusilanie  Bé- 
tiaue),  pnisen  cinq,  Tarraconaise,  Gai- 
licie ,  Carthaginoise  ,  Lusiunie .  Beii- 
que.  —  comme  dîocéie  de  la  préfe ctore 
des  Gaules,  l'Hispanie  eut  de  plus  les  lies 
Baléares  et  la  Mauritanie  Tingitane.  — 
Sous  les  Golhs,  même  divisions  en  cinq 

Êrovinces,  ainsi  dénommées:  Tarraco, 
!raccara-Angusta,Carthago-Nova,Eme- 
rita ,  Hispalis.  —  Peuples  priDcIpaux  : 
i^  entre  les  Pyrénées  et  l'Ebre,  les  Iler- 
gètes,  les  Lalètani ,  Cérilanl ,  Yascones  ; 
9»  entre  l'Ebre  et  la  Bétique,  les  llercao- 
net ,  Edétani ,  Lobétani,  ContetUni  ; 
3»  an  N.-O.  les  Astures ,  Cantabri ,  Ar- 
Ubri ,  Callalci  ;  4o  Dans  les  bassins  dv 
Douro  et  du  Tage ,  les  Yaecœi,  Garpeta- 
nit,  Yettones,  LnsiUni;  &>du  Tage  à  la 
BtHique,  les  OritanI  »  CelUberi,  CelUci , 
Cnnici ;  6»  (en  Bétique  ) ,  les  Turduli , 
Turdetani,  Bastitani,  Battulœ.  Dès  la 

Elus  haute  antiquité ,  l'Hispanie  est  ha- 
itée  par  des  peuples  de  race  Ibérienne, 
tels  que  les  Cynètes  ou  Cynésiens,  snr  la 
côte  S.-E .  ;  les  Tartesf  lens  prés  les  colon- 
nes d'Hercule ,  les  Sicanes  ou  Sécules , 
Krès  des  Pyrénées.  Lors  de  l'invasion 
[imrique  dans  les  Gaules ,  grand  nom 
bre  de  Celtes,  passant  les  Pyrénées,  et 
mêlés  aux  Ibères,  forment  la  race  des 
Celtibères.  Puis  colonies  des  Phocéens, 
des  Bbodiens,des  Massaliotcs,  Zacyn- 
thiens ,  Phéniciens,  sur  les  c6tes  orien- 
tales de  l'Hispanie.  —  Les  riches  mines 
d'or  de  l'Hispanie  attirent  les-  Cariha- 
ginois  snr  Iclitioralde  la  Bétique.  av.  J.-C. 
S66.  et  de  236  à  219.  sous  Amilcar,  As- 
dmbal  Anoibal,  Invasion  dans  l'inté- 
rieur. De  216  h  206  domination  des  Ro- 
mains, qui  employaient  continuelle- 
ment 40  mille  ouvriers  aux  roioej  du 
produit  de  25  rtiillc  dragmv s  par  jour.— 
ff  Archag  I'''  apprend  que  Ips  Romains 
ont  enlevé  aui  llispnni  le.^  mii.ej  d'oi  e: 
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Ani  par  Ardâcbés  l*՛ ,  et  apportée  eo 
Arménie,  11^  xii,  —  un  Hercale  dieo , 
dont  le  culte  eit  originaire  d*Orient  ; 
â՝>  un  Ilercule  roi  n<^à  Thèbei.  de  la  fa- 
mille de  Penée  et  tige  def  Iléraclides, 
auquel  ou  a  atlriboé  toui  les  exploita  de 
rileri'ule  dieu.  —  DeasaTanti  ne  voient 
dans  Uercnle  qu'un  personnage  allégo- 
rique, qu*ane  personniflcation  du  soleil , 
et  dans  ses  douze  travaux,  les  douze  mois 
ou  signes  du  Zodiaque 

HÉRODE-ïe-Grana  on  TAscalonite,  roi 
des  fnifs,  ûh d'Antipater.  II,  zviii,  — 
né  7â  av.  J.-C.  k  Ascalon ,  d'abord  gou- 
verneur de  la  Galilée,  pour  les  Romains, 
pendant  les  guerres  civiles  s'attacbe  suc- 
ceMivemenc  à  Antoine  et  ձ  Cassius  ; 

S  Ace  à  la  fkveur  de  celui-ci  nommé  par 
sénat,  d*abord   tétrarque  avec  son 
frère  Pbazsél,  pnis  roi  de  la  Judée  à  la 

5 lace  de  l'Aimooéen  Antigone ,  40  av. 
.-€.  —  Hérode  arrive  Ճ  Rome ,  se  pré- 
seaie  devant  Antoine ,  César  et  le  sénat, 
Joi.  antiq. ,  xiv,  p.  65i,  — de  Bell., 
I,  p.  090;  il  expose  son  attacbement  en- 
vers les  Romains:  rétabli  roi  de  la  Ju- 
dée par  Antoine.  Id.  ant.,  fôl,  de  Bell., 
001 .  —  il  en  reçoit  un  secours  de  troupes 
romaines  pour  combattre  contre  les  Ar- 
méniens et  détruire  Antigone,  II ,  xx. 
— Obli^ft  de  conquérir  ses  états,  il  n*enlre 
dans  Jérusalem ,  qu*aprés  un  assaut, 
37  av.  J.-C.  Antàne  recommande  vive- 
ment ձ  Sosius  la  cause  d'Hérode  ami  de 
Cléopatre,  Jos.  058,  G60,— de  Dell., 
1000.  Sosiur,  après  avoir  combattu  vail- 
lamment ,  prend  Jérusalem  ,  fait  p<^rir 
Antigone  et  rétablit  Hérode  roi  de  toute 
la  Judée  et  de  la  Galilée,  xxi.  —Après 
la  mort  d'Antoine ,  Hérode  favorisé 
d'Octave,  conserve  son  royaume  et  ob- 
tient de  nouvelles  provinces.  —  Trou- 
bles entre  Ilérofle  et  Archam ,  qui  lui 
refuse  des  ouvriers,  supplie  César  (Oc- 
tave sans  doute),  de  ne  point  le  soumet- 
tre Ճ  la  puissance  d'Hérode.  Mais  César 
non  leulement  n'aflTrancbit  pas  Archam 
de  la  âomioalion  d'Hérode,  il  confie  en 
core  au  roi  de  Judée,  le  gouvernement 
de  toufas  les  terres  médlterranées ,  dont 
les  limites  sont  d'ailleurs  dimciies  k  dé- 
terminer xxv. — Voy.  Jog.,  antiq.  Jod., 
XV,  7. —  de  Bell.,  I,  20.  —  Imtitue 
par  rpf  onnaissance ,  des  J^ux  en  l'hon- 
neur d'Octave  ,  lui  d*édie  un  temple , 
Eomme  Sébaste,  c'est  à  dire  Auguste,  la 
ville  de  Samarie,  qu'il  fiait  rebâtir  —Om- 
brageux et  cruel ,  fait  mourir  M ariamnc 
sa  femme  ,  ses  flls  Alexandre  et  Aristo- 
bule,  Antlpater  qu'il  avait  eu  de  Doris , 
sa  première  femme,  et  bien  d'autres  vic- 
times ,  de  plus ,  tous  les  enfants  mâles 
de  Bethléem  au  dessous  de  deux  ans  , 
pour  envtlopper  J.-C.,  dans  ce  massacre. 


—  Ifort  un  an  après  la  nalsaiDce  de 
J.-C.  Malgré  ses  crimes,  Hérode  eut  de 
grandes  qualités ,  il  releva  les  JolA  par 
son  crédit  auprès  de  l'empereur  et  par 
sa  magnificence,  vendit  sa  vaisselle  pow 
secourir  ses  sujets  dans  une  famine  ei  fit 
rebâtir  le  temple ,  10  av.  J.-C,  ses  étaU 
furent  partages  entre  ses  fils ,  Hérode- 
Arcbe]aus,Hérode-AntipasooAntipater, 
Hérode  Philippe.  —  N.  B.  Toat  ce  que 
dit  M.  de  Kh  an  sqjet  des  affaires  de  la 
Jndée  sous  Hérode ,  est  tiré  de  Joaeplie , 

—  selon  M.  de  Rh. ,  ձ  1  époque  oe  la 
naissance  de  J.-C.  «Trooblea  entre  Ab- 
garet  Hérode ,  qui  voutadtAire  ériner 
sa  ststue  à  c6lé  de  celle  de  César  dans  les 
temples  d*Armén{e.  —  Hérode  envoyé 
une  armée  de  Tbraces  et  de  Germains 
dans  le  pavs  des  Perses ,  avec  erére  de 
passer  sur  les  terres  d'Abgar.  Refes^ 
celni-ci.  Hérode  indigné-,  mais  aecablé 
de  douleurs,  en  punition  de  ta  «cou- 
pable conduite  envers  le  Christ,  en» 
vole  son  rteveu  contre  lui ,  victoire  d*  A-^ 
gar,  mort  d'Hérode,  II,  xxvi.^Yoy.  Jos. 
ant.,n. 768de— Bell.,  1011,  évang.— 
saintlfath.il— Cette  mention  deThraces 
et  de  Germains,  ne  se  trouve  pas  ail- 
leurs, non  plus  que  la  mention  du  eon- 
fiitd  Hérode  et  d^Abgar.  D'après  le  rècK 
de  If.  de  Kh.,  Abgar  monta  sur  le  Irtoe 
d'Arméaie ,  3  ans  av.  J.-C. ,  et  Hérode 
mourut  un  an  après  J.-C. 

HERooE-le-Tétrarque.  ou  Hèrode-An- 
tipas,  Antipatcr,  fils  d'Hérode-ie-Grand, 
—à  la  mort  de  son  père,  nommé  par  Au- 

Îuste  tétrarque  de  la  Galilée;  favorisé  de 
ibère,  élève  en  son  honneur  la  ville  de 
Tibèriade  sur  les  bords  du  lacGénésareth, 
jaloux  d'Hérode- Agrippa,  son  neveu  ;  élu 
roi  des  Juifs  par  CaUgula,  veut  le  sup- 
planter, mais  dépouillé  de  sa  province, 
exilé  à  Lyon ,  mort  enfin  en  Espagne. 
Josephe,  Antiq..  xviii ,  004 ,  etc.,  sans 
parler  de  l'intervention  d'Abgar ,  Moïse 
de  Khorè  lui  même  fait  mention  comme 
M.  de  Hh.  de  la  guerre  d'Arét«s,  roi  de 
Pétra,  contre  Hérode  qui  avait  répudié 
sa  fille  pour  épouser  Hérodiade ,  femme 
de  son  frère  Philippe...,  de  la  défaite  des 
troupes  d'Hérode  «comme  si,  par  la  pro- 
vidence divine,  vengeance  était  tirée  de 
la  mort  de  Jean-Baptiste,  II.  xxix.  — 
voy.  Hérodiade,  Jean-Baptiste.  —  ^et 
Hérode  est  le  même  ձ  qui  J.-C.  fût  en- 
voyé par  Pilate.  Yovez  Evangile  saint 
Mathieu,  xxvii,Marc,yi. 

HÉxooB  Agrippa,  nommé  seulement, 
II ,  XXIV,  —  a  propos  de  l'usage  de  don- 
ner quelquefois  deax  noms  aux  princes, 
fils  d^Aristobule,  et  petit-fils  d'Ilérode- 
le-Grand ,  presque  élevé  à  Rome ,  gou- 
verneur de  Caligula  ,  oui ,  lors  de  son 
avèoenient,  donna  à  Hérode  avec  la  ié- 
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Irarchie  de  Jadëe,  le  titre  de  roi  (37  de 
J.-c:.}  Claude  y  Joignit  toutes  les  proTin- 
ces  composant  le  roytnme  ^Hérode  le 
Grend.  -~  Uérode -Agrippa,  mort  après 
7  ans  de  régne.  On  lai  attribue  le  massa* 
ère  de  saint  Jacques ,  l'arrestation  de 
saint  Pierre. 

tiÉRODIADE  ou  HÉBODIAS  »  fille  d*A- 

ristobnie,  et  petite-fille  d'H<rode-le- 
Grand  et  de  la  belle  Uariamne ,  très 
belle  aussi,  mariée  à  Hérode-Philippe, 
tétrarque  de  Batanie,  son  oncle ,  puis  à 
Hérode- Antipas,  tétrarque  de  la  Galilée 
et  nrére  de  Pbilippe.  Celui-ci  a^ait  con- 
senti à  la  céder  a  son  Mre.  Saint  Jean- 
Baptiste  ayant  blâmé  cette  union  in- 
ecstaeuse ,  llérodiade  s'en  vengea  en  le 
toisant  mettre  à  mort.  —  Hérode  avait, 

épousé ,*  «  puis  llérodiade  du  fixant 

même  de  son  mari  ;  circonstance  pour 
laqnelle,U  (  Hérode)  trait  fait  périr  Jean- 
Baptiste  »,  II,  un.  —  Hérodlade  sul- 
Tit.soB  mari  cneilloù  elle  mourut  auisi. 
—  Math^  UT ,  Mare,  ti,  Luc,  m.  — 
los.anU^.yXYIII,  vu,  ix. 

HÊBonGTE.  eélâire  historien  grec,  dli 
le  père  desUslnriens,  né  481  av.  J.-C., 


—  de  Bahr,  LéipsUc  1835.  —  IIUloIr<^ 
d*Hérodote,  traduite  en  français  par  Lar- 
cher.  Paris,  1786,  et  par  Miot  de  Melito, 
Paris ,  18â.  —  On  attribue  Taussement 
sans  doute  à  Hérodote ,  une  vie  d'Ho- 
mère. 

HippoUte ,  historien  grec ,  dont  le  té- 
moignage confirme  les  assertiors  d'Afri- 
canus  au  sii^et  de  Thittoire  des  rois  d'Ar- 
ménie, II,  X.  —  N.  B.  Cet  historien, 
comme  la  plupart  de  ceux  cités  par  M.  de 
Kh.,  est  totalement  perdu. 

HispAifi ,  peuple  ou  «outrée  de  l'Eu- 
rope ancienne;  aujourd'hui  Espagne  et 
Portugal ,  boméeau  N.  par  lei  Pyrénées, 
des  autres  cotés  par  l'Océan  ou  U  Médi- 
terranée. Au  1I1«  siècle  av.  J.-C. ,  par- 
tagée en  une  foule  de  petits  états  sans 
divisions  politiques;  parles  Romains  en 
deux  régions  (U  et  ter  leurectl*  ultérieure), 
puis  en  trois  (Tarraconaise,  Lusllanle  Bé- 
tique),  puisen  cioq.Tanaconaise,  Gal- 
licfe ,  Carthaginoise  ,  Lusitanie ,  Beil- 
que,  —  comme  dioceie  de  la  préfecture 
des  Gauh»,rHispanie  eut  de  plus  les  Iles 
Baléares  et  la  Mauritanie  Tingitane.  — 
Sous  les  Golhs,  même  divisions  en  cinq 
à  Hallcanmsae,  parcourt  la  Grèce,  TE-  provinces,  ainsi  dénommera:  Tarraco, 
gypte,  rAffe.  A  son  retour,  voyant  sa! Braccara-Augusta,  Carthaao-Nova,Emc- 
palrie  opprimée  par  Lygdamis,  se  retire  rha,  Hispalis   —  Peuples  prindpaui  : 


àSamos,  puis  ravienldaiu  su  patrie  dooi 

il  renversa  le  lyian.  puis  passe  en  Gtéee, 

rédige  soB  hialeire,  en  lit  le  eomomce  • 

DKBt  au  GffMB  aasamhito  aux  Jeux 

oiymniqaML  (486  av.  J.-€.}  — Saiib 

#calhoâaiaiBe,  «  veilâ  •  :  dâsalent  les 

Grecs  ea  vofiBl  passer  Héiudalc,  «calai 

quia  si  iluustt  cfenlé  noa victelRt 

n  cocvre  mavuBUifaB  qae  ■ous  «vaBa 

remportii  sar  les  barbares.  »  fil  Foa- 

vrageealierif  aae  •prta.àla  IMeéei 

Paaathéaiea.  reçoit cBiéeaBBeaaeéei 

Atb4aieM,10taleato  {UfiMh,),àU  fe^ 

de  sa  vie  se  retlic  à  Thariam  ea  Italie,  Icb  que  les 

Cl  meart  406  av.  I.-C.,  lea  9  Uviee  deicMcS^.; 


1«  entre  les  Pyrénées  et  l'Ebre,  les  ller- 
eétes,lesLalétanl,Céritanl,  Vasroaei; 
È»  eatre  FEbre  et  la  Bélique,  les  llercao- 
nes,  Edétant,  Lobétani ,  Contesuni  ; 
3>  aa  N.-0.  les  Astares ,  Caatabri  «  Ar- 
tabri  ,  Callalci  ;  4՚>  Dans  les  baisias  da 
Doaro  et  da  Tage .  les  Vaenel,  Carpela- 
ait  «  Vettones,  LaslUni  ;  >  du  Tage  à  la 
,  les Oriiani ,  CeiUberi.  OUiei , 
Caafei;  $բ  'ea  Bétiqae  ,  les  Tnrdull , 
Taideiaai,  Bastitaai,  BaOaliK.  Uéi  b 
pias  hante  aatiqniié ,  rnbpanitf!  est  ha- 
bllée  par  des  peaptcs  de  race  ib^ienae, 
Cyaèiftt  on  Cy Désiens,  *ar  la 
tes  Tancssieat  près  les  oaloa- 


soahlsiaiie,pertCBtleBoméei9mases.\iiestfllercale,  les  Sfeanesoa  âècaice 
— «Alan  Archag  eomasande  en  OMlIrelprèa  des  Pjiéndu.  ixfn  de  rinvMn 
dans  la  trolsIèDie  pnrrie  da  monde  'KImrfqaedÉas las Gaoles.  arand  aas 
commenoos rapprend leqnatrièmeiivrebredeCclMi.paBBBBt  les  Pvré«èB  « 
des  histoira  positivée  dlBérodole,  qai'.ai«lés  aaillcni,  formant  b  rW'ite 
traitent  de  b  divisloo  de  ranitm  en;CcUbéRBu  PMs  «rfouies  des  %Հ^ 

3  parties  » II,i  ii.  Voy.  H«rod.  IT,<des  Bas#aw.des  MasMlMt 

6  40-46.  Passage  filé  par  Procave  de;ttiBM,FbiBlflLns,  nir  W 
Bell  Goth,  IV.  —  Les  guerres  aM^qpMsjblBsdi  nVispanji» 
lont  le  folet  prinéfpal 
k  laquelle  se  arfle 
Médes,  des  Egyptieaa 


aala  on  nea  erédab,  éfégaat , 
Bleax ,  dblecte  loaieD.  —  EMioa 


jes  guerres  aMj^oesjlalBsdi  niispanji».  _  Լ;^^  rlrw^Z 
pal'de eette fai!itoiR!.mr di  fHispeni^  attirer  t  wT^Z 
celle  des  Pierses,  des  giaaisavfclitioral  <m  •*  r^^  ^^ 
aa,ele.-.V«ri«|B^/«IHdiaWà2rj  *.  VTîSi"-^ 


ceps  publiée  ea  1474  à  YeaiK  aor 
reni  Valte  grec-biio  •  eella  «e  ^ 
Hng ,  Amsterdam  iTBI. ՛ ée 
heraaer,  .Scrosboaiy  i9lê^  f 
avec  (Tutiles  addiiiiar,  à  " 


Aanib^l.    in% 

BeSl^a  :!Ո6Հ..՝ 

foi   ^mpV.T»^ 
10  miilp  ՕԴ 
de  25  ff.iU.- 
«Archaa  !՛՛  ^nvr»^^ 
en!«ï>^  4IJ1  K 
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d'irsent...  D  II ,  II.  •—  De  197  à  178  sou- 
miiuon  da  territoire  oriental  entre  fEbre 
el  les  Pyrénées,  compoié  des  Carpetani , 
Celtiberi,  Turdetani»  Vaccei;  dans  nne 
9>  lérie  de  goures,  dites  guerres  de 
Viriathe  (1ձՅ  à  159)»  el  de  Numanoe 
(143-134) ,  les  Romains  sul^uguont  lec 
Lnsitani,  Us  Gallalcif  les  Arvaci,— alTer- 
missent  leur  itomination  sur  les  Yac- 
eéensetlesCeltibéres,  IfétcUus,  le  Bal- 
léariqne  dépeuple  le«  Baléares  en  123. 
Auguste  assujettit  les  Cantabrcs  et  Ips 
Astuits  (25-90).  Cependant  de  85  à  71 
avant  J.՝>C.,  rilispanie  devient  le  re- 
fàgedeSertorius,  partisan  de  Marius 
et  proscrit  par  Sylla  après  la  mort  de 
son  ri?aL  De  49  à  45,  lutte  de  l'Uiipa- 
nie  en  favenr  des  Pompéiens  contre 
G^ar,  qui  enfin  écrase  leur  parti  ձ  la 
bataille  de  Monda.  —  «  Lorsque  Je  serai 
débarrassé  de  la  guerre  contre  l'IIispa- 
nie  révoltée  »  écrit  Tibère  à  Abgar, 
«J'eiaminerairalTaire  (ausojet  de  J.-C.) 
et  Je  traiterai  les  Juifs  comme  ili  le 
méfltent»  II ,  xxxiii.— N.  B.  nulle  part 
11  n'est  hit  mention  précise  de  cette 
gnerre  »  mais  on  sait  que  Tibère,  par  sa 
conduite  envers  rHispanie,  avait  dû  la 
Bonsaer  à  la  révolte.— Yoy.  Snet.,  in 
Tlber.  cb.  xu.  xlix.  —  Xacil.  Annal. 
YI»  ^7.— Séoéque,  Lncain,  Martial, 
Tnfanétaientde  l'Hispanie.  En  408,1e» 
Snétee,  les  Alains,  les  Vandales,  en  411, 
les  Wisigoths  s'y  établissent;  ces  derniers 
deviennent  maîtres  de  toute  la  Péniosule. 

Ho,  30*  prince  de  la  race  de  Halg , 
première  dynastie,  I ,  xix.  -~  L*histoire 
■'en' dit  rien. 

HoMfcHE,  (étymologie  Incertaine)  le 

5 lus  célèbre  oes  poètes  grecs  au  IX»  ou 
> siècle,  (907  avant  J.-C.,  selon  les 
marbres  de  Paros).  Smyrne,  CMot , 
Colophofif  Salamis,  Bhodot,  Argot ^ 
Athênœ, — orhis  de  patria  ceriat ,  Ho- 
mère tua,  —  Smyrne  et  Chios  parais- 
sent plutôt  sa  patrie.  —  Né,  dit-on, 
d'une  orpbeline  de  Smyrne,  Critbéis, 
adopté  par  Pbémios ,  devenu  le  mari  de 
la  mère,  Homère  lui  sucrède  dsns  son 
éeole  de  musique  et  de  belles- lettres , 
pois  voyage  pour  composer  riUarie  : 
repoussé  à  son  retour  par  ses  compa- 
triotes, s'établit  à  Gbiof,  y  ouvre  une 
éeole;  devenu  aveugle  dans  sa  vieillesse, 
tombé  dans  Tindigeoce,  Homère  allait 
de  ville  en  ville,  récitant  ses  vers  en 
mendiant;  mort  dans  la  petite  Ile  d'Jos, 
nne  des  Cyclades.— On  a  de  lui  l'IUade, 
où  il  chante  les  eCTets  de  la  <  olère  d'A- 
chille, les  malheurs  des  Grecs  au  siège 
deTroye,  pendant  Tabscnoe  du  béroi . 
et  la  vengeance  terriblr  tirée  du  meur- 
tre de  Patrocle,— l'Odyssée,  où  II  raconte 
les  vojages  d'Ulysse ,  errant  de  contrée 


en  contrée  après  la  prise  de  Troye»  et  le 
retour  de  ce  prince  dans  son  royaume 
d'Ithaque ,  -^  arandeur  des  coneepUunSp 
beauté,  simplicité  du  plan,  hardieise 
de  l'imagination  ,  richesse  ,  subi!  - 
mité  des  images,  distinguent  Tlllade,-* 
plan  moins  régulier,  imagination  molo» 
éclatante,  mais  vir  intérêt,  séduisante 
naïveté  se  trouvent  dans  l'Odyssée.  Ces 
deux  poèmes  sont  d'ailleurs  regardés 
comme  les  chers-d'œuvres  de  l'Epopée  ; 
crus  antérieurs  à  l'invention  de  l  écri- 
ture ,  eunsen  es  par  la  mémoire,  morce- 
lés et  défigurés  par  les  rapsodes,  recueil- 
lis par  Pisislrate  uu  liipparque,  son  fils 
revisés  par  Arlstote,  Aristophanes  de 
Byzance,  par  Aristarque  qui  les  divise 
en  24  chants,  teb  que  nous  les  possédons. 
—  Zolle  dans  l'antiquité ,  Perrault,  La- 
mothe  chez  les  modernes  ont  été  les  dé- 
traotcnrs  d'Homère.  Wolf  a  nié  l'exis- 
tence d'Homère;  seTou  lui,  l'Iliade  et 
l'Odyssée  ne  seraient  qu'une  compilation 
dedlCTérents  poètes,  sentiment  d'ailleurs 
réfuté  par  l'unité  de  plan  et  d'ordre  de 
l'ouvrage.  L'Odyssée,  dit-on,  pourrait 
bien  être  de  beaucoup  postérieure  a  l'I- 
liade. Il  y  a  de  nombreuses  éditions  et 
traductions  en  prose  et  en  vers  d'Ho- 
mère, en  tous  pays.  Les  meilleures  tra- 
ductions rrançaises  sont  en  prose,  celles 
de  Mme  Dacler,  de  Bitanlié,  de  Le- 
brun, de  Dugas-Monbel,  (avec  le  texte 
et  une  savante  histoire  des  poésies  homé- 
riques, 9  vol.  in-8",  etc.  -~  «  Quel  doit 
être  le  premier  de  ces  discours,  si  ce  n'est 
ce  qui  est  rapporté  par  Homère ,  re  qui 
est  raconté  touchant  la  gnerre  d'ilion , 
sous  Teutamus,  roi  des  As»yriens...., 
I ,  xxxii.  —  N.  B.  M.  de  Kh.  se  sert  sou- 
vent d'expressions  homériques,  notam- 
ment au  sujet  du  combat  de  Halg  contre 
Bel ,  I ,  XI.  —  De  la  guene  d'Aram  con- 
tre les  Orientant,  —  de  la  mort  de 
Nionkar-Matès,  xiii,—dn  portrait  de 
Dicran  I«r,  xxiv ,  du  combat  de  Mor- 
phiiig,  11,  V,  de  Yagharchaff  I«r  id.  et 
suiv.  —  D'Archag  Ի՛,  roi  des  Perses, 
IX.  ~  D'Ardachés  I«r,  etc.  —  il  parle 
d'Achille,  passant  le  Scamandre,  des 
noces  de  PyrithoUs,  du  combat  des  cen- 
taures, ect. 

lioNORius,  fflavius)  empereur  d'Occi- 
dent, second  fils  de  Théodose  qui  meurt, 
«  laissant  le  trône  à  son  fils,  a  Areadius 
le  trône  de  Byzance,  h  ilonorlns  le  trône 
de  Rome.  —  Os  deux  princes  sont  loin 
de  se  montrer  dignes  de  louanges,  dignes 
héritiers  des  vertus  patemeUes,»  111, 
xi.i.  — Agé  de  9  ans  a  la  mort  de  son 
|M*rc ,  en  395.  Grâce  à  l'habileté  de  son 
ministre  Stilicon.  Ilonorius  recule  la 
chute  de  l'empire.  ^lais ,  après  le  meur- 
tus  de  Stilicon,  Alaric  s'empare  de  Rome, 
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(KW)  ;  HoDoriQs  retiré  A  Ravennci,  n'csl 
Mové  que  par  la  mort  du  conquérant; 
ie  laine  enlever  les  plus  belles  provinces 
deTempire;  sons  lui  la  Grande-Bretagne, 
b  Gaule  et  TEspagne ,  sont  envahies  pir 
les  barbares.  —  ai  on  en  423 ,  ձ  38  ans. 

HoBO,  2Ho  prince  de  la  race  de 
Hal^,  première  dynastie,  I,  xix.  ^ 
Lliistoire  D*en  dit  rien. 

HoussAG,  an  des  derniers  prinoes- 
cbeDi  des  Arméniens,  première  dynas- 
tie, I,  XIX. -^L'histoire  n*ea  dit  rien. 

Hbauad,  personnage  qui  entre  en 
Arménie  avec  les  bannis  à  la  suite  de 
Cbabouh,  fSiitroi  d*Annénie  par  bonpérc 
HazRnerdl*'',  roi  des  Perses,  III,  ly.— 
Ce  Hrabad  est  ie  père  de  Cazavon,  lxy. 

Hbaivd  ,  26«  prince  de  la  race  de 
Ha%,  première  dynastie,  I,xix.— L'his- 
toire n  en  dit  rien. 

Hbatchia  ,  (yeux  de  Ten)  prince  de 
race  de  Halg,  première  dvnutie.  roi  après 
Baroulr ,  premier  roi  d'Arménie ,  vivant 
du  temps  de  Nabochudonosor,  obtient  de 
lui  la  cession  d'un  de»  principaux  captifs 
hébreux  du  nom  de  Champat,  auteur 
de  la  raee  des  Pacradonni ,  le  conduit 
dans  ses  états  et  l'y  établit  magnifique- 
meoty  I,  XXI. 

Hbaztan,  lleuvedela  grande  Armé- 
nie, qui  sort  de  la  mer  de  Kégham  ,  ձ 
1*0.  et  traversant  le  fort  de  Pedchni  et  la 
ville  d'Erlvan,  va  se  mêler  ձ  i'Araxe, 
—  les  viilages  situés  sur  les  bords  de  ce 
fleuve  ftirent  donnés  par  Ardarhès  Ի՛ 
à  Yardi,  issu  de  la  postérité  de  Kég- 
ham, 1,  XII.  II,  XI.  —  Voyez  Yarijj- 
Douni.—- N.  B.  On  peut  dire  de  ce  fleuve 
ou  rivière,  comme  de  beauoonp  d'autres, 
qu'il  est  ^u  connu. 

Hboutene  ,  personnage  fabuleux  qui, 
vainuueur  de  Piourasb,  pals  vaincu  par 
lui,  flnil  par  l'entraîner,  voyez  fin  da 
1er  lif..  Cette  fable  ^st  en  partie  fon- 
dée sur  le  poème  de  Ferdussi ,  intitulé  le 
Sehanamehj  (livre  des  rois)  voyez  édi 
tion  de  M.Mohl,  ParUim  — Hrou- 
tène  en  arménien  parait  être  l'ancienne 
prononciation  de  Féridoon.—Féridoun, 
roi  fabuleux  de  la  Perse,  petit-fils  de 
Bjemchid.  délivre  les  peuples  iraniens 
du  Joug  de  l'usarpateor  Zohac  et  gou- 
verne avec  sagesse.  Le  Zend-Avesta  loi 
donne  un  règne  de  500  ans.  Ses  succes- 
seurs sont  les  derniers  Pischadiens,Fé- 
ridoun»  selon  quelques-uns  combattus 
par  d'autres,  serait  l'Arbacès  des  Grecs. 

H  UNS,  fameux  peuple  barbare,  d'ori- 
gine asiatique  rt  de  race  mongole,  la 
même  que  celle  des  Hiong-nou,  vain- 
queurs des  IMandchoux  conquérants  de 
la  GUne,  malgré  l'obstacle  de  la  grande 
morame,  bàUe  vers  310  avant  J.-C.,  puis 
chassés  de  la  Chine,  59  avant  J.-C.  Af- 


faiblis par  de  longues  guerres,  par  des 
désordres,  par  fa  rimine ,  au  lv«  siècle , 
les  Huns  abandonnant  les  steppes  de  la 
Tartarie,émigreut  vers  l'Ocdoent;  par- 
tagés dés  lors  en  deux  grandes  nations, 
les  uns  se  fixent  sur  TOius,  ձ  l'E  de 
la  mer  Caspienne,  sous  ie  nomd'Ephta- 
lites  ou  UnnsËphtalltes,  c'est-à-dire  nuus 
blancs  :  les  autres  rar  1  Oural ,  de  là  Jut- 

au'an  Caucase  y  se  répandent  sur  l'Occi- 
ent.  Selon  un  système  plus  récent,  d'a- 
près l'analogie  des  langues,  les  Uuns 
seraient  des  Finnois  orientaux,  (situés 
à  l'E.  du  Volga)  longtemps  sojets  des 
Goths,  puis  indépendants.  Quoiqu'il  en 
soit» des  peuplades  nomades  venuti  delà 
Haute- Asie ,  se  seraient  mêlées  vers  ie 
iy«  siècle  à  ces  Hunni  ou  Fenni  du  Vol- 
ga.—Apparaisseo  է  seulement  dans  l'his- 
toire de  1  Europe  vers  la  fin  du  IV«sièd6. 
Vers  376  traversent  le  Palus-Méotissous 
la  conduite  de  Balamir ,  leur  roi ,  sub- 
juguent les  Alains,  puis  les  Goths,  dé- 
truisent leur  empire,  les  forcent  ձ  se  ré- 
fugier en  partie  au  S.  du  Danube,  s'é- 
tablissent près  de  l'empire  d'Occident , 
me naccnt  Consta ntinople,  exigent  tribut. 
Sous  Théodose  1Ի ,  qui  le  leur  refuse, 
ils  franchissent  la  fh>ntière,  dévastent  la 
Thrace,  l'Illyric,  s'emparent  de  la  rive 
droite  du  Danube,  446.  Plus  puissants 
encore  sous  AtUla ,  le  fléau  de  Dieu,  Ils 
commandent  de  la  mer  Caspienne  an 
Rhin;  les  Alains,  les  Goths,  les  Glpides, 
les  Suéves,  les  Vandales,  les  Héroles,  les 
llarcomans  obéissent  à  Attila.  Ce  con- 
quérant se  dirige  vers  l'Occident;  après 
avoir  tout  soumis,  tout  ravagé  sur  sa 
route,  échoue  dans  la  Gaule,  battu  prés 
de  Chàlons-flur-Marne .  en  4M ,  par  le 
patriee  Actius  avec  l'aiae  des  Francs,  des 
Wisigoths  et  des  Bourguignons.  Repous- 
ses de  la  Gaule,  les  Huns  fondent  sur 
ntaUe,  détruisent  Aqullée,  saccagent 
la  Vénétie ,  mfjiacent  Rome,  srâce  aux 
prières  du  pape  Léon  et  aux  présents  de 
Valentinien  ill«  abandonnent  l'Italie , 
(452) .  A  prés  la  mort  d* AttiU  (463) ,  cette 
poissance  oolossale  disparaît,  les  peaples 
soomis  se  révoltent ,  de  nouveaux  empi- 
res se  forment  tels  que  les  Gépides, 
Goths,  Avares.  Mais  un  des  fib  d'Attila, 
Dinghitsik,  avec  une  partie  des  Huns, 
domine  longtemps  encore  la  Hongrie, 
pays  qui  a  conservé  leur  nom.  Imak  , 
autre  tlis  d'Attila,  ramène  en  Asie  les 
restes  de  la  nation ,  qui  établit  des  tri* 
bus  sur  les  bords  de  la  mer  Noire,  de- 
puis le  Danube  Jusqu'aux  Don ,  et  près 
du  Caucase,  tribus  appelées  Hounagou- 
resou  Hunigares,  Akatzires  ou  Khuars, 
Gidarites,  Koutrigoures,  Outourgoures. 
etc.  —Vie  nomade  :  farouches ,  perfides, 
hideux,  vivant  achevai,  campant  sous 
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quel  a'iiége  Arislobale  dans  le  lemple  ; 
mais  Scaarus,  lieutenant  de  Pompée,  dé- 
liTre  Arbtobole,  et  Hyrcan  m  voit  alon 
réduit  à  la  seule  dignité  de  grand  pré> 
ire.  —  Selon  M.  de  Kh.,  Scaurus,  «prés 
avoir  chassé  de  Damas  Metellus  et  LoU 
lius,  se  hâte  d'arriver  en  Judée  et  de  Խռ֊ 
dre  sur  Aristobule  avec  le  secours  de  son 
frère  atoé  Hjrcanus,...  11,  xv.  —  Par- 
zaphran,  général  des  Perses  et  des  Ar- 
méniens, est  sollicité  de  renverser  llyr- 
canus  du  iTùue  de  Judée  pour  y  placer 
Antigone...  Attiré  par  ruse  auprès  de 
Panapbran,  il  est  traîtreusement  li>Té 
aux  mains  d* Antigone  qui  loi  coupe  les 
oreilles  ;  bientôt  Jérusalem  est  au  pou- 
voir des  Arméniens.  Les  biens  d  Hyrcaous 
mer  Caspienne,  sûr  les  bords  de  rOius,  et  de  ses  partisanà  sont  pillés:  Hyrca- 
daos  le  8.  du  Tnrkestan  actuel.  Capit. (nos,  chargé  de  chaînes,  est  amené  captir 
Ttrakhchan  (ou  Balaam);  établis  dans, devant  Dicran  11«,  roi  d  Arménie.  Il, 
oettt  contrée  sans  doute  lors  de  la  grande jxix.  —  Selon  les  antres  histoires,  Ilyr- 
émigratioo  des  Huns  au  1V«  siècle,  sou-  c^nus  veut  encore  se  retirer  chez  les  Ara- 
vent  en  guerre  avec  les  rois  Sassanides  bes,  anais  Hérode  le  fait  mourir  à  Fàge 
de  Perte,  mettent  sur  le  trône  Fironzide  80  ans  (30  av.  J.-C).—  Voy.  Jos., 
(PeroÂès),  y  rétablissent  Kabad  (Caba-  guerre  des  Juifs.  1,  iv. 
dés);  —  se  confondent  avec  les  Turcs,  —     Htstapes,  fils  d'Arsam»  de  la  famille 
appelés  aussi  Huns  blancs  ou  Abdela.  —  des  Asbéménides,  connu  surtout  comme 
«  Apréi  la  moïC  du  roi  des  Passils,  ses  pèrede Darius,  II, \xv;—Hérodote,TII, 
troupes  sont  poussées  par  Dertad ,  roi  le  dit  aussi  père  de  trois  autres  enfants  : 


des  leotea.  Attila  résidait  kibitiiellenient 
dans  raodeane  contrée  dci  Lazկses, 
entre  le  Danube  et  la  TheiM,  vers  la  Za- 

Îiva,  dans  une  grande  chaumière  de  bois, 
^riaclpaux  rois:  Balamir,  (373-400), 
Uldin  (MO-llâ),  Caraton  (41^ա), 
Rolhas  vers  125 ,  Roua  et  Attila  régnent' 
quelques  années  ensemble  (427433), 
Attili  seul  (433453).  —  Histoire  des 
Huns ,  des  Turs  et  des  Mongols  par  de 
Guignes  (1736-1738).  —  Huns,  Cidarites 
a  i'O.  de  la  mer  Caspienne,  entre  l'em- 
bouchure du  Terek  et  le  pas  deDerbend, 
an  IV*-  ou  y«  siècle,  très  souvent  eu 

Îjuerre  a\ee  les  Sasianides  de  Perse;  con- 
ondus  quelquefois  avec  les  HunsEphta- 
Titfs.  —  Huns  Ephtalites,  à  TE.  de  la 


d* Arménie ,  Jusqu'au  pays  des  Huns.  » 
II,  Lxxxv.  —  Infidèles  chassés  parMes- 
rob  sur  lei  terres  des  Huns.  III,  lx. 

UrncANOS,  Hyrcan  (1Ի.  Jean)  filsalné 
d* Ataundre  I«^  grand-prétre  (78  ans  av. 
J.-C.)  il,  XV.  —  Vaincu  par  son  frère 
Aristobule  qui  lui  dispute  la  couronne, 
a  recours  à  Arétas»  roi  des  Arabes,  le- 


l**  Atarius ,  frère  et  beau-père  de  Da- 
rius; 2"  Artaban ,  sous  le  règne  de  Xer- 
cès,  dont  le  fils  Bagasacesftatundesprin*- 
cipaux  généraux  de  Xercés  ;  d^  Otanés 
aussi  général.  Hystapes  était ,  dlton , 
gouverneur  de  la  l^rse,  lorsque  son  fils 
Darius  en  devint  roi.  Ctésias  dit  qu'il 
vécut  peu  après  cet  événement. 


luÉniE,  Ibériens  (Géorgie  et  partie 
du  Schirvan).  Vaste  contrée  d*Asie,  bor- 
née an  N.  par  une  partie  de  la  Sarmatie, 
tn  S.  par  la  grande  Arménie ,  à  l'E.  par 
r Albanie,  et  à  rO.  par  la(>>lchide,  subdi- 
visée en  Moscbica,  Sacaséne,  (^mbysène, 
Oparéoe,  Moténe,  pays  des  Tusci  et  pays 
dû  Sapires;  traversée  dans  sa  longueur 
par  te  fleuve  Cyrus,  —  gouvernée  par 
des  rois,  puis  envahie  par  Pompée,  oui 
égorge  la  plus  grande  partie  de  ses  haoi- 
UnU.~Vov.  Plut.,  Luc,  Ant.,  Dio*!., 
XXXVI,  —  Flore,  m,  —  Flaccus,  v,  166. 
^  Capit.  Depkhts  (Téflis)  ;  Mdtkhita 
(Tzkhlta)  èuit  le  patriarchitd՝lbérjc.— 
M.  do  Kh.  fait  souvent  mention  de  1*1- 
bérie  plus  ou  moins  indépendante  de 
l'Arménie  :  ainsi ,  le  roi  d* Arménie, 
Dicran  1«դ  rassemble  des  frontières.... 
de  rilx^rle  des  troupes  pour  marcher 
contre  Astyage,  I,  xxx;  —  statue  élevée 
dans  le  pays  des  Ibériens  en  i*honneur 
de  Vahakn ,  fils  de  Dicran  P^  xxxi  ;  — 


I. 


Ibériens  défiiits  par  Nabuchodonosor,. 
transplantés  en  paitie  à  la  droite  de  la- 
mer  du  Pont  en  Occident,  II,  viii;  — 
Mihrdate,  grand  prince  des  Ibériens, 
laissé  par  Alexanorc  pour  commander 
auz  captifs  qu'avait  fait  Nabuchodonosor 
en  Ibérie,  viii,  xi;  —  Ibérie,  états  du 
Jeune  2tf  ihrdate  refusés  ձ  ce  prince  par 
son  oncle  Dicran  ]l«,  xyiii  ;  —  Ibériens 
au  nombre  des  iroupies  d*Ardavazt,  mar- 
chant en  M<^opotamie  contre  tes  Ro- 
mains, XXII  ;  —  troupes  d'Ibérie  convo- 
Suées  par  Erooani  Ile,  xi.iv.c  Les  troupes 
'Ibérie...  se  mirent  à  fuir  et  panèrent 
promptemcnt  à  Ardachés.  »  xlvi.  — 
Il  ne  partie  de  Tlbérie  se  répand  sur  l'Ar- 
ménie,  ւ;  — Ibérie  catéchisée  par  Ste. 
Nouné,  Lxxxvi,  xci  ;  —  Mihran  uonver- 
neurde  Tlbérte,  III,  vi;  —les  ibériens 
favorisent  la  fuite  d՝Archag  1II«,  xxvii; 
— •  reçoivent  leurs  caractères  de  Mesrob, 
Liv  ;  —  Artzil.  roi  de  Tlbérie,  du  temps 
de  Mesrob,  lx. 
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IcoxicM ,  aujourd'hui  Kontch  ,  (  de  1S70).  —  «  Ce  qui  esl  raconté  (onchant 
nlkAne,  image),  \Ule  ainsi  nommée  à  la  guerre  de  Troie,  »  I,  xixii. 
caiife  d'une  image  de  Méduse  que  Per-  Illuminateur.  Ce  surnom  donné  à 
sée  avait  suspendue  ձ  une  colonne.  -֊  St.  Grégoire,  1  apôtre  de  1* Arménie,  est 
Ville  de  TAsie  mineure  dans  la  Plirygle  souvent  employé  seul  pour  désigner  ce 
méridionale;  au  IV^  siècle,  cher  lieu  de  saint ,  ainsi:  —  u  la  race  de  notre  iliu- 


la  Lycaonie,  au  S.-E.  de  Laodicée  Com- 
husta.  —  Voy.  Pline,  V,  xxvii  ;  —  Pio- 
lém.,  y,  vi;  —  Act.  des  Ap.,  xiii,  51, 
xiY,  8;  —  Cic.  III  lib.  6.  —  Plus  Urd 
résidenced'une  dynastie  de  sultans  turcs; 
—  appelée  auJoard*hoi  Sultanic  d*lco- 
oium  ou  de  Ronm;  —  Amphilochus, 
évéqued'Iconium,M.deKh.  ill,xxxiii. 
iDUVÉEifs,  ou  Edomiles ,  ancien  peu- 
ple de  la  Palestine,  issus,  selon  eui, 
d'£saQ.  surnommé  Edom  (rouge),  établis 
d*aboid  an  N.  de  la  oier  Rouge,  au  S.  de 
la  mer  Morte  et  des  monts  Séir,  puis 
dans  TArabie-Pétrée,  maîtres  des  ports 
d'Elalh  et  d'Asiongaber  sur  la  merRou- 

S.  —  Idnmée  orientale  ձ  TE.  de  la  tribu 
Gad  et  de  Menasse;  Yilie:  Bosra. 
Idnméens  au  S.  de  la  Palestine,  soumis 


miiiateur.  i>  II,  lxviii.  —  o  La  mort  du 
saint ,  du  grand  illuminateur.  »  lxxiv. 
— «  La  naissance  de  n  jtre  lUnminateiir.» 
Lxxx.  —  o  Notre  illuminateur  (distin- 
gué du  roi  Uertad)  par  les  attributions 
de  prêtre  et  de  conresseur,  et  mol  j'alon- 
tfrai  aussi  par  1  apostoIaL  »  xcii.— (Voy. 
St.  Grégoire). 

Inacucs,  fondateur  du  royaume  d'Ar- 
gus ,  Phénicien  d'origine  ;  venu  de  l'E- 
gypte à  la  tête  d'une  troupe  de  pasteurs 
phéniciens,  égyptiens,  arabes i  s'établit 
dans  la  partie  du  Pélononése,  depuis 
dite  Argotide  (2000  ou  l&O  av.  J.-C.j. 
Roi  60  ans.  père  de  Phoronée ,  son  sœ- 
oesseur,  d'Io  et  d*Egialée.~«  Julien  dea- 
cendant  d'Inachus.  »  III ,  xv.  —  Parce 
que  ief  Bomaios  youlaient  fUre  remim- 
par  David.  Les  villes  d'Elath  et  d'Asion-lter  leur  origine  à  Enée-le-Troyen-,  qui 
gaber  prises.  L'Idumée  conquise   par|deseendalt  (Finachus,  le  plus  ancien  nom 


llyrcan  !«՛,  et  réunie  ձ  la  Judée.  Hérode, 
roi  de  Judée  sous  Auguste,  était  Idu- 
méen  ;  —  l!empereor  Philippe,  dit  l'A- 
rabe, de  Bosra  ; —la  mer  Bouge,  appelée 
quelquefois  mer  d'Idumée  ou  d'Ëdom. 

—  «  Hérode  s'enfuit  secrètement  chei 
les  Iduméens.  »  II,  xix. 

Ilion.  Un  des  noms  donnés  ձ  Troie, 
à  cause  d'un  de  ses  rois  Ilus,  fils  de  Tros. 

—  C'est  ainsi  que  M.  de  Kh.  appelle  tou- 
jours la  fameuse  Troie,  —  ville  célèbre 
de  l'Asie  mineure,  capit.  de  la  Troadc  et 
de  tout  le  royaume  de  Troie,  sur  le  re\ers 
occidental  de  l'Ida ,  séparée  de  la  mer 
par  une  plaine  de  10  kilom.,  où  coulaient 
le  Xanthe  et  la  Simols.  Origine  p^lasgi- 
que;  fondateur  Tros  ou  Dardanus;  — 
I  icbe  et  puissante,  de  la  souvent  atta- 
quée sous  Laomédon  ;  entourée  de  mu- 
railles construites,  selon  la  fable,  par 
Apollon  et  Neptune.  Peu  apiës  Hercule, 
irrité  de  la  perfidie  de  Laomi^duii,  prend 
Troie  (131i  av.  J.-C),  fait  périr  ce 
prinoe  et  met  en  sa  place  sur  le  trône  le 
jeune  Priam.  Sous  celui-ci,  arrive  la 
guerre  et  la  prise  de  Troie  par  \eê  Grecs 
confédérés,  sousAgamemnou,  pour  ven- 
ger l'enlèvement  d  liéléne,  ravie  par  Pa- 
rte, fils  de  Priam,  an  1270,  selon  lléro- 
date;  selon  les  marliresde  Parosen  Iâ09; 
selon  Eralosthène  en  1181  :  événement 
le  plus  eélèbN  des  temps  mythologiques, 
qu  il  sépare  des  temps  héroïques  ou  semi- 
htetoriques.  —  Troie  avaii  eu  pour  sou- 
verains :  Scamandre  (1014),  —  Teucer 
( է SQO).  — Dardanus  (lô68).— Erichto- 


connu  dans  l'histoire  grecque,  pris  ara- 
vent  pour  dieu  dans  les  poètes,  comme 
il  parait  l'être  ici.  —  «  Jnllen  dàceodiut 
d'Inachus,  fils  d'Aramait  (Jupiter).» 
XV.  ֊  loachus  serait  dérivé  du  phéni- 
cien anaik, nom  d'une  famille  célettrcen 
Palestine,  appelée  par  l'Ecriture  Anakin 
ou  les  Anaddei  (  vor.  Samuel  Bocbart» 
Chanaan,  I,  i.  Eus.  1,  etc.). 

Indk,  ou  les  Indes,  nom  de  deni 
grandes  péninsules  de  l'Asie  méridio- 
nale, séparées  par  le  Gange;  de  le,  Indo 
en  deçà  du  Gaoge,  ou  Inde  cisgaiisétl- 
que ,  Iode  an  delà  du  Gange ,  ou  Indt 
tranagangénque;  ou  dit  aussi  llindoof- 
tan  et  Indo-Chine  pour  désigner  les  mê- 
mes pays.  —  1«  Inde  cisgangéUque . 
grande  presqu'île  de  l'Asie  méridionale 
de  70  !I7  à  31»  40'  lat.  N.,  et  de  05«  ձ  80' 
long.  E.,  en  forme  de  triangle,  dont  la 
pointe  au  S.,  la  base  au  N.,  le  côté  occi- 
dental baigné  par  la  mer  des  Indes,  celui 
(le  l'E.  par  le  golfe  du  Bengale,  burné  au 
N.  par  les  monts  Himalaya,  qni  le  sépa- 
rent du  Thibet  ;  longueur  3,000  kilom. 
du  N.  an  8.  ;  largeur  2.â00  kilom.  de  l'E. 
à  i'O.  ;  surface  3,160.000  kilom.  carréi  ; 
population  131,000,000  habitants  d'après 
Baibl.  —  L'Inde  au  delà  du  Gange  peut 
se  diviser  géographiqoement  en  Hiu- 
doustan  8f  ptentrional  (contrées  mon  tueu- 
ses à  l'E.  du  Fetlidlje  Jusqu'aux  frontiè- 
res du  Boutan,  plus  la  vallée  de  Cache- 
miro;,  —  rHindoustan  méridional  (la 
plus  grande  partie  de  l'empire  du  Mon- 
gol) ;  —  le  Décan  septentrional ,  depuis 


nius  (lâ37).— Tros  (tIAi).— Ilus  (1102)  la  Nerboudda  an  N.  Josgu'à  la  Toumbe 
—  Laomédon  (1317).  —Priam  (1311-  dra  et  la  Khrichna  an  S   —  Le  Décan 
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méridional,  qal  termine  le  coutinent, 
s'éteod  Jiuquau  cap  Comorin;  —  À  la 
quatrième  région  (ieDéf^an  méridional), 
Joignei  le«  archipel*  des  Laaaedives  et 
des  Maldives,  plus  l*Iie  de  Uvlan   — 
Llnde  e>t  partagée  en  étatd  lodépfn- 
diDts  :  confédération  des  Seikhs, — prie- 
eipanté  du  Sindhi  on  Sind;  —  royaumes 
de  SlDdhia ,  —  de  Népal ,  —  des  Maldi- 
ves; —  en  états  enropiéeos  :  —  aui  Ao- 
Slais  :  Calcuta,  Madras,  Bombay,  prési- 
ence  de  grands  territoires.  —  A  ces 
possessions  immédiates  de  la  Compagnie, 
s'en  Joignent  d*auires appelées  médiates, 
qui  ont  des  princes  indigènes,  mais  vas- 
saut  et  tributaires  ;  ces  pooessions  se 
composent  des  pays  suivants  :  —  AdJi- 
mir,  Katch,  Guzzerat,  Malwa,  Aliaba- 
bad,  Agra,  Aonde,  Delhi .  Bedjapour, 
Haiderabad,  Bider,  Bérar,  Aurentabad, 
Gandooana,  MaTsssour,  Malabar,  Népal, 
Laquedlves.  —  L'Ile  de  Ceyian  est  pot- 
iemm  particulière  de  la  couronne d  A n- 
glelcrre.  —  Outre  les  étais  précitéf  dans 
riadicisgangétiqne,  les  Anglais  éten- 
dent encore  leur  domination,  pins  ou 
moins  nominalement  dans  l'Inde  irana- 
gmgétlque,  sur  le  pays  à  l'O.  de  Tlraou- 
addy,  — -  sur  le  pays  ձ  l'E.  de  Salo- 
men.  —  Aui  Portugais  (Goa,  Damaun, 
Diudansie  Guzzeiatetlefie4japour).~ 
Aux  Français  (Pondichéri,  Rarikal, 
Yanaon,  Chandernagor,  Mahé).  —  Aux 
Danois  (Tranquebar  et  Sirampour).  — 
Monts  :  —  1rs  monts  Himalaya  avec 
leurs  nombreuses  ramifications  au  N.  ; 
—au  S.  les  Gaies,  les  Niigherré,  les  monts 
Ylndhia,  dans  l'Ile  de  Ceyian,  le  pic 
Adam  ou  Ilanazel.  —  Parmi  les  fleuves 
on  distingue  le  Gange,  le  Sind  (Indus), 
grossis  d'affluents;  puis  le  Brahmapou- 
tre, presque  aussi  considérable  que  le 
Ganse,  le  Godaveri,  la  Nerboudda,  la 
Krichna,  le  Tapti,  le  Kaverl.  —  Climat 
variable,  selon  la  position;  Irci  chaud 
sur  les  montagnes  ;  deux  saisons ,  la  sè- 
che,la  pluvieuse;  deux  moussons  se  par- 
tagent 1  année  ;  celle  du  N.  souffle  de  mai 
en  octobre,  celle  du  S.  le  reste  de  Tan- 
née; orages  épouvamables  ;  vents  tf^rri- 
bles  ;  air  généralement  sain  ;  —  cepen- 
dant épidémies  rrèquente^,  surtout  le 
choléra.  Sol  très  fertile  en  grains,  fruits, 
riz,  coton,  plantes  tinclorinlos  et  odori- 
férantes, sucre,  indigo,  safran,  etc.  ;  Fu- 
rets de  bois  précieux  :  sandal,  cocotier, 
manguier,  gommier,  etc.;  mines  d'or, 
d'argent,  de  cuivre,  d'élain,  de  zinc,  de 
sel;  beaux  diamants,  rubis,  saphirs, 
améthystes,  tournalines,  etc.;  oiscuux 
magnlfiquf^s;   pèche  abondante,*  mais 
aussi  quantité  d'animaux  funestes: s eor- 

e ions,  serpents,  moustiques  innombra- 
les.  gavrals  ou  crococMcs  d'Asie,  lions, 


hyènes,  panthères,  tigres.— Races  diver- 
ses :  outre  les  Hindous,  peuple  indigène. 
Malais,  Mongols.  Ghlnoi«,  Goébreaoa 
Parsis,  Arabes,  Turcs,  Européens,  sur- 
tout des  Anglais.  Chez  les  Hindous,  en* 
ractère  doux,  pacifique,  polygamie;  — la 
bœuf,  rélèphant,  y  sont  en  honneur.  — 
Nation  divisée  en  4  castes.  Brahmeê  ou 
prêtres,  chattrya*  (ou  shairiaê),  gner^ 
riers,  waUhia$  ou  marchands,  «otâro# 
ou  artisans;  les  parias  ou  tcbandalaf , 

gens  sans  caste ,  méprisés ,  abhorrés  ;  — 
»  Mabrattes,  les  Pendaris,  les  SeIklM, 
les  Nairs,  tribus  guerrières,  sont-elles  de 
race  hindoue?  on  ne  »ait.  —  Chaque 
race  de  l'HIndoustan  a  sa  religion  pro- 
pre ;  mahométismc  pour  les  Turcs,  celte 
de  Zoroastre  pour  les  Guèbres,  brahma- 
nisme, boudhiime  pour  les  Ulndooi.  — 
Langues  principales:  le  bengali,  le  ke- 
nara,  le  mahratte,  te  tHinga ,  le  mala- 
bar, le  lamoul ,  foutes  dérivées  du  sani- 
krit  et  du  pâli  ;  littérature  tr^  rlciie  en 
védas,  lifres  sacrés,  en  poèmes  immen- 
ses, tels  que  le  MahabaraU,  le  R»* 
mayana,  en  ouvrages  philosophiques.  — 
Llnde,  presone  inconnue  des  Grecs 
avant  Alexandre,  qui  soumet  une  paritte 
du  Pendjab,  où  régnait  Porus  on  Poo- 
rava,  et  descend  le  Sind  lusqu'è  son 
embouchure  ;  Seleuius  1՛%  Nicalor,  pé- 
nètre Jusqu'au  Gange,  triomphe  de  San 
drocothus  (Chaudras-(iOupta).  —  Rela- 
tions commerciales  avec  les  Hindous  : 
sous  les  Lagides,  les  flottes  d'Egvpte  di« 
rigèes  sur  rindf ,  en  reviennent  chaivées 
de  denrées  ;  la  déradence  des  SéieucTdes 
interrompt  1rs  relations  commerciales 
entre  l'Inde  et  l'Occident.  Cependant 
quelques  ambassades  indiennes  viennent 
encore  A  la  cour  impériale  de  Byzance. 
Au  Vl«  siôcle  de  notre  ère,  le  moine  Co- 
midaslndicoplcustcs  visite rinde,  en  rap- 
porte le  ver  a  soie.  —  Les  conquêtes  ճ$ 
Musulmans  au  Vl  1Ի  siècle ,  surtout  cel- 
les de  Kotalbah  ,  général  du  khallfls 
Abdoul  Mélek,  vcrs707,  font  déjà  mieux 
connaître  l'Inde  à  l'Occident.  Cepen- 
dant jusqu'au  W«  siècle,  tout  se  borne 
aux  récits  des  c^ri vains  arabes  ou  de 
quelques  vovageurs;  mais  en  1501,Vt8eo 
de  Gama  double  le  cap  de  Bonne-Esp^ 
rance,  aborde  sur  les  côtes  occidentales 
de  la  presqu'île  cisgangéilque.  Pendant 
lesXVhet  XVI|e  slédes,  exploration 
complète  des  côtes  par  les  Portugais  et 
les  Hollandais;  soumission  de  rintérienr 
commencée  par  les  Anglab  an  mlUen 
du  Wili՛  sièide,  continuée  Jusqu'à  nos 
jours  et  aujourd'hui  presque  entière- 
ment achevée.  —  Histoire  d'abord  fliba- 
leuse,  origine  d'une  antiquité  exagérée  ; 
mais ,  en  rédubant  les  calcuU  des  Hin- 
dous à  de  justes  proporiions,  la  1՛՛  dy- 
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UMtia  delean  ruii  (eell«  des  roti  Chan- 
dm)  oommencerait  à  էաղ  3200  ay.  J.-G. 
— Qaolga*i]  eD  foit,  Jasqn'À  Tan  1000  de 
J.-G.,  rien  d'autheDliqae;  en  1031  Mah- 
mood  le  Gaznévide  soumet  toute  la  par- 
tie Mptcntrionale  et  occidentale  de  i՝l  nde 
Jniqu'au  Bengale.  -~  Sous  la  dynastie 
det  Ghourtdes  (118&-li»0)  Tlnde  est 
eneore  plot  envahie;  le  mahométisme 
domine;  aux  Ghoarldes  succèdent  les 
Afjihani  Cliiiiglt.  qui  deviennent  tribu- 
taires des  Gengiskhanides,  puis  des  Pa- 
tans,  etenfln  des  flisde  Tamerlan  (1308) 
<tt  s'éteignent  en  1413.  Après  la  mort  de 
l'osarpateur  Chizemo  Keserlihan  (1414- 
1421  ),  l'eitinction  de  la  courte  dynastie 
des  Afghans-Lodis  (144S-1525),  Baber, 
un  des  petitfl-fils  de  Tamerlan,  vain- 
queur dei  Afghans  et  des  Palans,  Tonde 
le  célèbre  empire  mongol,  devenu  sur- 
tout si  grand  sous  Aureng-Zeyb ,  mais 
presque  ruiné  en  1730  par  le  terrible 
ffadir.  Soulèvement  des  Soubabs  et  Na- 
habsmongota,  des  RadUahs,  des  Mah- 
rattes ,  desSheIks.  Les  gourer  neurs  fran- 
çais La  Bourdonnais  et  Dupleix  agran- 
dissent la  France  dans  l'inde,  (174&- 
1756)  mais  la  cour  de  Versailles  ne  sou- 
tient pas  leurs  efforts  ;  alors  les  Anglais 
fondent  la  Divannie  de  Bengale,  font  du 
Nabab  d'Aonde  leur  vasul,  obtiennent 
Bénarés ,  etc. ,  etc. ,  et  par  une  suite  de 
succès  finissent  vers  1817  par  occuper 
]es7  huitièmes  de  mindoustan  àUtr«  de 
possesseurs  on  de  protecteurs. 

Inde  transgangétique,  Inde  au- 
delà  du  Gange  ou  Indo-Chine ,  grande 
péninsule  de  TAsie  méridionale,  entre 
»  et  lOlolongit.  E...  l«el  27*  latit.  N. , 
bornée  au  N.  parremplve  chinois,  à  TE. 
par  la  mer  de  la  Chine,  à  1*0.  par  le 
golfe  du  Bengale,  au  S.  par  les  deux 
mers  ou  bras  de  mer  et  le  détroit  de  Sin- 
capour.  —  Peut  se  diviser  en  six  parties; 

—  empire  birman ,— royaume  de  Siam, 

—  Mauoea  indépendant ,  —  possessions 
anglaises,  (décrites  d-dessus) ,  — em- 
pire d'Anam  on  de  Vietnam.  —  Iles  : 
un  golfe  profond ,  le  golfe  de  Siam  dé- 
coupe la  côte  8i|d  du  pays  et  en  détache 
la  presqu'île  de  Halacca.  I>e  !ongues 
chaînes  de  montagnes  élevées  bornent 
les  côtes,  et  entre  ces  montagnes  coulent 
de  longs  fleuves;  TArakan,  l'iraouadd?, 
leZitang,  le  Saloiien*  le  Ménam,  le 
Ménam-Kong.— Climat,  sol,  moins  va- 
riés que  dans  Tllindoustan,  produits  plus 
riches  encore  :  soie ,  coton ,  élain ,  bols 
de  Teck  et  de  Sandal,  gomme-loque, 
bmle,  sucre,  ivoire,  poivre,  nids  d'ol- 
aiaux,  etc.,  rubis,  agates.  —  Habitants 
féroces,  de  là,  guerre  perpétuelle  entre 
«ux;  agriculture,  commerce  négligés. 
Les  Chinois  font  celui  de  Siam ,  les  An- 


Î^lafs  commenctnt  à  y  prendre  part,— 
e  port  français  de  Sincapour  est  une  des 
5 laces  marchandes ,  les  plus  importantes 
u  monde.  —  Au  reste,  Tlndo-Chine 
e!(t  encore  peu  connue,  ics  missionnaires 
y  pénètrent  difllciiement ,  le  Boudhlsu^e 
est  la  religion  du  pays.  —  L'Inde  trans- 
gangétique parait  avoir  été  presqu'lncon- 
nue  des  anciens,  le  pays  des  Sines  s'y 
trouvait  compris,  on  le  croit,  et  la  pres- 
qu'île de  Halacca  répondrait  à  la  Cner- 
sonnèse  d'Or.  —  Ardachir  est  poursuivi 
par  Khosrov  I Ի  Jusque  dans  ri nde,  II , 
Lzx IV, —devins  des  Indes,  envoyés 
par  Dertad  h  Constantin ,  et  inutiles  à  ée 
prince,  Lxxxiii.  —  N.  B.  Les  magldens 
de  l'Inde  ont  toujours  été  célèbres.  — 
Alliance  de  (՝.habouh  Ի՛,  roi  des  Perses, 
avec  le  roi  des  Indes,  lxxxix. 

IsAAc ,  (ris)  ainsi  appelé  perce  que  sa 
mère,  ftgée  cie  90  ans,  entendant  les 
anges  dire  qu'elle  aurait  un  fils,  avait 
ri,  — fils  (T Abraham  et  de  Sara,  Dé 
vers  ^66 ,  selon  l'art  de  vérifier  les  dates 
ou  vers  1896,  selon  la  chronologie  ordi- 
naire. —  Sauvé  par  un  miracle,  an  mo- 
ment d'être  immolé  par  son  père  Abr»- 
hamsnr l'ordre  de  Di€n,֊éponseBebee- 
ca,  qui  lui  donne  EsaQ  et  Jacob,  aTNglc 
dans  sa  vieillesse,  —  mort  à  ISO  ans.  — 
Un  des  trois  patriarches  constamment 
nommés  dans  la  liturgie.  Abraham, 
Isaac  et  Jacob.  —  Voy.  Genèse  xtii  et 
suivants,  dté  aussi  dans  les  antres  parties 
delà  Bible,  et  du  Nouveau  Testament. 

—  Premier  cité  de  la  généalogie  des  Hé- 
breux ,  I ,  XIX.  —  Isaac  séparé  par  Abra- 
ham d'Emran  et  de  ses  frères,  II,  lxtiii. 

Isaac  Pacradouni,  personnage  cé- 
lèbre de  la  race  des  Pacradouni ,  »  à  qui 
M .  deKh.  dédia  son  histoire  d'Arménie, 
composée  sur  sa  demande  ;  il  parait  que 
M.  deKh.  ne  le  connaissait  pas,  puisqu'il 
dit  :  «  Ainsi  J'ai  appris  à  connaître  ton 
esprit  avant  de  connaître  la  persontfe,  » 
1,1.  —  Voy.  l'Introduction  pag.  th.— 
«Je  te  crois,  6  Isaac  Pacradouni,  un 
homme,  un  mortel,  que  la  compassion 
met  à  notre  niveau ,  et  non  pas,  comme 
disent  les  poèti՝s,  un  proche  parent  issu 
de  la  race,  du  sang  même  des  dieux ,)> 
m ,  Lxv.  —  Ce  même  Isaac  Pacradouni 
élu  Marzban  par  les  Arméniens  vers  481 , 
mort  Tannée  suivante  en  combattant 
pour  sa  loi  et  sa  patrie. 

Isaac,  chevalier,  (sans  doute  de  la 
race  des  Pacradouni)  beau-pêre  de  Vag- 
harchag  Il«,  roi  d'Arménie,  III,  xli. 

—  Persécuté  par  Archag  III«,  cberrhc 
à  rejoindre  Kosrov  III*,  xliii.— Com- 
blé de  biens  et  d'booncnrs  par  te  prince, 
nommé  général ,  taille  en  pièce  les  bri- 
gands ,  XLiv ,  —  remporte  de  nouveau  & 
sueeès,  XLT,  —  poursuit  Archag  III«, 

14 
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XI.TI.—  Apréi  M  mort,  rcmplMédânile 
géfliéralat  par  namazaf b ,  gendre  du  pa- 
triarche Iwac-le-Grand ,  u. 

IsAAC  lb-Gea!cd,  fib  de  Neriè»-le- 
Grand»  flU  d'Atanakioéf ,  fiU  d'Iousiig, 
fili  de  Yertanù,  fils  do  saint  Grégoire, 
iuooéde  au  pitriarehe  Asbouragués.... 
sei  Tertos,  sa piéié...,désire la  découverte 
dn  caractères  arméniens....  III,  xux. 
"  Dégradé  par  Ardachir,  ւ.  —  A  Isaac 
s'arrêta  la  bgne  masculine..., pressé  par 
•a  fille  SahannouXch,  sollicite  et  ob- 
tient d*Ardachir  la  place  d'isaac  Che- 
valier pour  son  gendre  llamaxasb,  plus 
la  grâce  des  Gamsarian...  conserte  les 
mêmes  liens  d*amltlé  avec  Vrem ,  suc- 
cessenr  d* Ardachir  li.  —  Occnpé  de 
ooQveaa  des  caractères,  lu,  —  id... 
oceopé  à  traduire  du  Syriaque  ,  liv. 
—  Obtient  du  roi  des  Perses,   Hiz- 
merd  I«s  la  délivraneede  Khosrov  IIK .  . 
Plongé  dans  le  deuil  par  suite  de  la  mort 
d'IIaniaïasb...,  lv.  —  Mal  reçu  dans 
r Arménie  grecque  où  11  était  allé,  en 
Toyant  tous  les  malheurs  fondre  sur 
l'Arménle-perse,  écrit  à  Tbéodose  pour 
lui  demander  protection...,  à  AUicui, 
évèqoede  la  sublime  Porte.,  à  Anatole, 
général  des  Grecs...,  reçoit  réponse  fa- 
fonibledeThéodofe..,d*Atticus..,  ltii. 
— Solliclléparlessatrapes  d*Arménle..., 
eoofiant  ձ  Mesrob  le  soin  d'instruire 
rOccIdent...,  passe  en  Ararat,  convoque 


LXTi.  — Meurt  après  M  am  puaéfdasn 
les  fonctions  du  pontificat...  son  éloge... 
déposé  dans  le  village  d*Achdichad ,  an 
canton  de  Daron...  lxt:i.  —  Apmlé 
pontife,  auteur  des  lumières  de  I  Ar- 
ménie... eomiMsnon  de  l'époux,  (c'esi- 
ձ-dire  d*Ardachir  représenté  comme 
époux  de  TArmènie)...  suite  d*all«uioDa 
et  de  comparaisons  avec  rEcritara 
Sainte...  «sage  conselUer  qui  dcanalt 
d'utiles  avis  et  disposait  aux  combala...» 
suite  d*allu8ions...  «  pas  même  arriver  à 
temps  pour  les  voir  »  (saint  Isaar  et.... 
éloge  indirect  d'Isaac...  «dois-Je  plearer 
mon  père ,  ce  saint  pontire  aux  sublimes 
pensées...»  suite...  lxvih.  — Fêté  par 
l'Egliie  arméoiennele  9  et  17  septembre. 
•  Voy.  Vie  des  SS.  en  Ann.  lom. 

Israël  (de  l'hébreu  sara  combattre, 
El  Dieu),  nom  donné,  selon  la  Bible,  à 
Jacob  après  sa  lutte  avec  un  ange.  De  là, 
ses  desrendants  appelés  Israélites  oa  les 
enfants  d'Israël  comme  dans  ce  passaoe: 
—«Eitermi nation  des  sept  races  par  les 
mains  des  enCinis  d  Israéb,!,  vi.— «Sa* 
lumon  renaît  sur  Israël»,  III,  m,— 
Israël  est  le  peuple  et  l'héritage  du  Sri- 
gneur,  —  Eiod.,  m ,  7 ,  ti  ,  7 ,  xix , 
5.  —  Lev.,  XX,  46.  —  Deut.,  vu,  6, 

IX,  29,  X,  ta,  XXXII,   9. —  1,  Bols. 

X,  1,  XII.  22.  — U.B.,  Tii,  23.— m, 
B.,Tiii,  53.  —  Is.,  XIX,  25,  xliii,  1. 
—  -lér. ,  xiii,  tl.  —  Bien  que  par  Israël 


les  races  satrapalcs...,  ltiii,  —  envoie  on  puisse  encore  entendre  toute  la  Judée 


quelques  disciples  en  îfésopotamle,  dans 
la  «lue  d'Edesse,— puis  à  Byzaoce.  lx. 
—  N'assiste  pu  au  concile  d'Ephèse... 
mais  en  reçoit  les  canons  des  mains  de 
ses  disciples...,  se  met  à  traduire  de  nou- 
veau ce  qui  avait  déjà  été  traduit...,  en- 
voie des  disciplesàAleiajidrie  pour  se  per- 
fectionner dans  lalangue  grecque,  lxi.— 
Pressé  par  les  satrapes  île  faire  détrôner 
Ardachir,  roi  d'Arménie,  à  cause  de  ses 
vioes,  se  refuse  à  cet  acte... ,  belles  pa- 
roles d'Isaac.  Sur  son  refus,  il  est  ac- 
cusé par  les  satrapes  prés  du  roi  des 
Perses,  Yram,  lxih.  — Mandé  près  de 
ce  prince,  continue,  malgré  instances 
et  menaces,  à  s'opposer  au  projet  des 
satrapes...,  déposé  par  Vram,  en  faveur 
de  Sourmag...,  cesse  d'être  patriarche..., 
redemandé  par  une  partie  des  satrapes , 
lxiv.  —Rétabli  seulement  dans  son  au- 
torité spirituelle,  est  soumis  pour  le 
temporel  à  celle  de  Samuel...  Nobles  et 
libres  paroles  d'Isaac  au  roi  des  Pênes... 
refàse  l'argent  de  ce  prince...  demande 
et  obtient  l'alTraiichii  sèment  des  satra- 
pes, etc...  lxv.— Quoique  tourmenté 
psr  son  indigne  assesseur  Samuel,  ne 


dans  les  passaj^es  suivants....  «  Aiaél  a 
été  invité ,  pressé  de  venir  exterminer 
Israël».  —  Prédiction  de  docteurs  igno- 
rants faite  par  Zacharie  en  Israël,  111 . 
Lxviii.  —  Comme  il  est  question  d*A- 
laël,  de  Zacharie,  par  conséquent  de 
temps  bien  postérieurs  à  la  mort  de 
Salomon  (\H\2a\.  J.-t:.).  —  Israël  pour- 
rait à  la  riçoeur  signifier  ici  un  des  deux 
royaumes  formés  en  Judée  après  la  mort 
de  Salomon ,  ruyaiiine  composé  des  10 
tribus  :  Ascr,  Nephuli,  Zabulon ,  Issa- 
chsr,  Mnnassé,  Ephralm,  Dan,  Siméon, 
Gsd,  Ruben,  c'est-à-dire  de  la  Galilée,  la 
Samarie,  laPérée,  d'une  partie  delà 
Judée  proprement  dite,  etc. ,  royaume 
beaucoup  plus  vaste  que  celui  de  Juda. 
son  rival.  Capit. ,  Sichem,  Thirza,  Sa- 
marie  ou  Sébasle  ,  successivement.  — 
Durée  SUI  ans,  de  962  à  718  av.  J.-G.  — 
Toujours  en  ffuerre  avec  le  rovanme  de 
Judn,  avec  les  rois  de  Syrie  et  d*Assvrie. 

—  Détruit  par  Salmanasar  en  718.  — 

—  Rois  d'Israël  :  Jérobosm  I«r,  982-013; 
Nadab,942;  Baasa,  919;  EU.  918; 
Zamri.  918;  Amri,  907  ;  Achab;888; 
Ocboslas,  887;  Joram,  876;  Jéhu,8l8: 


cesse  de  répan<lre  la  foi...  Après  la  mort  Joachss,  8r>2;  Joas,  817;  Jéroboam  ll«, 
de  Sdmuel ,  sollicité  par  les  satrapes  dejTTO;  interrègne.  —  Zacharie,  707-786.— 
reprend՛^  le  sit^patiiarcal,  s'y  refuse...  ;Sailum,  700;  Maiialiem .  751;  Phaceïa , 
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975;  Phaeée,  7»;  Oiée,  718.  —  Dfx 
tnbos  M  séparent  delà  mabon  de  David, 
III,  Roii,  XII,  3, 9, 16,  leloD  qae  Pavait 
prédit  Allias,  xi,  29.  —  TraDsCéréi  en 
Assyrie,  iv,  Rois,  xv,  29,  xvii.  6.  — 
Selon  la  propliétie ,  Denter. ,  iv,  29.  — 
Plusieurs  Israélites  suivent  IcslévitesàJé- 
rusalcm,  II,  Par.,  xi, 13.— Prophétie  con- 
tre les  dix  tribus,  II,  VII,  âO,  iz,7,elc. 
Italie  (actuelle),  contrée  de  TEarope 
méridionale,  entre  30»  U'  — 47o  lat.  N., 
et  antre  4«>  16'  long.  £. ,  longue  pres- 
qu'île en  forme  de  t>otte.  Ilornée  au  N. 
gir  la  Confédération  germanique  et  la 
ulsse,  au  N.-E.  par  la  France,  ձ  VO. 
et  au  S.-O.  par  la  Méditerranée  et  le  dé- 
troit de  Messine  qui  la  sépare  de  In  Sicile, 
au  S.-£.  parla  Méditerranée, à  l*K.  par 
le  golfe  Adriatique.  —  Longueur  diago- 
nafe(du  Mont-Blanc  au  cap  spartirento), 
1,300  kilom.  ;  —  largeur  très  variée,  au 
N.  650  kilom.,  au  centre  et  au  S.-E. 
220,  en  d'autres  endroits  60  seulement. 

—  Divisée  ordinairement  en  :  l**  Italie 
septentrionale,  de 44»  à  47^  lat.  N.;  —'i՛^ 
Italie  centrale,  de  42»  ձ  44°;  —  3»  Italie 
méridionale,  de  38^»  à  42»  —  Les  trois 
grandes  Iles,  Sicile,  Sardaigne,  Corse  et 
leors  annexes,  forment  l'Italie  insulaire. 

—  Partagée  en  11  états  :  —  dans  l'Italie 
septentrionale,  royaume  Sarde,  capitale 
Tarin  ;  —  priuci|Niuté  de  Moiinco,  capi- 
tale Monaco  ;  —  royaume  Lombard- va- 
nllien  (4  l'Autriche} ,  capit.  Milan.— 
Italie  centrale.  —  aucbés:  de  Modéne; 
eapit.  Modéne;  —de  Parme,  capit. 
Parme  ;—  de  Lncques ,  capit.   Lacques; 

—  de  Massa-Carrara,  capit.  Massa;  — 
grand  duché  de  Toscane,  capH.  Flo- 
rence;—Etats  de  l'Eglise,  capit.  Rome; 

—  république  de  Saint4f arin ,  capitale 
Saint -Marin.  —  Italie  méridionale, 
rovaume  des  Deux  •SiclleSyCanlt.  Naples. 

Italie  ancienne.  —  Sous  la  ré|>ubli- 
que  romaine  trois  grandes  régions  : 
la  Gaule  cisalpine  au  IH. ,  l'Italie  propre- 
ment dite  au  milieu,  la  grande  Grèce  au 
S.  —  L'Italie  proprement  dite,  bornée 
au  N.  par  la  Macra,  l'Apennin  et  l'Utis, 
ձ  ro.  par  la  mer  inférieure,  au  S.  par  le 
Silarus  et  le  Froiito,  ձ  TE.  par  l'Adria- 
tique. —Divisée  en  7  contrées  :  l'Etrurie 
au  N.-O.,  rOmbric  au  N.-  E.,  le  Picenum 
au  S.-E.  de  l'Ombrie,  la  Sabine  an  S.- 
O.  du  Picenum  et  au  S.  de  l'Ombrie, 
le  Latium  au  S.  de  la  Sabine ,  entre  le 
Tibre  et  le  Liris  (Rome  y  était  renfér 
mée),  la  Campanie  au  S.  du  Latium,  et 
le  Samnium  à  l'E.  de  ces  deux  dernières. 

—  Sous  l'empire ,  —  l'Ilalie  divisée  en 
il  régions  :  Gaule  cisalpine,  —  Ligurie, 

—  Vénétie,  —  Etrurie,  —  Ombrio  favec 
les  Senones),  —  Sabine  (avec  les  Marsi, 
Pdignl ,  YeiUnl) ,  —  Latium  avec  la 


Campanie,  —  Samnium  (avee  les  Fren^ 
taniT,  — Anulle  (avec  laPeucétieetl'la- 
pygle),  —  Lucanie,  —  Rrutium.  —  Soui 
Adrien ,  divisée  en  deux  provinces  : 
1»  l'une  au  N.  composée  de  la  RhÂie, 
Vendélicie  ou  Rhétle,2°  l'autre  au  S.  com- 
posée de  Picenum,  Sabine,Latium,  Sam- 
nium, Campanie,  A  pulie,  Lucanie,  Bnn 
tium,  Sicile.  —  A  la  mort  de  Constantin 
(337),  préfecture  d'Italie  en  4  dioeéwset 
un  prooonsniat.  —  Diocèse  d'Italie  (Vé- 
nétie, Istrie  an  N.-E.,  Emilie  au  S.-O., 
RhéUe  lr«  et2«  au  N.).  —  Diocèse  de 
Rome  (Tuscie,Ombrie  au  S.  de  l'Emilie, 
Picenum  ձ  l'E.,  Samnium  au  S.,  Valérie 
à  1*0.,  Campanie  au  S.-O.  du  Samnium, 
Apulie  et  Ôilabre  ձ  l'E.,  Rrutium  et  Lu- 
canie au  S.;  plus  la  Sicile,  la  Sardaigne 
et  ia  Corse). —Le  Latium  diocèse  séparé. 
—Diocèse  dlllyrie  (les  deux  Norlqoes, 
les  deux  Pannonies,  la  Savie ,  Dalmatie 
et  Liburnie).  —  Dfucèse  d'AfHque  (la 
Tripolitanie  à  l'E.,  la  Rvzacènean  N.,  la 
Nuroidie  au  N.-O.,  les  deux  Mauritanies 
ձ  i'O.).  —  Le  proconsnlat,  celui  d'AfH- 
que propre,  composé  de  laZeugitane. 

Italie  au  moyen*  âge.  —  Après  la 
chute  de  l'empire  romain  d'Occident , 
sous  Justin  II  en  670 ,  partagée  entre 
l'empire  d'Orient  et  les  Lombards,  l'I- 
talie septentrionale  et  unepartiede  rlla- 
lie  centrale;  le  tout  divisé  en  36  duchés: 
de  Frioul,  de  Drescia,  iTlvrée,  de  Tarin 
et  de  Pavie,  etc.,  au  N.;  de  Toscane,  de 
Spolète,^.,  au  centre  de  Bénévent,  etc., 
au  S.;  était  aux  Lombards,  —  les  cAtaa 
septentrionales  de  l'Adriatique  (exarchat 
de  Ravenne,  la  Pentapole  composée  de 
RiminJ,  Pesaro,  Fano,  Sinigaglia,  An- 
o6ne,  Tarente  et  le  patridat  de  Calabre, 
les  duchés  de  Naples  et  de  Rome,  les 
côtes  de  ta  LIgurle  avec  Gènes.  —  An 
IX«  siècle,  royaume  d'I  talie  (Lombardle, 
Bavière,  Almanle  ou  Souabc  méridio- 
nale ,  constituée  par  Charlemagne  en 
faveur  de  son  2«  fils  Pépin,  rexarchatde 
Ravenne  et  la  Pentapole* ,  depuis  patri- 
moine de  saint  Pierre,  donné»  au  pane 
par  Charlemagne).  A  partir  du  X«  sièclÎB, 
révolutions,  partages  incessants.  DuXIIo 
au  XIII«  siècle,  fondation  des  républi- 
ques maritimes  :  Venise,  Gènes,  Pise, 
Amalfi,  Nantes,  etc.  —  Ligue  lombarde. 
—  L'agrandissement  progressif  des  Etats 
de  l'Eglise,  les  conquêtes  des  Normands 
dans  l  Italie  méridionale ,  la  soumission 
de  la  Lombardie  par  lesempereurs  d'Al- 
lemagne amènent  de  nouvelles  divisions. 

Italie  moderne,  avant  1789.  Même 
division  à  peu  près  qu'aujourd'hui.  — 
Xméê  la  révolution  de  1789.  Conquête  de 
ritalie  septentrionale  par  les  Fronçais  en 
1797,  de  la  république  cisalpine  (Mila- 
nais, république  de  Venise ,  duchés  de- 
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ModèM  et  de  MaMt-Ctnara ,  et  troi» 
léi^tioiii  dei  EUU  de  rEglite.  En  1801, 
la  Savoie ,  le  Piémont  et  le  comté  de 
Nice  réanU  à  la  France  (7  départe* 
luenta);  en  1805,  république  ciMipine 
defenae  royaume  d'Italie,  composé  par 
solte  d'accroissements  y  de  21  départe- 
ments en  1808.  —  Le  grand  duché  de 
Toseane  érigé  (1801)  en  royaume  d*£- 
trurie,  en  1808,  réuni  ձ  l'empire  fran- 
çais en  3  départements  (Méditerranée, 
Arno,Ombronne).  Id.,  Etals  de  l'Eglise, 
9  départements,  Trasiméne  et  Rome.  — 
L'Italie  méridionale  toujours  appelée  le 
royaume  de  Naples  avec  les  principautés 
indépendantes  de  Bénévent  et  de  Ponte- 
Corvo.  En  1814 ,  findecetordrede  clioses. 
Description    générale  :  au  N.  et  à 
VO.  les  Alpes,  tés  Anpenins,  prolongés 
dans  toute  la  presqn  Ile  ;  le  volcan  du 
Yèrave  en  fait  même  partie.  En  Sicile, 
une  autre  chaîne  de  montagnes  dont 
FEtna  est  le  point  leplus  élevé.— Leflcuve 
le  Pô, augmenté  de  :  Tésin,  Adda,  Oglio, 
Minclo,  Trebbia , Taro .  etc.,  arrose 
ri  talie  septentrionale.   L  Isonzo,  le  Ta- 
gliamento ,  la  Piave,  la  Brenta,  le  Bae- 
chigUone,  l'Adige,  débouchent  dans  la 
mer  Adriatique.    Au  centre  et  au  S., 
quantité  de  petites  rivières  côtiéres  se 
nndent  à  la  mer.  L'Arno,  le  Tibre,  le 
toi^Uaoo,  le  Vulturne  sur  la  côte  occi- 
dentale, le  Petcara  et  l'Oflinto  sur  la  cOle 
dogollè  Adriatique.  Dans  l'Italie  septen- 
trionale, nombre  de  lacs ,  tels  qoe  le  lac 
BÛI^ff  <te  Come,  de  Ganla,  de  Lugano, 
de  Lecco .   d'iseo.  —  Climat  doux  et 
beau ,  la  chaleur  brûlante  en  été  sur  les 
bords  de  la  Méditerranée  et  dans  les 

Ïilaines  du  royaume  Lombard- Vénitien , 
*est  moins  sur  la  côte  orientale,  moins 
encore  dans  quelques  parties  des  Ap- 
pennins  et  des  Alpes.  Le  sircocco,  vent 
délétère  dans  le  royaume  de  Napics, 
TAria-^attiva  dans  beaucoup  de  lioni , 
surtout  dans  les  Maremmcs  de  l'Etat 
romain,  les  deux  volcans  du  Vésuve  et 
de  l'Etna,  sont  les  fléaux  de  l'Italie.  ~ 
Sol  varié,  fertile  en  riz,  céréales  dans  la 
LomtNirdie;  en  huile,  vins,  oranges  dans 
le  royaume  de  Naples.  —  Quadrupèdes 
d*Europe,  plus  le  Hume.  Keptils  veni- 
meux, scorpions,  quantité  de  vers-a-soie, 
poissons,mollusquessurlescôtes;  peu  d'or 
et  d'argent,  mais  riches  mines  de  cuivre, 
de  plomb,  de  fer,  de  zinc,  bancs  d'alun 
et  ae  sel,  carrières  de  pierres,  d'nlbdtre, 
de  marbre,  entre  autres  le  beau  marbre 
statuaire  de  Orrara ,  sources  thermales 
et  minérales.  —  Tcu  d'activité  pour  le 
travail,  surtout  au  centre  et  au  midi, 
agriculture  arriérée,  commerce,  industrie 
peu  développés  ;  cependant  on  estime  1rs 
porcelaines,   faïences .  instruments  de 


muiiqne,eordeid*instmmenta,  chapeaax 
de  paille  d'Italie.  On  dit  Ua  italiena  dis- 
simulés et  déflanta,  indolente,  très  inté- 
ressés, superstitieux,  passionnés  pour  toi 
spectacles,  bien  organisés  pour  la  mu- 
sique et  Ifs  arts  du  dessin.  L*llâlle 
abonde  en  monuments  d'architecture, 
de  sculpture,  de  peinture.  —  Langue 
douce,  riche,  flexible,  mais  divisée  en 
une  fonic  de  dialectes  :  vénitien,  berga- 
masiiue,  napolitain,  corse,  etc.,  etc.,  le 
seul  classique  est  le  toFcan.  —  Parmi  les 
grands  hommes  de  Tltalie  (moderne), 
on  distingue  les  poètes  :  Dante,  Pétrar^ 
que,  Arioste,  le  Tasse,  Métastase,  Alfieri, 
—  les  politiques  Machiavel ,  Vioo ,  Bee- 
caria,  Filangieri,—  les  grands  prosateurs 
Roccace,  Guichardin.  Davila,— lesgrtnds 
peintres  Raphaél,  Léonard  de  Vinci» 
Titien,  Tintoret,  Corrége,  les  Carriche, 
Salvator-Rosa ,  —  les  grands  sculpteurs 
Michel- Ange  et  Canova ,  —  les  compo- 
siteurs P(»rpora  et  Pergolése,^les  phyil- 
densGalilée,  Torricelli,  Volta.— lesptpes 
Grégoire  VII ,  Sixte-Quint ,  Léon  X.  — 
Le  XV1«  siècle  célèbre  en  grands  bommee, 
connu  sous  le  nom  de  siècle  de  LéoDtCat 
compté  au  nombre  été  quatre  grand» 
siècles  littéraires. 

Histoire.  Appelée  d'abord  Satornic 
(de  Saturne  venu  de  C^réle  en  Italie 
près  de  Janus),  puis  .finotrie  (d',£- 
notrus,  chef  d'une  colonie  ճ՚ճա- 
diens  venus  400  ans  après  la  guerre 
de  Troie),  pais  Italie  (fltalus  un  des 
successeurs  d'Anotrus.—- Nouvdie  eolo* 
nie  d' Arcadlena  amenéeduPéloponèse  par 
Evandre,  qui  bàtitla  ville  de  Pallanteum 
sur  le  montPalati  n;arri vée  d'Enéeavec  ses 
Troyens  fuyant  les  fureurs  des  Grecs  ; 
construction  de  Lavlnium  en  l'honneur 
de  Lavinie,  femme  d'Enée,  fille  du  roi 
Latinns.  Quoi  qu'il  en  soit  de  œa  tradi- 
tions, l'Italie  peuplée  d'abord  de  Pélasges 
(dits  aussi  Thjrrhénes  et  Sicules),  d'A- 
borigènes, de  Libnrnes,  d'Opici  onOs- 


ques  ;  puisdecolons  hellènes,  de  oonoué- 
rantsgaulois  f timbres,  Senones,  Celtes 
rom  lignons  de  Ilcliovése),  d՝Etmsaues 
ou  Raseiia  sortis  des  monts  de  la  Rhétie: 
état  fédératif  étrusque,  le  plus  puissant 
de  l'Italie ,  ձ  l'arrivée  de  Bellovèse 
(  VI«  siècle  av.  J.-C.)  Décadence.  Rome, 
fondée  depuis 753  ans  par  les  descendants 
d՝  Enéc,  soumet  la  fédérât  ion  turque.  Pro- 
grés de  Rome  arrêtés  par  la  révolntlon 
?ui  expulse  Tarquin*le  Superbe  (509  av. 
.-C.  (et  érige  la  république.  Cependant 
les  Gaulnis  au  N.Jes  SamnItesauS.,  de- 
viennent avec  les  Romains  les  plus  fortes 
nations  do  la  Péninsule.  Mais  de  :>9I  à 
:V)0  av.  J.-(!.,  épuisement  des  Gaulois,* 
puis  de  ô13à  âÛ7,  Itomesoumet  lesSam- 
nites,  ritalie  du  rentre  ei  d'abord  l'Italie 
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do  N.  Ճ«օ10  dialpine  anaii  luldanét 
de  iSi  à  173,  moins  qadque  ditlncu, 
forme  une  province  romaine  comprise 
dans  l'Italie  elle-même  [42  ans  av.  !.-€.)• 
Htoloire  de  l'Italie  ooniondue  alors  avec 
celle  deRome.  Après  la  chute  de  l'empire 
romain  d'Occident  (47Ճ),  l'Italie  advient 
aui  Hérules  (476-4ttl),  aux  Ostrogoths 
(49I-&52),  aux  Grecs  (d52-ô6S),  puis 


rtagée  entre  les  Lombards  (5iS8)  et 


5' 


'empire  d  Orient.  L'Italie  grecauecst 
alors  gouvernée  par  un  exarque  r&idant 
à  Ravenne.  —  En  72(î,  soulcfemciil 
excité  par  les  violences  i trustes  de  l'em- 
pereur grec  Léon  II  1«,  l'Iconoclaste.  — 
Le  duché  de  Rome  république  sous  la 
présidence  des  papes.  Pressé  entre  les 
exarques  grecs  de  Ravenne  et  les  Lom- 
bards f  Etienne  1II«  appelle  Charles- 
Martel  et  les  Francs;  agrandissement 
des  LomlMirds  au  N.,  qui  forment  (571}, 
aux  dépens  des  Grecs  le  duché  de  Bé 
névent.  Blonarctiie  des  LombarikS,  d6- 
tmileà  son  tour  par  Cliarlemagne  (771}. 
dès  lors  Italie  firanque,  Italie  lombarae 

i duché  deBénévent,  Italie  grecque.  — 
*apes  vassaux  de  l'empire.  Après  la  mort 
de  Charlemagne,  devient  un  royaume 
particulier,  auquel  en  842  est  Joint  la 
couronne  impériale,  toujours  portée  par 
un  carlovingien.  Cependant  après  la  mort 
de  Louis  le  Gros  (888) ,  Béranger,  Gui, 
etc.,  princes  Italieos,  veulent  s'en  em- 
parer. Après  rextincUon  des  earlovin 
glens  d՝  Allemagne .  indépendance  des 
princes  italiens  ;  mab  Othon  l^i*,  en  962, 
soumet  ceux  de  l'Italie  septentrionale  ձ 
la  souveraineté  de  1* Allemagne,  ses  suc- 
cesseurs tentent  de  conquérir  l'Italie 
grecque.  Henri  III  surtout  (1Ո39-1056) 
met  les  papes  dans  l'entière  clépendance 
de  l'empire.  Grégoire  VU,  pape  en  1073, 
relève  fa  papauté,  même  au-dessus  des 
empereurs  par  la  querelle  des  investi- 
tures (1077-1122).  —  Etablissement  des 
Normands  dans  l'Italie  grecque,  ravie 
aux  empereurs  d'Occident  et  aux  Lom- 
bards de  Bénévent.  —  Création  du 
royaume  des  Deux-Siclles  dès  1131 ,  en 
faveur  de  Roger  !•%  comme  fief  du  Saint 
Siège.  —  Bientôt  guerre  des  Guelphes  et 
det  Gibelins  d'Italie  (1161-1208)  Triom 
phe  des  Guelphes; les  Allemancu  expul- 
sés de  l'Italie,  presque  toutes  les  villes 
lombardes  et  toscanes  ont  des  tyrans  in- 
digènes ,  plus  d'une  Tols  les  papes  sont 
chassés  de  Rome  qui  s'érige  en  répu- 
bliaue.  —  Bientôt  l'état  de  l'Italie  s'as- 
seoit. Le  royaume  des  Deux-Slciles , 
séparé  en  1282,  k  la  suite  des  vêpres 
siciliennes,  en  deux  royaumes  (Naples  et 
Sicile)  réffis  par  deux  dynasties  rivales 
Jusqu>n  1501.  Milan  aux  mains  des  Vls- 
coaU  (1277-1447),  des  Sforce  (1447- 


153),  devient  milnpole  d*u  vitto 
doché-prépoodénnoe  de  la  Savoie  (1S4S- 
1383),  sous  le  comte  Vert  (Amèdée  Yl). 

—  Conquête  de  Venise  en  terre  ferme, 
dè«  le  XI  V«  siècle.  —  La  maison  d'Esté 
règne  à  Ferrare;  celle  de  Gonzague  à 
Mautoue.  Florence,  alors  Etat  principal 
de  la  Toscane,  obéit  déjà  aux  Médids. 

—  Les  papes,  exilés  depuis  70  ans  à 
Avignon  (1300-1378),  reprennent  pied 
en  Italie  (1300).  Innocent  lY  est  recon- 
nu par  presque  tout  l'état  ecclésiastique, 

Î^ràce  à  rinfluence  d'Alborooz.  Mais 
'ItaUe  ne  peu  է  se  soustraire  entièrement 
au  Joug  de  l'étranger.  Le  belliqueni 
pape  Jules  II  (1503-1513)  veut  chasser 
les  barbares  de  l'Italie.  L'Espagne  rem- 
porte sur  Charles  YIII,  Louis  Ճ11  el 
François  I*^.  Maîtresse  du  royaame  des 
Deux-Sieiles,  dés  1505,  réduit  le  duché 
de  Milan  en  province  espagnole,  dispose 
de  l'Italie  à  son  gré,  mais  Yenise  reste 
indépendante.  D^à  affaiblie  au  XYll* 
siècle,  la  prépondérance  de  l'Espagne 
dUparatt  au  XY1I1«  siècle.  Le  Milanato 
et  les  Deux-Siclles  passent  aux  mains  de 
l'Autriche  (1708-1721).  Mab  de  1731 
à  1735  et  1738  Parme,  les  Denx-Sidles 
reviennent  aux  Bourbons  d'Espagne.  — 
La  révolution  française  change  l'état  de 
ritaUe  :  en  1801  réunion  de  la  Savoie  et 
du  Piémont  à  la  France.  La  république 
cisaliMne  se  fbrme  du  Milanais  enlevé 
à  rAutrkhe ,  qui  reçoit  en  échange  la 
cession  de  Yenbe  et  de  ses  états  en  terre 
ferme.  Royaume  d'Etrnrie,  donné  à  on 

S  rince  d'Espagne.  En  1805,  après  la  bt- 
lille  d'AusterUtz  et  par  suite  du  traité 
de  Yienne,  réunion  de  Yenise  et  de  sos 
Etats  en  terre  ferme  ձ  la  république  ci- 
salpine appelée  dès  lors  royaume  d*!!*- 
lie.  Gènes  incorporée  à  la  Franee,  le 
royaume  de  Naples  .conquis  par  les 
Français,  ravi  au  roi  Ferdinand  qui  ne 

Î^arde  que  la  Sidle,  est  donné  par  Nap<H 
èon  d'abord  ձ  Joseph  son  frère  (1800), 
puis  À  Murât  son  beau-frère  (1808)  ;  l'É- 
inirie  dont  la  reine  abdique  (  1807),  gros- 
sit l'empire  français,  bne  panie  de 
l'Etat  romain  et  le  Tyrol  méridional  se 
Joint  au  royaume  d'Italie  (1809).  Rome 
et  le  rttte  de  l'Etat  romain  entrent  dans 
l'empire  français.  Ainsi  toute  l'Italie, 
moins  la  Sicile,  restée  aux  Bourbons  de 
Naples,  la  Sardaigne  ձ  la  maison  de 
Savoie,  sont  ձ  Napoléon  ou  i  ses  repré- 
sentants. Mais,  après  les  arrangements 
de  1814 ,  l'acte  du  congrès  de  Yienne 
(1815)  rend  au  pane  tous  ses  Etats;  i  la 
maison  dcSavoie:  la  Savoie,  le  Piémont, 
Nice,  plus  Gènes  ;  k  l'Autriche  :  le  Mi- 
lanais qui  a\ec  Yenise  forme  le  royaa- 
me Lombardo-Yénitien.  La  Toscane, 
Modènc,  sont  donnés  ձ  deux  princei 
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ntricBif  ոտ.  Le  duché  de՛  Parmo  ձ  Ma- 
ւ1«>-ԼօօքՒ6,  reinme  de  Iftpoléoii.  Naples 
laiffée,  pui»  repris  à  Murât,  retonriie 


ձ  Ferdinand  IV.  Depuis  nvl  change՛ 
ment  dans  l*étai  de  llUlie,  où  domine 
rinflaence  autrichienne. 


j. 


Jacob  (qui  supplaate],  2«  fils  d'Isaae, 
cité  après  lai  dans  la  généalogie  des  lié- 
hreui,  I ,  XIX— Gen.  xxv,  23.  —  Achète 
b  droit  d'aînesse  d'EsaQ,  31.  —  Lui  en- 
lève la  bénédiction  de  son  père,  xwii, 
b^W;  —  va  trouver  l^ban,  xxviii,  10; 
—  voit  une  échene,et  Tait  des  vœui,  là , 
tO;  sert  quatorzeans  pour  les deu&iilie* 
de  Laban ,  xxix,  18;  —  retourne  en  »on 
pays,  XXXI,  17;  •—  lutte  avec  un  an^ce, 
xxxii,  24,  appelé  Israël,  28,  xxxv, 
10.  —  III  Rois,  xvin,  51  ;— envoie  ses 
entonts  en  Egypte,  Gen.  xlii,  1;  —  il 
laisse  aller  Beqjamin  ,  xuii;  — -  sa  Joie 
en  apprenant  que  Joseph  vit,  xr.v,  26; 
Ta  en  Egypte  avec  toute  sa  famille,  xi.yi; 
— -  Dent.,  X,  22  ;  —  adopte  les  enfants  de 
Joseph,  Gen.  xLViii,5;  bénit  ses  enfants 
et  meurt;  enseveli  avec  ses  pères  dans  la 
terre  de  Chanaan,  50,  selon  que  Joseph 
le  lui  avait  promis,  xlvii,29,  31,— son 
éloge,  Eccl.  xi.iv,2l. 

JACQUeS-LE-(iRA!*fD,  OU  JACQUES  DE 

Mbdzpifce  (Nisibe),  patriarche  armé- 
nien de  cette  capitale  arménienne,  cousin 
de  saint  Grégoire  Tllluminateur,  Vn  des 
8.  S.  confesseurs  lors  de  la  persécution  de 
Galére-Maximin,  présent  an  concile  de 
Nicée,  contre  Arius,  qu'il  fait  condam- 
ner, témoin  de  la  lumière  miraculeuse 
répandue  autour  de  Grégoire ,  père  de 
Grégoire  le  Théologien,  au  sortir  des  eaux 
do  baptême,  11.  lxxxix,  —  selon  la  lé- 
gende, va  sur  le  mont  Mai  sis  pour  y  voir 
I  arche  de  Noé.  Un  ange  du  Seigneur  lui 
donne  une  partie  des  planches  de  Tarche, 
et  Tempéche  de  descendre  de  la  monta- 
gne. Saint  Jacques  avec  ces  pieux  dé- 
bris opère  de  grands  prodiges,  ressuscite 
les  morts,  guérit  les  infirmes,  fait  couler 
des  fontaines,  passe  le  fleuve  à  pieds 
secs,  reprend  sévèrement  les  méchants, 
maudit  publiquement  le  général  armé- 
nien ManadjYrh  ,  chef  des  RechdounI , 
à  cause  de  sa  cruauté ,  puis  meurt  et 
guérit  le  général  accablé  de  nianx,  111, 
VII.  —  Saint  Jacques  de  Nisibe  composa 
à  la  demande  de  saint  Grégoire  nilumi- 
nateur  un  livre  admirable  d'homélies 
(connu  en  arménien  sous  le  nom  d'Es՛ 
cou  ) ,  publié  à  Rome ,  en  1750  ,  avec 
traduction  latine  et  de  savantes  annota- 
tions du  cardinal  Antonelli.  —  Id., 
édition  de  Venise,  1705 ,  à  la  suite  des 
anciens  SS.  P|>.  —  Edit.  en  Arm. ,  ձ 
Constant.  1821.  —  N.  II.  ձ  la  fin  du  11^ 
litre  de  M.  de  Kh. ,  il  est  dit:  m  Jacques 


de^  Medzpine,  » — au  1II«  llv.  :  «  Jacqnei 
le  Grand.  » 

JaIr,  13*^  après  Isaac,  l.xix, —  de 
Galaad,  juge  d'Israël,  dé  1283  à  IMl, 
avait  trente  fils,  tous  princes  de  rites.  — 
i*endant  s<m  admini!itration,  les  lié- 
brcui  furent  soumis  ain  Philistins.  i> 
fut  la  cinquième  servitude  qui  dura  18 
ans,  de  1201  à  1213.  Jag.  x.  —  Domb. 
xxxii,  11.  —  Deut.  m.  11. 

Japhkt  (qui  se  dilate),  3**  flIsdeNoé, 
Gen.  V,  31,  VI,  10,  entre  dans  l'arche 
avec  Noé  et  ses  frères,  vu,  13, — en  tort, 
IX,  18,  —  couvre  la  nudité  de  son  père, 
25.  —  en  est  béni,  27.  —  Selon  ht  Vnl- 

Sate,  Ips  fils  de  Japhet  furent  Gomer- 
lagog,  Madaï,  Javon,ThubaL  Motoch 
et  Thiras,  Gen.  x.  i.  —  M.  de  Kh.,  qui 
dit  seulement  «  Japhet  engendra  Go« 
mer,»  Ihit  Thirasjfils  de  Gomer,  par 
conséquent  petit-fils  de  Noé,  I,  v.  — 
Japhet  peupla,  dit-on,  l'Europe  et  Foc- 
cident  de  l'Asie.  Les  Grecs,  soui  le  nom 
de  lapetos  le  disaient  auteur  de  leur 
race.  —  M.  de  Kh.,  qui  avoue  qu՝îl  n'y 
a  aucune  certitude  à  rénrd  (des  tempe 
des  lignées)  de  notre  Jaùnet,  dit  ces  li- 
gnées certaines;  il  foitde  ilalg,  l'auteur 
des  llaïciens  (Arméniens), le  quatrième 
descendant  de  Japhet,  1,  t,  xii.  —  il  dit 

Îue  Japhet  est  le  même  personnage  que 
aphetos,  vi,  —  id.  ix.  —  La  Bible  dans 
Judith ,  II,  15,  mentionne  un  pays  du 
nom  de  Japhet. 

Japiietos  c'est-à-dire  Japhet,  prince 
de  la  terre,  s'oppose  à  la  tyrannie  de  Ze- 
rouan,  I,  vi,— mention  né,  dit  Mal^Apas 
au  commencement  du  livre,  trouvé  par 
lui  dans  les  archives  de  Ninive,  ix.  — 
Voy.  l'article  Japhet. 
Jarko,  fils  de  MaloléîM  «ayant  vécu  102 
ans,  engendra  Enoch  »  I,  iv,  — Gén.  v, 
15, 18,  —  eut  encure  plusieurs  enfants: 
mort  à  902  ans,  19, 20,— Parai,  i ,  2,  iv, 
18.  —  Luc  111,37. 

JBAN-lUirrisTK,  précurseur  de  J.-Հ^., 
(Us  de  Zacbarie  et  d'Elisabeth  ,  né  quel- 
(^es  mois  avant  le  Sauveur.  —  Voy.  sa 
naissance  prédite  et  arri>ée,  Luc.  1. 13, 
57,  —  prècne  la  pénitence  dans  le  désert 
et  baptise.  Mat.;  m,  baptise  Jésus,  v,  16, 
d'où  lui  vient  le  nom  de  Baptiste,— son 
habillement,  sa  nourriture,  Marc,  i,  0, 
—  fait  connaître  Jésus  à  deux  de  ses 
disciples,  —  Jean,  1,  35,  —  son  humi- 
lité id.  19,  etc.,  m,  28,  —  Jeté  en  prison. 
Marc.  VI ,  17 ,  —  envoie  ses  disaples  à 
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iéfiit,qalMtsoD éloge, Math,  xi,  — 
llérode  loi  Ml  couper  la  tête,  xiv,  0.  — 
droonstanee  mentionnée  par  M.  de  Kh., 
1Լ  XXIX,— appelé  Elie,Math.  xi,  14,— 
XVII,  10,  —Luc.  1, 17. — (Ibapelle  élevée 
par  saint  Grégoire  aa  canton  de  Daron  , 
en  rhonneur  de  saint  Jean»  III,  u,  —  ce 
monastère  dont  parle  Zénob .  se  conserve 
encore  anJourd*hul  en  grande  réputation 
parmi  les  Arméniens  soui  le  nom  de 
ijarabed  (  précurseur) 

Jean  CubisostAmb  (St.),  c'est-à-dire 
bouche  d*or,  le  plus  éloquent  des  pères 
de  l'Eglise  grec<iue;  de  là  Atticus,  évé- 

3ue  de  CoDfltantiDople,  écrivant  à  Isaac 
'Arménie,  appelle  St.  Jean  Chrisos- 
i^^me  «  la  fontaine  de  l'Eglise...,  le  père, 
Je  ne  dirai  pas  saulemeot  de  cette  mé- 
tropole de  1  univers,  maii  tons  les  chré- 
tieiii,  le  monde  entier  font  éclairés  par 
lui,  d'où  vient  qu'on  l'a  appelé  bouche 
•d'or,  »  III,  Lvii,  —  né  à  Antioehe  vers 
ai4  de  J.-G.,  fils  d'un  général  de  l'em- 
pire, cultive  la  rhétorique  fous  Liba- 
nios,  puis  le  barreau,  se  livre  4out  entier 
à  l'étude  des  Ecritures,  à  la  pratique  des 
austérités  chrétiennes;  se  relire  en  ana- 
chorète f37i)  sur  les  montagnes  de  la 
Syrie;  affaibli  par  les  macérations,  re- 
vient à  4ntioche  en  381  ;  ordonné  prê- 
tre par  St.  Flavien ,  évéque  d'Antioche, 
devient  son  vicaire,  mais  bientôt  M  ré- 
putation d'éloquence  et  de  sainteté  le 
fait  élever  par  Arcadlns  aa  siège  de 
Gonstanlinople  (396).  H  rend  des  servi- 
ces à  l'empereur,  apaise  des  séditions,  se 
signale  par  sa  charité  et  son  zèle  évangé- 
Uqne;  mais  la  haine  de  l'impératrice  Eo- 
doxle,  femme  avide  et  corrompue,  le 
fait  exiler.  Succombe  en  route,  sous  le 
poids  des  fatigues  et  de  l'âge,  à  Comane 
(407)  ;— fêté  le  37  Janvier.  Appelé  l'Ho- 
mère drs  orateurs,  possède  l'énergie  de 
Démosthéne,  la  facilité  et  l'abondance 
de  Cioéron.  Ouvrages  :  traités  dogmati- 
ques, commentaires  sur  les  livres  saints, 
lettres,  discours,  homélies,  panégyri- 
ques. —  Lei  traités  du  sacerdoce,  de  la 
providence,  de  la  virginité,  sont  surtout 
uès  estimés.  Edition  la  plus  complète, 
crlleduP.  Monfaucon,  grecque-latine, 
13  vol.  in-fol.,  Paris,  1718;  Goillon,  ibid., 
1834;  —  traduction  française  dn  sacer- 
doce, par  Antoine  Le  MaUtre,  1Ճ50;  — 
de  la  providence,  par  Hermant;  dis- 
cours, homélies,  par  Bellegarde  ;  homé- 
lies ,  leUrea  cholslei,  par  Ath.  Aoger, 
1785.  Cinq  homéUei  inédites,  nouvelle 
édition  des  Œuvres  de  St.  Chrisostôme, 
publiée  à  Paris,  1835-40.  —  Vie  de  St. 
Chrisostâme  écrite  en  latin  par  Erasme, 
en  français  par  Hermant,  Ménard  et 
Tillemont.  On  dit  qu'à  sa  sortie  deCoo- 
st4Qiinople,  lors  de  sa  seconde  persécu- 


tion, une  grêle  terrible  tomba  du  del. 
M.  de  Kh.  dit  que  d  horribles  tremble- 
ments de  terre,  des  incendies  eurent  lieu 
à  Byzance,  au  sujet  du  grand  Chrisos- 
tôme,  III,  i.ii. 

Jean  d'Autiocub,  premier  dn  nom, 
évéque  d'Antioche  en  427,  secuiire  de 
Nestorius,  refuse  de  se  trouver  an  con- 
cile d'Ephèse  en  431,  puis,  après  la  con- 
damnation de  l'hérétique,  tient  un  con- 
ciliabule en  sa  faveur,  condamne  les 
décisions  du  concile  d'Ephèse,  etc.  ~ 
Selon  H.  de  Kh.,  au  contraire,  Jean 
d'Antioche,  présent  au  concile  d'Ephèse, 
aurait  concouru  à  la  condamnation  de 
NestoriuR,  III,  lx.  —  Après  avoir  trou- 
blé longtemps  la  paix  derEglise,  revenu 
à  i'nniié  en  432,  reconcilié  avec  le  pape 
et  SU  Cyrille ,  Jean  d'Antioche  détcaie 
l'hérésie  de  Nestorins,  résigne  son  siège 
en  faveur  de  Domnus  son  neveu ,  élu 
en  436. 

JBA!f  o'£Gi7teinATz,diMlple  de  Ito- 
rob  ;  l'aide  dans  la  traduction  des  Livrai 
Saints,  III,  un;  —est  au  nombre def 
disciples  envoyés  à  Byzance,  lx. 

Jean,  évéque  des  Perses,  selon  M.  de 
Kb.,  H,  Lxxxix.  —  En  allant  au  coiH 
cile  deNicée.  tenu  contre  Arius,  devieal 
témoin  du  miracle  opéré  lors  du  bapttae 
de  Grégoire,  père  de  Grégoire-le-Tiiéo- 
logien. 

JAnu  (c'est  lui,  celui  qui  est),  fila 
d'Hanani,  prophète,  reprend  le  rot  Jo» 
saphat,  II ,  Parai,  xix,  2;  —  euToyë  ձ 
Busa,  roi  d'Israël,  III,  Rois  xvi.  1;  ^ 
as!  oint  roi  d'Israël  pour  détruire  la  mai- 
son d'Achab,  IV,  Rois,  ix,!i;  — M.de 
Kh.,  m,  LXTiii,  — voy.  Elisée;  —  lue 
Jézabel,  IV,  Roif ,  ix ,  33;  —  soixante- 
dix  fils  d'Achab,  x,  i  ;  —  fait  prendre  et 
étrangler  les  frères  d'Ochozias,  roi  de 
Juda  ;  14;  —  fait  périr  les  prêtres  de 
Baal,  17, 28.  —  Sa  mort,  35. 

Jephtè  (qui  ouvre),  14*  après  ImCt 
1,  xix,7ejuged'Israei,  filsdeGalaad  et 
d'une  courtisane ,  diassé  par  ses  flréfea 
légitimes,  se  met  à  ravager  tons  les  pava. 
—  Les  Israélites,  alors  sous  le  Joug  des 
Ammonites,  le  choisissent  poor  ehef 
(1188  av.  J.-C.).  —  Défait  les  Ammoni- 
tes; —  mais  il  avait  promis  à  Dieu,  s'il 
obtenait  la  victoire,  de  sacrifler  la  pre- 
mière personne  qui  s'offrirait  à  sa  vue 
quand  II  reviendrait.  Ce  ftit  sa  fille  qui, 
après  avoir  pleuré  sa  virginité  pendant 
deux  mois  sur  les  montagnes,  revint  ao- 
complir  le  sacrifice.  Jephté,  apréa  quel- 
qoes  années  de  paix ,  tue  42  mille  des 
Ephralmites  révoltés,  anaise  ainsi  la  sé- 
dition et  meurt  peu  après  (1182  av.J.-€) 
ayant  été  juge  6  ans.  —  Voy.  Jug.^  xi, 
XII,— Lév.  xxvii,2,— Deutér.,xii, 31,— 
Flav.,  Joa.,  v,  9. 
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JftiÉMiR ,  prophète,  fiU  d*IIelcias,  de 
la  race  «acenlotale ,  sanctifié  dés  le  ven- 
tre de  m  mère ,  né  ձ  Anatoth ,  petite 
boargade  de  la  tribu  de  Benjamin,  com- 
mence À  prophf'tiser  sous  le  régne  de 
Jotias,  vers  0S7  av.  J.-C. ,  à  Tàge  de 
14  ans,  Jér.,  i,  xxix,  ՝ft.  —  Dieu  lui  dé- 
fend de  prier  pour  le  peuple,  vu,  16.— 
Demande  raison  de  la  prospérité  d^s 
méchants,  xii,  1.— Dieu  lui  commande 
d'acheter  une  ceinture  de  lin,  xiii.  1.  — 
Persécuté  par  les  Juifs  A  csuse  de  ses 
prédictions  sinistres,  qui  bientôt  se  réa- 
lisent, car  Jérusalem  est  prise  rt  le  iieu- 
ple  traîné  en  captivité,  xyiii,  19,  xwi, 
7.  —  Mis  en  prison,  xx,  2.  —  Se  plaint 
պօւ\\  est  devenu  un  objet  de  raillerie,  7. 
^-  Maudit  le  Jour  de  sa  naissance,  14. — 
Vision  de  deux  paniers  de  figues,  24.  — 
Ahicam  soutient  son  innocence,  xxvi, 
SI.  —  Jérémie  se  fait  des  chaînes  et  les 
envoie  à  divers  rois ,  27.  —  Eihorte  A 
prier  pour  Babylone,  xxiz,  7.  --  Prédit 
Il  naisiianoe  de  J.-G.  d'uue  mère  vierge, 

XXXI,  22.  —  Mis  en  prison  par  Sédécias, 

XXXII,  3.  —  Dicte  ses  proptiéties  à  Ba- 
nich,  xxxvi,  4.  —  Dieu  le  cache  avec 
Baruch,  26.  —  Dicte  une  seeoiide  fols  ses 
prophéties,  92.— Emprisonné  ձ  la  prière 
das  grands,  xxxtii,  15,  xxxviii,  6.  — 
Abiémélech  le  sauve,  xxxvui,  12.  — 
Trouva  grAoe  devant  Nabochodonosor, 
xxxix,  il.  —  Traité  de  menteur  par 
ceux  qui  Tenaient  consulter  le  Seigneur, 
XLiii,  2.  —  Qnoiqae  TËeriture  ne  parie 
pas  de  sa  mort,  on  pense  qn*ii  a  été  taé 
par  le  peuple  irrité  de  ses  menaces  con- 
tinuelles, sous  Sédécias  (590}  av.  J.-C.). 

D'abord  débitées  de  vive  voix,  ses 
prHictions  furent  ensuite  dictées  par  lui 
A  Baruch,  son  disciple  et  arcrétaire.  — 
Ses  lamentations  sur  les  crimes  et  les 
malheurs  de  Jérusalem,  A  la  fin  de  ses 
prédictions,  sont  regsrdées  comme  le 
chef-d'œuvre  de  la  poésie  élégiaque  chez 
les  Juifs.  —  Le  dernier  châp.  du  1I1« 
liv.  de M.deKh.  intitulé:  Lamentations 
snr  la  destruction  du  royaume  des  Ar- 
chagonni,  rappelle  les  lamentations  du 
prophète,  non -seulement  pour  la  suite, 
mais  aussi  pour  la  sublimité  des  pen- 
sées. —  M.  de  Kh.  le  cite  ainsi  :  «  Ré- 
veilla toi,  Jcrèmie,  réveille -toi ,  et  dis 
dans  tes  lamentations  prophétiques  tout 
ee  que  nous  avons  éprouvé .  et  tout  ce 
qne  noiu  devons  eneore  éprouver  de  mi 
aères.  »— Déjà,  pour  prouver  reiisteiice 
dn  royaume  d'Arménie  sous  les  Médes , 
M.  de  Kh.  avait  invoqué  le  témoignage 
du  prophète  Jérémie  :  «  En  ce  iem|»s-Ià 
existait  vraiment  le  royaume  de  notre 
nation,  comme  le  ti^moigiic  le  prophOte 
Jérémie  eu  appelant  aux  armes  contre 
Babylone,    dopiic    ordre,  dit-il,   au 


royaume  d'Ararat  et  A  la  Ironpe  «TAt» 
jcanatz.  »  1,  xxi.  —  D'après  la  Bible  en 
arménien  ;  Jérém ,  li,  M,  on  tronre: 
«  Donnez  commandemeut  de  ma  part 
au  royaume  d'Arnrat  et  A  la  troupe  aXê* 
canati.  »  Voy.  Ascanatz. 

Jkrrhie,  chef  des  évéques  en  Aglioa- 
ank,  accueille  bien  Mesrob,  et  luiCaei֊ 
lite  les  moyens  de  propager  son  ensei- 
gnement, III,  xux. 

JÉRÉMIE ,  chef  des  diacres  de  saint 
Isaar,  va  déposer  son  corps  au  village 
d'Achdichad,  canton  de  Daron,  fil, 

'I.XVII. 

JÉRICHO  (lune,  moin).  Rha,  ville  anti- 
que de  la  Palestine ,  A  28  kilom.  N.-E. 
'de  Jérusalem,  snr  un  affluent  du  Jour- 
dain, une  des  principales  cités  des  Jébu- 
séens  et  de  tonte  la  Palestine,  lort  de 
l'entrée  des  Israélites  en  ce  pays.  Dé- 
truite par  eux  sous  la  conduite  de  Josué 
(1605  av.  J.-G.).  Il  leur  suffit  de  faire  le 
tour  de  ses  murailles  avec  l'arche  sainte, 
et  en  sbnnant  de  la  trompette,  les  mnrs 
s'écroulèrent  d'eux nnémes,  Josué,  n, 
20.— Rebètte  depuis  par  Hiel,  III,  Rois 
XTi,  34.  —  Devient  florissante;  appelée 
la  ville  des  Palmes,  Deuter.,  xxxir,  3. 
—II,  Par.,xxYiii,  15.— Assiégée  et  prise 
psr  Titus  et  Yespaslen.  Ai^oanThui 
ville  sans  importance  dans  le  pachalik 
de  Damas  en  Syrie.  —  Citée  par  M.  de 
Kh.  A  propos  de  Pompée  :  «  Prés  de  Jé- 
richo, reçoit  rhenreuse  nonvelle  de  le 
mortdelUriidate.»  II,  xt.— Voy.  Jos.  I, 
De  Bello,  ch.  vi. 

JÉROSALBM   ou   JÉR080LTMA  (vlsIon 

delà  paix,  vision  parfsite).  Ville antiqne 
de  la  Palestine,  capil.  de  hi  tribu  et  du 
royaume  de  Juda,  A  peu  de  distance  de 
la  Médiierranée  et  du  lac  Asphaltique, 
vers  les  sources  du  torrent  de  Gédron, 
par  31»  m  lat.  N.,  33»  41*  hmg.  E.,  en- 
ceinte de  33  stades  selon  Joséphie,  entou- 
rée de  murs,  avec  13  porteii,  construite 
en  aniphiihéAtre  sur  plusieurs  collines, 
dont  les  principales  sont  eelles  de  Sion 
et  d'Acre ,  A  KO.  la  vallée  de  Hinnon  et 
le  quartier  dit  Mospha ,  A  l'E  la  vallée 
de  Josnphat  et  le  mont  Moriah.  Sur  la 
montagne  de  Siun  était  la  haute  ville, 
ou  cité  de  David,  avec  le  palais  de  David; 
plus  tard  celui  d՝llérode  ou  citadelle 
Antonia.  Sur  le  mont  Moriah  le  fameux 
temple  de  Satomon.  —  Populat.  1:10,000 
habit.  Aujourd'hui,  quoique  entièrement 
déchue,  Jérusalem  est  eneore  le  chef- 
lieu  d'un  sandjak  de  Syrie  (  padialik  de 
Damas)  et  le  siège  d'un  patriarche  armé- 
nien. Population  actuelle  35,000  habit. 
Hautes  murailles  crénelées,  garnies  de 
l^>iirs.  Kfdisi՝  du  St.  Sépulcre,  mosquéf^ 
d'Omar  (el-Haram) ,  {<rnnd  nombre  de 
ruines.  —  Premier  nom  de  Jénisaiem 
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Jetai,  âimltppeléelondereiitréedeilf- 
raélitcs  dans  la  Um  promise.  —  Dayid 
fiiit  de  eette  Tille  la  capitale  de  son 
royanme,  au  lieu  de  Sicnem.  —  Sous 
Ezéchias,  assiégée  par  Sennachérib,  on 
Sennéchérim,  comme  le  dit  M.  de  Kh., 
I,  XXII,  échappe  au  danger  miraculease- 
ment.  —  Prise  trois  fois  (606, 598, 596) 
par  NabuchoJonosor,  et  enfin  détruite 
(5^7).  —  CjrruK  en  permet  le  rétablisse- 
ment (536)  qui  est  très  lent.  Peu  après 
cependant  elle  refleurit,  surtout  sous  les 
successeurs  d*Aletandre,  mais  remplie 
de  désordres  et  de  sang  par  suite  de  fin 
tolérance  des  Sélencides,  puis  révolte  des 
Hacbab^s,  révolte  enfin  couronnée  de 
soecés  (166-161).  —  Prise  ensuite  par 
Pomoée  (61  av.  J.-C.),  par  Titus  (70  de 
J.-C.  )  qui  la  ravage  et  la  détruit  presoue 
tout  entière,  par  Julius  Severns  en  135. 
•—  Sous  Adrien,  agrandie  par  cet  empe- 
reur sons  le  nom  d*JEIia  capitolina, 
comme  le  dit  M.  de  Kh.,  II,  lx  (voy. 
.£lia),  avec  dérense  i  tons  les  Jniis  d  7 
mettre  le  pied,  ibid.— Reprend  son  pre- 
mier nom  sous  Constantin.  —  Prise  par 
les  Persans  (614),  par  les  Sarrasins  (636), 
parles  Croisés  qui,  en  1099,  y  fondent  le 
royaume  de  Jérusalem,  par  Saladin  en 
1188,  enfin  par  les  Turcs  en  1217  et 
1239.  Dés  lors  histoire  insignifiante.  — 
Temple  de  Dieu  k  Jérusalem  pillé  par 
Crassus,  II,  xvii.  — -  Citée  à  propos 
d'Hyrcanus,  d'Hérode,  xnc,  ~  de  Yenti 
dius  marchant  contre  Antigone,  xx,  — 
des  députés  d*Abgar  qui  vont  i  Jérusa- 
lem voir  J.-C. ,  XXX .  —  de  la  demande 
que  fiiit  Abgar  ձ  Tibère  d'un  auire  gou- 
verneur en  place  de  Pilate,  xxxiii,— du 
voyage  d^Hélène  à  Jérusalem  durant  la 
famine  prédite  par  Agabus,  xxxv,  — 
d'Hélène,  mère  de  Constantin,  envoyée 
par  son  fils  ձ  Jérusalem  à  la  recherche  de 
la  vraie  croix,  lxxxvii. 

Jésus  (Seigneur,  Sauveur),  nom  porté 
par  neuf  personnages  chex  les  Juifs,  mais 

2ui,  employé  seul,  désigne  le  Sauveur 
u  monde,  le  fils  de  Marie,  que  Ton 
nommeplotôt  Jésus-Christ. --Yrai  Dieu 
et  homme  promis  et  figuré,  Gen.  m,  15, 
à  Abraham,  xii,  3  —  xvii ,  19,  à  Isaac , 
XXVI,  4.  —  Prédiction  dé  Balaam , 
Nomb.  XXIV,  17,— de  Moïse,  Dent, 
xviii,  18,  —  d' Anne,  mère  de  Samuel, 
I,  R,  II,  10, 13,  II.— Ps.  II,  xxi ,  cix,  — 


d*Isale,  VII,  14,  ix,  6,  11,  i,  10 
XXVIII,  16,  XL,  9,  XLii,  1,  xlv, 
i,  XLVi,  13 ,  XLix,  1,  ծ  —  Liï,  10  —  tix, 
20 ,  LX ,  1 ,  Lxii ,  11  —  Jér.  xxiii,  5 
XXX,  9,  XXX,  15  —  Ezech.  xvii,  22  — 
Dan.  VII,  13,— Mich.  v,2,  Agg.  11, 8,  — 
Zach.  II,  10, 111,8.  —  Malacn.  111,  i. 
—Verbe  (Ut  chair  selon  la  promesse  du 
père  habite  parmi  nous.  Jeani,  14, 


—  Col.  II,  9—1,  Tim.  m,  16  —  I , 
Jean  IV,  2.  —  Dieu  a  envoyé  son  fila  re- 
vêtu d'une  chair  semblable  h  la  chair  du 
péché.   Rom.  viii,  3  —  s*est  anéanti. 
Phi! .  H ,  7.  —  Le  Christ  est  véritable* 
ment  le  Fils  de  Dieu.  Math,  xiv,  33,  — 
XVII,  5,  —  XIX,  7.  —  Jésus  formé  dans 
le  sein  de  MArie  par  le  Saint-Esprit. 
Math.  1,20.  — Luc.  i,    35.  —  Né  de 
Marie  vierge ,  de  Nazareth  ,  issue  de 
la  race  de  David ,  épouse  de  Joseph 
Math.  1, 93.  —  Luc.  11 , 7.  —  Gai.  iv,  4 , 
né  ձ  Bethléem,  Math.  11, 1,  —Jean  vn, 
42  —  dans  une  étable ,  le  25  décembre 
de  Tan  du  monde  4004 ,  ou  4963 ,  seloo 
l'art  de  vérifier  les  dates ,  la  douzième 
année  du  règne  d'Auguste.  —  Conduite 
par  une  étoile  mhraculeuse ,  les  bergen 
et  les  Mages  viennent  l'adorer.  —  Suèb 
péché,  porte  les  péchés  de  tons,  Isaie , 
LUI,  9  —  II.  Cor.  v ,  21  —  1  Jean  m. 
5  —  II  Cor.  VI,  29  —  Tite  II.  11.  —  Hé- 
breuK  IV.  15  —  vu.  20  —  est  circoncif, 
Luc.  II.  21  —  pour  soustraire  Jésus  aa 
massacre  général  des  enrants  mâles  nou- 
veau-nés ,   ordonné  par  Hérode ,  Jo- 
seph et  Marie  fuient  avec  lui  en  Egypte 
d'où  ils  reviennent  après  la  mort  d'Hé- 
rode. Jésus  passe  sa  jeunesse  auprès  de 
ses  parents.  Cependant  à  l'âge  de  douze 
ans,  discourt  dans  le  temple  au  mlliea 
des  docteurs,  —  recommence  sa  missloo 
à  trente  ans, — baptise  dans  les  eaux  du 
Jourdain,  Luc  m.  21  —  manifesté  par 
des  témoignages  certains.  Math.  1. 1, 16, 
23,  III,    U  ,    VIII,    29,    XI.    6  — 
Hébr.  I  —  V.  1.  Jean  v.  20.  —  par  la 
transfiguration.  Mat.  xvii,  1,  xxii.  44» 
XXVI.  04,  xxvii.  53  — aux  nasteun 
par  les  anges.  Luc  u.  9, 18.  69—  par 
êe»  miracles,  Jean  u.  11  —  ix.  32.  — 
par  les  Ecritures,  v.  39.  —  viii.  42.  Rom. 
I.  2.  —  parla  rmrrecUon  du  Lazare» 
Jean  II.  44. ,  xii.  17.  —  de  la  fille  de 
Jaire,  Luc  viii.  55.— du  mort  deNaTm. 
Luc  VII.  15.— Il  allait  partout,  entouréde 
ses  disciples,  prédiant  l'amour  de  Dieu, 
la  charité,  l'attente  d'une  autre  vie,  don- 
nant l'exemple  de  toutes  les  vertus,  opé* 
rant  des  miracles.  Act.  1. 1.— Math.  iv. 
17,  V.  VI.  7.  —  Luc  IV.  15.  —  Math, 
viii.  —  Marc  viii.  23.  —  Luc  xvii.  12, 
—  Accusé  par  la  Jalousie  des  Pharisiens 
et  des  prêtres  juifs,  livré  par  le  traître 
Judas,  condamné  enfin  comme  blasphé- 
mateur pour  s'être  dit  fils  de  Dieu ,  ex- 
posé à  mille  outrages;  enfin ,  crucifié  sur 
leCalvaire  Math.  xxvii.35.Act.  iv.  10. 
1.  Cor.  II.  2.  —  à  trenie  trois-ans.  — 
Grand  nombre  de  prodigesaceompagnent 
sa  mort.  Jésus  ressuscite  le  troisième 
Jour,  Luc  XXIV.  —  Act.  u.  31.  x.  40.  — 
Rom.  IV.  25.  —  VIII.  34.  —  comme  il 
avait  été  prédit,  Ps.  xv.  10.  —  J  u.  i 
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—  Math.  xYi.  21.  —  Marc  viii.  31.  — 
X.  3i.  —  Jean  ii.  19.  —  apparaît  à  ses 
disciples,  les  charge  d* instruire  le  monde 
entier.  —  Qoarante  jours  après  sa  résur- 
recUon  ,  monte  au  ciel  ձ  la  droite  de 
Dieu  son  père.  Marc,  xvi.  19.  —  Jean , 
lu ,  13.  —  vi.  63.  —  Act.,  1. 9.  —  Eph., 
1.  aO.  «-  IV.  8.  —  Pierre,  3.  22.  —  Le 
iumom  de  Christ,  Joint  au  nom  de  Jé- 
iUi,  d*ailleuri  souvent  omis  par  les  Ar- 
méniens, est  un  mot  grec  qui  signifie 
oint,  sacré.  Outre  le  culte  rendue  Jésus- 
Ghiist  dans  le  sacrifice  de  la  messe ,  plu- 
sieurs fèces,  Noël,  rEpiphanie,Pâques,  la 
Fête-Dieu  lui  sont  particulièrement  con- 
lacrées.  —  Le  nom  de  Jésus  est  cité  par 
M.  de  Kh.,  dans  l'histoire  de  la  conyer- 
iion  d*Abgar.  Yoy.  Abgar. 

Job  (qui  est  triste,  qui  gémit).  Per- 
sonnage bibUaue,  réel  ou  allégorique , 
on  ne  sait,  célèbre  par  sa  patience,  en  la 
terre  de  Une  (située  en  Arabie  sans 
doute  )  ,  antérieur  probablement  à 
Moïse  (yen  le  XVIlIe  siècle  avant 
J.-€.).  Dépouillé  de  ses  biens,  privé  de 
ses  dii  enfants,  dévoré  par  une  maladie 
afTreuse,  Job  supporte  tout  avec  résigna- 
tion. Bientôt  Dieu,  touché  de  sa  pa- 
tience, lui  rend  richesses,  santé,  famille, 
et  prolonge  la  vie  de  Job  jusqu՝A  140  ans. 
Le  livre  de  Job,  qui  contient  le  récit  de 
sa  vie,  est  un  des  plus  beaux  morceaux 
de  la  poésie  hébraïque.— «Un livre sera- 
t-il  prM  de  moi,  commedlt  Job,  »  l,  m.— 
Cette  allusion,  faite  par  M.  de  Kh.,  pour 
prouver  qu'il  n*a  pas  dans  son  travail  les 
mêmes  ressources  qu'avait  Job,  se  ra[>- 
porte  A  un  passage  de  Job,  cité  par  les 
Septante,  —  Job,  xxxvii.  20,  — passage 
qui  n'existe  ni  dans  la  Vulgate,  ni  dans 
la  version  arménienne. 

JoNATiiAS,  un  des  élc^ves  de  Mesrob  , 
laissé  par  lui  comme  directeur  de  l'in- 
struction dans  le  pays  des  Carcaratzi. 
III.  Liv. 

JosBPii  (accroissement),  ûls  de  Jacob 
et  de  Raohel ,  sa  naissance,  Gcn.,  xxx. 
25.  —  ses  songes,  —  xxxvii.  5.  9.  — 
vendu  par  ses  frère?  aux  Ismaélites,  26 

—  Ps.  civ.  17.  —  accusé  faussement 
par  sa  maltresse,  Gen.,  xxxix.  17.  — 
mis  en  prison,  20.  —  en  est  retire  pour 
expliquer  le  songe  de  Pharaon,  xli.  24. 
25.  —établi sur  toute  TEgypte , épouse 
la  fille  de  Putiphar,  45.  —  adoré  par  ses 
frères  sans  en  être  connu,  xlii.  6.  — 
XLÎii.  20.  —se  découvre  À  eux ,  xlv.  1. 

—  sa  mort,  ւ.  24  — ses  os  transportés 
de  l'Egypte,  Exode,  xiii.  19.  —  ensevelis 
à  Sichcm.  Jos.,  xxiy.  32.  —  Dynastie 
des  Hébreux  comptée  en  remontant  des 
temps  de  Joseph  Jusqu'i  Sem,  Cham  et 
Japhet.  1  vu. 

JosEPU  Babn  ATzi,  disciplede  Mesrob, 


l'aide  à  traduire  les  Tlngt-deux  Utih 
authentiques  et  le  Nouvean-TesUmeat. 
Il  I.  LUI.  —  L*un  des  envoyés  par  Mesrok 
en  Mésopotamie ,  dans  la  ville  d'Edeaae, 
pour  aller  y  chercher  et  en  rapporter 
promptement  traduits  en  notre  la^igiM 
les  livres  des  premiers  SS.  PP.  qulla 

Jonrraient  trouver,  lx.  —  (N.  B.  Ce 
oseph  est  peut-être  le  mémeqoe  lemf- 
vant.) 

JofBPn.  a  Quant  au  siège  du  poiftî- 
ficat,  avec  titre  de  suppléant,  par  lV>rdre 
même  de  Mesrob ,  lui  succède  son  disei- 
ple  Joseph,  prêtre  de  Valotzor,  du  tU- 
lage  de  Khoghotzim.  III.  rxvii. 

Joseph  ,  ou  Josèphe  l'historien,  histo- 
rien et  général  juif,  de  la  famille  des  Mae- 
chabées,  né  à  Jérusalem,  f  137  de  J.-C.  ), 
de  la  secte  des  Pharisiens.  Elu  gouverneur 
da  la  Galilée  par  ses  compatriotes  in- 
surgés contre  les  Romains,  l'an  67,  aoa- 
tieot  dans  Jotapate  un  long  siège  contre 
Vespasien  et  Titus.  Se  rend  an  premio՝, 
gague  son  amitié,  va  ձ  Rome,  chargé 
d'honneurs  et  de  pensions.  Mort  à  Rome 
en  95.—  Ouvrages:  histoire  de  la  guerre 
des  }QiU ,  ouvrage  très  estimé  de  Titut, 
rédigé  d'abord  en  syriaque,  puis  en  grec. 

—  Antiquités  judaïques  en  vingt  livres» 
ou  histoire  des  juifs  jusqu'à  la  prise  de 
Jérusalem.  —  Sa  propre  vie.  —  Deux 
livres  contre  Appion  ,  adversaire  des 
Juifs.  —  Un  éloge  des  sept  Macchabées, 
martyrs,— ouvrages  écrits  engrec— Ap- 
pelés Tite-Live  de  laGrére,  par  Saint* 
Jérôme:  édition  avec  traduction  latine 
de  J.  lludson,  Amsterdam,  1726:  — 
traduction  française  par  Armand  D'an- 
fliily ,  Amsterdam,  1081,  Paris.  172G.  — 
(jté  par  M.  de  Kh  ,  à  propos  des  co- 
lonnes élevées  par  Enos  on  par  Seth 
(le  sens  est  incertain).  I.  m.  —  Voyez 
Seth.  —  Cité  au  snjet  de  la  maladie 
d'Ilérode.Il.xxvi.— Antiq.Jud.,  XVII. 

—  deBello,  i.  2*. 
JosuK  (Seigneur,  Sauveur),  delà  tribu 

d'Ephraïni.  —  Défait  les  Amalécites» 
Exod.,  XVII.  13.  —  est  avec  Moïse  sur 
a  montagne,  xxiv.  13.  —  xxxi.  17.  — 
Envoyé  pour  considérer  la  terre  de  Ca- 
naan, Nomb.  XIII.  2  —  en  fait  l'éloge 
en  présence  du  peuple,  xiv.6.  —  établi 
au  lieu  de  Moïse  pour  commander  le 

Îeuple,  XXVII.  18.  Dent.  xxxi.  3.  7. 14. 
os.  I.  III.  17.  (1450  avant  J.-C).  — 
«Moïse  a  disparu  et  Josué  ne  vient  point 
en  8aj[>lace  nous  conduire  dans  la  terre 
de  promission,»  III.  lxviii.  —  Allusion 
aux  malheurs  de  l'Arménie  qui, après  la 
chute  des  Archagounl,  et  la  retraite  de 
saint  Isaae  n'avait  personne  pour  la  secoa- 
rir.— Envoie  desespfons  à  Jericho,Jos.  ii. 
1,— passe  le  Jourdain ,  m,— dont  Diea 
suspend  le  cours  pour  laisser  k  l'armée 
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^  Jbraé  le  temps  de  pasier  à  pieds  secs 

—  élève  un  monument  pour  oe  passage, 
IV.  —  peu  après  s*empare  de  Jéricho.  — 
Un  ange  lui  apparaît,  v.  i3.  —  prend  la 
Tille  de  Haï,  viii.  bénit  le  peuple,  v,  33. 

—  feit  alliance  avec  les  GalMionites  qui, 
effrayés  de  la  prise  de  Haï,  8*étaiention- 
mis,  IX.  —  va  à  leur  secours,  x.  —  Dé- 
fiiit  dnq  rois  amorbéens  Ugués  contre 
lui.  Pour  lui  faciliter  la  victoire,  Dieu 
fait  pleuvoir  sur  eux  une  grêle  de  pierres, 
et  le  soleil  s'arrête  ձ  la  voix  de  Josué.  x. 
13.  —  GeluiHTi  achève  en  six  années  la 
conquête  du  pays  de  Chanaan.  Après 
avoir  introduit  les  Israélites  dans  la  terre 
proftiise,  en  Oiit  le  partage  entre  les  doute 
tribus;  reçoit  sa  portion  dans  la  distri- 
bution de  la  terre ,  xix.  49.  —  place 
l'arche  dans  la  rivière  de  Silo ,  et  meurt 
après  avoir  gouverné  le  peuple  saint  pen- 
dant 24  ans,  (1426  avant  J.-C),  à  l'âsc 
de  110  ans,  ->  N.  R.  On  appelle  livre  de 
Josué  un  livre  de  rAncien-Testament 
qui  renferme  Thisioire  de  Josué,  et  qu*on 
lui  attribue.  ~  Cité  au  sujet  de  la  dé- 
faite des  Chananéens.  I.  XIX.  Voy.  Cha- 
nanéens,-^ Afrique. 

JoDSSiG-IoussiG-iloussiG ,  flis  dc  St- 
Yertanès,  lui  succède  sur  le  siège  épis- 
copal,  la  quatrième  année  de  Diran  ԱԻ, 
et  se  montre  fidèle  imitateur  des  vertus 
desespères.  IJI ,  xi.  —  Arrache  des 
mains  de  Diran  l'image  impie,  que, 
d*après  Tordre  de  Tempereur  Julien ,  le 
roi  d*Armènie  voulait  ériger  dans  la 
Grande-Eglise,  brise  cette  image;  par 
suite ,  souffre  le  martyre,  après  six  ans 
d'épiscopat.  Son  corps  est  transporté 
prés  de  son  père,  au  village Tor tan.  xiv 

—  Enfants  dc  Joussig.  Voyez  Bab.  Ata- 
nakinès,xvi.  —  Aïeul  dc  saint  Nersès, 
XX.  — Filiation  de  Joussig,  xi.ix. 

JoTiBN  ^Flav.-CI.-Jovianus),  né  en 
Pannonie  ;  proclame  empereur  à  la  mort 
de  Julien,  II,  lxix,  —  (303).  —  Forcé 
de  faire  avec  les  Perses  une  paix  désas- 
treuse pour  sauver  les  restes  d*unc  armée 
compromise  par  Julien.  —  Il  se  rendait 
ձ  Constaiitinople  pour  se  faire  couroo- 
ner.  lorsqu'il  mourut.  —  «  Les  troupes 
reviennent  avec  leur  nouvel  empereur 
Jovien,  qui  mourut  en  chemin  et  n'ar- 
riva pas  même  h  Byzance.  »  111,  xvii. 

Judas  Maccuabéb,  fils  de  Mathatias, 
fk^re  de  Simon,  M.  de  Kh.,  II ,  xii ,  — 
lui  succède  dans  le  commandement  des 
années  Juives  (167avant  J.-C.) ,  I,  Mac, 
II.  06  ,  —  défait  les  généraux  d'Antio- 
chus-Epiphane  ,  Apollonius  Nicanor  , 
Gorgyas,  Ptolémée  et  Lysias.  iv,  y,  yii, 
as.  —  II,  Mac  vu,  I,  x,  16,  xi,  6,  xii, 
xiii ,  XIV,  XV.  —  Rentre  en  triomphe 
dans  Jérusalem,  purifie  le  temple  (164) , 
défait  de  nouveau  Antiochus,  qui  meurt 


bleolAt' après.  Antiodiui-Eupator,  fon 
successeur,  est  forcé  d'accorder  une  paix 
avantageuse  aux  Juifs;  paix,  ensuite 
rompue  par  un  nouveau  roi  de  Sy- 
rie ,  Démétrlus-Soter ,  et  Judas,  vain- 
queur à  plu»ieurs  reprises,  périt  enfla 
dans  un  combat.  (161  avant  J.'C.)  I, 
Mac,  IX,  17. 

Ju  DÉE ,  région  de  Syrie,  au  S.-Q.  ATant 
la  captivité  des  Juifs,  Judée  dCsinialt 
seulement  le  pays  et  le  royaume  de  la 
tribu  de  Juda,  I,  Rois,  xxii,  3.  —  II, 
Parai. ,  xvii,  19.  —  même  aussi  quelque- 
fois après  la  captivité,  1.  Mac,  m,  21.— 
c'est  proprement  la  terre  de  Juda.  I, 
Rois,  XXII,  5.  —  Après  la  captivité,  tout 
le  pays  est  appelé  Judée.  Au  N.,  la  Syrie 
partie  intégrante;  ձ  l'E.,  l'Arabie  dé- 
serte, l'Arabie  pétrée;  au  S.,lepaysd*E- 
tom:  à  ro.,  la  grande  mer,  dite  mer  de 
Syrie.— La  Judée  a  différents  noms  dans 
rËcriture  :  terre  de  l'Evangile,  terre 
des  Chananéens ,  terre  de  Juda;  c'est  la 
Palestine  des  Romains,  divisée  en  doute 
tribus,  d'après  le  nombre  des  races  des 
enfants  d'Israël,  en  trois  parties  par  les 
Romains,  sous  Tibère;  en  six  sous  J.-G., 
savoir  :  trois  en  deçà  du  Jourdain,  la 
Galilée,  la  Samaric,  la  Judée  proprement 
dite  ;  trois  en  delà ,  le  pays  de  Tbraeo- 
nite ,  le  pays  des  Idaricns,  et  Tldumée. 
I^  Judée  est  aujourd'hui  connue  sous  le 
nom  de  Terre-Sainte ,  et  dépend  de  l'E- 
gypte. —  Citée  ձ  l'occasion  :  d' Alexan- 
dre ,  reine  (de)  II,  xiv,  —  de  l'arrivée 
de  Pompé»,  après  la  prise  de  Mithridate, 
XV.— d'IIyrcanus,  renversédu  trooe  (de), 
XIX.  —  d'IIérode,  rétabli  roi  (de),  par 
Antoine ,  XX.  —  XXI.  —  de  Sénéchiaa, 
frère  d'Enanus,  envoyé  par  lui  en  Judée 
vers  Hyrcanus ,  xxiv.  —  d'IIérode ,  roi 
(de),  brouillé  avec  Archam,  xxv. 

Juifs,  nom  tiré  de  Juda,  donné  de- 

fiuis  la  captivité  de  Babylone  (606)  aux 
sraélites,  appela  ainsi  du  nom  d'Israël, 
surnom  de  Jacob ,  et  avant  lui  Hébreux, 
de  Héber,  un  des  ancêtres  d'Abraham. 
—  Ե^  auteur  :  Abraham,  sorti  delà 
Clialdée,  entré  vers  2291  dans  la  terre  de 
(՝hanaan.  Chefs  après  Abraham  :  Isaae, 
Jacob  (ou  Isra^) ,  fils  d'Isaac.  Chacun 
des  douze  fils  de  Jacob  devient  par  suite 
de  la  multiplication  le  chef  d'une  tribu 
dont  l'nne,  celle  de  Juda,  fournit  les  an- 
cêtres de  David  et  du  Christ.  D'abord 
forte  et  puissante,  ensuite  asservie,  per- 
sécutée par  les  Pharaons,  la  postérité  de 
Jacob  (qui ,  sur  la  fin  de  sa  vie,  s'était 
fixé  en  Egypte,  au  grand  pays  de  Gessen, 
vers  2076.  ) ,  en  1645 ,  est  délivrée  du 
joug  des  Egyptiens  par  Moïse,  qui  tent 
la  ramener  en  la  terre  de  Chanaan;  nai- 
sage  de  la  mer  Rouge;  40  ans  s'écoulent 
dans  le  désert  avant  d'atteindre  la  Terre- 
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promlie.  ce  qui  arriye  tous  Josué,  soc- 
oessenr  ae  MoYse,  en  1605.  Division  en 
donie  tribus;  après  Josué,  conseil  d*An- 
dens,  durant  quinze  ans  ;  puis  juges  de 
1554  à  20SO.  —  GouTernewent  monar- 
chique, premier  roi,  Saûl  (1060)  ;  après 
lui.  David  (1040),  Saiomon (1001  962) , 
domination  des  Hébreux  sur  tout  le  p«ys 
de  Chanaan,  bornée  seulement  par  i'Eu- 
phf  ate  et  la  mer  Rouge.  Mais  en  062 ,  à 
b  mort  de  Salomon,  division  des  tribus, 
séparation  en  deux  royaumes.  Celui  de 
Juda,  resté  Adèle  à  la  race  de  Salomon , 
4Roboam,  son  fils,  celui  d'Israël,  gou- 
verné par  Jéroboam.  —  Affaiblissement 
et  asservissement  de  ces  deux  royaumes. 

—  Destruction  du  royaume  dlsraél  par 
Salmanasar,  roi  d'Assyrie  (718av.  J.-C.). 
-»  Le  fils  de  Salmanasar,  Sennachérib , 
comme  le  dit  M.  de  Kh.,  assiégea  Jéru- 
•alem  sous  Ezéchias,  prince  des  Juifs.  I, 
xziii.  —  Id.  du  royaume  de  Juda  ,  par 
Nabnchodonosor,  ^ui,  en  606,  emmène 
une  partie  des  liabitants  captifs  à  Baby- 
looe  (fait  relaté  par  M.  de  Kh.),  Լ  xxii. 

—  en  587,  prend  Jérusalem ,  détruit  le 
temple,  réouit  en  esclavage  la  plupart 
des  Juifs.  Après  une  captivité  de  70  ans, 
rentrée  des  Juifs  ձ  Jérusalem  par  per- 
mission de  Cyrus  :  depuis,  gouvernement 
des  grands  prêtres  ou  ^nds  sacrifica- 
teurs. —  Après  la  conquête  de  la  Perse, 
la  Judée  pasie  successivement  sous  la 
domination  d'Alexandre  (332( ,  de  Pto- 
lémée,  roi  d'Egypte  (3â0) ,  de  Séicucus- 
Nicator,  roi  de  Syrie  (300-279) ,  puis 
revient  aux  rois  d'Egypte  (279-203),  sous 
le  Joug  des  Séleucides  (203-169).  Révolie 
des  Juifs  opprimés  sous  la  conduite  des 
Macchabées  (a69);  leur  indépendance. 
Les  Macchabées  vainqueurs  exercent  la 
souveraineté  héréditaire,  d'abord  comme 
grands  pontifes  ,  de  166  à  107  «  puis , 
comme  rois,  de  107  à  40.  —  Division 
dans  la  famille  royale,  et  par  suite,  in- 
tervention dominatrice  des  Romains. 
Hérode  est  placé  par  eux  sur  le  trône 
des  Macchabées,  40  ans  avant  J.-C.  Sous 
Hérode,  naissance  du  Sauveur.  Après  la 
mort  d'Uérode ,  division  de  la  Palestine 
en  quatre  tétrarchies  (Judée,  Galilée, 
Batanie,  Iturie.) ,  entre  ses  enfants.  Mais 
bientôt  l'autorité  romaine  en  la  personne 
d'un  procurateur,  absorbe  tout.  Révoltes 
successives  des  Juifs.  L'an  70  se  J.-C., 
Jérusalem  tombe  au  pouvoir  de  Titus 
après  une  guerre  de  plusieurs  années  et 
un  siège  de  sept  mois;  prise  de  nouveau 
sous  Adrien,  Tan  135.  Dès  lors,  en  partie 
exterminés,  chassés  pour  toujours  de  Je- 
msidem  ,  les  Juifs  ne  forment  plus  de 
nation,  mais  se  dispersent  çà  et  la.  Sous 
l'empire  du  christianisme ,  leur  sort  ne 
fait  qu'empirer.  En  418,  exclus  du  service 


militaire,  contraints  de  recevoir  le  նաթ-^ 
tème.  Ordonnances  sf^vères  de  l'empe- 
reur Uéraciius  contre  les  Juifs  (tHO). 
Sous  les  Khalifes,  les  Juifs  d'Asie ,  d'A- 
frique et  d'Espagne  se  livrent  tranquil- 
lement au  commerce ,  aux  lettres  et  aux 
sciences.  Persécutés  au  contralra  dans 
l'Europe  chrétienne,  obligés  souvent  de 
se  racheter,  distingués  par  la  couleur  de 
leurs  vêtements  (depuis  le  \III«  slède}^ 
relégués  dans  des  quartiers  particallors, 
chasf  es  de  l'Angleterre  en  lào,  du  midi 
de  la  France  en  1395,  de  l'Espagne  et  de 
la  Sidle  en  1492,  et  toujours  se  faiMiil 
rappeler  à  forée  d'argent.  En  AlleoM- 
goe,  propriété  des  empereurs  et  de»  sel- 

Îneurs ,  imposés ,  vendus ,  mis  eo  gage, 
.ors  de  l'inquisition,  nouvelles  perwca-^ 
tions  contre  les  Juifi^  en  Espagne.  Ce- 
pendant, moins  poursuivis  a  ditcr  da 
Ճ\Ի  siècle,  admis  ձ  Rayonne  et  à  Bor- 
deaux dès  1550  ;  en  i18i,  exemptés  de  la 
capitation;  en  1791,  obtiennent  TégaUlé 
des  droits.  Depuis  1830,  les  ministres  de 
leur  culte  sont  payés  par  l'Etat.  Encore 
exclus  de  l'Espagne,  du  Portugal,  d'une 
grande  partie  de  la  Russie ,  mais  traités 
plus  doucement  dan  s  le  reste  de  l'Eu- 
rope ,  très  nombreux  en  Allemagne,  en 
Pologne,  en  Afrique,  suru>ut  en  Algé- 
rie. Répandus  partout  depuis  dix-huit 
siècles,  et  partout  restés  distincts  par 
leur  religion,  leurs  usages,  leur  type  na- 
tional, mœurs,  littérature,  religion  :  raee 
sémitique ,  témoin  leur  langue ,  voisine 
de  l'arabe,  du  syriaque,  du  chaldéen. 
Vie  primitive,  patriarcale,  pastorale,  no- 
made  peut-être  (au  moins  dans  le  dé- 
sert), d'après  la  Rible;  à  un  grand  nom- 
bre de  vices  les  Juifs  joignaient  la  su- 
perstition, le  penchant  à  l'idolâtrie,  l'es- 
prit  de  discorde ,  de  révolte.  Fixés  en 
Palestine,  deviennent  agriculteurs,  cul- 
tivent peu  les  sciences  Fiodustrie,  beau- 
coup le  commerce ,  surtout  l'usure.  Li- 
vres saints,  légendes,  chants,  sentences» 
généalogies ,  voilà  leur  ancienne  littéra- 
ture. Après  la  captivité  (536) ,  la  philo- 
sophie, la  théologie,  rérudition  naissent 
chez  eux .  Grand  nombre  de  sectes(  Phari- 
siens, Sadducéens ,  Esonlens),  le  gnoti- 
cisme  et  la  cabale  se  propagent  en  Judée. 
Au  moyen-àge .  les  Juifs  et  les  Arabes 
conservent  seuls  la  tradition  des  con- 
naissancci  de  l'antiquité;  aujourd'hui 
plus  d'un  écrivain  distingué  se  trouve 
parmi  les  Juifs.  Lejudalsme  ou  mosalsme 
reposesur  l'Ancien-Testament.Les  Jolfs 
ne  reconnaissent  qu'un  Dieu  (  Jéhovah)  » 
nient  là  divinité  de  J.-C,  attendent  le 
Messie ,  n'admettent  d'autre  révélation 
que  celle  de  Moïse  et  des  prophètes,  ob- 
servent les  pratiques  des  anciens  Hé- 
breux: la  circoncision,  le  sabbat,  la 
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,  rabctiDcnce  dei  viandes  imparei.  1  nie,  par  առ  lenriee  signalé,  net  tes  Par- 
les anciens  Jaife,  les  prêtres  étaient  ses  en  ftiite,  fait  passer  Timpie  JnUen 

avec  toute  la  maltitode  de  sa  cavalerie... 


tons  de  la  tribu  de  Lévi ,  de  1ձ  appelés 
Lévites  ;  aujourd'hui  on  les  appelle  Ra- 
blns  ou  Docteurs.  Nulle  altération  dans 
la  croyance  jusqu'à  la  captivité  de  Ba- 
bylone;  depuis  le  retour  de  l'exil»  répa- 
ration des  Samaritains  d*avec  les  Juifs. 
Temple  df^tinct  de  celui  d'Israël ,  bâti 
4  Garitxim  (435  avant  J.-C.),  de  là  kIs- 
sion  complète.  -^  Après  la  dispersion 
des  Jvifs,  soof  Adrien  (135) ,  formation 
du  grand  conseil  on  Sanhédrin  À  Tibé- 
riade,  composition  du  Talmud,  ouvrage 
contenant  la  loi  orale  et  les  traditions 
des  Juifii,  et  terminé  vers  500  de  J.-C. 
Divbion  des  Juifs  en  deux  sectes,  les 
Talmudistes  ou  Rabbinistes ,  et  les  Ca- 
raïbes, qui  s'attachent  k  la  lettre  de  la 
Bible.  Parmi  d'autres  sectes  moins  im- 
portantes chez  les  Juifs  modernes»  on 
remarque  les  Réchabites.  ->  Vov.  Se  Juif 
Pacarad,  II,  vii.  —  La  reine  des  Juifs, 
Alexandra.  xiv.  —  Juifs  captifs  à  Ar- 
mavir.  xvi. — Iljrcanus,  graod-prétre  et 
roi  des  Juifs.  —  Juifs  mariciens  tran- 
sportés dans  la  ville  de  Sémiramis.  xix. 
— xxiY.  —Juifs  murmurant  contre  Jé- 
sus (lettre  d'Abgar).  xxxi.  —  Tobie , 
prince  Juif.— «  Les  Juife  ont  crucifié  Jé- 
sus,» xxxiii.— Tibère  s'engagea  punir 
les  Juifii.  Id.  —  Juifs  transplantés  à 
Ardachad.  xlix.  —  Coutume  des  Juifs 
de  donner  le  nom  des  premiers  Juifs  dans 
l'espérance  de  les  voir  dignement  repré- 
sentés. LTii.  —  Juifs  établis  ձ  Ardimet, 
depuis,  Vagharchabad.  lxv.  —  Etablis 
ձ  Asbahan.  III,  xxxv. 

JuLiBif  (FlaviiA  Julianus),  empereur 
romain,  fils  de  Jules  Constance  et  neveu 
de  Constantin ,  né  à  Constantinople 
(331),  gouverneur  des  Gaules  en  355, 
avec  titre  de  César,  résidant  ձ  Lutéce 
(Paris),  vainqueur  des  Germslns  ձ  Ar- 
gentoratam  (Strasbourg)  (357).  —Pro- 
clamé empereur  par  les  troupes  révol- 
tées contre  Constance,  devient  par  la 
mort  de  celui-ci  unique  maître  de  l'em- 
pire. Renonce  an  christianisme;  pour 
cela  est  appelé  parabcUe^  mot  grec,  qui 
signifia  aposut,  II,  lxx.  —  Il  est  bien 
vrai,  comme  le  dit  M.  de  Kh.,»  qu'il 
renia  Dieu,  adora  les  Idolei....  s'efforça 
de  mille  nuiniéres  d'éteindre  la  foi  du 
christianisme.  Ce  n'était  pas  par  la  vio 
lence  qu'il  entraînait  les  peuples,  il  cher- 
chait par  toutes  sortes  de  ruses  ձ  lenr 
faire  adorer  les  idole*.  »  III,  xiii.— Lois 
sages ,  abus  réformés,  par  Julien  à  Con- 
stantinople. -^  Marche  contre  les  Per- ՛ , 

•es.M.deKh.^Qt«que,arrivé  en  Mé- -tume  voulait  le  faire  périr.  Devenv  te 


Su'en  eonséquenre  Diran  est  comblé 
'honneurs  par  Julien.  »  xiii.  — En  effet 
Sozomène,  liv.  VI,  ch.  i,  dit  que  Julien 
invita  le  roi  d'Arménie  (Arsaœ  on  Af- 
ricos)  par  lettre  ;  lettre  rapportée  par 
Fabricms,  tom.Tii,p.  82.  llalala  parait 
attribuer  à  un  certain  comte  Lnoanos 
le  service  rendu  ձ  Julien  par  te  roi  d'Ar^ 
ménie ,  mais  Diran  a  bien  pu  en  faire 
autant.  — Quant  au  portrait  de  Julien . 
entouré  de  démons,  donné  par  Julien  à 
Diran  pour  l'ériser  dans  l'église  ;  c'est  là 
une  ruse  digne  de  Julien  pour  introduire 
te  culte  des  idoles.  On  conçoit  la  crainte 
qu'inspirait  la  colère  de  Julien  à  Diran» 
crainte  qui  lui  fit  martyriser  St  lonasig, 
profanateur  de  l'Image  impériale.  Qooi- 

âue  M.  de  Kh.  ne  parle  pas  précisément 
e  la  soumission  oe  l'Arménie  par  Ju- 
lien, il  montre  bien  que  Diran  était 
obligé  de  lui  obéir,  puisqu'il  a'excuse  de 
ne  pouvoir  suivre  l'empereur  en  Perse» 
qu'il  lui  donna  des  otages  qui  sont  en- 
voyés ձ  Byzanoe,  etc....  La  lettre  de  Ju- 
lien à  Diran,  xv,  où  il  le  menace  defei- 
terminer,  lui  et  son  pays,  s'il  est  prouvé 
que  le  général  arménien  Zora,  en  aban- 
donnant les  drapeaux  de  Julien,  n'a  i»ïi 
que  suivre  les  Instructions  de  Dbmn ,  le 
meurtre  de  Zora,  sacrifié  par  Diran  pour 
apaiser  Julien ,  tout  cete  pioave  te 
degré  de  domination  exercée  par  Julien 
sur  l'Arménie.  —  «  Après  tous  cas  évé- 
nements, l'impie  Julien,  en  punition  de 
ses  crimes,  meurt  en  Perse  d'une  bles- 
sure reçue  au  ventre.  »  xvii.  —  En  e^ 
fet,  d'après  les  hlstoireseonnues,  Julien, 
après  avoir  franchi  le  Tigre,  pièa  Clésl- 
phon ,  s'être  avancé  en  Assyrte,  vain- 
queur d^è  plusieurs  Ibis,  blessé  Mortel- 
lement dans  nn  combat,  expire  U  nnlt 
suivante,  ayant  régné  deux  ans.  —  Spi- 
rituel, instruit,  éloquent,  d'une  condaille 
austère  même,  Julien  se  déshonora  par 
sa  haine  contre  le  christianisme,  sans 
cependant  commettre  de  grandes  craaa- 
tés.  —  On  a  de  lui  plusieurs  ouvrages 

{mbliés  par  Spanbeim,  Leipsik,  1606:— 
a  satire  des  empereurs  romains  et  te 
Misopogon  ou  ennemi  de  U  barbf .  — 
Traduction  française  par  11.  Toortet, 
Parb,i8âl. 

Jupiter,  le  premier  des  dieux,  fib  de 
Saturne  et  de  Rhée,  sauvé  de  U  fàrewr 
exterminatrice  des  Titens,  I,  vi,  délivra 
son  péra  Samrne  de  Imrs  mains ,  puis 
bientôt  le  chasse  du  cid,  parce  que  " 


sopotamie,  Julien  trouve  les  cordes  du 
pont  de  bateau  sur  TEuphrate  coupées 
par  les  Perses,  que  «  Diran,  roi  d'Armé 


seul  maître  du  monde,  Jupiter  se  réterv» 
le  ciel,  donne  les  mers  à  Neptune,  Tenter 
ձ  PInten.  Troublé  par  tas  géante 
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wvm  tfef  titans,  t,  n.  —  finit  par  les' 
«iterinhier.  —  Jupiter  épouse  Junon  sa 
soBur ,  séduit  Mêlé,  Thétys ,  Alcméne , 
Géré»,  iMnénosync,  Latone.  —  Père  d'un 
grand  nombre  d'enfants,  deTbémis,  des 
saisons ,  des  Parques,  Clotho.  Lachésis, 
Atropos,  de  Diane,  Vénus,  d'Eurynome, 
des  Grâces ,  Aglaé ,  Eupbrosine  et  Tha- 
Ne.  On  lui  donne  aussi  pour  fille  Mi- 
nerve» sortie,  dit-on,  tout  armée  du  cer- 
Teau  de  Jupiter.  —  Adoré  partout,  Am^ 
mon  des  Africains ,  Zeu$  des  Grecs , 


Otirit  des  Egyptiens.  —  Roi  et  père  det 
dieux  et  des  hommes ,  représenté  aprét 
sur  un  trône  dMvoire,  avec  un  air  ma- 
jestueux, une  barbe  longue,  la  foudre  à 
la  main,  un  algie  À  ses  pieds.  —  Statae 
de  Jupiter  prise  dans  i'ueilade  et  tran- 
sportée par  Ardachés  II^  en  Arménie. 
Il,  XIII.  —  Statue  de  Jupiter  Olympien 
érigée  par  Diran  Ifeen  Asie.  Ibid. — xit. 
JovEN AL  ,  pairiarche  de  Jérusalem 
(429-157)  ;  présent  au  concile  d'£p|ièM ,. 
tenu  contre  Nestorius.  III ,  lxi. 


K. 


KAiHfi,  nom  de  pays.  —  Voyei 
Garni. 

Kabnig  ,  nom  d*homme.  —  Voyez 
Garnig. 

&EGH ,  montagne  appelée  ainsi  par 
Kégham ,  située  sur  les  bords  du  lac  Ké- 
ghacouni.  II,  xii. 

KteUAG ,  27«  prince  de  la  race  de 
Hal^  ,  première  dynastie.  I  ,  xix.  — 
L'histoire  n'en  dit  rien. 

Kbghacouni  ,  un  des  cantons  du  pays 
de  Siounik,  Grande-Arménie,  prés  de  la 
mer  de  Sévan.  —  Kégham  ,  flis  d'A- 
massia ,  s*en  va, — au  nord  «est  au  bord 
dTan  lac,  en  bâtit  les  rives,  y  laisse  des 
habitants,  de  son  nom  appelle  la  mon- 
tagne  Kegh .  et  les  villages  Kéghacouni; 
ainsi  s'appelle  aussi  la  mer,  »  I,  xii.— Il 
y  atait  danscecanton  des  lieux  abruptes, 
dont  parle  Et.  Ourbéiian,  ch.  xxxviii. 
—  Un  horrible  tremblement  de  terre, 
comme  le  rapporte  Samuel,  détruisit 
une  partie  de  ce  pays. 

Kégham  ,  ¥  descendant  de  Ilaïg,  Cls 
d*Amassia,  père  de  llarma,  I,  v.  —qu'il 
engendra  ձ  Armavir,  après  avoir  bdti 
Kéghacouni,  voy.  ci-dessus. — «engendra 
Harma,  Sissag,  d'autres  enfants  encore , 
et  mourut  en  enjoignant  À  son  fils  llarma 
d*habiterà  Armavir»  xii.— Descendants 
de  Kégham,  rangés  sous  les  drapeaux  de 
Vagharchag  I«r.  II,  iv.  —  Carnig  sorti 
de  Kégham.  vu.  —  Id.,  xi. 

KÉGHAM  (merde).  D'après  ce  que  dit 
M.  de  Kh.  :  a  Sempad  s'avance  vers  la 
ffve  de  la  mer  de  Kégham» ,  derrière  la 
montagne  appelée  Arakadz.  11,  xlvi.— 
La  mer,  ou  lac  de  Kégham ,  se  trouve  à 
Kéghacouni,  canton  de  la  province  de 
Siounik.  La  grandeuret la  profondeur  de 
œ  lac  sont  attestés  par  un  combat  naval. 
Il  y  a  un  lle,citéepar  J.  Catholicos,  sous 
le  nom  Sévan.  Les  Arabes  s'en  sont  em- 

Eirésen  702,  selon  Samuel.  —  Voyez 
éghacouni ,  mours  :  noms  donnés  ձ  la 
mer  de  Kégham. 

KEGHMANTz-LiAnFf  (montaguc  dc) , 
canton  montncux ,  sur  les  cou  uns  de  la 


Perse,  appelée  dans  leur  langue  Badya- 
bar.  —  Les  habitants  refusent  d'obéir  à 
Ardachés.  IIl^,  fils  et  successeur  d'Ar- 
cha^  IVr,  roi  dos  Perses.  II ,  lui. 

Kknouni  ,  race  issue  comme  celle  dea 
Ardzrouni  de  Arcamozan ,  qui  sortait 
lui-même  de  Sannassar  ,  fils  de  Senna- 
chérim.  1,  xxiii.  —  «  Je  sais  que  le  mot 
Kenouni  vient  des  mots  Kini(nn),Ouni 
(il  a) ,  celui  qui  préparait  les  boissons 
du  roi.  »  II,  vu.  —  Voy.  Kine.  —  De 
cette  maison  Sa trapale étaient  Knel  (voy. 
ceiiom).Adad,id.,etun  des  grands  prin- 
ces Vartans,  Manoug-Vahan,  si  célèbre 
dans  les  combats ,  et  enfin  martyr.  Vov. 
lég.  août,  67. — Quant  aux  possessions  de 
cette  race,  d'après  Vartan,  Aghiovid  » 
canton  du  Douropéran  ,  leur  apparte- 
nait. —  D'après  M.  de  Rh.,  la  montagne 
neurie  (^liahabivan ,  canton  d'Ararat , 
était  ձ  Knel,  du  chef  de  son  aïeul  ma- 
ternel, Knel  Kenouni,  III,  xxiii. 

Kbntoum  ,  race  satrapale  sortie 
de  Chanaoitas,  prince  chananéen.  I,  xix. 

—  «  Vagharchag  choisit  parmi  les  des- 
oendants  des  Chananèens  les  ofliciers 
chargés  de  lui  mettre  ses  çants.  II,  vu.  » 

—  N.  D.  Quoique  le  dictionnaire  deMé- 
chilar-abbé,  et  par  suite  les  Wiston  ,  et 
la  présente  traduction  aient  a&opté  ce 
sens ,  gants,  comme  le  mot  tzérès,  écrit 
ainsi  dans  toutes  les  temps,  mais  inter- 
prété jusqu'ici  comme  fzers,  mains,  peut 
se  prendre  pour  un  nom  propre ,  il  vaut 
mieux  sans  doute  adopter  cette  dernière 
version  et  dire  :  «  Vagharchag  choisit 
parmi  les  desrendants  des  Chananéens , 
un  certain  Tzcrés  pour  son  valet  de 
chtimbre  (mot  ձ  mot  son  habillant).  — 
D'ailleurs  la  véritable  origine  du  nom 
Kentouni  est  Chananitas,  I,  xix.  —  et 
non  pas  le  mot  français  gant.  —  Voyez 
le  P.  Ingigian,  antiq.del'Arm.  ,t.il, 
p.  159.  —  M.  de  Kh.  ne  dit  rien  de  pré- 
cis touchant  le  caractère  des  Kentouni , 
mais  d'après  Jean  Catholicos,  c'était  une 
race  portée  ձ  la  ruse  et  ձ  la  rébellion , 
portrait  qui  s'accorde  d'ailleitfs  avec  celui 
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^  Zara^clkerde  la  famille  des  Keatoftnl,  Casari  descendent  les  Tartarei  de  la 
délateur,  accusateur  du  malheureux  Crimée ,  — cités  avec  les  Paisik,  11» 
Enanus.  Il,  xxrv.  —  Voyez  Zora.  —  lxv,  — passent  la  porte  de  Djora,  le 
Laz.  Parb,12i,  cite  un  glorieux  martyr,  fleuve Gour,  sont  battus  parle  roi  d*Ar- 
issu  de  cette  famille,  Dadjad  ,  vicime  ménie,  Vagharch,  puis  se  rallient, 
de  sa  foi  ainsi  que  les  Vartans.  — Quant  Kbocuagounik  ,  un  des  bourgs  con- 
aux  possessionsdesKentouni,on  ne  peut  cédés  en  appanage  par  Dicran  I«r  à 
rien  dire  de  certain.  <  Anoulcb,  ia  première  des  femmes  d*Aa- 

KiîREZMANK  (tombeaux).  Nom  donné  tyage,  après  la  défaite  et  la  mort  du 
par  Halgà  la  colline  où  Bel  succomba  prince  méde,  1,  xxx,  — 6c  trouve  Խ- 
avec  ses  braves  guerriers.  Լ  xi.  —  Col-  diqué  avec  les  bourgs  Khram  et  Dchou- 
Une  située  près  d'Haiotz*Tzor  (vallée  de  gba ,  non  loin  de  Nakbdjavan ,  province 
ilaïk),  canton  d*£rouantouni,  province  du  Yasbouragan. 
du  Vasbonragan.  Kuoguotzih,  village  du  canton  de 

Khaçan  ( roi  en  langue  sarmate] ,  Sur-  Valotz-tzor ,  province  de  Siouni ,   d*où 
»m  donné  lo^à  Vzerg  vaincu  par  Béro-  était  le  prêtre  Joseph,  disciple  deMes- 

rob,  lll,LXvii,— voy.  Arm.  aoc.  266. 
Khob,  frère  d'Araménag,  le  ûls  de 
Hatg,  laissé  par  son  père  à  Uark,  — • 
Khor  multiplie  au  septentrion ,  fonde 
des  villages  1 ,  xii.  —  Auteur  de  Kbor- 
kohrouni,  II,  vu. 

Khobaçaiii  ,  mentionné  III ,  xxxvii, 
—  Parthiène ,  Margiane ,  partie  de  l'A- 
rie,  contrée  delà  Perse,  entre  le  Mazan- 
déran ,  à  TU.  le  khanat  de  Balkh ,  à 
l'E.  celui  de  Boukbara,  au  N  llrak 
aijyélui ,  et  le  SedljisUn ,  au  S.  —  880  kll. 
sur  450,  1,500,000  habitants,  on  dis- 
tingue :  1»  le  Khoraçan  persique  ou 
Khoraçan  occidental ,  entre  le  Turkes- 
tau.auN.,  le  khanat  de  Boukhara,  ao 
N.-E.,  le  royaume  d*Uérat,  ài'E.,  le 
Khouhistan ,  au  S.,  le  Tabaristan  et  le 
Mazandéran,  ծ  ro.— Places  principales  : 
Mcsched,  Nicbabour,  Kéiat,  Kabou- 
cban;  —  2»  le  Khoraçan  oriental  ou 
Afghan,  dit  aussi  royaume  d'Uérat.  — 
Montagnes  du  S.-E.  au  N.-E.  ;  déserts 
immenses,  lacs,  quelques  parties  fer- 
tiles, pâturages.  —  Ilabitaots  :  Perses» 
Afghans,  Tartares,  Uzbeks,  Turcomans, 
peuplades  nomades,  —  soieries,  tissas 
de  coton,  superbes  tapis,  armes  à  feu, 
sabres  renommés,  mines  de  turquoi- 
ses et  de  rubis,  —pays  eiposé  aux 
incanions  des  hordes  pillardes  du 
Nord  ;  autrefois  province  florissante 
de  la  Perse,  depuis  longtemps  ravagée 
par  las  Tartares  est  devenue  presque 
déserte. 

Khorkhoboon I ,  ttde  Khor  descend 
la  grande  satrapie  de  la  race  des  Khor- 
khorouni...,  hommes  bravrs  et  célèbres 
comme  le  sont  ieê  Khor....  de  notre 
temps ,  »  I ,  XII.— Vagharchag  l«  «  tire 
ses  gardes  du  corps,  ses  gens  d'armes  de 
la  race  de  Khor.,  descendant  de  Halg, 
tous  guerriers  d'éUie,  habiles  à  manier 
la  lance  et  i'épée,»  II,  vu.— Voyez  Card- 
choull  •  —  Sourène ,— les  domaines  des 
Khorkhorouni  étaient  dans  la  prov Jtace 
de  Douroupéran  ;  la  position  n'en  est 
pas  bien  Gxée.  —  Laz.  114,  parle  deKa- 


nom 

zamad.  Voy.  Bérozainad  et  II,  i.xxxvii. 
—  2՞  à  un  autre  Vzerg,  ennemi  acharné 
de  Gamsar  ;  id.  —  3»  au  Khaçan,  c'est- 
à-dire  au  roi  d'Orient ,  allié  avecCha- 
bonh  Ի^  roi  des  Perses,  lxxxix. 

Kbarh,  village  au  canton  d'Egué- 
ghiatz,  province  Ilaute-Arménie ,  où 
mourut  le  bienheureux   Nersès.    III  , 

XXXVIII. 

Khans  ,  mot  consacré  en  Orient  pour 
désigner  lieu  de  halte ,  de  repos ,  ofl'ert 
gratis  de  distance  en  distance  aux  voya- 
geurs par  la  piété  des  Orientaux.  Ainsi, 
du  temps  du  roi  Erouant  11°,  il  y  en  avait 
depuis  son  camp  jusqu'à  sa  ville.  II , 

XLVI. 

Khaban  ,  ville  de  la  Mé^potamie,  où 
fut  envoyé  Hélène,  première  des  femmes 
d' Abgar  par  Sanadroug,  neveu  et  succes- 
seur de  ce  prince.  II,  xxxv.  —  Cnrrbes, 
Carrh»,  aujourd'hui  Harran,  ville  de  la 
Mésopotamie,  au  S.-O.  d'Edesse,  fameuse 
par  la  défaite etlamort  de Crassus.(53  ans 
avant.  J.-C.) 

KiiAT,  natif  des  prairies  de  Garine, 
diacre  de  saint  Nersès ,  reçoit  l'ordre  «de 
construire  des  hôteHeries  dans  tous  les 
villages,  pour  y  loger  les  étrangers,  y 
nourrir  les  orphelins,  les  vieillards  et 
les  indigents»  m,  xx.  —  Khat,  con- 
sacré par  saiot  Nersès ,  évéque  de  Pa~ 
crevant  et  d*Archarouni,  vertueux,  cha- 
ritable, mais  magniûque  dans  ses  habits 
et  ses  chevaux.  —  Bepris  sur  ce  point, 
le  saint  évéque  «couvert  d'un  cilice, 
alla  monter  sur  un  âne  Jusqu'au  յօւՄ  de 
sa  mort.  »  xxxi.  —  Khat,  ayant  repro- 
ché au  roi  Archag  III« ses  cruautés,  est 
saisi,  prêt  d'être  lapidé,  mais  bientôt 
délivré  par  les  siens,  retourne  dans  son 
canton,  xxxii. 

Khazibs  ou  Casari  ,  célèbres  ôêûs 
Thistoire  du  bas  empire ,  une  des  peu- 
plades du  Nord  comprises  sous  le  nom 
de  Scythes ,  occupant  an  VI1«  siècle  la 
Chersonnèse-Taurique ,  comme  le  re- 
marque Formalioo,  (hi»t.  delà  mer  Noir, 
tom.  II, p.  SI) ,  il  est  probable  que  des 
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cliir,prinee  de  cette  malion,  martyriâé 
ayec  les  Yartens. 

Khoropood,  perse  de  naissance ,  «  se- 
crétaire de  Chabouh  1Ի,  roi  des  Perses' 
tombe  an  pouvoir  des  Grecs,  sous  Julien 
l'Apostat...»  ayant  embrassé  notre reli- 

Son  f  est  nommé  Eiéazar. . .  instruit  dans 
langue  grecque,  écrit  les  ISsits  et  les 
gestes  de  Chabouh  et  de  Julien ,  de  plus 
traduit  Thistoire  des  premiers  tem|À  en 
un  volume»  histoire  composée  par  son 
compagnon  de  caplirité  Parsouma,  que 
les  Perses  appellent  Radsohoum,  — 
instruits  par  cet  ouvrage  nous  en  repro- 
dnisons  ici  les  données,  laissant  toute- 
fois les  contes  fabuleux»»  1I,lix. — 
Auteur  perdu. 

KEosRANff-ARnzROUifi  cst  cnvoyé  par 
le  roi  Abgar  avec  des  troupes  pour  sou- 
tenir Arétas,  roi  de  Pétra  et  faire  la 
Sfoerre  k  Hérode,  II,  xxtiii.  —  La 
iemme  de  Khosran-Ardzrooni,  nour- 
rice de  Sanadroug,  II,  xxxvi.  —  Yoy. 
Sanod. 

KHosRoy  I*',  père  de  Dertad,  II, 
LTiii.  —  «  Le  trône  de  Yagharch  est  oc- 
copé  par  Khosrov ,  son  fils,  la  troisième 
année  d*Ardavan ,  roi  des  Perses,  »  II , 
LXT.— N.  B.  D*aprés  Firmilianus,  ce 
Khosrov  ou  Chosroés  figurait  du  temps 
de  Yalarse-le-Parthe,  prédécesseur 
d'Artaban  II*,  mais  d*apres  les  induc- 
tions tirées  de  Dlon-Cassius,  apud  Xl- 
phll.  Lxxviii...  Hérodianasiv,  10, 14, 
Chosroés  et  Artaban  devaient  être  con- 
temporains.— Khosrov  (cà  la  tête  des 
forces  d'Arménie,  passe  la  grande  mon- 
tagne pour  venger  la  mort  de  son  père  ; 
chasse  avec  le  glaive  et  le  javelot  ces 
peuples  intrépides,  prend  sur  eux  le 
oeniiéme  de  toutes  les  choses  utiles ,  et 
comme  signe  de  «a  domination,  laisse 
une  colonne  avec  une  inscription  en 
grec,  afin  qu'il  demeure  évident  que  le 
pays  est  sous  Tobéisfance  des  Romains ,  » 
II.  Lxv.  —D'après  l'autorité  d'Aga- 
tange;  M.  de  Kh.  dit:  «à  Yagharch 
succède  sur  le  trône  Khosrov  son  fils, 
père  du  saint,  du  grand  Dertad...  ven- 
geanee  exercée  par  Khosrov,  père  de 
Dertad ,  ses  incursions  qui  désolèrent  le 
paysdes  Perses  et  des  Assyriens...  Khus- 
roT  envoie  dans  son  pays  natal,  aux 
contrées  des  Couchans,  prier  ses  parents 
de  venir  à  son  secours  et  de  résister  à 
Ardarhir ,  —  refus  de  ceux-ci...  cepen- 
dant Khosrov,  sans  eux,  obtient  la  ven- 
nance  qu'il  désire.  C'est  ainsi  que  pen- 
dant dix  années ,  renouvelant  sans  cesse 
le  pillage ,  il  réduisait  tout  Te  pays  aux 
dernières  extrémités»...  tué  par  Anag, 
LXTii.— Khosrov ,  ayant  obtenu  secours 
de  Philippe,  empereur  romain,  marche 
contre  Ardachir,  lui  enlève  l'Assyrie  et 


lesifbtres  parties  de  ses  états,  —  malt 
privé  de  l'appui  de  ses  parents,  retovme 
en  A  rménie ,  lxxii  ,  —  marche  de  ււօտ- 
vcau  contre  Ardachir,  pour  venger  VeK* 
termination  de  la  race  Garène-BahbiT  ; 
vainqueur,  poursuit  l'armée  ennemie 
Jusque  dans  l'Iode,  lxxii i.  —  KhosrOT, 
tué  par  ruse  après  avoir  régné  quarante- 
hait  ans,  lxxiv.  — N.  B.  De  grandef 
difficultés  s'élèvent  au  sujet  de  la  durée 
du  règne  de  Khosrut,  d'après  le  rap- 
prochement de.^  faits  et  personnages  pi^ 
sentes  comme  contemporains ,— martyrs 
sacrifiés  par  Khosrov....,  événement  de- 
puis la  mort  de  Khosrov  jusqu'au  régne 
de  Dertad,  lxxv,  — suite,  lxxti,— 
fille  de  Khosrov,   lxxtii,  —  fils  de 
Khosrov,  LxxYiii. 

Khosroy  1I«,  (Chosroés)  petit-fils  de 
Khosrov  1er,  flu  de  Dertad  et  d'Achldi- 
eue ,  <x  dont  la  taille  n'égale  pas  celle  de 
ses  parents,  »  II,  xxxiii.  —  L'empe- 
reur Constance,  à  la  prière  de  Yerta- 
nès,  chef  des  évoques,  remet  Khosror 
sur  le  trône  d'Arménie,  III.  v,  vi,  — 
viii ,  —  régne  de  Khosrov ,  dit  le  Petit. 

—  Monté  sur  le  trône  la  deuxième  an- 
née d'Ormizt,  roi  des  Perses,  la  hui- 
tième de  l'empire  de  Constance  aTee  le 
secours  de  ce  prince,  laisse  le  roi  des 
Perses  maître  absolu ,  ne  s'occupe  que 
de  ses  plaisirs...  plante  une  forêt  ^éê 
le  fleuve  Eleuthère ,  y  transporte  sa  conr, 
se  bAiitun  palais,  en  un  lieu  appelé 
par  les  Perses,  Toulne,  c'est-à-dire 
roUine,  y  m.  —  Incursions  en  Arménie 
sous  Khosrov.  Yictoire  des  Arméniens , 
Khosrov  récompense  la  valeur  de  Ya- 
han,  IX. — Khosrov  se  brouille  avec  Cha- 
bouh 1Ի,  roi  des  Perses,  pale  le  tribut 
à  César,  meurt  ayant  réffoé  neuf  ans, 

—  il  est  enterré  À  Aiii ,  prés  de  ses  pères, 

—  événements  après  sa   mort,  x.  — 
Dicran  11Ի,  son  fils  lui  succède,  xi. 

Khosrov  11  Ի,  issu  de  la  race  des  Ar- 
chagouui,  éUbli  roi  de  l'Arménie-perse 
par  Chabuuh,  roi  des  Perses,  III  xui. 
Plusieurs  satrapes  et  même  saint  Isaac 
veulent  passer  vers  Khosrov,  xliii,  — 
qui  ravi  de  son  arrivée,  le  comble  d  hon- 
neurs, —  révolte  de  brigands  contre 
Khosrov,  lenr  défaite,  xi.iv ,  — trésors 
d'Archag  portés  à  Khobrov  qui  les  dis- 
tribue, —  ce  fut  la  le  principe  de  la 
guerre  d'Archag  et  de  Khosrov,  xlv.  — 
Yainqueur  d'Archag,  Khosrov  retourne 
chez  lui,  xlvi.  —  Apres  la  mort  d'Ar- 
chag III«,  Khosrov  accorde  paix  et 
amitié  aux  satrapes  révoltés,  xlviii,  — 
règne  seul  en  Arménie,  nomme  patriar- 
che saint  Isaac,  xlvi,  —  fAché  avec 
Chabouh ,  roi  des  Perses ,  veut  en  vain 
lutter  contre  son  fils  Ardachir;  il  est 
détrôné,  chargé  de  fers,  après  avoir  ré 
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goéciiiq  ans,  u,— renda  ձ  la  liberté 
après  la  mort  de  Yramchabouh,  son 
frère,  remonte  sur  le  trône  d*Àrménie, 
et  meurt  au  bout  d*nn  an ,  i.y. 

KHosBov-CARTHANATzi,au  milîeu  des 
rcyouisiiances  d'un  festin,  en  présence 
de  Cbabouh,  fils  de  Uazguerd,  pris  de 
Tin,  montre  un  amour  lubrique  et 
passionné  pour  une  harpiste...  puis  le 
glaive  à  la  main  comme  Dertad-Pacra- 
duuni,  (voy.  II,  lxiii),  se  rend  ձ 
sa  maison,  ainsi  on  ne  peut  l'arrêter, 
III ,  LV. 

Khosrotitoijkhd,  fille  de  Rhosrov 
I«r,  1Լ  LxxYii, sœur  du  roi  Dertad,  élevée 
par  Oda...  «jeune  personne  pleine  de 
modeitie  commeune  religieuse»,  lxxxii. 
—  N.  B.  11  est  probable  qu'Oda  et  son 
élève,  pendant  leur  séjour  k  Césarée , 
avaient  appris  les  dogmes  du  Christia- 
nisme ,  --  Citée  Lxxxiv ,  —  édifice  élevé 
par  Dertad  avec  inscription  en  caractères 
grecs  en  mémoire  de  Khosrovitoukhd , 
xc.  —  N.  B.  Il  faut  remarquer  que  la 
dernière  syllabe  du  motKhosrovitoukhd, 
c*est-À-dire  toukfid  est  une  de  ces  par- 
ticules féminines,  qui  font  d'un  nom 
d'homme ,  la  femme ,  la  fille  ou  la  scpiir 
de  cet  homme;  la  particule  féminine, 
ouhif  est  plus  fréquente,  exemple  Sem- 
padou/u',  fille  de  Sempad;  anouich, 
qui  signifie  doux,  est  aussi  une  parti 
cnle  féminime,  mais  moins  souvent 
employée. 

&HOURS,  nom  du  prince  de  Cartman, 
converti  par  saint  Mesrob»  III.  lx. 

KuousisTAN,  (pays  de  Chus},  même 
que  Susiane  et  pavs  voisins;  province  de 
la  Perse  occidentale  entre  le  &ourdistan, 
au  N. ,  l'Irak  adjémi ,  au  N.-E.  le  Fars, 
ձ  l'E.  le  golfe  Persique,  au  S.  l'Eyalet 
de  Bagdad,  à  FO.  s'étend  entre  ՅՕ^  et 
3|o  lat.  N.  et  entre  41^  et  48o  long.  E., 
400  kil.  sur  310,  V00,000  habiUnts, 
(Kourdes  etLoures)  chef-lieu,  Chonster  ; 
villes  principales  :  Dizfoul,  Khorema- 
bad.  Le  Khousistan  se  compose  de  trois 
régions  principales;  Rhousistan  propre, 
(l'ancienne  Susiane),  le Lonristan  (Ely- 
malde)  etle  territoire  d'Adhouaz.  Uziens, 
province  autrefois  la  plus  riche  et  la 
plus  peuplée  de  la  Perse ,  aujourd'hui 
presque  déserte.  —  Dans  le  Kousistan 
était  la  forteresse  Anhouch ,  III ,  xxxv. 

Khbah  ,  un  des  bourgs  concédés  en 
apanage  par  Dicran  Ի՛՝  ձ  Anoukh , 
la  première  des  femmes  d'Astyage,  après 
la  défaite  du  prince  mède,  I,  xxx. — 
N.  B.  Khram  se  trouve  indiqué  avec  les 
bourgs  Uchougha  et  Khochagounik,  non 
loin  deNokjavan,  province  du  Vasbou- 
rasan. 

K.ID,  digne  Ճ1ծ  de  Chapit ,  prince  da 
canton  Coghten,  province  d'Ararat,  aide 


pnUsamment  saint  Mesrob  à  extirper  en- 
lièrement  la  racine  de  la  secte  païenne , 
III,  LX. 

KiNE,  auteur  de  la  race  des  Kcnouni. 
•  Celui  qui  choisissait  parmi  les  vins  les 
plus  savoureux  et  les  meilleurs  ceux  des- 
tinés au  roi,  avait  pour  nom  Kine  (N.B. 
Rini,  \  in  ).  Vagharchag  I»,  dit-on,  ravi  de 
cette  coïncidence  singulière,  élève  Rine 
au  rang  des  grandes  satrapies ,  »  II,  vu. 

Rixe,  fleuve  ou  rivière  sans  doute  en 
Ararat,  près  des  sources  duquel  périt 
Ardarazt.  II,  lxi. 

RixT,  de  la  race  des  Selgounl,  père  et 
supérieur  d'un  des  asiles  ou  monastères, 
fondés  par  saint  Nersès,  III,  xx. 

RissAG,  fils  de  la  nourrice  d'Arda- 
chès  Ի%  se  précipite  ձ  pied  au  milieu  de 
ces  furieux  (habitants  du  Taurus,  qui 
voulaient  tuer  Ardachès  ) ,  les  taille  en 
pièces;  malheureusemcni  il  a  la  moitié 
de  la  figure  emportée,  et  maître  de  la 
victoire,  il  meurt  sur  ses  sanglants  tro- 
phées..., II,  xLvi,  —  XLvii. 

Rnbl,  chef  de  la  race  des  Antzévatzl, 
général  du  roi  arménien  Bab,  après  avoir 
lutté  vaillamment  contre  Térence.  géné- 
ral de  Théodose,  meurt  enfin  la  tète  fen- 
due en  deux  par  le  général  romain,  lU, 

XXXIX. 

RiiEL,  sommelier  du  roi  d'Arménie, 
de  la  famille  des  Reaouni,  est  envoyé  a 
Jérusalem  avec  de  la  cavalerie ,  comme 
pour  traiter  de  la  paix,  mais  en  réalité 
pour  secourir  secrètement  Antigone...; 
trompe  Hyrcanus  par  de  faux  serments, 
le  détermine  à  aller  trouver  le  général 
arménien  Parzapbran...,  Il,  xix. 

RiiEL.  Renouni,  alenl  maternel  de 
Rnel  qui  suit.  III,  xxiii. 

RifEL,  flb  aeDertad,  en  réparation  de 
la  mort  injuste  de  son  père,  investi  de  la 
dignité  du  consulat  par  Tempereur  Va- 
lentinien...,  en  butte  à  la  jalousie  de 
Dirit ,  III ,  xxi.— Venu  au  bourg  Gon- 
ach,  reçoit  de  son  aïeul  Diran  de  grands 
biens ,  épouse  Parantzem ,  célèbre  ses 
noces  avec  une  magnificence  royale,  se 
concilie  l'amitié  des  satrapes...,  est  ac- 
cusé faussement  de  vouloir  assassiner  le 
roi  d'Arménie,  ArchagIII<»,  qui,  trompé 
par  les  délateurs,  le  force  ձ  quitta 
l'Ararat  ;  Rnel  »*en  va  aux  cantons  d'A- 
ghiovid  et  d'Arpéran,  xxii.  —D'après 
l'ordre  do  roi  prépare  en  son  honneur 
une  partie  de  chasse  magnifique...,  est 
tué  traîtreusement  par  un  de  ses  dénon- 
ciateurs, Vartan..,  son  corps  est  enterré 
dans  la  ville  royale  de  Zarichad,  III, 

XXIII. 

RiviT,  évèque  de  Terdchan,  aux  soins 
de  qui  Anatole ,  général  de  Théodoie , 
confie  Mesrob  et  Vartan,  111,  Lvit. 

RoGHTEff ,  voy.  Coghten. 
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KoRKi ,  sans  doute  Gorgyas ,  orateur 
f  է  sophiste  célèbre ,  venu  a  Athènes  ré- 
clamer secours  pour  sa  patrie  contre  les 
Syracusains,  y  fut  bien  accueilli,  s՝y 
fisa,  enseigna  la  rhétorique  avec  grand 
succès.  —  Fut  un  des  auteurs  du  septi- 
cisme,  soutenant  que  rien  u'exisle ,  etc. 
Mort  immensément  riche  ձ  108  ans 
(iUO  ans  av.  J.-C.).  —  Les  Léontins,  ses 
compatriotes»  lui  élevèrent  des  statues. 
Il  ne  reste  des  ouvrages  de  Gorgyas 

3u*une  apologie  d*Héléne  et  un  éloge 
es  Athéniens  qui  s^étaieut  distingués  en 
combattant  pour  la   patrie.  —  Voyez 
Quint.,  11Լ 12.— Pausan.,  YI,  ci,  cxvii. 
KoRAG,  25<՛  prince  de  la  race  de  Haïg, 
.  I,  XIX.  —  L*histoire  n'en  dit  rien. 

KoucHANs  ou  Couchans  (Pays  des). 
Vaste  contrée  de  la  grande  Asie,  bornée 


au  N.  par  la  Scythic,  à  FO.  par  la 
Caspienne,  la  Médic,  au  S.  la  Perve; 
largeur  :  depuis  la  mer  Caspienne  Jus- 
qu'aux frontières  des  Indes.  On  j  comp- 
tait 25  provinces.  Gomch,  Yryan^  Balu, 
1 1 , 1 1 ,  c  est-à-dire  les  Parthes,  etc .  Khof- 
rov  I«s  roi  d'Arménie ,  père  de  Dertad, 
était  du  pays  des  Kouchans,  II,  Lxvn, 

—  comme  Tétait  cet  Archag,  qui  aTaat 
secoué  le  Joug  des  Macédoniens,  r^na 
en  la  terre  des  Kouchans  l'espace  de  33 
ans,  Lxviii.  —  Aujourd'hui  tout  le  payi 
est  sous  la  domination  de  la  Perse ,  el 
en  grande  partie  s'appelle  Khoraçan. 

—  Le  nom  d'Arik,  donné  souvent  à  ce 
pays,  indiquait  surtout  la  valeur  de  tei 
habitants  ;  —  cependant  il  était  connu 
des  anciens  comme  nom  de  pars.  Voyez 
Arik. 


L. 

Labdon.  selon  M.  de  Khor,  I,  xix,  rtjdes  Uéraclides  unis  aux  Dorlens  (1190- 
selonEus.;  maisdans  la  version  françaisejll86);  Aristodème,  un  des  chefs  des 
de  la  Bible,  Abdon,  filsd'IlleldePhara-iHéraclides,  maître  de  la  Laronie ,  Eu- 


thon,  10«  juge  d'Israèl,  après  Aglon 
(Ahialon),  remarquable  par  sa  posté- 
rité, 40fib,  30  petit-fils,  qui  montaient 
tous,  dit  l'Ecriture,  sur  70  poulains  d'â- 
nesses.  —  Juge  d*I»raél  pendant  8  ans 
(1165-1157,  selon  Usser.,  1220-1212  av. 
J.-C.,  selon  l'Art  de  vérifier  les  dates). 
^EnseTeli  à  Pharaton,  au  pays  d'E- 
phralfm,sor  la  montagne  d'Amalec.  Jug., 
XII,  13 ,  14, 15. 

Lackdémometvs  ou  Spartiates ,  habi- 
tants de  Lacédémone  ou  Sparte.  Ville 
du  Peloponèse ,  rapit.  de  la  Laconie ,  au 
centre  du  pays,  vers  le  S.,  près  do  Tay- 
géte  et  sur  i'Eurotas:  environ  30,000 
habitants  pauvres. — Peu  de  monuments 

i temple  de  Diane  Chalciœcos ,  temple  de 
^ycurgue,  théâtre,  portique  des  Perses); 
aux  en\irons  de  la  ville,  promenade  dite 
Platanitte  ;  le  cirque  dit  Dromos ,  le 
goufre  dit  Baratre  (où  l'on  Jetait  les 
nouveau-nés  contrefaits  ou  infirmes). 
Aujourd'hui ,  il  ne  reste  plus  que  quel- 


ryithènc  et  Proctès,  ses  fils ,  qui  lui  suc- 
cèdent, tige  des  deux  familles  royales,  les 
Proclides  et  les  Eurysthénides.  Asser- 
vissement des  Laconiens  par  les  yain- 
queurs,  les  Héraclides  et  les  Doiiens. 
vaine  r^istance,  de  là  trois  classes: 
lo  les  Spartiates  conquérants.  2»  les  La- 
coniens tributaires,  շ՝>  les  Hilotes.  Vers 
le  IX^  siècle  av.  J.-C.  (896-870)  législa- 
tion sévère  de  Lycurgue ,  puissance  des 
deux  rois  ou  archagètes  limitée  par  cinq 
éphurcj:,  et  on  sénat  de  28  membres.  De 
74i  h  72i,  puis  de  682  à  668,  guerre  de 
Sparte  contre  la  Messénie  qui  finit  par 
être  assujétic.  Soumission  des  Arcadiens 
Tégt^ates  (.506-5W)  ;  conquête  de  Thvfée 
et  de  la  Cyiiurie,  sur  les  Argiens  (514)  ; 
influence  de  Sparte  sur  le  Peloponèse. 
Athènes  seule  lui  dispute  la  préémi- 
nence.— Rôle  secondaire  de  Sparte  dans 
les  guerres  médianes  (180459)  ;  cepen- 
dant au  combat  des  Thermopyles ,  à  It 
victoire  de  Platée,  de  Mycale ,  brille  du 


ques  ruines.  Misitra,  qui  est  à  4  kil.  de i plus  vif  (!clat  le  courage  des  Spartiates, 
Sparte,  a  été  en  partie  construite  avec  ses  :  Léonidas ,  Paosanias ,  Léotychide  ;  — 
débris.  —  Fondée  vers  1880  av.  J.-C.,irivalilr^  de  Sparte  et  d'Athènes.  Guerre 
par  Sparton,  frère  ou  fils  de  Pboronéc. 'du  Peloponèse  de  431  à  404.  Défaite 
Sparte  eut  ensuite  entre  autres  rois  d'Athènes  à  Œgos-Potamos  :  prise  de  la 
Léiex,  Eurotas,  Lacédémon,  qui,  vers  ville  par  Lysandre,  destruction  de  son 
1577,  agrandit  Sparte,  ou  bâtit  une  non- port  et  de  ses  fortifications.  Puissance 
velle  ville  (car  Ilomèrc  distingue  Sparte  de  Sparte,  qui  porte  même  ses  armes  en 
et  Lacédémone.  Du  XV*^^  au  XII՛՝  siècle  Asie,  favorise  l'expédition  du  Jeune 
av.  J.-C.).  Sparte  et  la  Laconie  occupées  Cyrus  (40iV  Thèbes ,  Argos ,  Corinthe, 
par  des  Hellènes  (Achéens);  règne  de  les  Thessaltens,  Athènes  enfin,  excités 
Tyodare,  de  Castor  Pollnx  et  du  pélopide  par  la  Perse,  se  liguent  contre  Sparte. 
Ménélas, gendre  de  Tyndare,  d'Oreste  et  Traité  d'Antalcidas  (388)  entre  Sparte  et 
de  son  fils  Tisamène.  Ruine  des  Pélo-'le  grand  roi,  qui,  livrant  les  Grecs  d'Asie 
pides  par  la  rentrée  dans  le  Pèioponès^՝  à  la  Perse ,   soumet  eaux  d'Europe  à 
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Sparte  ;  d>*rniae  sur  une  partie  de  l'Hel- 
lade ,  de  la  Tbessalie  elsur  lescdtes  la- 
jettes  d՝0l7Dthe ,  •—  perd  Thébes ,  pais 
Je  Pélopooése  envahi  par  Epaminon- 
das,  vainqueur  à  Leuctres  (371),  qui  ré- 
tablit la  Messénie  comme  élat,  հձԱէ 
Mégalopolis,  centre  de  la  confédération 
arcadienne  (369).  AfTaiblissement  de 
Sparte  qui,  grâce  à  lamortd'Ëpaminon- 
das,  à  Mantinée ,  garde  encore  son  indé- 
pendance, refleurit  sous  Cléoméne  (2S5- 
'^ՁՁ)  ;  prête  à  redevenir  cité  dominante , 
mais  vaincue  h  Sellasie  par  Doson,  l'A- 
chéen  (2ââ)  retombe  et  subit  le  joug  ro- 
main (li6  av.  J.-C.)-  —  Trancniille  sous 
les  empereurs,  sous  les  Gis  de  Théodose, 
chef-lieu  d'un  despotat;  prise  par  Ma- 
homet 1Ի  (1)60  de  J.-C),  qui  chasse  le 
despote  Démétrius  issu  du  sang  desCom- 
néne.  Brûlée  par  Sigismond  Malatesta, 

E rince  de  Rimini,  allié  de  I>émétrius. 
parte  (Mérit  ainsi  33»  siècles  après 
sa  fondation.  —  Sous  ie  gouvernement 
turc,  chef  lieu  d'un  livah,  Misitra,  de- 
puis l'indépendance  de  la  Grèce,  sous  le 
nom  de  Sparte  est  chef-lieu  d'un  gou- 
vernement particulier  de  la  Morée.  — 
Robuste  ,  brave ,  sobre ,  pur  dans  ses 
mœurs ,  habitué  aux  privations  et  aux 
fatigues,  dévoué  à  sa  imtrie,  mais  dur, 
opiniâtre,  ignorant,  tel  était  le  Spartiate. 
Education  donnée  en  commun ,  tendant 
plutôt  à  former  le  cœur ,  à  fortifier  le 
corps,  qu'à  développer  l'esprit. — Com- 
merce, industrie  nuls;  monnaie  d'or  et 
d'argent  interdite  Jusqu'à  la  prise  d'A- 
thènes ,  —  brièveté  laœdémonienne  dite 
laconisme,  devenue  proverbiale;  éduca- 
tion mâle  donnée  aux  femmes  réputées  les 
£lus  belles  de  la  Grèce.  —  Lycurgue, 
éonidas,  Pausanias,  Agis,  Lysandre, 
Agésilas,  Cléombrote,  Cléoméne  et  grand 
nombre  d'autres  hommes  célèbres  étaient 
de  Sparte.  —  Rois  :  1^»  dynastie  avant 
les  Héraclides,  1880-1190;  —  2«  dynas- 
tie :  Héraclides,  1190-853.— Régence  de 
Lycurgue,  89^-879.  —  Suite  d'Archon- 
tes ,  S53-219  av.  J.-C.  —  Trois  tyrans, 
219-192.  —  Selon  M.  de  Kh. ,  diaprés 
Phlédon ,  le  parthe  Ardacbès  Ի^ ,  roi 
d'Arménie,  défit  les  Lacédémoniens,  U, 

XIII. 

Lamech  (pauvre  humilié),  delà  race 
de  Seth,  fils  de  Mathusalem  et  père  de 
Noé,  —  «  ayant  vécu  188  ans,  engendre 
Noé,  »  I ,  IV.  —  Né  l'an  du  M.  87t, 
av.  J.-C.  3131  ;  mort  âgé  de  183  ans. 
Gén.,  V,  25. 

Lampabès,  21«  de  la  généalogie  des 
Chaldéens,  I ,  xix  ;  —  21«  roi  d'  4ssyrie 
après Ninus,  selon  Eus.,  1,99. 

Lampbidès,  19«  de  la  généalogie  des 
Chaldéens,  I,  xix,  —  le  19<'  roi  d'Assy- 
fie  après  Ninus,  selon  Eus  ,  1, 99. 


Langobardes  ,  peuple  belliqueux  de 
l'ancienne  Germanie,  au  nord  des  Met- 
comans  et  des  Cattuari  sur  les  bords  de 
la  Sprée.  Farouches  pendant  la  paix,  in- 
vincibles pendant  la  guerre, — Lango- 
bardes, c'est-à-dire  longues-barbes, de  U 
les  Lombards,  qui  combattent  d'abord 
contre  Augunte  et  contre  Tibère,  quel- 
ques siècles  plus  tard ,  s'élablissent  vers 
560  en  Italie  au  nord,  sous  la  conduite 
d'Alboin  ,  leur  roi.  Voyez  Tacite  : 
Mœurs  des  Germains  ann.  II ,  xlv.  — 
Exploits  de  Varaztad,  roi  d'Arménie, 
contre  les  Langobardes,  M.  de  Kh. , 
U ,  XL. 

Laosthépiès,  30«  de  la  généalogie  des 
Chaldéens,  1 ,  xix  ;  —  30»  roi  d'Assyrie 
après  Ninus,  selon  Eusèbe,  1, 100. 

Lapithes  ,  peuple  célèbre  de  la  Tbes- 
salie ,  le  long  des  rives  du  Pénée,  d'où 
ils  avaient  chassé  Խ  Pirrhèbes.  —  Fa- 
meux dans  la  mythologie,  par  leur  habi- 
leté à  manier  les  chevaux  et  par  leur 
querelle  avec  les  Centaures.  —  Fureur 
de  Pagour  au  sujet  de  l'enlèvement  de 
sa  concubine  par  Dertad,  comparée  aux 
Lapithes.  —  Combats  des  Lapithes  et 
Ono-Centaures ,  au  sujet  des  noces  de 
Pirithoûs,  II,  lxiii.  —En  effet.  Invi- 
tés aux  noces  de  Pirithoûs,  les  Centaures 
enivrés,  insultent  Ilippodamie,  sa  jeune 
épouse.  Thésée  et  les  Lapithes  tuent 
alors  un  grand  nombre  de  centaures, 
mettent  les  autres  en  fuite;  mais  bientôt, 
les  Centaures  vainqueurs  chassent  leurs 
ennemis,  qui  se  réfugient  les  uns  4 
Malé,  au  S.  du  Péloponèse,  les  autres  à 
Pholoé,  en  Arcadie.  Quelques  poètes 
attribuent  cette  querelle  à  une  ven- 
geance de  Mars,  irrité  de  n'avoir  pas  été 
invité  aux  noces  de  Pirithoûs.  On  attri- 
bue aux  Lapithes  l'invention  de  la  bride 
et  du  frein  :  —  les  principaux  étaient  Piri- 
thoûs, Dryas.  Hoplée,  Mopsus,  Phalére, 
Exadius,Prolochus,  Titaresios.  etc.  Hé- 
siode a  décrit  les  combats  des  Centaures 
et  des  Lapithes.  Ovide  a  embelli  le  même 
sujet  de  tous  les  charmes  de  sa  poésie.  — 
Voy.  Pindare,  Pyth.  II.  —  Virg.  Georg. 
III,  115.  En.  Ti  Bos.  vu ,  305.  —  Mé- 
tara.  d'Ov.  xii,  530,  xiv,  670,  etc.  — 
Thébalde,  vu,  304.  —  Strab.  ix.  — 
Diod.  iv. 

Lazig-ga  ou  Lazigue  (pays  de  La- 
zias) ,  contrée  de  la  Colchiae ,  entre  le 
Phase,  au  N.,  et  l'Arménie  au  S.  Voyez 
Ptol.  V,  10. — «  Lazig  ne  sachant  rien  de 
la  guerre  d'Archag.  soumise  à  la  domi- 
nation des  l^lacédoniens ,  gardait  les 
traités  d'Alliance.»  Il,  iv. 

Legs  ou  Lèches,  Leckes,  ancien  peuple 
slave  (d'où  viennent  les  Polènes,  Polo- 
nais) ,  nation  septentrionale  de  la  Sar- 
malie  d'Asie.  Voy.  Cherkir,  roi  des  Legs  ^ 
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II,  XXXVI,  —  XXXVIII.  —  Voyez  Slrab. 
liv.  XI. 

LÉON,  chef  des  disciples  de  Mesrob  , 
reste  à  Mélltëoe  par  ordre  du  général 
Anatole.  111,  lvii.  —  Laisiié  par  Mes- 
robàSber  comme  directeur  de  l'instruc- 
tion.  LX.  —  S*en  va  à  Byzance.  Ibid. 

LÉoNTics,  évéque  de  Césarée  en  Cap- 
padoce,  au  IV<^  siècle,  encourage  les 
chrétiens  persécutés ,  assiste  au  concile 
d*Ancyre  (314  de  J.-C.),  à  celui  de  Ni- 
cée,  325.  —  Convertit  au  christianisme 
le  père  de  saint  Grégoire  de  Naiiaiice.— 
Leontius  appelé  le  Grand,  baptise  Gré- 

Îoire,  iepércde  Grégoire-lc-Théologien. 
I,  Lxxxix.  —  Cependant ,  le  nom  de 
Leontius,  ou  Léonce,  ne  se  trouve  ni 
dans  les  ménologes  des  Grecs ,  ni  dans 
les  anciens  martyrologes.  Mis  par  Ba~ 
ronios  au  15  janvier. 

Lèvi  (qni  est  joint) ,  troisième  flls  de 
Jacob  et  de  Lia,  né  en  Mésopotamie  (2248 
du  monde,  1732  avant  J.-C.).  —  Voyez 
Gen.  XXIX ,  3i.  —  Tue  avec  son  frère 
Simon  les  Sichémites,  xxxiv,  25.  — 
mandit  pour  cela  par  son  père,  xlix,  5. 

—  Zèle  des  Lévites  pour  punir  les  ado- 
rateurs du  veau  d'or.  £i.  xxxii,  26.  — 
La  postérité  de  Lévi  n'eut  pas  de  part 
au  partage  du  pays  de  Cbanaan ,  mais 
Dieu  choisit  lesLévites  pour  en  faire  ses 
ministres  à  la  place  de  tous  les  premiers 
nés  d*Israël  (d՝où  le  nom  de  Lé- 
vites). —  Nomb.  m,  12,  40,  vu.,  16.  — 
Lear  demeure,  leur  droit,  leur  subsis- 
tance, Lév.  X,  12,  XXV,  32.  —Nomb. 
XVIII,  21,  2*,  XXXV,  2,  7.— Deut.  x, 
8,  XII,  12, 19,  XIV,  27,  xviii,  1,  xxvi, 
11.  — Jos.  XIII,  14,33,  xviii,  7,  xxi, 
2.  —  Esdr.  X,  33,  37,  xiii,  10— Eccl. 
vil,  32.— Eiech.  xlviii,  13,— leur  mi- 
nistère et  leur  charç^e.  Nomb.  i ,  49,  m . 
IV,  1,  viii,  xviii,  2,  23.  —  Deut.  x,  8. 

—  Jos.  III,  6.  —  I,  Par.  vi,  31,  ix,  14, 
II.  Par.  XIX,  8.— Ezec.  xliv,  11.  Jéro- 
boam les  chasse  de  la  terre  d'Isra(;l ,  II , 
Par.  XI ,  14.  —  Lévi  fut  père  de  Gerson, 
Caath  et  Mirari  ;  —  mort  en  Egypte ,  à 
l'âge  de  137ans.— Gf^n. ,  xxix,  34.— 
Voy.  M.  de  Kh.  Lévi,  cité  après  Jacob, 
I,  XIX. 

Liban,  (blanc)  en  arabe  Djebel, 
c'est-à-dire  le  mont,  chaîne  de  mon- 
tagnes de  Syrie,  commence  dans  le  S.-O. 
du  pnchalik  d'Alfp,  près  de  la  rive  gau 
che  de  l'Aasi  (Orootes)  aux  environs 
d'Antnliièh  (Antioche),  sépare  les  pa- 
chaliks  de  Damas  et  de  Tripoli ,  traverse 
le  nord  du  pachalik  d'Acre,  et  se  ter- 
mine non  loin  de  Sou r  (Tyr);  dévelop- 
pement 450  kil. ,  la  plus  grande  hauteur 
i,800  mètres.  Du  versant  oriental  du 
Liban  se  détache  une  chaîne,  appelée 
Antilioan ,  qui  court  au  S.  parallèlement 


à  la  première  jus<ju'À  la  mer  Morte.  Ha- 
bitants :  Druscs  et  Maronites ,  tribos 
guerrières  et  presq  11  indépendaiites.Cœle- 
syrie  ou  Syrie-Creuse ,  est  le  nom  don- 
ne par  le^  anciens  à  la  vallée  du  Liban. 
Célèbre  autrefois  par  ses  beaux  cédrec, 
fie  produit  plus  aujourd'hui  que  des 
flguiers ,  des  chênes ,  des  lauriers  et  dea 
cyprès. — Cité  par  M.  de  Kh.  à  propos 
du  grand  temple,  formé  de  trois  pierres, 
détruit  par  Théodore,  III,  xxxiii.  — 
Voyez  Héliopolis. 

LiciNiDs,  LiciNiANUS  (C.  flav.)»  em- 
pereur romain ,  fils  d'un  paysan  daoe, 
d'abord  simple  soldat.  Selon  M.  de  Kh., 
lors  de  la  mort  de  Probus,  (c*est-4-dire 
vers  282  de  J.C.).   Licinius  est  préser^ 
vé  dans  son  palais  par  le  courage  de 
Dertad-le-GraDd    des  fureurs  de  la  aol- 
datesque  révoltée.  N.B.  II,  lxxix. — 
Celte  assertion  parait  inconciliable  avec 
la  position  où  devait  être  alors  Lid- 
nius.  Mort  vers  325  à  Tâge  de  60  ans» 
il  n'avait  que  17  ans  À  la  mort  de  Pro- 
bus, et  ne  pouvait  avoir  de   palais; 
d'ailleurs ,  on  sait  que  Licinius  ne  dftt 
son  avancement  rapide  qu'à  l'emperear 
Galerins ,  sou  compatriote  qui  l'associa 
à  l'empire,  l'an  307.  Licinius  eût  pour 
départements  la  Pannonie  et  la  Rhéûe. 
Délivré  de  plusieurs  compétiteurs,  resté 
seul  avec  Constantin ,  maître  de  rem- 
pire  en  312,  Licinius  épousa,  comme 
le  dit  M.  de  Kh.,  lxxxviii,  la  sœur  de 
Constantin  (vers  313).  Mais  il  ne  parait 
pas,  comme  le  dit  M.  de  Kh. ,  que  Lici- 
nius dut  son  élévation,  la  pourpre, 
la  couronne  de  César ,  le  second  rang , 
le  trône  d'Orient  aux  bienfaits  de  Cons- 
tantin; au  contraire,  l'histoire  romaine 
le  représente  comme  l'égal  et  le  puissant 
auxiliaire  de  Constantin  dans  la  con- 
quête de  l'Italie,  comme  ayant  fait  ces- 
ser toute  persécution  contre  les  chrétiens , 
pour  faire  plaisir  h  Constantin ,  de  là 
leur  union.    Après   son    mariage  avec 
Constantia ,  Licinius,  par  une  nouvelle 
victoire  sur  Maximin ,  aurait  terminé, 
en  quatre  mois  la  conquête  de  tout  l'O- 
rient. Il  aurait  même  poussé  le  zèle  en 
faveur  des  Chrétiens,  jusqu'à  punir  sé- 
vèrement leurs   anciens   persécuteurs. 
Mais,  en  314,  poussé  par  l'ambition,  il 
pousse  à  la  révolte  Bassien ,   précédem- 
ment fait  César  par  Constantin.  Bassien 
vaincu ,  Licinius  donne  asile  à  son  frère 
Sinicc.  C'est  alors  que  Constantin  mar- 
che contre  Licinius,  le  défait  à  Cibalis, 
en  Pannonie,  puis  prés  d'AndrInople, 
mais  le  camp  de  Constantin  n'en  est  pas 
moins  piilA  par  les  vaincus;  traité  de 
paix  entre  les  deux  monarques ,  Licinius 
abandonne  à  (k>nstantio  tout  le  pays  en 
Europe ,  excepte  la  Thrace ,  une  partie 
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de  la  Mcesie»  U  petite  8<  ythie.  Deux  ans 
après,  Licinius,  fils  de  Licinius,  est 
fait  César  avec  le  ûls  de  Constantin. 
Rien  dans  ce  récit  ne  s*accorde  avec  le 
teproi  he  d  ingratitude,  attribué  par  M. 
de  Kb.  ձ  Lii'inius  envers  Constantin. 
QuàUi  a  ce  passage ,  —  «  Licinius  éleva 
une  nouvelle  pers&ution  contre  l'Eglise, 
prodigua  toutes  sorles  de  mauvais  traite- 
ments àtousceux  qui  étaient  sous  sa  puis- 
sance, et  conspira  secrètement  contre 
Constantin ,  »  LiLxxviii.  —  Il  est  vrai 
que,  vers  319,  Licinius,  jaloux  de  la 
prédilection  des  chrétiens  pour  Constan- 
tin, se  met  ձ  persécuter  de  mille  ma- 
nières les  chrétiens  attachés  à  son  palais, 
dérend  aux  évéqoes  de  propager  la  reli- 
gion chrétienne ,  aux  chrétiens  de  s'as- 
^embler  dans  les  villes  pour  Texercice 
de  leur  cuite.  Si  la  persécution  n'est 
pas  longue,  elle  est  assez  cruelle.  En  324. 
déclaration  de  guerre  par  Licinius  a 
Constantin,  sous  prétexte  de  violation 
de  territoire  ;  Licinius  défait  prés  d'An- 
drinople,  se  retire  dans  Byzaoce;  puis 
va  rejoindre  ses  troupes  d'Asie;  perd 
cent  mille  hommes  près  de  Chal<  édoine, 
est  assiégé  dans  Nioomédie;  s՝en  remet 
à  la  démence  du  vainqueur,  qui,  en 
faveur  de  sa  sœur  Constantia,  éMuse 
de  Licinius,  lui  pardonne,  à  condition 
qu'il  renoncerait  à  l'empire ,  et  lui  assi- 
gne Thessalonique  pour  demeure  ;  puis, 
informé  des  relations  de  Licinius  avec 
les  barbares,  le  f«it  étrangler  vers  Tan 
325  k  Tàge  de  60  ans ,  après  un  règne  de 
17  ans ,  ainsi  que  son  fils  Licinius,  peu 
de  temps  après.  —  D'après  M.  de  Kh. , 
Licinius,  après  .avoir  conspiré  contre 
Constantin,  abandonné  du  roi  armé- 
nien Dertad,  tombé  entre  les  mains  de 
Constantin,  aurait  été  épargné  par  son 
vainqueur,  comme  étant  un  viallard  ei 
un  beau  frère,  transporté  dans  lesGaules, 
chargé  de  fers,  mis  aux  mines,  «afin 
que  Licinius  Invoquât  Dieu,  contre  qui 
il  avait  prêché  et  que  Dieu  pût  user  de 
longanimité  ձ  son  égard.» — Quant  ձ 
ce  qui  est  de  la  passion  de  Licinius  pour 
Glaphyra,  «passion  qui  le  porta  à  tuer 
saint  Basile,  évéqued*Amasie,  dans  le 
Pont,  »  ibid.  — Voy.  Glaphjra.— Basile. 
LisANiAs  ou  Lysanias,  tétrarque 
d'Abylène,  province  de  Décapolis ,  près 
du  Liban ,  fcoos  Tibère,  comme  il  parait 
d'après  un  passage  de  saint  Luc,  en.  m, 
VI,—  quel  était  ce  Lysanias  ?  Selon  Eus. , 
il  était  fils  d'IIérode  l'iduméen,  ft-ère 
d'Hérode-Antipas  et  de  Philippe,  avec 
lequel,  selon  M.  deKh.,  il  aurait  accusé 
le  roi  Abgar  auprès  des  Romains  II, 
XXIX.  —  Selon  a'autres  historiens,  ce 
Lysanias  était  fils  de  Ptolémée-Menné. 
Citépir  Jof.XIV«  liv.,  hUtoiredesJuiffi. 


LoGBiENS ,  habitants  de  la  Locride,  en 
Grèce,  pays  divisé  en  plusieurs  parties; 
1°,  Locride  épicnémidienne,  au  pied  du 
mont  Cnemis,  à  l'E.  de  la  PÊocide,  sur 
la  mer  d'Eubée,  au  S.  du  golfe  Maliaque, 
ch.-L.  Thronium;  2^,  Locride-opon- 
tienne,  bornée  au  N.-O.  par  la  précé- 
dente, et  située  également  sur  la  mer 
d'Eubée  ,  à  FE.  de  la  Phocide  et  au  N. 
de  la  Béotie  ,  ch.-L.  Oponte  ;  3»,  Lo- 
cride-ozole  (c'est-à-dire  Puante),  dite 
aussi  léphirienne  ou  épizéphyrienne, 
séparée  des  deux  précédentes ,  et  située 
au  8.  de  l'Etoile  et  de  la  Phocide,  sur  la 
mer  de  Crissa ,  ch.L.  Naupacte  ou  Am- 

Î»hisse ,  contrée  couverte  ae  marais  in- 
écts.  Les  Locrides  sont  sans  importance 
dans  l'histoire.  La  première  avait  des 
dépotés  auxAmphyctionf.  Parmi  les  rois 
des  Locriens ,  on  cite  Ollèe  et  AJax.  ^ 
D'après  M.  de  Kh. ,  les  Locriens  se 
donnèrent  à  Ardachès  Իդ  roi  d'Armé- 
nie. I,  XIII. 

LoLLius,  nom  qui  se  retrouve  dans 
Jos.,  mais  pris  certainement  pour  Lucul- 
lus,  célèbre  parsamagnificence,  son  luxe, 
ses  talents  militaires  ;  né  115  ans  avani 
J.-C.  D'abord  questeur  en  Asie,  puis, 

Îiréteur  en  Afrique,  défait  Amilcar  deux 
bis  sur  mer.  Consul  (74),  envoyé  contre 
Mithridate,  le  bat  en  plusieurs  rencon- 
tres, notamment  sur  les  bords  du  Grt- 
nique,  et  le  contraint  {7i)  de  se  retirer 
chez  Tlgrane,  roi  d'Arménie,  son  gendre; 
puis,  passe  en  Arménie,  après  avoir 
subjugué  le  Pont,  remporte  une  victoire 
mémorable  sur  Tigrane  ,  prend  Tigra- 
nocerteetNîsil)e.En68,Lucullus,  devenu 
odieux  aux  soldats  est  forcé  d'abandonner 
le  cours  ses  victoires.  De  retour  à  Rome, 
il  reçoit  les  honneurs  du  triomphe.  Déi 
lors  il  se  livre  au  faste  et  à  la  bonne 
chère.  —  Mort  49  ans  avant  J.-C.  — 
Lettré,  Il  introduit  le  premier  ձ  Rome  la 

Rhilosophie  grecque.  Selon  Ammien- 
larcelun,  ce  fut  Lucnllus  qui  apporta 
de  Cérasonte  le  premier  cerisier.  —  Lol- 
lius  ,  sans  doute  Lucullus  ,  est  cité  par 
M.  de  Kh.  comme  s'étant  emparé  de 
Damas  conjointement  avec  Metellus ,  et 
chassé  de  cette  ville  par  Scaurus,  lieute- 
nant de  Pompée.  Il,  xv. 

Luc  (saint) ,  évangéliste,  3*  en  rang, 
né  à  Antioche,  médecin  (Col.  iv.  14) , 
converti  par  saint  Paul  après  la  mort  de 
J.-C.  —  Suit  saint  Paul  en  Troade ,  en 
Macédoine,  '51).  Act.  xx.  —  prêche 
seul  à  Corinthe  (56).  —  CapUf  à  Rome 
avec  saint  Paul,  llfl^im.  rv,ii,— parcourt 
plusieurs  pays ,  mis  ձ  mort  en  Achale, 
a  l'âffe  de  84  ans.  Auteur  de  rEvangUt 
St.-Luc ,  et  des  actes  des  apôtres,  ouvrages 
écrits  originairement  en  grec ,  dans  un 
Istyle  très  pur.  Il  partit  qùril  faut  attr^ 
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bufràSaiito-Luco  ,  peintre  florentin  do 
IX""  siècle,  et  non  ձ  saint  Luc  les  ta- 
bleaux de  la  Vierge  avec  TEnfant-Jésus, 
qui  sont  à  Rome  et  à  Bologne.  —  Fêlé 
le  18  octobre.  —  a  Ordre  est  donné  par 
l'empereur  Auguste ,  comme  il  est  dit 
dans  l'Evangile  de  saint  Luc,  de  faire  un 
dénombrement  en  tons  lieux.  »  11,  xxvi. 
—  Voy.  Luc,  ch.  II,  1. 

LuciNius  César  parait  être  L.  Âur. 
Ver.  Commodus-Antoninus,  fait  César 

Î\ar  Antoine  son  frère.  De  son  temps  a 
ieu  la  guerre  des  Parthes;  il  y  est  en- 
YOTé  et  s'y  distingue.  — Elève  un  temple 
à  Athènes.  Apres  la  mort  de  Béroze, 
soumet  TArménle,  délivre  Dtcran  ll«, 
lui  donne  en  mariage  sa  parente,  la  jeune 
Ru  fa.  11,  Lxiv. 

Ltbie  ,  nom  grec  de  l'Afrique  (M.  de 
Kh.,  II,  II,  parle  de  la  division,  par  Hé- 
rodote ,  de  l'univers  en  trois  parties  , 
l'une  appelée  Europe,  l'autre  Lybie,  la 
troisième  Asie).  Nom  appliqué  surtout 
aux  pays  situés  à  TO.  de  l'Egypte,  c'est-à 
dire  le  désert  de  Barca,  le  beylick  de  Tri- 
poli, les  déserts  du  Kordofan,  du  Dar- 
four,  etc.  Plus  tard,  on  distingua,  Lybie 
intérieure,  les  contrées  au  S.  de  l'Atlas 
աaroc  méridional,  Sahara ,  l'ancienne 
Nigritie).  — Lybie  extérieure,  l'ancienne 
Lybie,  c*est-à-dire  le  littoral  entre  l'E- 
gypte et  la  Tripolitaine,  littoral  subdivisé 
eu  Lybie  supérieure,  entre  l'Egypte 
et  la  Cyrénaïque  ;  Lybie  inférieure , 
cyrénafque  ou    Pentapole,  de  la  Ly~ 


bie  supérieure  à  la  Iripolitaine. — Climat 
brûlant ,  plages  désertes,  Oasis  fertiles. 
—  N  B.  On  écrit  plutôt  Libye. 

Ltbibtïs.  peuple  de  la  Lybie,  cités 
seulement  à  propos  de  Tllercule  des  Նյ՛ 
biens.  —  Voy.  l'article  Hercule. 

Lydiens,  peuple  de  la  Lydie,  partie 
occidentale  de  t'Anatolic  (Saroukan,etc.)y 
région  de  l'Asie  mineure  ,  sur  la  côte 
orientale  ,  entre  la  Mysie  et  la  Carie  y 
ch.-L.  Sardes ,  sur  la  côte  de  Lydie ,  se 
trouvaient  presque  toutes  les  cités  de  la 
confédération  ionienne.  —  La  Lydie  , 
primitivement  Méonie,  de  579  a  548 
avant  J.-C,  royaume  indépendant  , 
étendu  sous  Crésus  (roi  des  Lydiens,  II, 
XII.)  de  la  mer  Egée  à  l'IIalys.  Conquise 
par  Cyrus  (par  Ardachès  l«r,  selon  M. de 
Kh.),  ail  (Ardachès)  ne  laisse  pas  un  seol 
des  Lydiens  fuir  et  porter  la  nouvelle  de 

leur  défaite ,  le  parthe  Ardachés  , 

non  seulement  défit  les  Lydiens»...,  Il , 
XIII.  —  comprise  alors  dans  la  deuxième 
satrapie  de  l'empire  perse,  tombe  an 
pouvoir  d'Alexandre  ;  puis  .  échue  en 
partage  à  Antigonc ,  après  la  bataille 
d'ipsus  (301  ansavant  J.-C.),  la  Lydie, 
passe  aux  Séleucides,  réunie  par  Eu- 
mène  Ի՛  ձ  son  petit  royaume  de  Per- 
game,  vers  260,leguée  par  Attale  III«avee 
tous  ses  états ,  en  132,  aux  Romains.  — 
Trois  dynasties  de  rois  ,  les  Atyades 
(1579-1592  avant  J.-C),  entre  lesquels 
Lydus  d'où  vient  Lydie ,  les  Héraclides 
(1292-706),  les  Hermnades  (706-547). 
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Macairb,  lef  évêquede  Jérusalem.— 
Succède  (312)  é  Ilermon  ou  Thermon. 

—  Loué  par  Théodorct.  —  En  318, 
s'oppose  aux  erreurs  d'Arius.  —  Paraît 
avec  distinction  au  concile  de  Nicée  en 
325,  comme  le  dit  M.  de  Kh.,  II,  lxxxix. 

—  Employé  par  Constantin  pour  avoir 
soin  de  la  célèbre  basilique  que  cet  em- 
pereur faisait  bâtir  à  Jérusalem,  lui 
écrit  ձ  ce  sujet  une  grande  lettre.  — 
Hort  en  334,  après  19  ans  d'épiscopat. 

Macrdoniens,  peuple  de  Macédoine, 
partie  o -cidcntale  de  la  Rounnélie , 
royaume  de  la  Grèce  ancienne;  au  N.  de 
la  Thessalie,  è  10.  de  la  Thrace,  à  l'E.  de 
rillyrie  ;  —  bornée  naturellement  par  les 
monts  Cambuniens  et  Olympe  au  S., 
Bermiens  et  LfndeàrO.,Scaratts  au  N., 
et  le  Sirymon  ձ  l'E.;  étendue  enfin  à 
TE.  josciu'au  Nestus.  Cinq  régions 
principales  :  la  Basse  -  Macédoine  ,  la 
Haute-Macédoine,  la  Macédoine  orien- 
tale ou  Illyrie  macédonienne,  la  Macé- 
doine ou  'Thrace  macédonienne,  la  Chai- 
ddique.— L'Emathie  (berceau  et  centre 


de  la  monarchie),  la  Mygdonie,  l'Anthé- 
masie,  laBottiée,  laPiérie  appartenaient 
ձ  la  Basse-Macédoine  ;  la  Deuriopie,  l' Al- 
mopie,  la  Péonie  et  la  Pélagonie  ձ  la 
Haute -Macédoine.  La  Stymphalie,  l'Ety- 
miotide,  l'Orestide,  la  Dassarétie,  la 
Lyncestide,  la  Pénestif)  ձ  la  Macédoine 
orientale.  Les  provinces  Bisaltiqne,  Sin- 
tique,Odomantique,  Médique,  Edonie, 
Diée,  Dcrsé  h  la  Macédoine  ou  Thrace 
macédonienne,  —  Chalcidiqne  propre. 
Crosse,  Actée,Sithonie,  Pallène  à  la  Chal- 
cidiqne.—  Capitale  de  la  Macédoine  : 
successivement  Edesse  et  Pella. —  Riviè  • 
res  principales:  rHaliacmon,leLudlas, 
l'Axius,  le  Stygmon.  Beaucoup  de  ports, 
—  mines  d'or,  à  Philippes,  —  habitants 
braves ,  mais  peu  civilisés ,  du  moins 
avant  Philippe ,  regardés  par  les  Grecs 
comme  des  barbares.— La  famille  royale 
se  dirait  héraclide.  Le  royaume  de  Ma- 
cédoine fondé  vers  1392  av.  J.-C,  par 
quinze  tribus  de  Pélasges  chassées  de 
l'Histiéotide.  Pélagon,  un  de  leurs  rois, 
défendit  Priam  contre  les  Grecs.  En  796 
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usurpation  de  TEinalhie  par  Théraclide 
Caranus,  suiyi  de  Grecs  et  d'Argiens; 
fondation  d'une  dynastie  nouvelle,  qui, 
sous  les  trois  successeurs  de  Caranus 
(766^17),  réunit  la  Haute  et  la  Basse- 
Macédoine  ainsi  que  la  Chalcidique. 
En  490,  envahissement  de  la  Macédoine 
par  Darius ,  alliance  du  pays  avec  ce 
prince  et  Xerx^.  Retour  à  l'alliance 
grecque  dés  479.  Anarchie  depuis  401, 
pacification  par  Philippe  1Ի  (  roi,  360 
av.  J.-C),  provinces  anciennes  recoo- 

Suises,  nouvelles  ajoutées ,  soumission 
e  la  Grèce  entière  à  la  domination  ma- 
cédonienne. Projet  de  guerre  contre  les 
Perses  conçu  par  Philippe  (mort  assas- 
siné en  336  )  réalisé  par  Alexandre  son 
fils  (voy.  I,  xxxii);maisà  samort(323) 
l'empire  est  démembré  (voy.  Il,  i). — 
«Archag  chasse  de Babylone  la  puissance 
des  Macédoniens  »,  ii,  m,  iv,  lxvhi. 
a  Toute  attaque  cesse  de  la  part  des  Ma- 
cédoniens contre  Archag  »,  iv.  — 
Enfin  échue,  après  bien  des  révolutions, 
À  la  famille  d*Antigone  (278)  agrandie  de 
la  Thessalie,  la  Macédoine  domine  sur 
l'Epire,  eieree  son  influence  sur  la  plus 
grande  partie  de  la  Grèce  méridionale. 
—Réduction  de  la  Macédoine  par  les 
Romains  après  trois  guerres  successives 
(212-205 av.  J.-C.,  200-197  61170-168), 
et,  en  148,  après  une  quatrième  guerre, 
déclarée  province  romaine.  Lors  du  par- 
tage de  l'empire  romain,  la  Macédoine 
est  comprise  dans  l'empire  d'Orient.  — 
Au  Xllfe  siècle,  érigée  en  royaume  par- 
ticulier parles  Croisés  en  faveur  de  Bo- 
niface  de  Montferrat.  Capitale  :  Thessa 
Ionique,  — tombée,  au  XV»  siècle ,  avec 
toute  la  Grèce  sous  le  joug  ottoman. 

Macedonius,  évéque  de  Constanti- 
nople  sous  Théodose,  niait  la  divinité  du 
Saint-Esprit  qu'il  reconnaissait,  «non 
comme  Dieu,  digne  d'être  adoré  et  glo- 
rifié avec  le  Père  et  le  Fils,  mais  comme 
étranger  à  la  nature  de  Dieu,  créature, 
serviteur,  ministre,  comme  une  inspira- 
tion divine,  et  non  comme  une  essence 
personnelle»  111,  xxxiii  ;  — anathéroa 
thisé,  excommunié  avec  tous  ses  sectai- 
res (appelés  Macédoniens  ou  Pneuma֊ 
tomaqueSyC^csi-k-dire  enneroisdu  Saint- 
Esprit)  au  concile  de  Constantinople  en 
360  par  cent  cinquante  pères.  —  Cité 
aussi,  III,  XXX,  à  l'occasion  de  Nersés- 
le-Grand,  qui  refuse  de  souscrire  à  sa 
doctrine. 

Macchabée,  trois  individus  du  même 
nom,  Matathias  (cité  plus  loin),  ses  fils: 
Judas,  Jonathas,  Simon,  qui  lui  succè- 
dent successivement  dans  le  commande- 
ment des  troupes  juives,  font  beaucoup 
pour  l'indépendance  de  la  Judée  ;  mais 
celui  dont  M.  de  Kh.,  faisant  allusion 


aux  malheurs  de  l'Arménie,  après  la 
chute  des  Archagouni,  dit  :  «  La  guerre 
nous  a  environnés,  et  Macchabée  ne  nous 
sauve  point  » ,  III,  lxviii,  —  doit  être 
Simon  Macchabée.  En  effet,  Simon  Mac- 
chabée, frère  de  Judas  et  de  Jonathas, 
leur  successeur  comme  prince  des  Juif^ 
et  grand  sacrificateur,  maître  de  Gaza, 
allié  avecDémétrIus-Nicator,  roi  de  Sy- 
rie, lui  fait  reconnaître  l'indépendance 
de  la  Judée,  puis  en  guerre  contre  An- 
tiochus-Sidétés  force  seseénéraux  ձ  quit- 
ter la  Judée.  — Assassiné,  après  une  ad- 
ministration glorieuse  de  aix  ans,  par 
Ptolémée  son  gendre; —Jonathas,  son 
frère  et  prédécesseur  (161  av.  J.-C), 
avaitchassé  Bacchidasde  la  Judée.— Ju- 
das, son  f^ère,  avant  lui  général  des 
Juifs  (167  av.  J.-C),  avait  battu  les  gé- 
néraux d'Antiochus-Epiphane ,  Apollo- 
nius, Nicanor,  Gorgyas,  Ptolémée,  Ly- 
sias,  était  rentré  en  triomphe  dans  Jéru- 
salem ;  il  en  avait  purifié  le  temple,  dé- 
fait de  nouveau  les  troupes  d'Antiochos, 
forcé  le  successeur  de  ce  prince,  Antio- 
chus-Eopator,  à  accorder  aux  Juifs  une 
paix  avantageuse;  il  avait  remporté  plu- 
sieurs avantages  sur  Démétrius-Sotery 
nouvel  oppresseur  de  la  Judée,  et  avait 
péri  dans  un  combat  (161  av.  J.-C). — 
N.  B.  Les  sept  frères  Macchabées,  marty- 
risés avec  leur  mère  sous  Antiochus- 
Epiphane  (168 av.  J.-C),  ne  sont  pas  de 
la  même  famille. 

Machalbus,  10^  individu  de  la  gé- 
néalogie des  Chaldéens,  I,  xix.  —  Le  xi« 
des  rois  d'Assyrie  après  Ninus,  selon 
Eus.,  1, 98. 

Machoctz,  surnom  donné  à  Mesrob 
(voy.  Mesrob),  maître  de  M.  de  Kh.  On 
croit  qu'il  fit  traduire  par  ses  premiers 
disciples  l'histoire  d'Eusèbe,  probable- 
ment d'après  la  traduction  syriaque , 
comme  semble  le  prouver  la  comparai- 
son du  grec  et  de  la  traduction  armé- 
nienne, dont  deux  manuscrits  se  trou- 
vent h  la  bibliothèque  de  Saint-Lazare. 
—  «  L'histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe 
de  Césarèe  que  le  bienheureux  Machdotz 
fit  traduire  en  arméoein»,II,x.— N.  B. 
Machdotz,  auteur  du  rituel  arménien  dif- 
féreet  de  Mesrob,  vivait  sous  Achod  Ի^, 
roi  de  la  race  des  Pacradouui. 

Maghxhaz.—  «Yagharchag  tire  ses 
gardes  du  corps,  ses  gens  d'armes  de  la 
race  de  Kbor,  descendant  de  Ilaïg ,  tous 
guerriers  d'élite,  habiles  k  manier  la 
lance  et  Tépée;  il  leur  donne  pour  chef 
Maghkhaz,  et  conserve  le  nom  primitif 
de  leur  race  »,  II,  vu.  —ainsi  ce  nom 
de  Maghkhaz  parait  équivaloir  à  celui 
de  garde  du  corps.  Branche  de  la  race 
des  Khorkhorouni ,  les  descendants  de 
Maghkhaz  ont  dû  ronserver  son  nom 
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(Ifaghkhazoani)  et  ses  fonctions.  Laz 
Barbetzi ,  75 ,  cite  un  Vriv-Maghkhaz, 
etilâCardchoull-Maghkbaz,  etc.  ;  voyez 
aussi  Pouz.,Tii,38.43.— Âgat.,  389. 

Maghkhazan  ,  lieu  fameux  par  ses 
bergeries,  aux  contrées  de  Uer,  où  s' en- 
fuit avec  Ardachés  Ile,  sa  nourrice,  pour 
échapper  à  la  fureur  d'Erouant  Il« ,  II, 
xxxYii.  —  Voy.  Her.  — ■  Cité  par  Pou- 
zant,  III,  XXX,  ce  lieu  appartenait  sans 
doute  à  la  race  des  Khrokorouni,  —  dont 
était  Maghkhaz. 

Majac. — «  Le  village  que  le  gouver- 
neur établi  parAramet  nommé  Mecbag, 
bAtit,  ceignit  de  petites  murailles  et  au- 
quel ii  donna  son  nom  ;  les  anciens  habi- 
tants du  pays  le  nommaient  Majac,  ne 
pouvant  bien  prononcer,  Jusqu'à  ce  que 
ensuite,  agrandi  par  d'autres,  ce  village 
fût  nomme  Césarée»,  I,xit.  — Voy.  Ce- 
sarée.  —  «  M^ac  ne  sachant  rien  de  la 
guerre  d*Archag,  soumis  à  la  domination 
des  Macédoniens,  gardait  ses  traités  d'aï- 
Uance  »,  II,  it.  —  contrée  de  M^ac  or- 
ganisée par  Vagharchag  l»»՜,  ti.  —  Gou- 
vemementjde  Majac  donné  par  Dicran  Ի^ 
à  son  beau-ftrére  ,  Mihrdate,  xit,— 
prise  de  Majac  par  Pompée,  xv,— xvi. 

Majan,  fils  d' Ardachés  ll«,  e^t  en- 
voyé par  son  père  pour  exterminer  la 
race  des  Mouratzan...  II.  u. — Institué 
grand  prêtre  h  Ani ,  du  dieu  Aramati , 
LUI. — «Va  au-devant  de Tr«Jan ,  pour 
trahir  et  perdre  ses  frères,  —  est  ren- 
voyé tout  confus...  mort,  assassiné  par 
ses  frères,  est  enterré  au  bourg  des  Idoles , 
comme  grand  prêtre,  lv.  —  Honneurs 
rendus  au  tombeau  de  Majnn,  par  son 
f^re  Dicran,  dernier  du  nom,  roi  d'Ar- 
ménie,   LXVI. 

MALALÉéi.,  (qui  loue  Dieu)  fils  de 
Calnan,  pclit-filA  d'Enos.  —  Ayant  vécu 
cent  soixante-cinq  ans,  engendre  Jared, 
I,  IV. —  Voy.  lien,  v,  12,13,  15,17. 
—  I,  Par.  I,  2, —II,  Esdr.  xi,  4.— Luc 
III,  37. 

Mamcoun,  auteur  de  la  race  des 
Mamigoniaus ,  frère  de  lait  du  roi  des 
Djènes,  Arpog  Djenpagour,  pour  échap- 
per à  la  mort,  va  se  réfugier  prés  d'Ar- 
dachir,  roi  des  Perses,  qui  refuse  de 
le  livrer....  (՝.habouh.  fils,  successeur 
d'Ardacbir,  refuse  également  son  extra- 
dition; mais,  pour  éviter  toute  guerre 
avec  les  Djènes,  l'exile  loin  du  pays  des 
Arik...  Mamcoun,  venu  malgré  lui  en 
Arménie,  se  trouve  à  l'arrivée  de  Der- 
lad,  à  qui  il  offre  de  riches  présents.... 
Bien  accueilli  par  Dcrtad,  qui  loi  donne 
un  lieu  d'habitation,  des  subsides ,  II, 
Lxxxi.  —  Accepte  du  roi  Dertad  la  pro- 
position de  tuer  le  rebelle  Moug.... 
feint  d'éfre  transfuge,  gagne  la  confiance 
du  cheftles  .Sdgouni .  et  le  perce  de  fléchei 


dans  une  partie  de  chasse;  puis  s*empare 
du  fort,  extermine  toute  la  race  des  Sel- 
gouni...  Dertad,  pour  réconopeDaer  le 
dévouement  de  Mamcoun ,  rétablit  M- 
trape  au  lieu  et  place  du  rebelle,  appe* 
lant  la  satrapie  du  nom  de  MamoouD, 
satrapie  Mamcounian  ..  lxxxiv. 

Mamcounian,  satrapie  issue  de  Mam- 
coun. Voy.  ci-dessus;  d'ailleurs  la  mène 
que  la  satrapie  des  ManUgonians,    II, 

LXXXI. 

M AMiGONiAN,  satrapie  issue  de  Mam- 
coun ,  II,  LXXXI,— LXXXIV.  —  Penoo* 
nage  de  la  race  des  Mamigonians ,  Var- 
tan,  général,  petit  fils  d  Isaac...  Lxn, — 
XLVii ,  —  étrangers  À  l'Arménie ,  |Mr 
conséquent  sans  propriété,  les  Mami- 
gonians ,  après  l'action  de  Mamcoao , 
substitués  aux  droits  des  Selgounl,  sobI 
maîtres  du   pays  de  Daron.  —  Voyei 
Zcnob,  27,  Jean  Cath.  —  On  voit  d'A- 
près Pouzant,  III ,  xviii,  que  du  tampa 
du  roi  Archag  1Ի  et  de  Nersés  le<iîraiid , 
ils  possédaient  les  forts   de  Dalk.  — 
Oghagan,  autrefois  place  forte  de  Sel- 
gouni ,  était  devenue  la  leur.  Au  rapport 
de  Mesrob,  leur  sépulture  était  au  cou- 
vent de  Kelag ,  eau  ton  de  Daron  :  ear  les 
généraux  Mouchegh  et  Manuel  Mami- 
gonians y  furent  enterrés.— Le  généralal 
parait  avoir  été  affecté  à  cette  famille; 
en  efEet  Pouzant  III ,  xi ,  parle  du  jevne 
Ardavazt ,  fils  de  Vatché-Mamiconlao, 
qui  doit  remplacer  ses  ancêtres  dans  le 
commandement  des  armées, — voy.  37 
de  Manuei-Mamigoniau ,    appelé  aax 
mêmes  fonctions,  etc.,  etc.  Hamazasl^ 
Mamigonian,  gendre  de  saint  Isaac,  oë- 
tienl  do  roi  des  Perses  Ardachir  le  géné- 
raiat  ;  M.  deKh.  ill,  ււ.— Outre  le  géné- 
ralat,  les  Mamigonians  avaient  aussi  un 
certain  état  royal,  d'après  ce  que  dit  Jean 
Cath.— Pouzant  III,  ii, donne  de  grandes 
louanges  aux  Mamigonians  ainsi  que 
Laz.  85,  —  grand  nombre  de  héros  sont 
surtis  de  cette  race. —Voy.  Pouz.  m, 
4;  Vatchè-Ardavazt,  son  fils;  les  deux 
frères  Manuel  et  Goms,  etc. —  Voyez 
le  P.  Ingigian,  arch.  II,  141,  152. 

Mamvlus,  ւշ*'  individu  de  la  dynastie 
des  Chaldécns,  II,  xix.  —  14"  roi  des 
Assyriens,  selon  Eus. ,  i,  98,  ii,  99, 
310,  Il ,  —  réi^nc  50  ans.  Eus. 

Mamytus,  3<^  iudividu  de  la  dynastie 
des  Chaldéens ,  I ,  xix,  — le  11«  des  rois 
d'Assyrie  selon  Eus.,  i,  98,  ii,  93,  310, 
11,  règne  30 ans.  Kus. 

Manadjuir,  chef  de  la  race  des  Rech- 
douni ,  un  des  quatre  généraux  choisis 
par  le  roi  Dertad,  lors  de  son  expédition 
en  Perse  contre  Chabooh ,  fils  d'Arda- 
cbir, II ,  Lxxxv,  —  rétabli  dans  le  com- 
mandement des  armées  par  Antiochus, 
qui ,  après  la  mort  de  Dertad,  mit  son 
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flte  Khowtov  II«y  sarletrdne.  Manadjihr, 
€st  envoyé  aveclei  troupes  méridioDales 
aîDii  que  les  troupes  de  la  Cilirie ,  dans 
les  contrées  de  i' A  ^.««yrie  et  de  la  Alésopo- 
tamie,  11ք,ո,  — livre  «"orobataa  prince 
Pagour,  le  défait  lui  et  ses  troupes,  envoie 
chiirgé  df  chaines  à  Khosrov,  le  fils  de 
Pagour-H<^cha  quHI  a  fait  captif ,  passe 
toutes  les  populations  au  (11  de  Tépée , 
malgré  toutes  les  instances  du  grand 
évéque  Jacques,  continue  ces  cruautés, 
fait  même  jeter  à  la  mer  huit  diacres  du 
saint  évéque,  qui  maudit  Manadjilir  et 
ion  canton.  Aussitôt  Manadjili'r  est  ac- 
cablé de  douleurs  et  de  maux ,  son  can- 
ton désolé  par  les  plus  grands  mallicurs. 
Repentir  du  dis  et  successeur  de  ]|lanad- 
Jihrqui,  par  finlerce^sion  du  saint  évé- 
que,  VII ,  obtient  pour  lui  et  son  canton 
la  guérison  parfaite  de  leurs  maui.  Ma- 
naddihr  parti  par  l'ordre  du  roiDicranII« 
avec  ses  troupes  ձ  la  suite  de  Julien  l'A- 
postat ,  est  remplacé  dans  le  commande- 
ment de  l'armée  arménienne  du  sud  par 
Zora,  XT. 

Mananaghi,  un  des  cantons  de  la 
Haute-  Arménie,  llmitroohe  d'Ëgué- 
ghiatz,  (Lardiverd.  xi).  Ce  nom  pro- 
vient sans  doute  de  mannai  (manne) , 
parce  qu'il  v avait,  comme  il  y  a  encore 
a  présent,  des  mines  d'excellent  sel  res- 
semblant ձ  la  manne.  Yoy.  nouvelle 
Arm.  83.— Bandits  repoussés  au  loin  par 
le  général  Isaac  jusque  sur  les  connus 
de  Mananaghi.  —  III,  xliv.  —  Dans  ce 
canton  se  trouve  l'Anti-Taurus .  et  des 
cavernes  profondes  au  nord  de  l'Éuphra- 
te.  C'est  dans  ces  cavernes  que  le  géné- 
ral arménien  Isaac,  combattant  pour  le 
roi  Khosrov  III* ,  contre  les  troupes 
d'Archatf  III*.  qui  voulaient  enlever  les 
trèiors  oe  Khosrov,  jetèrent  ces  troupes 
fugitives,  XLV.  —  Laz.  75,  cite  un  évé- 
que de  Manaffhi.  Ce  canton  avait  plu- 
sieurs localités,  Sempadapert,  fort  pris 
par  les  Perses,  en  1<H8.  Lard.  xi.  Chirni, 
autre  fort,  —  Gâche  et  Aghionso,  villa- 
gei:— Pazmapiour  (abondant  en  sour- 
ces ),  օձ  Khacn-Avan ,  (  Croix-Bourg  ), 
en  mémoire  d'une  croix.  Cette  croix, 
érigée  en  ce  lieu,  d'après  la  légende,  fut 
renversée  par  deux  femmes  ivres  ,  qui 
furent  arrêtées  dans  leur  fuite, 

Maivavaz,  fils  de  Ilalg  et  fr^re  d'Ar- 
ménag ,  laissé  par  son  père  i  llark  ;  — 
auteur  des  Manavazian ,  I,  xii. 

Manavazian  ,  race  satrspale ,  issue 
de  Manavaz  I ,  xii  ;  —  établie  dans  la 
quatrième  Arménie,  par  Vagharchagl*՛, 
n,  viii.  —  «Les  trois  maisons  appelées 
Peznouoian ,  Manavazian  et  Ouortouni 
disparurent  entièrement  anéanties  Tune 


deux  Dimilles  Manivazian  et  Ouortouni 
n'est  pas  de  leur  fait,  mais  du  fait  de 
Khosrov  11*  par  les  mains  deVacéson  ca- 
pitaine,commeditFaustusdeBiz,III,iii. 

Manê,  compagne  des  Saintes  Ripsi- 
mes,  ne  les  suit  pas  en  Arménie  «  sa- 
chant bien  que  tous  les  lieux  appartien- 
nent ձ  Dieu  » ,  elle  s'établit  sur  la  mon- 
tagne appelée  depuis  antre  de  M ané ,  où 
se  retira  ensuite  St.-Grégoire  l'illumi- 
nateur  II ,  xci.  —  N.  B.  On  ne  sait  quel 
était  le  nom  primitif  de  cette  montagne. 
Les  historiens  et  géographes  du  aII* 
siècle,  l'ont  appelée  Sébouh,  Ce  mot 
paraît  être  une  épithète  comme  noble; 
car  on  la  trouve  aussi  appliquée  aux 
rhefs  de  certaines  Satrapies.  Le  géogr. 
Vartan  appelle  cette  montagne  Koha՛ 
nam ,  (  je  rends  grftce  ) ,  mais  c'est  là 
une  épithète  donnée  par  le  peuple  à 
toute  montagne  élevée. 

If  ANEDj,  seigneur  des  Abahouni,  en- 
voyé par  une  partie  des  Satrapes  d'Ar- 
ménie ,  pour  aemander  au  roi  des  Per- 
ses Isaac.  comme  patriarche,  III,  lxv. 

Manéthon  ,  célèbre  historien  grec  , 
grand  prêtre  d' Héliopolis  en  Egypte , 
vers  30Ô ,  avant  J.-C.  —  ouvrage  :  His- 
toire d'Égvpte  composée  en  grec,  par 
l'ordre  de  Ptolémée-Philadelphe,  et  tirée 
des  annales  conservées  dans  les  temples, 

—  perdue  excepté  quelques  fragmenta , 
cités  par  Josèphe  Eu sébe,  Georges  le  Syn- 
celle.  Selon  Manéthon,  il  y  avait  30  dy- 
nasties de  rois  d'Egypte,  qui  comptaient 
6,000  ans  d'antiquité  ;  —  on  attribue 
peut-être  ձ  tort  a  Manéthon  un  poème 
sur  le  pouvoir  des  astres,  qui  président 
à  la  naissance  des  hommes. — Eus.  I, 
200,  s'exprime  ainsi,  au  sujet  de  la 
chronique  des  Egyptiens  :  a  d'apréi  ki 
monuments  égyptiens  de  Manéthon»  qôi 
a  composé  en  trente  tomes  des  commeo- 
taires  sur  les  dieux ,  les  demi-dieux ,  lei 
Mânes  et  les  rois  mortels  qui  ont  com- 
mandé aux  Egyptiens  jusqu'à  Darina, 
roi  des  Perses.»  Yoy.  Eus.  1 ,  234, 3S9 , 
135,  3ii.— Manéthon  cité   II,  xm. 

—  Au  sujet  de  Nectanébis. 
MANOuiEifs,nom  donné  par  les  Perna 

aux  Amadouni ,  —  comme  descendants 
d'une  Certaine  Manué  II ,  lvii. 

Manova  ,  nom  donné  ձ  A^ar,  par 
quelques  Syriens,  selon  M.  de  Rh. ,  II. 
XXIV. — Voy.  Abgar. 

MAifTAGOUNi,  racc  latrapale  issue  de 
Miantag  l'invincible,  préposée  par  Vag- 
harchag  I«r  ձ  la  garde  de  la  montagne  et 
pour  chasser  les  chamois,  II,  viii.  —Ex- 
terminée pir  Ardachir,  roi  des  Perses,fte- 
rieux  de  ce  que  Ardavazt  Mantagouni 
avait  sauvé  un  des  fils  de  Khosrov  I*^ 


par  l'autre  après  la  mort  de  Dcrtad»!— dès-lors  éteinte  dans  la  ligne  masca- 
III,  ii.—N.B.  L'entière destructiondeilUne,  ne  revit  plus  que  dans  la  posté՛ 
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ri  lé  d'une  soeur  d*Ardavaxt,  enlevée  au 
massacre  par  DadlJad,  et  transportée  à 
Césaréeoù  il  Tépousa,  lxxviii.— De 
cette  race  descend  le  célèbre  Jean  Man- 
tagouni.  —  Le  canton  de  MantagounI 
était  contigu  an  nord  de  Daron. 

Mantod,  concubine  d'Arcam,  femme 
remarquable  par  sa  beauté,  sa  démarche 
majestueuse,  est  conduite  à  la  couche 
d^Ardachés  II«,  qui  ne  voulut  Jamais  la 
Tendre  à  Arcam,  1Լ  li. 

Manué,  premier  auteur  de  la  race  des 
Amadouni,  dite  par  lesPersesManouiens, 
Il.Lvii. 

Manuel,  fila  de  Barkev-Amadouni, 
ayant  voulu  sauver  Kliosrov  III«,  roi 
՝d  Arménie,  périt  dans  un  combat  achar 
né.  m,  I. 

Mar,  prince  de  Dzop,  envoyé  par  les 
satrapes  d*Arménie  ձ  la  ville  capitale , 
préf  l'empereur  Constance,  avec  de  ri- 
ches présents  et  une  lettre  pour  lui  de- 
manfier  son  appui  en  laveur  de  Rhos- 
rov  1Ի,  fils  de  Dertad  III,  iv,  v. 

Mabagderd  «Ardavazt,  le  vaillant 
flk  d'Ardachés  I«%  n'ayant  pas  trouvé 
un  emplacement  convenable  pour  son 
palais,  lors  de  la  fondation  d'Ardachad, 
s*en  alla  bâtir  an  milieu  des  Mares  (Mé- 
des)  Maraguerd,  située  dans  la  plaine  ap- 
pelée (iharourai).  I,  xxx.— N.  B.  Puis 
que  la  plaine  Charoura  ou  Charour  est 
enArarat,siMde.  Kh.  met:  <cau  milieu 
des  Uédes  »  c'est  sans  doute  eu  égard  aux 
habitants  qui,  du  moins  en  grande  par- 
tie, provenaient  des  Médes  faits  prison- 
niers par  le  grand  roi  Dlcran  Ի՛. 

Mar-amad  (le  méde  vient) ,  mar  en 
arménien  se  prend  souvent  pour  médc. 
Salluste  (guerre  de  Jugurtha)  dit  que  les 
Africains  chez  qui  avaient  pénétré  les 
Médes ,  par  une  corruption  de  langage , 
les  appelèrent  Maures,  — Amad,  mot 
persan  qui  signifie: vient  —  «Ardachés 
1Ի,  vainqueur  d'Ërouant  1Ի,  ordonna  à 
ses  troupes  de  crier  d'une  commune  voix  : 
marnimad,  qu*on  traduit  ainsi  :  le  méde 
est  arrivé,  pour  rappeler  l'insulte  qu'£- 
rouant  adressait  au  roi  des  Perses  et  a 
Scmpad  en  appelant  Ardacbès,  méde, 
II,  XLVi. 

MAnA>-T,  canton  de  la  province  Vas- 
bouragan  où,  suivant  la  tradition,  fut 
enterrée  Noemzara,  la  femme  de  Noé, 
d'où  \ientMaranl  Tmére  ici),  la  mérodes 
hommes.  Voyez  vartan  géogr.  —  H  y  a 
une  ville  de  ce  nom,  sépulture  de  plu- 
sieurs sultans  de  Perse,  voyez  Vartan.— 
Au  Xl«  siècle,  selon  le  même,  cette  ville 
était  remplie  d'habitants  étrangers;  au 
XI1«,  elle  fut  prif  e  et  pillée  par  tes  géné- 
raux de  Tamar,  roi  de  Géorgie,  selon  le 
récit  de  Guiragos,— au  XIV«  siècle,  on 
voit  au  concile  de  Sis  et  d'Adara  des 


évoques  de  Marant.  Voyez  logig.  —  Ar- 
dachés Il<  tombe  malade  à  Marant,  II,  ix. 

Marmeu,  nom  donnée  ËrouaDtagaerd 
après  la  défaite  d'Erouant  II«  par  Arda- 
chés II« ,  —  «d'après  ce  cri  Mar-umaâ^ 
la  place  fut  nommée  Marmed,  car  Ar* 
dachès  voulait  ôter  à  ces  lieux  le  nom 
d'Erouant.  C'est  la  cause  de  la  dénomi- 
nation donnée  à  la  place.  »  JI,  xlvi. — 
Voyez  Erouantaguerd. 

Mar-Apas-Gadina.  Mar-lbas  Catioa, 
en  syriaque  selon  LaCroze;  Ibas,  (fef- 
gneur)  de  la  ville  Catina ,  sans  doate 
celle  située  enSvrie,  dont  il  est  fait  nien- 
tion  dans  la  Bible  d'Assémani,  III,  ՅՑ1. 
—  Ce  mot  Catina,  selon  le  ménoe  La 
Croze,  signifie  en  syriaque  subtil,  fio  ai 
a  pu  être  donné  à  fau^r  à  cause  de  la 
finesse  de  son  esprit,  —  d'après  Tarmé- 
nien  mar  signifie  fnède.  apasa&6tf  ;  resta 
Gadina.  Saint  Jérôme  fait  mention  d'an 
écrivain  grec  ou  syrien  du  nom  de  Mft- 
rabas ,  mais  cet  écrivain  parait  bien  pos- 
térieur au  nôtre.  —  «  Mar-Apas ,  syrien 
profond  et  très  versé  dans  les  lettres  grec- 
ques et  chaldéennes,  envoyé  par  Vagliar- 
chag  I«r  avec  de  riches  présents  vers  son 
frère  Archag  pour  le  prier  d'ouvrir  ses 
archives  royales  ձ  ce  mè4ne  Mar  «A  pas- 
Gadina ,  I ,  viii.  —  Mar-Apas  accueilli 
par  ArcնagII«roi  des  Parthes,  ayant  exa- 
miné tous  les  livres,  en  trouve  un  en  ca- 
ractèies  grecs...  extrait  de  ce  livre  l'his- 
toire véridique  de  notre  nation,  la  porte 
au  roiVagharcbagàMedzpine  (Ninive)  en 
caraclèresgrecsftsyrieDs,ix.— N.B.Mar- 
Apas  semble  ajouter  d'autres  données  ti- 
rées  de  différents  livres  trouvés  en  diffé- 
rents lieux.    Son  ouvrage  parait  une 
histoire  abrégée  des  rois  arméniens  et 
perses  qui  ont  régné  de  son  temps.  Cet 
ouvrage,  le  premier  monument  histori- 
que connu  sur  les  antiquités  de  la  na- 
tion arménienne,  fait  regarder  Mar-Apas 
par  les  Arméniens  comme  leur  premier 
historien.   C'est  l'Hérodote  arménien» 
mais  moins  crédule,  c'est  le  père  des  his- 
toriens arméniens.  —  L'histoire  de  .Mar- 
Apas-Gadina  traduite  en  arménien  par 
M.  de  Kh.,  fait  partie  de  la  sienne  de- 
puis le  ch.  IX  du  !«՛  livre  jusqu'à  la  fin 
du  ch.  IX,  11°  livre.  «  Ici  se  termine  le  ré- 
cit du  vieux  et  respectable  Mar-Apas- 
<i8dina,»  II,  ix.  — Le  nom  et  l'autorité 
de  Mar-Apas-Gadina  est  invoqué   no- 
minativement par  M.  de  Kh.  au  sujet  de 
la  guerre  et  de  la  monde  Bel,  I,  xi,— de 
l'histoire  de  Sémiramis,  des  faits  del'his- 
loire  d'Arménie  comme  le  rapporte  M.  de 
Kh.,  extraits  des  ballades  et  des  chants 
populaires,  xiv.  —  «Les  documents  qui 
résultent  de  l'examen  fait  par  Mar-Apas- 
Gadina  des  livres  chaldéens,  nous  ont 
paru  plus  certains  que  toutes  ces  don- 
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«ies;  car  il  parle  convenablement,  il  ex 
pose  les  causes  de  la  guerre,  »  I,  xyiii.— 
Qaant  à  rauthenticité  de  Mar-Apas  re- 
gardé par  quelqnes-uns  comme  un  élre 
idéal,  flciir,  voyez  Tavertissemeot  placé 
en  tête  de  ce  dictionnaire 

MAiiATZocoTz-DEn  (  se'igneur  des 
Médes).  «A  prés  la  formation  de  la  maison 
du  roi  (Yaharchag  fer) ,  le  seconddigni- 
taire  du  royaume  (ut  pris  parmi  les  des- 
cendants d'Asijage,  ancien  roi  des  Mé- 
des, appelés  ձ  présent  Mouratzan ,  car 
CD  ne  dit  pas  du  chef  de  cette  race,  Mou- 
ratzan-der,  mais  Maratzouotz-der  (sel 
gneur  des  Médes)».  Yagharcbag  laisse  à 
ce  prince  tous  les  villages  pris  sur  les 
Medes,  II,  riir. 

Mabc  (salut) ,  évangéliste ,  né  en  Cy- 
rénaïque,  atlacbé  à  saint  Pierre,  le  suit 
à  Rome  comme  interprète  ,  prêche  I  £- 
vangile  dans  la  Pentabole  (cyrénalque), 
en  Egypte;  Tondalion  de  l'Eglise  d*A֊ 
lexandrie.  «Lepremiexdu  pays  (Egjpte), 
aujourd*hui,  n'est  plus  ce  puissant  Plu- 
ton  aux  cinq  fêles  qui  enveloppait  le 
inonde  entier ,  »  c'est  Mar  préchant  l'E- 
vangile. III,  LXii.  Mis  à  mort  (68  de 
J.-C.)  par  les  idolâtres.  Fêté  le  25  avril. 
L'Evangile  écrit  par  saint  Marc  en  grec 
ou  en  latin ,  dix  ans  après  Tascension  de 
J.  C,  d'après  ses  conversations  avec  saint 
Pierre,  parait  un  abrégé  de  l'Evangile 
de  saint  Mathieu.  Les  Ténitlens  pré- 
tendent posséder  le  corps  de  saint  Marc, 
qui  aurait 
en  815. 

Mabc,  évêque  de  Jérusalem ,  rebâtie 
sous  le  nom  d'ŒIia  par  Adrien  :  «  il 
(Adrien)  y  établit  des  païens  et  des 
chrétiens  dont  i'évéque  éuit  un  certain 
Marc.»  II,  Lx.  —  N.  B.  En  eflTet,  on 
trouve  un  Marc ,  évêgue  de  Jérusalem  , 
élu  après  la  persécution ,  vers  135  Jus- 
qu'en 156 ,  que  Publius  lui  succéda. 
Eus.  I,  —  Uist.  eccles.  1,  ti.  —  Baro- 
nius  annal. 


Cet  hérésiarque  du  II«  siècle,  né  à  Singre, 
en  Paphiagooie ,  ordonné  prêtre  ,  puis 
ehassé  d^  l'Eglise  comme  séducteur,  lié 
avec  l'hérélique  Cerdon  ,  proclamait 
deux  principes .  l'un  auteur  du  bien , 
Tautre  du  mal.  L'ancienne  loi  venait  du 
mauvais  principe,  la  nouvelle,  du  bon  ; 
rejetait  une  partie  des  épitres  de  saint 
Paul.  Ses  nombreux  sectaires,  dits  Mar- 
cionites  ,  se  répandirent  en  Italie ,  en 
Egypte,  en  Syrie,  en  Perse.  —  Lettre  de 
Partadzan  à  Antonin  on  longue  disser- 
tation sur  la  secte  des  Mardonites,  II, 

LXVI. 

Mabcus  ,    cénobite   à    Acrodtjan  ; 
adresse  des  questions  à  I'évéque  Ardites 


seulement  dans  le  titre  du  chap.  lxxx,IF.. 

Mabes  ,  premier  nom  donné  par  laa 
Arméniens  aux  Médes.  I,  xxx.  —  Voyei 
Médes.  —  Toyez  introduction,  p,  yi  g  2. 

Mabiciens.  La  ville  des  Mariciens  est 
prise;  Antigone  y  estétabliroi.  II,  xix. 

—  Marba  est  le  nom  d'une  ville  de  la 
tribu  de  Juda.  II,  Par.  xi,  8,  xiv,9,i0, 
XX,  37.  —  Mich.  1 ,  15.  —  Mac.  xii,  35. 

Mabie,  (qui  est  élevée  ou  mer  d'a- 
mertume) vierge,  mère  de  Dieu,  prédite 
et  figurée,  Gen.  m,  15.  —  Ps.  xliv,  10, 

XLV,  5,  LXXXIT,  1,  LXXXVl,  2,  cxxxi,  8. 

—  Prov.  XXXI,  19, 29.  —  Voy.  tout  le 
livre  du  cantique  des  cantiques.— Eccl. 
XXIV.  — Isaïe,  vii,14,xi,l,xix,l,  xlv, 
8.  —  Jér.  XXXI,  Ճ.  —  appelée  la  mère 
du  Seigneur.  Luc,  i,  43.  —  La  mère  de 
Jésus,  Math.  II,  13.  —  asshteà  la  croix. 
Jean,  XIX,  15.  —  Demeitfe  avec  les  apô- 
tres. Act.  1, 14.  —  Sa  virginité  perpé- 
tuelle figurée.  Ex.  m,  2.  —  Jug.  vi,37. 
— Is.  XXXV,  2,  Lxvi,  7^— Ezcch.  xliv,  2. 
Dan.  II,  xxxiT.  —  Math,  i ,  20.  —  Luc» 
I,  35. -Voy.  pour  ce  qui  regarde  la 
sainte  Vierge,  les  deux  premiers  chap. 
de  saint  Luc.  —  Issue  du  sang  de  David» 
fiancée  à  15  ans  avec  saint  Joseph,  gar- 
dien de  sa  virginité.  Reçoit  d'nn  ange 
qui  lui  apparaît  l'annonce  qu'elle  eon- 
cevra  par  l'opération  du  âint-Esprit» 
sans  cesser  a  être  vierge.  Neuf  moii 
après,  enfàntele  Sauveur  qu'elle  nomme 


^ Jésus,  selon  la  parole  de  l'aose;  le 

été   transporté  chez  euxjsoustrait  à  U  fureur  d'Hèrode  en  fuyant 

en  Egypte;  puis  revient  à  Nazareth,  ac- 
compagne J.-  C.  pendant  ses  prédications, 
assiste  à  sa  passion.  —  Honorée  par  les 
chrétiens  comme  le  modèle  des  mères  et 
des  saintes.  Fêtes  célébrées  en  son  hon- 
neur. —  Ejpousailles ,  23  Janvier.— Par 
riflcation, 2  février.— Annonciation, 2$ 
mars.— Visitation,  2',]uillet.— Assomp- 
tion, 15  août.— Nativité  ,  8  septembre. 
—  Présentation ,  21  novembre.  —  Ck>n- 
ception ,  8  décembre.  —  Dite  par  Nes- 


Mabcionites,  sectateurs  de  Marcion.  torius,  »  mère  d'un  homme  et  non  d'un 


Dien» III,  LXi. 

Mabie,  femme  de  rilluminateur , 
fille  d'un  homme  nommé  David.  «Lés 
deux  époux ,  après  avoir  eu  deux  fils  en 
trois  ans,  se  séparèrent  d'un  commun 
accord  ;  Marie,  avec  le  plus  jeune  de  ses 
fils  s' étant  retirée  dans  un  couvent,  s'y 
fit  religieuse  »  II,  lxxx 

Mab-Ibap,  prince  d'Aghtznik,  un 
des  trois  envoyés  par  A bgar,  à  Marinus, 
trouve  à  Èleuthcropole  le  gouverneur  ro- 
main. —  Va  ձ  Jérusalem  voir  le  Sauvenr 
et  rend  compte  de  tout  ձ  Abgar.  II,xxx. 

Mabixus  ,  fils  de  Storoge  selon  M.  de- 
Kh.  II ,  XXX ,  gouverneur  pour  les. 
Romains  de  la  Phénicie,  de  la  Palestine, 


au  sujet  de  saint  Grégoire  ;  mentionné! de  la  Syrie,  de  la  MéÉopolamie,  reçoit  V 
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Eleutberopole  les  envoyéi  d'Abgar.  — 
N.B.  Ce MarlDUf  serait-il  le  tribun  Julius 
Marinus,  enroyé  à  U  mort  de  Tibère  et 
citépar  Tacite.  Add.  YI,  cbap.  x. 

Mabisciens,  oa  Marses,  peuple  d'I- 
talie, dans  TApennin,  sar  ie  lac  Fucia, 
de  la  race  de  Marsus,  fils  de  Pirée ,  roi 
du  pays,  300  ans  avant  la  fondation  de 
Rome,  regardé  comme  auteur  de  la 
science  des  Augures.  Les  médecins  ma- 
risciens  étaient  si  habiles,  selon  Ennius» 
Cicéron,  Pline,  vn ,  ^.  Flnrus  etc.  «  que 
l'on  disait  qu'ils  guérissaient  la  morsure 
faite  par  les  serpents  avec  leur  salive  ; 
cependant ,  ils  ne  purent  guérir  la  lèpre 
de  Constantin.  II,  lxxxiii.  —M.  de  Kh. 
paraît  être  le  seul  qui  ait  relaté  cette  cir- 
constance. —  Lei  Marses  inquiétèreni 
toi^ours  les  Romains  Jusqu'à  ce  qu'ils 
obtinrent  le  droit  de  bourgeoisie.  —  Sous 
le  nom  de  Marses,  on  comptait  les  Ves- 
tlni,  les  Péligni ,  les  Marucinl,  et  les 
Frentanl. 

IfARS,  dieu  de  la  guerre,  fils  de  Jupi- 
ter et  de  Junon ,  ou  de  Junon  seule , 
suivant  Ovide.  Représenté  armé  de  pied 
en  cap  avec  un  coq  à  ses  pieds,  symbole 
de  11  vigilance  et  de  l'ardeur  au  com- 
bat. Adoré  particulièrement  des  Ro- 
mains,—  Julien  jure  parle  dieu  Mars, 


leurs  fonctions  n'était  pas  flie  ;  qaelqae- 
fois  de  10,  de  5  ans.  Ilssiégealent  àToaloe. 

Masanoan,  forl  au  pays  dea  IdamétUÊ 
où  Hérode,  fuynot  de  Jérusalem  pour 
échapper  à  la  faction  d'AntigoDe,  dé- 
posa  »a  maison.  II,  \i\. 

Maskout  ou  Massagètes,  people 
Scythe  à  i'E.  et  au  N.  de  la  mer  ճա- 
pienne,  versTIaxarte  (Oural),  nomade, 
pasteur,  ictyophage,  combaltani  taolAt 
à  pied,  tantôt  à  cheval.  Cyrus  tenta  vai- 
nement de  les  soumettre.  —  M.  de  Kb., 
en  parlant  de  la  triste  fin  d' Ardachés  I*', 
roi  d'Arménie,  dit  :  a  Cyros  en  combat- 
tant contre  les  Massagètes....  n'éproava 
pas  tant  d'infortune  »  II,  xiii.  —  N.  B. 
On  sait  en  effet  qu'Hérodote  el  Justin 
disent  que  Cyrus,  ayant  été  vaincu  par 
Thom) ris,  reine  de»  Massagètes,  elle  loi 
fit  couper  la  tète  et  la  plongea  dans  on 
outre  reropU  de  sang,  uourlui  reprocher 
la  soif  qu'il  avait  eu  du  sang  humain. — 
Le  nom  de  Massagètes  d<^signe  collecti- 
vement un  grand  nombre  de  tribal 
Tchoudes  différentes. — u  Nouné  prèdba 
TEvangile....  jusqu'au  pays  des  Maskout» 
comme  l'apprend  Agatange»,  lxxxvi. 

Massis.  —  <f  Quant  à  la  montagne, 
Amarsia  l'appela  de  son  propre  nom 
Massis.  »  I,  XII.  —  «  Le  pays  où  demen- 


III,  XY,  —  regardé  par  eux  comme  le  rent  les  enfants  de  Jectan  s'étendait  de* 


nère  de  Rémns  et  de  Romulus;  devenu 
le  nom  du  premier  mois  de  leur  année 
—  Amant  heureni  de  Vénus ,  surprb 
avec  eUe  par  Tulcain,  qui  les  enveloppe 
dans  un  inet.  A  la  guerre  de  Troie  blessé 
par  Diomède. 

Marsban,  dignité  persane  (aardien 
de  marche),  introduite  en  Arménie  apré» 
la  destruction  des  Arcbagouni,  c'e*t-À- 
dire  l'an  441  Jusqu'à  856.  —  Les  Mars- 
bans  étaient  des  vice-rois,  leur  autorité 
était  indépendante ,  ils  pouvaient  tout 
ordonner,  tout  faire,  même  faire  exécu- 
ter les  crimineb  sans  l'ordre  du  roi,  nom 
mer,  destituer  les  gouverneurs,  mais  ih 
ne  pouvaient  changer  les  satrapies.  Ce- 
pendant St.  Isaac  demande  de  Yram , 
roi  des  Perses,  «  que  l'état,  que  le  rang 
des  Satrapes  d'Arménie,  comme  il  a  éié 
réglé  par  Ardachés ,  et  s'e^t  maintenu 
jusqu'à  présent,  soit  ainsi  rétabli  désor- 
mais par  l'ordre  de  Yram ,  de  sorte  que 
les  Marsbans  perses  ne  puissent  en  con- 
naître et  avec  un  pouvoir  supr(^me  chan- 
ger tout  selon  leur  bon  plaisir.  »  111, 
LXY.— Les  Marsbans  ne  pouvaient  sap* 

Ïroprier  aucun  lieu,  pas  même  un  vil- 
ige.  Ils  n'avaient  pas  ordinairement  de 
troupes  propres ,  seulement  quelqae> 
gardes  du  corps.  Ils  se  servaient  des 
troupes  arméniennes.  Pour  presser  le  re- 
eonvrement  des  impôts,  ils  avalent  re- 
cours aux  troupes  royales.  La  durée  de 


puis  la  sortie  de  Messa  jusqu'à  Séphar, 
qui  est  une  montagne  du  côté  de  l'O^ 
neiit.  Gen. ,  x»  ^.  —  par  Messa,  en 
latin ,  D.  Calmet  entend  le  Massis.  — 
Cette  montagne,  appelée  primitivement 
Ararat,  du  nom  d'Ararat  (voy.  Ararat), 
était  souvent  désignée  sous  le  nom  seul 
la  montagne.  M.  de  Kh. ,  à  l'occasion 
des  chnnts  populaires  de  l'Arménie, 
parle  des  dragons  (des-endants  d'Asty?- 
Ke)  qui  h;;bitcnt  sur  le  noble  Massis՜, 
1 ,  XXX,  — qui  ociTupent  toute  la  partie 
située  au  pied  de  Massis ,  Il ,  xlix.  — 
Prisonniers  transférés  par  Ardachés  II« 
à  la  partie  S.  E  du  Massis,  lu.  —  Arda- 
chés maudissant  Ardavazt  lui  dit  :  a  SI 
tu  vas  rhaf^ser  sur  le  noble  Massis  ,  les 
braves  habitanis  te  prendront,  te  mène- 
ront sur  le  noble  Massis  ;  tu  resteras  \k 
et  tu  ne  verras  plus  la  lumière.  »  lxi.  — 
Arcbag  III«  s'en  va  sur  le  versant  dn 

Massis III,  xxiii,  —  sur  le  revers 

du  mont  Massis  il  bâtit  Archagavao. 
XXVII  — N.  B.  Ce  mont,  aujourd'hui  Ma- 
c\f  ou  Agri-Dagh,  qui  a  65  kilom.  S.  O. 
d'Erivan,  par  42«  15'  long.  E.,  39»  30' 
lat.  N  ,  est  la  plus  haute  de.<  montasnea 
d'Arménie.  Elle  dépasse  4,000  mètres 
et  son  sommet  est  couvert  de  neigea 
éternelles  (Voy.  Ararat). 

Mates.  Voy.  Niodkab. 

l^fATiiATUiAs,  urétrc  de  la  famille  de 
Joareb ,  dite  des  Macchabées  ou  Asmo- 


néeos  ;  aprét  la  prise  de  Jérusalem  par  test  forcé  de  s'étrangler  A  Marseille  où  11 
Anllochas,  se  retire  avec  cinq  de  ses  {était  assiégé.  CestleMaiiminiendontil 
fils  sar  la  monlagite  de  Modin  de  la  tribu  ;e»t  dit  eo  parlant  de  Consuntin  :— «  Ce 
du  Juda,  uù  il  était  né  vers  3868  du. prince  n'éiaitpniissu  de  Maximinien»... 
monde   (167  av.  J  -C  ).  La  tyrannie  II,  lxxxiii.  —  N.  K.  Théodore  (Flavia 


d*Antiochu«  pesait  »urla  villede Modin, 
forcaii  le»  Juifs  à  lacnfier  aux  idules. 
Mathathias  et  ses  enfants  (Jean  Gaddi , 
Simon  Tha<si,  Judas  Macchabée  ou  Ma- 
th lu,  EléazarÂbaron  ou  Avaran  et  Jona- 
thas  Apshns]  restent  inébranlables  dans 
leur  foi.  Un  Jour  Maihalhias,  transporté 
d*un  saint  zélé,  tue  un  Uraéiite  qui  sa- 
crifiait aux  idoles,  ainsi  que  le  commis- 
saire d*Antiochna  qui  le  forçait  à  cette 
impiété  ;  puis  s'enfuit  dans  les  monia- 
snes  avec  ses  enfants  et  plusieurs  Juifs. 
Mort  la  même  année.  —  «  Antiocbus 
nous  force  d'abandonner  les  lois  de  nos 
pères ,  et  Maihaibias  ne  s'oppose  pointa 
cette  tyrannie.  »  JU,  lxviii.  —  Allusion 
aux  malheurs  de  l'Arménie  aprén  la 
chute  des  Archagouni.  —  A  Mathaihias 
commente  la  principauté  des  Asmo- 
néens,  qui  dure  jusquA  llérode.  La  sou- 
veraine sacrifîcature  y  fut  presque  tou- 
jours Jointe;  il  e»t  à  croire  que  Judas 
Macchabée,  et  non  Mathathias  ron  père, 
en  fut  le  premier  revéïu.  I  et  11  des  Mac. 

—  Jos.  Ant.  jud.  XII,  etc. 
Mathusalêm  .  fils  de  Enoch ,  aayant 

véru  167  ans,  engendre  Lamech.»  I,  iv. 

—  Selon  la  Bible,  ayant  vécu  197  ans, 
engendra  Lamech  (père  de  Noé)  et  eut 
deux  Ճ11ւ*տ  à  969  ans.  Mort  iSii  av. 
J.-C.  âgé  de  969  ans.  ( Voy.  Gén.,  y, 
il,  32,  25.  26, 27.-1  Par  ,  m.  —  Luc, 
ni ,  27.  —  Il  eitt  surtout  célèbre  par  sa 
longévité;  de  là  le  pro>erbe  :  —  vieux 
àomme  McUhuâalem. 

MAuriAcfes,  3«  roi  des  Médes.  I,  xxii. 
-  id.  Eus.,  1 ,  101. 

Maximinien,  ou  plutôt  Maximiei! 
(M.  Aur.jVal..  Maximlanu»)*  ditausbi 
Hercolius,  i^é  vers  250  en  Pannonie, 
as՝orié  par  Dioclétien  i  l'empire  en  286 
Apr^s  une  longue  suite  d*՛.  succès, contre 
les  Bagaudes,  les  Bourguignons ,  les  Al- 
lemands, les  Chaibous.le!iHérules,contre 
les  Barbares  prés  de  Trêves,  contre  les 
Maurfs  en  Afrique,  vient  à  Rome  en 
303,  et  triomphe  avec  Dioclétien.  Pen- 
dant la  persécution  de  Dioclétien  contre 
les  chrétiens,  Maximien  Herculéen  fit 
périr,  dit-on ,  un  grand  nombre  :  forcé 

Sar  Diocléiien  d'abdiquer  avec  lui  en 
05.  Reprend  l'année  suivante  In  titre 
dVmnereur.  Fait  périr  Sé\ére.  Triom- 
phe de  Galére-Maximien ,  son  oompéti- 
trur.  Mais,  ne  pouvant  réprimer  l'ambi- 
tion de  &0Ո  fils ,  chassé  ditdiie,  se  retire 
dans  les  Gaules  auprès  de  Constantin, 
son  gendre. Bientôt  après  ayan  է  conspiré. 


Maiimiana)  fille  de  la  femme  de  Maxi- 
mien Hercule ,  nommée  Euin»pie  , 
épousa  Constance-Chlore,  devenu  César 
eo  292  :  il  en  eut  plusieurs  enfants.  Ga 
prince ,  en  l'épousant ,  fut  obligé  de  ré-* 
pudier  sa  femme  Hélène,  mère  de  l'em- 
pereur Consiantin-le-Grand. 

Maximibn-César  ou  plutôt  Maxi- 
Mi!f  (Caius,  Julius,  Yerus,  Maximinus), 
surnommé  Ajax,  empereur  romain ,  né 
en  Thrace;  de  l'état  de  pâtre  arrivé  par 
son  courage  aux  premiers  grades  de  l'ar- 
mée; enfin  proclamé  empereur  en  235, 
après  la  mort  d'Alexandre-Sévère.  Vic- 
torieux des  Germains,  des  Daces,  dei 
Sarmates,  odieux  par  sa  férocité,  fait  pé- 
rir plusieurs  milliers  de  penonnes  soup- 
çonnées de  conspiration;  persécute  cruâ- 
lement  les  chrétiens  —  «  Persécutions 
suscitées  contre  l'Eglise  du  temps  de՜ 
Maximin  et  de  Décius,  continuées  long- 
temps sous  Dioclétien.  »  II,  lxxt.  — 
Triomphe  des  deux  Gordiens  que  le  sénat 
lui  opposée  en  236.  Maxime  Pupien  et 
Balbin  sont  nommés  empereurs;  Maxi- 
min furieux,  quittant  la  guerre  de  Ger- 
manie,  marcne  contre  l'Italie;  mais 
bientôt,  au  siège  d'Aq ailée,  il  est  assas- 
siné par  ses  propres  soldats.  Célèbre  par 
lia  taille  colussale,  sa  force  athlétique,  sa 
voracité  extraordinaire. 

Maximien,  évéque  de  Byzance,  ac- 
cueille bien  lesenvoyésd'Isaacetde  Mes- 
rob.  III,  LX.  —  De  la  solitude ,  passe  au 
siège  de  Constantinopie  en  place  de  l'hé- 
résiarque Nestor! us  ;  plein  de  foi  et  de 
zèle,  mais  ignorant.  Mort  en  434.  Rem- 
placé par  Proclos. 

MAximif  A.  —  «  En  ce  même  temps 
eut  lieu  ձ  Nicomédie  le  mariage  de  Maxl- 
mina,  fille  de  Dioclétien ,  avec  Constant 
tin-(՝ésar,  fils  de  Constance,  empereur 
des  Romains....  Entraîné  par  sa  femme 
Maximina,  fille  de  Dioclétien.  »  II, 
Lxxxiii.  —  N.  B.  On  ne  connaît  que 
deux  femmes  à  Constantin,  savoir  :  Ml- 
nervie  ou  Mi  nervi  ne  mère  de  Crispus , 
puis  Fausta,  fille  de  Maximien- Hercule. 
Mechao,  gouverneur  établi  par  Aram, 
sur  le  pavs  situé  entre  les  deux  grandes 
mers,  Je  Pont  et  1  Océan,  «  bAtit  et  cei- 
gnit de  petites  murailles  un  village  au- 
quel il  donna  son  nom ,  et  que  les  an- 
ciens du  pays  nommaient  Majac,  ne 
pouvant  bien  prononcer.  »  I,  xiv. 

MfeDBS,  ancien  peuple  d'Asie  (voy. 
Médie),  appelés,  diion,  Médes  du  nom 
de  Madal,  fils  de  Japhet;  deMedos,  fils 


pois  attenté  aux  Jours  de  Constantin ,  illde  Médée  et  d'Bg4e ,  Kion  Solin.  (¥oy. 
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lUiaraguerd.—Yoy.  aussi  Introd.,  p.  vi.) 
—  Soamii  d*abord  aux  Assyriens,  te  ré- 
voltent ,  forment  un  empire  que  l'on 
compte  pour  le  second.  Durée  selon 
quelque»  auteurs  350  ans,  depuis  Fan 
W9  ou  OiO  av.  J.-C.  jusqu'à  la  première 
année  du  régne  de  tyrus;  opinion 
contraire  à  celle  de  rEciiture-Saintc  et 
des  meilleurs  auicors  profanes.  Selon 
Hérodo:e,  150  ans.  —  Rien  de  plus  ob- 
scur que  les  origines  du  royaume  des 
Médes.  I)՝apr^  Ctésias,  suivi  par  Usse- 
rius,  par  M.  de  Kh.,  et  par  beaucoup 
d'autres,  Arbacés  ravit  le  royaume  de 
Sardanapale,  (Phul  de  rEcrilure).  — 
«Barouïr,  aidé  puissamment  par  Yar- 
bace-le-Mède ,  ravit  le  royaume  de 
Sardaoapale».  —  Varbace....  transporte 
aux  Médes  Tempire  des  Assyriens ,  I , 
XXII.— D'après  Ctéias,  Diodoie  dcSicile, 
etc.  Arbacés  régne  28  ans,  Madacé^, 
50  ;  Sosarmus ,  non  cité  par  M.  de 
Kh.,  30;  Artycas  (Artysias  de  M.  de 
Kh.),50.  —  Arbiacas,  Arsacis,  Artynés, 
Aasibaras,  Apandas,  forment  un  total 
de  9  rois  médes;  mais,  selon  Hérodote 
et  le  calcul  d'Usserius,  après  quelque 
temps  d*anarchie,  les  Médes  élisent  Dé 
jocés  la  38«  année  de  Fére  de  Nabonas- 
aar  (709 av.  J.-C.).  Ce  prince,  qui  régne 
53  ans,  y  compris  les  années  de  Uberté, 
étend  l'empire  des  Médes  par  ses  con- 
quêtes sur  les  rois  de  Ninive  et  de  Baby- 
lone  Jusqu'au  fleuve  Halys,  subjugue  les 
Perses,  d'autres  peuples  de  1*  Asie  ;  mais, 
vaincu  par  les  Assyriens  de  Ninive ,  pé- 
rit avec  une  partie  de  son  armée  après 
22  ans  de  régne  (  113) ,  ère  de  Nabonas- 
sar,  (331  av.  J.-C.  ).  C'est  l'Arpbaxaddu 
livre  de  Judith^  Phraortes,  flis  de  Déjo- 
ces,  lui  succède  (91  de  l'ère  Nabonassar, 
656  av.  J.-C).  Cyaiare,  fils  de  Phraor- 
tes, vainqueur  des  Assyriens,  assiège  Ni- 
nive; vaincu  è  son  tour  par  les  Scythes, 
ne  recouvre  son  royaume  de  Médie  qu'au 
bout  de  28  ans;  fait  ensuite  la  guerre  aux 
Lydiens,  prend  Ninive,  et  meurt  après 
40  ans  de  régne  (153  de  l'ér**  de  Nalwn 


Au  111*  siècle  av.  J.-C,  lors  de  la 
dence  des  Séleucides,  nouveaux  rois  de 
Médie  et  même  d'Atropaténe,  Atropate« 
yen  330,  Timarqoe  vers  162,  Mi  thridete 
vers  89,  Darius  Artaxerce  vers  36-31.  Le 
Médie  Atropaiène  soumise  par  les  Par- 
thes  (31  av.  J.-C).  — Jeunesse  des  Mé- 
des sous  la  conduite  de  Nioukar-Mat6i« 
vaincu  par  Aram.  1,  xiii.  —  Serviteun 
d'AnouIch,  femme  d'Astyage,  pris  parmi 
les  Médes  établis  au  pied  de  la  grande 
montagne,  xxx.— Voy.  II,  xxv. — Arda- 
chés  1I«  appelé  Méde  par  Erouant  II*. 
xxxviii.  — Troupes  des  Médes  panant 
»ur  le  champ  de  bataille  d'Erouant,  eaoï- 
pées  sur  des  cadavres....  Ce  champ  de 
bataille  appelé  par  Ardachès  champ  des 
Médes,  XLYi. 

AlÉDiE,  aujourd'hui  AderbaTdjan  et 
Irak-adjémi ,  contrée  d'Asie  entre  l'Aiav- 
rie,  à  l'O.;  les  monts  situés  autour  de  la 
mer  Caspienne  au  N.;  la  Susiane  aa  S., 
riIyrcaDieet  la  Parétacéne  à  TE.,  divi- 
sée en  Atropatére  au  N.,  Médie^opre 
an  S.;  désert  médique  à  TE.;  les  Sisparé» 
Gelœ,  Mardi,  Pau»ici,  peuplades  entre 
les  monts  et  la  mer  Caspienne,  faisaient 
aussi  partie  de  la  Médie;  limites  d'ail- 
leurs très  variables.  — Chef -lieu  de  la 
Médie  propre:  Ecbatane  chef-lieu  de  FA- 
tropaténe  (royaume  fondé  par  Atropate 
après  Alexandre)  Gaza. —Sol  fertile,  cli- 
mat délicieux,  montagnes,  riches  plai- 
nes, rivières,  situation  favorable  pour  le 
commerce  de  transit.  —  Médie  patrie  de 
Varbace.  I,  xxi.  —  II ,  ix.  —  Contrées 
fortifiées  de  Médie.  I,  xiii.— Démons 
sous  forme  humaine  dans  les  contrées  de 
Médie  du  temps  de  Mesrob,  III ,  xxvii. 

M  EDO  Pebse  ,  nom  donné  à  Astyage, 
I ,  XXIX  —  sans  doute  par  anticipation» 
car  l'empire  des  Médes  n'était  pas  en- 
core alors  passé  aux  Perses. 

Mediolanuh,  nom  latin  de  Milan, 
où  mourut  en  effet  Théodose- le-Grand , 
comme  le  dit  M.  de  Kh.  III,  xu.  — 
Fondée  par  les  Gaulois  de  la  Cisalpine, 
vers  380  av.  J.-C  Caplt.  des  Insubres. 


59iav.  J.-C).  Àslyage  (  II,  viii) ,  fils  —  Lors  de  rinvasioîi  des  Romains, 
de  Cyaxare,  après  avoir  régné  35  ans,  aléclip^ée  par  Modène  et  Mantouo;  au 
pour  successeur  (՝.yrus  qui  transfère!  H*^  siècle,  première  ville  de  la  province; 
l'empire  des  Médes  aux  Perses  (xxiv-  au  II1«,  capitale  de  Maximien,  collègue 
xxxi),  188  de  l'ère  de  Nabon.  (559  av. 'de  Dioclélien.  Sous  la  domination  lom- 
J.-(^).  Voyez  la  généalogie  des  rois  Mc-jbarde,  seconde  ville,  (Pavicpremière). — 
des,  I.xxii.  semblable  à  celte  donnée  par  Sous  I  empire  de  Charlemagne  reprend 
Hérodote  depuis  Déjocès.  —  Après  la  le  premier  rang.  —Sous  la  maison  de 
destruction  de  rempire  des  Médes,  les  Francooie,  devenue  république  près՛ 
noms  de  Médes,  médîquessom  aussi  fré- qu'indépendante ,  sous  les  Honen»tauf- 
quemmem  employés  que  ceux  de  Perses  fen,  centre  de  la  résistance  iUilienne 
et  persiques.  Ainsi,  on  nomme  guerres  contre  les  Allemands.  Ville  Guelfe  par 
médiqucs  les  guerres  entre  la  Perse  et  la  excellence.  —  En  1153,  asservit  plu- 
Grère. — «Zoroastre  roi  des  Bactriens,՛ sieurs  villes  voisines,  Lodi,  Côme. — 
c.-à-d.desMédes»»I,  VI.— Mage  et  prin-' Détruite  en  1102  par  Frédéric  Ի՛. —֊ 
cedesMédes.  XVI.— Sortait  deMédie.— {Relevée  en  1172.  A  la  tête  de  la  ligue 
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lombarde,  (lift?) .  victorieuse  ALigoano, 
dicte  la  ^laix  de  tonslance.  —  Dés  1â57, 
régie  par  la  famille  délia  Torre,  pais  par 
les  Yisoootiy  (  1277  ) ,  asservit  plusieurs Imor,  paraissent  même  chose. 


grand  maraij,  au  bord  de  TEraskh,  prêt 
de  la  colonne  d*Amavir.  »  II,  iv.  —  Le 
grand  marais  (mor-medz),  oaleMedza- 


villes  voisines.  —  Tourmentée  pendant 
les  guerres  du  XYI^  et  XVII*  siècle  au 
sujet  de  la  possession  du  duché  de  Mi- 
lan, occupée  par  les  Français  en  1796, 
Suis  en  1799,  alors  capitale  de  la  répu- 
lique  Cisalpine,  et  en  1805  du  royaume 
dltalie.  —  Depuis  1814,  capitale  du 
royaume  Lombard- Vénitien  actuel,  sous 
Tadministrallon  de  VAutriche.  —  Cette 
ville  est  située  dans  une  plaine  sur  la 

f  anche  del'Olona.  à835  kilom.  S.-O.  de 
'aris  (  par  Genève  et  le  Simplon  ) , 
190.000  hab.  —  Archevérhé  dont  Saint- 
Ambroise  Uii  titulaire.  Résidence  du 
vice-roi.  Superbe  place  du  château. 
Place  d*armes,  arc-de-4riomphe,  cirque 
pour  90,000  spectateurs ,  vaste  cathé- 
drale gothique  (  il  Duomo  ),  quelques 
belles  élises,  —  palais  royal  des  scien- 
ces et  des  arts  ;  observatoire,  galeries  de 
tableaux  et  statues,  musée,  etc.  Célèbre 
bibliothèque  Ambrosienne,  plus  de 
15,000  manuscrits.  Muséum,  cabinet 
d'histoire  naturelle,  plus  de  30  hôpitaux 
et  hospices.  Industrie  active  et  variée; 
soieries,  lainage,  coutellerie,  chapellerie, 
faïence ,  glaces,  orfèvrerie,  coraux,  ins- 
truments de  mathématiques,  d'astrono- 
mie, ouvrages  en  ivoire,  albâtre,  bronze. 
—  Patrie  du  poète  Cscilius,  de  Vilère- 
Ifaxime,  chez  les  anciens;  et,  chez  les 
modernes  de  Léonard  de  Vinci,  du  mar 
quisde  Beccaria,  d'Alciat,  d'Açnesi,  de 
cinq  papes.  Alexandre  II,  Urbain  III, 
Célestin  V,  Pie  IV  et  Grégoire  XIV. 

MéDiTEBBARÉs  (  oays  ). — «Chabooh 
fondit  sur  les  pays  Aléditerranés  et  la 
Palestine.  »  III,  xii.— Il  faut  sans  doute 
entendre  l  intérieur  des  terres  par  oppo 
sition  au  littoral;  —  mais  il  parait  que 
par  pays  Méditerranés ,  M.  deKh.  en- 
tend l'Asie  mineure. 

Medzamor,  (grand  marais).— «Arda- 
chès  1Ի,  étant  allé  à  l'endroit  où  se 
mêlent  l'Eraskh  et  le  Medzamoro...  Il , 
XLix.  —  IMèhkitar-Abbé,  dans  son 
dictionnaire  des  noms  propres,  confon- 
dant le  Bfedzamor  avec  Azad  Ked.  Vov. 
Eleutbére,  dit  :  Medzamor,  fleuve  de  la 

grande  Arménie  en  Ararat,  à  !*£.,  sort 
e  la  pro\!ncc  Siounik ,  s'en  vient  pas- 
ser par  la  ville  Toulne.  et  se  mêle  k  TE 
raskh ,  dans  la  ville  d' Ardachad.  —  Le 
P.  Ingig  n'y  voit  qu'un  lac  dont  les 
eaux,  en  sortant,  forment  un  courant , 
et.  passant  par  Ardachad  ,  venaient  se 
mêler  à  l'Eraskh.  Agatange  parle  d'un 
pont  du  Medzamor.  Il ,  viii.  —  M.  de 
Kh.  dit  ailleurs  :  —  «  Vagharcbag  arrive 
en  un  lieu  au  •  dessous  des  sources  du 


MEDzKHrTA ,  ville  capitale  de  l'Ibérie 
où  s'enfuit  Nouné,  sans  doute  la  Mestita 
de  Ptolémée,  et  Mechista  d'Agazia,  ré- 
sidence des  rois  de  l'Ibérie  ou  Géorgie , 
jusqu'à  la  moitié  du  V^  siècle,  puis  des 
patriarches  du  pays.  Aujourd'hui  tout 
est  ruines,  et  parmi  ces  ruines,  est  un 
monastère  arménien,  appelé  Tzeketa. 

Medzpine  (Nisibe),  ou  Antioche  de 
Mygdonie ,  aqjourd'hui  Nizibin,  Nasebl 
en  turc.  —  Ville  de  Mésopotamie  eo 
Mygdonie ,  sur  le  Mygdonius ,  au  pied 
du  mont  Masius.  —  Fondée,  dit-on,  par 
Nemrod.  Prise  par  Lucullus  sur  Tigra- 
ne;  perdue  et  reconquise  plusieurs  fois 
par  les  Romains,  qui  la  possédèrent  de- 
puis Dioclétien  jusqu'à  Jovien,  lequel  la 
céda  aux  Perses.  —  Aujourd'hui  Nizib , 
ville  de  Turquie  d'Asie,  (Bagdad).  Ch.  L 
de  Livah ,  à  200  kilom.  N.-O.  de  Mos- 
soul;  1,000  habit.  -֊  Défaite  à  NUib 
de  l'armée  du  sultan  Mahmoud ,  le  24 
Juin  1839,  par  Ibrahim-Pacha,  flis  de 
Méhémed-Ali.  Medzpine,  ou  Nisibe, 
Joue  un  grand  rôle  dans  l'histoire  d'Ar- 
ménie. —  Archag  Il«,  roi  des  Perses, 
donne  ձ  Vagharcbag  I«r ,  pour  capitale, 
Medzpine.  1,  viii— ix— H,  vi.  viii.— 
(՝.ette  ville  reste  capitale  de  l'Arménie , 
jusqu'au  règne  d'Abgar ,  qui ,  de  Medz- 
pine ,  transporte  sa  cour ,  tous  ses 
dieux....  même  les  archives  royales  à 
Edesse.  xxvii.— Après  un  tremblement 
de  terre,  rebâtie  magniOquement  par 
Sanadroug  ,  neveu  d'Abgar  ,  qui  la 
ceint  d<*  doubles  murailles,  fait  élever  an 
milieu  de  la  ville  sa  statue,  'enant  à  It 
main  une  seule  pièce  de  monnaie,  ce 
qui  signifie  :  «  Tous  mes  trésors  ont  été 
employés  A  construire  la  ville,  il  ne  m'est 
pins  resté  que  cette  seule  pièce  de  mon- 
naie. »  XXXVI.  —  On  dit  que  le  nom 
Medzpine,  vient  de  ces  deux  mots: 
miain  menât z.  Seule  est  restée  (pièce  de 
monnaie.  )  Mais  M.  de  Rh.  ne  dit  pas, 
qu'avant  sa  reconstruction ,  cette  ville 
eut  un  autre  nom.  —  Jacques-le-Grand, 
évéque  de  Medzpine.  —  Prisonniers 
faits  à  Medzpine  par  Maoadjihr,  III , 
VII.— Voy.  aussi  xxvi.  —  lxvii. 

MÉHÉGAN,  mois  arménien,  félon  le 
calendrier  Invariable ,  répondant  à  fé- 
vrier. Le  13  de  méhégan  mourut  Met- 
rob.  III,  Lxvii.  —  Le  nom  de  méhégan 
serait  une  altération  de  mah  mort, 
egui  pour  adzi  est  venu ,  parce  qu'en  ce 
mois ,  février ,  toute  la  nature  végétale 
parait  comme  morte. 

MÉUENTAG ,  frère  de  Zora  -Rech* 
douDi.  —  «  Un  enfant  seul ,  flts   de 
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Méhenlag,  frère  de  Zora ,  emporté  par 
•ei  nourrices ,  fût  Mavé.  »  III,  xt. 

Melitus.  évéque  d*Antioche,  on  plu- 
tôt Méifoe  (saint),  né  à  Mélytène,  ville 
de  la  petite  Arménie,  évéque  de  Sébaste 
vers  357.  Confirmé  dans  le  concile  de 
Constanlinople  en  3i>0,  où  lui  et  bien 
d'autres  Pères  de  l'Eglise  excommunienl 
rimjiie  Macédonius  et  tous  les  eunemts 
du  Saint-Esprit.  III,  xxxiv.— Puis  év. 
d'Aniiocbe,  (361).  Ennemi  des  Ariens, 
déposé  par  eux,  rappelé  par  Julien  1  A- 
postât ,  puis  exilé,  rappelé  par  Jovien 
en  363;  exilé  de  nouveau  par  Valens,  en 
S64,  rétabli  enfin  sur  son  siège  en  378, 
sous  Gratien  ;  mort  Tannée  suivante  pen- 
dant la  tenue  du  concile  d*Antioche , 
qu'il  présidait.  —Fêté  le  12  février. 

Memnon,  évéqùe  d'Epbése,  participe 
an  concile  tenu  en  431 ,  contre  Nesto- 
rias,  comme  il  est  dit.  lit,  lxi.  — Con- 
traire à  Nestorius,  est  déposé  par  ses  par- 
tisans, puis  relevéede  son  interdit;  enfin  la 
doctrine  de  Nestorius  avant  été  définiti- 
vement condamnée,  Memnon  continue 
de  gouverner  l'Eglise  d'Epbése. 

Mepeozodl  .  fautivement  imprimé 
pour  Sepedzoul,  nom  d'une  race  en  Ibé՛ 
rie ,  qui  descendait  des  premiers  rois. 
II,  vil. 

MÉBOD ,  «  ainsi  d'après  ce  livre.  (  le 
livre  de  Har-Apas)  :  Je  dirai  d'abord 
Japbétot,  Mérod....  c'est-A-dire  Japbet 
Gomer...»  I,  ix. 

Merough,  plaine  dans  la  grande  Ar- 
ménie, (position  inconnue)  où  Arcba 
vir  Gam^arlan  combat  victorieusement 
les  troupes  de  Chabouh  Il«,  roi  des 
Perses,  qui  voulait  établir  son  frère 
Nersèh,  roi  do  pays  après  la  mort  de 
Khosrov.  Il'',  111,  x. 

Mébodja:^  ,  cbef  de  la  race  des  Ardz- 
rouni ,  se  refuse  aux  prières  de  Saint- 
Nersés  qui  rétablit  la  paix  entre  le  roi 
Archag  iF  et  ses  satrapes,...  va  même, 
dans  sa  rébellion  trouver  Chaboub  1Ի, 
roi  des  Perses,  III,  xxix,  —dit  apostat 
de  la  foi  du  Cbrist ,  est  lancé  avec  des 
troupes,  sur  l'Arménie  par  Chaboub. 
XXXV.  —  Après  la  mort  d' Archag,  en- 
voyé en  Arménie  avec  des  troupes, 
par  Chabouh ,  qui  lui  confie  l'admi- 
nistraiion  du  pays,  lui  fait  épouser  sa 
sœur  Ouormezthuud  ,  et  lui  promet  la 
souveraineté  s'il  convertit  les  Satrapes 
au  culte  des  idoles.  Méroujan  s'empare 
des  femmes  des  Satrapes,  charge  de 
chaînes  les  évéqueseiles  prêtres,  brûle 
tous  les  écrits,  défend  toute  communica- 
tion avec  les  Grecs  et  même  l'u.^age  de 
leur  langue,  <c  pour  prévenir  l'enseigne- 
ment du  christianisme;  car  alors  les  ca 
ractères  Arméniens  n'existaient  pas  en- 
core ,  et  les  offices  de  l'Eglise  se  faisaient 


en  grec.  »....  Maître  absolu  du  ptyi, 
(Arménie),  il  en  est  chassé  par  l'amiéa 
de  Théodose...  Furieux,  fait  pendre  «a 
murailles  des  fortere^5es  les  femmes  dei 
Satrapes,  xxxvi.  —Envoyé  de  Doweia 
pur  le  roi  des  Pernes  contre  les  Armé* 
niens ,  après  une  défaite  complète ,  à  la 
bataille  de  Tzivav  ,  l'impie  Méroojan 
dont  le  cheval  est  blessé  ne  peut  fhir; 
après  une  dernière  défaite  ,  fait  priKHi* 
nier  par  le  généra՝  Sempad ,  qui ,  crai- 
gnant la  clémence  de  Siani-Nersés»  pré- 
pare aussitôt  le  supplice  de  M éroujan  ; 
car  il  fait  rougir  une  broche  de  fer»  la 
courbe  en  d**ux  tours  en  forme  de  ron- 
ronne ,  et,  la  voyant  tonte  rouge,  dlC  : 
«  Je  te  couronne,  Méroujan,  car  tu  rher- 
chais  à  ré|tner  sur  l'Arménie,  c'est  à 
moi,  chevalier,  ձ  te  couronner ,  d'après 
mon  droit  héréditaire;»  et,  pendaoi  quje 
la  broche  <ie  fer  était  encore  brùlaola 
comme  le  feu .  Sempad ,  la  mît  sur  là 
léte  de  Méroujan.  Ainsi  périt  ex terdiioé 
le  méchant,  xxxvii.» — CitA  encore  au 
sujet  des  livres  grecs  brûlés,  liv. 

Mesoraih,  un  des  fils  de  Cham,  fllsda 
Noé.  Gen.,  X,  6.  —  ii.  I,  Par.  !«.— 
Mesralm  engendre  Ludim  ,  Anamlai , 
Laobfm ,  Nephthuim.  13.  —  Id.  I,  Par. 
1, 11.  —  tr  Quant  ձ  Me^draTm,    comme 

anairième  descendant  de  Noé,  troisième 
e  Cham,  nous  ne  le  trouvons  ins- 
crit nulle  part,  ni  dans  notre  version,  ni 
dans  les  rbronoingisies;  mais  11  est  ainsi 
rangé  par  un  savant  Syrien;  ce  que  dit 
ce  savant,  nous  a  paru  certain.»  1,  v.  — 
Il  parait  queMesdratm,  peut-être  avant 
lui,  Cham,  prit  pos>e>sion  de  l'Egypte, 
qui  de  lu  est  appelée  la  terre  de  Mesraïm 
dans  les  livres  Saints.  —  «Car  MesdraYm 
est  Mesdraîro. — qui  signifie  Egypte»... 
I ,  v.  »  --  Voy.  aussi  vu  —  De  Mes- 
raïm  sont  sorti»  tous  les  diflTérents  peu- 

S  les  de  ces  contrées;  les  Ludiens  de 
toise,  c.-à-d.  les  Ethiopiens,  les  Phatru- 
siens,  ou  ceux  delà  ThébaYde,  etc. — 
Peut-être  Mesralm  est-il  le  même  Que 
Mènes,  le  !«'  roi  d'Egypte?  Selon  Hé- 
rodote, M  anétbon,  Eratosthène,  Apol- 
lodore,  Diodore  de  Sicile,  Josèphe  TAfk'i^ 
cain,  Eusèbe,  le  Sincclle,  etc.  Osiris, 
Apis,  Sérapis,  sont  autant  de  divinités 
représentant,  dit- on,  JMes  Iraïm. 

Mksorim  engendre Nembrod.  I,  v.— 
légère  variation  dans  l'orthograi^e  du 
nom  précédent. 

MÈsopoTAMiR,  (entre fleuves).  Le  mot 
arménien  mickaktd  répond  parfaae- 
nîentan  mot  grec.  Aujourd'hui  l'Aldjé- 
zireh,  moins  le  Livah  de  Dlarbekir. 
contrée  ct'A»ie  entre  l'Enpbrate  et 
le  Tigre,  bornée  au  N  par  les  monts 
Masins,  au  S.  par  la  Chaldée  et  la  Baby- 
lonie,   divisée  en    Mésopotamie  supé- 
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rieure  au  N.  da  MyffdoDlus  au  Tigre,  et 
eu  Méfopotamie  iniérieure ,  ou  Ârabia 
transeuphrateniiâ,  an  S.  de  TEuphrate. 
■^  Mésopotamie  supérieure,  contrée  Ter- 
Ule,  peuplée,  riche,  qui  contenait  la 
Syrienlea-riTiéres.  (  Portion  de  la  Syrie 
A  TE.  de  TEuphrate  Juiqu'au  Chaboras, 
et  la  Mygdonie,  (du  Chaboru  au  Ti- 

Ee.)  Villes  principales  Nisibe,  Edesse, 
aran  ou  Ëarrlies,  Amid. — La  Méso- 
potamie inférienre ,  conirée  presque  dé- 
lerte,  parcourue  pardes  Arabes  nomades 
et  piUards,    avait   pour  yiHes  prinei- 

Ries,  Atra  .  Neharaa ,  Cunaïa.  —  Au 
^*  siècle,  il  y  avait  une  Mésopotamie 
province  du  diocèse  d՝Orient ,  (cb.  1. 
Amid.  )  composée  du  N.-E.  de  la  Méso- 

Fotamie  supérieure.  Le  N.O.  formait 
Osroéne  en.  1.  Edesse,  aussi  province 
du  diocèse  d*Orient.  —  Mésopotamie  in- 
férieure, possédée  par  des  hordes  bar- 
bares ou  sous  la  puissance  des  Sassa- 
nides.—  Sans  histoire  propre ,  la  Méso- 
potamie est  successivement  soumise  aux 
rois  d'Assyrie,  de  Babylone,  de  Perse, 
de  Macédoine,  aux  Séleuddes,  aux  Ro- 
mains, conquise  en  partie  par  Lucnllus 
et  Pompée ,  mais  sans  cesse  disputée  par 
les  Parthes;  échappe  à  la  domination  des 
empereurs,  qui  se  contentent  de  VEu- 
phrate  pour  limite  de  leurs  états  d'O- 
rient. —  La  Mésopotamie,  firéquemment 
citée  dans  la  Bible,  Gen.,  xxiv,  10,  xxv , 
20,  etc.— Deuter.  — Josuè.—  Jng. — Ju- 
dith, etc.  ;  patrie  de  Naehor,  Tharé,  était 
la  partie  S.  appelée  par  loi  Arméniens 
Mnopotamie  des  SvrieDs. — C'est  1ձ  où 
était  la  première  Banylone,  puis  Ninive. 
— Aujourd'hui  Mo60ul,Kharan.— Le  cô- 
té N.,  qui  est  appelé  Mésopotamie  des 
Arméniens ,  a   pour  villes  principales 
Medzpine  ou  Nisibe,  Ëdesse  ou  Ourba, 
Dieranasuerd  ou  Amid. — Dicran   11* 
va  en  Mésopotamie ,  y  trouve  la  statue 
de  Barchamine.  II,  xrv.— Mésopotamie 
enlevée  par  Antoine  an  roi  d'Arménie, 
Ardavazt ,  qui  bientôt  en  chasse  les  Ro- 
mains XXII.— Arcbam,  roid' Arménie  paie 
tribut  aux  Romains  pour  la  Mésopota- 
mie.—EloigneEnanusde  la  Mésopotamie 
en  renvoyant  en  Arménie.— N.B.  Il  sem- 
blerait que  la  Mésopotamie  n'était  point 
l'Arménie;  c'était  du  moins  la  partie 
appelée  quatrième  Arménie  ,  xxiv.  — 
Souveraineté  de  la  Mésopotamie  donnée 
parSanadrougà  Hélène,  veuve  d'Abgar. 
XXXV.— Cession  de  la  Mésopotamie  laite 
parle  roi  d'Arménie  Erouant  1Ի  aux  Ro- 
mains sons  Vespasien  et  Titus...  Impôts 
perçus  par  les  Romains  sur  la  Mésopo- 
tamie. xxxYiii.  —  Troupes  de  la  Méso- 
potamie marchant  avec  Erouant  contre 
Ardachès  II«,  xliy.— Carnage  des  trou- 
pes  de  la  Mésopotamie,  xlyi.-  La  Mé- 


sopotamie se  soustrait  aux  tributs  des 
Romains  sous  Adrien.  ն\,  lxxv.  —  Ar- 
rivée de  Julien  l'Apostat  en  Mésopota- 
mie. III,  XIII.— y ram  Chabouh  roi  d'Ar- 
ménie ,  par  l'ordre  deYram.roi  des  Per- 
ses, va  en  Mésopotamie,  i  ii. 

Mesiiob  ,  célèbre  docteur  arménien , 
natif  du  village  Hatzeg ,  au  canton  de 
Daron,  élève  du  patriarche  saint  Nersès, 
et ,  après  sa  mort,  garde-notes  à  la  porte 
royale,  pressentant  la  fin  du  royaume 
d'Arménie,  se  retire  solitaire  an  canton 
de  Cogbtèn. . .  détruit  la  secte  des  païens.. . 
fait  grand  nombre  de  miracles  ;  chasse 
les  démons ,  —  mêmes  prodiges  dans  le 
pays  de  Siounik....  cherche  à  inventer 
des  caractères  arméniens,  III,  xltiii. — 
Venu  vers  Isaac,  patriarche,  pour  cet 
objet ,  ne  peut  réussir ,  s՝en  va  dans  la 
solitude ,  «  redoublant  encore  de  zèle  et 
d'ardeur ,  »  xlix.  —  «  Après  la  retraite 
de  Mesrob,  il  ne  se  trouvait  point  à  la 
cour  de  secrétaire  habile...»  Mesrob, 
avec  Isaac  et  tous  les  évéques,  occupé  a 
la  recherche  des  caractères  arméniens..., 
fait  envain  l'essai  des  caractères  de  Da- 
niel, LU , — passe  en  Mésopotamie,  près 
de  Daniel,  sans  mieux  réussir;  de  là 
rient  à  Edesse,  près  du  rhéteur  Platon , 
sur  l'indication  duquel ,  il  s'en  va  à  Sa- 
moa trouver  Epiphane,  et  à  son  défaut, 
car  Epiphane  était  mort,  trouve  son 
docte  disciple  Ruphanus...,  même  in- 
succès ;  alors,  se  mettant  de  nouveau  eo 
prières,  Mesrob  «  voit,  non  pas  dans  le 
sommeil  et  en  songe ,  non  pas  le  jour 
dans  une  vision,  mais  bien  dans  le  secret 
de  son  cœur,  apparaître  aux  yeux  <to 
son  esprit  le  poiçnet  d'une  main  droite, 
écrivant  sur  la  pierre  (  les  caractères  des 
sept  voyelles  de  la  langue  arménienne  ). 
Mesrob,  ayant  quitté  la  prière,  créa  noa 
caractères  avec  Ruphanus,  qui  traçait 
aussitôt  la  forme  des  caractères  de  Mes- 
rob, modifiant ,  combinant  les  éléments 
arméniens  d'après  le  mode  des  syllabes 
des  Grecs,  o  —  Traduit  les  provert>es , 
les  vingt  deux  livres  authentiques  et  le 
Nouveau-Testament...,  apprend  l'art  de 
l'écriture  à  sea  jeunes  disciples,  lui;— 
établit  des  écoles  dans  tous  les  cantona , 
des  contrées  appartenant  aux  Perses..., 
va  chex  les  Ibériens,  leur  compose  des 
caractères ,  établit  des  écoles. . .,  passe  en 
Aghouank,  y  est  bien  accueilli ,  compose 
les  caractères  de  la  langue  des  Carca- 
ratzi..,  retour  ne  en  Arménie,  près  d'Isaac 
le-Grand,  occupé  à  traduire  du  sy- 
riaque, Liv. — Mesrob  envoyé  par  saint 
Isaac  à  Bysance  vers  l'empereur  Théo- 
dose  , — vers  Atticus ,  évéque  de  la  8o- 
bUme-Porte,— vers  le  général  Anatole. . . 
Il  est  parfaitement  reçu  d'Anatole  à 
cause  de  sa  grande  répotation  de  vertu , 
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entre  A  Byzance ,  présenté  à  Tbéodose , 
en  obtient  ce  qa*il  désirait;  et  en  rap- 
porte une  lettre  ձ  Isaac,  dans  laquelle 
rinTention  de  Mesrob  est  approuvée,  et 
il  e«tdit  :  «Nous  avons  inscrit  Mesrob  au 
rang  des  premiers  docteurs.» — Atticus, 
dans  sa  réponse  à  Isaac,  dit  au  sujet  de 
Mesrob  :  <c  Nous  Tavons  ordonné  ecclé* 
slastique,  »  lvii.  —  Mesrob  laissé  par 
Isaac  pour  instruire  le  côté  de  l'Occi- 
dent, Lviii.— Mesrob  fixé  dans  le  dé- 
sert..., compléteVinstruction  des  masses; 
s'en  va  en  Ararat,  de  là  dans  le  canton 
de  Coghtén...,  y  extirpe  la  racine  amére 
de  la  secte  païenne ,  passe  dans  les  con- 
trées Paghasiagan ,  amène  plusieurs  hé- 
rétiques ձ  la  saine  doctrine;  chasse  les 
opiniâtres  sur  les  terres  des  Uuns...,  re- 
toarne  au  vallon  de  Cartman.  Convertit 
des  inQdéles,  ainsi  que  le  prince  de 
Cartman,  —  passe  au  canton  de  Dachir  ; 
iostrait  les  habitants  dociles  ձ  sa  voix..., 
envoie  des  disciples  à  Ëdesse,— puis  a 
Byzance,  lx.  —  Reçoit  à  Achdichad  de 
Daron  les  canons  du  concile  d'Ephése; 
recommencedes  traductions  d^ifailes. . ., 
envoie  des  disciples  à  Alexandrie  étu- 
dier la  langue  grecque,  lxi.  —  lxv.  — 
a  Six  mois  aprâ  (la  mort  de  saint  Isaac), 
It  treize  méhégan ,  passa  aussi  de  cette 
vie  en  Vautre,  dans  la  ville  de  Vaghar- 

chabad  ,  le  bienheureux  Mesrob » 

Son  éloge...  «  Une  lumière  rayonnante, 
soui  forme  un  peu  confuse  de  croix, 
s*arréta  au  dessus  de  la  maison  où  le  bien- 
heureux Mesrob  avait  rendu  l*esprit...» 
InfldfUcs  baptisés  a  cette  occasion...  On 
veut  le  portera  Daron,  son  canton  natal, 
A  Vagbarcbabad ,  dans  les  tombeaux  des 
saints.  KnGn«  Vahan  Amadouni,  ayant 
enlevé  le  corps,  le  porta  avec  de  dignes 
funérailles  en  son  village  Ochagaii. 
Même  apparition  d'une  croix  lumineuse 
s'avance  au-dessus  de  la  civière  du  saint, 
Jusqu'au  moment  où  le  corps  fut  déposé 
dans  le  lieu  du  repos,  puis  le  signe  de  la 
croix  devient  invisible....  Successeur  de 
Mesrob  (et  par  son  ordre)  au  st^e  du 
pontiflcat,  son  disciple  Joseph,  i.xvii.— 
Voy.  aussi  les  Lég.ouVies des SS.,fév.1^ 

MissAUNE,  surnom  donné  ձ  Alexan- 
dra  reine  des  Juifs,  surnom,  d'ailleurs 
sans  allusion  aucune,  puis(iue  la  Messa- 
llne  si  célèbre  par  ses  débauches,  mou- 
rut en  48  av.  J.-C,  tandis  qu'Alexandra 
avait  régné  (seule)  de  79  à  70  av.  J.-C. 
H,  XIV.— Voyez  Alexandra. 

Metellus,  dont  il  est  dit  :  «Scaurus| 
passa  A  Damas,  trou\a  cette  ville  au  pou- 
voir de  Métellus  et  de  Lollius.  »  II .  XY. 
—  Est  sans  doute  Méiellus  (Q.  Cœcilius, 
Plus  Scipio  ) ,  petit- հ1տ  de  Scipion  Nasi- 
ra ,  adopté  par  Q.  Ccprilins  Métdlns.i 
Créé  consul  (a*2av.  J.-C.).  suit  le  parti 


de  Pompée  dont  il  avail  épousé  la  fiHe 
Cornélie;  passe  en  Afrique  après  la  ba- 
taille de  IMiar^alc,  livre  combat  à  César 
prés  deTapsus  (46av.  J.-(«.  );  balla  com- 
plètement, se  perce  de  son  épée. 

MÊTVLfeNK,  imprimé  ձ  lorl  au  liea  de 
Méliléne,  aujourd'hui  Méiédri  ,    pdii 
pavs  entre  la  Cappadoce  et  TEuphrate, 
jadis  A  l'Arménie,  Procop.,  Mdit.  III» 
IV.  —Pois  annexé  à  !a  Cappadoce  et  en- 
հո  .une  des  5  préfectures  de  la  province. 
dite  Petite-Arménie  ;  chef-iieu ,  Mélile 
ou  Méliténe  (aujourd'hui  Malatia),  sar 
l'Ëuphratc,  prés  de  son  couflueni  avec 
le  Mêlas ,  ville  fondée  par  Trajan ,  capi- 
tale de  la  Petite- Arménie,  longtempa 
siège  d'une  lèjrion  dite  la  Mélitéue .  sur- 
nommée la  Foudroyante,  £us..  But, 
eccl.  V,  V. — Légion  composée  de  cteé- 
tiens  dont  les  prières,  dit-on ,   obtinreot 
du  ciel  une  pluie  abondante  qui  saova 
l'armée  de  Marc-Auréle  prête  a  périr  de 
soif  dans  les  déserts  de  la  Germanie  (174). 
En  572,  grande  bauille  livrée  A  Mélité- 
ne entre  JusUnien  et  Cbosroés.  —  La 
ville  de  Méliténe,  célèbre  dans  l'histoire 
ecclésiastiqae  par  le  «éjour  de  la  légion 
Foudroyante  A  laquelle  appartenaient  les 
40  martyrs  de  la  Cappadoce,  par  la  mort 
de  saint  Polyeucte,  i^r  martyr  de  TAr- 
ménie,  \ers  257,  par  la  naissance  de  saint 
Mélèce ,  évcque  d'Antioche  au  V«  siècle, 
de  saint  Enihyme,  etc.—  Disciples  de 
Mesrob,  retenus  par  le  général  des  Grecs, 
Anatole,  dans  la  ville  de  Méliténe  et  lais- 
sés auprès  de  révèque  Acace.  III,  ltii. 

Mmntag  l'Invincible,  préposé  par 
Vagharchag  I՛^՛՛  A  la  garde  de  la  monta- 
gne et  pour  chasser  les  chamois.  «  de  M  ian- 
tag  sortent  les  Mantagouiii .  »  II,  \iii. 

MiUR  ou  Miihra,  divinité  des  Perses, 
signitiant  soleil,  représenté  diez  eux  avec 
une  face  de  lion  et  une  espcnre  de  ihiare 
sur  la  tête ,  perf onniOcation  d՝Orrauzt , 
principe  générateur,  image  de  la  fécon- 
dité du  monde.  — Cbabouh  \Ի,  roi  des 
Perscsjure  parle  grand  dieu  Mihr,  111, 
XVI.  — Adoré  A  Rome  \ers67av.  J.-C. 

—  Très  célèbre  surtout  sous  Commode. 

—  Fêtes  nommées  mithriaques  dans  les- 
quelles on  immolait,  dit-on,  des  victimes 
humaines,  culte  détruit  au  IV»  siècle— 
Les  Gaulois  ont  aussi  adore  Mithra. 

MiURAN,  gouverneur  des  Ibériens,  on 
des  quatre  généraux  de  Dertad;  voyant 
sa  femme  guérie  par  Nooné ,  reçoit  clela 
sainte  la  connaissance  de  l'Evangile.... 
Egaré  A  la  chas»e  par  un  temps  de  brouil- 
lard, il  obtient  que  la  lumiére'reparaisse, 
se  convertit  entièrement.  11 ,  i.xxxv , 
i.xxxvi.  —Gouverneur  de  l'Ibérie  el 
Ptechkh  des  Coucaratzi,  fait  général  des 
troupes  septentrionales.  III,  vi.—  Mon 
(le  Mihran.  ix. 
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Mihbdatb*lb-Gra7id  00  llilhridate 
(VII*),  Eupator,  roi  da  PoDt,  ennemi 
terrible  des  Romains.  Né  vers  135  av. 
J.-C.  Orphelin  à  12  ans,  exposé  à  mille 
dangers,  se  retire  dans  la  solitude,  ac- 

3aiert  par  Texercice  une  force  extraor- 
inaire,  et  de  plus  la  connaissance  ap- 
profondie des  |M>isons.  De  retour  dans 
ses  Etats  après  six  ans  d'absence,  soumet 
les  Scythes,  s'empare  du  Bosphore  Cim- 
mérien  ,  de  la  Gappadoce.  etc.  Forcé  par 
les  Romains,  devenus  alliés  des  Cappa- 
dociens,  d'abandonner  le  pays,  Mithrl- 
date  fe  soumet  mais  la  haine  dans  le 
coeur;  bientôt  détache  plusieurs  peup1e5 
de  l'alliance  des  Romains ,  s'unit  contre 
eux  avec  Tigrane ,  roi  d*Arménie.  —  «  Il 
(Dicran  1Ի)  remet  è  son  beau-f^ére  (selon 
l'histoire  romaine,  Dicran  était  gendre  de 
Mlthridatc)  le  gouvernement  de  Majac 
et  des  provinces  méditerranées ,  leur 
laisse  quantité  de  troupes,»  II»  xit. 
—  Le  second  trône  que  Dicran...  avait 
donné  au  mari  de  sa  soeur,  à  Mihrdate. 
xLiv. — Mithridaie  avec  une  puissaote 
armée  rassemblée  en  silence,  food  sur  la 
Cappadoce,  T Asie-Mineure,  égorge  tous 
les  Homaios  qui  s'y  trouvent  (&),  au 
nombre  de  100  milles.  Son  lieutenant 
ArchélaUs,  passé  en  Grèce,  accueilli 
comme  un  libérateur,  déjà  plusieurs  fols 
vainqueur  des  Romains,  cstenfln  battu 
ձ  Chéronnée,  ձ  Orchoméne  par  Sylla  qui 
reprend  Athènes  (87),  TAsie-lMineure, 
tue  à  iMilhridate  plus  de  200  mille  hom- 
mes; défait  complétementyMithridate  Ի^, 
pour  obtenir  la  paii,  livre  ses  vaisseaux, 
ses  conquêtes  (»).  —  Fait  la  guerre  aux 
peuples  rebelles  de  la  Colchide  et  du 
Bosphore,  soutient  quelques  combats 
contre  Mureoa.  lieutenant  de  Sylla  [82). 
—Recommençant  la  guerre,  Mithridate 
s'empare  da  royaume  de  Bythinie  deve- 
nu (  75  )  province  romaine  ,  défait  ձ 
Chalcédoine  l'armée  de  Cotta,  assiège  Cy- 
zique  ;  battu  par  Lucullus,  se  retire  dans 
ses  états  héréditaires.  Après  nne  nou- 
velle déroute  (60)  s'enfuit  en  Arménie 
près  de  Tigrane,  reparaît  à  la  tète  d'une 

Îraissan te  armée,  mais  il  est  encore  deui 
bis  vaincu  par  Lucullus;  celui-ci  est 
rappelé  par  les  Romains,  et  Mithridate 
fort  de  cette  absence,  reprend  son  royau- 
me. Deux  ans  après,  défait  par  Pompée 
prés  l'Eophrate  ;  Pompée,  dans  sa  guerre 
contre  Mlthridatc,  trouve  une  vigoureuse 
résistance,  d'affreux  combats,  de  grands 

Sérils  ;  cependant  le  nombre  l'emporte , 
lithridatcestjetéfugitifdans  les  contrées 
duPont.»lI,xv.— Voyei  Jos.  antiqJfnd. 
XIV,  p.  610.  —  De  Bell.,  I,  vi,  p.  OTO.— 
Mithridate  fuit  dans  le  royaume  du  Bos- 
phore. En  vain  il  vent  porter  la  guerre 
au  sein  même  de  l'Italie;  abandonné  de 


ses  soldats  pour  Phamace ,  ion  fils ,  ne 
pouvant  obtenir  la  mort  du  poison  qui 
n'avait  plus  d'action  sur  lui,  il  »e  fait 
tuer  par  un  soldat  gaulois  (65).  —  Pom- 
pée fait  empoisonner  Mithridate  par  le 
père  de  Ponce-Pilaie.  II,  xr.  —  La  mort 
de  Mithridate  est  diversement  rapportée; 
tué  par  un  soldat  gaulois  selon  Appien, 

—  par  lui-même  selon  Plut,  et  Eulrope, 

—  par  son  fils  Pharnace  selon  Dion  et 
Josèpbe.  —  «  Pompée  prés  de  Jéricho  re- 
çoit l'heureuse  nouvelle  de  la  mort  de 
Mihrdate.  »  II,  xv.  —  Actif,  intrépide, 
infatigable  mais  féroce;  il  savait,  dit-on, 
vingt-deux  langues;  de  là,  sans  doute, 
on  a  donné  le  nom  de  Mithridate  à  plu- 
sieurs recueils  polyglottes.  —  Monime , 
Jeune  grecque  d'une  grande  beauté,  la 
plus  célèbre  des  femmes  de  Mithridate, 
après  sa  défaite  par  Lucullus,  reçՀ)it  et 
exécute  l'ordre  de  se  tuer  (69). 

Mihrdate  le  jeune,  fils  du  précédent, 
fait  captif  par  Pompée,  H,  xv.— «  Par 
un  pacte  secret  avec  Dicran,  Gabinius  lui 
rend  le  fils  de  sa  sœur,  le  jeune  Mirhda- 
te,  pris  autrefois  par  Pompée  a  Majac,  et 
dit  que  le  prisonnier  s'est  échappé  », 
II,  XVI.— Le  jeune  Mihrdate  accablé 
des  mépris  de  son  oncle  Dicran  II»,  qui 
ne  le  croit  pas  le  fils  de  sa  sœur,  se  ré- 
volte et  se  retire  près  de  César,  en  reçoit 
la  principauté  de  la  ville  de  Perga  par 
l'ordre  de  César,  il  va  au  secours  d^Anti- 
pater,  père  d'Hérode.  Mihrdate  rebâtit 
sur  an  plan  plus  étendu  Majac  qu'il 
nomme  Césarée,  en  l'honneur  de  César, 
XVIII.  — Voy.  Césarée.  — NwB.  Si  Di- 
cran était,  comme  le  dit  l'histoire  ro- 
maine, le  gendre  de  Mithridate,  le  Jeune 
Mihrdate  serait  alors  le  beau- frère  de 
Dicran.  D'ailleurs,  il  y  a  dans  les  récits 
de  Strabon,  de  Dion  Cassius,  d* Appien, 
d'Eutrope,  de  Justin,  de  Cicéron,  de 
Plutarque,de  Joscphe,  trop  de  divergence 
au  sujet  de  Tigrane ,  de  Mithridate  et  de 
leurs  fils,  pour  espérer  pouvoir  concilier 
ces  auteurs  avec  M.  de  Kh. 

MiBRDATB ,  satrape  de  Darius,  laissé 
par  Alexandre  pour  commander  aux 
captifs  qu'avait  faits  Nabuchodonosor  en 
Ibérie,  —  auteur  de  la  race  des  Couca- 
ratzi,  II,  viii. 

Mi?(ERVE,  voy.  au  mot  Athéna.— Jiv- 
lien  jure  par  Minerve,  III,  xv. 

31IN0TAURE ,  monstre  de  Crète,  moitié 
homme,  moitié  taureau,  né  des  amours 
de  Pasiphaé  avec  un  taureau,- enfermé 
dans  le  labyrinthe  de  Dédale ,  nourri  de 
chair  humaine,—  tué  par  Thésée,  qui  fut 
conduit  par  le  fil  d'Ariane.  Le  taureau 
père  du  minotaure,  ne  serait  autre,  dit- 
on,  qu'un  certain  Ta urus, général  de  311- 
nos.  —  «  Une  femme,  de  la  race  des  Ar- 
cbagouni,  d'une  stature  colossale,  d'une 
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figure  repoBssaate,  que  penonBen'sTait 
eonfenti  à  prendre  en  marUi^,  enfante 
deni  jameaui  (ErouanI  et  Erouaz)  par 
tnited*aD  horrible  commerce,  comme  Pa- 
sipbaé  enfanta  le  minoUure,»  II,  xxxvii. 

MrTBBEUf,  23«  perionnagedela  dyna- 
fUe  def  Chaidéenf,  I,  xix,  selon  Ens.,  I, 
95»  régnait  sur  1* Assyrie  mille  ans  après 
Sémiramis ,  —  2f« ,  roi  d'Assyrie  après 
Mnus»  99.  —  Yoy.  aussi  Eus.  II ,  131. 

MoBACBDE,  —  «Sempad....,  met  à  la 
place  d*Erouaz,  pour  fdller  au  culte  des 
dieux,  un  officier  de  la  maison  d'Arda- 
chef,  un  disciple  d*nn  mage,  interprète 
des  songes,  appelé  pour  cette  raison  Mc- 
bachdé  (mintstred'un  mage)» ,  II,  xlviii. 

MoG,  proTince  (la  5*)  de  l'Arménie,  ձ 
fE.  d'Aghtznik,  traversée  par  le  Taurus, 
montagneuse,  aux  rocs  escarpés , — don- 
née en  propriété  inné  satrapie  par  Vag- 
chag  Իտ  Voyez  Mogatzi.  — La  profince 
de  Mog,  sous  Sempad,  l«r  nasse  sous  la 
puissance  des  princes  du  vauhouragan, 
comme  ledit  Thomas  Ardtrouni. — L'é- 
f  éché  de  Mog  est  fondé  par  saint  Gré- 

Silre  riUuminaieur.  —  L'évéque  de 
og  assiste  au  concile  d'Ardachad.  Au 
X«  siècle ,  on  trouve  David,  puis  son  sue- 
ressenrévéquesde  Mog,  etc.— Mog  comp- 
tait 9  cantons,  aujourd'hui  partie  ou 
canton  de  Van  ;  ces  cantons  sont  d'ail- 
leurs peu  connus.  —  race  A  laquelle  ap- 
partenait Soora,  voy.  Soura,  et  qui  se 
confond  avec  les 

MoGATZi.  —  o  Quant  aux  Mogatzi , 
Yagharchag,  trouvant  un  homme  du  can- 
ton de  Mog,  qui  était  chef  d'une  foule  de 
brigands ,  établit  la  satrapie  des  Mo- 
gatzi )»,  I,  VIII.  —Voy.  Adom  de  la  race 
des  Mogatzi,  III,  lx. 

MoisR  (qui  est  sauvé; ,  prophète  , 
comparaison  de  saint  Nersés  avec  Moïse, 
voy.  Amalec.  —  5«  après  Isaac,  I,  xix  , 

—  fils  de  Lévi,  vers  172â  av.  J.-C. , 
sauvé  des  eaux.  Exod.  ii.  —  Act.  vu, 
20.  —Tue  un  Egyptien,  et  s'enfuit  ձ 
Madian,  y  épouse  Sépbora  dont  il  a  plu- 
sieurs enfants,  Ex.,  ii,  12.  —  xxv.  — 
Envoyé  en  Egypte  pour  délivrer  son 
peuple,  m,—  prodiges  qu'il  y  fait,  prie 
pour  Pharaon  .  vi .  vu ,  viii ,  ix ,  x. 

—  mais,  voyant  Pharaon  ,  malgré  les 
plaies  de  l'Egypte,  refuser  constamment 
la  délivrance  des  Hébreux  ,  se  retire 
de  devant  Pharaon  dans  une  grande  co- 
lère, Exod.,  XII,  9.  —  «  Acctie  nouvelle 
(du  massacre  de  rcs  huit  diacres).  Jac- 
ques, le  grand  Jacques  s'en  retourne 

Slein  d'indignation  ,  comme  autrefois 
lotse  sortant  de  la  présence  de  Pha- 
raon ».  III,  vil.  Moïse  prie  pour  le  pon- 
ple  .  Ex.  ,  XIV,  15,  xvii,  4,  11  , 
xxxii.ll,  13,31.  —  Nombr.,  xi.  2, 
XIV,   13,  17  ,•  XXI,  7. —  Dénier. ,  xx  . 


18,  as.— Reçoit  Ict  tabkf  ôm  Խ  Խկ 
XXXI,  18,  —  les  brise  à  cauae  de  Tidoli- 
trie  du  peuple,  xxxii,  19,  —  en  nçtM 
de  nouvelles,  xxxiv,  28.— SoBTfnife 
jette  des  rayons,  30,-11  Cor.,  ni ,  7.— 
envoie  des  espions  dans  la  terre  de  Ge- 
naan,  Nombr.,  xiii ,  2,— prouve  fvTB 
est  envoyé  de  Dieu ,  xti  ,  28, 31,  — veil 
de  loin  la  terre  promise,  et  meurt  wm  Խ 
mont  Nébo,  âgé  de  120  ans  (1Ճ00  a?. 
J.-C.)«—  Auteur  du  Pentateuqae^S 


mien  livres  de  l'Ancien  Teslameiii  (Ge- 
nèM,  Exode,  Lévitiqoe,  Nombre,  Des- 
téronome)  contenant  l'histoire  tnciéede 
puis  la  création  du  monde  Joiqa*à  Feu- 
trée des  Hébreux  dans  la  terre  proiiiM, 
on  code  de  lois  et  un  recueil  de  pm- 
criptions  religieuses.  —  Accord  et  difer- 
genoe  des  archéologues  avec  Molie^  I^ti. 
—  Manière  de  compter  des  Egypons 
égale  ձ  celle  de  Moïse,  vu.  —  Rertes  4e 
Moïse  restés  cachés.  Voy.  saint  Gi^tùe 
riUuminateur.  —  Moïse  apparatt  dtoBi 
latransflgurationde  J.-C.,  Matth.,  xni, 
3,  ion  éloge,  Ecd. ,  xlt,  1.  —  Molie  a 
disparu....  Yoy.  Josné. 

Moïse,  èvéque  de  Tlbérie,  finerise 
Mesrob  dans  son  entreprise,  III,  lht. 

Moïse  de  Khorène.Frontlspiee,I»ch.  i , 
II,  I.— Toyez  sa  vie  en  tète  de  reevrege. 
MoYiuie,  père  de  Diroug ,  Ո1,  lxt. 
MopsuESTB  (autel  de  Mopsns.célélire 
devin,  fils  d'Apollon).  Voyez  Strab..  1. 
xiii,  xiT  —Où  mourut  Constance.  III, 
XII.  Voyez  Constance,  aujourd'hui  Mes- 
sis,  ville  de  la  Cilicie-des-plaines  sur  le 
Pyrame  entre  .Malle  au  S.  et  Anazaibe 
au  N.,  embellie  par  Adrien,  évéché  au 
V«  siècle,  patrie  de  Théodore  de  Mop- 
sueste.  III,  lxi. 

MoBPHiLiG,  soulevant  les  contrées  de 
Lazig,  du  Pont,  la  Phrygie.  etc.  Maiac, 
marche  au  combatcontre  v  agharchag  !•՛ . 
II,  IV.  — Combat  de  Morphilig,  sa  va- 
leur, pénétre  jusqu'au  roi  Vagrarchag, 
mais  les  enfants  de  llalg....  ud'on  coup 
de  lance  abattent  le  tier  Morphilig  et 
mettent  ses  troupes  en  fuite.  »  v. 

MoDcnÉ  de  Daron,di8ciplede  Mesrob, 
laissé  par  son  maître  en  Ibérie  pour  ins- 
troirelepays.  III,  liv. 

Mouciié,  évéqae  de  Korténe,  à  qui  Me- 

srobconfie  l'Instruction  du  pays.  III, cv. 

Moi'ciifeGU,  fils  de  Vassag  Manii^o- 

nian,  frappe  le  roi  desAghouankàla  Imi- 

tâille  de  Tzirav.  III,  xxxvii. 

MoL'RATZAN  «  après  la  formation  de 
la  maison  du  roi  Vagharchag  I«r,  le  se- 
cond dignitaire  du  royaume  fnt  pris  par- 
mi les  descendants  d'Astyage,  anciens 
rois  des  Médes ,  appelés  à  présent  Mou- 
ratzan.  »  III,  viii.— Voyez  Arcam,chef 
dclaracedes Mouratzan.  xmv,xi,vi,ij. 
M  OURS,  nom  donné  à  la  mer  de  Kég- 
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ham  Tert  laquelle  se  dirige  Khosrov  11Ի 
coDlre  Archag  ււԻ,  III ,  XLvi. 

HiouBTZ  «  mère  de  Y aghtrch ,  lite  de 
Dicran  II«,  était  acooachée...  à  Tendroit 
oà  se  mêlent  le  Mourti  et  l'Eraskh.»  II, 


MoLnpucAnoR ,  nom  donoé  par 
Eronant  II*  à  la  grande  forêt  plantée  par 
loi  an  N.  &ճ  fleuve  Akhoorian,  dans  la- 
quelle il  enferma  des  daims,  biches,  cerft. 
ânes  sauTages,  sangliers  a  pour  le  grand 


Lxv.  —  AiDuent  de  TAraxe  cité  par  PU-  plaisir  du  roi  aux  Jours  de  la  chasse.  »  II, 

ne.  VI,  n.— Appelé  aujourd'hui  Hasan-!xLi. 

zaiaion-Dcboor. 


N. 


Nabât  ou  Nbbat,  père  de  Jéroboam, 
qui  se  souleva  contre  Salomon  et  qui  ré- 
gna le  l«r  sur  les  dix  tribut.  III,  Rois, 
XI,  26.  —  «  Roboam  a  été  séparé  de  son 

Kuple,  et  le  fils  de  Nabat  lui  a  succédé  » 
I,  LXYiii.— Allusion  aux  malheurs  de 
l'Arménie  après  la  chute  des  Arohasou- 
ni.  —  En  e£Ret ,  irritées  des  exactions 
de  Roboam,  dix  tribus  se  séparent  de 
lui  et  prennent  pour  roi  Jéroboam,  fils 
de  Nabat.  III,  Rois,  xii,  19.  —Le  nom 
de  Nabat,  comme  père  de  Jéroboam, 
est  souvent  cité  dans  le  III*  et  IV«  Uvre 
des  Rois. 

Nabog  ou  plutôt  Nabo  on  Nébo,  divi- 
nité des  Assyriens  ou  des  Chananéens, 
la  première  après  BaaL  Voasius  croit 
que  c'était  la  lune.  —  Abgar  transporte 
à  Edesse...  tons  sea  dieux,  Naboc...  II, 
XXVII.  —  La  plnpart  des  rois  de  Baby- 
lone  portaient  le  nom  de  ce  dieu  devant 
leur  propre  nom  :  Nabo-Nasaar,  Nabo- 
Polassar,  NaboChodonosor.Yoy.  Nomb. 
XXXII ,  38 ,  xxxui ,  47.  —  Isale  ,  xv,  2, 
XLvi,  1.  —  Jérém.  xlviii,  1, 23. 

Nabdghodonosob  ,  fils  de  Nabopolas- 
sar,  roi  des  Chaldéeos,  —  «  Les  faiu  et 
gestes  du  père  de  Nabuchodonosor  ont 
été  consignés  dans  les  annales  et  regis- 
tres de  ses  historiographes,»  1,  xxi . 
met  l'Egypte,  la  CoBlé-Syrie,  U  Phénicie 
révoltées.  —  Roi  de  Babylone  et  de  Ni- 
nive  réunies,  vers  60ծ  av.  J.-C.  —  Bat 
Néchao  à  Circésium ,  prend  deux  fois 
Jérusalem,  fait  périr  le  roi  Joacbim,  de- 
venu captif  dans  une  3«  expédition, 
s'empare  encore  de  Jésusaiem  après  un 
an  de  siège,  traîne  en  captivité  la  popu- 
Ution  et  le  roi  Sédi^cias.  Yoy.  lY  Rois, 
XXIV,  l,x.xxv,  Jér.  xxxi,  x,  i.— Mal- 
heurs prédiu  par  J^r.  xxv,  8,  xxxii,28. 
—«Sous  lu i  (  Uratchia,  prince  arménien) 
vivait  Nabuchodonosor,  qui  fit  les  Juifs 
captifs...,  »  donne  au  prince  arménien 
un  de  ses  principaux  captifs  hébreux,  du 
nom  de  Champat,  I,  xxii.  —  Nabudio- 


s'exprime  ainsi  :  «  Le  puissant  Nabneho- 
donosor  était  encore  plus  terrible  que 
l'Hercule  des  LyUens;  ayant  rassemblé 
ses  troupes,  il  fondit  sur  les  Ibériens, 
les  défit,  les  réduisit  sous  sa  puissance, 
en  transplanta  une  jpwtie  A  la  droite  de  m 
mer  du  Pont,  en  Oeddent,  »  II,  vm. 
N.  B.  Cette  citation  se  retrouve  en  grec, 
dans  Ensebius  ex  Abyd9no,  prmp, 
Evang,  ix,  41.  —  Jos.  antiq.  xii,  p. 
4Ճ0,  etc.  —  Après  toutes  ces  expédi- 
tions, NabncMMlonosor,  voulant  être 
adoré  comme  un  Dieu,  s'élève  une  sta- 
tue d'or,  Daniel  m,  i.  —  Fait  Jeter 
dans  une  fournaise  ardente  Daniel  el  ses 
compagnons  qui  refusent  de  l'adorer. 
Explication  par  Daniel,  des  songes  de 
Nabuchodonosor.  Ce  prince  victorieux 
de  l'Asie,  qui  se  comptait  dans  la  mit- 
gniflcence  de  Babylone,  est  tout  à  coup 
changé  en  bœuf,  ou  s'imagine  l'élre,  mît 
reffet,  sans  doute,  de  la  lycantrople, 
demeure  sept  ans  parmi  les  bétes  sauva- 
ges (vivant  conraie  une  béta  sauvage). 
Dan.  IV.  28,  30.  —  Son  orgueil,  sa 
cruauté,  la  mndeur  de  ses  étaU,  Isale, 
xrv,  2,  8.  —Recouvre  et  sa  raison  et  son 
trône.  Mort  Tan  3472  du  monde,  583  av. 
J.-C,  43*  de  son  règne. 

Nacbob,  7«  individu  après  Sem ,  né 
l'an  215Ô  av.  J.-C.  •—  <c  A  79  ans  engen- 
dre Tharé,  »  I,  V.  —  Id.  Eus.  I,  140, 
3,  6.  —  Mort  l'an  2008  av.  J.-C,  à  147 
ans.  Gen.  xi,  22. 

NAKBocHAVAif ,  (de  deux  roots  armé- 
niens signifiant  première  descente),  rc- 
Sardée  comme  la  première  habitation 
es  hommes  après  le  déluge,  —  où  fut 
enterré  Noé,  oit  la  tradition  du  pays,— 
appelée  fort,  a  Jusqu'en  face  du  fort 
de  Nakhdjavan ,  n  I ,  xxx.  —  Ailleurs 
(peogr.),  ville;  par  Laz..  village;  par 
Thom.  Ardr.,  bourg  ;  quelquefois  ville, 
capitale.— Selon  ce  que  dit  M.  de  Kh.,  si- 
tué près  de  la  grande  montagne,  le  Mas- 
sis,  au  bord  du  fleuve  (l'Araxe).  Ainsi 


donojtor,  subjugue  les  Ethiopiens,  puis  l'on  peut  dire  que  Nakhdjavan  est  une 
les  A  robes,  leslduméens,  les  Philistins,!  ville  de  la  Grande  Arménie,  dans  lecan- 
les  Syriens,  les  Pênes,  les  Mèdes,lesAs-  ton  du  même  nom,  province  du  Vas- 


syriens  et  preique  toute  l'Asie;  —  cap-!bouragan  à  TE.  du  mont  Ararat.  et  si^ 
tifs  qu'avait  faits  Nabuchodonosor,  en 'd'un  évèché  métropolitain;  on  cite  par- 
Ibérie,  comme  le  rapporte  Abydène  qui'misesévèques  JeanThéodore,  Jean,Tha- 
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dée,  George,  Isaac,  Khachig.— Saccagée 
par  les  troapes  de  Chaboah  roi  des  Per- 
tes, sous Achag  II«.  Pouz,  III,  lt.— alb 
prireot  la  ville ,  détruisirent  2,000  mai- 
sons anx  arméniens,  60,000  aux  Jnifs,  et 
s*en  allèrent  avec  tonte  la  population 
captive.  »  —  Au  ¥11«  siècle,  détruite  de 
fond  en  comble  par  Tempereur  Héra- 
clius,  lors  de  son  incursion  en  Perse  avec 
120,000  soldaU.  —  Nouvelle  destruction 
par  Lazan-khan  des  Tatars;  vers  la  fin  du 
XIIl«  siècle,  l'église  fut  pillée  ainsi  que 
les  couvents,  les  prêtres  traînés  en  cap- 
tivité ,  —  cité.  II,  vu.  —  Ardavazt  s'em- 
pare aussi  de  Nakb4javan  et  de  tous  les 
villages  au  N.  de  l'Eraskh.  II,  li.— Fos- 
ses profondes  creusées  prés  de  Nakbdja- 
vtn  pour  les  malheureux  Gamsarians 
immolés  par  Arcbag  I1I«,  III,  xxxii. 

Navasart,  mois  des  anciens  Armé- 
niens, appelé  ainsi  de  nav,  vaisseau,  and 
ici,  avardf  fin ,  à  cause  de  la  fin  de  la 
navigation  de  Noé  dans  l'arcbe,  —  tom- 
bait à  l'équinoxe  du  printemps. —Fête 
insUtnée  par  yagbarcbagI«raucommen- 
ment  de  Tannée  ձ  l'entrée  du  mois  Na- 
vasart. Il,  LXTi.— Epoque  de  la  naissan- 
ce et  de  la  mort  d'Isaac-le-Grand.  III, 
Lxvii.  — N.  B.  Après  le  déluge,  ilyent 
des  fêtes  au  mois  navasart  pour  célébrer 
cet  événement;  au  temps  de  l'idolâtrie, 
solennités  en  l'honneur  des  idoles.  Sons 
le  Christianisme  saint  Grégoire  institua 
la  fête  de  la  Manifestation  ou  Epiphanie. 

Naziance,  petite  ville  de  Cappadoce, 
vers  le  S.,  où  naquit  saint  Grégoire.  III, 

XXXIll. 

Nazinig,  roncnblnedePagoor,  prince 
de  Slounfk,  excite  la  passion  de  Dcrtad 
Pacradouni  qui,  malgré  les  efforts  de 
Pagour,  remporte  aussitôt  sur  son  che- 
val à  sa  maison.  III,  lxiii. 

Nbbad.  D'après  Agatange,  Pouzant. 
on  peut  dire  que  Nebad  appelée  aussi 
Nebadagan,  est  uue  montagne  de  la 
Grande -Arménie  dans  la  plaine  de  Tzi- 
rav.  — Lors  de  la  bataille  de  Tzirav, 
Nersès  monta  au  sommet  de  la  monta- 

Ïne  Nebad,  H.  de  Kh.  III,  xxxvii.— 
tés  des  sources  de  l'Euphrate,  branche 
des  monts  Gortouk,  faisant  partie  du 
Taurus  au  N.  de  Daron.  En  effet  Stra- 
bondit.  xi,5ââ, — «puis  le  Taurus  encore 
plus  élevé,  est  appelé  Ncralc;»  il  plare 
dans  cette  montagne  une  des  sources  du 
Tinre. 

Nectaire  ou  Nectar ics .  pairiarche 
de  Constaotinopie,  natif  de  Tarse,  succè- 
de h  Grè{^.  de  Naziance,  en  381  .—Mort  en 
ՅՄ7. — Ouvr.  eonfutatio  impiispapœin 
ecclesiamlatinam.—Succes»euT  :  saint 
Jean  Chrysostôme.— Cité  parmi  lesévê- 
que^  qui  cundamnérent  au  rnncile  <io 
llonstaotinoplc  (360)  la  conduite  de  Ain-' 


cédonias.  III,  xxxiii.^U  est  dit  Née- 
taire  de  Constantinople,  cependant  il  ne 
pouvait  être  évéque  de  cette  ville,  ni 
d'aucune  antre  puisqu'il  n'était  pas  même 
baptisé  quand  il  rut,au  grand  étonDemenl 
des  évéques,  désigné  par  Théodose  poar 
le  siège  de  Constantinople ,  qu'il  occupa 
après  avoir  reçu  le  baptême  en  381; 
d  ailleurs  Ifacèdonius,  selon  M.  de  Kh. 
lui-même ,  était  alors  évêque  de  Ck>n»- 
tantinople. 

Necianébis  II«,  petit-fils  de  Nectané- 
bis  I«s  roi  d'Egypte,  363  ans  av.  /.-G. 
—Avec  le  secours  d' Agésilas,  roi  de  Spar- 
te ,  soumet  ses  sujets  révoltés.  —  Marche 
avec  les  Sydoniens,  les  Phéniciens,  lesCI- 
priotes,  contre  Artaxés-Ochus.  Mais,  ae- 
câblé  par  le  nombre,  Nectanébis  s'enfuit 
enEthiopie.  (354oa350av.J.-C).— Լ՚Տ- 
aypte  redevient  alors  tributaireduroldei 
Perses.— Voyez  Plut.,  Agés.,  Diod.  xn. 
—  Cornel.-Nepos ,  etc.  —  «  Combats  de 
Crésus  et  de  Nectanébis.  Ce  Nectanébis 
est  le  dernier  roi  d'Egypte  selon  Mané* 
thon,  et  serait,  an  dire  de  quelquet-uni, 
père  d'Alexandre  ;  nous  trouvons  Tépo- 
que  de  Crésns,  deux  cents  ans  avant  l'é- 
poque de  Nectanébis  et  celle  de  Nectané- 
bis plus  de  deux  cents  ans  avant  Arda- 
chés.i>II,xiii.— Eus.  d'après  Manêthon 
1, 221,235.Nectanébisdela  30«  dynastie, 
celle  des  rois  Sebennltes,  régna  dix  ans, 
après  lui  vint  Summa,  puis  la  31*  dy- 
nastie, celle  des  Perses.  —Voyez  Eus.  11, 
221,3U,44. 

Nembbod  ou  Nemrod  (rebelle),  petil- 
fils  de  Cham,  fils  de  Chus,  Gen.  x,  8.  — 
Désigné  par  M.  de  Kh.  comme  fils  de 
Mesdrim.  I,  v. — Voyez  Mesdrim. — Cm 
fondateur  de  Babylone ,  règne  (de  2640 
à  2575  av.  J.-C.)  en  Babylonie,  comme 
Assur  règne  en  Assyrie.  — Premier  roi, 
premier  conquérant,  fort  chaiseur  de- 
vant le  Seigneur,  dit  l'Ecriture,  Gen.  x, 
9.— Quelqueshistoriensridentifientavec 
Bélus. —  «  Moi  je  dis  que  le  personnage 
appelé  Chronos  ou  Bel  est  bien  Nemrod.» 
I,  vu.— «  Les  Egyptiens  comptent  par 
nombre  égal  avec  Moïse,  Eçheste,  le  So- 
leil, Chronos,  c'estrà-dire  Cham,  Chus, 
Nemrod,  laissant  de  cèté  Mesdralm.»  Id. 
—Cité  aussi  comme  contemporain  d'As- 
tyage.  I.  Fab.  des  Perses. 

Nebsèh,  fils  d'Aravan,  père  de  Za- 
rèh,  l'un  des  derniers  princes  llalciens, 
1,  XXXI.— L'histoire  n  en  dit  rien. 

Nersèii,  roi  d'Assyrie,  fils  d'Arda- 
chèsllo,  roi  parthe,  rcçoitune  lettre  d'Ab- 
gar  au  sujet  de  J.-C.  Il,  xxxiii. 

NKRSfeH ,  roi  des  Perses  «  Le  grand 
Dcrtad  avait  confié  le  commandement 
des  troupes  h  Nersèh,  dont  le  règne  fut 
de  neuf  ans.  »  11,  xxxix 

Nkrsèu  ,  frère  du  roi  Chabouh.  roi  des 
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Pertes,  enToyé  par  lai  après  la  mort  de 
Kbosro?  I  l<pour8՝em  parer  de  TArméoie, 
en  qualité  de  roi ,  est  mis  en  fuite  avec 
ses  troupes  par  les  Arméniens  dans  la 
plaine  de  Mérough.  III,  x. 

NERSfcH ,  fils  de  Gamsar.  —  a  Mais  les 
satrapes  confédérés  sous  la  conduite  de 
Nerséh,  soutiennent  le  choc  d*Archag 
IIl«,  m,  XXIX,  — oncle  paternel  de 
Sbantarad,  xxxi. 

NRBSte-TiMAKSiAif,  fils  de  Rissag, 
fils  delà  nourrice  d'Ardachés  II«.— «Ce 
prince  rappelle  lui  et  sa  race,  du  nom 
de  Timaksian  (Balafré),  en  mémoire 
des  eiploits  de  son  père  ;  Kissag ,  comme 
nous  Tavons  dit,  avait  eu  la  moitié  de 
la  figure  emportée,  en  voulant  sauver 
les  jours  d*Ardachés,»  II,  xltii. 

NERaËa-LB-GBAND,  fils  d'Atanakinés, 
descendant  de  saint  Grégoire  l'Illomina- 
teor ,  trop  jeune  ձ  la  mort  de  son  père 
pour  lui  succéder  comme  patriarche, 
«  était  alors  h  Césarée  pour  son  instruc- 
tion ,  et  vers  cette  époque,  il  était  allé  è 
Bjzance  épouser  la  fille  d*an  grand 
prince,  aopelé  Asbion,»  III,  xvi. — 
«  La  troisième  année  du  régne  d*Archag, 
au  trône  patriarchai ,  fut  élevé  Nersès- 
le-Grand.  fils  d'Atanakinés,  fils  d*lous- 
sig,  fils  de  Yertanés,  fils  de  saint  Gré- 

Soire,  »  renouvelle  les  sages  institutions 
è  ses  pères,  en  établit  encore  d'autres, 
belle  discipline,  charité  établie  par  les 
constitutions  canoniques  envers  les  lé- 
preux, les  pauvres,  les  étrangers,  les 
orphelins,  qui  ont  dès-lors  des  h6pi- 
taui,  dei  hospices, etc.,  — alliance  dé- 
fendue entre  parents, — cérémonies  cou- 
pables sur  les  morts,  défendues ,  xx.  — 
Kersés  envoyé  par  le  roi  Archag  11Ի, 
vers  Valentinien  irrité,  le  dispose  à  la  paix 
et  se  voit  lui  même  comblé  d'honneurs, 
XXI.  ~֊  «  Nertés  apprit  aussi  Vadteuse 
vérité,  (la  mort  de  Knel)  maudit  Ar- 
chag et  l'auteur  du  meurtre.  Nersès 
s'en  étant  allé,  passa  plusieurs  Jours  en 
deuil ,  comme  autrefoi*  Samuel  au  su- 
jet de  la  mort  de  Saill ,  u  xxiv.  —  I , 
Rois,  XT,  3â.  —  Selon  l'historien  Bfes- 
rob ,  saint  Nersés  maudissant  Archag , 
lui  aurait  dit  :  «  Et  toi,  Archag,  qui  as 
tué  Knel,  ton  petit  fils,  tu  te  tueras 
de  ta  propre  main,  comme  fit  Saùl,  Hé- 
rode  ..  Voy.  la  suite  de  ceue  malédic- 
tion, Mesrob,  xxv.— Malédiction  de 
Nersés  accomplie,  III  xxy.— Lors  de  la 
destruction  d'Archagavan ,  aie  grand 
Nersès,  quoique  promptement  averti, 
n'arriva  pas  avant  le  massacre;  cette 
œuvre  de  carnage  étant  accomplie,  il 
trouva  les  enfants  des  victimes  mis  de 
côté  pour  être  emmenés  en  captivité, 

comme  les  enfants  d'ennemis  éloignés. 

Nersès,  délivrant  aussitôt  ces  enfants, 


Ips  fit  porter  dans  des  paniers  en  une 
élable,»  xxvii.  —  Supplié  par  le  roi 
Archag,  par  les  satrapes,  de  les  arra- 
cher des  mains  puissantes  des  Grecs; 
fait  d'abord  la  paix  entre  Archag  et  1rs 
satrapes,  puis  étant  allé  auprès  de  l'ar- 
mée des  Grecs ,  avec  une  lettre  d'Arcbag 
à  l'empereur  Valens,  est  déporté,  xxix. 

—  Ayant  refusé  de  souscrire  à  la  pro- 
fession de  foi  de  l'hérésiarque  Macédo- 
nios,  est  déporté,  jeté  et  relégué  dans 
une  lie  inhabitée:  miracle  à  celte  oc- 
casion,  xxx,—xxxi. — Parmi  les  doc- 
leurs  rappelés  de  l'exil  par  Théodose, 
se  trouve  Nersès-le  Grand ,  il  est  com- 
blé d'honneurs,  xxxiii.  —  Ncr»cs-Ie- 
Grand,  ayant  obtenu  de  Théodose  la 
couronne  d'Arménie  pour  Bab,  le  fils 
d*ArchajE(,leconduit  en  Arménie,  xxxTi. 

—  Nersès- le-Grand,  lors  de  la  bataille 
de  Tzirav  «  monta  au  sommet  de  la 
montagne  Nebad ,  il  éleva  les  mains  vers 
le  ciel,  les  tenant  élevées  et  suppliantes, 
comme  fit  autrefois  le  premier  des  pro- 
phètes. Moïse,  jusqu'à  ce  que  ce  second 
Amalec  fut  défait,»  xxxvii.  ~ Exod. 
VII,  11.  —  Voy.  Amalec.  —  Ner.«ès-le- 
Grand  empoisonné  par  le  roi  Bab ,  apré« 
trente-quatre  ans  de  pontificat.  «  Ainsi 
passa  de  ce  monde  en  l'antre  le  bien- 
heureux Nersès,  mort  dans  le  canton 
d'Eguéghiatzau  village  appelé Khakh.... 
enterré  au  bourg  Til,  xxxviii.— Nersés- 
le-Grand,  regretté  de  toute  l'Arménie, 
remplacé  par  Chahag,  xxxix.  —  Nersès, 
maître  de  Mesrob,  xlvii.— Pèred'lsaae- 
le-Grand,  xlix  —  N.  B.  Les  autres 
historiens  ne  parlent  de  Nersès-le-Grand 
que  d'après  M.  de  Kh.,  à  quelques  dé- 
tails près. 

Nbrsès-djibagatzi,  appelé  heureox 
et  brave,  choisi  pour  générai  par  les 
satrapes  d'Arménie,  qui,  sous  sa  con- 
duite ,  taillent  en  pièces  l'armée  de  Cha- 
bouh,  roi  des  Perses,  III,  lti. 

Nebva  ,  (Marcus  Cocceius)  empereur 
romain,  né  vers  l'an  25  avant  J.-C.,  à 
Narni,  fils  d'un  jurisconsulte  célèbre, 
proclamé  en  96,  après  Domltien,  règne 
de  96  ձ  98  ;  ce  qui  s'accorde  à  peu  près 
avec  ce  que  dit  M.  de  Kb.— «  Nerva,  qoi 
succède  à  Domitien,  ne  règne  pas  plus 
d'un  an,»  II,  ijv  ,  avec  simplicité, 
modération,  justice.  Repousse  la  révolte 
àcM  prétoriens.  —  Pour  partager  le  poids 
derempirc,adopleTraJan  quiiui  succède. 

Nestobius  hérésiarque  célèbre ,  né 
à  Germania,  en  Syrie,  nommée  par 
Théodose-le-Jcune,  en  428,  patriarche 
de  Constant inople,  ennemi  des  Ariens 
et  des  Novatiens,  mais  auteur  lui-même 
d'une  hérésie  nouvelle.  —  «  Vers  le 
même  temps,  sur  le  siège  de  i'épiseopat 
de  Byzance  s'assit  l'indigne,  l'impie  Nés- 
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loriuf.  Neitoriuf ,  suivant  les  ensei- 
gnements des  Juifs,  blasphémait  la 
très  sainte  Vierge ,  qu'il  disait  être  la 
mère  d*un  homme  et  non  de  Dieu;  car 
Fenfant  né  de  la  Yicrge,  ayant  pris  com- 
mencement, il  y  avait,  disait  Nestorius , 
on  fils  procréé  de  Marie,  par  la  grâce, 
nn  autre  fils  engendré  du  père  et  pré- 
existant; de  celle  manière  deux  fils: 
ainsi  la  Trinité  devient  qualrinité....» 
III,  Lxi.  —  Combattu  par  saint  Cyrille, 
condamné  par  le  pape  dans  un  sinode 
tenu  à  Rome  (430),  puis  ձ  Alexandrie, 
et  enfin  dans  le  concile  d*Ephése  (431). 
—  «  C'est  pourquoi  rasiemblés  par  let- 
tres de  convocation  en  Asie,  à  Epbése, 
ville  maritime,  les  sainu  PP.  Céleste 
de  Rome  (c'est  le  pape  Céleslin  Ի՛), 
Cyrille  d'Alexandrie...  et  beaucoup  d'au- 
tres, au  nombre  de  deux  cents  PP., 
anathématisant  Nestorius  (  condamné 
et  déposé  le  32  Juin)  reconnurent  pour 
fils  unique  de  Dieu ,  Notre  Seigneur 
J.-C.  et  pour  mère  de  Dieu,  la  très 
sainte  Vierge-Marie,»  lxi«  — Défendu 
et  non  condamné  comme  le  dit  M.  de 
Kh. ,  par  Jean  d  Aulioche  et  d'autres 
évéques  d'Orient.  —  Nestorius  est  en- 
voyé dans  un  monastère  et  remplacé  sur 
le  siège  de  Constantinople  par  Maximi- 
Uen  ;  puis  confiné  dans  la  ville  d*()asis , 
en  Egypte,  accablé  de  maladies,  meurt, 
dit-on ,  d'une  chute  :  ses  écrits  sont 
brùléi  par  ordre  de  Théodose  II*.  Cepen- 
dantonade  lui  quelques  homélies  et  des 
lettres  :  on  lui  attribue  l'évangile  <apo- 
cryphe)  dercnfance  de  J.-C.— La  Croie, 
Bayle,  Dupin ,  ont  cherché  ձ  justifier  la 
doctrine  de  Nestorius.  Quoiqu'il  en  soit, 
elle  se  répandit  en  Mésopotamie ,  en- 
deçâ  de  l'Euphrate,  au-deU  du  Tigre, 
aux  Indes,  aux  extrémités  de  l'Asie. 
Soumission  des  Nestoriens  (  autrement 
dit  Chaldéens  et  Chrétiens  d*Orient  )  ձ 
l'Eglise  latine,  sous  le  pape  Eugène  III, 
sous  Eugène  IV,  sous  Jules  II ,  sous 
Alexandre  VI,  tous  Pie  IV,  etc.  Les 
Nestoriens  hérétiques  ont  un  patriarche 
(non  marié)  à  Mosoul ,  dont  la  dignité 
te  conserve  dans  la  même  famille;  leurs 
prêtres  peuvent  se  remarier  deux  ou 
trois  fois  comme  les  laiques ,  contraire- 
ment ձ  la  pratique  des  autres  sectes  de 
l'Orient,  qui  obligent  leurs  prêtres  à 
vivre  dans  le  célibat,  après  la  mort  de  la 

{première  épouse.  —  L'office  se  fait  en 
angue  chaldaYque. 

NicATOR,c*est-â-dire  vainqueur,  nom 
donné  k  Démétrius  et  à  Séleucus,  appli- 
qué ici  à  Séleucus.  Voy.  ce  nom.  II,  i. 
NicÉE,  viUe  de  Bylhynle,  à  l'O.,  sur 
le  bord  du  lac  Ascanien.  —  Fondée  par 
Antigone,  sous  le  nom  d'Antigonie,  puis 
agrandie  par  Lysimaque,  qui  l'appela 


Nicée,  du  nom  de  sa  femme.  — Célébra 
parle  concile  général  tenu  sous  Coostan- 
tin  contre  Arius,  II,  lxxxix.  xc. — Pa- 
trie de  l'astronome  Ilipparqae  et  4e 
Dion-Cassius.  Piol.  V,  i.  Strab.  Plin. 

NicoaiAcnus,  cœnobitean  pas  duquel 
s'attacha  le  plus  jeune  des  fils  de  salot 
Grégoire,  lorsqu'il  fut  parvenu  ձ  l'âge  de 
puberté.  Nicomachus  renvoie  au  désert, 
II,  Lxxx. 

NicoMÉDiB,  {isnikmideniuTc)  capil. 
de  la  Bithynie,  au  N.,  sur  la  Propooiide, 
vers  le  fond  du  golfe  Asiacéne,  fondée 
et  nommée  par  Nicomède  l*^  (262  avant 
J.-C.—Sous  les  rois  de  Bithvnie ,  ville 
principale;  sous  les  Romains,  siège da 
gouverneur.  —  Pline-le-Jeune  j  ooo- 
struisit  un  aqueduc,  etc.  Dioctétien  y 
éleva  des  édifices  superbes  et  y  tenait  or- 
dinairement sa  cour.  —  Nicomédie  est 
célèbre  par  la  naissance  d'Arrien  et  par 
la  mort  d'Annibal.  —  Voy.  Paus.  V, 
XII.  —  Plln.  V.— PI.  le  jeune  x,  ép.  50. 
— Plol.  V,  I.— Strab.  xii.— Amm.  xvii. 
—  «  A  Nicomédie  a  lieu  le  mariage  de 
Maximina,  fille  de  Dioclétien,  avec  Con- 
sUntin  César  ,  fils  de  Constance,  I*eni- 
pereur des  Romains,  »  lxxxiii.—  «Con- 
sUntin  va  passer  la  vingtième  année  de 
son  règne  dans  la  ville  de  Nicomédie,  » 
Lxxxviii.  — Ce  fut  ձ  Aquiron,  boorg 
près  de  Nicomédie,  que  mourut  Constan- 
tin. —  Horrible  tremblement  de  terre 
en  358,— en  1719,  —  aujourd'hui  ville 
turque;  environ  30,000  habitants.  Turcs. 
Grecs,  Arméniens ,  Juifs  ;  mosquées , 
églises,  belles  inscriptions  latines ,  aree- 
ques;— commerce,  laine,  soie,  coton, 
toile,  etc.  Le  golfe  de  Nicomédie  de  3 
kilom.  de  large  est  le  siège  de  la  fabrica- 
tion de  la  marine  turque,  t\c, 

Nil,  Nilusdes  anciens, Tritan,  Mêlas 
et  Syrès,  célèbre  fleuve  d'Afrique ,  naît 
au  S.  du  Darfour ,  dans  les  monts  Al- 
kamar,  vers  39°  10'  longit.  E.,70«>45' 
lat.  S.  coule  d'abord  sous  le  nom  de  Bahr- 
el'Âbiad,  (fleuve  Blanc)  ձ  l'E.  et  au 
N.-E.,  puis  au  N.  grossi  par  le  Maleg, 
le  Bahr-clAzrek,  (fleuve  Bleu)etTacaz- 
zéou  Atbarah  (ancien  Astabaras)  par- 
court leDonga,  le  pays  des  Chelouks, 
leDenka,  passe  entre  le  Dar-elAize, 
dans  le  Sennaar  et  le  Cordofan, — appelé 
alors  Nil,  traverse  l'Abyssinic ,  la  Nubie  , 
arrose  le  pays  de  Halfay,  de  Cheody,  de 
Damer,  de Barban,  de  Chaykié.  de  Don- 
gola,deMahas,deSokkotdeHadjardeBa- 
rabras,  arrive  en  Egypte;  coulant  du  S. 
au  N.,  puis  par  30»  12*  lat.  N.  se  divise  en 
deuxbranches.  qui  elles-mêmes,  donnent 
lien  à  7  bras  et  ձ  7  boucbes,  dites  chez  les 
anciens ,  Canopiq ne ,  Bolbitine,  Sében- 
nytique,  Phatnitique,  Mendésienne. 
Tanitique  et  Pélusiaque,  aujourd'hui 
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booeiiefl  da  lac  d*Edkou ,  de  Roiette,  du  |  Sem,   félon  Bocbart,  plas  YraisembU- 
lic  Boarlof,  de  Damietie,  de  Dibéh,  de  ՜  ՜ 
rOm-Fareg  etde  Tinéh  ;  la  première  et 
la  qaatrième  ւօոէ  les  plus  cousidérables. 
£*C8pBC8  compris  entre  elles  s*«ppelait 
Qrand-Delta ,  entre  la  quatrième  et  la 
septième  èuitle  Petit-Delta.  —  Le  NU 
OMie  à  droite  et  à  gaudie  entre  dei 
ehalMs  de  montagnes;  mflè  par  les 
pluies  d*ètë,  il  déborde  peu  dans  la 
Haute-Egn>te  où  ses  rives   sont  très 
hantes.  Dans  la  moyenne  et  basse  Egypte 
au  eontraire,  il  déborde  excessivemeot; 
de  là  l'extrême  fécAnditè  de  l'Egypte.  — 
«Ce  pays  qui  abonde  en  toutes  sortes 
de  fhiita  et  auquel  le  NU  sert  de  mu- 
railles, murailles  non  construites  de  la 
main  des  hommes.  Le  Nil  non  seule- 
ment, est  la  défense  de  ce  pays,  mais  en- 
core il  lui  fournit  toutes  les  denrées  né- 
cessaires; an  moyen  de  l'irrigation,  il 
est  le  maître  et  le  dispensateur  de  la 
sécheresse  etde  rhuroidité  pour  la  cultu- 
re delà  terre;  tout  ce  que  la  terre  ne  peut 
produire,  le  fleuve  le  fournit  en  abon- 
dance, il  Mt  du  pays  une  lie  très  fertile, 
car  il  eoYironne  les  terres  de  ses  eaux , 
qui  coulent  en  tous  lieux ,  divisées  en 
oeui  canaux,»  III,  lxii.  —  L'irrigation 
dans  la  Haute-Egypte  est  artificielle. 
La  meilleure  bauteurdes  crues  du  Nil  est 
de  8  mètres.  L'histoire  des  Egyptiens 
décrit  longuement  les  heureux  effets 
d'une  bonne  loondation.  et  les  malheurs 
qui  résultaient  d'une  trop  grande.  De  là, 
mille  cérémonies  religieuses  pour  ob- 
tenir la  mesure  de  la  prospérilé  et  écar- 
ter la  cause  de  la  destruction.  Au  Caire, 
des  canaux,  fermé^s  et  ouverts  par  des 
écluses,  reçoivent  Teau  excédante  et  la 
donnent  à  l'agricnltui e,  quand  le  fleuve 
n'atteint  pas  le  niveau  requis.  Ancien- 
nement eu  nilomèirtf  servaient  à  me- 
surer les  crues.  Le  Nil  a  six  catarractes 
célèbres  surtout  daus  l'antiquité;  la  plus 
remarquable  (de  16  mètres)  est  celle  de 
l'ancienne  Phiice,  (aujourd'hui  £2-il<r- 
bé)  prés  d'Assooan,  lesdnq  autres  sont 
en  Nubie  vers  Ouady-Halfah,Hennah, 
Gnerf-el-Hamdab,   El-Soleimanieh    et 
près  de  l'Ile  de  Niertaie.  Le  cours  total 
du  Nil  est  de  5,500  kil.  :  les  sources  du 
Nil  ont  été  et  sont  encore  peu  connues, 
Ptolémée  les  place  dans  les  monts  Al- 
Kamar.  opinion  généralement  adoptée. 
NiNn-n ,  ville  de  l'Asie  ancienne ,  ca- 
pitale du  royaume  d'Assyrie,  dit  aussi 
royaume  de  Ninlve,  sur  la  rive  gauche 
du  Tigre,  au  N.  O.  de  Babylone,  par  40» 
48'  long.  £  ,  aO"»  10*  lat.  N.,  avait,  dit- 
on,  45  kilom.de  circonférence  ;  des  murs 
hauts  de  plus  de  30  mètres,  des  tours  de 
70,  et  600  000  hab.  ^  Fondée  d'abord, 
selon  la  éenèw,  x,  par  Assor,  fils  de 


blement  par  Nemrod,  vers  1845  du  mon- 
de,8190  av.  J.-^.  Puis  agrandie  vers  1970 
par  Ninus  qui  lui  donna  son  nom.  I, 
XIII ,  XV,  XVI ,  XVII,  XXI ,  II,  xxxiii.  — 
Prise  deux  fois,  la  première,  par  Arha- 
cès  <t  Bélèsis  en  750  (après  la  prise  de 
Ninive  et  la  chute  de  Sardanapale,  768 
on  76i  ).  Corruption  de  Ninive  égale  à 
son  opulence,  souvent  dénoncée  par  les 

Srophétes  Juifs.  Jonas,  d'après  l'ordre 
e  Dieu,  crie  dans  tontes  les  mes  de  la 
ville  :  Encore  quarante  joun  et  Nini- 
ve iera  détruite,  Quaraoïe  jours  après, 
Nabopolassar  I«r  prenait  la  ville;  Ninive 
cependant  parait  avoir  subslsté,mais  bien 
déchue  Jusqu'au  temps  de  la  conquête 
arabe  au  Yll*  siècle.  On  place  peut-être 
à  tort  Ninive  près  de  la  ville  actuelle 
Moisoul.  —car  Su!aka  envoyé  à  Rome 
par  les  Nestorieos,  en  1553,  dit  :  Jlfojoi 
cita  ut  ad  ripam  fluminiê  Tigrit  a 
qua  êx  altéra  parte  ripœ  abest  Iftni- 
ve  bii  mille  passibut ,  etc.  —  Voyez 
Nahum.,  i,<— Tobie,  chap.  dern.,  Joa. 
antiq  Jud.,  1,  x,  etc. 

NiNUB  l",  roi  d*Assyrie,  regardé  par 
les  historiens  de  l'antiquité,  Hérodote, 
Diodore  et  les  historiens  modernes  Pétau, 
Usaetius.  comme  fils  et  successeur  de  Bel. 
H.  de  Kh.,  au  eontraire,  d'après  l'aoto- 
rité  d'Abydène,  assure  que  Ninus  est  fib 
d'Arbel,  fils  de  Chaél ,  fiU  dArbel,  fib 
d'AnébIs,  fils  de  Bab,  fils  de  Nemrod  ou 
Bel...  —  «  Tout  à  fait  étrange  et  hors  de 
la  vérité  nous  parait  l'opinion  de  ceux 
qui  diseni  Ninus  fils  de  Bel  ou  Bel 
lui-même;  ni  la  généalogie,  ni  la  réu- 
nion des  annales  ne  Justifient  cette  opi- 
nion.» I,  V.— N.B.  selon  le  Syncelle,  Cé- 
phalion  était  de  ce  sentiment,  H.  de  Kh. 
veut  sans  doute  le  blâmer  tacitement, 
ce  q«*il  Diit  d'ailleurs  plus  loin  expres- 
aémeot,  «J'ai  en  vue  Céphalion,  pour  ne 
pas  donner  à  rire  sur  nous.  »  xviii.  — 
Voyez  aussi  Eus.,  1, 76  et  la  note  du  P. 
J.  B.  Aucher.  —  Uyde  de  relig.  pers. 
40. — Brukcr,  tom  i,  128  —  Ninus  bàtlt 
ou  du  moins  agrandit  Ninive.  —  Fonde 
la  puissance  des  Assyriens  (2059  av.  J.- 
C).  Étend  ses  conquêtes  depuis  TEgyp- 
te  jusqu'aux  confios  de  la  Bactriane  — 
Au  sujet  de  l'expédition  de  Ninus  en  Ar- 
ménie. Voyez  Diod.  de  Sic,  II. —-Selon 
Bl.  de  Kh.  I,  XIII.— Ninus  devenu  roi 
de  Ninive,  pour  venger  la  défaite  de  son 
ancêtre  Bel,  tuépsrHalg,  voulait  anéan- 
tir la  race  de  Halg.  mais,  désespérant  de 
vaincre  l'intrépide  Aram,  alors  roid'Ar- 
niénie,Ninus  dissimule.— M.de  Kh.  xiv, 
parle  des  exploits  d'Ara  m  contre  les  As- 
syriens, mais  le  vaincu  est  un  certain 
Parcliain.  —  Ninus  épouse  Sémiramis 
dont  il  a  forcé  le  mari  a  se  donner  U 
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Méiiemag,  trèrt  de  Zora ,  emporté  par 
Mf  nourrices ,  fut  MDvé.  »  III»  xv. 

MELrriJS,  évéque  d*Antioche,  on  plu- 
tôt IMëléce  (saint),  né  à  Mélyténe,  ville 
de  la  petite  Arménie,  évéque  de  Sébaste 
Ters  357.  Confirmé  dans  le  concile  de 
Conitinlinople  en  Յ՚՚՚Օ,  où  lui  et  bien 
d'autres  Pércs  de  l*£glise  excommunient 
rimpie  Macédonins  et  tous  les  ennemis 
du  Saint-Esprit.  III,  xxxiv.— Puis  év. 
d'Antiocbe,  (361).  Ennemi  des  Ariens, 
déposé  par  eux,  rappelé  par  Julien  I A- 
postat,  puis  exilé,  rappelé  par  Jovien 
en  303;  exilé  de  nouveau  par  Valrns,  en 
S54,  rétabli  enfin  sur  son  siège  en  378, 
tous  Gratien  ;  mort  Tannée  suivante  pen- 
dant la  tenue  du  concile  d*Antioche , 
qu*il  présidait.  —  Fêté  le  12  février. 

MBiiNoif ,  é?éqtie  d*Epbése ,  participe 
an  concile  teno  en  431 ,  contre  Nesto- 
rfns,  comme  il  est  dit.  III,  lxi.  —Con- 
traire à  Nestorius,  est  déposé  par  ses  par- 
tisans, puis  relevée  de  son  interdit;  enfin  la 
doctrine  de  Ne&torius  avant  été  définiii- 
ipement  condamnée,  Memnon  continue 
de  gouverner  l'Eglise  d'Ephése. 


en  grec.  »....  Maître  absolu  da  iMyi, 
(Arménie),  il  en  est  chassé  par  rarniée 
deTbéodose...  Furieux,  fait  pendre  aux 
murailles  des  forteresses  les  femmes  dei 
Satrapes,  xxxvi.  —  Envoyé  de  nouveau 
par  le  roi  des  Per«es  rentre  les  Armé- 
niens, après  une  défaite  complète,  à  la 
baiaille  de  Tzivav  ,  Tiaipie  Méroojan 
dont  le  cheval  est  blessé  ne  peut  fuir  ; 
après  une  dernière  défaite  ,  fait  prison- 
nier par  le  généra՝  Sempad ,  qui ,  crai- 
gnant la  clémence  de  Siant-Nerséi,  pré- 
pare an>sitôl  le  supplice  de  Méroujan  ; 
r«r  il  fait  rougir  une  broche  de  fer,  la 
courbe  en  d*'ux  tours  en  forme  de  ron- 
ronne ,  et,  la  voyant  toute  rouge,  dit  : 
«  Je  le  couronne,  Méroujan,  car  tu  rher- 
chais  à  régner  sur  l'Arménie,  c'est  à 
moi,  chevalier,  ձ  te  couronner,  d'âpre! 
mon  droit  héréditaire;»  et,  pendant  qae 
la  broche  de  fer  était  encore  brùlanle 
comme  le  feu .  Sempad ,  la  mit  sur  la 
(été  de  Méroujan.  Ainsi  périt  exterminé 
le  méchant,  xxxvii.»— CitA  encore  an 
sujet  des  livres  grecs  brûlés,  uv. 
Mbsoraih,  un  des  fils  de  Cham,  ffls^ 
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pour  Sepedzoul ,  nom  d'une  race  en  Ibé 
rie ,  qui  descendait  des  premiers  rois. 
II,  vil. 

MÉBOD ,  «  ainsi  d'après  ce  livre.  (  le 
livre  de  Mar-Apas)  :  Je  dirai  d*abord 
Japhétos,  Mérod....  c*est-A-dire  Japhet 
Gooicr...»  I,  IX. 

Merovgh,  plaine  dsns  la  grande  Ar- 
ménie, (position  inconnue)  où  Arcba 
vir  Gamsarian  combat  victorieusement 
les  troupes  de  Chpboub  II«,  roi  de^• 
Perses,  qui  voulait  établir  son  frère 
Nerséh,  roi  du  pays  après  la  mort  de 
Khosrov.  II<',  lll,  x. 

MÉR0UJA!i ,  chef  de  la  race  des  Ardz- 
rounl,  se  refuse  aux  prières  de  Saint- 
Nersèa  qui  rétablit  la  paix  entre  le  roi 
Archag  Ii«  et  ses  satrapes,...  va  même, 
dans  sa  rébellion  trouver  Chabouh  1Ի, 
roi  des  Perses,  III,  xxix,  —dit  apostat 
de  la  foi  du  Christ ,  est  lancé  avec  des 
troupes,  sur  l'Arménie  par  Chabouh. 
xxxY.  —  Après  la  mort  d'Archag,  en- 
voyé en  Arménie  avec  àt$  troupes, 
par  Chabouh ,  qui  lui  confie  l'admi- 
nistration  du  pays,  lui  fait  épouser  sa 
sœur  Ouormezthuud  ,  et  lui  promet  la 
aouveraineté  s'il  convertit  les  Satrapes 
au  culte  des  idoles.  Méroujan  s'empare 
des  femmes  des  Satrapes,  charge  de 
chaînes  les  évèquesetles  prêtres,  brûle 
tous  les  écrits,  défend  toute  communica- 
tion avec  les  Grecs  et  même  l'usage  de 
leur  langue,  «  pour  prévenir  l'enseigne- 
ment du  christianisme;  car  alors  les  ca- 
ractères Arméniens  n'existaient  pas  en- 
core, et  les  offices  de  l'Eglise  se  faisaient 


Mesralm  engendre  Ludim  ,  Anamlm  , 
Laobim ,  Nephthuim.  13.  —  Id.  I,  Par. 
I,  II.  —  «  Quant  à  Me«draYm ,    comme 

Suairième  descendant  de  Noé,  troisième 
e  Cham,  nous  ne  le  trouvons  ins- 
crit nulle  part,  ni  dans  notre  version,  ni 
dans  les  rbronoingisies;  mais  il  est  ainsi 
rangé  par  un  savant  Syrien;  ce  que  dit 
ce  savant,  nous  a  paru  certain.»  1,  v.  — 
Il  parait  que  Mesdraim,  peut-être  avant 
lui,  (՝.ham,  prit  poshC^sion  de  l'Egypte, 
qui  de  là  est  oppelêe  la  terre  de  iM^raïm 
dans  les  livres  Saints.  —  «Car  Mesdraïni 
est  Mesdraim.— qui  signifie  Egypte»... 
I ,  V.  »  —  Voy.  aussi  vu  —  De  Mes- 
rafm  sont  sorti»  tous  les  différents  peu- 
ples de  ces  contrées;  les  Ludiens  de 
Moïse,  c.-A-d.  les  Ethiopiens,  les  Phatru- 
siens,  ou  ceux  de  la  Tbébalde,  etc.  — 
Peut-être  Mesralm  est-il  le  même  oue 
Mènes,  le  !«'  roi  d'Egypte?  Selon  Hé- 
rodote, M  anêtbon,  Eratosthéne,  Apol- 
lodore,  Diodore  de  Sicile,  Josèphe  l'Afri- 
cain, Edsèbe,  le  Sincelle,  etc.  Osiris, 
Apis,  Sérapis.  sont  autant  de  divinités 
représentant,  dit- on,  Mesiraïm. 

Mesorim  engendre  Nembrod.  I,  v. — 
légère  variation  dans  Forthograplie  du 
nom  précédent. 

MÊsopoTANiK,  (entre fleuves).  Le  mot 
arménien  michaktd  répond  parfane- 
Rîentau  mot  grec.  Aujourd'hui  l'Aldjé- 
zireh,  moins  le  Livah  de  Diarbekir. 
contrée  d'A»ie  entre  l'Euphrate  et 
le  Tigre,  bornée  au  N  par  les  monts 
Masius,  au  S.  par  la  Chaldéeet  la  Baby- 
lonie,   divisée  en   Mésopotamie  sapé- 


—  137  — 


rienre  au  N.  du  IljRdoniuf  au  Tigre,  et 
en  Méiopotamic  inrérieure ,  od  Arahia 
tran$9uphraienti$,  au  8.  de  TEophrate. 
—  Blésopotamie  supérieure,  contrée  fer^ 
tile,  peuplée,  riche,  qui  contenait  la 
SyriMei-riviéres.  (Portion  de  la  Syrie 
à  TE.  de  ITuphrate  jusqu'au  Cliaboras, 
et  la  Mygdonie,  (du  Cbaboras  au  Ti- 

Se.)  Villes  principale!  NisilM,  Edesse, 
aran  ou  Carrhes,  Amid. — La  Méso- 
potamie inférieure ,  contrée  presque  dé- 
serte, parcourue  par  des  Arabes  nomades 
et  pillards,    avait   pour  Tilles  princi- 

Ries,  Atra ,  Neharda ,  Cunaïa.  —  Au 
^*  siècle ,  il  y  ayait  une  Mésopotamie 
proTince  du  diocèse  d'Orient ,  (ch.  1. 
Amid.  )  composée  du  N.-E.  de  la  Méso- 
potamie supérieure.  Le  N.O.  formait 
rOsroéne  en.  1.  Edesse,  aussi  province 
du  diocèse  d'Orient.  —  Mésopotamie  in- 
férieure, possédée  par  des  hordes  bar- 
bares ou  sous  la  puissance  des  Sassa- 
nides.—  Sans  histoire  propre ,  la  Méso- 
potamie est  successivement  soumise  aui 
rois  d'Assyrie,  de  Babylone,  de  Perse, 
de  Macédoine,  aux  Séleucides,  aux  Ro- 
mains, conquise  en  partie  par  Lucnllus 
et  Pompée ,  mais  sans  cesse  disputée  par 
les  Parthes;  échappe  Ճ  la  domination  des 
empereurs,  qui  se  contentent  de  TEu- 
phrate  pour  limite  de  leurs  états  d'O- 
rient. —  La  Mésopotamie,  firéquemment 
citée  dans  la  Bible,  Gen.,  xxrv,  10,  xxt  , 
20,  etc.— Deuter.  —Josné.—Jug. —Ju- 
dith, etc.  ;  patrie  de  Nachor,  Tharé.  était 
la  partie  S.  appelée  par  les  Arméniens 
M&opotamie  des  Syriens. — C'est  1ձ  où 
était  la  première  Babylone,  puis  Ninive. 
— Aujourd'hui  Mo80ul,Kharan.— Le  cô- 
té N.,  qui  est  appelé  Mésopotamie  des 
Arméniens ,  a  pour  villes  principales 
Medzpine  ou  Nisibe,  Edesse  ou  Ourha, 
Dieranasuerd  ou  Amid.— Dicran  II* 
va  en  Mésopotamie ,  y  trouve  la  statue 
de  Barchamine.  II,  xit.— Mésopotamie 
enlevée  par  Antoine  au  roi  d'Arménie, 
Ardavait ,  qui  bientôt  en  chasse  les  Ro- 
mains xxii.—Archam,  roid' Arménie  paie  Iles  vingt  deux  livres  authentiques  et  lé 


sopotamie  se  soustrait  aux  tributs  des 
Romains  sous  Adrien,  lx,  i.xxv.  —  Ar- 
rivée de  Julien  l'Apostat  en  Mésopoia^ 
mie.  III,  xin.— Yrani  Chaboub  roi  d'Ar- 
ménie, par  l'ordre  deyrain.roi  des  Per- 
ses, va  en  Mésopotamie,  mi. 

Mesrob  ,  célèbre  docteur  arménien , 
natif  du  village  Hatzeg ,  au  camon  de 
Daron,  élève  du  patriarche  saint  Nersès, 
et ,  après  sa  mort,  garde-notes  à  la  porte 
royale,  pressentant  la  fin  du  royaume 
d'Arménie,  se  retire  solitaire  au  canton 
de  Coghtèn . . .  détruit  la  secte  des  païens. . . 
fait  grand  nombre  de  miracles  ;  chasse 
les  démons ,  —  mêmes  prodiges  dans  le 
pays  de  Slounik....  cherche  à  inventer 
des  caractères  arméniens,  III,  xltiii. — 
Venu  Ters  Isaac,  patriarche,  pour  cet 
objet ,  ne  peut  réussir ,  s'en  va  dans  la 
solitude ,  «  redoublant  encore  de  zèle  et 
d'ardeur,  »  xlix.  —  «  Après  la  retraite 
de  Mesrob,  il  ne  se  trouvait  pointa  la 
cour  de  secrétaire  habile...»  Mesrob, 
avec  Isaac  et  tous  les  évéques,  occupé  à 
la  recherche  des  caractères  arméniens..., 
fait  envain  l'essai  des  caractères  de  Da- 
niel, LU , — passe  en  Mésopotamie,  près 
de  Daniel,  sans  mieux  réussir;  de  là 
vient  à  Edesse,  près  du  rhéteur  VUUm , 
sur  l'indication  duquel ,  il  s'en  va  Ճ  Sa- 
moa trouver  Epiphane,  et  à  son  déliut, 
car  Epiphane  était  mort,  trouve  son 
docte  disciple  Ruphanus...,  même  in- 
succès ;  alors,  se  mettant  de  nouveau  en 
prières ,  Mesrob  «  voit ,  non  pas  dans  le 
sommeil  et  en  songe ,  non  pas  le  Jour 
dans  une  vbion,  mais  bien  dans  le  secret 
de  son  cœur,  apparaître  aux  yeux  de 
son  esprit  le  poignet  d'une  main  droite, 
écrivant  sur  la  pierre  (  les  caraetèresdes 
sept  voyelles  de  la  langue  arménienne  ). 
Mesrob,  ayant  quitté  la  prière,  créa  nos 
caractères  avec  Ruphanus,  qui  traçait 
aussitôt  la  forme  des  caractères  de  Mes- 
rob, modifiant ,  combinant  les  éléments 
arméniens  d'après  le  mode  des  syllabes 
des  Grecs.  »  —  Traduit  les  proverbes , 


tribut  aux  Romains  pour  la  Mésopota- 
mie.—EloigneEnanusde  la  Mésopotamie 
en  l'envoyant  en  Arménie.— N.B.  Il  sem- 
blerait que  la  Mésopotamie  n'était  point 
l'Arménie;  c'était  du  moins  la  partie 
appelée  quatrième  Arménie  ,  xxiv.  — 
Souveraineté  de  la  Mésopotamie  donnée 
parSanadrougè  Hélène,  veuve  d'Abgar. 
XXXV.— Cession  de  la  Mésopotamie  laite 
parle  roi  d'Arménie  Erouant  II»  aux  Ro- 
mains sous  Vespasien  et  Titus...  Impôts 
perçus  par  les  Romains  sur  la  Mésopo- 
tamie. XXXVIII.  —  Troupes  de  la  Méso- 
potamie marchant  avec  Erouant  contre 
Ardachès  II«,  xuv.— Carnage  des  trou- 
pes de  la  Mésopotamie,  xlvi.—  La  Mé- 


Nou veau-Testament...,  apprend  l'art  de 
l'écriture  à  ses  Jeunes  disciples,  lui;— 
établit  des  écoles  dans  tous  les  cantons , 
des  contrées  appartenant  aux  Perses..., 
va  chei  les  Ibériens,  leur  compose  des 
caractères,  établit  des  écoles...,  passe  en 
Aghouank,  y  est  bien  accueilli ,  compose 
les  caractères  de  la  langue  des  Carea- 
ratzi.., retourne  en  Arménie,  prèi  d'Isaac 
le*Grand,  occupé  à  traduire  du  sy- 
riaque, Liv.— Mesrob  envoyé  par  saint 
Isaac  ճ  Byzance  vers  l'empereur  Tbéo- 
dose ,  —  vers  Attlcus ,  évéque  de  la  8a- 
bUme-Porte,— vers  le  général  Anatole... 
Il  est  parfaitement  reçu  d'Anatole  à 
cause  de  sa  grande  réputation  de  vertu , 

18 
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entrt  à  Byzance ,  pr^enté  Ճ  Théodose, 
eo  obtient  ce  quMl  désirait;  et  en  rap- 
porte une  lettre  ձ  Itaac,  dans  laqoclie 
Tiovention  de  Mcsrob  est  approuvée,  et 
il  est  dit  :  «Nous  avons  inscrit  Mesrobau 
rang  des  premiers  docteurs.»  —  Atticus, 
dans  sa  réponse  à  Isaac,  dit  au  sujet  de 
Mesrob  :  «  Nous  l'avons  ordonné  ecclé- 
siastique, »  LVii.  —  Mesrob  laissé  par 
Ifaac  pour  instruire  le  c6lé  de  l'Occi- 
dent, Lviii.— Mesrob  fixé  dans  le  dé- 
sert..., complète  l'instruction  des  masses; 
s'en  ya  en  Ararat ,  de  1ձ  dans  le  canton 
de  Cogbtén...,  y  extirpe  la  racine  amére 
de  la  secte  païenne ,  passe  dans  les  con- 
trées Paghasf  agan ,  amène  plusieurs  hé- 
rétiques ձ  la  saine  doctrine;  chasse  les 
opiniâtres  sur  les  terres  des  Huns...,  re- 
tourne an  vallon  de  Carlman.  Convertit 
des  infidèles ,  ainsi  que  le  prince  de 
Cartman,  ~  passe  au  canton  de  Dachir  ; 
instruit  les  habitants  dociles  à  sa  voix...^ 
envoie  des  disciples  à  £desse,— puis  a 
Byzanoe,  lx.  —  Reçoit  ձ  Achdicuad  de 
Daron  les  canons  du  concile  d'Ephése; 
recommence  des  traductions  d^à  faites. . ., 
envoie  des  disciples  à  Alexandrie  étu- 
dier la  langue  grecque,  lxi.  —  lxv.  — 
«  Six  mois  après  (la  mort  de  saint  Isaac), 
le  treize  méhégau ,  passa  aussi  de  cette 
vie  en  l'autre,  dans  la  ville  de  Vaghar- 

chabad  ,  le  bienheureux  Mesrob » 

Son  éloge...  «  Une  lumière  rayonnante, 
sous  forme  un  peu  confuse  de  croix, 
s'arrêta  au  dessus  delà  maison  où  le  bien- 
heureux Mesrob  avait  rendu  l'esprit...» 
Infidèles  baptisés  à  cette  occasion...  On 
veutlcporterÀ  Daron,  .son  cantun  natal, 
à  Vagharchabad ,  dans  les  tombeaux  des 
saints.  Enfin  ((  Vahan  Amadouiii,  ayant 


de  Pompée  dont  il  avait  épousé  là  fille 
Cornélie;  passe  en  Afrique  «prés  la  ba- 
taille de  Phnr«alc,  livre  combat  à  Céair 
près  deTapsus  (16  av.  JA].);  balta  com- 
plètement ,  se  |)erce  de  son  épée. 

MÉTYLÈNK,  imprimé  ձ  tort  au  liea  de 
Méliiène,  aujourd'hui  Mèlédri,    petit 
pays  entre  la  Cappadoce  et  i'Euphrale, 
jadis  ձ  l'Arménie,  Procop.,  yEdif.  111, 
IV.  — Puis  annexé  a  la  Cappadoce  et  en- 
fin .une  des  5  préfectures  de  la  proviDre, 
dite  Petite-Arménie;  chef-lieu,  Mélile 
ou  Méliténe  (aujourd'hui  Malatia),  rar 
l'Euphrate,  près  de  son  confluent  avec 
le  Mêlas ,  ville  fondée  par  Trajan ,  capi- 
tale de  la  Petite -Arménie,  longtempa 
siège  d'une  légion  dite  la  Méliténe,  sur- 
nommée la  Foudroyante,  Eus.,  Hift. 
eccl.  V,  V. — Légion  composée  de  chré- 
tiens dont  les  prières,  dit-on ,   obtinrent 
du  ciel  une  pluie  abondante  qui  sauva 
l'armée  de  Marc-Aurèlc  prête  à  périr  de 
soif  dans  les  déserts  de  la  Germanie  (174). 
En  572,  grande  baUitle  li\Tée  k  Mélité- 
ne entre  Justinien  et  Cbosroês.  —  La 
vilie  de  Méliténe,  célèbre  dans  l'histoire 
ecclésiastique  par  le  séjour  de  la  légion 
Foudroyante  ձ  laquelle  appartenaient  les 
40  martyrs  do  la  Cappadoce,  par  la  mort 
de  saint  Polyeucte,  1«՛  martyr  de  l'Ar- 
ménie, vers  257,  par  la  naissance  de  saint 
Mélèce ,  évéque  d'Antioche  au  ¥«  siéde, 
de  saint  Euihyme,  etc.—  Disciples  de 
Mesrob,  retenus  par  le  général  des  Grecs, 
Anatole,  dans  la  ville  de  Méliténe  et  lais- 
sés auprès  de  rèvéqueAcace.  III,  lvii. 

MiA.xTAG  rinvincibie,  nrépoi^é  par 
Vagharchag  Ի^  à  la  garde  de  la  monta- 
gne et  pour  chasser  les  chamois.  «  de  M  ian- 
lag  sortent  les  Mantagouui .  »  II,  viii. 


enlevé  le  corps,  le  porta  avec  de  dignes     Miur  ou  Miihra,  divinité  des  Perses, 
funérailles    en   son   village    Ochagan.  signifiant  soleil,  représenteriez  eux  avec 

une  face  de  lion  et  une  espèce  de  thlare 
sur  la  tète,  perfonnification  d'Ormuzt, 
principe  générateur,  image  de  la  fécoo - 
diié  du  monde.  —  Cbabouh  1Ի,  roi  des 
Perses  jure  parle  grand  dieu  Mihr,  III, 
XVI.  — Adoré  ձ  Rome  vers  67  av.  J.-C. 

—  Très  célèbre  surtout  sous  Commode. 

—  Fêles  nommées  mllhriaques  dans  les- 
quelles on  immolait,  dit-oo,  des  victimes 
humaines,  culte  détruit  au  IV«  siècle.— 
Les  Gaulois  ont  aussi  adoré  Mithra. 

MmRAN,  gouverneur  des  Ibériens,  un 
des  quatre  généraux  de  Dertad;  voyant 
sa  femme  guérie  par  Nouné ,  reçoit  delà 
sainte  la  connaissance  de  l'Evangile.... 
Egaré  à  la  chas»e  par  un  temps  de  brouil- 
lard, il  obtient  que  la  lumière  reparaisse, 
se  convertit  entièrement.  II,  lxxxv  , 
i.xxxvi.  —Gouverneur  de  l'Ibérie  et 
Plus  Scipio  ),  petit-fils  de  Scipion  Nasi-jPtechkh  des  Coucaraizi,  fait  général  des 
ra  ,  adopté  par  Q.  Orilius  Métcllus. | troupes  septentrionales.  III,  vi.— Slori 
Créé  consul  (5*2  av.  J.-C.),  suit  le  parti  de  Mihran.  ix. 


Même  appahUon  d'une  croix  lumineuse 
s'avance  au-dessus  de  la  civière  du  saint. 
Jusqu'au  moment  où  le  corps  fut  déposé 
dans  le  lieu  du  repos,  puis  le  signe  de  la 
croix  devient  invisible....  Successeur  de 
Mesrob  (et  par  son  ordre)  au  si^c  du 
pontificat,  son  disciple  Joseph,  i.xvii.— 
Voy.aussilesLég.ouViesdesSS.,fév.  11L 

MissAM?fK,  surnom  donné  ձ  Alexan- 
dre reine  des  Juifs,  surnom,  d'ailleurs 
sans  allusion  aucune,  puis(]ue  la  Mesia- 
Une  si  célèbre  par  ses  débauches,  mou- 
rut en  48  av.  J.-(^,  tandis  qu'Aleiandra 
avait  régné  (seule)  de  79  à  70  av.  J.-C. 
Il,  XIV.— Voyez  Alexaodra. 

Metellus,  dont  il  est  dit  :  «Scaurus 
passa  à  Damas,  trou\a  cette  ville  au  pou- 
voir de  Metellus  et  de  Lollius.  »  II .  xr. 
—  Est  sans  doute  Méiellus  (Q.  Cœcilius, 
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Mihbdatb-li-Gbatid  oa  Mitbridale 
(VU*»),  Eupator,  roi  da  Pont,  ennemi 
lerrible  des  Romains.  Né  vers  135  av. 
J.-4].  Orphelin  à  12  ans,  exposé  ձ  railie 
dangers,  te  retire  dans  la  solitude,  ac- 

aoiert  par  Teiercice  une  force  extraor- 
inaire,  et  de  plus  la  connaissance  ap- 
profondie des  poisons.  De  retour  dans 
ses  Etats  après  six  ans  d'absence,  soumet 
les  Scythes,  s*empare  du  Bosphore  Cim- 
mérien  ,  de  la  Gappadoce.  etc.  Forcé  par 
les  Romains,  devenus  alliés  des  Cappa- 
dociens,  d'abandonner  le  pays,  Milhri- 
date  fe  soumet  mais  la  haine  dans  le 
cœur;  bientôt  détache  plusieurs  peuples 
de  ralllance  det  Romains ,  s'unit  contre 
eux  avec  Tigrane,  roi  d* Arménie.  —  «11 
(Dicran  1Ի)  remet  è  son  beau-frére  (selon 
l'histoire  romaine,  Dicran  était  gendre  de 
Mlthridate)  le  gouvernement  de  Majac 
et  des  provinces  méditerranées ,  leur 
laisse  quantité  de  troupes,»  11,  xiy. 
—  Le  second  trône  que  Dicran...  avait 
donné  au  mari  de  sa  soeur,  à  Mihrdate. 
xLiv. — Hithridaie  avec  une  puissante 
armée  rassemblée  en  silence,  fond  sur  la 
Cappadoce,  l* Asie-Mineure,  égorge  tous 
les  Romains  qui  s'y  Irouvent  (88),  au 
nombre  de  100  milles.  Son  lieutenant 
Archélaûs,  passé  en  Grèce,  accueilli 
comme  un  libérateur,  déjA  plusieurs  fois 
vainaucur  des  Romains,  estenfln  battu 
ձ  Chéronnée,  à  Orchomène  par  Sylla  qui 
reprend  Athènes  (87),  l' A sie-Bf incure, 
tue  à  Mithridate  plus  de  200  mille  hom- 
mes; défait  complètement,  MithHdate  ւ՚՚Տ 
pour  obtenir  la  paix,  livre  ses  vaisseaux, 
ses  conquêtes  (85).  —  Fait  la  guerre  aux 
peuples  rebelles  de  la  Colchide  et  du 
Bosphore,  soutient  quelques  combats 
contre  Alurcna,  lieutenant  de  Sylla  (82). 
—Recommençant  la  guerre,  Mithridate 
s'empare  du  royaume  de  Bythinie  deve- 
nu (  75  )  province  romaine  ,  défait  ձ 
Chalcédoine  l'armée  de  Cotta,  assiège  Cy- 
zique  ;  battu  par  Lucnllus,  se  retire  dans 
ses  états  héréditaires.  Aprte  une  nou- 
velle déroute  (69)  s'enfuit  en  Arménie 
prés  de  Tigrane,  reparaît  Ճ  la  tète  d'une 

Î unissante  armée,  mais  il  est  encore  deux 
ois  vaincu  par  Lucullus;  celui-ci  est 
rappelé  par  les  Romains,  et  Mithridate 
fort  de  cette  absence,  reprend  son  royau- 
me. Deux  ans  après,  défait  par  Pompée 
prés  l'Euphratc;  Pompée,  dans  sa  guerre 
contre  Mithridate,  trouve  une  vigoureuse 
résistance,  d'affreux  combats,  de  grands 

Kérils  ;  cependant  le  nombre  l'emporte , 
lithridatcestjetéfugitifdans  les  contrées 
du  Pont.»  Il,  XT.— Voyez  Jos.  antiq.Jud. 
XIV,  p.  610.  —  De  Bell.,  I,  vi,  p.  «70.— 
Mithridate  fuit  dans  le  royaume  do  Bos- 
phore. En  vain  il  veut  porter  la  guerre 
au  sein  même  de  l'Italie;  abandonné  de 


ses  soldata  pour  Phamace,  ion  fl's,  ne 
pouvant  obtenir  la  mort  du  poison  gui 
n'avait  plus  d'action  sur  lui,  il  »e  fait 
tuer  par  un  soldat  gaulois  (65).  —  Pom- 
pée fait  empoisonner  Mithridate  par  le 
père  de  Ponce-Pilate.  II,  xv.  —  La  mort 
de  Mithridate  est  diversement  rapportée; 
tué  par  un  soldat  gaulois  selon  Appien, 

—  par  lui-même  selon  Plut.etEutrope, 

—  par  son  հ1տ  Phamace  selon  Dion  et 
Josèphe.  —  «  Pompée  près  de  Jéricho  re- 
çoit l'heureuse  nouvelle  de  la  mort  de 
Mihrdate.  »  H ,  xr.  —  Actif,  intrépide, 
infatigable  mais  féroce;  il  savait,  dit-on, 
vingt-deux  langues;  de  là,  sans  doute, 
on  a  donné  le  nom  de  Mithridate  ձ  plu- 
sieurs recueils  polyglottes.  —  Monime , 
jeune  grecque  d'une  grande  beauté,  la 
plus  célèbre  des  femmes  de  Mithridate, 
après  sa  défaite  par  Lucullus,  rec<>it  et 
exécute  l'ordre  de  se  tuer  (69). 

Mihrdate  le  jeune,  fils  du  précédent, 
fait  captif  par  PompKte,  II ,  xv.— «  Par 
un  pacte  secret  avec  Dicran,  Gabinius  lui 
rend  le  fils  de  sa  sœur,  le  jeune  Mlrhda- 
te,  pris  autrefois  par  Pompée  a  Majac,  et 
dit  que  le  prisonnier  s'est  échappé  », 
II,  XVI.— Le  jeune  Mihrdate  accablé 
des  mépris  de  son  oncle  Dicran  Il«,  qui 
ne  le  croit  pas  le  fils  de  sa  sœur,  se  ré- 
volte et  se  retire  près  de  César,  en  reçoit 
la  principauté  de  la  ville  de  Perga  par 
l'ordre  de  César,  il  va  au  secours  d^Anti- 
pater,  père  d'Hérode.  Mihrdate  rebâtit 
sur  un  plan  plus  étendu  Majac  qu'il 
nomme  Césarée,  en  l'honneur  de  César, 
xviii.  — Voy.  Césarée.  — N.B.  Si  Di- 
cran était,  comme  le  dit  l'histoire  ro- 
maine, le  gendre  de  Mithridate,  le  jeune 
Mihrdate  serait  alors  le  beau- frère  de 
Dicran.  D'ailleurs,  il  y  a  dans  les  récits 
de  Strabon,  de  Dion  Cassius,  d' Appien, 
d'Ëutrope,  de  Justin,  de  Cicéron,  de 
Piutarque,de  Josèphe,  trop  de  divergence 
au  sujet  de  Tigrane ,  de  Mithridate  et  de 
leurs  iils,  pour  espérer  pouvoir  concilier 
ces  auteurs  avec  M.  de  Kh. 

MiBBDATR ,  satrape  de  Darius,  laissé 
par  Alexandre  pour  commander  aux 
captifs  qu'avait  faits  Nabuchodonosor  en 
Ibérie,  —  auteur  de  la  race  des  Couca- 
ratzi,II,  viii. 

MmERYE,  voy.  au  mot  Athéna.— Ji>- 
lien  jure  par  Minerve,  111,  xv. 

MiNOTACRE ,  monstre  de  Crète,  moitié 
homme,  moitié  taureau,  né  des  amours 
de  Pasiphaé  avec  un  taureau,  —  enfermé 
dans  le  labyrinthe  de  Dédale ,  nourri  de 
chair  humaine,—  tué  par  Thésée,  qui  fut 
conduit  par  le  fil  d'Ariane.  Le  taureau 
père  du  minotaure,  ne  serait  autre,  dit- 
on,  qu՝un  certain  Taurus, général  de  Mi- 
nos. —  «  Une  femme,  de  la  race  des  Ar- 
cbagouni,  d'une  stature  colossale,  d'une 
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figare  repoussante,  qae  personne  n'avait 
consenti  à  prendre  en  mariase,  enfante 
deux  iumeaax  (Erouant  et  Lrouaz)  par 
suite  aun  horrible  commerce,  comme  Pa- 
siphaéenfaotaleminotaure,»  II,  xxxvii. 

MiTORFUs,  23«  personnage  de  la  dyna- 
stie des  Chaldéens,  I,  xix,  selon  Eus.,  I, 
83,  régnait  sur  l'Assyrie  mille  ans  après 
Sémiramis ,  —  2f « ,  roi  d* Assyrie  après 
Ninus,  09.  —  Voy.  aussi  Eus.  II ,  131. 

MoBAcnDB,  — c(Sempad....,mel  à  la 
place  d*Erouaz,  pour  veiller  au  culte  des 
dieux,  un  officier  de  la  maison  d'Arda- 
chéi,  un  disciple  d'un  mage,  interprète 
des  songes,  appelé  pour  cette  raison  Me- 
bachdè (ministre d'un  mage)»,  II,  xlviii. 

UoG,  province  (la  5«)  de  l'Arménie,  ձ 
t'E.  d'AghtznilL,  traversée  parle  Taurns, 
montagneuse ,  aux  rocs  escarpés ,— don- 
n^  en  propriété  ձ  une  satrapie  par  Yag- 
flhag  I«r,  Voyez  Mogatzi.— La  province 
de  Slog,  sous  Sempad,  I*r,  passe  sous  la 
puissance  des  princes  du  yaulK)nragan, 
comme  le  dit  thomas  Ardtrouni. —  L*é- 
Téché  de  Mog  est  fondé  par  saint  Gré- 

Soire  riUuminateur.  —  L'évéque  de 
log  assiste  au  concile  d'Ardacliad.  An 
X«  siècle ,  on  trouve  David,  puis  son  suc- 
cesseur évéques  de  Mog,  etc.— Mog  comp- 
tait 9  cantons,  aujourd'hui  partie  ou 
canton  de  Van  ;  ces  cantons  sont  d'ail- 
leurs peu  connus.  —  race  ձ  laquelle  ap- 
partenait Soura,  voy.  Sonra,  et  qui  se 
confond  avec  les 

Mogatzi.  —  «  Quant  aux  Mogatzi , 
Vagharcliag,  trouvant  un  homme  du  can- 
ton de  Mog,  qui  était  chef  d'une  foule  de 
brigands ,  établit  la  satrapie  des  Mo- 
gatzi »,  I.  VIII.  —Voy.  Adom  de  la  race 
des  Mogatzi,  III,  lx. 

MoisK  (qui  est  sauvé) ,  prophète  , 
comparaison  de  saint  Nersés  avec  Moise, 
voy.  Amalec.  —  5«  après  Isaac,  I,  xix  , 

—  flis  de  Lévi ,  vers  1725  av.  J.-C. , 
sauvé  des  eaux.  Exod.  ii.  —  Act.  vu, 
20.  —Tue  un  Egyptien,  et  s'enfuit  ձ 
Madian,  y  épouse  Sépbora  dont  il  a  plu- 
sieurs enfants,  Ex.,  ii,  12.  —  xxv.  — 
Envoyé  en  Egypte  pour  délivrer  son 
peuple,  III,—  prodiges  qu'il  y  fait,  prie 
pour  Pharaon ,  vi ,  vu ,  viii ,  ix ,  x. 

—  mais,  voyant  Pharaon ,  malgré  les 

Jilaies  de  l'Egypte,  refuser  constaramont 
a  délivrance  des  Hébreux  ,  se  retire 
de  devant  Pharaon  dans  une  grande  co 
1ère,  Exod.,  xii,  9.  —  «  A  celte  nouvelle 
(du  massacre  de  ses  huit  diacres),  Jac- 
ques, le  grand  Jacques  s'en  retourne 
plein  d'indignation  ,  comme  autrefois 
MoYse  sortant  de  la  présence  de  Pha- 
raon ».  III,  vil.  Moïse  prie  pour  le  |)on- 
ple  .  Ex.,  XIV,  15,  xvn,  4,  H  , 
XXXII.  11,  13,31.  —  Nombr.,  xi.  2, 
XIV,   13,  17  ,  •  XXI,  7.  —  Deuter. ,  xx 


18,  26.— Reçoit  les  Ubles  d«  la  ki, 
XXXI,  18,  —  les  brise  ձ  cauaa  d«  rMoll- 
triedu  peuple,  xxxii,  19,  — «d  nçdl 
de  nouvelles ,  xxxiv,  28.  — Son  fiôft 
jette  des  rayons,  30, — Il  Cor.,  ւս,7յր 
envoie  des  espions  dans  la  terre  de  Ût՛ 
naan,  Nombr.,  xiii ,  2, —  prouve  qo^ 
est  envoyé  de  Dieu ,  xvi ,  28»  31,  «Toil 
de  loin  la  terre  promise,  et  meurt  sv  le 
mont  Nébo,  Agé  de  120  ans  (1605  f?. 
J.-G.)-—  Auteur  du  Pentateuqae,6  pre* 
miers  livres  de  l'Ancien  TestaznentfGt- 
oèse.  Exode,  Lévitique,  Nombre,  uee- 
téronome)  contenant  l'histoire  smcréôéê- 
puis  la  création  du  monde  Jnaqa'à  ren- 
trée des  Bébrenx  dans  la  terre  nromist, 
un  code  de  lois  et  un  recueil  de  pns- 
criptions  religieuses.  —  Accord  et  աուՒ 
gence  des  archéologues  avec  Molse^  I.Ti. 
—  Manière  de  compter  des  Egxpmas 
égale  i  celle  de  MoYse,  vu.  —  RealeB  et 
Moïse  restés  cachés.  Yoy.  saint  Grégoiie 
l'IUuminateur.— Moïse  apparaît  dans 
latransfigurationde  J.-G.,  Matth.,  xni, 
3,  son  éloge •  Eccl. ,  xlv ,  1.  —  Molie  a 
disparu....  Yoy.  Josué. 

MolSB,  évéque  de  Tlbérie,  favorisa 
Mesrob  dans  son  entreprise,  III,  ut. 

MoISBdeKhorène.Frontlspice,!»^.  i , 
II,  t.— Voyez  sa  vie  entête  de  l'onvrege. 
MovsisiG,  père  de  Diroug,  III,  lxt. 
MopsuESTB  (autel  de  Mopsus,  célèbre 
devin,  fils  d'Apollon).  Voyez  Strab..  I. 
XIII,  xiT  —Où  mourut  Constance.  III , 
XII.  Voyez  Constance,  aujourd'hui  Mes- 
sis,  ville  de  la  Cilicie-des-plaines  sur  le 
Pyrame  entre  Malle  au  S.  et  Anazaibe 
auN.,  embellie  par  Adrien,  évécbéau 
y^  siècle,  patrie  de  Théodore  de  Mop- 
sueste.  III,  lxi. 

MoRPHiLiG,  soulevant  les  contrées  de 
Lazig,  du  Pont ,  la  Phrygie.  etc.  Majac, 
marche  au  combatcontre  Vagharchag  I*r . 
II,  IV. —Combat  de  Morphilig,  sa  va- 
leur, pénétre  Jusqu'au  roi  Vagrarchag, 
mais  les  enfants  de  Halg....  «d'un  coup 
de  lance  abattent  le  lier  Morphilig  et 
mettent  ses  troupes  en  foite.  »  v. 

Mouché  de  Daron, disciple  de  Mesrob, 
laissé  par  son  maître  en  Ibérie  pour  ins- 
truire le  pays.  III,  Liv. 

Mouciié,  évéque  de  Korténe,  ծ  qui  Me- 

srobcooûe  l'instruction  du  pays.  111, cv. 

MouciiÈGif ,  fils  de  Vassag  Mamigo- 

nian,  frappe  le  roi  des  Aghouank  à  la  t>a- 

taille  de  Tzirav.  III,  xxxvii. 

Moi'RATZA?!  «  après  la  formation  de 
la  maison  du  roi  Vagharchag  Ի^  le  se- 
cond dignitaire  du  royaume  fut  pris  par- 
mi les  descendants  d'Astyage,  anciens 
rois  des  Mèdes ,  appelés  à  présent  Mou- 
ratzan.  »  III,  viii.— Voyez  Arcam.chef 
de  la  recèdes  Monratzan.  xr.iv.xi ,  vi,li. 
M  OURS,  nom  donné  à  la  mer  de  Kég- 
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ham  Ters  laquelle  te  dirige  Khosroy  lU* 
contre  Archag  111%  111 ,  XLvi. 

MouBTZ  «  mère  de  Yagharcfti ,  fib  de 
Dicran  1I«,  était  aeoouchée...  à  rendroU 
oiflk  M  mêlent  le  Hourtz  et  rEraskh.»  II, 


H  uuwucATioii  y  nom  donné  ptr 
Eronant  II*  ձ  la  grande  forêt  plantée  par 
loi  an  N.  du  fleuTe  Akhonrian,  dans  la- 
qndle  il  enferma  des  daimi,  biches,  cerfli. 
ânes  sauvages»  sangliers  «pour  le  grand 


Lxv.  —  Affluent  de  TAraïc  cité  par  Pli-  plaisir  du  roi  aux  Jours  de  la  chasse.  »  II, 
ne.  VI,  IX.— Appelé  ai^oord'hui  Hasan-lxLi. 
xalaiou-Dcbour.  I 


N. 


Nâbat  ou  Nbsat,  père  de  Jéroboam» 
qui  se  souleva  contre  Salomon  et  qoi  ré- 
gna le  !•'  sur  les  dix  tribus.  III,  Rois, 
XI,  9S.  —  «  Roboam  a  été  séparé  de  son 
peuple,  et  leflls  de  Nabat  lui  a  succédé  » 
III,  LXTiii.— Allusion  aux  malheurs  de 
l'Arménie  après  la  chute  des  Archasou- 
ni.  — -  En  effet ,  irritées  des  exactions 
de  Roboam,  dix  tribus  se  séparent  de 
Ini  et  prennent  pour  roi  Jéroboam,  fils 
de  Nabat.  III,  Rois,  xii,  19.  —Le  nom 
de  Nabat,  comme  père  de  Jéroboam, 
est  souvent  dté  dani  le  Ill«  et  iy«  Uvre 
des  Rois 

Naboc  ou  plulAt  Nabo  on  Nébo,  divi- 
nité dea  Assyriens  ou  des  Chananéens, 
la  première  après  BaaI.  Yoasius  croit 
que  c'était  la  lune.  —  Abgstr  transporte 
Ճ  Edesse...  tons  sefe  dieux,  Naboc...  11, 
xxvii.  —  La  plnpart  des  rois  de  Baby- 
lone  portaient  le  nom  de  ce  dieu  devant 
leur  propre  nom  :  Nabo-NaMar,  Nabo- 
Polassar.Nabo-Chodonosor.Yoy.  Nomb. 
XXXII ,  38 ,  xxxiii,  47.  —  Isale  ,  xv,  8, 
XLVI,  1.  _  Jérém.  xlyiii,  1, 2S. 

Naboghodonmor  ,  fils  de  Nabopolas- 
sar,  roi  des  Chaidéeos,  —  «  Les  fUto  et 

2 estes  du  père  de  Nabuchodonosor  ont 
té  consignés  dans  les  annales  et  regis- 
tres de  ses  historiographes,»  1,  xxi 
met  l'Egypte,  la  Cœlé-Syrie,  laPhénide 
révoltées.  —  Roi  de  Babylone  et  de  Ni- 
nive  réunies,  vers  605  av.  J.-G.  —  Bat 
Néchao  Ճ  Gircésium ,  prend  deux  fois 
Jérusalem,  f)dt  périr  le  roi  Joachim,  de- 
venu captif  dans  une  3«  expédition, 
s  empare  encore  de  Jésusalem  après  un 
an  de  siège,  traîne  en  captivité  la  popu- 
lation et  le  roi  8é(Mcias.  Voy.  lY  Rois, 
XXIV,  l,x.xxv,  Jér.  xxxi,  x,  i.— Mal- 
heurs prédiu  par  J^r.  xxv,  8,  xxxii,â8. 
—«Sous lui  (  Hratchia,  prince  arménien) 
vivait  Nabuchodonosor,  qui  fit  les  Juifs 
captifs...,  »  donne  au  prince  arménien 
un  de  ses  principaux  captifs  hébreux,  du 
nom  de  Champat,  l,  xxii.  —  Nabucbo- 


s'exprime  ainsi  :  «  Le  puismnt  Nabucho- 
donosor était  encore  plus  terrible  que 
l'Hercule  des  Lybiens;  ayant  rassemblé 
ses  troupes,  il  fondit  sur  les  Ibériens, 
les  défit,  les  réduisit  sous  sa  puissanee, 
en  transplanta  une  jpàitie  ձ  la  aroite  de  la 
mer  du  Pont,  en  Oeddent,  »  II,  vin. 
N.  B.  Cette  citation  se  retrouve  en  grec, 
dans  Enseblus  ex  AbydmiOf  prmp, 
Evang,  ix,  41.  —  Jos.  antiq.  xii,  p. 
460,  etc.  —  Après  toutes  ees  expédi- 
tions, Nabuchodonosor,  voulant  être 
adoré  comme  un  Dieu,  s'élève  une  sta- 
tue d'or,  Daniel  m,  1.  —  Fait  Jeter 
dans  une  fournaise  ardente  Daniel  et  aei 
compagnons  qui  refosent  de  l'adorer. 
Explication  par  Daniel,  des  songes  de 
Nabuchodonosor.  Ce  prince  victorieux 
de  l'Asie,  qui  se  complaît  dans  la  mn- 
gniflcenceoe  Babylone,  est  tout  ճ  coup 
changé  en  bœnf,  on  s'imagine  l'être,  par 
Teffel,  sans  doute,  de  la  Ivcaniropie, 
demeure  sept  ans  parmi  les  bétes  sauva- 
ges (vivant  comme  une  bêle  sauvage). 
Dan.  IV,  28,  30.  —  Son  orgueil,  sa 
cruauté,  la  mndeur  de  ses  états,  Isale, 
XIV.  3, 8.  —Recouvre  et  sa  raison  et  son 
trône.  Mort  l'an  3472  du  monde,  563  av. 
J.-C,  43*  de  son  règne. 

Nacbor,  7«  individu  après  Sem ,  né 
l'an  2155  av.  J.-€.  —  «  A  79  ans  engen- 
dre Tharé,  »  I,  V.  —  Id.  Eus.  1,  140, 
3,  6.  —  Mort  l'an  2008  av.  J.-C,  i  147 
ans.  Gen.  xi,  22. 

Nakhdchavan,  (de  deux  mots  armé- 
niens signifiant  première  descente),  re- 
Sardée  comme  la  première  habitation 
es  hommes  après  le  déloge,  —  où  fût 
enterré  Noé,  dit  la  tradition  du  pay8«— 
appelée  fort,  o  Jusqu'en  face  du  fort 
de  Nakhdjavan ,  y»  1 ,  xxx.  —  Ailleurs 
(Geogr.),  ville:  par  Laz.,  village;  par 
Tbom.  Ardr.,  bourg;  quelquefois  ville, 
capitale.— Selon  ce  que  dit  M.  de  Kh.,  si- 
tué près  de  la  grande  montagne,  le  ատ- 
sis,  au  bord  du  fleuve  (l'Araxe).  Ainsi 


donoffor,  subjugue  les  Ethiopiens,  puis;ron  peut  dire  que  Nakndjavan  est  une 
les  Arabes,  leslduméens,  les  Philistins,  {rille  de  la  Grande  Arménie,  dans  lecan- 
les  Syriens,  les  Perte*,  les  Mèdes,le8As-  ton  du  même  nom,  prorince  du  Yas- 
syriens  et  presque  toute  l'Asie;  —  cap-|bouragan  à  l'E.  du  mont  Ararat.  et  $\^ 
tifs  qu'avait  faits  Nabuchodonosor,  en'.d'onévèché  métropolitain;  on  cite  par- 
Ibérie,  comme  le  rapporte  Abydène  qui'mi  sesévèques  JeanThéodore,  Jfan,Tha- 


—  142  — 


dée,  George,  Isaac,  Khachig.— Saccagée 
pir  les  troupes  de  Chaboah  roi  des  Per- 
ses, sous  Achag  1I«.  Pouz,  111,  ly.— «ILs 
prireot  la  ville ,  détrubirent  2,000  mai- 
sons aux  arméniens ,  60,000  aux  Juifs,  et 
s*en  allèrent  avec  toute  la  population 
captive.  »  — -  Au  Vll«  siècle,  détruite  de 
fond  en  comble  par  Tempereor  Héra- 
clius,  lors  de  son  incursion  en  Perse  avec 
120,000  soldats.  —  Nouvelle  destruction 
par  Lazan-kban  des  Tatars;  vers  la  fin  du 
XII1«  siècle,  Féglise  fut  pillée  ainsi  que 
les  couveots,  les  prêtres  traînés  en  cap- 
tivité ,  —  cité.  II,  VII.  —  Ardavazt  s'em- 
pare aussi  de  Nakbdjavan  et  de  tous  les 
villages  au  N.  de  l'Eraskh.  II,  li.— Fos- 
ses profondes  creusées  prés  de  Nakhdja- 
van  pour  les  malheureux  Gamsarians 
immolés  par  Arcbag  I1I«,  III,  xxxii. 

Navasart,  mois  des  anciens  Armé- 
niens, appelé  ainsi  de  nav^  vaisseau,  and 
ici,  avard,  fin ,  Ճ  cause  de  la  fin  de  la 
navigation  de  Noé  dans  Tarcbe,  —  tom- 
bait à  réquinoxe  du  printemps.  —Fête 
instituée  par  Yagbarcbagleraucommen- 
meot  de  l'année  à  l'entrée  du  mois  Na 
Yasart.  II,  lxyi.— Epoque  de  la  naissan- 
ce et  de  la  mort  d'Isaac-le-Grand.  III, 
LXYii.  —  N.  B.  Après  le  déluge,  il  y  eut 
des  fêtes  au  mois  navasart  pour  célébrer 
cet  événement;  au  temps  deTidolAtrie, 
solennités  en  l'honneur  des  idoles.  Sons 
le  Christianisme  saint  Grégoire  institua 
la  fête  de  la  Manifestation  ou  Epiphanie. 

Naziance,  petite  ville  de  Cappadoce, 
vers  le  S.,  où  naquit  saint  Grégoire.  III, 

XXXIIl. 

NAziMfi,  concubine  de Pagour,  prince 
de  Siounik,  eieile  la  passion  de  Dertad 
Pacradouni  qui,  malgré  les  efforts  de 
Pagour,  l'emporte  aussitôt  sur  son  che- 
val ձ  sa  maison.  III,  lxih. 

NBBAb.  D'après  Agataugc,  Pouzant. 
ou  peut  dire  que  Nebad  appelée  aussi 
Nebadagan,  est  une  montagne  de  la 
Grande -Arménie  dans  la  plaine  de  Tzi- 
rav.  — Lors  de  la  bataille  de  Tzirav, 
Nersès  monta  au  sommet  de  la  monta- 

fne  Nebad,  M.  do  Kh.  III,  xxxvii. — 
tés  des  sources  de  l'Euphrate,  branche 
des  monts  Gortouk,  faisant  partie  du 
Taurus  au  N.  de  Daron.  En  efTel  Stra- 
bondit.  XI,  5*2, — «puis  le  Taurus  encore 
plus  élevé,  est  appelé  Ncfale;»  il  place 
dans  cette  montagne  une  des  sources  du 
Tigre. 

Nectaibe  ou  Nectarius  .  patriarche 
de  Constantinople,  natif  de  Tarse,  succè- 
de à  GréK.  de  Naziance,  en  381  .—Mort  en 
397. — Ouvr.  eonfutcUio  imfnispapœin 
ecclesiam  laiinam.-—  Successeur  :  saint 
Jean  Chrysostôme.— Cité  parmi  lesévô- 
aucs  qui  rondnmncrpnt  nu  concile  do 
Couslunlinople  (30(Ո  la  conduite  de  Ala- 


cédonius.  III,  xxxiii.— Il  est  dit  Nec- 
taire de  Constantinople,  cependant  il  ne 
pouvait  être  évéque  de  cette  Yille,  ni 
d'aucune  autre  puisqu'il  n'était  pas  même 
baptisé  quand  il  fut,au  grand  étonnement 
des  évéques,  désigné  par  Théodose  pour 
le  siège  de  Constantinople ,  qu'il  occupa 
après  avoir  reçu  le  baptême  en  381; 
d  ailleurs  Macêdonius,  selon  M.  de  Kh. 
lui-même ,  était  alors  é? èque  de  Օօռա- 
tantinople. 

Nectanébis  1Ի,  petit-fils  de  Neetané- 
bis  I«s  roi  d'Egypte,  363  ans  av.  l.-G. 
—Avec  le  secours  d' Agésilas,  roi  de  Spar- 
te ,  soumet  ses  sqjets  révoltés.  —  Maraie 
avec  les  Sydoniens,  les  Phéniciens,  teeCi- 
prlotes,  contre  Artaxés-Ochus.  Mais,  ee- 
cablé  par  le  nombre,  Nectanébis  s'enftiit 
en  Ethiopie,  (354ou350av.J.-G).— Լ՚Տ- 
ay  pte  redevient  alors  tributairedu  roi  des 
Perses.— Voyez  Plut.,  Agés.,  Diod.  xti. 
—  Cornel.-Nepos ,  etc.  —  «  Combats  de 
Crésus  et  de  Nectanébis.  Ce  Nectanébis 
est  le  dernier  roi  d'Egypte  selon  Mané- 
thon,  et  serait,  au  dire  de  quelques-unSp 
père  d'Alexandre;  nous  trouvons  l'épo- 
que de  Crésus,  deux  cents  ans  avant  ré- 
poque  de  Nectanébis  et  celle  de  Nectané- 
bis plus  de  deux  cents  ans  avant  Arda- 
chés.»II,xiii.— Eus.  d'après  Manéthon 
1, 221,235.NecUnébis  delà  30«  dynastie, 
celle  des  rois  Sebennites,  régna  dix  ans, 
après  lui  vint  Summa,  puis  la  31  •  dy- 
nastie, celle  des  Perses.  —Voyez  Eus.  Il, 
22l,3il,4«. 

Nembbod  ou  Nemrod  (rebelle),  petit- 
fils  de  Cham,  fils  de  Chus,  Gen.  x,  8.  — 
Désigné  par  M.  de  Kh.  comme  fils  de 
Mesdrim.  I,  v. — Voyez  l^lesdrim.— Cm 
fondateur  de  Babylone,  règne  (de  2640 
à  2575  av.  J.-C.)  en  Babylonie,  comme 
Assur  règne  en  Assyrie.  — Premier  roi, 
premier  conquérant,  fort  chasseur  de- 
vant le  Seigneur  ^  dit  l'Ecriture,  Gen.  x, 
9.— Quelques  historiensridentifient  avec 
Bélus. —  «  Moi  je  dis  que  le  personnage 
appelé  Chronos  ou  Bel  est  bien  Nemrod.» 
I,  Vil.— «  Les  Egyptiens  comptent  par 
nombre  égal  avec  Moïse,  E()beste,  le  So- 
leil, Chronos,  c'estrà-dire  Cham,  Chus, 
Nemrod,  laissant  de  côté  Mcsdraïm.A  Id. 
—Cité  aussi  comme  contemporain  d'As- 
tyage.  I.  Fab.  des  Perses. 

Nebsèd,  fils  d'Aravan,  père  de  Za- 
rèh,  l'un  des  derniers  princei  llalciens, 
I,  XXXI.— L'histoire  n  en  dit  rien. 

Nersèh,  roi  d'Assyrie,  fils  d'Arda՛ 
chès  1Ի,  roi  parthe,  reçoit  une  lettre  d'Ab- 
gar  au  sujet  de  J.-C.  II,  xxxiii. 

NERSÈn ,  roi  des  Perses  u  Le  grand 
Dertad  avait  confié  le  commandement 
des  troupes  h  Nersch,  dont  le  régne  fut 
do  neuf  ans.  m  11,  xxxix 

Nkrs^u  .  frère  du  roi  Chabouh.  roi  des 
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Penet ,  envoyé  par  lai  après  la  mort  de 
Kho«roT  I  I«pour  s'emparer  de  rArméoie, 
en  qualité  ue  roi ,  est  mis  en  fuite  a  ver 
ses  troupes  par  tes  Arméniens  dans  la 
plaine  de  Hérough.  III,  x. 

NBRSfeH,  ճե  de  Gamsar.  — <f  Mais  les 
satrapes  confédérés  soui  la  conduite  de 
Nerséh,  soutiennent  le  clioc  d*Arcbag 
III»,  III,  XXIX,  — oncle  paternel  de 
Sbantarad,  xxxi. 

NERSto-TiMAESiAif,  fils  de  Rlssag, 
fils  de  la  nourrice  d'Ardachés  II*.— «Ce 
prince  rappelle  lui  et  sa  race,  du  nom 
de  TImaksian  (Balafré),  en  mémoire 
des  eipluitf  de  son  père  ;  Kissag ,  comme 
nous  Favons  dit,  avait  eu  la  moitié  de 
la  figure  emportée,  en  voulant  sauver 
les  Jours  d'Ardachés,»  II,  xlvii. 

NBnsks-LE-GRAND,  fils  d'Atauakinés, 
descendant  de  saint  Grégoire  l'Illamina- 
teur,  trop  jeune  ձ  la  mort  de  son  père 
pour  lui  succéder  comme  patriarche, 
«était alors  à  Césarée  pour  son  instruc- 
tion ,  et  vers  cette  époaue,  il  était  allé  ձ 
Bjzanoe  épouser  la  fille  d'un  grand 
prince,  appelé  Asbion,»  III,  xvi. — 
«  La  troisième  année  du  régne  d*  Archag, 
au  trône  patriarchai ,  fut  élevé  Nersés- 
le-Grand.  fils  d'Atanakines,  fils  d*Ious- 
sig,  fils  de  Yertanés,  fils  de  saint  Gré- 

Soire,  »  renouvelle  les  sages  institutions 
e  ses  pères,  en  établit  encore  d'autres , 
belle  discipline,  chanté  éUblie  par  les 
constitutions  canoniques  enfin  les  lé- 
preux, les  pauvres,  les  étrangers,  les 
orphelins,  qui  ont  dés-Iors  des  hôpi- 
taux ,  des  hospices,  etc. ,  —  alliance  dé- 
fendue entre  parents,— cérémonies  cou- 
Kibles  sur  les  morts,  défendo>s ,  xx.  — 
ersés  envoyé  par  le  roi  Archag  III*, 
vers  Valenlinien  irrité,  le  dispose  ձ  la  paix 
et  se  voit  lui  même  comblé  d'honneurs, 
XXI.  —  «  Nersés  apprit  aussi  l'aflyeute 
vérité,  (la  mort  de  Knel)  maudit  Ar- 
chag et  Tauteur  du  meurtre.  Nersés 
s'en  étant  allé,  passa  plusieurs  ]ours  en 
deuil,  comme  autrefoii  Samuel  au  su- 
Jet  de  la  mort  de  SattI ,  »  xxiv.  —  I , 
Rois,  XT,  3â.  —  Selon  l'historien  Mes- 
rob,  saint  Nersés  maudissant  Archag, 
lui  aurait  dit  :  «  Et  toi,  Arrliag,  qui  as 
tué  Knel,  ton  petit  fils,  tu  te  tueras 
de  ta  propre  main,  comme  fit  Saul,  Hé- 
rode  ..  Voy.  la  suite  de  cette  malédic- 
tion, Mesrob,  xxv.  —  Malédiction  de 
Nerf  es  accomplie,  III  xxv.— Lors  de  la 
deslruclion  dArchagavan,  «le  grand 
Nersés,  quoique  promptement  averti, 
n'arriva  pas  ayant  le  massacre;  cette 
œuvre  de  carnage  étant  accomplie,  il 
trouva  les  enfants  des  victimes  mis  de 
côté  pour  être  emmenés  en  csptivité, 
comme  les  enfants  d'ennemis  éloignés. 
Ner^,  délivrant  aussitôt  ces  enfants. 


les  fit  porter  dans  des  paniers  en  une 
étable,»  xxvii.  —  Supplié  par  le  roi 
Archag,  par  les  satrapes ,  de  les  arra- 
cher des  mains  puissantes  des  Grecs; 
fait  d'abord  la  paix  entre  Archag  et  1rs 
satrapes,  puis  étant  allé  auprès  de  l'ar- 
mée des  Grecs,  avec  une  lettre  d'Arcbag 
ձ  l'empereur  Valcns.  est  déporté,  xxix. 

—  Ayant  refusé  de  souscrire  k  la  pro- 
fession de  foi  de  l'hérésiarque  Macédo- 
nius,  est  déporté,  Jeté  et  relégué  dans 
une  lie  inhabitée:  miracle  à  cette  oc- 
casion, xxx,—xxxi.— Parmi  les  doc- 
teurs rappelés  de  l'exil  par  Théodose, 
se  trouve  Nersès-le  Grand ,  il  est  C4>m- 
blé  d'honneurs,  xxxiii.  —  Nerfés-le- 
Grand,  ayant  obtenu  de  Théodose  la 
couronne  d'Arménie  pour  Bab ,  le  fils 
d'Archaj;,le conduit  en  Arménie, xxxTi. 

—  Nerscs-lc-Grand,  lors  de  la  bataille 
deTzirav  «  monta  au  sommet  de  la 
montagne  Nebad ,  il  éleva  les  mains  vers 
le  ciel,  les  tenant  élevées  et  suppliantes, 
comme  fit  autrefois  le  premier  des  pro- 
phètes. Moïse,  jusqu'à  ce  que  ce  second 
Anulec  fut  défait,»  xxxvii.  —  Exod. 
VII,  11.  —  Voy.  Amaicc.  —  Ner<ès-le- 
Grand empoisonné  par  le  roi  Bab,  aprè« 
trente-quatre  ans  de  pontificat.  «  Ainsi 

Kassa  de  ce  monde  en  Tan  Ire  le  bien- 
cureux  Nersés,  mort  dans  le  canton 
d'EguéghIatzau  village  appelé Khakh.... 
enterré  au  bourg  Til,  xxxviii.— Nersés- 
le-Grand,  regretté  de  toute  l'Arménie, 
remplacé  par  Chabag,  xxxix.  —  Nersés, 
maître  de  Mesrob,  xlvii.— Père  d'Isaac- 
le-Grand,  xlix  —  N.  B.  Les  autres 
historiens  ne  parlent  de  Nersès-le-Grand 
que  d'après  M.  de  Kh. ,  à  quelques  dé- 
tails prés. 

NERSks-DJiRAGATzi ,  appelé  heureux 
et  bravo,  choisi  pour  général  par  les 
satrapes  d'Arménie ,  qui,  sous  sa  con- 
duite, taillent  en  pièces  l'armée  de  Cha- 
bouh,  roi  des  Perses,  III,  lvi. 

Neeva  ,  (Marcus  Cocceius)  empereur 
romain,  né  vers  l'an  25  avant  J.-C,  à 
Narni,  fils  d'un  jurisconsulte  célèbre, 
proclamé  en  96,  après  Domitien,  règne 
de  96  ձ  W  ;  ce  qui  s'accorde  ձ  peu  près 
avec  ce  que  dit  M.  de  Kb.— «Ncrva,  qui 
succède  à  Domitien,  ne  régne  pas  plus 
d'un  an,»  II,  Liv  ,  avec  simplicité, 
modération.  Justice.  Repousse  la  révolte 
des  prétoriens.  —  Pour  partager  le  poids 
del'empircadopleTraJan  quilui  surrède. 
Nrstorius  hérésiarque  célèbre ,  né 
ձ  Germania,  en  Syrie,  nommée  par 
Théodose*le-Jcune,  en  428,  patriarcbe 
de  Constantinople,  ennemi  des  Ariens 
et  des  Nova  tiens,  mais  auteur  loi-même 
d*une  hérésie  nouvelle.  —  «  Vers  le 
même  temps,  sur  le  siège  de  l'épiseopat 
de  Byzance  s'assit  l'indigne,  l'impie  Nés- 
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lorius.  Neitorius,  luivant  Խ  ensei- 
gnemeoto  des  Jaifs,  blasphémtit  la 
très  sainte  Vierge ,  qu*il  disait  être  la 
mère  d'un  homme  et  non  de  Dieu;  car 
renftint  né  de  la  Y icrge,  ayant  pris  com- 
mencement, il  y  avait,  disait  Nestorias , 
un  fils  procréé  de  Marie,  par  la  grâce, 
un  autre  fils  engendré  du  père  et  pré- 
existant ;  de  celle  manière  deux  fils  : 
ainsi  la  Trinité  devient  quatrinité....» 
111,  Lxi.  ~ Combattu  par  saint  Cyrille, 
condamné  par  le  pape  dans  un  sinode 
tenu  à  Rome  (430),  puis  ձ  Alexandrie , 
et  enfin  dans  le  concile  d'Ephése  (431). 
—  «  C'est  pourquoi  rassemblés  par  let- 
tres de  oonvocaiion  en  Asie,  à  Ephèse , 
ville  mMltime,  les  saints  PP.  Céleste 
de  Rome  (c'est  le  pape  CélesUn  !•՛), 
Cyrille  d'Alexandrie...  et  beaucoup  d'au- 
tres, au  nombre  de  deux  cents  PP., 
anathématisant  Nestorius  (  condamné 
et  déposé  le  S2  Juin)  reconnurent  pour 
fils  unique  de  Dieu,  Notre  Seigneur 
J.-C.  et  pour  mère  de  Dieu,  la  très 
sainte  Vierge-Marie,»  lxi«  — Défendu 
et  non  condamné  comme  le  dit  M.  de 
Kb. ,  par  Jean  d  Autioche  et  d'autres 
évéqnes  d'Orient.  —  Nestorius  est  en- 
voyé dans  un  monastère  et  remplacé  sur 
le  siège  de  Constantinople  par  Maximi- 
Uen  ;  puis  confiné  dans  la  ville  d'Oasis , 
en  Egypte,  accablé  de  maladies,  meurt, 
ditH>n ,  d'une  chute  :  ses  écrits  sont 
brûlés  par  ordre  de  Théodose  II*.  Cepen- 
dant on  a  de  lui  quelques  homélies  et  des 
lettres  ;  on  lui  attribue  Tévangile  <apo- 
crypbe)  derenfance  de  J.-C.— La  Croie, 
Rayle,  Dupin ,  ont  cherché  ձ  justifier  la 
doctrine  de  Nestorius.  Quoiqu'il  en  soit, 
elle  se  répandit  en  Mésopotamie ,  en- 
deçè  de  l'Euphrate,  au-delà  du  Tigre, 
aux  Indes,  aux  extrémités  de  l'Asie. 
Soumission  des  Nestoriens  (  autrement 
dit  Chaldéens  et  Chrétiens  d'Orient  )  ձ 
l'Eglise  latine,  sous  le  pape  Eugène  III, 
sous  Eugène  IV,  sous  Jules  II ,  sous 
Alexandre  VI ,  tous  Pie  IV ,  etc.  Les 
Nestoriens  hérétiques  ont  un  patriarche 
(non  marié)  à  Mosoul ,  dont  la  dignité 
$e  conserve  dans  la  même  Tamille;  leurs 
prêtres  peuvent  se  remarier  deux  ou 
trois  fois  comme  les  laiques ,  contraire- 
ment ձ  la  pratique  des  autres  sectes  de 
l'Orient,  qui  obligent  leurs  prêtres  à 
vivre  dans  le  célibat,  après  la  mort  de  la 

{première  épouse.  —  L'office  se  fait  en 
auRue  chaldalque. 

NiCATOR,  c'est-à-dire  vainqueur,  nom 
donné  à  Déroétrius  et  à  Séleucus,  appli- 
qué ici  à  Séleucus.  Voy.  ce  nom.  il,  i. 
NicÉE,  viUe  de  Rythynie,  à  1*0.,  sur 
le  bord  du  lac  Ascanien.  —  Fondée  par 
Antigone,  sous  le  nom  d'Antigooie,  puis 
agrandie  par  Lysimaque,  qui  l'appela 


Nicée,  du  nom  de  sa  femme.  —  Céiébrt 
parle  concile  général  tenu  sous  CoofUn- 
tin  contre Arius, II,  lxxxix  .  xc. — Vtf 
trie  de  l'astronome  Hipparqae  et  4e 
Dion-Cassius.  Ptol.  V,  i.  Strab.  Pljn. 

NiGOMAcnus,  cœnobiteau  pasdoqad 
s'attacha  le  plus  jeune  des  Gis  de  saint 
Grégoire,  lorsqu'il  fut  parvenu  à  Và^dt 
puberté.  Nicomachus  l'envoie  au  désert, 
11,  Lxxx. 

NicoMÉnrB,  {isnikmidtn  turc)  cipit. 
de  la  Bithynie,  au  N.,  sur  la  PropoDiJde, 
vers  le  fond  du  golfe  Asiacéne.  fondée 
et  nommée  par  Nicomède  Ի՛  (262  a%-ant 
J.-C— Sous  les  rois  de  Bithynie,  ville 
principale;  sous  les  Romains,  siège  do 
gouverneur.  —  Pline-le-Jenno  j  con- 
struisit un  aqueduc,  etc.  Dioclétieny 
éleva  des  édifices  superbes  et  y  tenait  or- 
dinairement sa  cour.  —  Nicomédie  est 
célèbre  par  la  naissance  d'Anien  et  par 
la  mort  d'Annibal.  —  Voy.  Paus.  V. 
XII.  —  Plin.  V.— PI.  le  jeune  x,  ép.  50. 
— PtoL  V,  I.— Strab.  xii.— Amm.xni. 
—  «  A  Nicomédie  a  lieu  le  mariage  de 
Maximina,  tille  de  Dioclétlen,  avec  Con- 
sUntin  César  ,  fils  de  Constance,  l'em- 
pereur des  Romains,  »  lxxxiii.—  «Con- 
sUotin  va  passer  la  vingtième  année  de 
son  règne  dans  la  ville  de  Nicomédie,  » 
Lxxxviii.  — Ce  fut  ձ  Aquiron,  boorg 
près  de  Nicomédie,  que  mourut  Constan- 
tin. —  Horrible  tremblement  de  terre 
en  358,— en  1719,  —  aqjourd'hui  ville 
turque;  environ  30,000  habilants.  Turcs, 
Grecs,  Arméniens,  Juifs;  mosquées, 
églises,  belles  inscriptions  latines ,  areo- 
ques  ;  —  commerce,  laine ,  soie ,  coton , 
toile,  etc.  Le  golfe  de  Nicomédie  de  3 
kilom.  de  large  est  le  siège  de  la  fabrica- 
tion de  la  marine  turque,  etc. 

Nil,  Nilusdes  anciens, Tritan,  Mêlas 
et  Syrès,  célèbre  fleuve  d'Afrique ,  naît 
au  S.  du  Darfour ,  dans  les  monts  Al- 
kamar ,  vers  39°  10'  longit.  E.,  70*  45' 
lat.  S.  coule  d'abord  sous  le  nom  de  Bahr- 
el'Âhiad,  (fleuve  Blanc)  à  l'E.  et  au 
N.-E. ,  puis  au  N.  grossi  par  le  Maieg , 
le  Bahr-el  Azrek,  (fleuve  Bleu)etTacax- 
zéou  Atbarah  (ancien  Astabaras)  par- 
court leDonga,  le  pays  des  Chelouks, 
leDenka,  passe  entre  le  Dar-elAïze, 
dans  le  Sennaar  et  le  Cordofan, — appelé 
alors  Nil,  traverse  l' Abyssinie ,  la  Nubie  , 
arrose  le  pays  de  Halfay,  de  Cheody,  de 
Damer,  de  Barban,  de  Chaykié,  de  Don- 
gola,  deilahas,deSokkotdêHadjardeBa- 
rabras,  arrive  en  Egypte;  coulant  du  S. 
auN.,  puis  par  30»  12*  lat.  N.  se  divise  en 
deuxbranches.  qui  elles-mêmes,  donnent 
lieu  à  7  bras  et  à  7  bouches ,  dites  chez  les 
anciens ,  Canopique ,  Bolbitine,  Sében- 
nytique,  Phatnilique,  Mendésienne, 
Tanitique  et   Pélusiaque,  aujourd'hui 
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booehcfl  da  lac  d*Edkou ,  de  Rosette»  du  |Sem»   leion  Bochart,  plus  YraisembU- 
Uc  Boarioa,  de  Damiette,  de  Dibéh ,  de  blâment  par  Nemrod,  vers  1845  du  moii- 


rOm-Fareg  et  de  Tinéh:  la  première  et 
la  quatrième  sont  les  plus  cousidèrables. 
K'espace  compris  entre  elles  s'appelait 
Qrand-Delta ,  entre  la  quatrième  et  la 
septième  était  le  Petit-Delta.  —  Le  NU 
OMie  a  droite  et  à  gauche  entre  6ei 
ehatnes  de  moniacnes;  mflé  par  les 

Ëuies  d*èté.  Il  déborde  peu  dans  la 
sute-Egypte  où  ses  rives  sont  très 
hautes.  Dans  la  moyenne  et  basse  Egypte 
au  eontraire,  il  déborde  excessivement; 
de  là  rextréme  fécondité  de  FEgypte.  — 
«Ce  pays  qui  abonde  en  toutes  sortes 
de  fhiits  et  auquel  le  Nil  sert  de  mu- 
railles, murailles  non  construites  de  la 
ÊMiu  des  hommes.  Le  Nil  non  seule- 
ment, est  la  défense  de  ce  pays,  mais  en- 
core il  lui  fournit  toutes  les  denrées  né- 
cessaires; au  moyen  de  rirrigsUon,  il 
est  le  maître  et  le  dispensateur  de  la 
sécheresse  etde  l'humidité  pour  la  cultu- 
re delà  terre;  tout  ce  quela terre  ne  peut 
produire,  le  fleuve  le  fournit  en  abon- 
dance, il  Mt  du  pays  une  lie  très  fertile, 
car  il  environne  les  terres  de  ses  eaui , 
qui  coulent  en  tous  lieux ,  divisées  en 
deux  canaux,»  III,  lui.  —  L'irrigation 
dans  la  Haute-Egypte  est  artificielle. 
La  meilleure  hauteur  des  crues  du  Nil  est 
de  8  mètres.  L'histoire  des  Egyptiens 
décrit  longuement  les  heureux  effets 
d'une  bonne  Inondation,  et  les  malheurs 
qui  résultaient  d'une  trop  grande.  De  là, 
mille  cérémonies  religieuses  pour  ob- 
tenir la  mesure  de  la  prospérité  et  écar- 
ter la  cause  de  la  destruction.  Au  Caire, 
des  canaux,  fermés  et  ouverts  par  des 
écluses,  reçoivent  Teau  excédante  et  la 
donnent  à  l'agricnituf  e,  quand  le  fleuve 
n'atteint  pas  le  niveau  requis.  Ancien- 
nement eu  nilomètres  servaient  à  me- 
surer les  crues.  Le  Nil  a  six  catarractes 
célèbres  surtout  daus  rantiquité;  la  plus 
remarquable  (de  16  mètres]  est  celle  de 
l'ancienne  Phiice,  (aujourd'hui  El-Bir^ 
hé)  prés  d'Assooan,  les  cinq  autres  sont 
en  Nubie  vers  Ouady-Halfah,  llennah , 
Gnerf-el-Hamdab ,  £l-Soleimanieh  et 
près  de  nie  de  Niertate.  Le  cours  total 
du  Nil  est  de  5,500  kil.  :  les  sources  du 
Nil  ont  été  et  sont  encore  peu  connues, 
Ptolémée  les  place  dans  les  monts  Al- 
Kamar.  opinion  généralement  adoptée. 
NiNivs,  ville  de  l'Asie  ancienne,  ca- 
pitale du  royaume  d'Assyrie,  dit  aussi 
royaume  de  Ninive,  sur  la  rive  gauche 
du  Tigre,  au  N.  O.  de  liabylone,  par  40» 
48'  long.  £  ,  36»  10'  lat.  N.,  avait,  dit- 
on,  45  kllom.de  circonférence  ;  des  murs 
hauts  de  plus  de  90  mètres,  des  tours  de 
70,  et  600  000  hah.  —  Fondée  d'abord, 
selon  la  Genèse,  x,  par  Assor,  fils  de 


de,2190  av.  J.-Հ:.  Puis  agrandie  vers  1970 
par  Ninus  qui  lui  donna  son  nom.  I, 

XIII ,  XV,  XTI ,  XVII,  XXI ,  II,  XXXIII.  — 

Prise  deux  fois,  lapremière,  par  Arha- 
cès  <t  Bélésis  en  759  (après  la  prise  de 
Ninive  et  la  chute  de  Sardanapale,  768 
ou  761).  Corruption  de  Ninive  égale  à 
son  opulence,  souvent  dénoncée  par  les 

Srophétes  Juifs.  Jonas,  d'après  l'ordre 
e  Dieu,  crie  dans  toutes  les  rues  de  la 
ville  :  Encore  quarante  joun  et  Nini- 
ve iera  détruite.  Quarante  jours  après, 
Nabopolassar  I«r  prenait  la  ville;  Ninive 
cependant  parait  avoir  subsisté,mais  bien 
déchue  Jusqu'au  temps  de  la  conquête 
arabe  au  YII*  siècle.  On  place  peut-être 
à  tort  Niaive  près  de  la  ville  actuelle 
Ifoasoul.  —car  Sulaka  envoyé  à  Rome 
par  les  Nestoriens,  en  1553,  dit  :  Jlfojoi 
cita  ut  ad  ripam  ftuminii  Tigriê,  a 
qim  ex  altéra  parte  ripm  abat  Nini- 
ve bii  mille  pasgibut .  etc.  —  Voyez 
Nahum.,  i,<— Tobie,  cliap.  dern.,  Joa. 
antiq  Jud.,  1,  x,  etc. 

NiNUB  I«r,  roi  d'Assyrie,  regardé  par 
les  historiens  de  l'antiquité,  Hérodote, 
Diodoreetles  historiens  modernes  Pétau, 
Usseiius.commefllsetsuccesseurdeBel. 
M.  de  Kh.,  au  eontraire,  d'après  l'auto- 
rité d'Abydène,  assure  que  Ninus  est  fils 
d'Arbel ,  fito  de  Chaél ,  fiU  d  Arbel ,  flb 
d'Anébis,  fils  de  Bab,  fils  de  Nemrod  ou 
Bel...— «Tout  à  fait  étrange  et  hors  de 
la  vérité  nous  parait  l'opinion  de  ceux 
qui  disent  Ninus  fils  de  Bel  ou  Bel 
lui-même;  ni  la  généalogie,  ni  la  réu- 
nion des  annales  ne  Justifient  cette  opi- 
nion.» I,  V.— N.B.  selon  le  Syncelle,  Cé- 
phalion  était  de  ce  sentiment,  H.  de  Kh. 
veut  sans  doute  le  blâmer  tacitement, 
ce  qu'il  fhit  d'ailleurs  plus  loin  exprès- 
sémeut,  9^ճ\  en  vue  Cépbalion,  pour  ne 
pas  donner  à  rire  sur  nous.  »  xviii.  — 
Voyex  aussi  Eus.,  1, 76  et  la  note  du  P. 
J.  B.  Aucher.  —  Uyde  de  relig.  pers. 
40.  —  Bruker,  tom  i,  128  —  Ninus  bâtit 
ou  du  moins  agrandit  Ninive.  —  Fonde 
la  puissance  des  Assyriens  (2059  av.  J.- 
C).  Étend  M  conquêtes  depuis  l'Egyp- 
te jusqu'aux  confios  de  la  Bactriane  — 
Au  sujet  de  l'expédition  de  Ninus  en  Ar- 
ménie. Voyez  Diod.  de  Sic,  II.— Selon 
Bl.  de  Kh.  I,  xm.— Ninus  devenu  roi 
de  Ninive,  pour  venger  la  défaite  do  son 
ancêtre  Bel,  tuépsrHalg,  voulait  anéan- 
tir la  TûCû  de  Halg,  mais,  désespérant  de 
vaincre  Tintrépide  Aram,  alors  roid'Ar- 
ménie,Ninus  dissimule.— M.de  Kh.  xiv, 
parle  des  exploits  d'Aram  contre  les  As- 
syriens, mais  le  vaincu  est  un  certain 
Parchani.  —  Ninus  épouse  Sémiramis 
dont  il  a  forcé  le  mari  ձ  se  donner  U 
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pendre.  ^  Pendant  Tabienoe  d'Alexan- 
dre, tourmente  Antipater  régent  de  la 
Macédoine.  Quoique  retirée  de  nouveau 
en  Epire  apréf  la  mort  d'Alexandre  ion 
fib  (324),  prend  part  aux  guerres  civiles 
de  la  Alacédoine;  s*unità  Boun,  revient 
en  Macédoine  après  la  mort  d'AntIpater, 
Ait  périr  (319)  Eurédice  et  Arrhidye 
(318).— Peu  après,  bloquée  dans  Pydna 
par  (lassandre,  forcée  de  se  rendre  avec 
promesse  de  la  vie  sauve;  mais  les  pa- 


rents de  ses  victimes,  soulevés  d'ailleurs  jamais  s'éteindre .  »  Il ,  lxxtii. 


par  Gassaodre,  regorgent  en  317. 

OLYMPionoRB,  de  Thèbesen  Egypte, 
envoyé  en  ambassade  auprès  des  Huns, 

rir  l'empereur  Théodose,  vers  400  de 
-G. —Composa  en  grec  une  histoire  en 
22  Uvres  sous  le  titre  de  Sylves  maté- 
riaux; il  y  en  a  quelques  extraits  dans 
Photius. — Olympiodore  avait  aussi  écrit 
l'histoire  de  son  ambassade  chez  les  bai^ 
bares  du  Nord.  —  Olympiodore  le  plus 
profond  des  sages  de  la  Grèce,  auteur 
prétendu  de  quelques  traditions  sur  Xi- 
suthre,  I,  yi.  —Souvenir  des  traditions 
comme  celles  d'Oiymplodore  au  sujet  de 
Daron  et  de  la  montagne  appelée  Sim , 
II,  Lxxiv.— K.  B.  L'Olympiodore  cité 
par  M.  deKh.,  à  la  manière  dont  11  parle, 
parait  un  perionnase  bien  plus  ancien 
que  l'Olympiodore  de  Thèbes,  qui  était 
le  contemporain  de  M.  de  Kh. 

0?iocEifTAURE9  (Ane-ccntaure)»  com- 
bat  des  Lapithes  et  des  Onocentaures, 
II,  Lxui.  —  La  fable  dit  des  Centaures. 
Voyez  Centaures.  —  Lapithes. 

OpHRATANi»,  33«  individu  de  la  gé- 
néalogie des  (ihaldéens.  I,  xi\. — 33»  roi 
d'Assyrie  après  Niuut,  Eus.,  1, 100. 

Opuratkcs,  ^±՝  individu  de  la  généa- 
logie des  ChaldécDS,  I,  xix.  —  32<:  roi 
d'Assyrie  après  Ninus.  Eus.,  1, 100. 

OriuIenb,  pôrcdeTEKlife,  né  à  Alexan- 
drie (185  de  J.-C),  disciple  de  saint  Clé- 
ment d'Alexandrie,  lui  succède  dès  l'âge 
de  18  ans.— Après  la  persécution  de  Sep- 
tiuie  Sévère,  vient  à  Rome  où  il  se  rend 
très  célèbre,  parcourt  la  Palestine,  l'A- 
chale;  confond  les  hérésies.  Persécuté 
par  quelques  évèques  sous  Maximien  et 
sous  le  Jeune  Gordien.  —  Epuisé  par  le 
travail  et  les  austérités,  meurt  à  Tjr 
(2M  de  J.C.)  à  09  ans,  laissant  de 
nombreux  et  excellents  ouvrages ,  tels 
que  :  pinsde  mille  homélies,  un  commen- 
taire sur  toutes  les  Ecritures ,  plusieurs 
traités,  entre  autres  celui  contre  Celse, 
sur  la  vérité  de  la  religion ,  une  Bible  cé- 
lèbre, ouvrages  imprimés  k  Vurtzbourg, 
1766-1794 ,  —  par  les  bénédicUns,  1733- 
40-59.  —  Origène  cité  comme  maître  de 
Firmelianus,  II,  lxxv. 

Ormeztovkhd  ,  sœur  de  Chabouh  I Ւ. 
roi  des  Perdes,  èpousr  Mérniijan,  III, 


xxxYi.  —  N.  B.  U  particvle  oukkd,  «1 
une  des  particules  fémlninei  qui,  êJq❁՛ 
tées  Ճ  un  nom  d'homme,  en  font  k 
femme,  la  sœur  on  la  fille.  Or»  Chabooh, 
en  sa  qualité  de  roi  des  Perses,  po«V9it 
se  prétendre  descendre  d'OrmiU.  De  là 
le  nom  Ormeztoukhd  donné  à  waaqr. 

Ormizt,  divinité  des  Perses,  qui  ré- 
pond ձ  Jupiter.  Voyez  Aramazt.^-«Ar՛ 
dachlr  veut  que  le  feu  d'Ormizt  or 
l'autel  du  temple  de  Pacavan  brûle 


bouh  II« ,  roi  des  JPerses ,  se  dit  le  brm 
adorateur  d'Ormizt ,  III ,  xvii.  —  Id., 
xxYi. — Il  espère  que  Mérou jan...  «amè- 
nera notre  pays  au  culte  des  adorstenis 
d'Ormizt ,  »  xxxvi.  —  Ardachir ,  roi  dai 
Perses,  se  dit  aussi  le  plus  brave  daa 
adorateurs  d'Ormizt,  ււ.— Hazsaerd  I«% 
roi  des  Perses,  croit  aussi  qail  penne 
amener  lessatrapeaanculted'Ormizl,  lt. 

Ormizt,  appelé  aussi  Hazgaerd  !•', 
roi  des  Perses ,  qui  après  Nertèb  régas 
trois  ans,  II,  lxxxix.  — Fait  alIiaDOS 
avec  le  prince  Pagour,  III,  iv.  —  «La 
denxièmeannée  d'Ormizt,  roi  des  Penei 
et  la  huitième  de  l'empire  de  Constanee» 
avec  le  secours  de  ce  prince,  Khosiov  II*. 
dit-le-Petit ,  monta  sur  le  trône,  »  yiii. 

OsoÂN ,  noble  famille  qui  descendait 
de  la  race  de  Dicranouhi  comme  race 
royale,  I,  xxx.  —  Compsgnies  formées 
sous  le  nom  d'Osdan,  II,  th.— N.  B.  Oa- 
dan  désigne  aussi,  sans  doute  par  exteo* 
sion,  les  races  royales,  les  capitalea  de 
chaque  royaume,  souvent  même  de  sa- 
irapie  et  plus  particulièrement  une  ville 
de  la  grande  Arménie ,  prés  du  lac  de 
Peznouni ,  dans  la  province  de  ya8boii<- 
ragao,  canton  deBechdouni.  Yoy.  Arcb., 
II ,  59 ,  67 ,  132-3.  —  Le  saint  Catholiooa 
arménien  Zacharie  y  fut  martyrisé  en 
Sf2,  de  l'ère  arménienne. 

OsGuioGH,  on  des  lieux  où  forent  éta- 
blis les  Mèdes  delà  suite  d'Anouich, 
après  la  défaite  et  la  mort  d'Astyage ,  I , 
xxx.— Position  inconnue. 

Otée,  sœur  d'Abgar,  mère  de  Sana- 
droug,  fut  assaillie  par  un  tourbillon  de 
neîHC  dans  les  monts  Gortouk,  III,xxxvi. 

<)uGHD ,  (sources  de  1')  données  à  Sem- 

Ead  par  Ardachès  II«,  II,  un.  —  N.  B. 
es  sources  de  l'Ooghd,  c'est-à-dire  do 
chameau ,  paraissent  se  trouver  près  de 
Coshtèn. 

OuGHiouR,  prêtre  païen  dans  le  temple 
d'Ani,  grande  Arménie,  qui  parait  avoir 
vécu  vers  la  fin  du  I*'  siècle,sous  Darlos- 
Vologése,  [roi  des  Perses,  et  Atdachir, 
roi  d'Arménie,  — écrivit  l'histoire  des 
temples  consacrés  au  culte  4es  idoles 
adorés  dans  la  province  de  Slnone  du 
Pont,  lien  où  £e  soutenait  surtout  le  pa- 
ganisme chez  la  naiion  arménienne.  — 
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Faits  attestés  par  Oaghioub  qui  éerit 
l'hlitoire  des  temples,  II,  xlviii. 

OuoBTouNi,  race  satrapale  citée.  I, 
XII ,  avec  les  Peznouni,  les  Mana\aziaii, 
comme  Issue  de  Paz  et  de  lianavaz.— 
<f  Dans  une  grande  vallée  de  la  Passéiie, 
yagbarchagl«>՛  crée  uoe  satrapie  nom- 
mée Ouortounl,  descendant  de  Haïg,  » 
Il ,  Yiii.  —  «  Les  trois  maisons  appelées 
Peznonnian ,  Manavaiian  et  Ouortouni , 
disparurent  entièrement,  anéanties  Tune 
par  Tautre,  »  après  la  mort  de  saint  Der- 
lad,  III ,  il.— y  oyez  note  finale  des  Bia- 
navazian. 

OiTORT  (  panier) ,  —  après  le  massacre 
d'Arcliagavan,  où  hommes  et  femmes 
furent  passés  au  fil  de  Tépée,  excepté  les 
enfants  à  la  mamelle,  le  grand  Nersés 
arrivé  trop  tard  pour  prévenir  le  massa- 
cre, 0  trouva  les  enfants  des  victimes  mis 
de  côté  pour  être  emmenés  en  captivi- 
té... Nersés,  délivrant  aussitôt  ses  en- 
fants ,  les  fit  porter  dans  des  paniers  en 
une  étable,  leur  donnant  des  soins  et 


des  nourrices.  Dans  la  suite  ces  enflintf 
réunis  en  corps  de  boursade,  firent  ap- 
pelés Ouort  (paniers)  a  cause  de  cette 
circoostaiice,»  III,  xxrii.  — N.  B.  On 
voit  que  Ouort  n*a  rien  de  commun  avec 
les  Ouortouni. 

OcRRHA ,  nom  donné  Ճ  Edesse  d^à 
du  temps  de  BI .  de  Rh .,  1 1 ,  X.— D'où  vient 
le  nom  Orfii  qu'elle  porte  aujourd'hui. 

OuBNAlR,  roi  d*Athouank,  fb'appé 
par  Hoachégh  ,  fils  de  Yassag-Maml- 
gonian,  général  arménien,  fut  chassé 
hors  du  combat  fà  la  journée  deTzirav.), 
III,  xxxvii.-- D'autres  historiens  plus 

Krolixes  que  M.  de  Kh.  racontent  que 
Iouchègh,ne  voulant  ni  tuer  ni  faire 
captif  Ournalr.  loi  fhippant  rudement 
la  tête  avec  »a  lance,  lut  dit:  je  ne  tuerai 

BIS  un  roi,  et  le  laissa  fuir  dans  son  pays, 
epuis  ce  moment  Ournalr  fût  et  resta 
toute  sa  vie  l'intime  ami  de  Muuchègh. 
OzAiN ,  canton  en  Perse  assigné  par 
Darius,  pour  résidence  au  Jeune  Àroar- 
chés  II«,lI,xxxYii.— Position  inconnue. 


P. 


Pac Al AnnccH  (pac,  idole),  motrnr^ 
the  selon  Agatange,  qui  appelle  ce  lieu 
village  au  canton  de  Terdchan,  Haute - 
Arménie.  Dicran  II«  fait  ériger  la  statue 
dTpheste  à  Pacalarindcb  ,11,  xiv.— 
Statue  apportée  de  Grèce  en  Arménie 
par  Ardachès  I»**,  f on  père.  —  Il  y  avait 
un  temple  fameux,  nommé  par  Agatange 
temple  de  Mihr  ou  Mihriaque ,  qui  fût 
détruit  de  fond  en  comble  sous  saint; 
Grégoire,  et  dont  lei  trésors  nirent  dis- 
tribués aux  pauvres.  Voyez  anc.  Arm., 
24-5. 

Pacarad-Champa  ou  Champa-Pa- 
CARAO ,  juif  descendant  de  Champa ,  en 
récompense  de  ses  services,  reçoit  du  roi 
Vagharchag  I»՛,  pour  lui  et  pour  sa  race, 
le  privilège  de  poser  la  couronne  sur  la 
tète  des  rois  Archagouni ,  d*où  vient  le 
titre  de  tacatir  (foc,  couronne,  tir,  po- 
sition). De  son  nom  Pacarad,  sa  race, 
puissante  satrapie,  reçoit  le  nom  de  Pa- 
cradouni.— Pacarad  est  de  plus  a  digni- 
taire de  la  Porte,  gouverneur  de  pro- 
vince à  rextrémité  de  TArménie ,  cncf, 
f  rince  de  11,000  hommes  à  TOccldent,» 
I,  III. — Il  est  chevalier  ou  maître  de  la 
cavalerie  (car  le  mot  asbêd ,  titre  an-; 
jourd'hui  purement  honorifique,  était 
alors  un  titre  de  fonctions).  —  Porte  le 
petit  bandeau  Ճ  trois  rangs  de  perles, 
VII.  —  Est  pressé  d'abandonner  les  lois 
du  judaïsme  et  d*adorcr  les  Idoles;  sur 
son  refus,  le  roi  Vagharchag  le  laisse  li- 
bre, Tiii.— Tourmentés  par  Archag  Ի^, 
lieux  des  enfbntsde  Pacarad  meurent  mar- 


tyrs de  lenr  fol ,  les  antres  abandonnent 
la  circoncision,  mais  reftisent  d'adorer  les 
idoles,  IX.— Le  nom  Pacarad  répond,  dit 
M.  de  Kh.  au  nom  primitif  hébreu  Pa- 
catia,  Lxiii. 

Pacarad  ,  chevalier ,  fils  de  Sempad , 
chevalier  1 1 ,  Lxxxiii.— Un  des  quatre  gé- 
néra ux  choisis  parDertad,1ors  desa  guerre 
contre  Cbabouh  իքյօ\  des  Perses,LXXXT. 
—Rétabli  dans  son  commandement  (par 
le  général  romain  Antiochos  qui  met 
Rhosrov  II«  »ur  le  trône  d'Arménie), 
fsit  commandant  en  chef  de  l'armée  ce- 
cidentale,  III,  vi.— S'oppose  à  l'imip- 
tion  des  Perses  en  Arménie.  —  Rcvenn 
au  pays  de  Dzop  «  Pacarad  rend  an  roi 
un  témoignage  fidèle  et  sans  envie  de  la 
valeur  de  Vanan  (autre  général)  de  ses 
ex  ploits,  de  ses  vertus,» IX.— Père  de  Sem- 
pad général  des  Arméniens  à  la  Journée 
de  Tzirav,  xxxvii. 

Pacaran  (de  pac,  autel,  aran,  parti- 
cule de  réunion),  appelé  aussi  bourg  des 
idoles,  LV. — A  la  distance  de -fO  stades  au 
N.  d'Armavir  (canton  d'Archarouni.pro- 
vince  d'Ararat).  —  «Il  (Eronant  II*  roi 
d'Arménie)  հձէւէ  une  petite  ville  ծ  rim- 
tar  de  la  sienne,sur  le  fleuve  Akhourian, 
et  la  nomma  Pacaran,  c'est^A-dire  que 
dans  cette  ville  Erouant  forma  une  reu- 
nion des  divinités  (ou  plutôt  exactement 
d'anteb)»,  II,  xl.— Forteresse  Pacaran, 
située  prés  de  la  ville  d*Erouant,  sur  le 
fleuve  Akhourian.  Erouazt  frère  d*E- 
rouant,  y  est  tué  par  Sempad ,  l'envoyé 
d'Ardachés  11**,  I,  xi.viii.— Idoles trans- 
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porléei  de  Pacaraoea  ud  temple  par  Ar- 
(lâchés.  xLix.— Statues  du  soleil  et  de  la 
lune  placées  à  Armavir,  transférées  en- 
SQÎte  à  Pacaran  et  enfin  ձ  Ardachad,  bri- 
sées par  Ardacbir  Ի^,  roi  des  Perses, 
LXXVii.'PacaraD  était  résidence  royale, 
lien  de  sépulture  sous  les  Pacradouui. — 
Jean  Catholicos  dit  au  sujet  deOhaboud, 
frère  du  roi  Sempad  Ի՛:  «on  le  mit  au 
milieu  de  ses  pères daus  un  tombeau  qui 
est  à  Pacaran.»  Id.  au  sujet  d՝Achod  Ի՛: 
«  on  le  porta  daus  la  résidence  royale  de 
Pacaran. i>  —  Les  tombeaux  des  rois  qui 
sabsistent  jusqu'à  présent  à  Khocba- 
vanl,  monastère  près  du  neuve  Alihou- 
rian,  aujourd'hui  Arpachai ,  paraissent 
être  ceux  de  Pacaran.  Voyez  nouvelle 
Arm.,  121. 

Pacara?(,  autre  ville  comme  le  prou- 
ve le  passage  suivant  :  —  «  Sempad  em- 
mène alors  les  esclaves  d'Erouatz  qu'il 
a  pris  à  Pacaran,  (ville  citée  ci-dessus), 
les  transplante  au  revers  de  M  assis,  can- 
ton Gocovid,provinred'Ararat,  etappolle 
son  établiiscment  du  même  nom  Paca- 
ran »,  II,  xLvii. 

Pacatia  ,  un  des  noms  |)ortés  par  les 
Pacradouui  avant  leur  renonciation  au 
judaïsme ,  «  il  me  semble  que  ce  nom 
Pacarad,  qucjportentà  présent  lesPacra- 
douDi»est  bien  Pacatia,»  II,  lxiii. 

Pacavan.  —  «  il  (Arduchir  roi  des 
Perses)  veut  que  le  feu  d'Ormizt  sur 
Tautel  du  temple  de  Pacavan  brùle  i ans 
jamais  s'éteindre,  »  II,  lxxvii.— (^e  lieu 
quoiqueayant  un  nom  synonyme  de  Pa- 
caran (bour^  des  idoles),  sérail  didfi՛- 
rent,  d'après  ce  que  dit  Ass.,  Il,  Agat. 
li  était  situé  en  Ararat,  raiilon  de  Pa- 
crevant,  sur  le  mont  Nebad,  au  pied  du- 
quel passe  l'Euphrate.—  Dans  le  temps 
dupaganisme^lieu  de  sépulture  Hii  grand 
prêtre  Majan  ,  frère  de  Dicrjin  IlK  II, 
LV.— «Dicran  dernier  du  nom,  roi  d'Ar- 
ménie, dit  Paitadzan,  d'Après  les  anna- 
les des  temples,  voulant  honorer  le  tom- 
beau de  son  frère  iMajan ,  le  grand  prê- 
tre, dans  le  bourg  «les  idoles  ;  même  lieu 
que  Pacouvan),  situé  au  canton  de  Pa- 
crévant,  éiéve  sur  ce  tond)eau  un  autel, 
afin  que  tou$  les  passants  puIhmmiI  jouir 
du  bénéfice  des  sacnlire!»,  et  que  les 
étrangers  y  soient  reçus  le  eoir.  Dans  la 
suite  Vagli'arch  y  institue  une  fètc  géné- 
rale au  commencement  de  l'année  à  l'en- 
trée du  mois  Navasart,  »»  txvi.  —  Sous  \c 
christianisme,  comme  le  dit  Agatange. 
saint  (ivrégoire  élève  une  église  à  Pacou- 
van, où  il  d^^pise  une  partie  de,*  restes 
de  saint  Jean-Uaptiste,  et  Institue  une 
fête  en  leur  honneur.  Voyez  Pouzant, 
III .  XV.  Près  de  l'église  appelée  du  nom 
de  saint  Grégoire,  s'élevn  par  la  suite  un 
monastère  du  même  nom,  qui,  vers  la  (in 


du  VIII«  siècle,  possédait  tous  va$es  < 
et  en  argent,  qui  furent  pillés  par  un 
tain  Osdigan,  lequel  commença  parfaire 
main  basse  sur  les  quarante  religieox  da 
monastère  :  Pacouvan  s'appelle  aojoar- 
d'hui  Uch  II  e/i «sa,  à  trois  heures  de  che- 
min de  Diad.  Voyez,  pour  la  description 
de  l'église,  Nou>eUe  Arménie,  116.  Le 
village  et  Téglise  de  Pacouvan  Tempor՛ 
talent  sur  tout  autre  lieu,  parce  que  de- 
vant ce  village,  dans  les  eaux  de  l'Eu- 
phrate avait  eu  lieu  le  baptême  du  roi 
Dertad  et  de  tout  son  camp,  aiusi  que 
l'apparition  d'une  lumière  sons  forme  de 
croix  noire.  Voyez  Agatange.  Fait  men- 
tionné aussi  par  M.  de  Kh.— «  Car  pour 
lui  (saint  Isaac)  il  se  tient  au  canton  de 
Pacrévant,  au  lieu  même  où  apparut 
une  clarté  lumineuse  du  haut  du  ciel , 
au  moment  où  saint  Grégoire  baptisait 
le  roi  Dertad  et  tous  les  Arméuiens, 
II,  Lxvi. 

Pacorus,  Valné  des  trente  ûls dX>ro- 
de,  roi  des  Par  thés,  défait  Oassus  (53 
ans  av.  J.-C).  —  Repoussé  de  la  Syrie 
par  Cassius,  y  revient  plusieurs  années 
après,  prend  toutes  les  villes,  de  là  passe 
en  Judée,  où  il  donne  le  trône  à  Ami- 
gone,  fils  d'ilyrcan ,  — embrasse  le  par- 
ti de  Pompée,  de  Brutus  et  de  Cassius, 
mais  il  est  défait  et  tué  par  P.  Venti- 
dius  (38),  II,  XIX.  — Pleuré  amèrement 
par  son  père  Orode.  Voyez  Tacit.  hist. 
V,  IX,  etc.  —  Selon  M.  de  Kh..  Pacorus 
sollicite  l'appui  de  Parzaphran ,  général 
arménien,  lui  promet  cent  femmes  d'une 
rare  beauté  et  mille  talents  d'or  pour  ren- 
verser II  y  reanus  du  tn^ne  de  ludée  et  y 
placer  Aiiligone,  II,  xix.  —  Selon  Go- 
rionide,  c'e>t  Antigoiie  qui  va  trouver 
Pacorus,  roi  des  Perses,  au  lieu  de  cent 
femmes,  il  est  dit  quatre-vingt. Dans  Go- 
rionideil  n'est  point  parlé  de  Barzaphraii 
de  la  ville  d'Ecdip|)on,  du  médct-in  en- 
voyé à  Antigone,  des  trésors  d'IIyrca- 
nus,dela  ville  des  Maricien<,  toutes  cir- 
constances rapportées  par  Jo.<;èphe,  par 
M.  de  Kh.  à  quelques  diiïêrenct^s  près. 

Pacradol'Ni  descendant  de(՝.hampat. 
;  Voyez  r^hampat  ;,*etnon  pas  de  llaig..., 
ont  le  privilège  de  mettre  la  couronne 
sur  la  tètedrs  rois...,  I,  xxii. — Vagliar- 
chag  Ի՛ք  «  accorde  h  la  race  de  Pacarad 
le  droit  de  s'appeler  Pacradouni,  S4ti*a- 
pie  considérable  encore  aujourd'hui  en 
Arménie,»  II,  m.  — Refus  des  Pacra- 
douni d'adorer  les  idoles;  un  d'eux.  Ai՛ 
wut,  a  la  langue  coupée,  les  autres  con- 
sentent ձ  manger  de  la  viande  des  victi- 
mes et  de  la  chair  de  porc,  quoiqu'ils  ne 
sacrifiassent  pas  eux-mêmes  et  n'adoras- 
sent pus  les  idoles.  Pour  cela  Dicran  II'', 
roi  d'Arménie,  leur  Ate  le  commandement 
des  troupes,  11.  xiv.  — Voyez  aussi  I, 
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XXII.  — Voyez  Enaiius.— Tobie,  urinccirouii. —  Voy.  lesdélaili  sur  les  Pacra- 
juif,  qu'on  dit  être  de  la  race  des  Pacra-  * — *"  *  — *-  —  "  "*  -'^ 
douni,  II,  XXXIII.  —  Les  Pacradouni  ai- 
dent le  roi  d* Arménie  Sanadroug  à  le- 
ver des  troupes  contre  les  fils  d*Abgar, 
XXVII.  —  Yoyrz  PiouradPacradouni , 
XXXVI.  —  Yoyez  Deriad- Pacradouni , 
noms  portés  parles  Pacradouni,  lxih.— 
Voyez  Sempad  Pacradouni,  III,  xxxvii. 
—Grande  fut  la  race  des  Pacradouni  dés 
son  origine  sous  les  Archagouni,  comme 
le  témoignent  ces  paroles  de  M.  de  Kb. 
adressées  à  Isaac  Pacradouni,  à  la  prière 
de  oui  il  composa  l'bistoirc  d* Arménie 

3u'il  lui  dédia.  —  Voy>  I ,  on  lettre  dé- 
icaloiro.  «L'histoire  des  (de  tes)  géné- 
rations qui  t'ont  précédé ,  générations 
fortes  et  fécondes,  non-seulement  en 
conseib  et  en  pensées  utiles,  mais  aussi 
en  une  foule  de  grandes ,  très  grandes 
actions  que  nous  rappellerons  dans  le 
cours  de  ses  annales,  lorsque  nous  ferons 
une  généalogie  générale  de  père  en  fils)) 
1,1.—  Mais  c'est  surtout  après  la  cbAte 
des  Arcbagouni ,  que  cette  maison  brille 
du  plus  Yif  éclat.  Ainsi,  h  la  fin  diï  V« 
siècle,  on  voit  Isaac  cbevalier ,  à  la  fin 
du  VI<: ,  1c  brave,  Tinvîncible  Senipnd  , 


Marzban  et  Vergan  du  pays.  D'autres 
Pacradouni  encore,  sontau \1Ի  siècle, 
gouverneurs  généraux   de   l'Aruiénie. 
—  Acbod-Pacradouni,  fils  de  Vassag,  créé 
par  les  Arabes ,  gouverneur  général  de 
l'Arménie,  puis  roi  en  885,  moyennant 
tribut,  regardé  comme  le  premier  fon- 
dateur de  la  monarchie  des  Pacradouni 
en  Arménie;  un  de  ses  fils  Senipad,  an- 
cêtre des  ruis  d'Arménie,  l'autre  Vas.sig, 
tige  des  rois  de  Géorgie;  puis  vient  le  fils 
de  Sem  pad ,  A  cbod  -le-(  .arn  i  vore ,  dont 
le  fils,  Sempad,  IcConfesseur,doniic  nais- 
sance k  Achod ,  nommé  prince  des  priii 
ces,  puis  roi  sous  le  titre  d'.Vchod  Ի^. 
Jean  (^atholitos  dit  de  lui  :  «  Il  fut  trou- 
vé le  plus  honorable,  le  premier  de  tous 
les  satrapes  d'Arménie.» — Les  Pacradou- 
ni, sous  la  race  des  Arcbagouni,  parais- 
sent avoir  possédé  le  canton  Sber,  puis- 
qnc  Sempadavan,  (ville  de  Sempad)  y 
élnit  située.  —  «  Il  y  eut   quelques  uns 
des  satra^Mî^,  avant  leurs  domaines  dans 
la  partie  des  ârets,  les  états  d'Archag, 
comme   Isaac  chevalier  (Pacradouni), 
beau-père  de  Vagharchag,  frère  d'Ar- 
r:h;ig ,  qui  cherchèrent  à  aller  près   <*e 


douni,  Arcb.  arm.,  Il,  9G-106. 

Pacrava^'t,  canton  de  la  province 
d'Ararat,  cité  par  Ptolemée,  v,  13, 
sous  le  nom  de  Vacravandini  à  l'Orient 
des  sources  de  l'Euphrate;  mais  plus 
vraiment  limitrophe  du  canton  Arcba- 
rounik  sur  les  bords  de  l'Eupbrate,  au- 
jourd'hui nommé  Alachguerd,  altération 
de  Vagharchaguerd,  ville  de  Pacravant. 
Dans  ce  canton  se  trouvait  la  fameuse 
montagne  Nebad;  voyez  Nebad.  Le 
bourg  des  Idoles  était  situé  au  canton 
de  Pacravant.  (Pac-aulel,  tanMieu) 
II ,  Lxvi.  —  Khat,  diacre  de  saint  Ner- 
sés  est  dit  évéque  de  Pacravant  et  d'Ar- 
charounik,  III,  XXXI.— Voy.  aussi  lxvi. 

—  Parmi    une    succession  d'évéques, 
on  remarque  Eznig  et  Moïse  dcKhoréno. 

—  Vers  la  fin  du  X^  siècle,  une  grande 
partie  de  ce  canton  fut  livré  aux  flammes. 

Pacrévatyt  ,  légère  variation  du  mê- 
me nom,  orthographe  plus  généralement 
adoptée. 

Pad,  canton  en  Perse,  assigné  par 
Darius,  pour  résidence  au  Jeune  Arda- 
chèslle,  II,  xxxii. 

Pagdassagan  ,  canton  de  la  province 
Aghouank ,  où  s'étaient  réfugiés  de  faux 
docteurs  qiip  Mesrob  amène  ձ  la  saine 
doctrine,  111,  i.x. 

Pagour,  chef  de  la  famille  des  Siou- 
nik,  refuse  sa  concubine  Nazinig  à  Der- 
tad-Pacradouni,  et,  la  voyant  enlevée, 
furieux  de  jalousie,  se  lève'dp.  table  pour 
arracher  sa  maîtresse  des  main»  du  ra- 
visseur, II,  Lxiii. 

Pagour  Ptiachk,  (prince)  d'Agh- 
tznik.  «  Voyant  Sanadroug  régner  h 
Païdagaran ,  conçut  le  projet  d'en  foire 
autant.  Quoiqu'il  ne  pm  être  roi,  parce 
qu'il  n'était  pas  Arcbagouni,  il  voulut 
(lu  moins  (Hre  rborindéi>endant.  Séparé 
delà  confédération  de^i  Arméniens,  il 
fit  alliance  avec  Ormizi,  roi  des  Perses» 
III,  IV.  —  Défait  lui  et  ses  troupes  par 
Manadjirh,  général  des  Arménieni,  Pa- 
gour voit  son  fils  captif,  vu. 

Pagour,  roi  d'Ibérie,  (Géorgie)  ac- 
cueille ctfavorhe  Mesrob  venu  en  Géor- 
gie pour  créer  l'alphabet  et  répandre 
l'iustruction,  III,  i.iv. 

Pagocragderd,  bourg  au  canton  de 
Marant.  province  de  Vasbouragan ,  où 
Ardachés  1Ի  tombe  malade,  II,  i.x.  — 


Khosrov,  »  m,  xi.iii. — Or  !ei  domai-  N.  0.  Cette  position  de  Pagonraguerd . 


nés  (i'Isaac,  c'csl-â  dire  des  Pacradouni, 
dans  la  partie  des  Grecs,  devait  être 


ne  parait  pas  s'accorder  avec  ce  qui  est 
diiqu'Ardachès  était  en  Médie^  à  moins 


le  canton  Sber,  en  Ararat,  séjour  habi-ide  supposer  que  cette  contrée,  se  tron- 
luel  de  cette  maison;  leur  ville  libre,  le  vaut  alors  5ous  la  domination  des  Mèdes, 
lien  de  leur  sépulture  parait  avoir  été|ne  fut  appelée  pays  des  Mè<Jes.  Voyei 
Taroun,daMS  le  canton  Gok.  Car,  au  Inffigian ,  Arm.  anc.  Till 


VI  Niccle,  le  brave  Sempad-Pacradouni, 


quoique  mort  h  Di7pon,est  porté  A  Ta-  me  nom .  ծ  l'E.  dans  le  pays  des  Kou 


Paul,  grande  ville  au  canton  du  mé- 
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chans,  canton  borné  à  1*0.  par  le  Cho- 
raçao,  au  â.  par  le  Candanar,  au  N. 
par  la  Scyihie,  du  c6ié  oriental  8*étend 
jusqu'aux  frontières  des  Indes.  —Pahl, 
autrefois  capitale  de  la  Parlhie  ou  Bac- 
triane  citée  par  les  historiens  arméniens; 
aqjourd  bui  on  voit  d'immenses  ruines 
à  readroit  où  l'on  pense  que  fut  la  fa- 
meuse Bactra  (Diod  i,)  qui  semble  l'an- 
cienne Pabi.— Ville  an  pays  des  Kou- 
cbansdans  laqueUe,  OOans  après  la  mort 
d'Alexandre, Archag,  1I«,  roi  des  Partbes, 
frère  de  Yagoanbag  l•^  étabUt  le  siège 
de  son  empire,  Il>  ii,— appelée  citadeiie, 
Lzviii,  —  envoyés  de  Kbosrov  !•'  à 
Pahl ,  LMiii.  —  Pahl,  Yille  royale  pro- 
mise par  Ardachir  aux  Parthes  moyen- 
nant le  meurtre  de  Kbosrov  1«%  lxxiv. 

Paidagaban,  (lieu  de  bois)  une  des 
15  (la  2*)  provinces  de  rAméoie,  répond 
sans  doute  à  la  Paratacéne  que  Ptolemée 
met  en  Perse,  Pline  chez  les  Parthes , 
Hérodote  en  Médie,  qne  Strabon  dit 
limitrophe  de  la  Perse ,  etc.  —  Le  Paï- 
dagaran  s'appelait  quelquefois  chez  les 
Arméniens  du  nom  d'autres  provinces. 
Ainsi  Sanadroug  dans  Ass,  II.  ii,  — 
est  appelé  prince  d*Aghkouank,dans  M. 
de  Kh. ,  III  f  111  «  prince  de  Paidaga- 
ran,  etc.  Quoiqu'il  en  soit,  cette  pro- 
vince de  la  grande  Arménie,  bornée  A 
ro.  par  les  provinces  d'Oudi  et  de  d'Ar- 
tzakb ,  au  ».  par  la  province  Aderba- 
dagao,  à  l'E.  pir  la  mer  Caspienne, 
avait  14  cantons,  dont  les  plus  conçus 
étaient  Vartanaguerd  (rose-ville)  Paca- 
van,  (autel-ville).  Le  coton  est  abondant, 
Torge  vient  d'elle-même  ;  la  ville  princi- 
pale do  Paldagaran  dans  le  canton  Var- 
tanaguerd porte  aussi  le  nom. 

Paidagaba?!,  que  Thom.  Ardzrouni, 
Eznegatzi  et  d'autres  écrivains  disent 
être  Vancieii  nom  de  la  ville  Dpkhis , 
(TifUs)  opinion  inconciliable  avec  la  po- 
sition connue  de  Paldagaran,  puisque 
Tiflis  est  en  Géorgie.  Comme  le  dit  le 
P.  Ingigan ,  Arm.  anc.  ,328,  les  écri- 
vains postérieurs  auront  confondu  la 
nouvelle  ville  Paldagaran  (qui  est  TiOis) 
avec  l'aDCienne  Paldagaran,  située  dans 
la  province  de  ce  nom.  — Les  cbefs  de  la 
ville  loinuiiie  Paldagaran  demandent  au 
roi  Dertad  un  évèque  du  sang  de  saint 
Grégoire,  voy.  Cncoris.  —  Sanadroug 
ayant  la  couronne,  occupe  la  ville  Pal- 
dagaran, III,  III.  —  Sanadroug  pour 
résister  aux  Grecs,  protecteurs  de  Kbos- 
rov II*",  remplit  de  troupes  perses  la  ville 
de  Paldagaran ,  vi.  — Voy.  Arm.  anc. 

317-333. 

Paipertk  ,  en  vulgaire  Perpert , 
en  turc  Baibout ,  ville  forte  de  la  pro- 
vince Haute-Arménie  sur  la  montagne 
pris  le  neuve  Phase,  r'est-a-dire  DJorokh. 


—  Sempad  après  la  mort  de  Sanadrrag, 
et  le  massacre  des  enfants  de  SanadriNif . 
c<  prenant  avec  lui  ses  deux  tilles,  Scm- 
padanoulch  et  Sempadouhi ,  illes  ioatalla 
A  Palperte,  laissant  de  bra?ei  soldais  à 
la  garde  de  la  forteresse,»  II,  zxxm, 
— soldats  qui  sont  ensuite  exiermlaés 
par  ordre  dTrouant  1Ի.  xxxviii. 

Pakam  ,  roi  d'Arménie ,  57*  de  la 
première  dynastie,  race  de  Halg,  I, 
XXXI.  —  L'histoire  n'en  dit  rieo. 

Paléphatus,  poète,  phiiosoplie,griah 
mairien,  né  à  Athènes  ou  à  Paros,  aeta 
Soldas ,  contemporain  de  Thocrdide  , 
mais  vraiment  «rune  époqne  inceitalM 
entre  Aristole  et  Auguste,  aateor  d'an 
ouvrage  intitulé*  De  Êneredibitibuë,  oa- 
vraae  divisé  en  cinq  livres,  օճ  il  vem 
expbquer  la  fable  par  l'histoire,  et  JotM 
souvent  aux  fables  d'Esope.  On  attri- 
bue aussi  à  Paléphatus  on  poème  sur  It 
création  du  monde  ou  Cosmopopée,  quel- 
ques-uns attribuent  cet  ouvrage  à  m 
autre  Paléphatus  qui  aurait  vécu  avant 
Homère.  —  Paléphatus  est  cité  iiar  M. 
de  Kh.  pour  prouver  que  les  Partbes  ont 
eu  des  rapports  avec  les  Romains,  11, 

LXIX. 

Palestine  ,  divisée  par  les  Romaliis 
en  4  parties,  Galilée,  Samarie,  Judée, 
Pérée;  en  3  au  IV«  siècle,  Palestine  f^, 
snr  les  deux  rives  du  Jourdain,  chef -lien 
Seythopotis.  —  Palestine  2",  la  plus  sep- 
tentrionale des  3,  le  long  de  la  Médiier- 
ra née ,  chef-lieu  Césarée.— Palestine 9«, 
ou  salutaire,  (pays  arabe)  au  S.  de-fai 
véritable  Palestine  et  au  N.  de  TArabie, 
Pétrée,  cbef-lieu  Pétra.  La  Palestine  re- 
présente l'ancien  pays  de  Chanaan ,  et 
son  nom  est  sans  doute  une  corruption 
de  celui  des  Philistins,  éUbiis  dans  l'O. 
de  cette  contrée.  Son  histoire  se  confond 
avec  celle  des  Juifs  Jusqu'à  leur  disper- 
sions (135  de  J.-C.].  Depuis  la  mort  du 
Sauveur ,  objet  de  vénération  et  de  pèle- 
rinage pour  les  chrétiens  :  au  VII«  siè- 
cle, tombée  au  pouvoir  des  Musulmans, 
les  f  aints  lieux  respectés  par  les  Califes 
arabes  ;  au  XI*  siècle,  lors  de  l'Invasion 
des  Turcs,  profanés  par  ceux-d ,  de  là 
les  croisades,  el  roccupation  de  la  Pales- 
tine par  les  Chrétiens,  établissement 
du  royaume  de  Jérusalem,  durée  88  ans, 
de  lu09ài187,  invasion  de  Saladin 
Soudan  d'Esypte,  domination  égyptienne 
jusqu'au  XVr  siècle ,  puis  réunion  ձ 
Vempire  turc.  —  Palestine,  partie  des 
états  de  Vegharchag  I»»՝,  l^  viii.— En- 
vahie par  Dicran  1»^,  II ,  xiv,— xix,— 
XMV,— cuinniandeincnt  delà  Palestine... 
donné  par  Tibère  h  Marinus,  fils  Sto- 
ra^e,  \xx.  —  «  Les  JuiTs  habitants  de  la 
Palestine  ont  cniriflé  Jésus,  »  xxxiii. — 
Los  (ontrèe<  de  la  Palestine  après  le 


—  ^53  — 


règne  de  NerYa,  refaient  le  tribut  aux 
RomaiDi,  uv.— Invasion  de  Béroze  on 
yologése^roi  des  Perses^en  Palestine^LUV 
Palladium,  statue  de  PaUas  (Mi- 
nerve) ionit>ée  du  ciel,  conservée  pré- 
cieusement par  les  Troyeoi,  d'après  l'o- 
racle, comme  sauve-garde  de  leur  ville, 
qui  fut  prise  après  l*enlévement  du  Pal- 
ladium par  Ulysse  et  Dioméde  ;  mais,  se- 
lon les  Romains,  ce  n'était  qu'un  faux 
Palladium ,  le  vrai,  porté  par  Enée  en 
Italie,  passé  par  suite  à  Rome ,  y  fut 
gardé  dans  un  lieu  secret ,  connu  seule- 
ment du  grand  prêtre  et  de  la  grande 
vestale.  —  «  On  dit  aussi  que  Constantin 
tira  secrètement  de  Rome  ce  qu'on  ap- 
pelle te  Palladium,  ouvrage  de  sculpture 
et  le  plaça  dans  le  forum  (à  Constan- 
tinople),  au-detsousde  la  colonne  qu'il 
se  fil  élever ,  mais  cela  est  pour  nous  in- 
croyable, quelque  soU  l'opinion  des  au- 
tres, »  LxxxYiii.  —  Voy  Cbron.  Pascal , 
265,  284.  —  Malala,  1 ,  384,  II,  6. 

Panan,  un  de  ceux  qui,  selon  M. 
de  Kb. ,  ont  transmis  les  anciens  dis- 
cours tenus  autrefois  au  milieu  des  sa- 
Ses  de  la  Grèce ,  I ,  vi  ;  —  personnage 
'ailleurs  inconnu. 

Pa!hta8,  cité  le  21*  de  la  dynastie  des 
Chaldéens,  I,  xix.  —  Cité  par  Eus. , 
I  y  99,  le  22*  roi  d'Aisyrie,  après  Ninus. 
—  Voy.  aussi  Eus.  H,  125. 

Pap  ,  fils  aîné  de  Dicran  Ի՛ ,  race  de 
Halg,  Ire  dynastie,  I,  xxxi. 

Papig,  chef  de  la  race  des  Siouni , 
beau-père  d'Arcbag  I1I«,  III,  xli. — 
Fidèle  h  Archag  lors  de  la  division  de 
l'Arménie  entre  les  Perses  et  les  Grecs, 
ne  retourne  pas  dans  ses  domaines  dé- 
pendants de  la  Perse ,  xliii. 

Parabatb  ,  nom  arec,  qui  répond  à 
Apostat.  —  Voy.  Julien,  II,  lxx. 

Parakhod,  bourg  au  pied  du  mont 
Massis ,  bâti  par  Amassia,  et  donné  par 
lui  à  son  fils,  le  vaillant  Parokb,  qui  8*y 
fixe  etl'appelle  de  son  propre  nomPara- 
khod ,  du  nom  do  Parokb ,  I ,  xii.  — 
Cité  par  Elisée,  m ,  comme  résidence 
royale  d'hiver,  ruinée  par  l'impie  Yassag. 
Parantzem,  femme  de  Knel  Siouni, 
III,  XXII.  —  Puis  d'Arcbag  III*  dont 
elle  a  Rab.  —  «  Cette  Parantzem  com- 
mit un  forfait  Inouï,  inimaginable,  di- 
gne d'exciter  l'indignation  des  auditeurs, 
par  le  moyen  d'un  prêtre  inftme ,  scélé- 
rat; mêlant  au  pain  dévie  un  principe 
mortifère,  elle  le  donna  ձ Olympiade, 
.  première  femme  d'Arcbag,  et  fit  ainsi 
périr  cette  princesse,  par  Jalousie  pour 
son  rang.  Elle  excite  aussi  Archag  à 
immoler  Yagbinag,  pour  mettre  à  la 
place  de  Yaghiaag  son  père,  Antiochns» 
xxrv.  —  Pressée  par  Archag  de  venir  k 
la  Porte,  xxxiv.  —  «  Parantzem,  au 


lieu  deie rendre  à  l'appel  de  son  épou, 
se  jeta  avee  ses  trésors  dans  la  fortmese 
d'Ardaker ,  et,  en  donnant  avUi  da  sa 
positton  à  Bab,  son  fils,  espérait  se 
sauver  des  mains  de  Chabouh.  »— Mais 
les  hommes  de  la  garnison  s'étant  rendus 
volontairement,  «  faits  prisonniers  avec 
tous  les  trésors  et  la  princesse  Parantzem, 
furentconduiti  en  Assyrie,etU,empalé8, 
massacrés.  »  xxxy. 

Parce  AH ,  do  la  race  des  géants,  ձ  la 
tète  de  40  mille  fantassins  et  5  mille  ca- 
valiers, ruinait  son  pays  (l'Assyrie)  ;  — 
jeté  fugitif  au  milieu  du  pays  des  Gor- 
touk ,  bientôt  meurt  sous  les  traits  des 
soldats  d'Aram.  —  Déifié  à  cause  de  ses 
nombreuses  actions  de  valeur,  Pardum 
est  adoré  longtemps  par  les  Syriens , 
I,xrv.  — -Yoy. 

Pabchamine,ou  plutôt  Barchamine, 
II .  xrv,  et  à  l'article  Barchamine. 

Parnas,  de  la  race  de  Halg,  lr«  dy- 
nastie, I ,  XIX..— L'histoire  n'en  dit  rien. 

Parnersëh  d'Acbdichad ,  an  canton 
de  Daron ,  après  la  mort  du  patriarche 
loufsig,  à  défaut  d'un  homme  issu  de  la 
race  de  Grégoire,  est  fsit  u  grand-prêtre, 
la  dixième  année  de  Dlran.  Parnersèh 
occupa  le  siège  4  ans.»  III,  xvi. 

Parnouas  ,  2"  roi  d'Arménie,  après 
Baroulr,  45«  de  la  race  de  Halg,  l^*  dy- 
nastie, I,  XXII.— L'histoire  n'en  dit  rien. 

Parorh  (parTy  gloire),  appelé  le 
Yaillant,  fils  d'Amassia,  de  la  race  de 
Halg,  reçoit  de  son  père  une  habitation 
qu'il  appelle  Parakhod,  I ,  xii. 

Parsmaii.  a  Les  troupes  de  ribérie, 
avec  leur  roi  Parsman ,  malgré  l'impé- 
tuosité de  leur  premier  choc,  se  mirent 
ձ  fuir  et  passèrent  promptement  à  Ar- 
dachès  II*,  roi  d'Arménie,  »  II,  xlvi. 

Parsouma.  a  Livre  apporté  par  Kbo- 
rohpoud,sous  le  nom  de  Parsouma.  »— 
Invoqué  relativement  au  rapport  des 
Parthes  avec  les  Romains.— «  11  tradolait 
l'Histoire  des  premiers  temps  en  un  vo- 
lume, histoire  composé  par  son  eompa- 
fnon  de  captivité  Parsouma,  que  les 
^erses  appellent  Rasdsoboun,  II,  lxix. 

Partadzan  d'Edesse ,  fleurit  comme 
historien  (ai^ourd'bui  perdu)  au  temps 
du  dernier  Antonin.  D'abord  disciple  de 
la  secte  de  Yalentinien.puis  auteur  d'une 
lecte  particulière...  «ne  faussa  pas  l'his- 
toire..., homme  fort  et  puissant  en  pa- 
roles, il  osa  même  adresser  une  lettre  ձ 
Antonin ,  disserta  longuement  contre lo 
destin  et  le  culte  des  idoles  pratiqué 
en  notre  pays  (l'Arménie).»  —  N'ayant 
point  trouvé  de  disciples,  il  entre  dans 
le  fort  d'Ani,  et  traduit  en  langue  sy- 
rienne l'histoire  des  temples  et  des  rois. 
Ses  récits  au  sujet  du  tombeau  du  grand 
prêtre  Mijan.  —  «  C'est  de  cette  histoire > 
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*^e,ayant  firë  notre  propre  hiiiU>ire,Dous 
liTOoi  reproduite  poar  toi.  (  Isaac  Pa- 
eradouni) ,  depuis  le  régne  aArda^azt , 
]usqa*aui  annales  deKbo8ro?.»II,Lxvi. 
Parthes.  <«  Issus  d*Emran  et  de  ses 
frères.  »  II ,  lxyiii.  —  Empire  des  Par- 
thes, Teste  empire  de  la  llaute-Asie, 
fondé  Tan  255  a?.  Jf.-€. ,  par  le  Parthe 
Arsaee. — I.  tu,  xxii.  »  — La  onzième 
année  de  son  règne  (  d'Anliochns,  dit 
Théus,  fils  de  Seleucns  ) ,  les  Parthes  se- 
couent le  joug  des  Macédoniens.  Il,  i  — 
«  Soixante  ans  après  la  mort  d'Alexan- 
dre ,  on  YoK  régner  sur  les  Parthes  le 
braTe  Arehag...  »  ii.  —  Le  Parthe  gé- 
néreux, pour  signifier  Arehag.  m, — 
Tiii,  Lxii.  —  Borné  d'abord  ձ  la 
Parthiène,  Fempire  des  Parthes  com- 
prend ensuite  toute  la  Haute-Asie ,  mé- 
do-persane ,  à  TE.  de  FEuphrate,  et  à 
FO.  de  Fempire  de  Bactriane;  puis  la 
M^potamie ,  la  Btbylooie ,  la  Médie , 
FAtr(փatène,  la  Susiane,  la  Perside, 
fHyrcanie,  la  Parétacène ,  les  deux  Ca- 
ramanies.  —  Ayant  Arsacc,  auteur  des 
Arsacides,les  Parthes  ataient  été  sous  la 
domination  mééO'ptmne ,  sons  celle 
d'Alexandre,  sous  celle  des  Sélencides 
Apr^  leur  chute,  (6i  ans  aT.  Jf.-C) ,  les 
Parthes,  devenus  limitrophes  des  Ro- 
mains ,  furent  souvent  en  guerre  avec 
eux ,  sortont  sons  les  empereurs.  «  De- 
puif  le  commencement  de  leur  empire , 
fnsqu'à  leur  chute,  on  voit  que  les  Par- 
thes ont  eu  des  rapports  avec  les  Ro- 
mains; tantôt  en  état  d'obéissance,  et 
tantôt  en  état  de  guerre,  etc.  »  lxix. 

—  L*empire  des  Parthes  finit  en  226. 
remplacé  par  celui  des  Sassanides.  — 
«  Destruction  du  royanmc  des  Parthes 
par  Ardachir,  fils  de  Snssnn....,  »  lxvii 

—  «  par  Ardachir,qui  ravit  le  royaume 
des  Parthes ,  et  leur  enleva  leur  propre 
pajs.  »  LXIX.  —  Gouvernement  monar- 
chique, mais  profondément  féodal.  — 
Parthes  ligués  contre  le  roi  d'Arménie, 
KhosroT  h'.  Lxxi.  —  Parthes  solli- 
cita par  Ardachir  de  tuer  Kho^rov.  — 
Lxxiv.  — ^xc— Saint-Grégofre,  Flllumi- 
nateur,  était  de  nation  parthe. ֊xci  — 
If.  de  Rh.  donne  ainsi  la  liste  des  rois 
parthes.  —  «  Arehag ,  ayant  secoué  le 
JOQg  des  Macédoniens ,  régna  en  la  terre 
des  Couchans  Fespace  de  Ճ1  ans;  après 
lui,  son  fils  Ardachès  occupa  le  trône 
25  ans;  vient  ensuite  le  fils  a  Ardachès, 
Arehag,  qui  fut  appelé  le-(irand,  qui 
tua  Antiochus;  établit  Vagbarcbag,  son 
fJrére,roi  d'Arménie...  Après  Arehag  le- 
Grand,  Archagan  monte  sur  le  trône,  la 
trentième  année  de  Yagharchag,  roi 
d'Arménie,  et  règne  30  ans.  Arrbanag, 
31  ans;  après  lui,  Ardachès, S  ans;  en- 
suite Archsvir,  46  ans.  —  f.xviii.  — | 


Après  Archavir,  Ardachès  régae  34  êiaêi 
Darius  30  ans  ;  Arehag ,  19  ana  ;  Arda* 
rbés,  20 ans;  Bèroze,3i  ans;  Vagharch^ 
50 ans;  Ardavan,  31  ans.  »  (ArdavaD, 
détrôné  et  tué  par  Ardachir,  n la  de  Sas- 
sa,  l**՝  auteur  des  Sassanides.    lxix. 

—  Liste  bien  difTérenie  de  celle  que 
nous  ont  transmise  les  historiens  grecs 
et  latins.  La  voici:  Arsaoe,  (av.  J.-C., 
255.  }  —  Tiridate  ,  ou  Arsaee  II  , 
254.  —  Artaban  I«r ,  on  Arsaee  III , 
(216).  —  Piriapatius  (196).  —  Phraaie 
I«r.  —  Mithridate  I«r  (164).  —  Phraaie 
II  (139).  —  Artaban  II  (12ք).  —  Mi- 
thridate II   (124).  —  Mnas-kiris  (90). 

—  Sinatrokès  (77).  — Phraaie  III  (70). 

—  Mithridate  III  (61).  —  Orodes  I«r 
(57).  —  Phraate  IV  (37).  —  Phraatace. 
(après  Jf.-C.)  (13.)—  Orodes  II  fl4).  — 
Vononès  Ե'  (15). —Artaban  III,  (18). 

—  Tiridate  (36).  —  Artaban  réiabU 
(36).  —  Vardane  (44).—  Gotarsc  (17). 

—  Vononès  II  (dO).  —  Pacorus.  dit 
Firouz  (victorieux)  (90).— Chosroésoo 
Khosrou  (  107  ).  —  Parlhamaspate 
(116).  —  Chosroés  rétabli  (117).  — 
Vologése  II  (  121  ).  —  Vologése  III 
ri65).  — Ardawan  (192).  —  Pacorus  II 
(199).  —  VoYogèse  IV  (209).  —  ArUban 
IV  (216-226). 

PARZAPHRAïf ,  Parzaphamc  ou  Bana- 
phrane,  selon  des  exempl.  de  Josèphe. 
Voy.  sur  cette  histoire  Antiq.,Jud.  aIY, 
XIII,  de  Bell.  I,xiii.— Gorionid,xLyiii, 
48.— Chef  de  la  Satrapie  des  Rechdouniy 

—  général  de  Tarroèc  des  Arméniens  et 
des  Perse»,  envoyé  (  par  Dicran  II*,  roi 
d'Arménie) ,  contre  les  Romains...  Voy. 
Pacorus.  —  Après  avoir  mis  en  fuite 
l'arniée  des  Romains,...  reçoit  des  pro- 
positions de  paix  de  la  part  d՝Hyrcanus, 
grand-prètre,  et  de  Phazaël ,  frère  d՝IIé- 
rode....   Envoie  Knel  (dans  Jos.,  c'esi 
Pacorus,  qui  envoie  un  autre  Pacorus  ), 
comme  pour  traiter  de  la  paix,  mais  en 
réalité,  pour  secourir  secrètement  .\nti- 
gone.  (  Voy.  de  Bcll.,  p  986  ).  —Attire 
par  ruse  Ilyrcaniis,  m  lui  jurant  sauve- 
garde, par  le  soif  il,  par  leurs  divinités 
respectives  au  ciel  et  sur  la  terre,  par  la 
vie  même  d'Ardachcs  et  de  Dicran  ;  le 
reçoit  avec  honneur,  puis  le  livre,  lui, 
et  Phazaél,  entre  les  niaios  d'Aniigone; 
veut ,  mais  ne  i»eut ,  faire  sacrer  Hèrode 
à  Jérusalem....  —  Entre  dans  Jérusalem, 
mine  tous  les  partisans  d'Ilyrcanus,  — 
reçoit  de  Dirran ,  l'ordre  de'transporter 
dans  la  ville  de  Sèmiramis,  les  captifs 
juifs  Mariciens.  Il,xix.— Id.III,  xxxv. 

PAsipniÈ,  fille  d'Apollon  et  de  la 
nymphe  Pcrscide,  femme  de  Minos  , 
dont  elle  a  un  (Ils,  Androgée.  et  deux 
filles,  Ariadnect  Phèdre.  Célèbre,  .sur- 
tout dans  la  \՝i\hW ,  par  un  cunimorcc 
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raonstraeiix  aYec  an  beau  taureau,  d՝où 

{irovientleMinotaore.— «Une  femme,  de 
a  race  des  Archagoani,....  enfante  deux 
jumeaux,  par  suite  d*un  horrible  com- 
merce, comme  Pasiphaé  eoraota  leMino- 
taure.»  II,xxxvii.  — N.  B.  Le  taureau, 
aimé  de  Pasiphaé.n'était  autre  sans  doute 
qu*un général  de  Minos,  appelé  Taurus. 

P ASSÈNE ,  PsMian ,  canton  d' A  rarat, 
appelé  par  Diodore  de  Sic,  Faslan,  par 
Purpbrre,  canton  Forianis ,  par  Proc. , 
Vezani  ;  en  latin  Bezani ,  autrefois  très 
étendu ,  s'appelait  «  Passéne  supérieure, 
et  déboisée  ;  dans  la  suite,  à  cause  de  la 
colonie  Yegbentour  Poulgar  deVount, 
établie  dans  ces  contrées ,  de  son  nom , 
le  pars  fut  appelé  Venant..  »  II,  vi.  — 
La  Passéne  était  une  plaine- rallée. 
«Dans  la  srande  vallée  de  Passéne,  Yag- 
harchag  i«r,  crée  une  satrapie  nom- 
mée Ouortouni.  »  VIII.  —  u  Arrivée  dans 
les  contrées  de  Césarée,  Tarmée  romaine 
pousie  vivement  Diran,  et  ses  troupes 
occidentales,  jusqu'à  l'immense  vaUée 
de  Passéne.  0  mv.  —  Lasdiverdtzi ,  en 
plusieurs  endroits,  l'appelle  également 
grande  plaine;  Procope  en  fait  un  pays 
malsain,  par  ses  eaux  stagnantes,  c'est 
pourquoi  Justinien ,  dit-il ,  n'y  éleva  pas 
de  constructions.  Mais  à  trois  milles  de 
distance,  il  bâtit  Justinopolls.  —  Aga- 
tange  cite  le  premier  évéque  de  Passéne^ 
consacré  par  saint  Grégoire.  On  trouve 
cité  un  évéque  de  Pacrévant  et  de  Pas- 
séne, dans  une  lettre  de  saint  Macaire, 
patriarche  de  Jérusalem ,  à  saint  Yerta- 
nés.    Plusieurs    autres   évèques    sont 
mentionnés  par  Pouz.  VI,  vu.  xii.  — 
par  Elisée,  26.  ֊-  Au  X1II«  siècle,  pa- 
raît au  concile  de  Sis  ,  l'évéque  Dira- 
dour.  —  Parmi  les  divers  établissements 
de  Passéne,  était  Vagharchavan.fVoy.ce 
mot)  ((A  u  canton  de  la  Passéne,  à  I  endroit 
uù  se  mêle  le  Mourtzetl'Éraskh,  »  lxv. 

Passils,  cités  souvent  par  les  histo- 
riens Arménieift  ,  oubliés  par  Strab.  et 
Pline,  faisaient  partie  des  innombrables 
peuplades  du  Caucase.  —  Passils,  venus 
en  Arménie,  II,  lviii  a  de  son  temps 
(du  roi Vagharch ) ,  des  masses  liguées 
de  septentrionaux,  je  pirlc  des  Khazirs 
et  des  Passils,  l'avançant  au  delà  de 
la  porte  de  Djora ,  sous  la  conduite  de 
leur  roi  Venaseb,  passent  le  Gour.  » 
D'abord  battus ,  puis  ralliés,  lxx;  —  Le 
roi  des  Passil.t  tâche  de  surprendre  et 
tuer  Dertad  ;  il  s'attaque  à  la  poitrine 
lie  son  cheval,  mais  bientôt,  il  est  lui- 
même  coupé  en  deuxpar  le  roi  d'Armé- 
nie, i.xxxv.  —  N.  B.  U  y  avait  des 
peuplades  de  la  Sarmatie  d'Europe,  au- 
dessous  des  cataractes  du  Borystène, 
appelés  Basilidis ,  c'est-à-dire ,  royaux. 

Ils  descendaient  d'Hercule  etd'EchiJna. 


Pasteurs  (la  dynastie  des).  Ltl7« 
des  Égyptiens,  ainsi  appelée,  sans  doute» 
à  cause  de  Joseph  et  de  ses  frères,  venus 
d'abord  en  Egypte  comme  pastcors.  — 
Durée  108  ans,  1 ,  vu.  —  Eus. ,  I.  213- 
23-30.  ֊  II .  79. 

.  Patnicagh,  divinité  transportée  à 
Edejfte  par  Abgar.  II ,  xxtii. 


Paul  (Saint) ,  apdlre  des  Gentils,  né 
juif,(  l'an  2  de  J.-C.)  (Voy.  Rom.  xi.  1. 

—  Phll.  m,  5],  à  Tarse,  en  Cilicte. 
(  Act.xxu,  Յւ  appelé  d'abord  Saûl.  (  Act. 
vu, 59,  IX,  1,  xiu,l.)  Persécuteur  du 
christianisme  (Act.  ix,  1.  — Tim.  i, 
13).  puis  son  intrépide  défenseur,  dés 

?[u'il  eut  été  converti  par  une  vision. 
Act. IX.— Rom.  xi,13,xv,16.  — GaL 
u,  2,8,11,— Tim.i,i1  .)Eva>igélise  l'Asie- 
Mineure,préche  à  Antiocbr.Act.  xiu46. 

—  à  Icône,  à  Lystre,  օձ  il  est  lapidé, 
ibid.,xiv.  —Est  appelé pr.r  une  vision 
en  Macédoine,  ibid. ,  xvi  9.  —  Prêche 
à  Thessalonique ,  à  Béréc,  à  Athènes, 
ibid.,  XVII.  —  à  Troade  tessusdte  un 
mort.  Ibid.,  XX. BÎevenn  ձ  Jérusalem, 
l'an  58.— Assailli  par  la  populace  juive, 
id ,  XXI.  —  Cité  par  le  gratid-prét^e  de- 
vant le  tribun  Lysias ,  aprô>  deux  ans  de 

Srison  à  Césarée ,  id.  xxiii.  Envoyé 
Rome,  ibid.,  xxxvii,  par  Festus,  ee- 
quitté;  de  retour  en  Orient,  y  consolide 
1  Eglise;  puis,  vers  63  ou  66,  revient  à 
Rome,  ou  déjà  les  Chrétiens  étaient 
nombreux  ;  mais  l'empereur  Néron,  irri- 
té de  la  hardiesse  de  ses  réponses,  le  fait 
décapiter  (66).  —  Fêté  le  29  juin.  —  Oo 
a  de  Saint-Paul  14  épitres,  toutes  adres- 
sées anx  Eglises  des  régions  qu'il  avait 
parcourues;  l'épltre  aux  Hébreux,  lui  a 
été  contestée.— «C'est  pourquoi  je  m'éerie 
en  pleurant  sur  les  miens,  comme  Panl 
s'écriait  sur  les  siens  ennemis   de  la 

croix  du  Christ »  Cette  allusion 

tirée ,  sans  doute ,  de  l'épitre  aux  Hé- 
breux ,  peut  s'appliquer  à  tous  les  ver- 
sets en  général,  à  aucun  en  particu- 
lier; car  il  n'y  a  pas  d'exclamation 
dans  l'épltre  aux  Hébreux.  —  Les 
exclamations  suivantes,  paroles  de  l'Ei- 
prit-Saint,  comme  le  dit  M.  de  Kb. 

—  «  Nation  perverse,  etc.,  jusqu'à  quand 
serez  vous  endurcie, etc.,  elc,  »  sont  tirée» 
des  Psaumes  et  des  Prophètes.  — 

Paul,  évéque  d'Emesse,  présent  au 
concile  d'Ephèse  en  431 ,  III  ,  lxi. 
en  place  d'Acace  de  Bérée;  réconcilie 
les  évéques  d'Orient  avec  saint  Cyrille  et 
If  s  Egyptiens  ;  dresse  la  formule  de  fol 
approuvée  par  les  deux  parties,  et  fait 
deux  homélies  sur  cette  heureuse  paci- 
fication ;  monuments  contenus  dans  les 
ades  du  concile  d'Ephése.  Plus  une 
lettre  de  Paul  à  Anatole  dans  la  collec- 
tion de  Lupui.  —Voy.  Dopin,  bibl.  ûei 


—  f56  — 

aoteors  eccIésiasUqQes   du  V«  siècle.  |Ters  1300;  leari  efforts  pour  rentrer 
Payos,  5«  roi  après  Barouïr,  48*  de i dans  le  Pâoponèse,  leur  retoar  définl- 
la  race  de  Halg,  première  dynastie,  I ,  lif  (li90),1a  domination  de  cetie  famille 


XXII.  —  L'histoire  n*en  dit  rien. 

Paz,  fils  de Manavaz ,  fils  de  Halg, 
laissé  avec  son  père  dans  le  canton  de 
Uark  par  Arménag,  son  oncle;— reçoiten 
partage  au  N.-O.,  le  littoral  de  la  mer 
salée,  qu'il  appelle  de  son  propre  nom , 
ainsi  que  le  canton  (canton  Peznouni  ; 
—  mer  de  Peznouni).  Auteur  des  Pez- 
nouni ,  I ,  XII. 

Pazoug,  35e  prince  de  la  race  de  Halg, 
I,  XIX.  —L'histoire  n'en  dit  rien. 

Pégase, cheval  ailé  selon  la  fable, 
né  de  Neptune  et  de  Méduse  ou  sorti  du 
sang  de  Méduse,  lorsque  Persée  lui  eut 
coupé  la  tête;  ce  héros  monté  sur  Pé- 
gase, délivre  Andromède  exposé  à  un 
monstre  marin.  Bcllérophon  se  sert  de 
Pégase  pour  combattre  la  chimère.  D'un 
coup  de  pied  Pégase  fait  sortir  de  l'Héli- 
con  la  fontaine  d'Hippocrène  où  les  poè- 
tes puisaient  leurs  inspirations.  Pégase, 
comme  symbole  de  l'essor  poétique, 
porte  les  poètes  dans  l'espace  et  sur 
l'Hélfcon.  —  li  est  aussi  placé  parmi 
les  astres.  —  Considéré  comme  coursier 
de  Persée,  de  Bellérophon ,  et  même 
des  poètes,  Pégase  est  célèbre  par  sa  ra- 
pidité; de  là  €ei  paroles  de  M.  de  Kh. , 
«  il  (Dirau  Il«,  fils  d'Ardachés)  avait 
deux  chevaux  plus  légers  à  la  course  que 
Pégase,»  II,  lxii. 

Pegutokii,  frère  de  lait  d'Arpog 
Djenpagour,  roi  desDjénes,  lui  parlait 
mal  sans  cesse  de  sou  frère  Mamcoun, 
II,  Lxxxi. 

PÉLOPONÊSE  (lie  de  Pélops),  primi- 
tivement Apie,  aujourd'hui  Morée.pres- 
qu'He  aux  confins  de  la  Grèce  au  S. , 
jointe  au  contiocnt  par  l'isthme  de 
Corinthe,  di\tsôe   ordinairement  en  7 

Î^arlios:  l'Acliaiect  la  Carinthie  au  N. 
'Argoliic,  à  1»).,  la  Laconie  cl  la  Mcs- 
Kènie  au  S.,  l'Klide  à  l'K. ,  l'Arcadie  au 
centre;  divisions  d'ailleurs  très  varia- 
bles. Dans  l'origine,  grand  nombre  de 
petits  états  indépendants,  Sycione ,  Ar- 
gos.CorlDtbe,  Mycène,  Tirinthe, Her- 
roionf*,  Epidaure,  Trèzène,  Cléones,Py- 
los,  Pise ,  Tégée  ;  Confédération  achécn- 
nede  12  villes,  puis  réunion  de  ses  états 
sous  quelques  puissances  prépondé- 
rantes, jubjuguées  dans  la  suite  elles 
mêmes  par  Sp^ne.  —  Parmi  les  faits 
princip<iux  de  1  histoire  du  Péloponèse , 
ou  cite  :1a  fondation  du  royaumed'Argos 
par  Inachus,  vers  lOHfi'av.  J.-C. ,  de 
Sicvonc  vers  19â0,  de  Sparte  vers  1880, 
de 'Corinlhe  veis  1350:  l'arrivée  du 
phrycien  Pélops,  qui  règne  en  Elide 
vers  13Ô0,  et  donne  son  nom  à  toute  la 


qui  s'étend  sur  presque  tous  les  trônca 
du  pays,  les  guerres  de  Messine  (74S 
et  685)  la  prépondérance  des  Spartiaiei, 
leur  rivalité  avec  lei  Athéniens ,  delà, 
la  guerre  du  Péloponèse  (431-401)  et 
par  suite  la  domination  de  Sparte ,  lei 
guerres  de  Sparte  et  de  Tbébes ,  (371- 
ՅՃՅ)  et  par  suite  le  Péloponésie   plu- 
sieurs fois  envahi,  les  efforts  de  la  lunie 
achéenne  pour  repousser  le  joug  des  Ro- 
mains, sa  lutte  contre  Spar(e,  enfin  la 
réduction  du  Péloponèse  et  du  reste  de 
la  Grèce  en  province  romaine ,    sons  le 
nom  d'Achale  (146).  Lors  de  l'empire 
grec,  la  péninsule  sous  son  ancien  non 
forme  en  685  le  thème  du  Péloponèse. 
Après  la  conquête  de  Constant! nople 
par  les  Latins ,  les  Vénitiens  obtieoneoi 
pour  leur  partie  Péloponèse  (1206)  qa*ib 
appellent  Morée.  —  «  Dertad,  selon  l'o- 
racle sacré  de  Pythie  au  Péloponèse,  sur- 
passait dans  les  combats  Cléostrate  le 
Rhodien...»  Il,  lxxix. —Voy.  Pythie. 
Pelour,  (colline)  villageau canton  de 
Pacrévant ,  province  d'Ararat ,  —  «  «lors 
survint  la  maladie  mortelle  de   saint 
Isaac,  ses  disciples  le  portèrent  dans  un 
village  appelé  Pelour...,  III ,  lxvii.  — 
'Laz.  Barbetzi  en  dit  autant. 

PÉNÉLOPE,  femme  d'Ulysse,  mère  de 
Télémaque,  célèbre  par  sa  constance  à 
repousser  les  demandes  de  ses  amants 
pendant  l'absence  d'Ulysse,  absence  de 
20  ans;  elle  a\ait  promis  de  faire  un 
choix,  lorsqu'une  toile  qu'elle  ourdis- 
sait serait  finie ,  mais  elle  défaisait  la 
nuit  ce  qu'elle  avait  fait  le  Jour.  Enfin,. 
Ulysse  revint  et  chassa  les  amants  de 
Pénélope. De  là,  l'allusion  appliquée  par 
M.  de  K h.  à  Pagour  et  à  Derlad  Pacra- 
donni,  ravisseur  de  la  concubine  de 
Pagour.  rrOn  croyait  i«)ir  un  nouvel 
Ulysse  expulsant  l'amant  de  Pénélope... 
Il,  LXiii.— N.  B.  Une  tradition  contraire 
ձ  lafidélitéde  Pénélope  disait  qu'Ulysse, 
00  tré  des  désordres  de  sa  femme,  la  chassa 
à  son  retour. 

Perga  étant  une  ville  de  la  Pamphilie, 
il  faut  entendre,  ici.  11,  xviii,  d'après 
Josèphe,  Pergame  donnée  par  CéMr  au 
jeune  Mihrdaie,  ville  de  la  Mocsie  à  l'O. 
au  confluent  deCalcus  et  du  Citius,  sur 
une  petite  montagne,  capitale  d'un 
royaume  florissant,  la  ville  la  plus 
grande  de  l' Asie-mineure  selon  Pline , 
—  Entre  autres  monuments,  il  y  avait  un 
temple  d'Esculape,  une  bibliothèque  de 
âOO  mille  volumes,  la  première  après 
relie  d'Alexandrie,  Antoine  la  dor<na  à 
CléopAtre.  —  C'est  à  Pergame  que  fut 


presqu'île,  l'expulsion  des   lléraclides  invenlé  le iwirchemin,  ^^crysmma  c/iar 
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fa,  afin  de  suppléer  au  papyrus  que  le  occidentale,  borné  an  N.  par  la  Russie, 
roi  d'Egypte  Ptolémée  refusait  par  ja-  la  mer  Caspienne  et  le  Turlteslan  ;  à 
lonsie.  —  Apollodore  et  Gallien  étaient  1*E.  par  les  royaumes  d*Hérat  et  de  Ca- 
dePergame.  —  Yoy.  Ptol.,  Y,  ii.~Pline  boul,  et  la  conrédération  Béloutchis ,  au 
X,  xxi.~XII,  XI.  ,S.  par  les  goUes  d*Oman  e(  Persique ,  à 

Perkigbo,  syrien  nommé  patriar-TO.  par  la  Turquie  d'Asie,  étendue  de 
che,par  le  roi  d*Arménie  Yram,  «  arrivé  42օ  a  61o  lonff.  E.,  et  de  2&>  à  39»  lat. 
avec  des  compagnons  de  débauche,  ame-  N. ,  9,000,000  habitants,  capitale:  Téhé- 
nant  des  femmes  pour  tenir  sa  maison, 'ran.  —  Provinces  :  Irak-  Adjémi,  chef- 
Perkicbo  au  milieu  de  superflues,  de  lieu  Téhéran.  —  Tabaristan,  chef-lieu 
folles  dépenses,  auiquelles  il  fournit,  en  Demavend.— Mazenderan,  ch.-l.  Sari, 
extorquant  le  bien  des  morts,  se  main-; — Ghilan,  ch.-l.  Recht.— Aderbaldjan  » 
tint  trois  ans,»  III,  lit,  —  déposé'ch.-l.  Tanris  ou  Tébriz.  —  Kourdistan- 
à  la  prière  des  satrapes,  remplace  par  perse,  cheMleu  Kirmanchah.— Kousis- 
rindigne  Samuel,  i.t.  |tan ,  ch.-ï.  Chouster.  —  Fars  ou  Farsis- 

Persb  (la),  vaste  contrée  d*Asie  quiitan ,  ch.-l.  Chiraz.  —  Kernian,  chef  lieu 
était  bornée  au  S.  par  la  mer  des  Indes, |Sirdjan  ou  Kerman.— Koubiitan  ,  rb.-l. 
au  N.  par  le  Caucase,  la  mer  (Caspienne  Cbeneristan.  —  Choraçan  occidental . 
ei  une  ligne  qui  joindrait  la  ville  actuelle  ch.-l.  Mesched.  —  Climat  varié,  chaud 
d*Hérat  an  ujihoun  et  le  DJihonn  à  en  général,  brûlant ,  tempéré  et  même 
l'Attok,  à  rO.  les  monts  des  Kourdes  et '.froid  vers  les  montagnes,  nombreuses 
du  Lourislan,  ainsi  que  le  golfe  persi-jau  N.-O.,  mais  moins  que  dans  les  étals 
quc,ii*£.  les  montagnes  de  Tlnoe.  Cejvoisins;  au  N.-E.  vastes  déserts  arides 
\aste  pays  comprenait  llran  actuel  ou, sans  eau,  celui  de  Nabendjan  et  celui 
Perfe  propre,  le  royaume  d'Hérat,  celui, de  Kerman,  au  centre  du  pays.  Ail- 
de  Caboul ,  la  confédération  des  Bélout-  leurs  abondance  ou  disette  d՝eau,  de  la 

fertilité  ou  médiocre  ou  eitrémc—Pro- 
duits:  grains,  vins  célèbres,  (hiits  ex- 
quis, tabac,  rhubarbe,  henné,  galle. 


chis  et  te  S.  de  la  Russie  caucasienne. 
D'ailleurs  son  étendue  a  souvent  varié 
sous  les  successeurs  de  Cyrus,  surtout 

depuis  Darius,  fils  d'IIystaspe.  A  toutes  gomme.  —  Gros  bétail;  beaux  chevaux, 
les  contrées  ci-dessus  nommées,  il  faut  [dromadaires,  buflles,  moutons  à  grosse 
ajouter,  comme  parties  de  la  Perse,  la  queue,  chèvres  innombrables,  vers  à  soie 
Syrie,  TA sie- Mineure  avec  Chypre  et  en  quaniité,  mais  aussi  lions ,  tigres, 
autres  lies  à  VO.  ;  la  Bactriano  et  lajhyènes,  ours,  un  peu  de  cuivre,  ar- 
Sogdiane  au  N.-E.;  TEgypte  (en  Afri-'gent,  fer,  marbre,  turquoises,  sel aboa- 
que).Bornes:  àlT.;  rindus.  au  S. ,  la.dant,  naphte  au  N. ,  tapis,  soieries, 
mer  Erythrée,  au  N.  les  déserts  des  SchAles,  maroquins,  armes,  etc.  In- 
Scythes, et  à  ro.  la  lféditerranée,ldustrie  active  autrefois,  aqjourd'hui 
(avec  la  mer  Egée  et  le  Ponl-Euxin)  et  déchue.  Le  commerce  se  fait  par  les 
le  désert  de  Lybie.— Division  sous  Cyrus, 'étrangers  (les  Russes  par  Recht  et  As- 
120  petits  gouvernements;  sous  Darius :trakan,  les  Anglo-Indiens    par   Sen- 


ior, 20  grands  gouvernements  ou  satra- 
pies ,  savoir  :  Lydie  et  Pysidie-Carie , 
Lydie,  et  Pamphilie.  —  Phrygie,  Cap- 
padoce  et  Paphlagonie.  —  Cilicle  et  Sy- 
rie septentrionale.  —  Syrie  méridionale. 

—  Egypte.  —  Transoxlane.  —  Susiane. 

—  Syrie  des  rivières.  —  Babylonie  et 
Assyrie.  —  Médie.  —  Côte  du  S.  de  la 
mer  Caspienne.— Bactriane.֊ Arménie. 

—  Drangiane,  Carmanie  et  Gédrosie.— 

—  Pays  des  Sac  es.  —  Sogdiane ,  Arie, 
Chorasmie  et  Parthiène.  —  Colchide , 
Albanie  et  Ibérie.  —  Pont.  —  Arachuie 
et  Inde.  —  A  ces  90  satrapies  ajoutez  la 
Perside ,  berceau  de  la  nation.  —  Sous 
les  Sassanidps ,  ou  second  empire  per- 
san, l'Asie- Mineure,  l'Egypte,  la  Bac- 
triane,  la  Sogdiane  n'étaient  plus  sous 
la  puissance  perse.  L'Arménie  était  par- 
tagée avec  l'empire  romain.  Apr&  la 
domination  arabe,  le  nom  de  Perse  est 
remplacé  par  celui  d'Iran  —Aujour- 
d'hui, la  Pêne  ou  Iran  ,  état  de  TAsie 


der  Boucher,  les  Boukharespar  A«tera- 
badetleKhoraçan.)  On  dit  les  Persans 
braves,  déliés,  spirituels,  mais  faux, 
paresseux ,  amis  du  luxe  et  des  vices. 
Schyites  par  secte,  ils  haïssent  les  Turcs 
qui,  eux,  sont  Sunnites.  Instruction  ré- 
pandue, gont  particulier  pour  la  poésie 
et  les  fables.  Arts  et  sciences  très  arrié- 
rés. Avant  le  triomphe  du  Koran,  le 
magisme  ou  religion  de  Zoroastre  était 
la  principale  du  pays.  Aux  111^  et  !¥• 
siècles,  il  y  avait  en  Perse  beaucoup  de 
chrétiens,  qui, dès  le  V«  siècle,  Hirent 
vivement  perséco  tel  par  les  rois  de  Perse. 
— Ardachès  Ի^  mi  d* Arménie,  bâtit  un 
palais  en  Perse ,  II ,  xi.  —  Archèz  laisse 
la  couronne  de  Perse  ձ  son  fils  Archavf r, 
xxiY.— Ardachès,  filsd'Archavir,  main- 
tenu par  Absar  sur  le  trône  de  Perse, 
xxYiii-  —  Abgar  fait  connaître  aux  Ro- 
mains les  causes  de  son  voyage  en  Perse, 
XXIX. —  Simon  envoyé  en  Perse  pour 
prêcher  l'Evangile,  xxxm.—Id.  iv.— 
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Les  satrapes  de  Perse  aident  Serapad  à 
mettre  Ardaehës  II«  sur  le  trône  d'Ar- 
ménie» xLUi.  —  Voyage  de  Sempad  en 
Perse,  pour  offrir  des  présents  à  Darius, 
XLYiii.  —  Trajan  passe  en  Perse ,  y  fait 
ce  qu'il  veut,  lv.— Retour  de  Pourtar 
en  Perse ,  lxxx.  —  Couronne  de  Perse 
laissée  par  la  mort  d'Ardachir ,  fils  de 
Sasian,  à  son  fils  Gbal)ouh,  lxxxv.  — 
Revenu  de  Perse,  l'empereur  Constance 
meurt  àMopsueste,  III,  xii.  —  L'impie 
Julien  meurt  en  Perse,  xvii.  —  Domai- 
nes en  Perse,  promis  par  Chabouh  1Ի, 
fils  d'Archag.  ձ  Méroujan.  —  Evoques 
et  prêtres  chargée  de  chaînes  par  Mé- 
roujan ,  conduits  en  Perse,  xxxvi. — Les 
Souréue-Bahlav  combattent  en  Perse, 
Li.  —  Grands  d'Arménie ,  sur  l'ordre  de 
Cbaboub, doivent  être  conduits  en  Perse, 
LTi.— Départ  de  Perse  d'Isaac-le-Grand 
avec  Samuel,  assesseur,  lxv. — Yram 
Աօ  régne  en  Perse  21  ans,  lxvii. 

Perses  (les),  peu  connus  avant  Cyrus 
(538  av.  J.-C.)-  Leurs  annales  anté- 
rieures ne  présentent  que  fables,  parmi 
lesquelles  figurent  les  dynasties  des 
Picbdadiens  ou  Kal'umariens,  des  Kala- 
niens  ou  Acbéménides.d'où  sortit  Cy- 
rus. Il  parait  certain  que,  pendant  les 
bouleversements  des  empires  d'Assyrie 
et  de  Médie,  les  Perses  ou  habitants  de 
la  Perside  (  Farsisian  actuel  )  se  main- 
tiennent indépendants.  Par  suite  du  ma- 
riage de  Mandane,  fils  d'Astyage,  roi  des 
Mèdfs,  avec  Cambyse,  roi  des  Pcrws, 
père  do  (^yrus ,  la  reunion  de  la  Perfide 
et  de  la  Médic  a  lieu  après  la  mort  de 
Cyaxarc  II  (538).  Selon  M.  de  Kh 
Astyage  veut  rompre  les  liens  d՝aroilié 
entre  le  Perse  (Cyrus)  et  le  fils  de  Ilaïg 
(Dicran  ï") ,  dont  il  épouse  la  sœur  l)i- 
cranouhi,!,  xxviii. —  Dicran  s'empare 
ronjoinlement  avec  Cyrus  de  l'empire 
des  Médes  et  des  Parlhes.  Les  victoires 
attribuées  k  Cynis,  en  Lydie,  appartien- 
draient ձ  Ardachèî  Ի^  _  Voyez  Cyrus , 
Ardachés.  —  Les  victoires  de  Cyrus  et 
ses  conquêtes  en  Lydie,  en  Asie-Mineure, 
en  Assvrie  créent  le  vaste  empire  des 
Perses  de  550  a  330  av.  J.-C.  ;  cet  empire 
grandit  encore,  s'augmente  de  l'Egypte, 
achève  la  conquête  de  1* Asie-Mineure, 
lutte  avec  la  Grèce  ;  ébranlé  par  les 
guerres  Médiques  (^-4i9),  amolli  par 
le  luxe,  écrasé  par  sa  propre  puissance, 
l'empire  médo-persan ,  s'épuise  à  répri- 
mer les  révoltes  et  tombe  sous  les  coups 
d'Alexandre.  Démembré,  après  la  mort 
d'Alexandre .  qui  règne  de  333  à  323 , 
tombe  en  parti  aux  mains  des  Séleucides, 
harcelés  bientôt  par  les  rois  parlhes  ou 
arsacides  (255).  Après  leur  ruine  totale 
qui  grossit  encore  l'empire  Romain  (  i\\ 
av.  j.  (i.) ,  l'aurif n  ciiipiro  des  Adiémr- 


nides  est  difisé  en  provinces  romainct 
(ձ  i'O.  de  TEuphrate),  royaume def  Par- 
thesou  des  Arsacides;  (Ճ  TE.)  ,  AimèDit 
(vassale  de  Reme)  et  province  au  N.  dâi 
monts  Paropamises.  —  L'an  236 ,  apr# 
J.-C.,  commence  la  dynastie  des  Sam- 
nides ,  qui  renverse  celle  des  Arsaddai» 
voy.  Sassan,  et  forme  un  second  empira 
persan,  toujours  en  lutte  avec  les  R#- 
mains.  Les  Sassanides  sont  eux-méaMS 
renversés  par  les  Arabes  (Ճ52).  De  658  à 
1258,  pendant  le  règne  des  Khalifes ,  la 
nom  de  Perse  disprait  ;  l'empire  arabe 
englobe  toute  la  Perse;  mais  dès  le  VIII* 
siècle ,  démembrement  des  provinces  à 
rO.  ձ  l'E.  Les  Tahérides,  les  Soffarides, 
les  Samanides  ,  les  Rouides,  les  Gazné- 
vides  élèvent  çà  et  là  en  Perse  des  Etiïs 
indépendants.  Toutes  ces  prétendues  dy- 
nasties, assujéties  par  les  Se^oukidci, 
puis  par  les  Gengiskanistes,  sont  ren- 
versées tout  ձ  fait  par  le  mongol  Hoola- 
gou-Kban  ;  (1258) ,  la  Perse  ou  Iran  est 
alors  soumise  à  des  khans  mongols,  suc- 
cesseurs de  Uoulou-kan  ou  de  Tamer- 
lan  ;  les  llkaniens  ձ  Ragdad  (1336-1390) 
les  Turcomans  du  mouton  noir  (1407; 
1468) ,  et  en6n  les  Turcomans  dn  mou- 
ton bianc  (1468-1499) ,  régnent  sur  ane 
partie  de  la  Perse  (Kboraçan).  En  1490 
apparaissent  les  Sophis, d'abord  faibles, 

3 ni  cèdent  aux  Turcs  toutle  pays,  à  TB. 
u  Kerkab.  Mais  Abbas-le-€rrand .  l'an 
deux ,  rétablit  la  monarchie  (  1Ô85  ) , 
bat  les  Turcs,  reprend  Tauris,  s'em- 
pare de  la  Géorgie ,  enlève  Ormuz  aux 
Portugais.  Au  AVll«siècle,tout  change; 
une  série  d'usurpaiions  ,  parmi  lea- 
quelles  celle  de  Madir-cbah  ,  déchirent 
la  Perse ,  qui  finit  par  être  démembrée  . 
(1779).  Puis,  l'empire  d'Iran  est  enfin 
re<onstitué  par  le  puissant  Kbadjar- 
Fêlh-Ali-chah  ;  mais,  par  suite  des  guer- 
res avec  la  Russie  (1827) ,  une  partie  de 
l'Arménie,  capit.:£ri  van,  est  cédée  à  la 
Russie.  Le  fils  de  Fèth- Ali-chah  régne 
aujourd'hui  en  Perse.  —  Dynasties  et 
souverains  de  la  Perse.  Dynastie  fabu- 
leuse. —  Picbdadiens  ou  Kaïomariens. 
Ի  Achéménides  ou  Kaïaniens.  —  Cy- 
rus (538  avant  J.-C.).— Cambyse  (550). 

—  Smerdis-le-Mage  (533).  —  Darius 
^^  fils  d'Hystape  (522).  — Xercés  l", 
(185)  — Artaban  (472).—  Artaxerce  I«r- 
Longuemain  (m).  — Xercés  II  (121). 

—  Soj;dicn  (42i).  —  Darius  II»,  Nothus 
(  423  ).  —  Artaxerce  II».  —  Mnémon 
?  t04).  —  Ochus  (362) .  —  Arsès  (338)  — 
Darius,  ԱԻ  ,  Codoman  (2136  ).  —  2« 
Rois  étrangers.  Alexandrel»^  le^Srand. 
(333-323).  —  Vient  ensuite  la  dynastie 
des  Séleucides,  de  311  à  61  ans  avant 
J.-C—  M.  deKh.  nomme  Selencus  Ni- 
o.'ilor,  qui  régna   31   ans;   Antinchus- 
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10>;  Khaiitt  moDgol  d*Iran.  lloulagou 
(1259).— Abaka  (iâ65).— Ahmed(1282). 

—  Argoun(128«).  —  Kan^jaiou  (1287). 

—  Baldou  (1292).  —  Caasu  ou   ilaçao 
(1292).—  Al4iaptoa  (130i).  —  Abousaîd 

II,  I.  d  Soixante  ans  après  la  mort  d*A-  (1317).— Anarchie,  (1335  Ճ0).—  il°;  II- 
1exandre,on  voit  régner  sur  les  Parlbcs  khaniens.    Hassau  Bouzrouk-llck-khan 


Soter,  son  Ois,  19  ans;  Antiochus  dit 
Tbeus,  lOans.oMais,  la  onzième  année 
de  ion  r^ne ,  les  Par  thés  seconent  le 
joag des  Macédoniens  ,  et,  par  suite,  la 
couronne  advient  au  brave  Archag....  » 


le  brave  Archag...  »  ii.  —  Voy.  d'ail- 
leurs au  mot  Parthes.  —  Après  les  des- 
cendants d* Archag  ,  ou  Arsacides  , 
c'est  ձ-dire  vers  226  de  J.-C,  commence: 


(1336).— Avéis  I"  (1356).— Ahmed-Gé- 
salroa^véisll^  (1381-90).  —  Pendant 
le  mMe  temps,  Djoubanien.<( et  Modbaf- 
fériens.- Tamerlan,  1360-U05.  — 12»; 


30  la  dynastie  des  Sassanides,  de  223  àlTorcomans,  dynastie  du  Mouton  Noir: 


652.  Voy.  la  suite  au  mot  .Sassan.  —  4° 
Tiennent  ensuite  le<  Khalifes  d'Orient. 
Aboubekr.  (632-634)  —  Omar  (614).  — 
Otbman  (6j6).  —  Ali  (661).  —  Moa- 
vlab  1er  (Omniadi»)  (660)  — Yésid  I" 
(683).  —  Moaviah  1Ի  (681)  —  Mer- 
i»an  I"  (685).  —  Abdel-Maleck  (705). 
Whalid  I"  (715).  —  Soliman  (717).  — 
Omar  1Ի  (720).  —  Yésid  II-  (72i).  — 
Hescham  (743).  —  Whalid  II«  (74*). 

—  Yésid  11Ի  (7«).  —  Ibrahim  (744). 

—  Merwan  II"  750).  —  Aboul-Aobas , 
lige  des  Abassides  (754).  —  Abou-Gia- 
nir-Almanzor  (775).  —  Mohammed- 
Mahdl  (785).— Hadi(786).— Haroun-al- 
Raschid  (806).  —  Armyn  (81.3).  —  Al- 
Mamoun  (83J).  —  Motassem  (812).  — 
Vatek-Billah  (847).— Mothavakel(861). 

—  Mostanser  i862).  —  Mostaïn-Billah 
(866).  —  Mota2(869).  —  Mothadi  Bil- 
lah  (870).  —  Motammed-Biliah  (892). 

—  Mothaded-Billah  («l02).  —  Moctafi- 
Billah(908)    —  JMoctader-Billah  (932). 

—  Kaher  (934).—  Rhadl  (940).  — Mo- 
taki  (94*).  —  Mostakfl  (946).  —  Mo- 
thi  (974).  Thaï  (991).  —  Kader-Billab 

Տ031).— Kaiem-Biamrillab  (1075).— 
octadi  Biamrillah  (1094).  Mo!»tadher 
(1118).  —  Mostarched  (1135).  —  Ras- 
ched  (1136).  —  Mostafi  (1160)  —  Moa- 
tandycd  (1170).  —  Moslhadi  (1180).  — 
Nas«er  (1225).  —  Daher  (12Î6).  —  Mos- 
tander  (12*3).  —  Mostazem  (1258).  — 
Concurremment  avec  les  Khaiires.  mais 
sur  quelques  points  seulement  :  Tahé. 
rides  (820-872).  —  Soffarides  (872-902) 

—  Samanides  (902999).  —  Bouidesde 
l'ArHik-Adjémi  (932-1056).  —  Booides 
du  Fars  (932-1029).  —  6«  Gaznévides , 
en  Perse  et  Inde.  Alp-lékin  (972).  — 
Mahmoud  (997).  —  Maçoud  (1028).  — 
7"  SeIJoukides  de  Perse.  — Togroul  l", 
on  Togrul-beg  (1038).  —  Alp-Arslan, 
1064.  —  Maleck-chah  (1072).—  Barca- 
roc  (1093).— Mohammed  I"{1105).  — 
SaDdjar.MahmoQd  Ի«,  Maçoua.Moham- 
med II. ii,15.Mahmoud  11(1158).  -So- 
liman-chah (1160).  Arslan-chah  (1161). 
Togroui  II  (1177).  —  8^  Les  Sultans  du 
Kharizm  (1187 1225).— 9°:  Grands Kans 
mongols.  Gengis  (1225)  — OIktal  (1229). 

—  KaTouk(1242).  —  Mangoa  (1250).  — 


—Eskauder  (1^07-35).—  Géangir  (1435- 
68).  —  Dynastie  du  Mouton  Blauc  :  — 
Ouçoun-Hacan(1469).— Yékouf  1478. 
Djoulaver(1485)  —  Bay8iDgir(^488).— 
Rou8lam  (1490).  —  Ahmed  (1497).  — 
Alvant (1497).— 130;  Sophis  :  Ismall  1er 
(1499).— Thamasp  1er  (15*23).  _ Ismall 
II  (1576).—  Khodavend  (1577).—  Ham- 
zahou  Mir-Hemzeb  (1585).— Ismall  III 
(1585).—  Abbas  Ի^  le  Grand  (1585).— 
Sefi[l629).  —  Abbas  II*  (1642).—  Soli- 
man II*  (1666).— Hussein(  1691-1722). — 
Mahmoud  (17-:^).  —  Aschraf  (1725).  — 
Thamasp  1Ի  (1729.)— Abbas  I  II*  (1734). 

—  140  De  la  chute  des  Sopbis  ձ  l'épo- 
que actuelle.—  Nadir-chah  (1736՝.  — 
Ali-KouIi-khan(1747).— Ibrahïm(i747). 

—  Ismall-chah  en  litre  (1747-1761). — 
(  mais  sous  son  régne ,  Ali-Merdan  , 
Azad.  Mohammed  -  Ilaçan).  —  Rerim- 
Wakil  (1761-1779).  —  Guerre  civile 
(1779-94).  —  150;  Dynastie  des  Karijars. 
Aga  Mohammed-khan  (1791).  —  Feth 
Ali-chah  (1796).  —  Mohammed-chah, 
aujourd  hui  régnant (1834). 

L'histoire  des  vainqueurs  se  trouve 
naturellement  liée  à  celle  des  vaincus , 
ainsi  les  rois  de  Perse  apparaissent  sou- 
vent chez  M.  de  Kh.  —  Citations  :  Ecri- 
vains Perses  parlant  de  l'Arménie.  I , 
II.  —  «  Les  caractères  (écriture)  des 
Perses...,  existaient.»  m.  — N.  B.  NoI 
doute  que  les  habitants  de  l'Arménie, 
attenant  à  la  Syrie ,  n'écrivissent  en  ca- 
ractères syriaques,  comme  le  dit  Diod. 
de  Sic.  XIX.  —  Comme  on  le  voit ,  d'a- 
près M.  de  Kb,  —les  Romains,  devenus 
maîtres  de  la  Mésopotamie ,  «  organi- 
sent deux  écoles  ;  l'une  pour  la  langue 
du  pays ,  le  Syrien,  et  l'autre  pour  le 
Grec.  »  il,  xxxviii.  —  Méroujan ,  vou- 
lant détruire  le  christianisme  en  Armé- 
nie, au  profit  de  Chabouh,  roi  des  Per- 
ses, «  ordonnait  de  ne  pas  apprendre 
les  lettres  grecques .  mais  f^eulement  It 
langue  des  Perses.  III,  xxxvi.  »  —  Lors 
du  partage  de  l'Arménie ,  les  gouver- 
neurs perses  ne  permirent  à  personne, 
sur  leur  territoire,  d'apprendre  le  Grec; 
on  ne  pouvait  apprendre  que  le  Syria- 

aue.  »  Lv.  —  Yoy.  aussi  de  l'invention 
es  caractères  Arméniens,  lu,  lui. 
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ûluë  province  de  Douroupéran ,  avait 
UDe  ville  appelée  iUielat .  citée  par  Xb. 
Ardzr.  II,  ti,  —  par  Guiragod:  ville 
très   peuplée,  fortifiée   de    murailles. 


av.  J.-C.f)  assiégé  dans  son  palais  par 
Antigone  et  par  les  Parthes.  Pba»aél  va 
trouver  leur  chef  qui  le  retint  prison- 
nier; —  c'est  alors  que  Phasaél ,  chargé 


oriié«  de  dei»«  églises,  scion  A ssqlig.j de  chaînes,  ne  pouvant  se  tuer  lui-mê- 
me, se  casse  la  télé  contre  ta  muraille: 
blessure  qui  devient  mortelle,  par  suite 
du  poison  introduit  par  les  médccini 
d'Antigooe  ,  envoyés  comme  pour 
guérir  le  malade.  \ix.  —  N.  B.  Le  récit 
de  M.  de  Kh.  est  à  peu  prés  conforme 
à  celui  deJosèphe,  Aniîq.  Jud.,  XVI, 
V.,  etc.  —  Voy.  Ilyrcanus,  —  Pacorus, 
etc.  —  Hérode-le-Grand,  frère  de  Pha- 
saël,  depuis  roi  de  Judée,  élève  en  son 
honneur  une  tour  à  Jérusalem ,  et  une 
ville  dans  la  vallée  de  Jéricho. 

Phénicie  j  petite  région  de  la  Syrie , 
entre  TAntiliban  et  la  mer,  depuis  l'em- 
bouchure du  fleuve  Eleuthère  au  N. , 
Jusqu'à  celle  du  Bélus  au  S. ,  composée 
de  plusieurs  villes  :  Tyr,Sidon,  Béryte, 
Byblos,  Tripolis,  Aco  ou  Ptolémaïs. 
(Acre],  villes  libres,  ou  gouvernées  mo- 
narcbiquemeut.  Le  littoral  des  Philis- 
tins, et  celui  où  se  voient  Jamnia  , 
Joppé,  etc.  n'étaient  pointde  la  Phénicie. 
Comprise  dans  l'empire  médo-persan, 
la  Phénicie  tomba  ensuite  au  pouvoir 
d'Alexandre,  des  Séleucides,  de  Rome. 
—  De  là.  Marions,  gouverneur  de  la 
Phénicie  pour  les  Romains.  H,  xxx.  -  - 
Navigateurs  les  plus  célèbres  de  l'anti- 
quité, les  Phéniciens  tiraient  de  l'Anti- 
liban  leurs  bois  de  construction.  Du 
XIX»  au  XIII»  liècle,  av.  J.-C,  ils 
couvrent  de  colonies  les  côtes  et  les  lies 
de  la  Méditerranée  ;  Carthage,  Hippone, 
Utique,  Gadés,  Panorme,  Lylibée,  etc. 
Naviguantaussi  dans  l'Océan  Atlantique. 
Mais  l'importance  de  la  marine  Phéni- 
cienne diminue,  à  mesure  qu'augmente 
celle  des  Grecs,  des  Carthaginois,  des 
Tyrrhéniens,  des  Massiliens ,  etc. ,  et 
dUparait  peu  après  Alexandre.  Langue 
sémitique,  religion  peu  difTérente  de 
celle  de  l'Egypte,  mais  modiGée  selon  lea 
villes.  Meikart  (  Hercule) ,  était  adoré  À 
Tyr,  Thammons  (Adonis),  h  Bibles. 
Industrie  renommée,  surtout  pour  1» 
teinture  de  pourpre.  Les  Phéniciens 
sont,  sinon  les  inventeurs,  au  moins  les 
,    ^  .       propagateurs  de  l'Ecriture  en  Occident, 

sence  dePharaon.»  Yoy.M.  deKh.lII,  Phéror  ou  Phèroras,4«  ûlsd'Anti- 
VII.  —  Ce  Pharaon,  ayant  refuiié,  vit  pater  et  frère  d'ilérode  -  le  -  Grand, 
son  peuple  frappé  de  dix  plaies;  il  laissa; homme  perlide,  caui>c  de  la  mort  d'A- 
enûo  partir  les  Israélites ,  mais,  ayant  lexandre,  de  Mnriamme  et  de  ses  deux 
voulu  les  poursuivre,  il  fut  englouti '.(ils,  Alexandre  et  Ari&tobule.  11  ne  pa- 
dans  la  mer  rouge    Ce  Pharaon  est  le  raltpas  qu'il  ait  épouse,  comme  le  dit 


III ,  XL.  —  En  ՄՈ,  assiégée  par  Da- 
vid, gouverneur  du  Dalk.  —  Eu  578  de 
l'He^cire  (1182),  prisic  par  Cbaharoun. 
Après  sa  mort,  gouvernée  par  les  pri- 
sonniers. —  En  581  de  l'Bégire,  Sala- 
ladin  tenta  vainement  de  les  chasser , 
mais  son  neveu,  en  60i  de  l'IIég.  (1207), 
les  soumit.  —  En  4i07  (1210),  Djéla- 
leddin  Kharezm-chah ,  prit  la  même 
ville  de  Khelat ,  des  mains  de  Melik 
ul  Echref ,  autre  neveu  de  Salahaddin. 
Mais  Méhk  ul  Echref,  avec  le  secours 
de  Ailaled  lin,  Soultan  Seijoukide,  la 
reprit.  —  Kbélal,  ruinée  par  les  Mo- 
gols,  abandounée  en  630  de  l'IIég. 
(1232),  par  Alaieddin  àOueta,filsde 
Gengiskhan  ,  resta  plus  de  cent  ans  au 
pouvoir  des  Seijoukide» ,  puis  toniba  en 
celui  des  Ottomans,  955.  Uég.  (1548). 

—  Chah-Thamas  y  éleva  une  forteresse, 
et  le  sultan  Suliman ,  devenu  maître  de 
la  ville,  construisit  une  nouvelle  ville 
au  bord  de  la  mer.  —  Grand  tremble- 
ment de  terre,  6i4,  Ilég.  M246).  — 
Destruction  d'un  grand  nombre  de  bâ- 
timents. —  Le  canton  de  Peznouni 
avait  aussi  une  localité  du  nom  d'Ardz- 
gui ,  appelée  village  par  A»solig  11, 
ville  par  Lardiverdlzi;  plus,Erachk- 
havur ,  mona»tère  cité  dam  les  lé- 
gendes ,  etc. 

Phaleg  ,  4«  individu  après  Sem  , 
fils  d'IIéber,  né  vers  l'an  3243  av.  J.-C. 

—  A  133  ans,  engendre  Réil,  1.  v.  — 
Selon  Eusèbe  à  30;  130  ans.  1, 13742- 
451. 

PiiARAo> ,  nom  commun  aux  anciens 
rois  d'Egypte  avant  Psamménit.  La 
Bible  en  compte  10.  Les  plus  connus 
sont  :  relui  dont  Joseph  expliqua  les  son- 
ges et  qui  le  combla  de  bienfaits.  —  le 
Pharaon  persécuteur  des  Juifs,  dont  il 
fit  mourir  les  premiers  nés;  sa  fille 
sauva  Moïse.  —  On  le  croit  le  même 
qu'Aménophis  1Ի. — le  Pharaon  sommé 
par  MoYse  de  lui  laisser  emmener  les 
Juifs,  —désigné  dans  M.  de  Kh.,  par 
ces  paroles  :  «  Moïse  sortant  de  la  pré- 


père  de  Sésostris. 

PuASAEL,  fils  alnéd'Antipater,  frère 
d'Hérode-le-Grand.  ll,xix.  —  Gouver- 
neur de  Jérusalem,  sous  le  pontificat 
d'IIyrcanus,  vers  31)88  du  M. ,  (  47  ans 


M.  de  Kh.  Il,  xxvi.,  mais  bien  qu'il 
refusa  d'épouser  une  fille  d'Uérode , 
Salampso  ou  Cypros.  Il  conspire  contre 
la  vie  de  son  frère,  a^ec  Anlipater, 
frère  d'ïlèrode.  Forcé  de  fuir  Jérusa- 
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՝i«un ,  il -se  retire  au-delà  du  Jourdain  , 
dana  la  tétrarchie*  où  il  meurt.  Mais 
son  frère  Hérode ,  malgré  tous  ses  torts 
le  Tait  transporter  à  Jérusalem ,  et  Tho- 
Dor<%  de  magniCques  funérailles.  —  Jos. 
Antiq.  I,  XVII. 

Pbilémon  ,  historien  loui  Auguste  , 
fité,  II,  Lxviii.  pour  prouver  que  les 
Parthes  ont  eu  des  rapports  continuels 
avec  les  Romains.  —  Fhilémon  n'a  pas 
écrit  l'histoire  jusqu'à  la  chute  du  régne 
des  Parthes. 

Philippe  »  apôtre ,  né  ձ  Betsalde ,  en 
Galilée,  considéré  comme  le  premier 
qui  ait  suivi  J.  C;  ft  trouve  aux  noces  de 
Cana,  Jean,1.43,  à  la  multiplication  des 
pains,  répond  qu'il  en  faudrait  pour 
plus  de  200  deniers.  —  Ayant  demandé 
a  J.-G.  qu'il  lui  fil  voir  son  père ,  Jésus 
lui  répond:  «qui  me  voit,  voit  aussi 
mon  père.»  Jean,iv.— Selon  Eusébe.Phi- 
lippe  alla  prêcher  l'Evangile  en  Phrygie, 
et  mourut  à  léraple,  ver»  80  de  J.-C.  — 
Regardé  sans  preuve  comme  martyr;  ~ 
fête  le  i"  mai.  ainsi  que  Saint-Jacques. 
—Quant  à  la  ciution  de  l'Evangile  faite 
par  AI.  de  Kh. ,  d'après  laquelle  Philippe 
et  André  auraient  rapporté  à  J.-C,  tout 
re  qu'ils  avaient  appris  des  envoyés 
d*Ahgar.  II,  xxxi.  —  Jean,  xii,  20. 21, 
52.— Voy.  André. 

Philippe  ,  père  d'Alexandre  I«r ,  ou 
Philippe  II* ,  roi  de  Macédoine,  troi- 
sième fils  d'Amyntas  IV«,  né  383  ans 
av.  J.-C.  Retenu  à  Thèbes  comme  otage, 
reçoit  les  leçons  d'Epaminondas.  A  la 
mort  de  Perdiccas,  son  frère  (360),  s'é- 
chappe de  Thébes.  De  tuteur  de  ^oo  ne- 
veu, devient  roi;  lève  une  puissante 
armée,  célèbre  surtout  par  la  phalange; 
hai  ses  compétiteurs  Argée  et  Pausa- 
nias;  fait  un  traité  avec  Athènes,  agran- 
dit son  royaume  par  la  prise  d'Amphi- 
polis ,  de  Pydna ,  de  Méthone ,  par  des 
conquêtes  en  Illyrie ,  en  Péonie ,  en 
Tbrace.  —  Tourne  ses  vues  sur  la  Grèce, 
principalement  sur  Athènes;  quoique 
vivement  contrarié  par  l'éloquence  de 
tkimosthènes.  A  la  faveur  des  troubles  de 
la  première  guerre  sacrée,  s'empare  de 
Méthone  ,  d'Imbros  ,  de  Lemuo< ,  se 
fait  déclarer  protecteur  des  Thossaliens; 
es*aie,  mais  en  vaio,  de  rranchir  ks 
Thermopyles;  protège  utilemeut  Méga- 
lopolis  contre  Sparte;  échoue  dnns  son 
expédition  contre  l'Eubée,  devant  le 
ffénie  de  Pbocion  ;  prend  Olynthe ,  ter- 
mine la  première  guerre  sacrée;  est  ad- 
mU  au  conseil  amphtctyonique ,  attaque 
TEpirc  et  la  Th^ace,  pour  ensuite  asser- 
vir la  Grèci*.  Démosihénes  lui  5U«cit<» 
une  nouvelle  guerre ,  Phocion  l'^^blige  à 
lever  le  siéjfce  de  Byzance.  Mais  Philippe, 
ayant  p^n«îiré  en  Grèce,  sous  le  préieite 


de  réprimer  la  seconde  guerre  ^^«rés,  « 
338,  remporte  sur  les  Athéniens  et  les 
Thèbains,  la  célèbre  bataille  de  Ché- 
ronnée,  puis  retourne  en  Macédoine, 
pour  préparer  une  grande  exp^ition 
contre  les  Perses,  maïs  il  meurt  asaa^ 
sine  en  336,  par  Paosanias,  seigneor 
macédonien ,  irrité  d'un  déni  de  justiœ. 
Alexandre, son  fils,  loi  succède: Philippe 
avait  régné  24  ans.  Astucieux  et  brave; 
regardé  comme  le  plus  profond  politi- 
que de  l'antiquité. 

Philippe  ,  empereur  romain  diC  l'A- 
rabe, (M.  Jul.  Philippus  Arab.)  né  é 
Bosra,dans  l'Idumée ,  alors  piriie  de 
l'Arabie.  Elevé  par  son  courage  aux 
premiers  grades  de  l'armée ,  se  disUn֊ 
gue  dans  la  guerre  contre  les  Perset^; 
soulève  les  troupes,  assassine  le  jeune 
Gordien  à  Zailh ,  et  prend  le  titre  d'em- 
pereur en  2444.  —  Fait  la  paix  avec  lea 
Perses ,  en  leur  cédant  la  Mésopotamie, 
repousse  sur  le  Danube  une  invasion 
barbare.  <(  Comme  il  y  avait  des  troubles 
dans  l'empire  de  Philippe ,  ce  prince  ne 
put  employer  des  légions  romaines  à 
secourir  Khosrov ,  roi  d'Arménie ,  mais 
il  l'aida  par  ses  édits,  en  ordonnant  à 
toutes  les  contrées  de  lui  prêter  appui.  • 
H,  Lxxii.  —  Vient  à  Rome,  célébrer  lea 
derniers  jeux  séculaires;  promulgue 
quelques  lois  sages.  Mais  bientôt  plo^ 
sieurs  légions  se  révoltant  proclament 
pour  empereur  Jotapin-Marin.  Déce  , 
lieutenant  de  Philippe,  envoyé  pour 
combattre  la  révolte ,  se  fait  proclamer 
empereur  ,  marche  lui-même  contre 
Philippe,  qui,  vaincu,  est  tué  à  Vé^ 
rone  en  249,  —  a  quoique  Philippe  fiH 
mort  et  l'empire  romain  agité...»  Il, 

LXXIII. 

PHlLIPPE-TÉTnABQUE  ,    filS     d'Hé- 

rode-le- Grand  et  de  Cléopâtre  ,  mari 
dflérodiade,  sa  nièce.  Yoy.  Hérodiade. 
—  Etant  allé  à  Rome,  obtient  d'Auguste 
une  partie  des  états  d  Uérode  :  la  Ra- 
tanée,  la  Trachonite,  l'Auranitide. — 
enceint  de  mors  la  ville  de  Pancade , 
qu՝îl  nomme  C(^sarée  de  Philippe,  fait 
du  bourg  Beths^lde  une  véritable  ville 
<ou!i  le  nom  de  Juliadc,  en  l'honneur  de 
Julie,  fille  d'Auf^uste.  —  Meurt  dans 
celte  ville,  après  37 ans  d'nnrèftne  juste 
et  modéré.  On  loi  fait  des  obsèquf՛*  ma- 
gnifiques. —  Faute  dhcViliers  ,  Tibère 
réunit  les  ét>its  de  Philippe  à  la  Syri*). — 
Selon  M.  de  Kh.,  Philippe  est  un  des 
ennemis  d'Abgar,  qu'il  accuse  près  des 
Romains.  II,  xxix. 

PiiLÊno?f,  qui  attribue  la  prise  de 
Crésiis  ձ  Ardachès  Ի^ ,  roi  d'Arménie  , 
Voy.  II ,  XIII ,  —  est  un  historien  non- 
seulement  perdu,  mais  même inconna. 
Il  y  a ,  à  la  vérité .  un  Phédon ,  disciple 
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de  Socrale ,  conservateur  de  se  doctrine. 

—  Phl^on  ,  afflranclii  de  l'empereur 
Adrien,  né  à  Traites,  en  Lydie,  auteur 
de  traités  —  sur  les  centenaires; —  sur 
les  prodiges  —  d*un  tableau  historique  de 
la  Sicile.  —  De  16  livres  sur  les  ôlym- 
piad«*f ,  ouvrages  en  grande  panie 
perdus. 

Phocéens,  habitants  de  la  Phocide. 

—  R<^gion  de  la  Grèce  ancienne ,  entre 
k  Béotie  à  TE.;  lEiolie  à  10;  la  mer 
d'Eubée ,  au  N.  £.  ;  le  golfe  de  Corinthe 
nu  S.  Environnée  des  trois  Locrides  : 
rOpontienne  et  rEpicnémidienne,  au 
N.  ;  la  Locride  Ozole  au  S.  ;  capitale 
Elatée.  Delphes,  quoique  enclavée,  était 
république  à  part.  La  Pboclde ,  comme 
corps,  envoyait  des  députés  à  lam- 
phyctiouée  des  Thermopyles.  Pays  mon- 
lueux  et  peu  Tertile.  Le  Parnasse  était 
dans  la  Phocide.  Les  habitants  pauvres 
mais  braves,  lors  d^  la  seconde  guerre 
sacrée,  résistent  à  Tbébes  et  à  la  ligne 
formée  contre  eux  (  355-346  av.  J.-C.  > 
Eofiu,  écrasés  par  Philippe  II  (dé Ma- 
cédoine), la  Phocide  perd  son  siège  aux 
Amph)ctions  ;  ses  villes  sont  démante- 
lées. —  Ai.  de  Kh. ,  transportant  h  Arda 
chés  I*r,  roi  d'Armémie,  les  faits  attri- 
bués Ճ  Cyrus ,  dit...  «  11  met  eu  fuite  les 
Phocéens.  »  II,  xiii.  —  Aujourd'hui  la 
Locridr  et  la  Phocide,  un  des  dix  nomes 
de  la  Gréi-e;  ch.-i.  Salona.  Autres  villes: 
Galaxidi,  Zéitoun,  Lidoriki,  Talanii. 

Phraorte,5«,  (6«  selon  Eus. ,I,i()i), 
roi  des  Médes ,  I ,  xxii .  —  fils  et  suc- 
cesseur de  Déjocès,  (690-655  ou  654-634 
avant  J.-C),  conquit  plusieurs  régions, 
mais  fut  vaincu  pré»  de  1  Enphrate  et 
du  Tigre  par  les  Assyriens  ; -^  mort  peu 
après,  — successeur  Cyaxare  I". 

PfiRTGiB,  région  de  l'Asie  Mineure, 
i*étendant  d'abord  le  long  de  la  mer  de- 
puis l'embouchure  du  Méaudre  Jusque 
prés  de  celle  du  Parlhenius ,  par  coosé- 

^uent  baignée  par  trois  mers,  (la  mer 
gée,  la  Propondite,  le  Pont-Euxiu), 
bornée  à  l'E.  par  l'Halys ,  au  S.  par  les 
monts  de  Pisidie  et  de  Lycaonie.  Dés 
l'an  1900  av.  Jf.-C.  habitée  par  diverses 
peuplades,  les  Tyni,  les  Maryandini , 
prés  du  Pont-Euiin,  les  Dardani  et 
Mysi  en  Troade,  les  Mœones;  vers 
500  avanlJ.-G.,  la  Lydie,la  Méonie,  la 
fiythinie  étaient  détachées  de  laPhrygie; 


celle-ci  avec  la  Paphlagonie  et  la  Cap-  lxxvi. 


terres  ;  bornée  à  VO.  par  la  Mvue  et  1t- 
Lydie.à  l'E.  par  laCappadoce.  On  disait 
aussi  Phrygie  Epictéte  (c'est-à-dire  sou- 
mise) ;  la  partie  N.  de  la  Grande-Phry- 
gie  et  Phrygie  paroreade  (c'est-à-dire 
montagneuse)  la  partie  limitrophe  de  la 
PiMdie.  En  278  avant  J.-G.,  la  Petite- 
Fhrygie  disparaît  ;  un  tiers  de  son  terri- 
•oire  (  entre  les  montagne»  et  le  Pont- 
Euiin)  grossit  la  Bythin*e,  un  autre 
tiers  (entre  la  Prononiide  et  la  Mysie), 
passe  aux  mains  des  rois  de  Pergame» 
le  dernier  tiers  est  joint  à  l'ancienne 
Grando-Phrygie ,  précédemment   aug- 
mentée de  la  Lycaonie  au  S.  ;  toot  le 
pays    s'appelle    simplement    Phrygie. 
Villes  principales  :  Dorylée,  Synnade, 
Celé  nés.  Colosse,  Tymbrée,  Icoiiium; 
Sagalasse,  Larande.  Les  livahs  actuels 
de  Koniéh,  Akc-seral, Ak*cbehr,   en 
Caramanie ,  Koutaleb ,  Kara-hissar  en 
Anatolie .  représentent  Tancienne  Phry- 
gie. Au  IV*  siècle,  la  Phrygie  se  parta- 
fteait'en  Phrygie  saluiaire  :  ou  N. ,  caplt. 
Synnade  ;  Phrygie  -  pacatiane;  au  S., 
cap.  Laodicée,  lsi«urie,  au  S.  de  celle- 
ci,  Lycaonie,  au  S.-E.  de  ia  Pacatiane. 
—  Les  Phrygiens,  primitivement  Pbry- 
ges  ou  Bryges ,  se  disaient  Autochthonea, 
quoique  sans  doute  venus  de  la  Thrft- 
ce.  Célénes,  où  régnait  Midas,  fut  la 
première  capitale  du  pays,  divisé  pro- 
bablement en  plusieurs  états.  La  Pnry- 
§ie  passa  ensuite  successivement  sous  la 
omioation  des  rois  de  Lydie,  des  Per- 
ses,   d'Alexandre,   des  Séleucides. — 
a  Vagharchag  marche  contre  la  Phrygie, 
car  celle-ci  ne  sachant  rien  de  la  guerre 
d'Archag,  soumise  à  la  domination  des 
Macédoniens,  gardait  les  traités  d'al- 
liance», 1 1,  m.— iv.  —  Vers  27^  avant 
J.-C. ,  la  Phrygie  fut  divisée  en  4  por- 
tions «  dont  une  seule  s'appela  Phrygie. 
Ainsi  réduite,  la  Phrygie  fut  en  190  av. 
J.-C,  ajoutée  parles  Romains  au  royau- 
me de  Pergame.  et,  après  l'extinction  de 
ce  royaume,  comprise  dans  la  province 
d'Asie.  —  On  disait  les  Phrygiens  mous, 
efféminés ,  peu  guerriers.  Peu  de  popu- 
lation ;  industrie  nulle:  Cybéle  et  Atvi 
étaient  surtout  adorés  en  Phrygie;  de 
là  leur  culte  fut  porté  à  Rome.    Les 
Amazones,  Marsyas,  Midas  ,  Gordias, 
font  aussi  partie  des  légendes  mytholo- 
giques de  la  Phrygie.  —  Voy.  aussi  II , 


padoce  formait  la  3«  satrapie  de  l'eih 
pire  des  Achéménides.  On  distinguait, 
!<>:  la  Petite- Phrygie,  ou  Phrygie  de 
l'Hellespont  Ha  Troade  ancienne),  au 
M.  sur  les  trois  mers.  Villes  principales  : 
Dascylium,  Pes^inonte,  Gordium,  An- 
cyre ,  —  2o  la  Grande-Phrygie  au  S.  de 
la  Petite,  toute  dans   l'intérieur   des 


Pierre,  (saint)  prince  des  Apôtres , 
frère  de  saint  4ndré ,  premier  disciple 
du  Sauveur ,  appelé  d'abord  Simon  Bar- 
Jone.  Mat.  iv,  18,  x,  â.—  Jean,  .xx,2.՛ 
—  Choisi  par  Jésus  pour  son  vicaire  :: 
aTu  es  pierre,  et  sur  cette  pierre  je  bâti-* 
rai  mon  Eglbe.»  Jean  i,  42.-— I,  Cor.  i, 
il.— 111,22  —IX,  5.— Effrayé  pendant  1» 
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pt<ftiun  de  J.-C . ,  le  renie,  puis  se  repeoi.  1  père  de  Sempad  Pj 
Jtfat.  ixvi,  ա;  —  on  des  premiers — un  des  noms  doi 
ioslruits  de  la  résurrection  de  J.-C.  ;  — .depuis  leur  reoonciatiua  u  jwlalsai, 

prêche  avec  sur-ces  a  Jérusalem.  Voyez՛ lxiii. 

les  premiers  chapitres  des  actes  ;  —coq  |  Piocbasb  Astyase*  TÎTait  Ճ  ré^naÊL 
verlit  cil  un  jour  .i,o(X)  juifs  ou  étran-'snus  NeoroJ  ..  «Cest  le  cse«uiR  Pt- 
^ers,  ffuérit  un  lioileux,  act.  m,  -i;  —  rëie,j>~se  lirre  à  Ta^rolockeiaTait 
son  ombre  քւա՚էււ  les  malades,  v,  15;—  des  maléfice»,  —  dcTienl  on  véfitiMe 
re.s»u!»i:ite  Tahithe,  i\.  M  ;  —par  lié- !  dragon,  —sacrîûe  aai  démons  de»  ko» 
rode,  mis  en  prison,  en  est  miraculeuse-!  mes  à  rinfibi  : —  chassé,  retieaie:4N 
ment  délivre,  act.  xii;— sa  primauté. j fait  ses  ennemis;  —  mais,  aociblé par  k 
Mat.  X,  2,  fS.  —  Luc  x\ii,  3t.  — 'nooibre  et  mis  cd  faite,  meart,  csljfllé 
Jean  XXI ,  Ճ7.  — Sii-i!e  d'abord  à  Antio-idans  une  grande  fosse  de  souHk^  I fil.— 
elle,  puis  à  Home,  où  ii  ai  martyrisé, N.  B.  Ceilc  fable qae  M.  de  Kh.  nrmk 
avecMiint  Paul, en  C5df  J.-C, —  (q)ui>| seulement  pour  plaire  a  Isaac  Paêràdaa- 
saluantlaterreoureposji-'ntfaint  Pierre  ni,  est  le  sujet  du  célèbre  poLuic  Վթվա 
et  saint  Paul,  «ans  noii>  arrêter  long>|  persan,  intitulé  :  fe  Chanamèk  ou  li- 
temps  dans  la  ville  ;  » —  I  été  le  '2Î)  juin.  l 'Te  des  rmt,  traduit  en  firançais  et  aa- 
—OnadeluidesépitrisauxJuifscon-  ''  ՝'  ^-  .֊. 
ver  lis. 

Pir.nBE,  UV՛  évêque  d'Alexandrie, 
successeur  de  Théonas,  \ers  'MHÙ,  con- 
sidéré comme  le  prélat  'e  plus  illustre 
de  son  temps,  auteur  ժ՚տ  canons  [)éni~ 
tentiaux.  —  (Jblifté  de  fi>ir  la  colère  des 
empereurs  Dioclétien  et  Alaximien  exci- 
tés par  Alélétius.  évéqiie  de  Nicop^di»  , 
que  saint  Pierre  avait  d«  posé.  Quoiqu'é- 
loi^né  de  son  troupeau,  veille  cur  lui, 
le  fortifie  par  ses  lettres.  Pris  à  son  re- 
tour ,  il  a  la  tête  coupée  vers  310  ou  311. 
—  «( Souffrit  le  martyre,  dit  Finnelia- 
nus,  la  neuvième  année  de  la  persécu- 
tion, »   11,  i.xxvi. 

Pii.ATK  (Ponce-),  procurateur  de  Ju- 


nolé  par  M.  MohI.  —  Astyage  est 
mé  Zohac  ou  Dehac,  surDommé  en  per- 
san et  en  arméaien  Pi»urasby  c'ertà- 
dirc  chef  de  dix  mille  cavaliers,  ԼթԽա 
dix  mille,  asbied  chevaliers  ).— kl 
Perdes  lui  ont  aussi  donné  le  hunom 
Mar,  parce  que  3/ar  signiGe  serpent, 
par  allusion  aux  écailles  des  épaolesde 
Zohac.  Quant  à  Féridoun^le  texte  araié^ 
nien  ponc  llrouiéne,  ancienne  et  véri- 
table prooonciaiion  présoméedece  wtiL 
PiBiTiiois,  Gisd  Ixion  et  de  I»  S'ueoa 
de  ])ia,  fille  de  Dionie,  roi  des  Lapiihes, 
ami  de  Thésée ,  roi  d'Athéoes ,  —  époose 
ilippodamic,  qu'un  des  centaures  Ivre 
de  vin ,  veut  déshonorer.  Ce  centaore, 
(Kuryiimion),  est  aussitôt  tué  parTbè- 


dée,  tTidc  J.-C,  se  proclame  incompé-  sée.  — Delà  «les  combats  des  Lapitbcs 
tenl  pour  juger  l'accuitaiion  |)ortée  par  j  ci  des  Centaures  au  sujet  des  noces  de 
les  Juifs  contre  Jésus,  le  renvoie  devantjIMritlioiis,  »  II,  lmii.  —  Apres  la  mort 
le  roi  Ilérodc  (  Antipas  .  Pour  sauverjd'Ilippodamic  ,  sa  femme.  Pirithoùs, 
Jésus,  Pilate  propose  aux  Juifs  de  lu  désespérée,  veut  enlever  Proserpine.feiD- 


délivreraux  fêtes  de  Pâques;  mais  llar- 
rabas  est  gracié,  Jésus  doit  être  exécuté. 
IMIaie,  quoique ձ  remet,  prortnie  à  l'exê- 
cuiion .  loutefuÎN  en  se  lavant  les  mains 


me  de  Pluton,  avec  le  secours  de  Thésée. 
Mais  les  deux  amis  sont  enfermés  par 
Pluton  dans  une  étroite  prison,  d՝où  ils 
sont  enfin   tirés   par  Hercule;    on  dit 


devani  t«»ut  le  peuple,  coniiiie  pour  re-|même  Pirithoùs  dévoré  par  Cerbère. 

pousser  toute  responsabilité.  —  «Pilale|Pour  parler  sehm  l'histoire, Proserplne, 
> répond  Til»ére  a  Ab^'ar  ,  nous  a  déjh!que  Pirithoiis  voulut  enlever,  était 
informé  onîcielleinent  dés  miracles  dejfenime  d'Aidoni,  roi  d'Epire.  Ce  roi. 
Jésus.  »  —  ((  Il  paraîtra  sans  doute  juslej informé  des  intentions  de  Tbésée  et  de 
a  mon  seigneur  et  maître  (  écrit  Al)^ar| Pirithoiis,  était  ailé  à  leur  rencontre 
k  Tibère,,  d'envojer  un  autre  jiouver-îavec  de  ^rroschiens  qui  déchirèrent  Piri- 
ncur  à  Jérusalem  en  place  de  Pilate,|ihoiis.  —  III.  Il,  !irK^XIV,318. — Odys. 
qui  doit  êtn>  chassé  ii^nominieusement;  II, 03(h  —  llor.,  Knéid.,  Paus. 
du  poste  puissant  où  lu  ra>ais  miii;  rar{  Pisk,  ancienne  capitale  de  l'Elide 
il  a  fait  la  volonté  des  JuiTs,  il  a  cruci-jsur  r.VIpliée,  petit  état  longtemps  indé^ 
fiéledhrist  injustement  sans  ton  onlre,»! pendant  (»ù  rê;^nérent  .Knomaiis  et  Pé- 


II ,  xwiii.  —  Suivant  Kiis. .  Pilale  rap 
pelé  en  37,  à  cause  de  ses  cruautés  contre 
les  Samaritains,  est  relêuMié  dans  la 
Gaule  :  mort,  dit-on,  a  Vienne  (Isère) 
40  de  J.-t:. —Pilate  ennemi  d'Àbgar, 
il.  x\\\. 


iops.Leshabitantsde  Pise  étaient  maîtres 
d'()iympie,et  avaient  linlendancc  des 
jeux  olymnicpies. —  «  Varaziad  se  sif^na֊ 
la  d՝abord  en  triomphant  à  Pise  de  vi- 
goureux athlètes,»  111.  xi..  —  Elis, 
jalou.se  de  ce  privilège,  s'unit  Ճ  Sparte 


PioriiAi»  Pacrarîouni.  frère  de  Sanoil.lronlre  Pise,  et  cette  ^itlc  fut  détruite 
iniurri«e  de  Snn.ifln.ui^,  11,   \\\m,— îdans   la  3՛  guerre  mes<énienue,  pmu 
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t'éire  déclarée  en  Civear  des  iniurgés  les  sophistes,  Gorgyas  ou  la  rhétorique, 
ilotes  et  messéniens  (456  ayant  J.-C.)  «'Minerve  ou  de  la  vertu,  le  Grand  uip- 
Strabon  doute  même  de  l'existeoce  de  pias  ou  du  beau ,  le  Pettt>IIippias  ou  du 
Pise,n)ais  ii  est  probable qu՝Olympie,  mensonge,  Ion  ou  de  rcnibousiasme 
coDstruiie  sur  les  ruines  de  Pise, la  fit  politique,  SIénixcne,  oraison  funèbre 
oublier.  .des  Athéniens  morts  pour   la  pairie  , 

PLAT05,  célèbre  philosophe  grec/Clétuphon  ou  Texhortation ,  la  Répu- 
fondateur  de  l'académie,  né  vers  429,  bliquc  ou  du  juste  (en  10  iiv.);Timée 
ou  4aO  avant  J.  C.  à  Ëgine,  fils  d'Aris-ou  delà  nature,  Critias  ou  de  l'Atlantide, 
ton,  appelé  d'abord  Aristoclés,  puis'Minos  pu  de  la  loi,  les  Lois  (en  12  liv.)« 
Plaion  par  son  maitre  de  Palestre,  à  Epinomis  ou  appendice  aux  lois.  — 
cause  de  ses  larges  épaules,  [platys  lar-  Dieu  ,  la  matière  et  les  idées,  sont  selon 
ge).  Apres  avoir  étudie  les  lelirts,  les! Platon,  les  principes  de  tout.  Les  idées 
sciences,  la  géométrie,  cultive  la  poésie,!  résident  en  Dieu,  leur  subUnce  com- 
s'adonne  a  la  philosophie  ձ  20  ans,  s'ai-  mune.  Les  choses  lndividuelle>n՝en  sont 
tache  a  Socrate;  après  sa  mort  (4()0)  se  que  des  ombres  ou  des  cupips;  cette 
relire  à  illégare,  puis  voyage,  visite  théorie,  est  également  chez  PUton  la 
riialie,  entend  les  pythagoriciens  Ar-'basc  de  la  morale,  de  la  politique  et  de 
chytas  et  PhilolaUs»  pdsse  en  Afrique,  1  art.  L'idéal  d'abord  doit  être  toujours 
en  Egypte,  cultive  la  science  bcrméti- présent  à  lesprii  de  l'artiâle:  l'idéal  du 
que,  revient  dans  la  Grande-Orèce,|bien  à  re»prii  du  moraliste;  la  politique 
parcourt  la  Sicile,  (390).  A  Syracuse'n'cst  que  la  morale  transportée  dans  l'é- 
s'attache  le  vertueux  Dion,  s'attire  la  jtat.  En  psycologie,  Platon  définit  l'ame 
colère  du  tyran,  Denys-l' Ancien,  qui|unepui!>saDcequi  se  meut  par  elle-même, 
le  Tait  vendre  comme  esclave  ;  racheté  II  y  a  trois  sortes  dames  ou  trois  parties 
et  délivré  par  Annsceris,  philosophe  deld'ames  :  l'ame  raisonnable  dans  la  tète; 
Cyrèae^vasefixerà  Alhènes,où  il  ouvreil'aroe  déraisonnable  ou  cuncupiscible 
l'école  si  connue  sous  le  nom  d'Acadé-:  dans  le  ventre;  l'ame  irascible,  principe 
mie  ;  Aristote,  Speusippe,  Xénocrate,{  des  passions  les  pi  us  élevées  dans  le  cœur. 
I  socrate,  étaient  au  rang  de  ses  nam-i  On  reproche  a  Platon  quelques  opinions 
breux  disciples.  En  364, second  voyage'singulières;  ainsi  dans  sa  République 
de  Pldton  en  Sicile,  puis  en  361,  de'il  établit  des  castes,  veut  la  commu- 
retour  à  Athènes,  Platon  se  voue  tout  naulé  des  femmes,  l'éducation  en  cr)m- 
entier  ձ  l'enseignement,  à  la  composi-  mun  des  enfants  loin  de  leurs  parents,  il 


tion ,  sans  se  mêler  jamais  de  la  prati- 
que des  affaires  publiques.  Mort  céliba- 
taire en  348  ou  47  avant  J.-C.,  À  82  ans, 
laissant  de  nombreux  ouvrages  presque 
tous  dialogues,  où  Socrate  jjue  le  prin- 
cipal rôle  :  Eutyphron  ou  du  Saint, 
Criion  ou  le  devoir  du  citoyen,  Phédon 


proscrit  les  beaux  arts ,  la  poésie.  Quoi- 

au'll  en  soit,  on  admire  la  sublimité 
es  conceptions  de  Platon,  la  pureté 
de  sa  morale  et  la  noblÂse  de  son  style; 
aussi  a-t-il  mérité  détre  appelé  le  divin 
Platon,  l'Homère  de  la  philosophie. 
Parmi  les  nombreuses  éditions  de  Platon 


ou  de  l'ame,   l'apologie  de  Socrate; ion  cite  surtout  celles  d'Aide,  Venise, 


Cratyle  ou  de  la  propriété  des  noms, 
Thécléte  ou  de  la  science,  le  Sophiste 
ou  de  l'être,  le  Politique,  Parméoide 
ou  des  idées  Philébe,  ou  la  volupté ,  le 
Banquet  ou  de  l'amour ,  Phèdre  ou  du 
beau ,  le  premier  Alcibiade  ou  de  la  na- 
ture de  l'homme,  le  second  Alcibiade 
ou  de  la  prière,  Uipparque  ou  l'amour 
du  bien .  les  Erastes  ou  de  la  philoso 
phie,  Théagés  ou  de  la  sagesse,  Cbar- 
mèdes  ou  de  la  modération ,  Lâchés  ou 


1513,in-fol.,de  Henri  Etienne  avec  tra- 
duction latine.  Paris,  1ձ78,  3  vol.  in- 
fol.  —  La  première  traduction  complète 
des  œuvres  de  Platon  avec  annotations 
est  due  à  M.  Victor  Cousin ,  13  vol. 
in-S».  Paris  1822,  40,  etc.,  etc. 

Platon  ,  rhéteur  païen ,  chef  des  ar- 
chives a  Edes^e,  ne  peut  aider  Mesrob 
dans  la  recherche  des  caractères,  mais 
il  lui  désigne  son  ancien  maître,  Epi- 
phane,  comme  un  homme  très  instruit. 


du  courage,  Lysis  ou  de   l'amitié.  — 1«  Va  le  voir,  dit  Platon  ,  ձ  Mesrob,  et 
C  est  de  ce  livre  qu'est  tirée,  par  M.  de  tu  trouveras  le  moyen  de  satisfaire  tes 


Kh. ,  qui  rapplique  à  son  ami  Pacra 
douni,  cette  parole  de  Platon  :  a  Est-il 
pour  un  ami ,  un  autre  soi-même ,  non 
assurément  »  I ,  fin.  Platon  et  Aris- 
tote ont  parlé  dans  le  même  sens.  Fa- 
mi  est  un  antre  moi-même,  dit  Aristote. 
—  Amiens  aller  ego,  —  Amicitia  pa՜ 


désirs.  »  111,  lui. 

Pluton,  dieu  des  enfers,  fils  de  Sa- 
turne et  de  Rhée,  frère  de  Jupiter  et  de 
Neptune,  époux  de  Proser pin e ,  fille  de 
Cérès,  enlevée  par  lui  dans  les  plaines 
d'Enna.  Représenté,  assis  près  d'elle  sur 
un  troue,  le  trident  à  la  main,  un  cas- 


ritatem  efficit ,  selon  Platon.— Euthy- que  sur  la  tête,  Cerbère  est  ձ  ses  pieds; 
desme  ou  des  sophismes ,  Protagoras  on'd'autres  fois,  sur  un  char  traîné  par 


-  166  ֊ 


3uatre  che?aux  noirs.  On  lai  immolait 
e  nuit  des  taureaux  noir«ou  aatre«  vic- 
tioies  noires.  M.  de  Kb.,  faisant  allusion 
au  passage  du  paganisme  au  chrit>tia- 
nii>me,  en  E^^ypte,  n'exprime  ainsi: 
«  Le  premier  du  pays  aujourd'hui,  n'e.«t 
plus  ce  puissitit  Pluion  aux  cinq  téies, 
qui  en\eloppait  le  monde  entier.  C'est 
Marc,  pré  bant  l'Evangile.»  111,  lxii. 
—  N.  B.  Dans  ia  vie  d'Alexandre,  on^ 
trouve  quelque  chose  de  cette  descrip- 
tion. 

PoLYCDATE,  sophiste  A(h(<nien ,  au- 
teur d'un  pau<^f{yrique  de  Busiris  et 
Cljtcmneslre.   Voy.  Quint.  Cure.  11, 

XVII. 

PoLYHisTOB,  Alexandre,  historien 
très  fécond  (  de  là  Polyhif^tor  ) ,  né  A 
Milet  ou,  en  Phrygie,  fait  prisonnier 
dnis  la  guerre  contre  M<ihridate,  vers 
S5  av.  J.-C.  Esclave  de  Cornélius  Léo՛ 
talus,  puis  airranchi,  et  préiepteur  de 
ses  enfants;  mort 75  an»  av.  J.-C,  écri- 
vit »ur  l'histoire,  la  philosophie,  la  géo- 
graphie, de>  traités  précieux.  On  n'a 
plus  que  quelques  fraginents  d'une  his- 
toire de*  peuples  de  l'Orient,  et  d'un 
traité  sur  les  Juifs,  conservés  par  Plu- 
tarque.  Athénée,  Pline,  Eusébeet  Sui- 
das.—  Cité  au  sujeides  premiers  temps. 
I,  IV. 

Pompée,  romain  célèbre,  né  (106  ans 
av.  J.-C.),  partisan  de  SylU  (83),  défdit 
plusieurs  rorpH  de  partisans  de  Marins, 
soumet  à  Sylla  la  Cisalpine,  reprend  la 
Sit-ile,  fait  tuer  Carbon  dans  Cossyre; 
défait  Doinitius.Ahenobarbus  en  Afri- 
que, et  obtient  le  triomphe.  Sylla  mort. 
Pompée  ravit  la  Narbonnaise  aux  lieu- 
tenants de  Senorius  (78  ) ,  combat 
quatre  ans  Sertorius  en  E^pogne,  se  lire 
heur*'usi  ment  de  cette  guerre,  grâce  à 
lassassinal  de  Sertorius  par  Perpenua 
De  retour  à  Rome,  iiomm<՛  consul,  Pom- 
pée achève  d'écraser,  à  Silare,  les  es- 
claves révoltés  (70),  triomphe  de  nou- 
veau, e.4  nommé  consul.  Par  la  loi  Ga- 
biiiia ,  obtient  pour  trois  ans  le  pro 
consulat  des  mers,  et  tous  les  moyens 
po.«>siblef  pour  exterminer  les  pirates,  ce 
qu'il  fait  en  49  jours  (07).  Chargé  en- 
suite par  la  loi  Mariilia  (00),  de  la 
guerre  coitre  Milhridate,  déjà  afTaibli 
par  Lucullus,  il  le  bal  prés  de  l'Eu- 
phrale  (65).  a  Pompée  dans  sa  guerre 
contre  Milhridate,  trouve  une  vigoureuse 
résistance,  d'alTreux  comb-its,  de  grau'ts 
périls.  Cependint.  le  nombre  l'emporte, 
Mibrdaie  est  jeté  fugitif  dans  les  con- 
trées du  Pont.  Pompi*e,  ayant  fait  cap- 
tif Mihrdate.  ûi.<  dH  Mihrdate.  prés  Ma- 
j^c,  y  met  garnison,  arrive  en  Judée.  » 
N.  B.  Le  fait  de  la  captivité  du  jeune 
.Mihrdate  n'esl  point  relaté  par  les  au- 


tres historiens;  fait  d'aUlears  rappelé  dir 
nouveau  par  M.  de  Kh.  a  Gabinias»  ոաէ. 
àDicran,  le  հ1տ  de  sa  sœur,  le  Jpum 
Mihrdate ,  piis  autrefois  par  Pompée  à 
Majae.  I1,lvi.— Pompée  entre  en  Armé- 
ni»^,  force  TigraneàlM  paix.  Selon  M.  de 
Kh.,  a  Pompée,  général  des  Romaiof^ 
arrive  avec  une  armée  considérable  tv 
les  terres  Méditerranées,  env(»ie  Sraii- 
rus.  son  lieutenant,  en   Syrie,  livrer 
combat  à  Dicrao...  Il,  xv.  —  Descené 
en  Syrie,  enlève  le  royaume  à  Antie- 
chus  ^A^iatique,  remplace  Aristobale 
par  Hyrcan  11«  sur  le  tr^ne  de  Judée 
(6i);  puis,  apprenant  que  Milhridatt 
est  mort,  «  il  fait  empoisonner  IMibr- 
date  par  le  père  de  Ponce  Pilate  ;  c*csl 
ce  que  confirme  Joséphe.  »  «  Pompée, 
près  de  Jéricho,  dit  il,   reçoit  Tbea- 
reuse  nouvelle  de  la  mort  de  Pompée,  » 
ibid.  —  (N.  B.  Pompée  n'a  jamai*  été 
accusé  du  meurtre  du  jeuneMiihridaie}» 
il  va  dans  Amisi,  recevoir  la  soumission 
du  Ois  de  Mithriiate  (  Pharnace  ),  au- 
quel il  lai  «se  le  royaume  du  Bosphore 
(62) ,  revient  triompher  une  troisième 
ibis.  Deux   ans   apré.s,  triumvir  a«ec 
Crassus  et  César  (69),  dont  il  époose  la 
fille  Jolie;  reste  à  Rome,  faisant  admi- 
nistrer par  ses  lieutenants  ses  provinces^ 
l'Afrique  et  1  Espagne;  se  concilie  le 
hénat,  le  peuple.  Dés  lors,  rival  de  Cé- 
sar, en  perdant  sa  femme  Julie,  voit 
disparaître   tout  lien  d'amitié    entre 
eux;  et  la  mort  de  Crassus,  à  Carrhes 
(53),  lais^e  Pompée  face  à  face  avec  Cé- 
sar. Jaloux  de  »eH  succès  dans  les  Gau- 
les ,  Pompée  l'attaque  d'abord  sourde- 
ment; puis ,  l'an  50,  lui  fait  retirer  par 
un  s<^nai  us-consul  te  le  commandement 
des  troupes,  et  con>erve  le  sien.  Aus- 
sitôt signal  de  la  guerre  civile:  César 
passe  le  Rubicon;  Pompée,  surpris  sans 
for -es  en  Italie,  s'enfuit  en  Gréte  avec 
le  sénat  et  les  nobles.   Commet  fautes 
sur  fautes  ;  quitte  son  camp  retranché 
de  Dyrrachium  ,  suit  son  rival  en  Thés- 
salie,  ptrd  la  bataille  de  Pharsale,  fuit 
jusqu'en  Egypte;  et  là .  péril  égorgé ,  en 
\ue  du  rivage,  par  ordre  de  Ptolémée, 
XII,  i^X).  Sa  tête  est  portée  à  César,  qui 
pleure  a  cette  vue,  et  punit  les  meur» 
triers.  —  Plein  d'ambition ,  trop  fier  de 
SCS  succès  militaires,  Pompée  dédaigna 
les  ((Torts  de  César,  et,  par  ses  hauteurs 
maladroites ,  mécontenta  ses  amis  po* 
litiques.  Ses  d^ux  fils  tentèrent  vaine- 
ment de  relever  son  parti. 

Ponce-  Pilatb.  —  Voy.  Pilate. 

Pont  (mer  du)  Pont-Euxin,  c'est-è- 
dire,  mer  hospitalière,  dite  aussi  autre- 
fois Pootus-Axenos,  mer  inhospita- 
lière. Alg ,  mer  noire,  aossi  nommée  par 
des   Tartares  qui  se  fixèrent  sur  ses 
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horéi  et  qui  habitaient  le  Kaptchak; 
mer  interne  de  Vl^urope  au  S.-E.,  com- 
monique  avec  la  mer  Méditerranée, 
dont  elle  n*est  qu'un  golfe,  par  le  dé- 
troit de  Coostantinople,  la  mi-r  de  Mar- 
mara et  les  Dardanelles.  Au  N. ,  liée  à 
la  mer  d'Azof  par  le  détroit  de  Zabacha 
ou  dHénikaléb,  1,080  kilom.  sur  620 , 
entre  25û-39o  longE:  4°  47»  lai.  N.  ; 
baigne  au  N.  et  à  10.  TEurope,  (Russie 
méridionale  et  Turquie);  au  S.  eik  TE 
FAsie  (Turquie  asiatique  et  Russie 
d*A!>ie).  San«  iles,  pour  ainM  dire;  eau 
peu  salée,  très  farile  ձ  geler,  fort  ora- 
geuse, d*où  vient  son  an>-ien  nom , 
axfftos;  Krosfie  par  )e  Danube,  le  Dni- 
ester, le  Dniép4^r,  le  Don,  le  Kouban, 
etc. ,  pois  le  Kezelirm»k,  le  Sakaria 
tons  deux  en  Asie.  (  Point  de  départ 
des  états  donnés  par  Archag  U«,  roi  des 
Perses,  Ճ  Vagharchag  !•'.  I ,  viii.  — 
Pays  compris  entre  les  deux  mers,  le 
Pont  et  rOi'éan  (pris  pour  Méditerra- 
née), occupé  par  Balabis.  xiv.  —  Ibé- 
riens,  transplantés  par  Naburboiono- 
sor,  ձ  la  droite  de  la  mer  du  Pont,  en 
Occident.  II,  Yiii.  —  Gouvernement  de 


81,  7545),  perd  le  trtVne  et  la  vie. 
Après  la  première  de  ces  guerres,  le 
Pont  est  réduit  en  province  romaine; 
le  Bosphore  seul,  reste  à  PharnaccY  fils 
de  Miihridate.  Au  milieu  des  guerres 
civiles  de  César  et  de  Pompée,  Pharnace 
recouvre  un  intuant  le  Pont ,  fait  den 
progrés  en  Asie- Mineure  ,  puis  perd 
sei  conquêtes  reprisei  par  César  (47 
ans  avant  J.-C.).  Ma's  la  partie  N.  E. 
du  Pont  reste  indépendante ,  sous  le  bon 
plaisir  d'Antoine,  pui»  d'Auguste,  régi 
par  deux  fois  appeléh  Potémon  ;  le  2*  de 
ces  princes,  Poiémon  »erond.  céda  le 
Pont  Polénioniague  aux  Romnins,  sous 
Néron.  —  Liste  des  rois  du  Pont  :  Pbar- 
nare  I«,  (av.  J.-C. ,  520).  —  Arlabiie. 
(502).  —  Ariobarzane  I«r  (48O).  —  Mi- 
ihridate  I"  (402  ).  —  Ariobarzane  !!• 
(3Ô3)  —  Mithridale  II«  .337).  —  Mi- 
Ihridaie  III«  (302).  —  Milhridate  IV* 
(266).  —  Mithridaie  V«(222)  —  Phar- 
naie  II«  (186).  —  Mithridate  VI«  ou 
Evrrgéie  (157).  —  Mithridate  Vll«  ou 
Eupator  (123^).  —  Soumission  aux 
Homains  (65-48). —Pharnace  (4847). 
—  Rois  du  Pont  Poli^moniaque.  —  Po- 


la  mer  du  Pont,  confié  ձ  Mihrdaie,  sa-  lémon  I«r  (  47).  P)thodoris  (fa  veuve) 
trape,  par  Ardacbés  Ի՛՜,  xi.  —  Secours  (1 1  ans  avant  J.-C.  ;  —38  après  J.  C). 
envoyéa  Kbosrov  I«r,du  désert Jusqu'aui  Poiémon  1I« ,  (38  65).  —  On  appelait 
rives  du  Pont.  Lxxii.  diocèse  du  Pont,  un  des  5  de  la  préfec- 

PoïfT  (pays).  Région  de  VAsie-Mi-  lure d'Orient, composé d*'la  pirtieoricn- 
neure  au  N.  E.  ;  bornée  au  N.^  par  It-  taledel  A^ie-Mineure(moillSlaCillcie), 


Pont-Euxin:  de  là  son  nom;  kïE.  parla 
région  Caucasienne  et  1՝ Arménie;  a  1*0. 


divi>é  en  11   provinces,  ravoir:  Pont 
Polémoniaque,  Poni  Galaiiqiie(ou  Pont, 


par  la  Paphiagonie;  au  S.  par  la  Cap-  ou  Heilénopont)  Galatie  1er  et  2«  Bithy 


pado^e.  —  Peuplades  anciennes,  indv 
pendantes;  Tibarèncs,Chalybes,  Mosy- 
nèqnes;  etc.  Quelque*  villes  grecques 
sur  la  côte;  Amise,  Trapézonte,  etc. 
Autre*  places  prlociplei;  Amasée,  Cé- 
rasonte  (d'où  le  général  romain  Lu- 
cullus,  après  la  guerre  de  Mithridate, 
rapporta  a  Rome  les  premières  cerises  ; 
(en  latin  cerasi).  Zéla,  Comana ,  Pon- 
tica,  Polemonium,  Th^mifcyre,  Néo- 
cè'arée.  —  D'abord  partie  de  la  Cappa 
doce,  puis  séparé  d'elle  (520  av.  J.-C.  ). 
Le  Pont  devint  Satrapie  de  l'empire 
Persan,  quoique  dès-lors  ձ  peu  près 
indépendant,  entièrement,  sous  les  Se 
leucidf  s.  —  Guerre  de  Yaghari  hag  Ի^ , 
contre  les  habitants  du  P<»nt.  II,  m.  — 
Le  Pont,  soumis  à  la  domination  des 
Macédoniens,  gardait  les  traités,  iv.  — 
Histoire  des  temples  de  Smope  du  Pont. 
X.  —  Voyez  Sinupe.  —  Archives  trans- 
portées par  Abgar*,  de  Sinope  à  Edesse. 
XXXVIII.  —  Mithridate  ¥11«,  le  plus 
célèbre  des  rois  du  Pont ,  joint  ձ  $e» 
états  le  Bosphore,  une  partie  de  la  Col- 
chide,  et, pendant  quelque  temps,  la 
Cappadoce  et  la  Paphiagonie.  Sans  cesse 
en  guerre  avec  les  Romains  (8Տ-85-է<3, 


nie,  Honoriade, Cappadoce  1>«  et  2«,  Ar- 
ménie l^e  et  2«,  Paphliifronie.  —  Pont 
Cappadocien,  nom  appliqué  seulement 
de  47 avant  J.-C,  ձ  65  après  J.-C,  ձ 
la  partie  du  Pont,  au  S.-E.  du  Pont  Po- 
lémoniaque, avec  lequel  il  passa  «ous  la 
domination  romaine.  —  Pont  Galatlqae 
(ou  Pont),  partie  du  Poia,  à  l'O.  du 
Pont  Polémoniaque,  appelé  par  Jus- 
linien,  Heilénopont,  cheMieo  Amasie. 
Voyez  saint  Babile,  évéque  d'Amasie 
d;>ns  le  Pont,  lxxxiii.  —  Pont  Polémo- 
niaque ,  pariie  du  Pont,  à  TE.  du  Punt 
Gaïaiique,  au  N.  et  à  10.  du  pont  Cap- 
padocien ,  capitale  Polemonium. 

PoRPBYBB,  philosophe  né  àTyr,  (233 
de  J.C)  d'abord  dis<iple  de  Longin  h 
Athènes,  puis  de  Platon  ձ  Rome.  His- 
toire, mathématique,  philosophie,  mu- 
sique, magie  même,  il  savait  tout.  Sa 
philosophie  était  contemplative  et  spi- 
rltuali^te;mort  ձ  l'âge  de  71  ans,  (304 
de  J.-C  — Cité  pour  prouver  que  les 
Par  thés  ont  eux  des  rapports  avec  les 
Romains,  II ,  lxix. 

PouKN AN.— «  Le  lieutenant  d'Hérode 
se  hâte  d'arriver  en  Méiopotamie,  ren- 
contre Abgar  au  camp  de  la  province 


pienne,  où  l'un  trouve  encore  les  im 
nienses  ruines  de  It-ur  capitale  Bolgari , 
el  dans  CCI  te  ville  des  pierres  sur  les- 
quelles son!  graves  les  noms  de  quelq(ie> 
villes  du  pays  d<^  Caucase,  telle  que 
Scbamaki.  Yovez  Voyige  de  Pallas  et 
Géographie  dc'Ualte  Brun,  lom  I,  page 
35f ,  571.  Ain«i  il  parait  que  le^  Bul- 
gares avaient  habité  précédemment  le 
(՝auc»se«  puis  sans  doute,  comme  le  dit 
M.  de  Kh.  —  «A  celte  époque  (sous 
Archag  Ի՛)  surviennent  de  graiids  trou- 
bles dans  la  rhaliie  de  la  grande  mon֊ 
lagne  dudaucMse,  pay^  des  Pouighares, 
et  grand  nombre  d'habitants ,  quittant 
leurs  fojers,  vinrent  en  notre  pays  ,  s'é- 
tablirent au-dessous  de  oogb,  sur  des 
terres  très  fertiles  et  très  abondantes  en 
bled,  y  restèrent  longtemps,»  II,  ix. 
—  La  Cîoze  «oncluait  donc  h  tort,  de  ce 
que  M.  de  Kh.  p^irlait  des  Poul^hnres, 
que  .M.deKh.  était  un  auteur  moderne, 
sous  prétenc,  qu'il  parlait  de  rinvnsion 
des  Bulgnreit  en  Kiiiope,  1ո\ո»1օո  arti 
vé  \crs  MK)  de  l'ère  vulgaire  ;  — -  puis 
transpbntr'S  dans  ranlique  Snrmnile, 
aux  cnviro  is  de  Ka/an,  <  linNp>r«i  eiiMuMe 
d»*8  bords  du  VnUa  par  [v%  ShIhits  .  iiu 
V*՛  siècle,  éUblis  î»«ir  lit  iiht  N<ilri՛  ւ՚է 
la  nier  d'A/ov,  d'où  iU  iiiqiiièiiiii  l'eiii- 
pire  grec.  I>e  r><M)  à  (Kit  mhiuiIs  hux 
Avart*».  Kn  tMw  les  5  (iln  de  Kouvral, 
un  de  leurs  chefs,  se  partagent  ses  étais, 
et  Asparuch  l'un  d'eux  p-isse  le  Dnieper  , 
le  Dniester,  se  fixe  sur  les  bords  du 
Prulh.  En  (179,  les  Bulgares  occupent 
la  Mèsie ,  leur  royaume  dure  près  de 
trots  siècles,  puis  devient  tributaire  des 
Russes  en  968,  puis  réuni  à  l'empire 
grec  par  Jean  Zimiscés.  En  î)80,  2* 
royaume  Bulgare  fondé  en  Macédoine 
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dcPoaknan, »  II,  xxvi.  — Région  ap-,da  roi  Sisman  que  fait   tuerie 

pelée  par  les  Whiston  Bagnania  ,  nom  Bajazet  Ի^.  _  La  Bulgarie  ,  proviaci 
qui  ne  se  trouve  pas  ailleurs.  tributaire  de  la  Porte,  était  appelée  sou 

PooLGAR.— «  Dans  la  suite  à  cause  à*  les  Romains  Mœ^ia-Inrérior.  Bornée  a« 
la  colonif*Veghentour  Poulgarde  Vount  N.  par  le  Danube  qui  la  sépare  de  II 
éUtbIi  ddris  les  contrées  de  sou  nom,|  Valacbie,  an  S.  par  le  Balkan  quilasé- 
le  pays  (^Pa>ène,  supérieure  et  déboi»èc). pare  de  la  Servie,  à  1  E.  par  U  mer 
est  appelé  Vanant.»  Il,  vi  | Noire;  530  kil.  sur   120:  capitale  éei 

PoL'LGUARES  ou  Bi'i.GARES ,  peuple,aiicien>  Bulgares  PerevasIavI ,  aujoar- 
de  famille  scythique,  établi  d'abord  »ur  d'hui  villes  principales  :  Sophia  Clhouaita, 
les  rives  du  Volga ,  prés  la   mer  Cas-  Warna.  Nicopoli^,  Viddiu,  Routcboïk. 

Silisiri,  Tcbnmen,  Kitkalassia. 

PocRTAR,  noble  perse,  épouse,  ea 
Cappaiioce  à  0»arée,  la  »œur  du  ocûe 
Eiithaiius,  Sophie,  se  mei  en  route  a?» 
elle  pour  retourner  en  Pcne, — et  bienlAt 
retourne  en  Cappadoce  avec  sa  rcrome, 
devenue  la  nourrice  de  saiut  Grégoire 
rilluniiiiateur,  II,  lxxx. 

PorRz,  ami  fidèle  de  la  maison  Ga- 
réne-Bahlav,  lors  de  l'ex terni i nation  de 
cette  mai>on  par  Ardacbir ,  roi  des  Per^ 
ses,  parvient  à  en  sauver  un  seul  rejeton, 
Hérozamad,s'eufuit  avec  lui  dans  le  pays 
des  Kouihans  et  le  remet  à  ses  parents, 
II,  i-xxiii.  — Id.  Lxxxvii. 

Priam,  (c'e>t-*-dire  en  grec  acheté), 
dernier  roi  de  Troie,  Ois  de  Laum^don  : 
dans  sa  jeunesse  emmenécaptif  par  Her- 
cule, puis  racheté  et  mis  sur  le  tr6ne 
(1311  avant  J.-C),  père  de  50  enfanu, 
parmi   lesquels  19  qu'il  eut  d'IIécnbe, 
ԻՌ  femme  légitime,  entre  autres  Heciori 
Paris,  Hellénas,  Déiphobe,  Polyxéne,' 
Cassaiidre,  Creuse.  Sous  son  régne  le 
rapt  d'Hélène  par  Paris  donna  lieu  à  la 
guerre  de  Troie.  —  Priam.  selon  AI.de 
Kh.  Q»l  secouru  par  Zarmaïr,  roi  d'Ar- 
ménie, I.  XIX,  xxxii.— Voy.  Zarmalr. — 
Après  10 oiisdesiège,Troie  prise,  Priam 
égorgé  pur  Pyrrhus,  aux  pieds  des  autels 
(1^270).— Homère  le  monire  allant,aprés 
la  niort  d'Iicclor,  demander  sou  corps  à 
Achille. 

Prietiades,  29c  individu  cité  delà 
dynastie  des  Chaldéens,  I,  xix. 

PucBcs,  empereur  romain,  né  a  Sir- 
miura,  en  Pannonie,  de  basse  condi- 
tion, tribun  à  ճ՝2  ans  sous  Valénen,  se 
signale  sous  Gallien,  A urélien.  Tacite. 
En  276  de  J.-C. ,  élevé  à  Tempire  mal- 
gré lui  par  ses  soldats  en  Syrie,  est  re- 


par  Sismnn,  et  augmenté  de  la  Servie  connu  par  le  sénat  et  toutes  les  pro- 
par  Wladis'aw  ,  renver.»è  en  1018,  pariviiices,  —  défait  les  Francs,  les  Bour- 
l'empereur  B.isile  II'':  après  une  gu«Tre  guignons,  lesGolhs,  les  Vandales,  en 
de  37  ans,  1.՜),(¥)0  Bulgares  prisonniers  plusieurs  rencontres  (277),  puis  en  Illy- 
dans  celle  guerre,  ont  les  yeux  crevés.; rie  les  Gètes  et  le»  Sarmatis  -,^279).  En 
En  1IS(>,foriiiati(՝n  du  royaume  vahquei Orient  les  Blemmyes,  peuples  ruinés  de 
cuman  ou  valaque-bulgarc  ou  3«  royau-  l'Egypte  (280).  Ce  que  voyant,  le  roi  des 
me,  bulgare  composé  de  la  partie  de  la  Perses  lui  envoie  demander  la  paix  et 
Bulgarie,  au  S.  du  Danube.  Après  avoir  accepte  les  conditions  de  Prubus.  Pro- 
eu  5  rois,  Calopierre,  Asan  l«f,  Joan-  bus  retourné  à  Rome,  y  triomphe  7  jours, 
nice,  Jean  .\san  11*՝,  Sisman,  le 3'՝royau-, La  guerre  terminée,  ses  compétiteurs 
me  hulL'are  finit  en   13%  par  ta  liiort  défaits,  Probus  fait  fleurir  l'agriculture 
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les  arff ,  le  commerce,  bâtit  70  filles, 
desséche  les  marais  de  la  PannoDie.  — 
«  Probus,  qui  régne  en  Grèce  (  sans 
doute  eu  qualité  d'empereur  romain) 
ayant  fait  la  paix  avec  Ardachir,  dvise 
le  pays,  et,  pour  marquer  les  limites , 
fait  creuser  des  fossés,  »  II ,  lxxvii.  — 
Mais  les  troupes,  révoltées  à  cause  de 
ces  travaux ,  massacrent  Probus  à  Tàge 
de  52  ans.  —  «  Lors  de  la  guerre  contre 
les  Golhs  ,  il  y  eut  (dit  M.  de  Kb.)  une 
grande  famine ,  les  troupes  ne  trouvant 
plus  de  vivres,  se  révoltèrent  et  égorgè- 
rent Probus.  ))  Lxxix.— Après  un  règne 
de  7  ans  (  282  de  Jésus-Christ  ) ,  regret- 
té de  tous ,  même  des  révoltés  qui  lui 
élevèrent  un  monument  avec  cette  épi- 
taphe  :  «  Cy  gît  l'empereur  Probus , 
vraiment  digne  de  ce  nom  par  sa  pro- 
bité ,  vainqueur  des  Barbares.  » 

Pboclus  (S.)  év.  ou  plutôt  patriarche 
de  Conslantinople  ,  disciple  de  St.-Jean 
Chrysostdme,  secrétaire  d' Atticus ,  évé- 
que  de  Cyzique ,  après  la  mort  du  pa- 
triarche llaximien ,  élu  patriarche  de 
Conslantinople  pour  son  mérite  en  434, 
obtient  de  Théodose  le  jeune ,  la  trans- 
lation des  cendres  de  Saint-Jean  Chry- 
sostôme  à  Conslantinople ,  combat  Nes- 
torius ,  condamne  le  livre  deMopsueste. 
Présents  au  concile  d'Ephése  tenu  con- 
tre Nestorius ,  Proclus  et  plusieurs  au- 
tres évèques ,  selon  M.  de  Kh. ,  écri- 
vent àlsaac-le-Grand  et  à  Mesrob,  non 
présents  au  concile,  m  pour  les  prémunir 
contre  toute  surprise  ;  car  ces  évéques 
ont  appris  que  quelques  disciples  héré- 
tiques, emportant  les  écrits  de  Théodore 
de  Mopsueste,  ceux  de  leur  maître  Nés- 
lorius  et  de  son  disciple  Diodore ,  sont 
allés  en  Arménie.  »  III.  lxi.— La  mort 
de  Proclus  arrivée  en  447 ,  cause  beau- 
coup de  trouble  dans  l'Eglise.  On  le  fête 
le  2^4  octobre.  —  OEuvres  :  Traité  de 
la  tradition  de  la  divine  liturgie,  — 
des  homélies  publiées  en  grec  ,  en 
latin,  à  Rome,  1630,  avec  la  vie  du  saint. 

Prooias  ,  dit  chef  du  Tartare  ,  par 
M.  de  K. ,  III,  Lxiii.  — N.  B.  Sérapis 
était  regardé  par  les  Egyptiens  comme 
le  père  des  ténèbres ,  par  conséquent,  le 
chef  du  Tartare ,  et  avait  pour  second 
Zoeg.  Ainsi  Prodias ,  ou  en  arménien 
Brotétias,  est  au  moins  un  nom  cor- 
rompu. 

pROMÉTHÉE,  titanide ,  fils  de  Japhet 
et  de  Clymenne  ,  ou  la  (erre,  selon  les 
uns,  fait  l'homme  d'Argile,  il  l'anime 
avec  le  feu  du  liel  qu'il  a  dérobé;  selon 
d'autres ,  Jupiter  ayant  privé  les  hom- 
mes de  l'usage  du  feu,  Prométhée  ravit 
le  feu  céleste  au  soleil  et  le  rend  aux 
hommes.  —  «  Pourquoi  Prométhée  est- 
il  dit  avoir  dérot>é  aux  dieux  le  feu  pour 


le  donner  aux  hommes?  C'est  une  allé- 
gorie...» I VII.  —  refuse  de  recevoir  la 
boite  de  Pandore  que  son  frère  Epimé- 
thée  consent  à  ouvrir,  et  d*où  s'échappe 
une  série  de  maux  sur  l'Univers.— Pro- 
méthée, en  punition  de  son  audace ,  (st 
lié  par  Jupiter  sur  le  Caucase,  où  un 
vautour  lui  ronge  le  foie ,  qui  renaît 
toujours.  Hercule  veut  enfin  délivrer 
Prométhée.  Eschile ,  auteur  d'une  tri- 
logie de  Prométhée ,  le  peint  sous  les 
traits  d'un  civilisateur. 

Pboti  Abmenia,  «  qu'on  traduit  ain- 
si :  première  Arménie.  »  1  xiv. 

PROVF.RBBS ,  nom  d'un  des  livres  de 
l'ancien  testament  composé  par  Salomon, 
roi  d'Israël .  en  llébreu  Misle ,  c'e»t-à- 
dire  parabole,  allégorie ,  appelé  par  les 
Grecs,  paraboles,  par  les  latins,  prover- 
bes ;  chez  les  anciens ,  dits  souvent  :  ha՛ 
gesse  de  Salomon ,  voy.  Eus.,  hist.  er- 
clés.,  IV,  V.  —  «  Mesrob  se  mit  à 
traduire  ,  commençant  fort  judicieuse- 
ment par  les  Proverbes»  III,  lui. 
Chez  les  Arméniens,  sagesse  est  le  nom 
donné  ordinairement  à  ce  livre.  C'est  un 
recueil  de  maximes  et  de  sentences,  sur 
le  culte  de  Dieu ,  la  sainteté ,  l'inno- 
cence des  moeurs ,  sur  la  prudence  et  la 
sagesse  humaine  ,  quelquefois  énigma- 
tiques  et  paraboliques.  Les  juifs  disent 
que  Salomon  a  écrit  le  Gantioue  des 
Cantiques  dans  sa  jeunesse,  les  Prover- 
bes dans  l'Age  viril ,  i'Ecclésiaste  sur  la 
fin  de  sa  vie. 

Ptiaciiku  ,  Ptéchkh  des  Coucaratzi. 
—  Yisconti ,  dans  son  iconographie 
grecque,  édit.  de  Milan,  tom.II,  p.  386, 
donne  l'empreinte  d'une  belle  onix 
conservée  dans  le  cabinet  impérial.  On 
lit  cette  inscription  en  grec  : 

Or2A2  miTIAÎlIS  ibhpiin  kapxii- 

Par  ces  mots  :  Petiaxés  des  Ibères  et  des 
Karkèdes,  il  faut  entendre,  le  prince 
arménien  ,  gouverneur  des  Ibères  et 
des  Coucaratzi.  Quant  au  mot  outsa* , 
c'est  bien  certainement  le  célèbre  Achou- 
cha,  prince  du  pays  au  Y®  siècle,  qui  in- 
vita Mesrob  «  à  venir  pour  le  même  but 
propager  l'instruction  dans  ses  donttii- 
nes  au  canton  de  Dachir.  »  III.  lx.  Ce 
mot  oussas ,  qui  a  eiercé  la  sagacité  des 
archéologues  italiens  ,  français  et  alle- 
mands ,  n'est  autre  chose  que  le  génitif 
du  nom  arménien  Achoucha  ;  car  il  eut 
k  remarquer  que  sur  la  médaille ,  O us- 
sas  est  précédé  d'un  assez  grand  Ci^pare 
pour  contenir  la  syllabe  A  S  sans  duuie 
effacée.  —  Le  mot  Ptiacbkh  ,  qui  sem- 
ble réservé  au  prince  des  Coucaratzi, se 
trouve  précédemment  dans  M.  de  Kh.  4 
II.  TI11.—  «  Quant  aux  états  d'Achotz , 
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aux  propriétéf  de  Dtchir  ,  Yagharchag 
en  investit  les  enfanta  de  Couchar  des- 
cendant de  Halg.  En  face  du  Caucase  , 
Yagharchag  institue  ,  pour  gouverner 
la  partie  nord ,  cette  grande  et  puissante 
race.  Le  titre  de  la  principauté  est 
Ptiachkh  des  Coucaratzi ,  race  sortie  de 
Mibrdale ,  satrape  de  Darius ,  qu'A- 
lexandre avait  emmené  et  laissé  pour 
commander  aux  captifs  qu*avait  faits 
Nabuchodonosoren  Ibérie....  » 

PtoléxaIde,  ouPtolémals,  aujour- 
d'hui St.-Jean d'Acre  .  Aklta  des  Turcs, 
ville  d'Asie,  ch.-l.  du  Paclialil(  d'Acre,  en 
Syrie, 460 long.,  32»,  55°,  lat.  n.  E.,— 
20,000  hab.,  port  célèbre  jadis,  aujour- 
d'hui comblé.  —  Son  nom  primitif  Acco, 
changé  en  Acci  par  les  Grecs  avec  addi- 
tion (ie  PtolémaYs.  Possédée  par  le  roi 
Démétrius ,  (ib  de  Seleucns ,  puis  livrée 
à  Alexandre  ,  fils  d'Antiochus  Epi- 
phane;  assi('*gée  par  Alexandre ,  roi  des 
Juifs,  et  cédée  ձ  Ptolémée ,  puis  assiégée 
de  nouveau  par  Tigrane ,  roi  d'Armé- 
nie. —  «  Dirran  marche  sur  la  Palestine 
pour  demander  à  Cléopàtre  Ptolémalde 
vengeance  des  injures  faites  par  Denis 
son  fils  à  Ardachés ,  père  de  Dicran  ;  il 
fait  un  grand  nombre  de  Juifs  prison- 
niers, investit  la  ville  de  Ptolémalde.  » 
II.  XIV.  —  Soumise  enfin  h  la  domina- 
tion des  Romains;  réparée  par  Tempe 
reur  Claudlus  sous  le  nom  de  PtolemaU՛ 
Cesarea.  Tombée  au  pouvoir  des  Sar- 
razins  qui  lui  donnèrent  le  nom  d*  Acca, 
on  Acra  ,  devenue  célèbre  par  les  Croi- 
Mdes,  prise  par  les  Chrétiens  sur  les 
Sarrazins  en  4104.  Reprise  par  Saladin 
en  1187,  puis  par  Richard-Cœur-de- 
Lion  et  Philippe  Auguste.  Restée  au 
pouvoir  des  chevaliers  de  Sl-Jean  de 
Jérusalem  jusqu'à  Tan  1291 ,  époque  de 
sa  prise  par  lesMahométans.  —  Inutile- 
ment assiéjféepar  Bonaparte  en  1799. — 
Fortifications  anciennes ,  augmentées 
d'ouvrages  modernes  qui  rendent  la 
place  tréf  fofte.  Ruines  et  quelques 
beaux  édifices  ,  surtout  le  bain  public. 

PTOLEMAlnE.  Voyez  Cléopâtre- Ptolé- 
malde, méFedePtoléméc-Dcois,  II,  xiv. 

—  Eus.  1, 216,  la  fait  sœur  de  Denis. 

—  Aïeule  de  la  fameuse  CléopAlre.  xxi. 

PrOLÉMÉE-PBILADELPnE     (  c'fsl-à- 

dire  ami  de  ses  frères);  surnom  ironi- 


Lysimaque,  ei  déjà  reintne  de  Ptélteée^ 
Céranne.  —  Ptolémée-Philadelphe,  ami 
des  Lettres,  fait  traduire  en  ftrec  les  Li- 
vres sacrés  des  Hébreux  (version  desSep- 
tantes)  ;  augmente  la  bibliothèque  fon- 
dée par  son  père,  fait  beaucoup  ]iour  Y»- 
troDomic.  —  «  Comme  ce  Ptolémée-PIU- 
ladelphe,  qui  fit  traduire  en  f^rec  les  Li- 
vres et  les  histoires  de  toutes  les  nations. 
....  De  Ptolémée,  roi  des  Egyptiens,  nooi 
avons  fait  un  roi  des  Grecs;  car  Ptolé- 
mée, après  avoir  réduit  les  Grecs  sons 
sa  puissance,  fut  nommé  roi  d'Alexan- 
drie et  des  Grecs ,  titre  qu*aucuD  des 
Piolémées  ou  des  autres  dominateors  de 
l'Egypte  ne  porta  jamais.  Ainsi  fut  ap- 
pelé ce  prince  qui ,  pins  philelléne  que 
tout  autre,  donna  tous  ses  soins  à  la  tan- 
gue grecque,  »  ....  l,  ii.  —  S^allieavef 
Rome  ,  défend  la  liberté  de  la  Grèce 
contre  Alexandre- Gonatas,  prévient  les 
attaques  d'Antiochus-Théus,  roi  de  Sy- 
rie, Mort  en  2i7.  Regardé  comme  un  des 
plus  grands  rois  de  sa  dynastie. 

Ptoi.émée-De.nis   (c՝est-à-dire   Bar- 
chus),  fils  de  Ptolémée- A uléte  et  de  Pfo- 
lémaïde-Cléopàtre,  II,  xiv.  —   Monté 
sur  le  trône  (52  avant  J.-C.)  ;  épons*?.  à 
l'Age  de  13  ans,  sa  s«ur,  la  fameuse  Cleo- 
pÂtre,  âgée  de  17  ans,  qui ,  ayant  voulu 
exercer  seule  l'autorité,  excite  une  sédi- 
tion et  est  éloignée.  Denis  consent  h  l'as- 
sassinat de  Pompée  (48) ,  mais  César, 
loin  de  le  récompenser,  se  déclare  contre 
lui  pour  Cléopàtre  dont  les  charmes  Font 
séduit.  Ptolémée  prend  les  armes .  est 
battu  et  périt  dans  les  eaux  du  Nil  en 
fuyant.  —  Vengeance  tirée  par  Dicran 
II«  des  injures   faites  par  (Ptolénice) 
Denys,  à  Ardachés  l",  père  de  Dicran! 
Il,  XIV.  —  Ce  Ptolémée  Denys  parait 
être  le  même  que  le  Ptolémée  contre  qui 
feint  de  marcher  Gabinius ,  lieutenant 
de  Pompée,  xvi. 

ProLKMÉrs,  nom  commun  à  15  sou- 
verains de  l'Egypte,  ձ  un  roi  de  Chypre, 
Ճ  un  roi  de  (՝yrénaïque  et  de  Lybie.  issus 
de  la  même  famille,  des  l.«igides:  plus,  à 
deux  rois  de  Macédoine.  Voy.  Ptolémée- 
Philadelphe,  I.  ii. 

PinÈTE,  centaure  tué  par  le  Lnpitlie 
Périphas.  Voyez  0\ide,  Métani,  I.  xii. 
—  Selon  M.  dé  Kh.,  c'est  la  môme  cho^c 
qoe  Piourasb.  I,  fin. 


que,  car,  en  montant  sur  le  trône  de  sonl  Pytiie,  pn֊lresse  de  Delphes,  célèbre 
père,  Ptolémée-Soter  (285  avant  J.  C  ),lp>arsesora('les  rendue  au  nom  d՝  Apollon  : 
fait  tuer  Arsène  son  plus  jeune  frère, -ritée  par  M.  de  Kh.  pour  la  répons© 
tandis  que  Ptolémée-Céranne  fuit  enlfaite  à  Crésus,  voyez  (>é.»us,  II,  xiii. — 
£^ypte,  immole  Méléagre,  fauteur  dCjEile  mâchait  dc<  feuilles  de  laurier,  et, 
révolte  en  Chypre,  contient  Cyrène  , 'en  proie  à  une  exaltation  peut-être  ex- 
poussé ձ  rinsurrection  par  son  frère  >Ié;cilée  par  le  sue  de  celte  plante,  elle  mon- 
galss  ;  répudie  la  fille  de  Ly.«imaqucjtait  sur  un  trépied  placé  au  dessus  d'une 
Arsinoé,  pour  épouser  une  autre  Arsi-  ouverture  d'où  sortaient  des  vapeurs 
uoésasoPurcoDsanguine,  veuve  du  méme'mèphitique«.  Ses  oracles  étaient  en  vers 
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toujoan  (réa  ambigus.  La  prêtresse  de 
Delphes  primitivement  défait  être  jeune, 
plus  tard  «lie  devait  avoir  50  ans.  —  N.B. 
i^uoique,  dans  la  citation  précédente,  le 
mot  traduit  par  l^the  donne  Butia^  en 
arménien ,  ei  que  dans  le  passage  11,  lx՛ 
XIX  où  il  est  dit  :  «  Dertad,   jîeion 


l'oracle  sacré  de  Pythie  au  Pélop^aése, 
surpassait  dans  les  combats  Géostrtte  le 
Rhodien»,  le  mot  traduit  par  Pythie 
donne  Hippidos  en  arménien  ;  cepen- 
dant Foracle  dont  il  est  question  dans 
les  deux  citations  est  bien  certainement 
L'oracle  de  Pythie. 


Q 


QuiTSTCS,  ou  plutôt  Quintillus  (M. 
Aurel.-Claudius),  frère  de  Claude  ll«, 
(bef  d'un  corps  à  Aquilée;  proclamé  em- 
pereur par  sa  troupe  à  la  mort  de  son 
frère  (270  de  J.-C.  )  ;  abandonné  de  tous 
après  1  élection  d'Aurélien,  se  fait  ou- 
vrir les  veines  au  bain, après  17  jours  de 
régne.  —  N.  B.  M.  de  Kh.,  en  disant  : 
<c  L'empire  passe  ձ  Claude,  puis  ձ  Auré- 
lien  ;  ces  princes  se  succèdent  prompte- 


ment  l'un  à  l'autre.  Pendant  quelques 
mois  le  trône  est  occupé  par  les  frères 
Quintus  (sans  doute  Claude  1Ի  et  Qain- 
tillos).  Tacite  et  Flavien.  »  II,  lxxvi.— 
M.  de  Kh.  intervertit  l'ordre  établi  ;  car 
Claude  II*,  qui  ouvre  la  liste  des  30  ty- 
rans, régne  en  268,  Quintillus  en  270, 
Aurélien,  270,  Tacite,  975,  Flavien,  276 
avant  J.-C. 


n. 


BaphaIbies,  Raphatms,  Rephaftes, 
peuple  au  pays  de  Banan ,  surtout  dans 
la  ville  Hastharoth,  domaine  de  la  tribu 
de  Manassé.  Parmi  les  RaptՄaYms 
étaient  sans  doute  des  hommes  de  grande 
taille  ;  de  là  le  mot  RapHalm  se  prit 
dans  la  suite  pour  toute  sorte  de  géants. 
((  Les  Titans  et  les  RaphraVmes  sont  men- 
tionnés dans  les  divines  Ecritures.  »  I, 
VI.  --  Voyez  Gen.  xiv,  5.  —  Deuter.  II, 
11.  —  Les  Raphralras  furent  battus  par 
Chodorlahamor,  roi  d'Elam. 

Raosohoun,  nom  donné  par  les  Perses 
è  Parsouma,  II,  lxx.  -- Vof.  Parsouma. 

Rechoocni.  «  Quant  aux  Rech- 
dooni  et  aux  Coghtnétzi,  j'ai  vu  rap- 
porté quelque  part  que  c'est  vraiment 
des  branches  sorties  de  la  race  Sissaguian: 
je  ne  sais  si  l'on  appelle  les  cantons  du 
nom  de  ces  hommes ,  on  leurs  Satrapies 
du  nom  des  cantons  »  II,  viii.  —  Cette 
Satrapie  ,  établie  par  Vagharchag  pr, 
avait  pour  territoire  le  canton  Rech- 
dounl.  dans  la  province  de  Yasbouragan, 
près  de  la  mer  dite  mer  des  Rechdnuni, 
où  mourut  le  docteur  Elisée.  Voy.  Thom. 
Ardzr ,  II,  ii.  —  Le  pays  était  fertile , 
agréable  ,  vrai  paradis  terrestre,  dit  un 
auieur  de  légendes,  avant  la  malédiction 
jetée  pnr  saint  Jacques  sur  Manadjhiret 
son  canton;  malédiction  levf^c  d'ailleurs 
quelque  temps  après  M.deKh.HI,  vu, 
Voy.  Manadjihr. — D'après  Agntangc,  le 
chef  du  canton  des  Rechdouni  était  ap- 
pelé prince  du  pays  ou  province  des 
Rechdouni,  et  il  parait  que  dans  la  suite 
il  fut  aussi  général  des  troupes  méridio- 
nales; car  Manadjihr  et  après  lui  Zora. 
chef  desRechdouni,  avaient  cette  dignité 
militaire.  Le  personnage  le  pluséminent' 


de  cette  famille  քնէ  Théodore  au  VU* 
siècle,  général  et  Marzban.  —  On  cite 
plusieurs  évéques  du  canton  des  Rech- 
douni, entr'au très  Abraham  au  VII«  siè- 
cle, devenu  calhollcos.—  Siméon,  VII« 
siècle,  présent  au  concile  de  Tooïoe,  etc. 
Au  canton  Rechdouni  était  la  montagne 
Entzakiars,  depuis  appelée  Gaboudoghn 
^bleuâtre),  célèbre  dans  les  légendes.  — 
Les  Rechdouni  avaient  un  Osdan  ou  place 
très  forte  bâtie  par  le  roi  Kakig.  Voyez 
Thom.  Adzr.T.—  avec  église  renommée. 
Il  y  avait  encoregrand  nombre  de  bourgs, 
villages  ;  mais  le  lieu  le  plus  célèbre  est 
Aghtamar.  M.  de  Kh.  n'en  parle  que 
comme  d'un  fort.  III,  xv.  —  Mais  l'Ile 
du  même  nom  est  encore  aujourd'hui 
le  siège  du  premier  couveot  de  l'Arménie 
après  celui  d'Elchmadzine.  —  Person- 
nages célèbres  :  Voy.  Parzaphran,  chef 
desRechdouni.il,  xix.— Manadjihr.  id., 
Lxxxv.  —  Id.  III,  VI.  —  Zora.  Id,  xv. 
Resdaguès  ou  Arisdaguès,  fils  puîné 
de  saint  Grégoire  l'Illuminateur,  envoyé 
pour  le  représenter  lui  et  le  roi  Dertad 
au  concile  de  Nicée....  Témoin  du  mi- 
racle arrivé  au  baptême  de  Grégoire , 
père  de  Grégoire  le  Théologien  .  Il  , 
Lxxxix.  —  Rpsdagués  arrive  à  Nicée , 
puis  rapporte  les  chapitres  du  concile  à 
saint  Gréeoire  et  au  roi  Dertad,  xc.  — 
prend  la  place  de  son  père  saint  Grégoire, 
qui  se  retire  sur  la  montagne....  «  oc- 
cupe le  siège  patriarchal  Tespaf'e  de 
7  ans.  depuis  la  47»  jusqu*^  la  53«  an- 
née du  régne  de  Dertad.  année  du  mar- 
tyre de  Rcsdagoès.  Resdagués  était 
bien  véritablement  le  glaKe  spirituel, 
selon  ce  qui  est  dit ,  et  par  conséquent 
il  passait  pour  ennemi  de  tous  les  hom՛՛ 
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mes  injustes  et  pervers.  Cest  pourquoi 
▲rcbelaûs,  alors  procousol  de  la  partie 
appelée  la  quatrième  ÀrméDie,  vivement 
repris  par  saiut  Resdagoés,  attendit  un 
jour  favorable  :  ayant  rencontré  Besda- 
gués  en  chemin,  dans  le  canton  deDzop, 
il  le  tua  d'un  coup  d՝ëpée,  ets՝enruit 
sur  1c  Taurus ,  en  Cilicie.  Les  disciples 
du  bienheureux  Resdaguès  ,  ayant  eu- 
Ifvé  son  corps,  le  portèrent  au  canton 
d՝Kguéghiatz  pour  le  déposer  à  Til  son 
bourg.  A  saint  RcsdacucjMinéde  sur  le 
siège  pitriarchal,  son  frère  aîné  Vcrtanés, 
à  partir  delà  5)»  ann^e  du  régr.e  de  Dcr- 
laJ»II.  xci.  Tombeau  de  Rëîd.i^ués  au 
bourg  Til  visité  par  son  frère  saint  V(t- 
lanès.  III,  II.  —  Voy.  aui֊si  vies  des  SS. 
arméniens,  Septmibrel. 

Uksdou  ara\éninn,  reste  fidcle  à  la 
cause  de  Khosrov  111%  lors  rie  la  sépa- 
ration del'Arménie  en  deux  partie.^.  Il  I, 
XLiii.  -—  Voy.  Aravénian. 

Reu,  cinquième  individu  après  Sem  , 
fils  de  Phale^,  vers  Tan  du  monde  1788 
(±217  avant  J.-C.)  A  13()ans,  engendre 
Sarug,  I.  V.  —  Selon  Eus.,  à  132,  135 
ans.  —  Mort  ձ  239  ans.  —  Vojez  Gcn. 
XI.  18. 

RiNON,  nom  corrompu  sans  doute , 
qu'on  ne  trouve  nulle  part  ailleurs.  — 
«  Ardachès....  fit  périr  Carus  ձ  Rinon.  » 
II,  Lxxix.  —  On  croit  généralement 
quft  Carus  est  mort  frappé  de  la  foudre 
a  Ctésipbon  (282  de  J.-C).  —Vojez 
Carus. 

RiPSiMiE!N\\KS  OU  Ripsimcs.  Sainte 
Ripsinie  et  sfs  campagnes,  comme  elle 
▼urgcs  et  martjres.  I)  après  les  récils 
iî*A^atanî:c,  de  M.  de  Rh.  (vie  de  sainte 
lUpsime  ) ,  de  rjicnoihaH,  de  Vijrtan,! 
Ou  recueil  d'hymnes,  el  dos  légendes, 
octobre  5  et  0,  du  temps  de  Dioclélien 
il  y  avait  à  Rome  un  couvent  de  vierges, 
{Kirmi  ււ՚տվսօււօ՚է  était  Ripsime.  —  Or, 
ÎJioclétien,  qui, bien  que  marié  à  Prisque 
Sirène  ou  Eleulhère,  voulait  encore  une 
autre  femme  selon  In  coutume  des  païens, 
envoie  sos  émissaires  à  la  recherche  avec 
des  peintres  pour  fairo  le  portrait  des 
plus  belles  filles.  —  Le*  émissaires  de 
l'empereur,  pénétrant  de  force  dans  le 
couveni,y  vr.ien» Ripsinie,  sont  charmés 
de  sa  beauté,  et  Dioclélien,  ravi  du  por- 
trait qu'on  lui  présente,  veut  qu'on  lui 
amène  Ripsime.  Les  pieuses  vierjics  du 
«souvent ,  pressentant  tout  le  dan^i  r  de 
leur  position,  tiennent  conseil,  et  քբ  dé- 
cident ձ  fuir  au  plus  tôt.  Elles  se  diri>ient 
en  Orient  par  difTérenls  chemins ,  et  se 
disperser  է  en  diflérents  lieux,  les  unes 
dans  lesd-^serts,  les  amies  sur  les  nion-j 
tagnes  .  celles-ci  traînées  en  captivité  ,1 
celles-là  réfugiées  dans  les  t»our}is  ou  Icsj 
villns"s.  Voy.  Mané.  M.  dcKh.ditseulc- 


>neotici:«  Ilyaralt  une  femme  dniios4t 
Mané,  parmi  les  oompagoes  des  saiotei 
Ripsimiennes  (ou  plutôt  parmi  les  com- 
pagnes saintes  Ripsimes),   c*est-à-din 
parmi  les  compagnes  de  sainte  Ripsime. 
111,  xci.  —  M.  de  Kh.,  dans  le  panégy- 
rique de  sainte  Ripsime,  dans  la  relatioa 
du  pénible  voyage  de  la  sainte  et  de  sfs 
compagnes  de  Rome  en  Arménie»  parle 
longuement  et  dignement  de  cette  pieuie 
histoire.  Voyez  Nôuné.  — Grand  nombre 
de  ces  pieuses  tilles  viennent  en  Arménie, 
avec  sainte  Ripsime,  prés  de   Vaghar- 
chabad,  province  d*Ararat.  l>îoclétieo, 
irrité  de  leur  fuite,  donne  ordre  de  les 
chercher  partout,  et  de  lui  amener  sainte 
Ripsime.  «Si  cependant,mandalt Dioclé- 
lien ձ  Dertad,si  cette  jeune  fille  fe  plaît, 
garde-la  pour  ta  femme.»  I>és  lors  Dertad, 
grâce  aux  investigations  les  plus  exactes, 
ayant  découvert  la  retraite  «le  Ripsime 
dans  les  vignes,  veut  qu'on  la  lui  amène 
au  milieu  d'un  pompeux  appareil;  mais 
la  sainte  et  ses  compagnes  avaient  juré 
que  ni  la  «ie  ni  la  mort  ne  pouvaient  les 
séparer  de  Jésus-Christ  — Dertad  aussitôt 
recourtà  la  violence;  Ripsime  est  conduite 
dans  la  chambre  du  roi,  mais  rien  ne 
peut  la  faire  consentir  à  ses  volontés.  Fu- 
rieux alors,le  roi  ordonne  aux  bourreaux 
d'épuiser  sur  Ripsime  toutes  sortes  de 
tourments.  On  lui  coupe  la  langue ,  on 
déchire  ses  vêtements,  on  lui  arrache  les 
yeux  ,  etc.    Ses  compagnes  accourues 
pour  recueillir  ses  restes,  sont  toutes 
inassacréen.    Le  martyre  de  sainte  Rip- 
sime et  de  ses  33  compagnes  eut  lieu 
l'an  de  J.-C.  301,  le  ՝J0  du  mois  hori  (oc- 
tobre,.՞)).— Mentionnée  dans  les  légendes 
grecques,  sept.  2*.l,  des  latins,  sept.  30.  etc. 
—  Les  corps  des  vierges  martyres  furent 
ensuite  recueillis  par  saint  Grégoire. — 
Sous  saint  Isaac,  le  tombeau  de  sainte 
Ripsime  fut  défou>ert,  il  le  fut  encore 
sous  (jomidas,  et  enlin  sous  le  patriarche 
Melkiseih. 

RoBOAM,  (  qui  élargit  le  peuple),  fils 
de  Solomon,  établi  roi  des  12  tribus  après 
la  mort  de  son  père,  (IMÎ2  av.  J.-C).  IIÏ 
Rois, XII,  I. —  Irritées  de  ses  exactions, 
dix  tribus  se  révoltent,  prennent  pour 
roi  Jéroboam, (iil);  delà  ces  paroles,  par 
allusion  aux  malheurs  de  l'Arniénie 
après  la  ihutci^es  Archa^ouni.  «  Iloboam 
a  été  séparé  de  son  peuple  ei  le  fils  de 
Nnbal,  (c'est-à-dire)  Jéroboîîm  !«՝r,  lui  a 
surcidè.  »  III,  i.xviii.  —  Il  «c  forme 
alors  deux  royaumes,  celui  d'Uraël  (dix 
trihus)  et  celui  de  Judas  (deux  seule- 
ment. Judas  et  Benjamin).  —  Dieu  dé- 
fen<l  à  Roboam  de  combattre  contre 
Israël.  II.  Parai,  xi.  ±  —  Sé.çar,  roi 
dFg}pte,  fait  la  guerre  à  Roboam  et 
pillé  Jérusilem.  xir.  2,  9.  —  Mort  de 
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Roboam,  111,  Rots,  xit,  31 ,  après  un 
régne  de  iians  (9aM6). 

RoDANus,  chef  des  eanuques ,  brûlé 
y/it  par  ordre  de  Valentinien.  «  Ce  Ro- 
danus,  qooiqae  l'empereur  le  lui  eût  or- 
donné trois  fois,  n  avait  pas  restitué  les 
biens  qu'il  avait  enlevé»  à  une  veuve.» 
m,  \xi.  —  Yoy.  CbroD.  Pascal,  p.  301. 

—  Malala  .part.  Il,  p.  31.  —  Cédréne 
S55.  édit.  Aylandre. 

RoMAiif s.  —  Rome,  jadis  capitale  de 
l'empire  romain,  aujourd'hui  capitale 
de  r£tat  eccléilastique  et  de  tout  le 
monde  catholique ,  résidence  des  papes; 
iiur  les rlYes du  Tibre,  à  1,300  kilom. 
de  Paru,  par8'>10*  longitude  £.,  41o43' 
latitude  N.;  165  mille  habitants;  bâtie 
sur  douze  collines;  21  kilom.  de  tour. 
Grand  nombre  de  monuments  anciens 
et  modernes.  Quinze  portes  dont  la  plus 
belle  est  celle  del  Populo.  Le  Vatican  et 
le  Quirinal,  résidence  du  pape,  possède 
les  plus  riches  collections  d*art.  Le  palais 
Lairan  est  abandonné.  Parmi  les  édi- 
fices remarquables,  sont  :  le  nouveau  Ca- 
pitole,  la Curia-Innocenzia,  le  palais  de 
la  chancellerie  apostolique,  celui  de  Ve- 
nise, la  Douane,  la  Sapienza ,  le  collège 
Romano,  le  grand  hôpital ,  les  théâtres 
Alberti  et  Ârgentino,  une  foule  de  palais 
ei  de  villas  (  Rarberini,  Doria,  Colonna, 
RoDpigliosi,  Rorghèse,  Medici,  Farnéte, 
Aldobrandini ,  Albani,  etc.);  de  nom- 
breuses églises  ;  celle  de  Saint-Pierre  est 
regardée  comme  la  plus  belle  du  monde. 
Saint-Jean-de-Latran,  Sainte-Marie-Ma- 
jeure, Saint-Paul,  Saint-Laurent,  Saint- 
Sébastien ,  Sainte-Mariedes  Anges,Saint- 
Pierre-ès-Liens,  Salnt-Pierre-ln-Mon- 
torio,  et  plus  de  300  autres  églises;  su- 
perbes fontaines  (  Trévi ,  Seitine,  de 
Paul  I«r,  de  la  place  Novane).  Les  places 
Saint-Pierre,  d'Espagne,  de  Monte-Ca- 
vallo.  Navone,  Colonne;  sous  la  ville, 
immenses  catacombes.  Outre  l'Univer- 
sité, le  Collège  romain,  le  Collège  de  la 
Propagande,  les  Collèges  Nazareno,  An- 
glais, Irlandais,  Ecossais;  17  autres,  le 
Séminaire  romain,  l'Institut  des  sourds- 
muets.  Ripa  Grande,  école  des  Beaux- 
Arts,  l'Académie  romaine  de  Saint^Luc, 
les  Arcades,  les  Novi  Lincei;  l'Académie 
thèologique,  la  Tibérina ,  la  Latina,  la 
Filodrammatica  ;  nombreuses  bibliothè- 
ques très  riches ,  celle  du  Vatican  sur- 
tout, Alessandrina,Aracelimontana,  etc.; 
galeries  et  musées  de  tableaux ,  sculp- 
tures, gravures,  inscriptions,  médailles, 
pierres  gravées,  observatoire,  cabinets 
d'histoire  naturelle,  jardins  botaniques, 
musées  d'anatomie;  industrie  peu  ac- 
tive; climat  malsain  pendant  Tété  ձ 
cause  du  sirocco  et  de  l'aria  catiiva. 

—  Pliu  grande  et  plus  peuplée  que  la 


RoBW  moderne,  rtneleone,  bâtie  d'a- 
bord sur  sept  oollines ,  agrandie  succes- 
sivement, comprit  enfin  dans  son  en- 
ceinte douze  montagnes  (monts  Capi- 
tolin,  Palatin  ,  Quirinal,  Aventin,  Va- 
tican, Viminal,  Esquilin,  Janicule ,  Coa- 
lius  ou  Lateranus,  Testaceus,  Citorius, 
Pincius).  37  portes  :  les  portes  Triom- 
phale, Carmentale  on  Scélérate,  Esqui- 
line,  etc.  ;  6  ponts,  près  de  500  temples, 
une  foule  de  palais.  —  Divisée  en  qua- 
torze régions  par  Auguste.  —  Parmi  les 
monuments  anciens  encore  debout  ou 
en  ruines ,  on  remarque  le  pont  .Elius 
(ou  Saint-Ange  )  ,  la  Cloaca-Maiima, 
les  aqueducs  Aqua-Martia,  Aqua-Virgo , 
Aqua-Pauli,  le  Colossèe  (Colysèe),  le 
Cirque,  le  Panthéon,  les  restesdu  théâtre 
de  Marcellus,  des  Thermes  de  Titus,  de 
Caracalla,  de  Dioclétien;  des  ari*s  de 
triomphe  de  Constantin ,  de  Septime- 
Sèvère;  les  colonnes  Antonine,  Trajane , 
Duillienne;  les  obélisques,  le  Mausolée 
d'Adrien  (aujourd'hui  château  Saint- 
Ange  )  ;  les  mausolées  d'Auguste ,  de 
Métella,  de  C.  Cestius;  l'ancien  Capitole 
n'existe  plus;  le  palais  des  Césars;  le 
Furum,  aujourd'hui  C^ampo- Vaccino  ;  les 
Forums  de  Nerva ,  de  Trajan,  d'Aurè- 
lien,  etc.  —  Uistoire.  Fondée  veri  753 
avant  J.-C.  Rome,  qui  n'était  qu'un  gros 
bourg,  repaire  des  brigands,  eut  7  rois 
en  2i4  ans,  Romulus,  Numa  ,  Tullus- 
liostilius,  Ancus-Martius,  Tarq^uio- 
l'Ancien,  Servius  -  Tullius,  Tarquiu  le- 
Superbe,  qui,  par  sa  tyrannie,  détermina 
les  Romains  agrandis  ձ  l'expulsion  des 
rois  (509).  —  Constituée  en  république, 
gouvernée  par  des  consul*  annuel»  ;  lon- 
gues querelles  entre  les  Patriciebs  et  les 
Plébéiens  ;  de  là,  affaiblissement  de  Ro- 
me, guerre  ruineuse  des  Eques  et  des 
Volsques.  Etablissement  du  Tribunat 
(493).  Ses  envahissements  successifs, 
décemvirat  (451-419)  ;  tribunat  militaire 
ձ  plusieurs  reprises  (444-366).  —  Con- 
quête de  Véies  par  les  Romains  ;  inva- 
sion des  Gaulois,  prise  de  Rome ,  sa  déli- 
vrance parManlius;  départ  des  Gaulois, 
invasions  repoussées ,  séditions  répri- 
mées. —  Guerre  Ssmnite  (4i3)  ;  oc- 
cupation de  toute  T Italie  ,  depuis  la 
Macra  jusqu'à  la  pointe  de  Rhégium  ; 
malgré  les  ligues  du  Samnium ,  de  l'E- 
trurie  et  de  l'Ombrie,  malgré  la  résis- 
tance de  Tarenie  et  les  armes  de  Pyrrhus, 
Rome  s'empare  de  cette  région  (266).  — 
Période  de  grandeur  et  de  gloire ,  vertus 
guerrières  et  civiques.  Temps  des  Dé- 
cius ,  des  Fabricius.  —  Première  guerre 
punique  (266-342).  Rome  enlève  a  Car- 
ihage  la  Sicile  occidentale  ;  s'empare  de 
la  Sardaigne,  d'une  partie  at  la  Gaule 
Cisalpine  et  de  l'IUyrie;  soutient  contre 
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ADDibaL  la  féconde  guerre  panique; 
après  avoir  failli  succomber  (218, 202)  ; 
obtient  la  Sicile  orientale  et  partie  de 
TEspagne.  De  SOI  ձ  146,  Rome  abat  Car- 
thaf^e  (146) ,  s^avauce  et  se  consolide  en 
£spai;nc,  dompte  la  Cisalpine,  rillyrie  , 
anéantit  la  Macédoine  (147) ,  la  Grèce 
(146),  devenues  provinces  romaines,  re- 
foule Ips  Séleucides  presque  hors  de  l'A- 
sie-A.>  incure,  de  146  à  13)  :  Viriaihe  et 
Numnoce  succombent.  La  Lusitanie,)es 
Callaiques,  sont  vaincus.  Versl'iô,  pro- 
vinces romaines  dans  la  Gaule,  étendues 
bientôt  de  Toulou>e  à  Nice;  de  113  à  107, 
défaite  de  Jugurlha  ,   conquête  d'une 
partie  de  la  Numidie,  morcellement  do 
reste.  Apogée  de  la  grandeur  romaine, 
mais  bientôt  diminution  des  vertusguer- 
rières  et  civiques,  essor  des  vices,  du 
luxe.  La   constitution  normale  est  vi- 
ciée :  effort  des  Gracques  pour  la  rétablir, 
améliorer  la  condition  du  peuple ,  les 
Gracques  périssent  (133-123),  parti  dé- 
roagogique;de  là,  lotte  permanente  entre 
les  Patriciens  et  les  Plébéiens,  guerre 
d'esclaves  (133  et  1  Ci),  guerre  des  Cim 
bres  et  des  Teutons  (113-102).  Guerres 
contre  AJiihridaie  (88-74) ,  guerre  so- 
ciale (90-86) ,  guerre  de  Marius  et  de 
Sylla  ,  triomphe  du  parti  aristocratique 
représenté  par  Sylla  (82) ,  qui  usurpe 
la  dictature  et  régne  par  la  terreur;  à  sa 
mort  (78)  la  lutte  recommence;  conspi- 
rations de  Catilina  etc.  (65  6â).  Trium- 
virat formé  entre  Pompée  ,  César  et 
Crassus  (60Հ>3).  Guerre  entre  César  et 
Pomp(՝e  (49).  Le   parti  démocratique 
triomphe  dans  César;  mais  il  est  bientôt 
assassiné;  le  second  triumvirat,  Octave, 
Antoine  et  Lépide,  exterminent  les  roo- 
jurés  a  Philippes:  la  balaille  d'Actium, 
donne  la  suprè(ne  puissance  à  Oclave(31) , 
qui  reçoit  du  sénat  le  litre  de  prince  , 
d՝augi)Ste,  d'imperator  (29).  —  Com- 
mencement de  l'empire,  réorganisation, 
tranquillité  sous  le  régne  d'Auguste; en- 
core quelques  conquêtes,  mais  seulement 
pour  donner  à  l'empirp  «les  limites  natu- 
relles, Khin,  Danube,  Euiin,  Euphrate, 
le  désert  en  Afrique  et  l'Atlantique).  — 
Pouvoir  partagé  entre    Auguste  et  le 
sénat.  —  La  république  avait  duré  480 
an^:  l'empire  devait  durer  .')<iO  ans,  qu'on 
peut  diviser  en  cinq  périodes  :  1"  l^^sié 
de  ,    principal.    A  Aniruste    succèdent 


sagesse.  Commode  effraie  le  monda 
ses  crimes.  Dana  cette  période  ,  on 
marque  l'homogénéité  des    parties  de 
rempire,les  brillantes  et  utiles  conquélcf 
de  Trajan  ;  la  Mésopotamie  conquiaesar 
les  Parthes;  la  Dacle  sur  les  Barbares; 
3».  Anarchie  militaire,  de  193  à  S8i.  Pé- 
riode subdivisée  en  trois   phases,  Sf- 
rienne  purejosqu'à  235  (Septime-Sévére, 
Caracalla,Macrin,  Héliogabale,  Aleian- 
dre-Sévére).  Anarchiqiie    JQsqu*&   ա 
(Maximin,  les  Gordiens,  Philippe  FA- 
rabe ,  etc.;  enfln  les  30  tyrans  sous  Gai- 
lien).  —  Phases  de  restauration  deSOB 
à  284  (sous  Claude  1I«,  Au  rélien,  Pro- 
bns);   ravages    réitérés  des    barbares, 
épuisement, décadence  de  l'empire:  — 
4^.  Ի՛  siècle  de  la  monarchie  yraie(§SM- 
395),  de  Dioctétien  à  Théodose,  sous 
Dioclétien ,    nouvelle  organisation  de 
l'empire,  création  de  deux  Augostei  eC 
deux  Césars,  de  310  à  325 .-  sous  Constan- 
tin, triomphe  du  christianisme,  derena 
religion  Impériale.  En  330,  Rome  n'esl 
plus  la  capitale  de  l'empire  ;  c'est  Con- 
staminople.  Voyez  Constantin.  —    II, 
Lxxxviii.  —  Barbares  repoussés  ,  mais 
perte  en  Mésopotamie,  en  Arménie,  en 
bacie. Dés  376,  établissement  des  Goths, 
vaincus  par  les  Huns,  sur  les  terres  de 
l'empire.    —   Partage  de  l'emoire  en 
deux  parties  (sous  Dioclétien  r28i)  et 
sous  les  deux  Yalentinien,  de  351  ձ  376), 
—  5°  \Ի  siècle  de  la  monarchie   vraie 
(3Ô5, 476).  —  Partage  définitff  de  Tem- 
pire  romain  en  empire  d'Orient  et  empire 
d'Occident  après  la  mort  de  Théodose 
(395). Invasion  victorieuse  des  barbares 
en  Occident,Ataricen  Italie,  les  Alaîns^ 
Suèves,  Vandales,  Burgonde*,  Francs, 
etc.,  en  Afrique,  Espagne,  en  Gaule,  les 
Saxons  en  Britannie.  Après  l'abandon 
des    provinces,  l'Italie   elle-même  est 
conquise,  érigée  en  royaume  sous  Odo- 
acre(476).Rome  avait  été  pri<e  plusieurs 
fois  :  par  Alaric,  en  410,  par  Genséric, 
en  455,  par  Odoarre  en  476.  Nouvelles 
souffrances  de  Rome  pendant  la  guerre 
de  Théodoric  aux  Hérules,  et  celle  de 
Justinien  aux  Visigoths,  pour  leur  re- 
prendre l'Italie;  les  triomphes  succes- 
sifs de  Théodoric, de  Bélisaire,  de  Viti- 
gés  dépeuplent  et  ruinent  Rome. —  L'I- 
talie redevenue  grecque,  Rome  déshéritée 
par  llonorius  du  tiire  même  de  capitale 


par  suite  d'adoption,  Tibère,  Caligula,;de  l'Italie  pour  Ravenne  ,  devient 
Claude,  Néron  ,  primes  de  sinistre  mé-! chef-lieu  du  duché  de  Rome,  une  des 
moire.  Après  les  trois  ufurpateurs  Gai-; provinces  delà  Pentapolc,  soumise  aux 
ba,  Othon ,  Vitellius,  vient  la  dynastie | exarques,  mais  en  réalité  à  l'autorité  du 
flavicnne  ,  Vespasien,  Titus,  Domitien;|papc.  Sous  Léon  lll«,riconoclaste,  son- 
réunion  de  la  Bretagne  à  l'empire;  --|lèvement  de  Rome  contre  l'exarcat,  ré- 
2°.  Il«  siècledu  principal.  (96, 193  de'publique  de  fait  indépendante,  gouver* 
J.-C.),Nerva,  Trajan,  Adrien,  Antonin, 'née  par  les  papes. Menacée  par  les  empe- 
MarC'AuirlH,  rivaliseat  débouté  et  de  rcurs  de  Constantinople  et  les  Lombarde 
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Rome  demande  Tappui  de  la  France. 
Apres  )a  chute  de  l*eiarcat  (752) ,  et 
du  royaume  des  Lombards  (774) ,  Rome 
et  son  duché,  presque  donnés  au  pape 
par  Pépin,  anneiés  è  Tempire  carlovin- 
gien  sous  Charlemagne,  Torm^  une 
province  du  royaume  d'Italie.  Mais  , 
sons  les  faibles  succes.<eurs  de  Charle- 
mafsne,  domination  exclusive  des  papes 
ou  de  divers  seigneurs.  An  X*՛  siècle,  la 
famille  de  Marozie ,  toute  puissante  Ճ 
Rome,  dispose  delà  papauté,  puisOthon 
l^r  ajoute  Rome  à  ses  étuis  (961).  Sous 
Othon  1I«,  III«.  et  surtout  sous  Henri 
1l«Rome  s'agite  £nnn,llenrilll«lafait 
rentrer  sous  Tautorité  des  empereurs  , 
impose  des  papes  de  son  choii.  Bientôt 
nouvelle  lutte  des  papes  contre  les  em- 
pereurs. Rome  et  Milan  sont  l'Âme  et 
U  centre  de  la  résistance  de  l'Italie  Ճ 
l'Allemagne.  Cependant  les  troupes 
impériales,  des  familles  poissantes,  des 
démagogues  eipulsent  souvent  les  papes 
de  Rome.  Henri  iy<>,  après  trois  sièges 
(1081  ,  lOfô.  1083),  prend  Rome,  en 
rhasse  Grégoire  VI1«  (  1084  ).  Pendant 
les  querelles  d'Innocent  1I«  et  d'Anaclet 
IT«,  (1H0).  etc.  Arnold  de  Brescia  éta- 
blit a  Rome  la  république  et  le  sénat, 
Grégoire  IV^s'enfuii  devant  Frédéric  1Ի 
(1241).  En  1281.  forcé  par  les  nobles  , 
«lors  maîtres  è  Rome,  Martin  iy«  fuit 
an^si.  EnOn,  en  134?,  et  h  la  faveur  de 
l'absence  des  papes  qui ,  depuis  1309  , 
résident  à  Avignon  ,  le  fameux  Rienzi 
établit  à  Rome  la  république  qui  dure 
peu.  Mais  Rome  ne  rentre  pas  de  suite 
ՒՕՈՏ  le  pouvoir  des  papes  Préparé  par 
Albornozdès  1364,  leur  retour  s'opère  en 
1377,  mais  leur  pouvoir  est  moindre 
que  celui  des  grandes  familles,  notam- 
ment celle  des  Colonne  et  des  Ursins. 
jusqu'au  XVI«  siècle.  A  la  fin  du  grand 
schisme ,  la  pni^sance  des  papes  se  réta- 
blit. Alexandre  \ls,  Jules  1Ի,  Clément 
yile  (1492-1534  )  la  consolident.  Dans 
l'intervalle ,  Rome  .  presque  prise  d'as- 
saut par  Charles  Ville  (1495),  l'avait 
été  réellement  par  le  connétable  de 
Bourbon  en  1527.  Lors  de  la  domination 
espagnole  en  Italie ,  l'ordre  se  rétablit  ն 
Rome.  Embellie  déjà  par  le.<i  papes  Jules 
Ih  et  Léon  X«,  Rome ,  sous  leurs  suc- 
cesseurs, devient  de  jour  en  jour  le  ren- 
dez-vous des  pèlerins,  des  artistes ,  des 
savants.  Cette  tranquillité  est  enfin 
troublée  par  la  révolaiion  française; 
Berthier  enlève  Rome  au  pape,  et  y 
proclame  la  république;  puis  rendue  ձ 
Pie  yil«  lors  de  la  paix  de  Lunéville 
(1801).  Rome,  en  1806,  réunie  par  Na- 
poléon avec  presque  tout  l'état  ecclésias- 
tique Ճ  l'empire  français,  est  déclarée 


denxième  ville  de  l'empire,  ehef-lieu  du 
département  du  Tibre  on  de  Rome , 
avec  préfet  français.  En  181  i ,  le  pnpe 
reprend  à  Rome  son  ancienne  plյi^snnce. 

—  On  compte  5  coociles  œcuméniques 
dits  de  Latran. —  Citations. —  Roniain;* 
maîtres  de  l'Occident  et  de  la  mer  du 
temps  d'Archag  11»,  frère  de  Vachar- 
chag  իք,  qui  leur  envoie  des  ambossa- 
'eurs  et  leur  donne  chaque  année  un 
pré^ent  de  mille  talents  ,  II.  ii.— Voy. 
Archaç  11*. —  «  Le  trouble  et  l'anarchie 
étant  a  Rome,  personne  n*opp(>^e  une 
vive  résistance  a  Ardarhés.  »  II.  xii. 
— Pompée  avait  laissé  Gabiniusà  sapltce 
pour  retourner  à  Rome.»  XVI.— Voy.Jos. 
de  BelL,  I,  viii.  —  Dicrnn  II*  fotid  sur 
l'armée  desRomains.—  Gabinlus ,  géné- 
ral romain. XVI. — Les  Romains  soupçon- 
nant Gabinius ,  envoient  Oassos  a  >a 
place,  xvii.  —  Les  Romains  indigné* 
de  leur  défaite,  envoient  Cassius.  »  xviii. 
— Voy.  Jos.  de  Rcll  1,  viii.  —  Hérode 
arrive  à  Rome,  se  présente  devant  Antoi- 
ne César  et  le  Sénat;  Il  expose  son  atta- 
chement aux  Romains.» Vov.Jos.,  Ant. 
Jud.  XIV,  p.  a=>i.—  De  Bell.,  I.  xx.— 
Etablissements  faits  par  Hérode  dans  la 
plupart  des  villes,  depuis  Rome  jusqu'à 
Damas  XXV. — Voy  Jos.  Aniiq,Jud., 
XV,ix.XVr,v;— de  Bell.,  1,  xxi. — 
Des  commissaires  romains  érigent  dans 
tous  les  temples  de  TArinénie  la  statue 
de  l'empereur  Auguste,  xwi.  —  Voy. 
Tibère,  empereur  des  Romains,  xxviii. 

—  Princes  du  royaume  d'Archavir  et 
d'Abgar,  envoyés  à  Rome  ,  servent  an 
triomphe  de  Grermanicus.  xxvii.  — 
Voy.  Abgar  soupçonné  par  les  Ro- 
mains. XXIX.  —  Voy.  lettre  d' Abgar  à 
monseigneur  Tibère ,  empereur  des 
Romains,  xxxiii.  —  Voy.  Erouant  !!• 
protégé  par  les  Romains...  .  —  ImpAt* 
perçus  pour  les  Romains.  Les  fonciion- 
nairet  des  Romains ,  après  avoir  restauré 
magnifiquement  la  ville  d'Edesse,  y  éta- 
blissent des  trésoreries,  xxxviii.  — 
Voy.  Domilien  meurt  à  Rome.  liv. — 
Sempad  va  en  Perse  Fans  s'inquiéter 
de  la  puissance  des  Romains,  xlyiii. — 
Voy  Ardachèsllcré-iste  aux  Romains 
en  leur  refusant  le  tribut  accoutumé. 
LIV.  —  Voy.  Trajan ,  empereur  des 
Romains.  LV. —  Voy.  Adrien,  empereur 
des  Romains,  i.x. — Voy. Titus,  empereur 
des Rorrains. XXXVI II.  — Voy.  «  Béroze, 
roi  des  Perses ,  fondit  sur  l'einp're  des 
Romains.»  lxiv. — Colonnp  avec  inscrip- 
tion grecque  laissée  par  Khosrov  ^^ 
«afin  qu'il  demeure éviiient  que  le  pays 
est  fous  l'obéissancedes  Romains.»LXVi. 

—  Voy.  Parthes,  rapports  directs  avec 
les  Romains,  lxix.  —  Voy.  Philippe, 
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tjfiooAt  ceux  qui  Toulalenl  passer  prés 
—   է  KhoffOT  nie,  XI V,  ^Q  Samel  Mâmi- 
.^^nitti  le  Misit  de  la  lettre  de  Khoirov 
,^  Sttnprs  et  «le  la  copie  des  leUres  dos 
"'npci;pui8,  sVtant  séparé  des  Satra- 
,  t  en  va  prés  de  l'empereur  Arcadius, 
r  Samel  avait  fait  |>érir  Varlan  son 
-^  -'opre  père....  Ayant  donc  tout  h  craiu- 
J~  re  de  la  part  des  Perses  et  de  la  p«'irl 
[y^sea  oncles  maternels  les  Ardzrouiii; 
S^gjaroel  ne  pouvait  se  séparer  des  Grecs.  »> 
^^'^l  est  bien  reçu  par  Arcadius,  xlviii. 
■^^    ^AMiM^eninrcSouêsam-Adasti^  ile 
-*^  w  la  Tarquic  d*Asic ,  dans  la  mer  Egée, 
'-^  prés  des  côtes  de  l'Asie  Mineure  au  S.-£. 
'■âe  Chic»  étendue  40  kilum.  sur  15.  — 
^ Kora,ch.  1.,  ville  principale  :  Vathi,ap- 
^'  partient  aux  Turcs  et  fait  partie  du  pa- 
*i  chalik  des  Iles.— Montagnes  dont  une 
■i  jpercée  par  un  canal  de  1300  mètres. 
m  Mioes  d  or,  d*argent,  sol  fertile,  oliviers, 
■    grenadiers ,  vins  muscats  dits  de  Mal- 
I     voiiie.  Un  tremblement  de  terre  en  1831 
I     renversa  en  partie  une  montagne  et  en 
fit  sorlir  une  rivière.  —  Samos,  autre- 
fois plus  célèbrCf  dont  la  capitale  Samos 
présente  encore  des  ruines  prés  de  Kora, 
était  la  patrie  de  Pyibagorc ,  du  peintre 
Agatbarque.  —  LMle  de  Samos,  babiiée 
d'abord  par  les  Lélègcs ,  par  les  Cariens, 
tombée  an  pouvoir  des  Grecs,  attachée 
ձ  la  ligue  ionienne ,  royaume  d'abord , 
puis  république ,  quelquefois  gouvernée 
par  des  tyrans,  notamment  par  le  célèbre 
Polycrate,auyi«  siècle  av.  J.-C,  sou- 
mise à  Athènes  par  Périclès  en  \M,  Se 
révolte  plusieurs  fois,  réunie  au  royaume 
de  Pergame,  en  suit  le  sort.  Depuis  Au- 
guste jusqu'à  Yespasien ,  indépendante , 
annexée  par  Yespasien  à  la  première  des 
Iles.  Samos  passe  à  l'empire  grec ,  ap- 
partient ensuite  aux  Arabes,  aux  Véni- 
tiens ,  aux  Génois ,  enfin  aux  Turcs. 
Révolte  en  1821  -  24,  sans  succès  pour 
secouer  le  joug. —  Mesrob  va  à  Samos 
pour  trouver   Epiphane  le  rhéteur,  il 
volt  son  disciple  Ruphanus ,  cénobite  à 
Samos ,  m,  LUI. 

Samosatb,  aujourd'hui  Samisat  ou 
Chamchad ,  ancienne  ville  de  l'Asie  Mi- 
neure, capitale  de  la  Comagène,  sur  TEu- 
phrale,  au  N.-E.  d'Antioche,  célèbre 
comme  patrie  de  Lucien. —  Antoine... 
arrivé  ձ  Samosate  apprend  la  mort  de 
Dicran ,  s'empare  de  la  ville,  »  II ,  xxi. 

—  Voy.  Joseph,  anliq.  jud.,  p.  ճճ1,  — 
de  Rell.,  p.  UU6. 

SAifso!f  (  son  soleil  ),  cité  le  18«  après 
Isaac.  *-  Yoy.  généal.  des  Hébreux,  I , 
XIX, — douzième  juge  d'Israël,  né  lors 
de  la  sixième  servitude  des  Hébreux, 
Juges, xiii ,  3,24 ,  —  consacré  à  Dieu  par 
sa  mère,  acquiert  une  force  prodigieuse, 

—  épouse  une  femme  à  Thamnatha 


met  en  pièces  un  lion ,  —  melni  fort  ce- 
pendant ,  moins  valeureux  que  Dork. 
Voy.  II,  VIII.— Victorieux  en  plusieurs 
rencontres  des  Philistins.  Juges,  xiv  , 
XV ,  —  est  élu  juge  (1172  av.  J.-C.  )  :— 
toujours  heureux  contre  ses  ennemis 
pendant  sa  judicalure  de  20  ans  ;  cnOn , 
prisonnior  des  PhilistiDS,  parla  trahison 
do  sa  maîtresse  Dalila  ,  on  le  conduit  à 
(laza ,  on  lui  crève  les  yeux.  Un  jour 
Samson  dans  une  fête  ébranla  une  des 
colonnes  de  l'édifice  où  se  rassemblaient 
les  principaux  de  la  nation ,  grand  nom- 
bre périrent  et  lui  aussi ,  écrasés  sous  les 
ruines ,  Juges ,  xvi ,  30.  —  La  force  de 
Samson  tenait  à  ses  cheveux  ;  Dalila  pour 
le  trahir  les  lui  avait  rasés.  L'Ecriture 
rapporte  de  Samson  des  faits  merveil- 
leux, que  quelques  Pères  regardent 
comme  allégoriques.  On  dit  par  exem- 
ple, qu'il  assomma  1,000  Philistins  avec 
une  mâchoire  d'âne,  et  qu'ensuite  il  fit 
sortir  d'une  des  dents  de  cette  mâchoire 
une  eau  abondante  qui  étancha  sa  soif. 

Sahso?!  Amadocni  ,  fils  d'un  certain 
Manué ,  auteur  des  Amadonni ,  person- 
nage «d'une  taille  gigantesque  athlétique, 
est  appelé  Samson ,  comme  c'est  la  cou- 
tume des  Juifs  de  donner  le  nom  des 
premiers  Juifs ,  dans  l'espérance  de  lea 
voir  dignement  représentés.  »  II ,  lyii. 

Samuel  (  qui  est  établi  de  Dieu  ) , 
quatorzième  et  dernier  juge  d'Israël ,  né 
à  Ramatha  (  tribu  d'Epbraïm  ),  vers  1132 
av.  J.-C,  I,  Rois,  i.  — Dormant  dans  le 
temple,  est  appelé  quatre  fois  par  le  Sei- 
gneur, m,  Rois,  4 ,  10.  —  En  lflU5  dé- 
livre les  Israélites  du  joug  des  Philistins, 
puis  le  peuple,  mécontent  de  l'adminis- 
tration des  fils  de  Samuel,  établis  par 
lui  juges  d'Israél,  demanda  un  roi.  Rois, 
Tiii.  —  Samuel  ne  peut  les  détourner  de 
ce  projet,  et,  sur  1  ordre  de  Dieu,  sacre 
SaQl.  Juges  viii,  i.  ix,  en  1060, mais  re- 
tient pour  lui  les  fonctions  sacerdotales, 
—  reprend  Safll  de  sa  désobéissance  et 
tue  A  gag ,  I  Rois ,  xv ,  12.  —  Sacre  David 
ձ  la  place  de  Saûl,Rois,  xvi,  13.  — Au 
sufet  de  la  mort  de  Diran  et  de  Knel , 
immolés  par  Archag,  ԱԻ,  il  est  dit  : 
<f  Nersès...  passa  plusieurs  jours  en  deuil 
comme  autrefois  SamuC'l  au  sujet  de  la 
mort  de  Sattl,  »  111,  xxiv.  —  De  la 
mort ,  erreur  de  traduction  :  Samuel 
pleura  sur  Saiil ,  détrôné  par  Tordre  de 
Dieu ,  I ,  Rois ,  xv ,  31 ,  et  non  sur  sa 
mort ,  qui  n'eut  lieu  que  trois  ans  après 
celle  de  Samuel.— Cependant  Saiil  reste 
sur  le  trône,et  n'en  tombe  que  trois  ans 
après  la  mort  de  Samuel  arrivée  (1040 
av.  J.-C  )  à  l'âge  de  09  ans.  Rois,  xxt, 
t.  —  La  veille  de  la  bataille  de  Gelboé, 
l'ombre  de  Samuel,  évoquée  par  la  Py- 
thoDisse  d'Kndor,  apparaît  à  Saûl  et  lui 
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annonce  ?on  fancsleson.  — Ciu  auteur 
ilu  Une  des  Juges, —deRulh ,  —  du  V« 
ii?rc  des  rois.  —  Commence  Ja  série  des 
prophètes  qui  finit  à  Malachic. 

Samuel,  évéque  Syrien,  nommé  par 
Vram,  roi  des  Perses,  pour  partager 
l՝autorité  du  patriarche  Isaac  Ic-Grand; 
car  Samuel  doit  f-issister  le  marzban,  pré- 
sider à  la  répartition  des  impôts  deman- 
dés ,  etc. ,  présenter  des  sujets  à  la  consé- 
cration disaac ,111,  ixv.  —Bientôt haï 
de  tous  les  évoques,  Samuel ,  après  cinq 
ans  d*exercice,  meurt  eu  Arménie,  i.xvi. 

Sanadroug  { don  de  Sanod  ),  c'est-à- 
dire  conservé  par  Sanod  sa  nourrice,  II. 
XXXVI.  — N.  K.  Sinatrou ,  Sintruce,  Sin- 
truco,  sont  les  noms  que  lui  donnent  les 
Grecs  et  les  Latins.  —Visité  par  l'apôlre 
Ttiadée,  xxxiii,—  Gis  de  la  sœur  d'Ab- 

Î;ar,  régne  en  Arménie ,  xxxiv ,  —  fait 
a  guerre  aux  enfants  d'Abgar.  —  Une 
colonne  de  marbre,  tombée  du  haut  de 
son  palais  en  constructiou ,  lui  écrase  les 
pieds.— Sanadroug  promet  aux  habitants 
de  la  ville  (  Edesse  )  de  ne  pas  les  trou- 
bler dans  Texercice  du  cliristianisme , 
mais  il  viole  son  serment.  —  11  passe  au 
fll  de  l'épée  tous  les  enfants  d'Abgar, 
excepté  les  lillcs,  xxxv.  —  Kclcve  la  ville 
de  Medxpine  (  Nisibe  )  avec  sa  statue  au 
milieu ,  tenant  à  la  main  une  seule  pièce 
de  monnaie ,  ce  qui  signifie  :  «  Tous  mes 
trésors  ont  été  employés  à  construire  la 
ville,  il  ne  m'est  plus  resté  que  cette 
seule  pièce  de  monnaie.  —  «  Sanadroug, 
monte  sur  le  trône  la  i-1^  année  d'Arda- 
chir,  roi  des  Perses ,  ayant  vécu  30  ans, 
mourut  à  la  chasse  d'un  trait  qui  lui 
perça  les  entrailles,  comme  en  puniiioD 
des  tourments  qu'il  avait  fait  subir  à  sa 
sainte  fille,»  xxxvi.  — N.  B.  Selon  les 
autres  hiktoricos,  il  mourut  d'un  trait 
lancé  contre  une  bêle  fauve  par  ses  gens. 
Après  la  mort  de  Sanadroug ,  confu- 
sion dans  le  pays,  — ù  la  mort  de  Sana- 
droug, Erouantl^' est  proclamé  roi,  et 
extermineles  enfants  du  feu  roi,  xxwii. 

Sa^iadrocg,  prince  du  pays  des  A- 
ghouank, dresse  des  embûches  aux  pa- 
triarche Cricoris,  après  la  mort  du  roi 
Dertad,  111,  m,  —  régne  À  Paidagaran 
,v^—  attaqué  par  Anliochus ,  gé- 
néral des  Grecs ,  remplit  de  troupes 
()erses  la  ville  de  Paidagaran  ,  se 
retire  vers  (^habouh  11*  ,  roi  des 
Perses,  avec  les  satrapes  des  Arghou- 
ank.  VI,—  Soulève  contre  l'Arménie 
les  habitants  du  nord  du  Caucase,  ix. 

SAS?cissAtt,  fils  de  Sennéchériiu ,  ré- 


tus,  tué  par  son  propre  fil.^  ,  Adraméle» 
puis  de  Saracus.  —  Voy.  (^baracfaan, 
de  la  maison  de  Sannassar,  II,  viii.  — 
Charasb  Ardzrouni ,  dit  :  «  Je  sais  que 
je  suis  issu  de  rois ,  de  la  race  de  Saona- 
ssar.  »  III,  lv. 

SA?iOD,  S(cur  de  Piourad  Pacradonni, 
nourrice  de  Sanadroug.  —  «  Pendant 
un  terrible  ouragan,  ayant  pris  le  royal 
enfant ,  le  mit  sur  son  sein  et  resta  aver 


lui  .sous  la  neige,  trois  jours  et  trois 


nuits.  »  11,  XXXVI.  —Voy.  Sanadrotifc. 

SATiTouKMD,  jeune  vierge  de  iâ  ans . 
d'une  merveilleuse  beauté,  fille  de  Sa- 
nadroug ,  roi  d'Arménie ,  convertie  par 
les  prédications  de  l'apôtre  Thadée.Lors 
de  son  baptême,  selon  la  légende,  il  pa- 
rut une  lumière  surnaturelle,  et  nne 
voix  sortit  des  eaux,  miracle  qui  opéra 
grand  nombre  de  conversions.  San- 
toukhd  fut  martyrisée  par  ordre  de  son 
père,  Sanadroug.  Il,  xxxiv,  —  et  les 
miracles  qui  suivirent  sa  mort  conver- 
tirent beaucoup  d'inlldèles.  —  Voy. 
Vie  des  saints  en  Arménien,  décem- 
bre, 13. 

Sapadia  ,  un  des  anciens  noms  portés 
par  les  Pacradouni,  avant  leur  renon- 
ciation au  judaïsme,  Il ,  lxiii,  —  même 
nom  que  Saphadia,  fds  d'Enanus  Pa- 
cradouni, amené  sur  le  lieu  du  sup- 
plice, par  ordre  du  roi  Archaro,  pour 
faire  consentir  Enanus  à  quitter  le  ju- 
daïsme. XXIX.  —  Voy.  Enanus. 

Saba  (  maltresse  },  fille  de  Tharé  , 
nièce  et  première  femme  d'Abraham , 
qui  l'épousa  à  20  ans  ( lOfiG avant  J.C.,) 
(ien.  XI,  2U,  31).— Suitsoné|)ouxà  Har- 
ran,(PJ!26).dansla  terre  deChanaan  ,  en 
Egypte,(iy20),— et  à  Gérare,  (181)7)  — 
Sa  beauté  l'expose  aux  désirs  de  deux 
princes  puissants,  le  roi  d'Egypte  et 
celui  des  Philistins  :  mais  Dieu  la  pro- 
tège. Gen.  xii,  11-20.  —Déjà  avancée 
en  âge,  sans  enfants  (1011),  Sara  donne 
ձ  Abraham  sa  servante  Agar,  qui  met 
au  monde  Ismaël  .Gen.xvi.  i.  Ifi.  Cepen- 
dant Sara  donne  elle-même  à  Abraham 
un  fils  qu'elle  nomme  Isaac, c'est-à-dire 
Sourire,  parcequ'elle  avait  ri  lorsque  les 
anges,  ses  hôtes,  lui  avaient  annoncé 
qu'elle  enfanterait.  Gen.  xviii.  10-lâ. 
XXI.  2.  3.— Morte  37  ans  après  et  enter- 
rée dans  la  caverne  d'IIébron.  Gen. 
XX m.  2.-20. 

SARnANAPALR  (donné  par  Dieu)  nom 
commun  à  plusieurs  princes  d'Assyrie  , 
dont  le  plus  célèbre  estXonos-Concholé-* 
ros.cité  ici.  Dernier  souverain  du  !•՛ 

—  Règne  de 
ivant  dans  le 


fugié  en  Arménie,  après  avoir  tué  son  empire  d'Assyrie.  I.  xix. 

père,  l,  xxxii.  —Appelé  Sarasar  dansi7îl7  à  759  avant  J.-C.  \i\ 

la    Bible,   IV   rois,    xvii  .  31  ;    xix. [luxe  et  la  mollef  se.  «  La  vie  efféminée, 

37.  —  Isaie,  xxxvii.   —  Eus.  I,.'>3,la  mollesse    du   lAche  (՝oncholéros,.... 

parle  de  Sennéchérlm,  puis  de  Nergi-lxxi.— Arbacès.  prince  mèdc  (  Varbace 
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eii  arménien)  et  BélésU,  prêtre  cbaldéeii, 
MuléTent  les  Médes ,  les  Perses.  Sarda- 
napale ,  d*abord  victorieux,  paisYaincu, 
se  retire  dans  Ninivc  et  s'y  brûle  atcc 
ses  femmes  et  ses  trésors  (759).  —  Rien 
de  plus  obscur  que  l'histoire  de  Sarda- 
uapale;  on  croit  qu'il  a  Técude836'à 
819  aY.  J.-4].  —  Après  sa  mort ,  démem- 
brement de l'euipirc  d'Assyrie,  en  trois 
royaumes  :de  Médie ,  de  Babylone,  de 
Ninive.  Pbul,  fîls  de  Sardanapale,  régne 
à  Ninivesous  le  nom  de  Sardanapale  II*. 
—  «  Ainsi  Varbace  s'empare  des  états 
de  Sardanapale....  et  transporte  aui 
Mèdes  l'empire  des  Assyriens.  1.»  \\u 
Saria,  parent  d'Enaiius ,  exécuté  de- 
vant lui ,  pour  le  faire  renoncer  au 
judaïsme.  —  II.  xxiv.  —  Voy.  Ena- 
uus. 

Sarcg,  fils  de  Réû,et7«  individu 
après  Sem»  fils  de  Noé,  «à  130  ans, 
(  30  telon  la  Vulg-  )  engendre  Nachor.  » 
I.  T.  —  Vit  encore  2U0  ans,  et  il  engen- 
dre des  fils  et  des  filles.  Gen.  xi.  21  .-:23. 
Sassan,  nom  du  père  (quelques  uns 
disent  aïeul)  d'Ardachir,  ou  Artaxerce— 
Babégan,  qui  rciiveriia  l'empire  des  Ar- 
sacides ,  ou  rois  parthes  de  Perse,  vers 
±23  après  JMl.  Le  nom  de  Sassanides, 
«n  mémoire  de  Sassan ,  est  resté  à  la 
postérité  d'Ardachir  ,  qui  n*a  fait  place 
aux  Khalifes  mahométaos  au'aprés  429 
ans  d'existence.  A  la  mort  d  Ixededjou  , 
I Ils  652.  Voy.  Ardachir  ,  fiU  de  Sas- 
san. 

Sassanian,  pour  Sassanides.  «  Et 
moi ,  dit  Adom  à  Chaboub ,  j'appellerai 
tes  sassanians  hommes  efféminés.  III, 
LV.  —  Pour  la  dynastie  des  Sassanides. 
Voy.  Sassan.  —  Voy.  Perses  (roi  des). 
Satan  (ennemi )nom  donnéau  prince 
des  démons  ,  sans  cesse  occupé  à  tenter 
les  hommes.  —  a  Satan  ne  pouvait  rien 
trouver  en  lui  (Khat  diacre  de  Ncrsès  le 
Grand) ,  si  ce  n'est  sur  un  seul  point.  » 
III.  XXXI.  —Le  nom  de  Satm  setrouve 
fréquemment  dans  la  Bible.  Jésus  lui 
même  fut  tenté  par  Satan. 

Satiiyig,  la  premièredes  femmes  d' Ar- 
dachés  l««",  roi  d'Arménie,  mère  d'Ar- 
davazt  Icr,fiileduroi  des  Alans.  Magnifi- 
cence de  son  mariage,  a  l>ne  pluie  d'or 
tombait  en  abondance  au  mariage  d*Ar- 
dachès  ;  une  pluie  de  perles  tombait  en 
abondance  au  mariage  de  Satin ig.  II. 

I »  N.B.Encore aujourd'hui  après  la 

cérémonie  des  mariages  arméniens,  les 
principaux  d'entre  les  assistants  jettent 
quantité  de  petite  monnaie  qui  retombe 
en  pluie  d'or  et  d'argent  sur  toutes  les 
tètes.  —  Frère  de  Sallnig  remis  sur  le 
trône  des  Alans  parArduclics.  mi. — Voy. 
Arouéghian,  allié  de  Saliuig.  lviii.— 
«  La  princesse  Satinig  convoite,  dit-on 


avec  ardeur  des  herbes....  d'Arkavan.  » 
Ce  passage,  qui  setrouve  1.  xxx.— pré- 
sente des  difficultés  insolubles.  D'ail- 
leurs ,  on  ne  sait  pas  quelle  herbe  repré- 
sentent les  mots  arméniens  Ardakur 
et  Ditz  ,  supplées  dans  le  français  par 
des  points.  Comme  il  a  été  question 
dans  le  même  paragraphe  d'un  repas 
donné  par  Arkavan  en  l'honneur  d'Ar- 
dachés .  on  peut  croire  que  Satinig  dési- 
rait les  plats  les  plus  exquis ,  exprimés 
()ar  les  mots  Ardakur  et  Ditz.  Chants 
de  Ccfgbtèn  au  sujet  de  l'amour  de  Sati- 
nig «  pour  les  descendants  des  dragons  . 
comme  dit  la  fable,  c'est-à-dire  pour 
les  descendants  d'Astyage.  »  11.  xi.ix. 

Saui.  (Uenard)  cité  le  2*i«,  delà  liste 
des  Hébreux.  I.  xix,  de  la  \  ille  du  Gaba, 
tribu  de  Benjamin ,  cherche  les  anesses 
de  son  père,  1.  Bois  ix.  3.  —  !«'  roi 
d'Isra^^l  sacré  (  1079  av.  J.  C.  )  par  Sa- 
muel, X,  i.— XI,  H.— Act.  XIII.  21.  Se- 
lon qu'il  lui  avait  été  ordonné.  —  Défait 
les  Ammonites, les  Amaléf  ites.  Act.  xi, 
11.— offre  un  holocauste. Ibtd. XIII. —est 
rejeté  pour  ne  plus  régner.  J  bid.  xy .  22. 
20.  S8.  —  xvi.uCommeautrefoisSamn(^ 
ausujetdeSaiil.M.  deKh.  ill.  xxiv.  — 
Voy.  Samuel.  »  —  Est  tourmenté  d*un 
matin  esprit,  sujet  ձ  des  accès  de  folie  et 
de  fureur ,art.  xvi.  14.— xviii,10. — xix, 
9.  Ennemi  de  David,  quoique  son  beau- 
frére  tâche  de  \«  percer  d'une  lance.  Ibid. 
xviii.  lu.  —  \ix  10.  Le  poursuit.  Ibid. 
xxiii.— Fait  massacrer  les  prêtres  du 
Seigneur.  Ibid.  xxii.l8.  —  L'ombrede 
Samuel  évoquée  par  la  Py thon isse  lui 
prédit  sa  ruine.  Ibid.  xxyiii.  7.  —En 
effet,  Saiil ,  au  milieu  du  combat,  envi- 
ronné d*eniiemis  ,  se  jette  sur  son  épée, 
et  meurt  ainsi  que  tous  ses  enfants  après 
20  ans  de  régne.  Ibid.  xxxi.  4. 13.  — 
IL  Rois  XXI.  9.  —  De  là  M.  de  Kb.  dit  • 
«  Arcbag  (111*^; ,  en  apprenanttons  ces 
malheurs ,  toutes  ces  calamités  ,  fit 
comme  Saill.  »  III.  xxxv.  — Par  allu- 
sion à  la  mort  de  Saûl  qui  se  jette  sur 
son  épée. 

Sauvf.ur,  nom  souvent  donné  à  J.-C . 
qui ,  par  les  mérites  de  sa  passion  ,  a 
sauve  le  monde.  De  là  ces  paroles.... 
«  Si  le  Sauveur  fut  alors  venu  me  rache- 
ter.» 1.  XXII.— «Sous  Auguste  vient  au 
monde  notre  Sauveur  J.-C.  »  II.  xxvi. 
—  a  Les  députés  arméniens  allèrent  à 
Jérusalem  voir  notre  Sauveur  le  Christ. 
XXX.— «  Abgar,  iils  d'Arcbam,  princede 
la  terre  à  Jésus  Sauveur.  —  Le  Sauveur 
n'accepta  pas  l'invitation....  ,  mais  11 
voulut  bien  honorer  Abgar  d'une  ré- 
ponse. »  xwi.  —  Lettre  et  portrait  da 
Sauveur  apporté  à  Abgar.  xxxii.  — 
Voy.  Al>>;ar. 
,    Sba>iauai>,  fils  d'Archvir  Gamsa- 
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met  injustef  et  pervers.  Ceftt  pourquoi 
▲rchelaiis,  alors  proconsul  de  la  partie 
appelée  la  quatrième  ÀrméDie,  vivement 
repris  par  saint  Resdagoés ,  atien<iit  un 
jour  favorable  :  ayant  rencontré  Besda- 
gués  en  chemin,  dans  le  canton  deDzop, 
il  le  tua  d'un  coup  d՝ëpée,  et  s'enfuit 
sur  le  Taurus ,  en  Cilicie.  Les  disciples 
du  bienheureux  Resdagués  y  ayant  eo- 
levé  son  corps,  le  portèrent  au  canton 
d'Kguéghiatz  pour  le  déposer  à  Til  son 
bourg.  A  saint  Rcsdacuès  sun  ôdc  sur  le 
siège  patriarchnl ,  son  frère  aîné  Vertanés, 
ե  partir  delà  bh*'  annOe  du  régne  de  Der- 
tad»II,  xci.  Tombeau  de  Re!>d.igups  au 
bourg  Til  visité  par  son  frère  saint  Ver- 
tanés.  III,  II.  --  Voy.  aussi  vies  des  SS. 
arméniens,  Septimbrel. 

Resoom  aravéninn,  reste  fidèle  à  la 
cause  de  Khosrov  I]I«,  lors  de  la  sépa- 
ration deTArménie  en  deui  parties.  111, 
XLiii.  —  Voy.  Aravénian. 

Reu,  cinquième  individu  après  Sem  . 
fils  de  Phnle^,  vers  l'an  du  monde  1788 
(2217  avant  J.-C.)  A  130  ans,  engendre 
Sarug,  I,  V.  —Selon  Eus.,  ձ  132,  135 
ans.  —  Mort  ձ  239  ans.  —  Yojez  Gen. 
XI,  18. 

RiNON^  nom  corrompu  sans  doute , 
qu'on  DO  trouve  nulle  part  ailleurs.  — 
«  Ardachès....  fit  périr  Carus  à  Rinon.  » 
II,  Lxxix.  —  On  croit  généralement 
que  Carus  est  mort  frappé  de  la  foudre 
à  Ctésiphon  (282  de  J.-C).  —Voyez 
Carus. 

RiPSiMiEXNES  ou  Ripsîmes.  Sainte 
Ripsinie  et  ses  c*>mpagnes,  comme  elle 
vierges  et  marl>rps.  1)  après  les  récits 
*i'Ajj;atnni:c,  de  M.  deKh.  (vie  de  sainte 
lUpsimo  } ,  «Je  r.iïenoihali,  de  Vôrlan, 
tlu  recueil  d'hymnes,  et  des  légendes, 
octobre  5  et  (>,  du  temps  de  Dioclélien 
il  y  avait  à  Rome  un  couvent  de  vierges, 
iKirmi  l«'squellcs  était  Ripsimc.  —  Or, 
j)iûclétien,  qui, bien  que  marié  à  Prisquc 
Sirène  ou  Eleulhère,  voulait  encore  une 
autre  femme  selon  la  couiunie  des  païens, 
envoie  ses  émissaires  à  la  recherche  avec 
des  peintres  pour  faire  le  portrait  des 
plus  belles  (illes.  —  Les  émissaires  de 
l'empereur,  p^^néirant  de  force  dans  le 
couvem,y  voient Ripsime,  sont  charmés 
de  sa  beauté,  etDioclétien,  ravi  du  por- 
trait qu'on  lui  présente,  veut  qu'on  lui 
amène  Ripsime.  Les  pieuses  vierj^es  du 
couvent ,  pressentant  tout  le  dang»  r  de 
leur  position,  tiennent  conseil,  et  i^  dé- 
cident à  fuir  au  plus  tôt.  Elles  se  dirigent 
en  Orient  par  difTérenis  chemins,  et  se 
disper.oent  en  dilTérents  lieux,  les  unes 
dans  les  diserts,  les  auJies  sur  les  nion-| 
tagnes,  cfUes-ci  tr»iné(s  en  captivité  ,i 
celles-là  réfugiées  daiis  les  bourj^s  ou  les- 
vinaj,'«'s.  Voy.  Man.é.  M.  deKh.dltseiile-l 


nentici:«  Il  y  avait  onefenuDedanomdt 
Mané,  parmi  les  compagnes  des  SAinief 
Ripsimiennes  (ou  plutôt  parmi  les  com- 
pagnes saintes  Ri  psimes),  c'est-à-dire 
parmi  les  compagnes  de  sainte  Ripsime. 
111,  xci.  —  M.  de  Kh.,  dans  le  panégy- 
rique de  sainte  Ripsime,  dans  la  relation 
du  pénible  voyage  de  la  sainte  et  de  ses 
compagnes  de  Rome  en  Arménie,  parle 
longuement  et  dignement  de  cette  pieufc 
histoire.  Voyez  Nouné.  — Grand  nombre 
de  ces  pieuses  filles  viennent  en  Arménie, 
avec  sainte  Ripsime,  près  de  Vaghar- 
chahad,  province  d'Ararat.  Dioclélien, 
irrité  de  leur  fuite,  donne  ordre  de  les 
chercher  partout,  et  de  lui  amener  sainte 
Ripsime. «Si  cependant,mandaitDi<>cJé- 
tien  ձ  Dertad,si  celte  jeune  fille  te  plaît, 
garde-la  pour  ta  femme.»  Dés  lors  Dertad, 
grâce  aux  investigaiions  les  plus  exactes, 
ayaut  déeouvert  la  retraite  de  Ripsime 
dans  les  vif^nes,  veut  qu'on  la  lui  amène 
au  milieu  d'un  pompeux  appareil;  mais 
la  suinte  et  ses  compagnes  avaient  juré 
que  ni  la  vie  ni  la  mort  ne  pouvaient  les 
séparer  de  Jésus-Christ  —Dertad  aussitôt 
recourtàlaviolence;Ripsimecstconduite 
dans  la  chambre  du  roi,  mais  rien  ne 
peut  la  faire  consentir  à  ses  volontés.  Fu- 
rieux alors,! e  roi  ordonne  aux  bourreaux 
d'épuiser  sur  Ripsime  toutes  sortes  de 
tourments.  On  lui  coupe  la  langue ,  oq 
déchire  ses  vêtements,  on  lui  arrache  les 
yeux  ,  etc.    Ses  compagnes  accoaroes 
pour  recueillir  ses  rester,  sont  toutes 
massacrée.^.   Le  martyre  de  sainte  Rip- 
sime et  de  ses  33  compagnes  eut  lieu 
l'an  de  J.-C.  301,  le  :26  du  mois  hori  (oc- 
tobre,5). — Mentionnée  dans  les  légendes 
grecques,  ÉCpt.  2U,  des  latins,  sept .  30,  etc. 
—  Les  corps  des  vierges  martyres  furent 
ensuite  recueillis  par  saint  Grégoire. — 
Sous  saint  Isaac,  le  tombeau  de  sainte 
Ripsime  fut  dérouvert,  il  le  fut  encore 
sous  (]omidas,  et  enfin  sous  le  patriarche 
Meikiseth. 

RoBOAM,  (  qui  élargit  le  peuple),  fils 
deSoIomon,  établi  roi  des  12  tribus  après 
la  mort  de  son  père,  (%2  av.  J.-C).  III 
Rois, XII,  I. —  Irritées  de  ses  exactions, 
dix  tribus  se  révoltent,  prennent  pour 
roi  Jéroboam,  (iîl);  de  là  ces  paroles,  par 
allusion  aux  malheurs  de  l'Arménie 
après  la  chute  f'es.Vrchazoïini.  «  Iloboam 
a  été  séparé  de  son  peuple  et  h՝  fils  do 
\abal,(  c'est-à-dire)  Jéroboam  le,  lui  a 
surmlé.  »  III,  i.wiii.  —  11  ne  forme 
alors  deux  rovaumes,  celui  d'Israël  (dix 
tribus)  et  celui  de  Judas  (deux  seule- 
ment. Judas  et  Renjamin).  —  Dieu  dé- 
fend à  Roboam  de  combattre  contre 
Israël.  11.  Parai,  xi.  2.  —  Sésac.  roi 
d'Kgypte,  fait  la  guerre  à  Roboam  et 
pillé  Jérusilem.  xii.  2,  9.  —  Mort  de 
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Roboam,  111,  Rots,  xit,  31 ,  après  on 
régne  de  iians  (962-46). 

RoDANus,  chef  des  eunuques ,  brûlé 
y/it  par  ordre  de  Yalenlinien.  «  Ce  Ro 
danus,  quoique  l'empereur  le  lui  eût  or- 
donné trois  fois,  n'avait  pas  restitué  les 
biens  qu'il  avait  eitlevés  à  une  veuve.» 
III,  XXI.  —  Voy.  Cbrou.  Pascal,  p.  30i. 

—  Matala ,  part.  11,  p.  31.  —  Cédréne 
Sâ5.  édit.  Xylandre. 

RoaiAiiifs.  —  Rome,  Jadis  capitale  de 
Tempire  romain ,  aujourd'hui  capitale 
de  l'Ëtat  ecclésiastique  et  de  tout  le 
monde  catholique ,  résidence  des  papes; 
«ur  les rifes du  Tibre,  à  1,300  kilom. 
de  Paris,  par  8»  10'  longitude  £. ,  41«) 43' 
latitude  N.;  165  mille  habitants;  bâtie 
sur  douze  collines;  21  kilom.  de  tour. 
Grand  nombre  de  monuments  anciens 
et  modernes.  Quinze  portes  dont  la  plus 
belle  est  celle  del  Popolo.  Le  Vatican  et 
le  Quirinal,  résidence  du  pape,  possède 
les  plus  riches  coUeciionsd*art.  Le  palais 
Lairan  est  abandonné.  Parmi  les  édi- 
fices remarquables,  sont  :Ie  nouveau  Ca- 
pitole,  la  Curia-lnooeenzia,  le  palais  de 
la  chancellerie  apostolique,  celui  de  Ve- 
nise, la  Douane ,  la  Sapienza ,  le  collège 
Romaoo,  le  grand  hOpital ,  les  théâtres 
Alberti  et  Argentino,  une  foule  de  palais 
ei  de  villas  (  Rarberini,  Doria,  Colonna, 
Rospigliosi,  Rorghése,Medici,  Farnéte, 
Aklobrandini ,  Albani ,  etc.);  de  nom- 
breuses églises  ;  celle  de  Saint-Pierre  est 
regardée  comme  la  plus  belle  du  monde. 
Saint-iean-de-Latran,  Sainte-Marie-Ma- 
Jeure,  Saint-Paul,  Saint-Laurent,  Saint- 
Sébastien ,  Sainte-Mariedes  Anges,Saint- 
Pierre-és-Liens,  Salni-Pierre-ln-Mon- 
torio,  et  plus  de  300  autres  églises  ;  su- 
perbes fontaines  (  Trévi  »  Sextinc,  de 
Paul  Ի%  de  la  place  Novane).  Les  places 
Saint-Pierre,  d'Espagne,  de  Monte-Ca- 
vallo.  Navone,  Colonne;  sous  la  ville, 
immenses  catacombes.  Outre  TUniver- 
silé,  le  Collège  romain,  le  Collège  de  la 
Propagande,  les  Collèges  Nazareoo,  An- 
glais, Irlandais,  Ecossais;  17  autres,  le 
Séminaire  romain,  riostiiut  des  sourds- 
muets.  Ripa  Grande,  école  des  Beaux- 
Arts,  l'Académie  romaine  de  Saint-Luc, 
les  Arcades,  les  Novi  Lincei;  l'Académie 
théologique,  la  Tibérina,  la  Latina,  la 
Filodrammatica  ;  nombreuses  bibliothè- 
ques très  riches ,  celle  du  Vatican  sur- 
tout, Alessandrina,Aracelimontana,  etc.; 
galeries  et  musées  de  tableaux ,  sculp- 
tures, gravures,  inscriptions,  médailles, 
pierres  gravées,  observatoire,  cabinets 
d'histoire  naturelle,  jardins  botaniques, 
mutées  d'anatomie;  indostrie  peu  ac- 
tive; climat  malsain  pendant  l'été  à 
cause  du  sirocco  et  de  l'aria  cattiva. 

—  Plas  grande  et  plus  peuplée  que  la 


RoBW  moderne,  rtnetoone,  bâtie  d'a- 
bord sur  sept  oolllnes ,  agrandie  succes- 
sivement, comprit  enfln  dans  son  en- 
ceinte douze  montagnes  (monts  (՝.api- 
tolin,  Palatin  ,  Quirinal,  Aven  tin,  Va- 
tican, Viminal,  Esquilin,  Janicule ,  Coa- 
liusou  Laleranus,Testaceus,  Citorius, 
Pincius).  37  portes  :  les  portes  Triom- 
phale, Carmentale  ou  Scélérate,  Esqul- 
line,  etc.  ;  6  ponts,  prés  de  500  temples, 
une  foule  de  palais.  —  Divisée  en  qua- 
torze régions  par  Auguste.  —  Parmi  les 
monuments  anciens  encore  debout  ou 
en  ruines ,  on  remarque  le  pont  ^lius 
(ou  Saint-Ange  ) ,  la  Cloaca-Maxima, 
lesaqueducs  Aqua-Martia,  Aqua-Virgo , 
Aqua-Pauli,  le  Colossèe  (Colysée),  le 
Cirque,  le  Panthéon,  les  restes  du  théâtre 
de  Marcellus,  des  Thermes  de  Titus,  de 
Caracalla,  de  Dioclétien;  des  ari^  de 
triomphe  de  Constantin ,  de  Septime- 
Sévère;  les  colonnes  Anlonine,  Trajane, 
Duillienne  ;  les  obélisques,  le  Mausolée 
d'Adrien  (aujourd'hui  château  Saint- 
Ange  )  ;  les  mausolées  d'Auguste ,  de 
Mètella,  de  C.  Cestius;  l'ancien  Capitole 
n'existe  plus;  le  palais  des  Césars;  le 
Forum,  aujourd'hui  Cainpo-Vaccino;les 
Forums  de  Nerva ,  de  Trajan,  d'Auré- 
lien,  etc.  —  Uistoire.  Fondée  veri  753 
avant  J.-C.  Rome,  qui  n'était  qu'un  gros 
bourg,  repaire  des  brigands,  eut  7  rois 
en  2i4  ans,  Romulus,  Numa  ,  Tullus- 
Hostilius,  Ancus- lUartius,  Tarc^uio- 
l'Ancien,  Servius  -  Tullius,  Tarquiu  le- 
Superbe,  qui,  par  sa  tyrannie,  détermina 
les  Romains  agrandis  à  l'expubion  des 
rois  (509).  —  Constituée  en  république, 
gouvernée  par  des  consul*  annueU  ;  lon- 
gues querelles  entre  les  Patriciebs  et  les 
Plébéiens  ;  de  là,  aflaiblissement  de  Ro- 
me, guerre  ruineuse  des  Eques  et  des 
Volsques.  Etablissement  du  Tribunal 
(493).  Ses  envahissements  successifs, 
décemvirat  (451-449)  ;  tribunal  militaire 
à  plusieurs  reprises  (444-366).  —  Con- 
quête de  Véies  par  les  Romains  :  inva- 
sion des  Gaulois,  prùe  de  Rome ,  sa  déli- 
vrance par  Manlius  ;  départ  des  Gaulois, 
invasions  repoussées ,  séditions  répri- 
mées. —  Guerre  Ssmnite  (4i3)  ;  oc- 
cupation de  toute  l'Italie ,  depuis  la 
Macra  jusqu*à  la  pointe  de  Rhégium  ; 
malgré  les  ligues  du  Samnium ,  de  l'E- 
trurie  et  de  l'Ombrie,  malgré  la  résis- 
tance de  Tarentc  et  les  armes  de  Pyrrhus, 
Rome  s'empare  de  cette  région  (266).  — 
Période  de  grondeur  et  de  gloire ,  vertus 
guerrières  et  civiques.  Temps  des  Dé- 
cius ,  des  Fabricius.  —  Première  guerre 
punique  (266-242).  Rome  enlève  a  Car- 
tbage  la  Sicile  occidentale  ;  s'empare  de 
la  Sardaigne,  d'une  partie  (fe  la  Gaule 
Cisalpine  et  de  l'Illyrie;  soutient  contre 
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AnnibaL  la  féconde  guerre  punique; 
après  avoir  failli  succomber  (218, 202)  ; 
obtient  la  Sicile  orientale  et  partie  de 
rEspazne.  De  SOI  à  146,  Rome  abat  Car- 
tbagc  (146) ,  s^avance  et  se  consolide  en 
Espagne,  dompte  la  Cisalpine,  rillvrie  , 
anéaniit  la  Macédoine  (147) ,  la  Grèce 
(146),  devenues  provinces  romaines,  re- 
foule les  Séleucides  presque  hors  de  l'A- 
sie-AMncure,  de  146  à  13f  :  Viriathc  et 
Numnoce  succombent.  La  Lusitanie,  les 
Callaiques,  sont  vaincus.  Vers  125.  pro- 
vinces romaines  dans  la  Gaule,  étendues 
bienUUdeTouloui'eàNice;  de  113  à  107, 
défaite  de  Jugurlha  ,   conquête  d'une 
partie  de  la  Numidie,  morcellement  du 
reste.  Apogée  de  la  grandeur  romaine, 
mais  bientôt  diminution  des  vertusguer- 
riéres  et  civiques,  essor  des  vices,  du 
luxe.  La   constitution  normale  est  vi- 
ciée :  effort  desGracques  pour  la  rétablir, 
améliorer  la  condition  du  peuple,  les 
Gracques  périssent  (133-1 -23),  parti  dé- 
magogiquc;de  là,  lutte  permanente  entre 
les  Patriciens  et  les  Plébéiens,  guerre 
d*esclaves  (133  et  lOi),  guerre  des  Cim- 
bresetdes  Teutons  (113102).  Guerres 
contre  AJitbridate  (88-74) ,  guerre  so- 
ciale (90-86) ,  guerre  de  Marins  et  de 
Sylla  ,  triomphe  du  parti  aristocratique 
représenté  par  Sylla  (82) ,  qui  usurpe 
la  dictature  et  régne  par  la  terreur;  à  sa 
mort  (78)  la  lutte  recommence;  conspi- 
rations de  Catilina  etc.  (65  62).  Trium- 
virat formé  entre  Pompée  ,  César  et 
Crassus  (60Հ>3).  Guerre  entre  César  et 
Pompée  (49).  Le    parti  démocratique 
triomphe  dans  C^^sar;  mais  il  est  bientôt 
assassiné;  le  second  triumvirat,  Octave, 
Antoine  et  Lépide,  exterminent  les  con- 
jurés a  Pbilippes;  la  bataille  d'Aclium, 
donne  la  suprè(ne  puissance  à  Oclave(31), 
qui  reçfiit  du  sénat  le  titre  de  prince  , 
d՝auguste,  d'imperator  (29).  —  Com- 
mencement de  l'empire,  réorganisation, 
tranquillité  sous  le  régne  d'Auguste; en- 
core q  iielques  conquêtes,  mais  seulement 
pour  donner  à  Tcmpire  des  limites  natu- 
relles, ՛  Rhin,  Danube,  Euiin,  £uphrate, 
le  désert  en  Afrique  et  TAllantique).  — 
Pouvoir   partagé  entre    Auguste  et  le 
sénat.  —  La  république  avait  duré  480 
an«:rempire  devait  durer  5<iO ans,  qu'on 
peut  diviser  en  cinq  périodes  ;  1՛՛  I^^sié 


sagesse.  Commode  effraie  le  monde 
ses  crimes.  Dana  cette  période  ,  on 
marque  Thomogénéité  des  parties  de 
rempire,les  brillantes  et  utiles  conquêtes 
de  Trajan  ;  la  Mésopotamie  conquise  ser 
les  Parthes;  la  Dacie  sur  les  Barbares; 
30.  Anarchie  militaire,  de  193  à  281.  Pé- 
riode subdivisée  en  trois  phaaes,  Sf- 
riennepurejusqu'à  235(Septime-Séfèfe, 
Caracalla,Macrin,  lléltogabale,  Aleian* 
dre-Sévére).  Anarchique  jusqu'à  968 
(Maximin,  les  Gordiens,  Philippe  TA- 
rabe ,  etc.;  enfln  les  30  tyrans  sous  Gai- 
lien).  —  Phases  de  restauration  de  S08 
à  284  (sous  Claude  II»,  Aurélien,  Pro- 
bas);  ravages  réitérés  des  barbares , 
épuisement,  décadence  de  rempire  :  — 
40. 1«r  siècle  de  la  monarchie  vraie(28l- 
395),  de  Dioctétien  à  Théodose.  Sous 
Dioclétien ,  nouvelle  organisation  de 
l'empire,  création  de  deux  Aogostes  et 
deux  Césars,  de  310  à  325  :  sous  Constan- 
tin, triomphe  du  christianisme,  derenu 
religion  Impériale.  En  330,  Rome  n'est 
plus  la  capitale  de  l'empire;  c'est  Con- 
stantinople.  Voyez  Constantin.  —  II, 
Lxxxviii.  —  Barbares  repoussés  ,  mais 

Eîrte  en  Mésopotamie,  en  Arménie,  en 
acte. Dés  376,  établissement  des  Goihs, 
vaincus  par  les  Huns,  sur  les  terres  de 
rempire.  —  Partage  de  Tempire  en 
deux  parties  (sous  Dioclétien  (281)  et 
sous  les  deux  Yalentinien,  de  354  h  376), 
—  50  W  siècle  de  la  monarchie  vraie 
(395, 476).  —  Partage  déGnitff  de  ren»- 
pire  romain  en  empire  d'Orient  et  empire 
d'Occident  après  la  mort  de  Théodose 
(395). Invasion  victorieuse  des  barbares 
en  Occident.AlaricenlUlie.les  Alains^ 
Suéves,  Vandales,  Burgondes,  Francs, 
etc.,  en  Afrique.  Espagne,  en  Gaule,  les 
Saxons  en  Britannie.  Après  l'abandon 
des  provinces,  l'Italie  elle-même  est 
conquise,  érig^'c  en  royaume  sous  Odo- 
acre  (476).  Rome  avait  été  pri^e  plusieurs 
fois  :  par  Alaric,  en  410,  par  Genséric, 
en  45o,  par  Odoarre  en  476.  Nouvelles 
souffrances  de  Rome  pendant  la  guerre 
de  Théodoric  aux  Hérules,  et  celle  de 
Justinien  aux  Visigoths,  pour  leur  re- 
prendre l'Italie;  les  triomphes  succes- 
sifs de  Théodoric, de  Bélisairc,  de  Viti- 
gés  dépeuplent  et  ruinent  Rome. —  L'I- 
talie redevenue  grecque,  Romcdéshéritée 
cle  .  principat.  A  Âuiruste  succèdent  par  Honorius  du  titre  même  de  capitale 
par  suite  d'adoption,  Tibère,  Caligula,|de  l'Italie  pour  Revenue,  devient 
Claude,  Néron  ,  princes  de  sinistre  mé-  chef-lieu  du  duché  de  Rome,  une  des 
moire.  Après  les  trois  murpateurs  Gal-i  provinces  de  la  Pentapole,  soumise  aux 
ba,  Othon ,  Vitellius,  vient  la  dynastie! exarques,  mais  en  réalité  à  l'autorité  du 
flaviennc  ,  Vespasien,  Titus,  Domitien;jnape.  Sous  Léon  III«,lTconoclaste,  son- 


réunion  de  la  Bretagne  Ճ  rempire;  — 
2°.  1Ի  siècle  du  principal.  (96,  193  de 
J.-C.),Ncrva,  Trajan,  Adrien,  Antonio, 


ièvement  de  Rome  contre  l'exarcat,  ré- 
publique de  fait  indépendante,  gouver- 
née par  les  papes  .Menacée par  les  empe- 


MarC'AurrfH,  livaliseat  de  bonté  et  de  rcurs  de  Constantinople et  les  Lombards. 
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Rome  demande  Tappni  de  U  Franee. 
Apres  la  chute  de  Texarcat  (752) ,  ei 
du  royaame  des  Lombards  (774) ,  Rome 
et  sou  duché,  presque  donnés  au  pape 
par  Pépin,  annexés  à  l'empire  carlo\in- 
gien  sous  Cbarlemagne,  forme  une 
province  du  royaume  d'Italie.  Mais  , 
sous  les  faibles  succes.<eurs  de  Charte- 
mapne,  domination  exclusive  des  papes 
ou  de  divers  seigneurs.  Au  X»  siècle,  la 
famille  de  Marozie ,  toute  puissante  à 
Rome,  dispose  delà  papauté,  puisOthon 
I«r  ajoute  Rome  à  ses  étals  (%1).  Sous 
Oihori  Il« ,  III«.  et  surtout  sous  Henri 
IleRome  s'agite  Enfin  Jlenri  Ill« la  fiii 
rentrer  sous  l'autorité  des  empereurs  , 
impose  des  papes  de  son  choix.  Bientôt 
nouvelle  lutte  des  papes  contre  les  em- 
pereurs. Rome  et  Milan  sont  l'Ame  et 
Ift  centre  de  la  résistance  de  l'Italie  à 
TAUemagne.  Cependant  les  troupes 
impériales,  des  familles  puissantes,  des 
démagogues  expulsent  souvent  les  papes 
de  Rome.  Henri  1  Y»,  a  prés  trois  sièges 
(1081  ,  1082.  1083),  prend  Rome,  en 
chasse  Grégoire  VII«  (  1084  ).  Pendant 
les  querelles  d'Innocent  II»  et  d'Anaclet 
1Ի,  (1140).  etc.  Arnold  de  Brescia  éta- 
blit a  Rome  la  république  et  le  sénat, 
Grégoire  I  V^s'enfuii  devant  Frédéric  1Ր 
(1241).  En  1281.  forcé  par  les  nobles  , 
alors  maîtres  à  Rome,  Martin  I  V«  fuit 
au^si.  Enfin,  en  134?,  et  à  la  favenr  de 
l'absence  des  papes  qui ,  depuis  12M)9  , 
résident  ծ  Avignon ,  le  fameux  Rienzi 
établit  à  Rome  la  république  qui  dure 
peu.  Mais  Rome  ne  rentre  pas  de  suite 
^o^s  le  pouvoir  des  papes  Préparé  par 
Albornozdés  1361,  leur  retour  s'opère  en 
1377,  mais  leur  pouvoir  est  moindre 
que  celui  des  grandes  familles,  notam- 
ment celle  des  Colonne  et  des  Crsins. 
jusqu'au  XYI^  siècle.  A  la  fin  du  grand 
schisme ,  la  pni<sance  des  papes  se  réta- 
blit. Alexandre  \կ,  Jules  1Ի,  Clément 
VIP  (1492-1534  )  la  consolident.  Dans 
l'intervalle ,  Rome  .  presque  prise  d'as- 
saut par  Charles  Ville  (1405),  l'avait 
été  réellement  par  le  connétable  de 
Bourbon  en  1527.  Lors  de  la  domination 
espagnole  en  Italie,  l'ordre  se  rétablit  à 
Rome.  Embellie  déjà  par  les  papes  Jules 
II<:  et  Léon  X« .  Rome ,  sous  leurs  suc- 
cesseurs, devient  de  jour  en  jour  le  ren- 
dez-vous des  pèlerins,  des  artistes ,  des 
savants.  Cette  tranquillité  est  enfin 
troublée  par  la  révolution  française; 
Bertbier  enlève  Rome  au  pape,  et  y 
proclame  la  république;  puis  rendue  ձ 
Pie  \\Ի  lors  de  la  paix  de  Lunéville 
(1801).  Rome,  en  1808,  réunie  par  Na- 
poléon avec  presque  tout  l'état  ecclésias- 
tique à  l'empire  français,  est  déclarée 


deuxième  ville  de  l'empire,  ehef-lieu  du 
département  du  Tibre  on  de  Rome , 
avec  préfet  français.  En  181  >,  le  pnpe 
reprend  à  Rome  son  ancienne  puihsnnce. 

—  On  compte  5  conciles  œcuméniques 
dits  de  Latran. —  Citations. —  Roniains 
maîtres  de  l'Occident  et  de  la  mer  du 
temps  d'Archag  II«,  frère  de  Vachar- 
chag  1^՛՛^  qui  leur  envoie  des  ambassa- 
deurs et  leur  donne  chaque  année  un 
pré^ent  de  mille  talents  ,  II.  ii.—  Voy. 
Archag  11*. —  «  Le  trouble  et  l'anarchie 
étant  a  Rome,  personne  n'oppose  une 
vive  résistance  a  Ardarhès.  »  II.  xii. 
— Pompée  avait  laissé  Gabiniusà  saplKce 
pour  retourner  à  Rome.»  xvi.— Voy.Jos. 
de  Bell.,  I,  viii.  —  Dicran  1Ի  fond  >.ur 
l'armée desRomains.֊  Gabinlus .géné- 
ral romain,  xvi. — Les  Romains  soupçon- 
nant Gabinius ,  envoient  Oassos  a  >a 
place.  XVII.  —  Les  Romains  indignés 
de  leur  défaite,  envoient  Cassius.  »  xviii. 
—Voy.  Jos.  de  Bell  I,  viii.  —  llénKÎe 
arrive  à  Rome,  se  présente  devant  An  loi- 
neCèsaret  le  Sénat;  il  expose  son  atta- 
chement aux  Romains.»  Vov.Jos.,  Ant. 
Jud.  XIV.  p.  654.—  Do  Bell.,  I.  xx.— 
Etablissements  faits  par  Hérode  dans  la 
plupart  des  villes,  depuis  RomeJu^^qu'À 
Damas.  XXV. — Voy  Jos.  Antiq,Jud., 
XV,ix,XVI,v;— de  BelL,  I,  xxi. — 
Des  commissaires  romains  érigent  dans 
tous  les  temples  de  l'Arménie  la  statue 
de  l'empereur  Auguste,  xxvi.  —  Voy. 
Tibère,  empereur  des  Romains,  xxviii. 

—  Princes  du  royaume  d'Archavir  et 
d'Abgar,  envoyésà  Rome,  servent  au 
triomphe  de  Gcrmanicus.  xxvii.  — 
Voy.  Abgar  soupçonné  par  les  Ro« 
mains,  xxix.  —  Voy.  lettre  d'Abgar  ձ 
monseigneur  Tibère ,  empereur  des 
Romains,  xxxiii.  —  Voy.  Erouant  II» 
protégé  par  les  Romains...  .  —  ImpAta 
perçus  pour  les  Romains.  Les  fonciion- 
naires  des  Romains ,  après  avoir  restauré 
magniHquement  la  ville  d'Edesse,  y  éta- 
blissent des  trésoreries,  xxxviii.  — 
Voy.  Domilien  meurt  ձ  Rome.  uv. — 
Sempad  va  en  Perse  rans  s'inquiéter 
de  la  puissance  des  Romains,  xlviii.— 
Voy  Ardachèa  II*  résiste  aux  Romains 
en  leur  refusant  le  tribut  accoutumé. 
Liv.  —  Voy.  Trajan ,  empereur  des 
Romains,  lv. —  Voy.  Adrien,  empereur 
des  Romains,  i.x. — Voy. Titus,  empereur 
des  Romains. xxxYiii.  —Voy.  «  Béroze, 
roi  des  Perses ,  fondit  sur  l'emp're  des 
Romains.»  i.xiv.— Colonne  avec  inscrip- 
tion grecque  laissée  par  Khosrov  I^. 
«afin  qu'il  demeure  évident  que  le  pays 
estrous  l'obéissance  des  Romains. mlxvi. 

—  Voy.  Parthes ,  rapports  directs  avec 
les  Romains,  lxix.  —  Voy.  Philippe, 
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eraperenr  des  RomalDf.  lxxi.  —  Apréi 
la  mort  de  Philippe ,  agilaiioo  de  Tem- 
pire  desRomaîD».  lxxiii.—Yoj.  Silves- 
ire.évéque  de  Rome,  lxxxiii.— Les  Ro- 
mains, attaqués  par  Ardachir  des  deux 
cotés  de  l'Eupliraic.  rxxix.  —  luDom- 
brable  armée  des  Romains  qui  Tond  sur 
rA.»syrie.  lxxxvii.  —  Voy.  Sévère, 
empereur  des  Romaius.  lxxxviii.  — 
Voy.  Julien ,  empereur  des  Romains. 
llLxiii ,  XVIII.—  Voy.  Archag  dédai- 
goaut,  méprisant  l«s  Romains,  xix.  — 
Damas  ,  id.  ,  111.  xxxiii.  —  Théodose 
parti  de  Byzance  pour  Rome,  xxxix.  — 
Houorius  a  le  trône  de  Rome.  xli.  — 
Céleste ,  évèquc  de  Rome.  lxi.  — 
M.  de  Kh.  et  ses  compagnons  ne  s'arrê- 
tent pas  longtemps  dans  la  Yille  des 
Romains.  LXii. 

Rosdom-Sakdjig,  personnage  sur 
le  compte  duquel  le»  Perses  débitaient 
mille  Taussetés  et  extravagances,  disant 
«  qu'il  avaii  la  Torce  de  cent- vingt  élé- 
phants, »  11,  Yiii.  —  Dork  comparé  à 
ttosdom-Sakdjig.— Voy.  plus  au  long  le 


Chanaméh  de  Ferdossi ,  premièra  ptr- 

tie ,  publiée  par  M.  MohI. 

RuFA,  Tille  de  Luci  ni  as-César,  mariét 
à  Dicran  111^^,  délaissée  par  ce  prioce, 
déjà  mère  de  quatre  jeuoes  fils,  appelés 
du  Loin  de  leur  mère,  II,  lxiv. 

RuFiAiv,  nom  donné  aux  quatre  fUs 
nésde Dicran  111*-՝  eideRufasa  femme, 
appelés  ainsi  par  leur  père,  qui  ne  Teat 
pas  leur  donner  le  nom  d*Archsgoaiii, 
il,  Lxiv. 

Rdfus-IIippabqce,  à  qui  les  Jaili 
ûreutla  guerre  du  temps  d* Adrien, II, lx. 
(  Voy.  Eus.,  Ilist.  ecti.,  iv,  6. 

R€PiiA>'i's,  élè^e  d'Ëpiphaoe,  rh'*- 
leur.  était  mervtillcusemeut  exercé  dans 
dans  la  calligraphie  grecque  ;  ce  disciple 
était  cénobite  à  Sanios.  Il  oe  peut  aider 
Mesrob  dans  la  recherche  des  caraciéres; 
mais  Me>rob  les  ayant  inventés,  a  Hu- 
phanus ,  traçait  aussitôt  la  forme  des  ca- 
ractères de  lllesrob, modifiant,  combi- 
nani  les  éléments  arméniens  d'après 
le  mode  des  syllabes  des  Grecs.»  III,  lu. 


s. 


SACASDA?i,eD  tare  Sedjistan,  pays de| sacré  roi  dlsraél,III,  rois,i,  33. —  Le 
m       ^  _„  i^T    ___  1-  wrn.  Seigneur  lui  apparaît  en  songe  à  Gabaon, 

SalumoD  lui  demande  la  sagesse.  Son  ju. 
gement  entre  deux  femmes,  m.  —  Sa 
grande  réputation,    ses  richesses,   II. 
Parai,  ix  —  Fait  alliance  avec  Hiram , 
roi  de  Tyr,  lll.  Rois ,  xii ,  7.—  Fait  bà՛ 
tir  le  superbe  temple  de  Jérusalem .  en- 
toure la  ville  de  fortes  murailles,  fonde 
diverses  villes,  élève  des  palais,  achève 
de  j^oumettre  les  nations  voisines  de  la 
Judée,  leur  impose  tribut,  fait  fleurir  la 
justice,  Tordre,  le comnierre,  équipe  des 
flottes  puis.santes ,  acquiert  le  port  d՝A- 
sion-Gaber  sur  la  mer  Rouge,  et  par  des 
expéditions  lointaines  se  procure  des  bois 
précieux ,  des  parfums,  de  l'ivoir  et  l'or 
d'Apbir,  porte  les  limites  de  son  royaume 
յստ(|ս՝ձ  l'Euphrate.  —  Fait  les  Chana- 
nécns   tributaires,  I,  Par.  viii,7,est  sa- 
cré roi  pour  la  seconde  fois,  Il  Par.xxix, 
22.  —  Salomon  ternit  la  lin  de  sa  vie  par 
des  faiblesses;  il  avait  un  harem  de  mille 
femmes  ;  pour  leur  plaire  il  toléra  »ou- 
>ent  le  culte  des  idoles.  Ainsi .  il  bâtit 


Perse,  borné  au  N.  par  le  Khoraçan, 
au  S.  par  le  Makran,  à  TE.  par  les  In- 
des ;  fertile  en  mines  d'or,  lieu  célèbre 
par  les  victoires  de  Timour-D«c. —  Hra> 
nad,  flls  de  Cazavon,  relégué  au-delà  de 
Sacasdan,  111,  ly. 

SAGHAMor>'T,  seigneur  d'Antzid,  mis 
en  la  pl«ce  de  Zora,  exterminé  par  Di- 
cran Il«,  111,  XV. 

Saiiaga>'ouicii  ,  nile  unique  d'isaac- 
le-Grand ,  mariée  և  Ilamazasb-Mamigo- 
nian,  111,  Li. 

Sala  ou  Salé  (mission),  fils  de  Cainan 
ou  d՝  Arphaxad,  3*^  ou  i«  patriarche  après 
le  déluge,  né  vers  Tan  du  monde  1693 
(2311  av.  J.-C.),  mort  à  l'âge  de  433 
ans.  —  «  Sala,  à  130  ans  engendre  Ué- 
ber.  »  l.  V.  — Voy.  (Jeu.,  x,  21,  xi.  12- 
15.  —  1,  Parai,  i,  18-24.  —  Luc,  m,  35. 
—  Eus.,  1,  134  42-44. 

S\L0M0M  (Paci(iquc),  sa  naissance 
prédite,  II.  Rois,  vii,12;  Xll,24.Néran 
3002  du  M..  1033av.  J.-C  — 3՛  roi  des 
Juifs.  c(  Salomon  à  l'àKC  <le  douze  ans 


régnait  sur  Israël  »  ,  111 ,  m.  réflexion;  un  temple  à  Chamos,  l'idoledeMoab  111 , 
faite  par  Derlad,eii  faveur  de  saint  Crico-  Rois ,  xii,  17.  —  Mort  en  962,  III ,  Rois, 
ris.  —  .Հ.  H.  Celle  circonstance  d'âge  xi,  43.  — Remplacé  par  son  fils  Roboam, 
(  12  ans),  ne  parait  pas  mentionnée  dans' xiv ,  21.  —  Salomon,  selon  les  orientaux, 
la  Riblc,quidit  seulement  que, sur  l'or-  avait  écrit  sur  toutes  les  sciences;  on  lui 
dre  de  Dieu,  David,  père  de  Salomon,  attribue  les  Proverbes,  le  Cantique  des 
le  sacra  roi  (i՝  Israël, — fils  et  successeur  de  Cantiques,  l'Ecclésiaste,  le  livre  delà 
David  et  de  Bethsabée.  A  la  mort  de  son  Sagesse  et  les  Psaumes,  72  et  127. 
P'^re,  en  luHe  avec  son  frerc  Adonias,  il  Sauei.  Mamigonian,  confident  du 
le  fait  mourir  a  nsl  que  Joab  et  Semcï  roi  Anling  III'',jelle  dans  une  caverne 
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profonde  ceux  qui  TonUient  passer  prêt 
de  KhonroT  II1«,  xlv.  — «  Samel  Mami- 
gonian  se  saisit  de  la  lettre  de  KhosroY 
aux  Satrapes  et  de  la  copie  des  lettres  des 
Satrapes;  puis,  s'étaut  séparé  des  Satra- 
pes, s'en  va  prés  de  l'empereur  Arcadius, 
car  Samel  avait  fait  périr  Tartan  son 
propre  père....  Ayant  donc  tout  à  crain- 
dre de  la  part  des  Perses  et  de  la  part 
de  ses  oncles  maternels  les  Ardzrouni; 
Samel  ne  pouvait  se  séparer  des  Grecs.  » 
Il  est  bien  reçu  par  Arcadius,  xlviii. 

Samos  y  en  iurcSouMsam-Adassi^  lie 
de  la  Turquie  d*Asie ,  dans  la  mer  Egée, 
prés  des  côtes  de  l'Asie  Mineure  an  S.-E. 
de  Chio,  étendue  40  kilom.  sur  15.  — 
Kora,ch.  1.,  ville  principale  ;  yathi,ap^ 
partient  aux  Turcs  et  fait  partie  du  pa- 
chalikdes Iles.— Montagnes  dont  une 

STcée  par  un  canal  de  1300  métrés, 
ioes  d'or,  d'argent,  sol  fertile,  oUviers, 
grenadiers ,  vins  muscats  dits  de  Mal- 
voisie. Un  tremblement  de  terre  en  1831 
renversa  en  partie  une  montagne  et  en 
fit  sortir  une  rivière. — Samos,  autre- 
fois plus  célèbre,  dont  la  capitale  Samos 
présente  encore  des  ruines  près  de  Kora, 
était  la  patrie  de  Pylbagore ,  du  peintre 
Agatbarque.  —  L'Ile  de  Samos,  nabiièe 
d'abord  par  les  Lélèges ,  par  les  Cariens, 
tombée  an  pouvoir  des  Grecs,  attachée 
ձ  la  ligue  ionienne ,  royaume  d'abord , 
puis  république ,  quelquefois  gouvernée 
par  des  tyrans,  notamment  par  le  célèbre 
Polycrate,  au  Vie  t\éc\e  av.  l.-C.,  sou- 
mise à  Athènes  par  Périelés  en  441.  Se 
révolte  plusieurs  fois,  réunie  au  royaume 
de  Pergame,  en  suit  le  sort.  Depuis  Au- 
guste jusqu'à  Yespasien ,  indépendante , 
annexée  par  Yespasien  à  la  première  des 
lies.  Samos  passe  à  l'empire  grec ,  ap- 
partient ensuite  aux  Arabes,  aux  Véni- 
tiens ,  aux  Génois ,  enfin  aux  Turcs. 
Révolte  en  18*21-  24,  sans  succès  pour 
secouer  le  joug. —  Mesrob  va  ձ  Samos 
pour  trouver  Èpiphane  le  rhéteur,  il 
voit  son  disciple  Kuphanus ,  cénobite  k 
Samos,  111,  un. 

Samosatb,  aujourd'hui  Samisat  ou 
Chamchad,  ancienne  ville  de  l'Asie  Mi- 
neure, capitale  de  la  Comagène,  sur  l'Eu- 
pbrate,  au  N.-E.  d'Antioche,  célèbre 
comme  patrie  de  Lucien. —  Antoine... 
arrivé  ձ  Samosaie  apprend  la  mort  do 
Dicran ,  s'empare  de  la  ville,  »  II ,  xxi. 

—  Voy.  Joseph,  antiq.  jud.,  p.  654,  — 
de  Bell.,  p.  996. 

Samson  (  son  soleil  ),  cité  le  18"  après 
Isaac.  —  Voy.  généal.  des  Hébreux,  I , 
XIX, —douzième  juge  d'Israël,  né  lors 
de  la  sixième  servitude  des  Hébreux, 
Juges, xiii , 3,24 ,  —  consacré  k  Dieu  par 
sa  mère,  acquiert  une  force  prodigieuse, 

—  épouse  une  foanmc  ձ  Tbamnalha  , 


met  en  pièces  un  lion ,  —  moins  fort  ce- 
pendant ,  moins  valeureux  que  Dork. 
Voy.  II,  VIII. — Victorieux  en  plusieurs 
rencontres  des  Philistins.  Juges,  xiv, 
w ,  —  est  élu  juge  (  11 72  av.  J.-C.  )  :-- 
toujours  heureux  contre  ses  ennemis 
pendant  sa  Judicature  de  20  ans  ;  enfln , 
prisonnier  des  Philistins,  parla  trahison 
de  sa  maîtresse  Dalila ,  on  le  conduit  ձ 
Gaza ,  on  lui  crève  les  yeux.  Un  jour 
Samson  dans  une  fête  ébranla  une  det 
colonnes  de  l'édifice  où  se  rassemblaient 
les  principaux  de  la  nation ,  grand  nom- 
bre périrent  et  lui  aussi ,  écrasés  sous  les 
ruines.  Juges,  xvi,  30.  —  La  force  de 
Samson  tenait  à  ses  cheveux  ;  Dalila  pour 
le  trahir  les  lui  avait  rasés.  L'Ecriture 
rapporte  de  Samson  des  faits  merveil- 
leux, que  quelques  Pères  regardent 
comme  allégoriques.  On  dit  par  exem- 
ple, qu'il  assomma  1,000  Philistins  avec 
une  mâchoire  d'âne ,  et  qu'ensuite  il  fit 
sortir  d'une  des  dents  de  cette  mâchoire 
une  eau  abondante  qui  étancba  sa  soif. 

Samson  Ah aoouni  ,  fils  d'un  certain 
Manné ,  auteur  des  Amadonni .  person- 
nage (cd'ane  taille  gigantesque  atntétiqne, 
est  appelé  Samson ,  comme  c'est  la  cou* 
tume  des  Juifs  de  donner  le  nom  des 
premiers  Juifs ,  dans  l'espérance  de  les 
voir  dignement  représentés.  »  II ,  ltii. 

Samuel  (qui  e&t  établi  de  Dieu), 
quatorzième  et  dernier  juge  d'Israël ,  né 
k  Ramatha  (  tribu  d'Epbralm),  vers  1133 
av.  J.-C,  I,  Rois,  t.- Dormant  dans  le 
temple,  est  appelé  quatre  fois  par  le  Sei- 
gneur, III,  Rois,  4, 10.—  En  1095  dé- 
livre les  Israélites  du  joug  des  Philistins, 
puis  le  peuple,  mécontent  de  l'adminis- 
tration des  fibde  Samuel,  établis  par 
lui  juges  d'Israël,  demanda  un  roi.  Roit, 
Tiii.  —  Samuel  ne  peut  les  détourner  de 
ce  projet,  et,  sur  1  ordre  de  Dieu,  sacre 
Saûl.  Juges  y  m,  i,  ix ,  en  1080,  mais  re- 
tient pour  lui  les  fonctions  sacerdotales, 
—  reprend  SaCll  de  sa  désobéissance  et 
tue  Agag ,  I  Rois ,  xv ,  12.  —  Sacre  David 
à  la  place  de  Saûl, Rois,  xvi,  13.  —Au 
suiet  de  la  mort  de  Diran  et  de  Knel , 
immolés  par  Archag,  IIIs  il  est  dit  : 
«  Nersés...  passa  plusieurs  jours  en  deuil 
comme  autrefois  Samuel  an  sujet  de  la 
mort  de  Saûl,  »  III,  xxiv.  —  Da  la 
mort ,  erreur  de  traduction  :  Samuel 
pleura  sur  Satil,  détrôné  par  l'ordre  de 
Dieu,  I,  Rois, XV,  31,  et  non  sur  sa 
mort ,  qui  n'eut  lieu  que  trois  ans  après 
celle  de  Samuel.— Cependant  Saill  reste 
sur  le  trône,et  n'en  tombe  que  trois  ans 
après  la  mort  de  Samuel  arrivée  (1040 
av.  J.-C  )  à  l'âge  de  99  ans.  Rois ,  xxt  , 
I.  —  La  veiHc  de  la  bataille  de  Gelboé, 
l'ombre  de  Samuel ,  évoquée  par  la  Py- 
thonisse  d'Endor,  apparaît  à  Saill  et  lai 

23 
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nnnonre  ton  funeftlesoTt.  — Ciu  auteariius,  tué  par  son  propre  fi\s  ,  Adraméle* 
iluiifrcdM  Juge»,— dcHulh,  — du  y«  puis  de  Saracus.  —  Voy.   llbaFacban, 

de  la  maison  de  Sannassar,  II,  viii.  — 
Charasb  Ardzrouni ,  dil  :  «  Je  sais  qoe 
je  suis  issu  de  rois ,  de  la  race  de  SaDoa- 
ssar.  »  III ,  lv. 

S ANOD ,  sœur  de  Piourad  Pacradonni, 
nourrice  de  Sanadroug.  —  «  PeodaDl 
un  terrible  ouragan,  ayant  pris  le  rojrat 
enfant ,  le  mit  sur  son  sein  et  resta  avec 
lui  .sous  la  neige,  trois  joars  et  troi« 
nuits.  »  11,  XXXVI.  —Voy.  Sanadroug. 
Santoukhd,  jeune  vierge  de  iâ  ans , 
d՝ une  merveilleuse  beauté,  fille  de  Sa* 
nadroug  ,  roi  d'Arménie ,  convertie  par 
les  prédications  de  l'apiMrc  Thadée.Lors 
de  son  baptême,  selon  la  légende,  il  pa- 
rut une  lumière  surnaturelle,  et  une 
voix  sorlit  des  eaux,  miracle  qui  opéra 
grand  nombre  de  conversions.  San- 
toukhd  Tut  martyrist^e  par  ordre  de  son 
père,  Sanadroug.  II,  xxxiv,  —  et  les 
miracles  qui  suivirent  sa  mort  conver- 
tirent beaucoup  d'inPidéles.  —  Vof. 
Vie  des  saints  en  Arménien ,  décem- 
bre. 13. 

Sapadia  ,  un  des  anciens  noms  portés 
par  les  Pacnidouni ,  avant  leur  renon- 
ciation au  judaïsme,  II ,  lxiii,  —  même 
nom  que  Saphadia .  հ1տ  d'Enanus  Pa- 
cradouni,  amené  sur  le  lieu  du  sup- 
plice, par  ordre  du  roi  Archam,  pour 
faire  consentir  Enanus  à  quitter  le  ju- 
daïsme. XXIX.  —  Voy.  Enanus. 

Saba  (  maltresse  ),  dWe  de  Tharé  , 
nicre  et  première  femme  d'Abraham  , 
qui  répousa  à  20  ans  (  1906 avant  J.C.,) 
(ieo.  xi,29,  31).— SuitsonèpouxàHar- 
ran,  (lUâ6).dansla  terre  deChanaan ,  en 
Egypte,  (1ն20),  — et  à  Gérare,  (է8Մ7)  — 
Sa  beauté  Texpose  aux  désirs  de  deux 
princes  puissants,  le  roi  d'Egypte  el 
celui  drs  Philistins  :  mais  Dieu  la  pro- 
tège, (icn.  \ii,  11-20.  —Déjà  avancée 
en  âge,  sans  enfants  (1911),  Sara  donne 
à  Abraham  sa  servante  Agar,  qui  met 
au  monde  Ismaël  .Gen.xvi.  1. 10.  Cepen- 
dant Sara  donne  elle-même  à  Abraham 
un  fils  qu'elle  nomme  Isaac,c'estp4-dire 
.^ourirtf,  parce  qu'elle  avait  ri  lorsque  les 
anges ,  ses  hôtes ,  lui  avaient  annoncé 
qu'elle  enfanterait.  Gen.  xviii.  10-13. 
XXI.  2.  3.— Morte  37  ans  après  et  enter- 
rée dans  la  caverne  d'IIébron.  Gen. 
xxiii.  2.-20. 

Sarda^'apai.e  (donné  par  Dieu)  nom 
commun  h  plusieurs  princes  d'Assyrie  , 
dont  le  plus  célèbre  estTonos-Concholé- 


livre  des  rois.  —  Commence  la  série  des 
prophètes  qui  fmit  à  Malachie. 

Samuel,  évéque  Syrien,  nommé  par 
Vram,  roi  des  Perses,  pour  partager 
l'autorité  du  patriarche  Isaac  le-Grand  ; 
car  Samuel  doit  assister  le  marzban,  pré- 
sider à  la  répartition  des  impôts  deman- 
dés, etc.  .présenter  des  sujets  à  la  consé- 
cration d'isaac ,  III ,  lxv.  —Bientôt  haï 
de  tous  les  èvcques,  Samuel ,  après  cinq 
ans  d'exercice,  meurt  eu  Arménie.  i.xvi. 

Sanadboug  (  don  de  Sanod  ),  c'est-à- 
dire  conservé  par  Sanod  sa  nourrice,  II. 
XXXVI.  — N.  B.  Sinatrou ,  Sintruce,  Sin- 
truco,  sont  les  noms  que  lui  donnent  les 
Grecs  el  les  Latins.  —Visité  par  l'apôlre 
Thadée,  xxxiii,—  fds  de  la  sœur  d'Ab- 

Î[ar,  régne  en  Arménie ,  xxxiv ,  —  fait 
a  guerre  aux  enfants  d'Abgar.  —  Une 
colonne  de  marbre,  tombée  du  haut  de 
son  palais  en  construction ,  lui  écrase  les 
pieds.— Sanadroug  promet  aux  habitants 
de  la  ville  (  Edesse  )  de  ne  pas  les  trou- 
bler dans  l'exercice  du  christianisme, 
mais  il  viole  son  serment.  —  Il  passe  au 
fil  de  l'épée  tous  les  enfants  d'Abgar , 
excepté  les  filles,  xxxv.  — Hcicve  la  ville 
de  Medzpine  (  Nisibe  )  avec  sa  statue  au 
milieu ,  tenant  à  la  main  une  seule  pièce 
de  monnaie ,  ce  qui  signifie  :  «  Tous  mes 
trésors  ont  été  employés  à  construire  la 
ville,  il  ne  m'est  plus  resté  que  cette 
seule  pièce  de  monnaie.  —  v  Sanadroug , 
monté  sur  le  trône  la  12*^  année  d'Arda- 
chlr,  roi  des  Perses ,  ayant  vécu  30  ans, 
mourut  à  la  chasse  d'un  trait  qui  lui 
perça  les  entrailles,  comme  en  punition 
des  tourments  qu'il  avait  fait  subir  à  sa 
sainte  fille,  »  xxxvi.  — N.  B.  Selon  les 
autres  historiens,  il  mourut  d'un  trait 
lancé  contre  une  bêle  fauve  par  ses  gens. 
—  Après  la  mort  de  Sanadroug,  confu- 
sion dans  le  pays,  — à  la  mort  de  Sana- 
droug, Erouantll*^  est  proclamé  roi,  et 
extermine  les  enfants  du  feu  roi,  xxxvii. 

Sanadroug,  prince  du  pays  des  A- 
ghonank, dresse  des  embûches  aux  pa- 
triarche Cricoris,  après  la  mort  du  roi 
Dertad,  III,  m,  —règne  k  Paidagaran 
IV, —  attaqué  par  Antiochus,  gé- 
néral des  Grecs ,  remplit  de  troupes 
perses  la  ville  de  Paidagaran  ,  se 
retire  vers  <^habouh  II"  ,  roi  des 
Perses,  avec  les  satrapes  des  Arghou- 
ank.  VI ,  —  Soulève  contre  l'Arménie 
les  habitants  du  nord  du  Caucase,  ix. 

Sanna.ssau,  fils  de  Sennécliérim ,  ré- 


ros ,  cité  ici.  Dernier  souverain  du  !•' 


fugié  en  Arménie,  après  avoir  tué  son  empire  d'Assyrie.  I.  xix.  —  Régne  de 
père,  I,  XXXII.  —Appelé  Sarasar  dansi7îl7  à  759  avant  J.-C.  Vivant  dans  le 
la    Bible,   IV   rois,    xvii  .  31  ;    xix.  .'luxe  et  la  mollcf  se.  «  La  vie  efféminée, 

37.  —  Isaie,  xxxvii.   —  Eus.  1,53,  la  mullesse    du   lAche  (ioncholéros 

parle  de  Sennéchérim,  puis  de  Nergi-lxxi.- .Xrbacès.  prince  médo  (Varbace 
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cil  arménien)  et  Bélésii,  prêtre  cbaldéen, 
souléTenI  les  Médes ,  les  Perses.  Sarda- 
naiMie ,  d'abord  viclorieai,  puis  vaincu, 
se  retire  dans  Ninive  et  s՝y  brûle  avec 
ses  femmes  et  ses  trésors  ^759).  —  Rien 
de  pins  obscur  que  riiistoire.  de  Sarda- 
napale;  on  croit  qu'il  a  vécu  de  836 -à 
81Ùav.  J.-O.  —  Après  sa  mort ,  démem- 
brement de  Tenipire  d'Assyrie,  en  Irois 
royaumes  :  de  Médie ,  de  Babylone ,  de 
Ninive.  Phnl,  fils  de  Sardanapale,  régne 
à  Ninive  sons  le  nom  de  Sardanapale  II*. 
—  «  Ainsi  Varliace  s'empare  des  états 
de  Sardanapale....  et  transporte  aui 
Médes  l'empire  des  Assyriens.  I.»  \xi. 

S.4RIA,  parent  d'Ënanus,  exécuté  de- 
vant lui ,  pour  le  faire  renoncer  au 
judaïsme.  —  H.  xxiv.  —  Voy.  Ena- 
uus. 

Sarug,  fils  de  Réù,et7«  individu 
après  Sem,  fils  de  Noé«  «à  130  ans, 
(30  lelon  la  Vulg.  )  engendre  Nachor.  » 
I.  V.  —  Vit  encore  200  ans,  et  il  engen- 
dre des  fils  et  des  filles.  Gen.  xi.  21.-^. 

Sassan,  nom  du  père  (quelques  uns 
disent  aïeul)  d'Ardachir,  ou  Artaxerce— 
Babégan,  qui  renvertia  l'empire  des  Ar- 
sacides ,  ou  rois  parthes  de  Perse,  vers 
223  après  J.-C.  Le  nom  de  Sassanides, 
en  mémoire  de  Sassan ,  est  resté  à  la 
postérité  d'Ardacbir  ,  qui  n'a  fait  place 
aux  Khalifes  mahométaus  qu'apré  429 
ans  d'eiislence.  A  la  mort  d  liededjou  , 
Il  le,  Ճ52.  Voy.  Ardachir  ,  fils  de  Sas- 
san. 

Sassai^ian,  pour  Sassanidcs.  «  Et 
moi ,  dit  Adom  à  Chabouh ,  j'appellerai 
tes  sassanians  hommes  cflTéminés.  III, 
LV.  —  Pour  la  dynastie  des  Sassanides. 
Voy.  Sassan.  —  Voy.  Perses  (roi  des). 

Satan  (ennemi  }nom  don  né  au  prince 
des  démons  ,  sans  cesse  occupé  Ճ  tenter 
les  hommes.  —  «  Satan  ne  pouvait  rien 
trouver  en  lui  (Kliat  diacre  de  Nersés  le 
Grand) ,  si  ce  n'est  sur  un  seul  point.  » 
III.  XXXI.  —Le  nom  de  Satmi  setrouve 
fréquemment  dans  la  Bible.  Jésus  lui 
même  fut  tenté  par  Satan. 

SATiffiG,  la  première  des  femmes  d'Ar- 
dachés  Ի^,  roi  d'Arménie,  mère  d'Ar- 
davazt  Icr,(Uie  du  roi  des  Alans.  Magnifi- 
cence de  son  mariage.  «  Une  pluie  d'or 
tombait  en  abondance  au  mariage  d'Ar- 
dachès  ;  une  pluie  de  perles  tombait  en 
abondance  au  mariage  de  Satin ig.  II. 

I »  N.B. Encore  aujourd'hui  après  la 

cérémonie  des  mariages  arméniens,  les 
principaux  d'entre  les  assistants  jettent 
quantité  de  petite  monnaie  qui  retombe 
en  pluie  d'or  et  d'argent  sur  toutes  le» 
tètes.  —  Frère  de  Satinig  remis  sur  le 
trône  desAlans  parArdnclics.  lu.— Voy. 
Arouéghian,  allié  de  Satinig.  lviii.— 
«  La  princesse  Satinig  convoite,  dit-on 


avec  ardeur  des  herbes....  d'Arkavan.  » 
Ce  passage,  qui  setrouve  I.  xxx.— pré- 
sente des  difficultés  insolubles.  D'ail- 
leurs ,  on  ne  fait  pas  quelle  herbe  repré- 
sentent les  mots  arméniens  Ardakur 
et  Ifitz ,  supplées  dans  le  français  par 
des  points.  i>)mme  il  a  été  question 
dans  le  même  paragraphe  d'un  repas 
donné  par  Arkavan  en  l'honneur  d'Ar- 
dachés,  on  peut  croire  que  Satinig  dési- 
rait les  plats  les  plus  exquis,  exprimés 
|Kir  les  mots  Ardakur  et  Ditz.  Chants 
de  Cogtatèn  au  snjet  de  l'amour  de  Sati- 
nig «  pour  les  descendants  des  dragons  . 
comme  dit  la  fable,  c'est-i-dire  pour 
les  descendants  d'Astyage.  »  II.  xux. 

Saui.  (Renard)  cité  le  22»,  delà  liste 
des  Hébreux.  I.  xix,  de  la  ^  llle  du  Gaba, 
tribu  de  Benjamin ,  cherche  les  anesses 
de  son  père,  1.  Rois  ix.  3.  —  1»^  roi 
d'Israél  sacré  (  1079  av.  J.  C.  )  par  Sa- 
muel, X,  1.— XI,  li.- Act.  XIII.  21.  Se- 
lon qu'il  lui  avait  été  ordonné.  —  Défait 
les  Ammonites, les  Amaléi  ites.  Act.  xi, 
11.— offre  un  holocauste. Ibid. XIII. —est 
rejeté  pour  ne  plus  régner.  Ibid.  xv.22. 
2((.  S8.  —  xv  I .  «Com  me  au  է  r  efois  Samu(*l 
ausojetdeSaûl.M.  deKh.  III.  xxiv.  — 
Voy.  Samuel.  »  —  Est  tourmenté  d'un 
malin  esprit,  sujet  à  des  acres  de  folie  et 
defureur,art.  xvi.  14.— xviii,  10. — xix, 
9.  Ennemi  de  Da>id,  quoique  son  beau- 
frère  tâche  de  le  percer  d'une  lance.  Ibid. 
xviii.  10.  —XIX  10.  Le  poursuit.  Ibid. 
xxiii.— Fait  massacrer  les  prêtres  du 
Seigneur.  Ibid.  xxii.  18.  —  L'ombrede 
Samuel  évoquée  par  la  Pythonisse  lui 
prédit  sa  ruine,  ibid.  xxviii.  7.  —En 
effet,  Saiil ,  au  milieu  du  combat,  envi- 
ronné d'ennemis  ,  se  jette  sur  son  épée, 
et  meurt  ainsi  que  tous  ses  enfanta  après 
20  ans  de  régne.  Ibid.  xxxi.  4. 13.  — 
II.  Rois  XXI.  9.  —  De  là  M.  de  Kb.  dit  • 
«  Archag  (III"; ,  en  apprenant  tous  ces 
malheurs ,  toutes  ces  calamités  ,  fit 
comme  Saiil.  »  III.  xxxv.  — Par  allu- 
sion à  la  mort  de  Saiil  qui  se  jette  sur 
son  épée. 

Sauveur,  nom  souvent  donné  a  J.-C . 
qui ,  par  les  mérites  de  sa  passion  ,  a 
sauve  le  monde.  De  là  ces  paroles.... 
«  Si  le  Sauveur  flit  alors  venu  me  rache- 
ter.» I.  XXII.— «Sous  Auguste  vient  au 
monde  notre  Sauveur  J.-C.  »  II.  xxvi. 
—  «  Les  députés  arméniens  allèrent  à 
Jérusalem  voir  notre  Sauveur  le  Christ. 
XXX.— «  Abgar,  fils  d'Arcbam,  prince  de 
la  terre  à  Jésus  Sauveur.  —  Le  Sauveur 
n'accepta  pas  l'invitation....  ,  mais  il 
Youlut  bien  honorer  Abgar  d'une  ré- 
ponse. »  xxxi.  —  Lettre  et  portrait  du 
Sauveur  ap{)orté  à  Abgar.  xxxii.  — 
Voy.  Abj^ar. 
SfiAMAU\n  .  fils  d'Arcbvir  Gamsa- 
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rian,  échappé  au  mauacre  des  Gamsa- 
rian,  ordonné  par  Archag  11I«;  ayant 
appris  cet  horrible  événement,  s'enruii 
en  Grèce  avec  ses  filsChavarch,  Cavazon 
et  tous  les  tiens.  »  III.  xxxi.— Sbanta- 
rad ,  de  concert  avec  Nersés  le  Grand  , 
conduit  le  roi  Bab  en  Arménie,  xxxvi.— 
Dans  la  mêlée  du  combat  (  deTzirav),  le 
Gamsarian  Sbantar ad  rencontre  un  Tort 
détachement  où  était  le  brave  Cherkir , 
roi  des  Legs,  qtti...((  Sbaniarad  Tondant 
fur  lui ,  enfonçant  son  corps  de  troupes, 
étendit  par  terre  le  brave  Cherkir....  , 
mit  en  fuite  toute  la  troupe.»  xxxvii. — 
<c  Le  roi  Bab  renditau  Gamsarian  Sban- 
tarad  tout  ce  que  lui  avait  enlevé  son 
père  Archag,  le  canton  de  Chirag  et 
a  Archarouni ,  non  comme  des  biens 
ravis  par  l'injuste  avarice  d* Archag, son 
père,  mais  comme  des  présents  pour  les 
services  du  brave  Sbantarad  quia  tué  le 
roi  des  Legs.  »  xxxviii.  —  Cité  comme 
père  de  Cazayon.xLiii.  —  Id.  xlyi. 

SBANTARAD,8eigneur  des  Archarouni, 
député  par  l'un   des  deux  partis  des 
Satrapes  pour  demander  au  roi  des  Per 
ses  la  réinstallation  d'Isaac-le-Grand 
comme  patriarche.  —  III.  i.xv. 

Sbantoum  (Tueurs),  satrapie  établie 
par  Vaghnrchag  Ի^. —  «  Les  Sbantoun: 
étaient  préposés  aux  immolations.  »  II. 
VII.  —  K.  B.  C'est  la  seule  mention  qui 
•oit  faite  des  Sbantouni ,  on  ne  sait  rien 
déplus. 

Sber,  un  des  cantons  de  la  province 
Haute- Arménie ,  limitrophe  de  celle  de 
Ualk ,  cité  par  Strabon  sous  le  nom  de 
SIsbérites ,  propriété  des  Pacradouni 
comme  on  le  voit.  11.  xxxvii.— lxiii.— 
Le  canton  de  Sber  renfermait  un  village 
appelé  aussi  Sber,  un  autre:  Sempadavan 
et  des  forteresses.  11  y  avait  aussi  une 
montagne  Sber  ou  vivaient  des  anacho- 
rètes. Le  pays  reçut  les  lumières  de  l'ins- 
truction par  le  moyen  de  Léon  et  d'Ile- 
Doch,  disciples  de  Mesrob.  III.  lx. 

ScAMANDRE  OU  Xauthe,  petite  rivière 
de  la  Troade,  sortant  par  deux  sources, 
l'une  chaude, Tautre  froide.dumont  Ida, 
formant,  avec  le  Simois,  un  grand  ma- 
rais, et  se  jetant  avec  lui  dans  la  mer 
EKi'e.au  dessous  du  cap  Sigée.— Appelé 
S(*amandre  par  les  hommes,  Xanthe  par 
les  dieu\,  parce  que  cette  rivière  rendait 
blonds  les  cheveux  des  femmes  qui  s'y 
baignaient.  De  là  sa  grande  réputation 
parmi  les  Troyennes.—  On  dit  aussi  que 
le  nom  de  Sc^miandrc  vient  d'un  certain 
Scamandre,  qui  devenu  fou,  se  précipita 
dans  cette  rivière.  Voy.  Illiad.,  ix.  2().— 
Strab.  Xlll.  Plin.  V.— Au  sujet  de  Va- 
ra7tad,  qui  franchit  l'Fuphraîe,  «  on 
croyait  voir  un  nouvel  Achille  franchis- 
iêin  le  Scamamire.  ՚>111,  xi.. 


ScACRVS,  général  romato  en  Syfteafec 
Pompée,  gagné  par  les  grandes  promei- 
SCS  d' Aristobule  contre  son  frère  Hyreu, 
avec  lequel  il  était  en  guerre ,  pour  la 
principauté  et  la  grande  sacriQcalaredet 
Joifi.  —  Fait  lever  le  siège  mis  deTsul  le 
temple  de  Jérusalem  par  Arétas,  rei  des 
Arabes,  qui  est  obligé  de  retourner  dans 
sa  ville  de  Philadelphie ,  appelée  autre- 
fois Pétra  ;  pufs,  voyant  A  ri»  lobule  borf 
d'état  de  satisfaire  a  sa  promesse,  Scau- 
rns  le  quitte  et  se  joint  à  Ilyrean  :  c'est 
ce  que  dit  M.  de  Kh.  :  «  Scaurus  se  bâta 
d'arriveren  Judéeetdc  fondresur  Aris- 
tobule, avec  le  secours  de  son  frère  «Iné 
Uyreanus, grand-prêt rc,  Gis  d'Alexan- 
dre. »  II,  XV.  —  Avant  cette  citation,  il 
est  dit,  ibid.  «  Pompée  envoie  Scaurus, 
son  lieutenant,  en  Syrie,  livrer  combat 
ձ  Dicran.  Scauras  n'ayant  pu  joindreDi- 
cran...  passa  à  Damas ,  trouva  cette 
ville  au  pouvoir  de  Méteilus  et  de  Lol- 
lius.  » — Voy.  Joséphe,  Ant.  jud.  XI V,  iv. 

ScYLLis,  fameux  sculpteur,  qui  fit  la 
statue  virile  d'Hercule,  selon  M.  de  Kh,, 
II,  XII.  —  Voy.  Dipénus. 

Scythes,  pays  des  Scythes,  vastes  ré- 
gion comprenant  pour  les  anciens  les  pea- 
plesseptentrionauxclorieniaux  étrangers 
a  la   civilisation ,   sans  limites  fixes  , 
commençant,  selon  les  uns,  à  l'est  de  la 
Vistnle  et  au  nord  du  Danube,  prolon- 
gées indéûniment  vers  l'orient  et  le  nord, 
embrassant  toute  la  Sarmatie;  selon  d՝au- 
très  la  Scythie  aurait  été  placée  au  nord 
de  la  Sarmatie,  ou  entre  le  Borystbène  et 
le  Tanals,  étendue  à  l'est  du  Ta naïs  jus- 
que dans  1rs  profondeurs  de  l'Asie  inté- 
rieure. Ainsi  la  Scythie  d'Europe  ou  oc- 
cidentale serait  entre  les  deux  grands 
fleuves  Borysthéne  et  Tanaïs ,  la  Scythie 
d'Asie,  ձ  l'est  du  Tanaïs,  ou  au  coude  du 
Rha.  On  distinguait   la  Scvthie  au  delà 
(au  nord)  et  la  Scythie  en  deçà  de  l'Im- 
maUs,  au  sud  et  voisine  de  l'Inde.  Peu- 
ple  nomade,  les  Scythes  avaient  dilTé- 
rents  noms  :  les  Gétes,  les  Pennes.  Les 
£styi,  les  Taures,  les  Lazyges,  les  Bas- 
tarnes,  les  Roxolans,  les  Agathyrses,  les 
Sevrés,  les  Uérules .  les  Scyihej  royaux 
d'Hérodote,  les  Scythes  gynécocratumè- 
nes  ou  régis  par  une  femme  ;  de  ta  le 
mythe  des  Amazones.  —  Selon  la  Bible, 
les  Scythes  descendent  de  Magog ,  fils  de 
Japhet.  Etablis  d'abord  sur  l'Araxe,  de 
conquêtes  en  conquêtes  maîtres  de  l'Eu- 
rope et  de  l'Asie,  imposent  pendant  SB 
ans  leur  joug  à  l' Asie-Mineure  (621Հ96; 
pénétrent  en  Egypte,  ne  peuvent  être 
domptés  par  les  plus  grands  conquérants^ 
Cyrus,  Darius  I*^,  Alexandre.  —  ce  Da- 
rius chez  les  Scythes  n'éprouva  pas  tant 
d'infortunes  qu'Ardachés  I*>^,  roi  d'Ar- 
ménie. 111,  xii.»  —  Mais  dans  la  suite» 
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«nvablaiBinênt  par  dlveriM  Datiom,  rar- 
toot  par  celle  des  Sarmatei .  Empire  des 
Goths  fondé  dans  la  Scrthie  occiden- 
tale. Enfin  grossb  par  des  hordes  fbgUi- 
> es  de  r Asie,  les  Scythes  d'orient,  sons 
le  nom  de  Hnns,  fondent  sar  l'empire 
des  Goths  (  376),  et  préparent  ainsi  la 
grande  invasion  barbare.  Dés  le  VI1«  siè- 
cle il  n>st  plus  question  de  Scythes.  Les 
rares  slaves, avare  et  bulgare  se  parta- 
gent le  pays.  Les  Scythes  paraissent  être 
la  mémo  race  que  lesTcboudesOuraliens 
ou  Finnois;  li  y  a  même  des  Turcs,  des 
Tartares,  etc. 

Seb A STE,  aujourd'hui  Sivas,  ville  de 
TAsIc-Alioeurc  sur  Vllalys,  dépendance 
(In  Pont,  puis  de  la  Cappadoce,  puis 
chef-lieu  de  l'Arménie  I՛^ ,  formée  aux 
dépens  de  la  Cappadoce.  D'abord  simple 
fortappeléCabira,  puis  agrandi  par  Pom- 
pée sous  le  nom  de  Diospolis,  puis  nom- 
mé par  la  reioeduPont,  Pythudoris,  Se- 
basie,  c'est-A-dire  Auguste  en  l'honneur 
d'Auguste.— Saint  Grégoire  retourne  de 
Césarée  ձ  Séb«8te,  11,  lxxx. 

Sedecias  (le  Juste  du  Seigneur  Ն  der- 
nier roi  de  Juda,  appelé  d՝abord  Matha- 
thias,  fils  de  Jonas ,  oncle  de  Joachim, 
établi  après  lui  roi»  à  l'âge  de  21  ans,  par 
Nabuchodonosor,  en  place  de  son  neveu, 
Jécbonias,  Tan  du  monde  3i36,  599  ans 
avant.  J.-C.  Voy.  IV,  Rois,  xxrv  18.— 
Jérém.,  xxxvii,  1.  —  Impie  et  sacrilège, 
malgré  les  conseils  de  J[érémie,  Sédédas, 
par  un  effet  de  la  colère  de  Dieu,  excite 
rentre  lui,  par  sa  révolte,  la  fureur  de 
Nabuchodonosor,  qui,  à  l'instigation  des 
Ammonites,  des  Moabites,  des  iduméens 
etc.  fond  sur  la  Judée,  l'envahitaprès  an 
siège  de  deux  ans  ;  Jérusalem  est  empor- 
tée, Sédédas  est  fait  captif,  chargé  de 
chaînes;  de  là,  par  allusion  ձ  la  position 
du  dernier  roi  Archagouni  :  «  Sédédas  a 

été  emmené  en  captivité » ,  III, 

Lxviii.  Voy.  Zorobabel.  —  Après  avoir 
vu  égorger  ses  enfants,  il  a  les  yeux  cre- 
vés, va  mourir  ձ  Babylone  dans  les  fers. 
IV,Rois,xxT.  —  Tout  cela  avait  été 
prédit.  Jer.  xxyii.  12.  —  xxxyii,  16.  — 
Ezech.,  XII,  3;  xni,  16,  xxi.  —  Ainsi 
finit  (3147  du  monde,  588  avant  Jésus- 
Christ)  le  royaume  de  Juda,  qui ,  depuis 
sa  séparation  d'avec  le  royaume  d'Israël, 
avait  duré  387  ans.  —  Voy.  aassi  José- 
phe,  Antiq.  Jud. 

Seleucus-Nicator,  un  des  génértox 
successeurs  d'Alexandre,  fonde  le  royau- 
me de  Syrie  (323ans  ayant  Jésus-Christ), 
reçoit  la  Babylonie  en  partage.  —  Non 
contentde  ces  possessions,  veut  s'emparer 
de  celles  d*£aménus.—«  Après  quoi  Selea- 
cus,  régnant  ձ  Babylone ,  ravit  les  états 
de  ses  copartageants.  Il  soumit  les  Par- 
thes  parla  force  des  armes,  et  fbt  appelé 


poar  cela  Nieator.  »  II,  i.  —Bal  de  tous» 
se  relire  près  de  Ptolémée,  roi  d'Egypte 
(315),  s'aille  avec  lui.  rentre  tlans  la  Ba- 
bylonie ,  prend  la  Médie  et  les  pays  voi- 
sins. Aidé  de  Ptolémée,  de  Cassandre  et 
de  Lysimaque,  défait  Antlgone  à  Ipsos 
(301).  Maître  de  la  Syrie  bâtit  Antio- 
che,  en  l'honneur  de  son  père  Antlochns, 
combat  Démétri us  et  Lysiroaque,quoiqae 

Sendre  du  premier  et  ami  da  second.  — 
f eurt  (  280  ans  avant  Jésus-Christ  ),  ձ 
l'âge  de  73  ans,  assassiné  par  un  oflS- 
cier  de  sa  maison  nommé  Ptolémée-Ce- 
rannus.— Successeur,  Antiochut-Soter. 

—  «  Séleucus  ayant  régoé  38  ans  (32  se- 
lon Eufèbe,  39  selon  aautres)  laisse  la 
couronne  à  son  fils  Antiochus,  surnom- 
mé Soter.»  II,  1. 

SELGODifi,race  issue  de  Slak,constltnée 
en  satrapie  par  Yagharchag  PS  prénotée 
ձ  la  garde  de  la  montagne  et  ձ  la  chasse 
des  chamois,  II,  viii.  —  Lors  de  la  ré- 
volte de  leur  chef  Seloug,  sous  Dertad, 
les  Selgounl  sont  masucrès ,  ձ  l'excep- 
tion de  deux  individus,  et  leur  satrapie, 
située  province  de  Douroupéran,  canton 
de  Daron,  passe  anx  mains  de  Mtmcoan, 
leur  exterminateur,  lxxxit. 

SEL0U6,chef  delà  recèdes  Selgouni,tue 
son  gendre  Oda.  —Rebelle  au  roi  Dertad, 
trouble  tout  le  pays.  —  Alors  le  roi  met 
sa  tête  ձ  prix,  séduit  par  êe$  promesses, 
Mainconn,  qui  s'insinue  dans  les  bonnes 
grâces  de  Seloug,  trouve  moyen  de  le 
tuer  dans  une  partie  de  chasse.  II, 
Lxxxiv.  —  N.  B.  Seloug  n'est  qu'une 
variante  de  Slak  1«՝^  auteur  desSelgovni. 

Sbm  (réputation),  fils  aîné  de  Noé»  né 
vers  1598  du  monde.  2442  avant  Jésu»- 
Christ ,  vit  environ  600  ans.  —a  Sem, 
à  100  ans,  engendre  Arphaxad.  1>!^*»— 
de  plus,  Ëlam ,  Assnr ,  Aram.  — ^Fignré 
par  Zérouan Héritage  de  Sem,  resti- 
tué par  Dieu  aux  enfants  de  Sem...  Les 
contrées  de  l'orient  appellent  Sem  Zé- 
rouan   Sem  appelle  de  son  nom  la 

montagne  Slm.  vi.  —  Sem,  après  avoir 
caché  la  nudité  de  son  père,  est  béni  par 
Dieu.  —  Les  descendants  de  Sem  ven- 
plent  les  plus  belles  provinces  de  l'Asie, 

Sui  conservent  toujours  le  culte  du  vrai 
ieu.  — Du  sang  de  Sem  sort  le  Messie. 

—  Voy.  Gén.,  Y,  13;  vi ,  10;  vu,  13; 
IX,  18,23,  26,  27,  XI.  —  I,  Par.  I, 
17, 24.  —  Eccl.  xLix.  —  Lnc.  ni,  36. 

Sevikamis,  reine  d'Assyrie,  célèbre 
par  son  génie  et  sa  beauté.  D'abord  es- 
clave, nuis  devenue  femme  de  Ménonèi, 
général  de  Ninns  ;  oe  prince,  épris  lui* 
même  des  charmes  de  Sémiramls,  se  la 
(lilt  céder  par  Hénonés,  l'emméoe  avee 
lui  en  Bactriane,  prend  Bactres  par  ses 
conseils,  l'épouse ,  abdique  même,  dit- 
on,  en  sa  faveur.  Quoi  qu'il  en  soit.  Se- 
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mlramli  Ini  saccéde  aprèf  sa  mort  {1916 
STant  Jésos-^^hrist).  a  Après  la  mort,  on 
plutôt  après  la  faite  de  Ninns  en  Crète, 

comme  J'en  sais  persuadé ,  I,  Iv. 

—  «  Son  époux  Ninas  n^était  pas  mort, 
comme  on  lediteteuterréàNinive  aapa- 
lais,  par  les  soins  deSémiramis  ;  mais  Ni- 
nas, voyant  la  corruption  et  la  perfidie  de 
sa  femme, avait  laissé  Fcmpire,  ets* était 
enfui  en  Crète.  »xvii.  Selon  M.  de  Kh.  la 
passion  de  Sémiramis  pour  Arâ-le-Bel, 
qui  résiste  à  ses  séductions,  la  porte  à 
lui  faire  la  guerre  pour  s'emparer  de  lui; 
mais,  malgré  ses  injonctions  Ճ  ses  capi- 
taines d'épargner  les  Jours  d*Ara,  elle  ne 
peut  avoir  que  son  cadavre  ;  cependant 
elle  persuade  aux  Arméniens  qu'il  est 
vivant ,  et  fait  cesser  la  guerre,  xv.  — 
Sémiramis  agrandit ,  embellit ,  fortifie 
Babylone,  construit  de  larges  quais  cou- 
verts de  jardins  magnifiques,  ainsi  qu'un 
pontsur  rEuphrate,une  galerie  sous  le 
lit  du  fleuve,  un  lac  pourla  décharge  des 
eaax  surabondantes.Maitresse  de  l' Armè- 
nieSémiramlsfaitconstruireChamirama- 
guerd(Artemita)  Van  et  y  exécute  des  tra- 
vaux non  moins  magnifiques.  Yoy.  tous 
les  détails  de  cette  construction  merveil- 
leuse. xTi— détails  qui  n'ont  rien  d'ex- 
agéré ,  témoin  les  ruines  qui  étonnent 
•ncore  aujourd'hui  le  voyageur.  On  a 
beaucoup  parlé  des  inscriptions  cunéi- 
formes qui  se  trouvent  sur  les  murs  de 
Van  ;  celles  recueillies  par  l'infortuné 
Schultz  font  vivement  désirer  une  plus 
ample  moisson.  —  Sémiramis  soumit 
l'Arabie,  l'Egypte ,  une  partie  de  l'E- 
thiopie et  de  la  Lybie,  toute  r.\sie  jus- 
qu'à rindus,  mais  là  une  défaite  l'arrête. 
De  retour  dans  ses  états,  elle  parvient  à 
apaiser  une  sédition  ;  peu  après,  cUe 
expire,  laissant  le  trône  àsonfiisNinyas. 
— D'aprésM.  de  Kh.,  Sémiramis, s'a ban- 
donnant  ծ  une  vie  voluptueuse,  remet 
vraiment  toute  sa  puissance  à  Zoroastre. 
Sémiramis ,  souvent  reprise  par  ses  en- 
fants, à  cause  de  ses  désordres,  pressée 
par  eux  de  leur  résigner  l'empire,  les 
fait  tous  périr.excepté  Ninyas,  qui,  bien- 
tôt après  profitant  du  moment  où  Sémi- 
ramis poursuit  Zoroastre,  contre  qui 
elle  a  vainement  pris  les  armes,  s'est  re- 
tirée en  Arménie,  tue  sa  mère,  et  règne 
sur  l'Assyrie  etNinive.  1,  xvii.— N.  B. 
On  sait  qu'il  y  a  la  plusgrande  incertitude 
sur  l'histoire  et  sur  l'époque  de  Sémira- 
mis; mais,  comme  le  dit  M.  de  Kh.,«  les 
documents  qui  résultent  de  l'examen 
fait  par  Mar-Apas  Gadina  nousont  paru 
plus  certains même  les  fables  de  no- 
tre pays  justifient  le  savant  assyrien.  » 
Touchant  la  mort  de  Sémiramis,  sa  fuite 
*  pied  ,  XVIII.  —  Sémiramis  adorée 
des  Assyriens ,  comme  déesse ,  fille  de 


leur  fimeose  Dercéto  ;  on  la  disait  ék- 
vée  par  des  colombes  (Sémiramis  signi- 
fle  colombe).  Quelques  savants  la  Dlaecni 
dans  le  Xll« ,  et  même  le  Vllfe  siècle 
avant  Jésus-Christ,  selon  les  calcolt  do 
P.  Thamtchian.— On  croit  que  les  diver- 
ses actions  attribuées  ձ  Sémiramis  ap- 
partiennent ձ  diversesiprincesses. — Yoy. 
aussi  XIX. 

Sempad  ,  «  nom  que  les  Pacradouoi 
donnent  souvent  à  leurs  fils  ,  est  vraî- 
mentchampatd'aprcs  leur  langue  primi- 
tive qui  est  l'hébreu.  »  I,  xxii. 

Sempad  ,  père  de  Pacarad  ,  est  en- 
voyé par  le  roi  Dertad  demander  pour 
lui  en  mariage  Achkhêne,  fille  d*A- 
chkhatar.  II.  lxwiii. 

Sempad  ,  fils  de  Pacarad-Pacradoani, 
chevalier ,  général  des  Arméniens ,  à  la 
bataille  de  Tzirav,  remporte  la  victoire. 
Voy.  Mèroujan.  II.  xxxvii. —  Envoyé 
par  le  patriarche  Isaac  le- Grand  ձ  la 
cour  du  roi  des  Perses,  lviii. 

Sempad  ,  fils  de  Piourad-Pacradouni, 

Père  adoplif  (nourricier)   d'Ardacb^ 
Ի  ,  après  l'horrible  fin  de  Sanadroug, 
le  massacre  de  ses  enfants ,  s'en  va  ձ  la 
recherche  du  jeune  Ardachès ,  erre  dans 
les  montagnes  et  dans  les  plaines  avec 
lui  ,   sous    dilTércnts   déguisements  , 
puis ,  passe  en  Perse  où  il   e^t   bien 
accueilli.  II.  xxxvii.  —  Sempad,  après 
une  foule  d'actions  de  valeur  et  d'éclat, 
obtient  du  roi  des  Perses  un  puissant 
secours  de  troupes  pour  remettre  Arda- 
chès sur  le  trône  de  ses  pères,  xuii.  — 
se  hâte  d'arriver  au  pays  d'Oudi.  xlv — 
s'avance  vers  la  rive  de  la  mer  de  Ké- 
gham...,  marche  sur  le  camp  d'Erouant 
ll<:... ,  fait  retentir  les  trompettes  d'ai- 
rain ,  avancer  son  armée  «  comme  on 
aigle  qui  vient  fondre  sur  des  bandes  de 
timides  perdrix....  »  Après  la  victoire  , 
poursuit  vivement  Erouant  ,et  le  pousse 
la  nuit  jusqu'à  la  porte  de  la  ville.  Un 
des  soldats  de  Sempad  fend  la  tète  d'E- 
rouant. XLVi.—  Après  la  mort  d'E- 
rouant,  Sempad  cherchait  partout  ses 
trésors.  Trouvant  la  couronne  de  Sana- 
droug ,  la  met  sur  la  tète  d' Ardachès.... 
En  récompense  de  ses  services  ,  reç4>it 
d' Ardachès  la  couronne  de  pierres  pré- 
cieuses; outre  la  chevalerie  (maîtrise  de 
la  cavalerie)  héréditaire  avec  droit  de 
poser  la  couronne  sur  la  tête  des  rois  , 
outre  le  commandement  des  forces  occi- 
dentales ,  il  reçoit  encore  le  commande- 
ment de  toutes  les  troupes  arméniennes, 
l'inspection  de  tous  les  fonctionnaires 
du  pays ,  l'intendance  de  la  maison  du 
roi.  xi.vii.— Sempad ,  par  l'ordre d' Ar- 
dachès ,  va  A  la  forteresse  Pacaran  pour 
tuer  Erouai .  frère  d'Erouant,  le  préci- 
pite dans  le  fleuve,  enlève  ses  treaors  . 
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ses  esclavM,  et  lef  portée  Ardachés,  qui 
loi  donne  les  esclaves.  Sempad  les  trans- 
plante au  revers  du  Massis ,  et  appelle 
«00  établissement  du  même  nom  Paca- 
ran....  va  en  Perse  pour  porter  les  pré- 
sents d*Ardachès  à  Darius.  XLviii.  — 
Sempad ,  approuvant  le  projet  d'Arda- 
chcs  d*époaser  Satiuig ,  envoyé  deman- 
der au  roi  des  Alans  la  jeune  princesse 
des  Alans,   Satinig  en  mariage  pour 
Ardachés,  i..  —  Eloge  de  Sempad. —  Il 
«  marche  avec  une  armée  par  Tordre 
d'Ardachés  au  secours  du  frère  de  Sa- 
tinig ;  car  le  père  de  Satinig  était  mort  : 
un  usurpateur  avait  chassé  du  trône 
des  Alans  le  f^ère  de  Satinig.  Sempad 
chasse  à  son  tour  le  tyran  ,  remet  sur  le 
trône  1c  frère  de  Satinig  ,  ruine  les  ter- 
res de  ses  ennemis  qu՝il  traîne  tous 
violemment  eu  captivité  à  Ardachad  » 
MI.  —  Envoyé  par  Ardachés  contre  les 
Caspiens  révoltés ,  les  soumet ,  ruine 
leur  pays,  «  conduit  en  Arménie  plusde 
captifs  quMl  n*en  avait  autrefois  con- 
duit k  Ardaz  En  récompense  de  tant 
d'actions  d'éclat ,  de  si  grands  services, 
Sempad  reçoit  d'Ardachès  un  apanage 
de  la  couronne  situé  dans  les  villages  de 
Coghléo,  ainsi  que  les  sources  deVOughd 
(Chameau)  plus,  tout  le  butin.  »  Pour- 
suivi par  la  jalousie  d'Ardavaxt,  Sempad 
«  s'en  va  en  Assirie ,  quitte  de  sa  propre 
volonté  le  commandement  des  troupes 
arméniennes  que  lui  enviait  Ardarazt , 
s'établit  par  l'ordre  d*  Ardachés  à  Demo- 
rik  ,  appelé  aujourd'hui  Gorlik,  et  ins- 
talle à  Algui  la  multitude  des  captifs. 
Sempad  ,  déjà  vieux ,  s'était  marié  en 
Assyrie  dans  ces  contrées,. il  aimait 
beauroupsa  femme,  c'est  pourquoi  il  se 
fixe  dans  sonpays.—w  A  la  tcte  de  la  divi- 
sion du  S.,  fond  sur  le  fier  Cartzam,  roi 
des Ibériens , et  délivre  Zaréh.  un.— 
«  Vers  la  fin  du  combat  (contre  les 
troupes  de  Domitien) ,  Sempad  arrive 
avec  les  troupes  du  midi,  et,  se  faisant 
jour  à  travers  les  ennemis,  sauve  les 
fils  du  roi  (Ardachés) ,  remporte  une 
victoire  complète  et  met  fin  au  combat. 
Quoique  vieux ,  Sempad ,  avec  toute  la 
vigueur  d'un  jeune  homme,  disposa, 
conduisit  la  guerre  ;  enfin,  par  une  pour- 
suite progressive ,  il  chassa  les  troupes 
des  Romains  jusque  sur  les  terres  de 
Césarée.  »  liv.  —  Sempad  cité  comme 
aïeul  de  Dertad  Pacradouni ,  fib  de  sa 
tille  Sempadourhi.  lxiii. 

SBMPADA!«oulicn,  filIc  de  Sempad  , 
cité  ci-dessus,  avec  sa  sœur  Sempa- 
dourhi. Après  le  massacre  des  enfants 
deSanadroug  est  emmenée  par  Sempad, 
son  père  ,  installée  à  Païperte ,  sous  la 
garoe  de  braves  soldats.  11.  xxxvii. 


dcKh.,  forteresse  par  Tartan,  au  canton 
Sber,  province  Haute-Arménie. — oSem- 
pad,  fils  de  Piourad- Pacradouni,  re- 
çoit au  canton  de  Sber ,  dans  le  village 
de  Sempadavan ,  la  nouvelle  qu'Arda- 
chès  seul  a  échappé  au  massacre  des 
enfants  deSanadroug.  »  II.  xxxvii. 

SBMPADOuBnioouHi,  secoudc  fiUe 
de  Sempad.  Voy.  Sempadan  oulch.  II. 
xxxvii.  —  MèredeDertad-Pacradouni. 

LXlll. 

S^.NÉcniAS ,  frère  d'Enanus,  dépéché 
par  lui  en  Judée  vers  tlyrcanus,  pour  lui 
demander  le  prix  desa  rançon.  II.  xxiv. 
—  Voy.  Enanus.  —  id.  ou  Sénékia, 
un  des  anciens  noms  portés  par  les  Pa- 
cradouni, avant  leur  renonciation  tu 
judaïsme,  lxiii. 

SENNÈCDEBra,  souvent  Sennachérib, 
(  buisson  de  destruction  )  roi  d'Assyrie 
(712-707) ,  fils  et  successeur  de  Salma- 
nasar ,  prend  quelques  places  aux  juifs , 
bat  les  rois  d'Egypte  et  d'Ethiopie  leurs 
auxiliaires,  ravagetroisansl'Egypte.met 
le  siège  dcTant  Jérusalem .  où  régnait 
le  pieux  Ezéchias  1V«.  Bois  xyiii.l3.— 
II  Par.  xxxii,  1.  — Blasphème  contre 
Dieu.  Isr.  xxxvi.  —  «Quatre  vingts  ans 
plus  ou  moins  avant  le  régne  de  Nabu- 
chodonosor,vivaitSennécberim,roid' As- 
syrie, Sennéchérim,  qui  assiégea  Jérusa- 
lem, sous  Ezéchias,  prince  des  Juifs.» 
M.  de  Kh.  I.  xxiii.  Mais  Sennéchérim 
perd  en  une  nuit  185,000  hommes  tués 
par  l'ange  exterminateur.  De  retour  en 
Assyrie,  ilfut  assassiné  par  deux  de  ses 
fils.  IV.Rois.xix.—lsr.xxxYi.— «Ayant 
tué  leur  père,  les  fils  de  Sennéchérim, 
Atramèleet  Sannassar  vinrcntse  réfugier 
chez  nous..»  M.  Kh.  I  xxiii. — Les  braves 
enfants  de  Sennéchérim  sous  Vaghar- 
cbag.ll.  V.—  Maisons  sorties  de  la  race 
deSennechérlm,les  Ardzrouni  et  lesKe- 
nouni.  VII.  —  A  Sennachérib  succède 
Assar-IIaddan. 

SÊBAPis,  dieu  Egyptien  célèbre  sur- 
tout sous  les  Lagides  ,  adoré  ձ  Rome  au 
l«r  siècle  avant  J.-C.  Dieu  principal  de 
l'Amenti,  ou  enfer,  ou  sans  doute  Osiris 
aux  enfers  ,  dieu  suprême,  auteur  de  la 
santé  et  de  la  vie;  à  Rome  et  en  Grèce 
identifié  à  Pluton ,  à  Esculape ,  à  Jupi- 
ter ;  il  avait  des  prêtres,  des  temples,  des 
sacrifices.desdevins.  Objet  de  pèlerinage 
ձ  cause  de  ses  nombreux  miracles.  Ses 
statues  ,  presque  toutes  grecques,  repré- 
sentent Sera  pis  enveloppé  de  longs  tis- 
sus, entouré  de  serpents,  avec  le  modius 
ou  boisseau  sur  la  tète,  l'air  grave,  noble 
et  pensif,  accompagnées  d'Esculape  ou 
d'Hygie.  —  M.  de  Kh.  parlant  du  chan- 
gement opéré  en  Egypte  par  le  christia- 
nisme, dit  :  «  On  ne  sacrifie  plus  ձ  Fin- 


Sbmpaoavan,  appelé  village  par  M.lfàme  démon  Sérapis ,  mais  le  sang  du 
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flirist ,  ToiU  le  seQl  lacriflce  offert.  » 
III.  LX1I. 

SsTH ,  (qui  est  mis)  3«  fils  d*Adam  et 
d*£?e,  né  ran  130  du  monde,  3831  avant 
J.-€.  Tertueux  comme  Abel,  en  place  de 
qui  il  fut  donné  par  Dieu  à  Adam.  — 
a  Seih ,  ayant  vécu  205  ans  (105  selon  la 
Vulg)  engendre  Enos.  I.  iv.  —  Gcn.  v 
3, 6.— Mort  à  905  ans ,  Gen  vii.a  Seth' 
élève  deux  colonnes  en  vue  de  deux  évé- 
ncmens  futurs  comme  dit  Joséphe,  qnoi- 

Îneon  ne  sache  pas  oà.  »  I.  it. —  N  B. 
;n  effet,  les  descendants  de  Setb  et  non 
F  as  Seth  ont.  selon  Joséphe,  Antiq  Jud. 
.  II,  élevé  deux  colonnes  contre  deux 
événements  futurs.  Tune  en  marbre  pour 
résister  Ճ  Feau  ,  Tautre  en  brique  en 
prévision  du  feu.  Chacune  d'elle  portait 
une  inscription  contenant  quelque  do- 
cument astrologique  recueilli  de  la  bou- 
che d'Adam.  Une  de  ces  colonnes,  ajoute 
Joséphe.  était  dans  la  Syriade.  —  M.  de 
Kh., en  disant:  «  quoiqu'on  ne  sache  pas 
où,»  montre  qu'il  ne  croit  pas  à  ce  fait, 
regardé  d  ailleurs  comme  fabuleux. 

SévfcBE  (Flav.  Valer.)  né  en  Illyrie, 
nommé  César  par  Dioclétien,  lors  de  son 
abdication,  puis  Auffuste  par  Yalére 
en306aprés  la  mort  de  Constance-Chlore, 
Envoyé  en  Italie  contre  Maxime  ,  pris 
dans  Ravenne  ,  se  fait  ouvrir  les  veines 
(307).  -^  Cité  comme  père  d'Antoine  , 
qui  combat  contre  Yagharch.  II.  lxxt. 
—  «Sévère,  empereur  des  Romains, 
restaura  cette  place  (stratégie  ձ  Byxance), 
bâtit  des  thermes..,  construisit  un 
théâtre  pour  les  animaux,  un  autre  pour 
les  histrions,  un  hippodrome,  monu- 
ments inachevés.  »  lxxxviii. 

SgaIoeti  (fils  de  Géant) ,  42«  prince 
de  la  race  de  llalg,  V*  dynastie,  père  de 
BarouYr.  xxi.  Id.  xxïi.--xxiii.— L'his- 
toire n'en  dit  rien. 

SiBiLi.E  (ou  plutôt  Sybille).  Béro- 
sienne  d'après  Pausanias ,  serait  la  fille 
de  l'historien  Bérose;  selon  d'autres,elle 
serait  ainsi  nommée ,  parce  qu'elle  est 
souvent  citée  par  Bérose  dans  son  his- 
toire.— Ce  mot  Sybille  Bérosienne,  pris 
sans  doute  pour  l'inspiration  même  de 
Bérose,  se  trouve  rapporté  dans  Eus. , 
Jos.  et  dans  la  collection  des  oracles 
sybillins,  vol  I ,  page  331 .  3i5  ,  édit. 
d  Amsterdam  en  1689.  Yoy.  Eus.  1 ,  38. 
— N.  B.  Sybille,  nom  donné  à  plusieurs 
femmes  inspirées.  ^  Leur  nombre  est 
inconnu.  Yarron  en  nomme  dix.  La 
Persique.  appelée  Sambyte.  —  La  Ly- 
bienne,  fille  de  Jupiter  et  de  Lanisc ,  la 
Delphique  ,  fille  de  Tireias  Ihébain  , 
celle  de  Cumes,  la  plus  célèbre  de  toutes, 
appeléeAma1thée,I>émophile,nérophile, 
qui  présenta  à  Tarquin-l'Ancien  les  li- 
vres  sybillins,  ou  histoire   fնture  de 


Rome.  La  Sybille d'Erythres,  qai  pré> 
dit  le  succès  de  la  guerre  de  'Troie. 

SiDÉBiTÈa.  Siripidès, nom  grec  (en* 
chaîné  )  ,  donné  à  Démétrlus,  sor- 
nommé  Nicator  (  victorieux  )  ,  après  n 
défaite  par  Archag  1Ի,  roi  des  Perses, 
qui  selon  M.  de  Kh.,  II,  ii,  et  lacbroni- 
que d'Eus.,  I.  319,  le  fit  captif.  —  Voy. 
Démétrius.  —N.  B.  Dans  la  Iradoctioa 
française,  le  mot  Anligone  a  été  substi- 
tué  par  erreur  à  celui  de  Démétrius,  qid 
seul  a  été  appelé  Sidérilès. 

SiDBTÈs  (natif  de  Sida),  saroom  doo- 
né  ձ  Antiof nus  YII« ,  quatorzième  roi 
de  Syrie,  fils  de  Démétrius-Soter.  Yoy. 
II,  II.  —  Yoy.  Antiochus  —  N.  B.  Sida, 
ville  de  TAsie-Mineure,  dans  la  Pamphi* 
lie,  citée  par  Ptolémée  et  par  Straboo, 
qui  en  font  une  colonie  de  CyDéens,aa- 
jourdhui  presque  entièrement  ruinée. 
Sida  est  appelée  Canclahora  ou  Chéri- 
sonda. 

SinoN  ,  aujourd'hui  SeYde ,  Tille  de 
Phénicie,  un  peu  au  N.deTyrsur  lao6te, 
autrefois  petit  état  fort  riche  par  le  com- 
merce et  l'industrie.  Pourpre  fameuse 
comme  celle  de  Tyr.  Soumis  par  Cyms, 
en  351  av.  J.-C.  révolté  contrele  grand 
roi;  conquis  par  Alexandre,  sous  les  Se* 
leucides,  tantôt  à  la  Syrie,  tantôt  à  TE- 
gypte.  tombé  enfin  au  pouvoir  des 
Romains.  —  Cependant  M.  deKh.  dit 
en  parlant  d'Antoine  le  Triumvir  :  — 
«  Tout  subit  la  loi  du  vainqueur,  excepté 
Tyr  et  Sidon  ,  et  les  pays  situés  prés  du 
fleuve  Eleuthère.  »  II.  xxiii. 

SiL0?( ,  général  romain  ,  îaisié  pour 
résister  aux  Arméniens  prés  l'Eu- 
phrate,  est  rejeté  fugitif  sur  Yentidios. 
II.  XX.  —  N.  B.  Ce  Silon  est  peut-être 
L.  Scribonius ,  beau-père  de  Sextus 
Pompée,  consul  (3iansav.  J.-C), lequel 
eut  beaucoup  de  part  à  la  réconciliation 
d'Antoine  et  d'Octave. 

SiLVESTRE  (St.),  pape  .  né  à  Rome  , 
consacré  dès  sa  Jeunesse  â  l'état  ecclé- 
siastique. —  Recueille  chez  lui  Timo- 
thée ,  patriarche  d'Antioche  ;  après  le 
martyre  de  ce  saint  à  Rome,  il  enlève 
secrètement  son  corps.  —  Pour  cela  jeté 
en  prison ,  Sylvestre  n'en  sort  qu'à  la 
mort  de  son  persécuteur.  —  Devenu  dia- 
cre et  prêtre ,  Silvestre  mérite  ,  par  sa 
piété ,  d'occuper  la  chaire  de  St-Picrre. 
—Après  blendes  persécutions  souffertes 
pour  J.-C.,  lors  de  la  conversion  de 
Constantin,  Silvestre  baptise  l'empe- 
reur et  beaucoup  de  grands  personnages. 
H.  Lxxxni.  —  Yoy.  Constantin.  — 
Lors  de  la  secte  d'Arius,  Sl-Silvestre 
provoque  le  concile  de  Nirée  ,  II. 
i.xxxix,  confirmé  par  un  autre  concile 
tenu  à  Rome.  —  Mort  plein  de  mérites 
en  335. 
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Տա,  "fils  de  Xiftut)^ ,  après  U  navi-{  Siouftw  ,  on  Sionni.  «  il  (Réglinm՝) 
galion  de  Gdui-ci  en  Arménie,»  8*enva,|lui  (à  Sissag)  donne  une  grande  par- 
est-il  dit,  an  N.  E.,  reconnaître  le  pays.|tie  de  ses  biens*  grand  nombre  n>.^ 
Arrivée  une  petite  plaine  au  piedannelclaves,  et  pour  territoire  tout  le  payp. , 
montagne  ծ  longue  base,  plaine  traversée;  depuis  la  mer  ձ  roricnt  jusqnà  une 
par  des  fleuves  qui  portaient  leurs  eaux  grande  plaine,  où  le.  fleuve  Kraskh  , 
en  Assyrie  ,  il  s  arrête  sur  les  bords  dujaprés  avoir  coupé  les  cavernes  dos  mon- 
flenve^lespacede  denx  lunes,  et  appelle ilagnes,  descend  dans  la  plaine  avec  un 
de  son  nom  la  montagne  Sim,puis  il  bruit  terrible;  là,  s\irrêtant«Sissa^;  rem 


retourne  au  S.  E.  d՝où  il  était  venu.. 
Sim ,  du  nom  deson  flisDarpan,  appelle 
le  canton  Daron  ;  quant  au  ueu  ou  il  a 
habité  lui-même,  il  rappelle  Tzeronk . 
(dispersion)  :  car  là  eut  lieu  le  1«^ 
commencement  de  la  séparation  de  ses 
enrants  loin  de  lui.  Etant  allé  sur  les 
confins  du  pays  des  Bactriens,  dit-on,  il 
y  demeura  quelques  Jours ,  mais  un  de 
sesfib  y  resta  ;  car  les  contrées  de  l'O- 
rient appellent  Sim  Zerouan....  »  I.  vi. 

—  N.  B.  Sim  n'est  autre  que  Sem ,  fils 
de  Noé,  représenté  ici  par  Xisutbre.  — 
Les  descendants  de  Sannasar  ont  rem- 
pli la  montagne  appelée  Sim.  xxiii.  — 
Sim,  un  des  pays  sons  le  gouvernement 
de  Charachan,  de  la  maison  de  Sannasar. 
II.  viii.  —  Traditions  d'Olympiodore 
au  sujet  delà  montagne  Sim.  lxxiy. 

Simon  Macchabée.  Voy.  Macchabée 

—  Ciié  II,  XIV,  comme  père  de  Jean  et 
frère  de  Judas  Macchabée. 

Simon,  disciple  de  J.-G.  —  o  Un  de 
ses  principaui  compagnons  (de  l'apAtre 
Thadée) ,  est  envoyé  dans  les  contrées 
de  la  Perse.  »  II.  xxxiii.  —  N.  B.  Ce 
Simon  n'est  pas  Pierre  Simon,  mais 
Simon  de  Cana,  en  Galilée»  un  des  72 
disciples.  Il  alla  prêcher  l'Evangile  en 
Perse ,  où  il  fut  scié  par  le  milieu  du 
corps  avec  une  scie  de  bois.  Yoy.  Saint- 
Luc,  ch.  VI,  15.  —a  On  raconte  qu'un 
Simon,  apôtre ,  est  martyrisé  à  Yérios- 
pore.  Le  fait  est-il  vrai ,  ou  pourquoi  la 
venue  do  ce  saint  encelieu?i>II.  xxxiv. 

Siif OPE,  ville  et  fort  de  l' Asie-Mineure 
en  Paphlagonie ,  sur  le  pont  Euxin  à 
l'embouchure  d'une  petite  rivière  de 
Sinope,  jadis  célèbre  colonie  de  Milet. 
Patrie  de  Diogéne  le  Cynique.  Asservie 
sous  les  rois  du  Pont  devient  leur  capitale. 
Soutient  un  siège  célèbre  contre  Lucul- 
lus.  —  «  Ilistoire  des  temples  de  Sinope 
du  Pont.  »  II.  X.  —  Archives  sacrées  de 
Sinope,  ville  du  Pont,  transportées  à 
Edesse  parles  Romains,  xxxyiii. —  Prés 
de  l'ancienne  Sinope  est  encore  aujour- 
d'hui une  ville  du  même  nom  ou  Sinoub, 
auXIIUetXVIe  siècles, capitale  d'une 
principauté  turque,  puis  ch.  1.  d'un  Li- 
vah  particulier  indépendant  de  celui 
d'Anatolie.  Aujourd'hui  partie  du  Livah 
de  Castamouoi;  8,000  hab.  ,  chàteaa 
fort ,  deux  ponts  ,  chantiers  de  cons- 
truction. 


plit  de  bîUiments  les  terres  de  son  habi- 
tation ;  il  appelle  le  pays  de  son  propre 
nom,  SiouDik ,  mais  les  Perses  l'appel- 
lent bien  plus  proprement  Sis՝^agaii. 
Yagharchag  I^^,  roi  d'Arménie ,  ayant 
trouvé  là  des  hommes  célèbres,  issus  de 
la  lignée  deSi88ag,les  institue  seigneurs 
du  pays,  c'est  la  race  Sissagan.  »  I.  xii. 
—  Ainsi,  la  provincede  Siounik, située 
à  l'orient  de  l'Ararat,  avait  au  S.  U 
fleuve  Eraskh,  et  la  province  Yasboura 
gan,  au  N.,  celle  d'Artzakh  et  les  Kou 
karatzi.  —  Citée  par  Procope  sous  le 
nom  de  Sunit.  —  Les  habitants  appelée 
aussi  Siounik ,  traités  de  sauvages  par 
Gorioun ,  sont  signalés  par  d'autres  his- 
toriens comme  guerriers,  éloquents.— 
La  dynastie  des  Siounik ,  qui  remonte  ձ 
Sissag,  perpétuée  pendant  une  longue 
suite  de  siècles ,  a  toujours  été  en  grand 
honneur,  auprès  des  rois  perses ,  armé- 
niens, grecs.  D'après  El.  Ourbélian , 
ch.  IV.— Les  Siounik  avaient  même  trô- 
ne d'argent,  bandeau  de  perles,  anneau- 
sanglier  (marque  de  puissance),  chaus- 
sure rouge,  baguette  d'or,  etc.  —  Cctie 
satrapie  avaitété  constituée  et  réglée  par 
Yagharchag  I«r.—  «  Il  (Yagharchag  Ի՛), 
établit  en  Orient ,  sur  les  frontières  du 
pays  où  était  parlée  la  langue  arménien- 
ne ,  les  chefs  des  descendants  des  deux 
maisons  dynastiques  deSissaget  de  Gat- 
mos.»Et.Ourbélian  raconte  longuement 
toutes  les  vicissitudes  de  la  dynastie  dfs 
Siouni  ;  le  père  Inglgian ,  dans  sa  des- 
cription de  l'ancienoe  Arménie ,  parle 
de  la  province  de  Siounik  depuis  la  page 
229  jusqu'à  900.  —Cette  province  avait 
i'i  cantons  :  Erndrhag ,  Dcliahoug, 
Yalotzor,  Kégharkounik ,  Soak ,  Aghr.- 
hedjk,  Dzghounk,  Apant,  Paghktzork  , 
Arevink ,  Sissagan  et  Tchavnentour  ; 
plus,  des  forts,  des  villages,  des  monta- 
gnes, des  rivières  en  grand  nombre  .  la 
mer  du  Kégham.  —  «  Cherche  à  Kégha- 
couni  au  einton  de  Siounik  et  tu  trou- 
veras Ի«  rapsodie  no,  treize,  »  11.  x.  — 
Yoy.  Pagour ,  chef  de  la  famille  des 
Siounik.  Lxiii.—  Yoy.  Parantzemde  la 
race  des  Siounik,III.  xxn.— Antiochus. 
chef  de  la  race  des  Siounik ,  beau-père 
d'Archag  nie ,  xxvi.  —  Chabonh  II», 
roi  des  Perses ,  ordonne  d'exterminer 
toute  la  famille  des  Siounik.  xxviii.  — 
Papig,  chef  delà  race  des  Siounik.  xLi« 
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Cbrist ,  ToiU  le  seQl  lacriflce  offert.  » 
111.  Lxii. 

SsTH ,  (qni  est  mis)  3«  fils  d*Adam  et 
d*£?e.  né  Fan  130  du  monde,  383i  avant 
J.-€.  vertueux  comme  Abel,  en  place  de 
qui  il  Tut  donné  par  Dieu  ձ  Adam.  — 
«  Seib ,  ayant  vécu  205  ans  (105  selon  la 
Vulg)  engendre  Enos.  I.  iv.  —  Gen.  v 
3. 6.— Mort  à  905  ans ,  Gen  vii.u  Seth* 
élève  deux  colonnes  en  vue  de  deux  évé- 
ncmens futurs  comme  dit  Joséphe,  quoi- 

Îne  on  ne  sache  pas  oà.  »  I.  iv. —  N  B. 
In  effet,  lesdescendaDtsdeSeth  et  non 
F  as  Seth  ont.  selon  Joséphe,  Antiq  Jud. 
.  II,  élefé  deux  colonnes  contre  deux 
événements  futurs.  Tune  en  marbre  pour 
résister  à  Teau  ,  l'autre  en  brique  en 
prévision  du  feu.  Chacune  d'elle  portait 
une  inscription  contenant  quelque  do- 
cument astrologique  recueilli  delà  bou- 
che d'Adam.  Une  de  ces  colonnes,  ajoute 
Joséphe.  était  dans  la  Syriadc.  —  M.  de 
Kh.,eo  disant:  <r  qaoiqu*on  ne  sache  pas 
où,»  montre  qu'il  ne  croit  nas  à  ce  fait, 
regardé  d  ailleurs  comme  fabuleux. 

SévkRE  (Flav.  Valer.)  néen  Illyrie, 
nommé  César  par  Diociétien,  lors  de  son 
abdication,  puis  Auffuste  par  Valére 
en  306aprés  la  mort  de  Constance-Chlore, 
Envoyé  en  Italie  contre  Maxime  ,  pris 
dans  Ravenne  ,  se  fait  ouvrir  les  veines 
(307).  —  Cité  comme  père  d'Antoine  , 
qui  combat  contre  Yagnarch.  II.  lxxy. 
—  «Sévère,  empereur  des  Romains, 
reftaora  cette  place  (stratégie  ձ  Byzance), 
bâtit  des  thermes  .. ,  construisit  un 
théâtre  pour  les  animaux,  un  autre  pour 
les  histrions ,  un  hippodrome ,  monu 
ments  inachevés.  »  lxxxviii. 

SgaYorti  (fils  de  Géant) ,  42«  prince 
de  la  race  de  Ilalg,  V«  dynastie,  père  de 
Baroulr.  xxi.  Id.  xxii.—xxiii.— L'his- 
toire n'en  dit  rien. 

SiBiLLE  (ou  plutôt  Sybille).  Béro- 
sienne  d'après  Pausanias ,  serait  la  fille 
de  l'historien  Bérose;  selon  d'autres,elle 
serait  ainsi  nommée ,  parce  qu'elle  est 
souvent  citée  par  Bérose  dans  son  his- 
toire.— Ce  mot  Sybille  Bérosienne,  pris 
sans  doute  pour  l'inspiration  même  de 
Bérose,  se  trouve  rapporté  dans  Eus. , 
Jos.  et  dans  la  collection  des  oracles 
sybillins,  vol  I ,  page  331 .  315  ,  édit. 
d  Amsterdam  en  1689.  Yoy.  Eus.  1 ,  38. 
— N.  B.  Sybille,  nom  donnée  plusieurs 
femmes  inspirées.  ^  Leur  nombre  est 
inconnu.  Yarron  en  nomme  dix.  La 
Persique,  appelée  Sambyte.  —  La  Ly- 
bienne,  fille  de  Jupiter  et  de  Lanise ,  la 
Delphique  ,  fille  de  Tirctas  thébain  , 
celle  de  Cumcs,  la  pi  us  célèbre  de  toutes, 
appeléeAmalthée,Démoph!le,nérophile, 
qui  présenta  à  Tarquin-l'Ancien  les  li- 
vres  sybillins,  ou  histoire  fնture  de 


Rome.  La  Sybille d'Erythres,  qai   pré* 
dit  le  succès  de  la  guerre  de  Troie. 

SiDÉRiTÈs,  Siripidès, nom  grec  [en* 
chaîné  )  ,  donné  à  Démétrius,  sur- 
nommé Nicator  (  victorieux  ) ,  après  sa 
défaite  par  Archag  II<^,  roi  des  Perseï, 
qui  selon  M.  de  Kh.,  II,  ii,  et  la  cbroni- 
qued'Eus.,  L  ai9,  le  fit  captif.  —  Voy. 
Démélrius.  — N.  B.  Dans  la  traduction 
française,  le  mot  A ntigone  a  été  substi- 
tué par  erreur  à  celui  de  Déonétrius,  qui 
seul  a  été  appelé  Sidéritès. 

SiDiTfes  (natif  de  Sida],  surnom  don- 
né ձ  Antiorhus  Yll^,  quatorzième  roi 
de  Syrie,  fils  de  Dèmètrius-Soter.  Voy. 
II,  II.  —  Yoy.  Antiochus  —  N.  B.  Sida, 
ville  de  rAsie-Mineure,dans  la  Pamphi- 
lie,  citée  parPtolémée  et  par  Strabon, 
(jui  en  font  une  colonie  de  Cynéens.an- 
jourdhui  presque  entièrement  ruinée. 
Sida  est  appelée  Canelahora  ou  Chéri- 
sonda. 

SinoN  ,  aujourd'hui  Selde ,  ville  da 
Phénicie,  un  peu  au  N.deTyrsur  iacOte, 
autrefois  petit  état  fort  riche  par  le  com- 
merce et  l'industrie.  Pourpre  fameuse 
comme  celle  de  Tyr.  Soumis  par  Cyrus, 
en  351  av.  J.-C.  révolté  contre  le  grand 
roi;  conquis  par  Alexandre,  sous  les  Se* 
leucides,  tantôt  à  la  Syrie,  tantôt  àl'E* 
gypte^  tombé  enfin  au  pouvoir  des 
Romains.  —  Cependant  M.  de  Kb.  dit 
en  parlant  d'Antoine  le  Triumvir  :  — 
«  Tootsubitlaloi  du  vainqueur,  excepté 
Tyr  et  Sidon  ,  et  les  pays  situés  prés  du 
fleuve  Eleuthère.  »  II.  xxiii. 

SiLON ,  général  romain  ,  laissé  pour 
résister  aux  Arméniens  prés  l'Eu- 
phrate,  est  rejeté  fugitif  sur  Vcntidius. 
II.  XX.  —  N.  B.  Ce  Silon  est  peut-être 
L.  Scribonius ,  bcau-pére  de  Sextus 
Pompée, consul  (31ansav.  J.-C), lequel 
eut  beaucoup  de  part  à  la  réconciliation 
d'Antoine  et  d'Octave. 

SiLVESTRE  (St.),  pape  .  né  à  Rome  , 
consacré  dès  sa  jeunesse  a  l'état  ecclé- 
siastique. —  Bccueille  chez  lui  Timo- 
thée,  patriarche  d'Antioche;  après  le 
martyre  de  ce  saint  à  Rome,  il  enlève 
secrètement  son  corps.  —  Pour  cela  jeté 
en  prison  ,  Sylvestre  n'en  sort  qu'a  la 
mort  de  son  persécuteur.  —  Devenu  dia- 
cre et  prêtre ,  Silvestre  mérite  ,  par  sa 
piété ,  d'occuper  la  chaire  de  St-Picrre. 
— Après  bien  des  persécutions  souffertes 
pour  J.-C.,  lors  de  la  conversion  de 
Constantin,  Silvestre  baptise  l'empe- 
reur et  beaucoup  de  grands  personnages. 
II.  Lxxxiii.  —  Yôy.  Constantin.  — 
Lors  de  la  secte  d'Arius ,  St-Silvestre 
provoque  le  concile  de  Nicée ,  II. 
Lxxxix,  confirmé  par  un  autre  concile 
tenu  à  Rome.  —  Mort  plein  de  mérites 
en  335. 


filllH»   une  lIlMMii"*  o.՛՛ 
t.  f;tan«l  iioinbii*  •'  •    - 


SïM,  fils  de  \isuthr  ,  aprw    la  i«nvi-      >TnrNiK  .  «m  Si-wm».  «՛  il  ;  Iv ••.՛ 
isation  de  celui-ci  od  Arménie.՛՛  s'en  va.  lui   a  Sisfai՛  ՝    druine 
èsl-ildil,  au  .N.  K..  reroimaUre  le  paw.  lie    do  >i>  liit^n», 
Arrivé  à  une  petite  plaine  au  pieil  d'une  elsncs,  et  pjur  territoire  !ս՚«է  !»   \>՚\   . 
nionlau'ne à ItOiiuni'lKi^e.  plaine  lravcr«i'»e  dfpui«  li  ni»'r  a   IViirnl  ju-M»'.».     •  •• 
par  des  fleu\es  tpii  |}ortaii՝nt  l  iiiN  r.-'.iiN  ;:i.ii:de  plaiiic ,  où   :•   neii\»՛   •..;•!•!:. 
en  Assyrie  ,  il  s'arrête  *ur  ks  ԽոԱ  (l:i  apn՛»  avoir  ro'jpf՛  li  ;  (axerTseNij  -.î::  a  - 
neu>e,reî:pai'ede  deux  lune^,  et  app**!!«՛  l.iujies,  de.«ri>iid  dnn^  j.i  plali  e  j  x՛  ՛  «••՛ 
de  son  Dum  la  mnnlaL'ne  Sim.piJi՝֊  ii  hruil  terrible:  là,  s*arntani.Sis>.'îL.  iî;»- 
retourne  <iu  S.  K.  d*uii  il  iHait  vtMiii...  plil  de  bâtiments  le^teiresde  sou  i:.!՝:- 
Sini,  du  nom  deskin  (INDarpan, appelle  taii'Mi:  il  appelle  le  pa>R  di՛  «oti  |>!'t;{  :՛* 
le  canton  Daron;  quant  au  lieu  où  il  a  i:(ini.  Siou!<ik  ,  niai>  les  I*ei>e«  l'aiiM՛-  • 
habité  lui  même,  il  l'apiielle  T/eronk  ,  lent  bien   plus    proprement    Si^Va-  :: 
(dispersion)    :  car  là  cul  lieu    le  i^Vairliarebaî:  I««,  loi  d'Arnirnie,  a\  :•  » 
commencement  de  la  séparation  de  ses  trouvé  là  fies  lionunes  eiMèbres.  issu»  i:՛՛ 
enfants  loin  de  lui.  Etant  allé  .sur  les',la  liirnéc  deSissa^.  Ie«  institue  >ei:.:iui  *.  < 
contins  du  pays  des  Bactriens,  ilit-on,  il  du  payii,  c'est  la  rnee  8i«sai;an.  »  l.  >v 
y  demeura  quelques  Jours,  mais  un  de! —  Ainsi,  la  pro\ineede  Siounik.^'ili!-՛* 
ses  (ils  y  resta;  car  les  contrées  de  l'O-  à  l'orient  de    TArarat,  a\ail  an  .^.  Ի 
rient  appellent  Sjni  Zerouan....  »  I.  vi.jfleuve  Era6kh,etla  province  Va«l><^iirit 

—  N.  II.  Sim  n'est  antre  que  Seul ,  lils|i!»n,  au  N.,eelle  d'Art/akh  elles  K«»u 
de  Xoé,  repn\«enlé  iri  par  Xisuthre.  — ;karat7i.   —  Citée  par  l*roeope  s-us  sn 
Les  descendants  de  Sannasar  ont  rein-'nom  de  Sunit.  —  Les  liabitanls  att;՝՛.՝՝.  ^ 
pli  la  montaîrne  ap|M*lée  Sim.  wiii. — | aussi  Sioanik  ,  traités  de  sau\a'ji<  rir 
Sim,  un  des  pays  sous  le  gouvernement  (iorioun ,  sont  sii^nalés  par  d՝autre<  b.<* 
de  CJiaraelian.  de  la  maison  de  Sannasar.  '  ՜* 
II.  VIII.  —  Traditions  d'Olympiodore 
aa  sujet  de  la  innntai!iie  Sim.  i.xxiv. 

ՏուօՀ  MAcr.ii.iRKK.  Voy.  Macchabée. 

—  C.iié  II,  \iv.  comme  fiercde  Jean  et 
frèrede  Judai  Macebabi'e. 


Simon,  disciple  de  J.-C.  —  «  Vn  de 
f es  principaux  compagnons  (de  Tapôtre 
Thadée),  est  envoyé  d&ns  les  contrées 
de  la  Perse.  »  II.  xxxiii.  —  N.  B.  Ce 
Simon  n'est  pas  Pierre  Simon,  mais 
Simon  de  (^ana,  en  Galilée,  un  des  Tl 
disciples.  Il  alla  prêcher  rËvanftil?  en 
Perse ,  où  il  fut  scié  par  le  milieu  du 
corps  avec  une  scie  de  bois.  Voy.  Saint- 
Luc,  ch.  VI.  15.  —  o  Oo  raconte  qu'un 
Simon,  apôtre ,  est  martyrisé  à  Vérios- 
)iore.  Le  Tait  est-il  vrai  ,ou  pourquoi  la 
venue  de  ce  saint  encelieu?»II.  xxxiv. 

SnoPK,  ville  et  fort  de  l' Asie-Mineure 
en  Papblagonie .  sur  le  pont  Kuxin  à 
remboucliure  d'une  petite  rivière  de 
Sinope,  jadis  célèbre  colonie  de  Milet. 
Patrie  de  Diogène  le  (lynique.  Asservie 
sous  les  rois  du  Pont  devient  leur  capitale. 
Soutient  un  siège  célèbre  contre  Lucal- 
lus.  —  «  Histoire  des  temples  do  Sinope 


toriens  comme  fruerrlcrs,  éloquent>.— 
La  dynastie  des  Siounik ,  qui  remonte  à 
Sissag ,  pcriH'tuéc  |iendant  une  lonvue 
suite  de  siècles ,  a  toujours  été  en  unMi-.i 
honneur, auprès  des  rois  perse*,  arme- 
niens,  grecs.  IVaprè.i    Kl.  OurVièUan  , 
cil.  IV.—  Les  Siounik  avaient  même  trô- 
ne d'argent,  bandeau  de  perle*,  amu'an- 
sanglicr  (marque  de  puissance.,  cba՛.!*- 
sure  rouge,  baguette  d'or.  etc.  —  i.one 
satrapie  avait  été  constituée  et  ո՚՚շե՚օ  ;\՝t 
VagliarcbagI".— «  UCVagliarchas  I*    . 
établit  en  Orient ,  sur  les'frouîieros  .!u 
pays  où  était  parltM*Ia  langue  arnwi.si՝;:- 
ne  ,  les  chefs  des  descendants  dos  iJ^-«  x 
maisons  dynastiques  deSissfiL՛ et  «lo  «T.ii- 
mo8.»£t.Ourbélian  racunte  ii»p:ruen  er>t 
toutes  les  vicissitudes  de  fa  dynu'i^tîo  **հ^ 
Siouni  ;  le  père  Ingîgfan,  dans  sa  lir^^ 
cription  de  ranrienDe  Arménie  .  |tar.> 
de  la  province  de  Siounik  depuis  la  da^-» 
229  jusqu'à  dOO.  — L'elle  pro%îiKe  a%:-:t 
1â   cantons   :  f:rnd<'lia:: ,    Dchahnnj , 
Vaïotzor,  Kégliarkounik  ,  So<ik  .  .\::li   - 
hedjk.  Diglioonk.Apiiiit.  Paghkl7i*rK  . 
Areiiok.  Sissacin  et  Tchavnenl«*ii^  ; 
plus,  des  forls,  des  villages,  des  n՝or. r . - 


du  Pont.  M  II.  X.  —  .\rchives  sacrées  dcgnes,  des  rivières  en  tfrand  nom!>f  ^  .    ;  « 
Siiiope,  \ille  du  Pont,  transportées  à -mer  do  Kégharn.  —  «  Cherche  .1  K.»^h^- 
Kdesse  parles  humains,  .xxxviii.—  Prés.'coooi  au  eintori  de  Sioutkik  et  m  ir..u- 
de  raneicnne  Sinope  est  encore  aajour-l«ens  I^*  rap^odie  ո՚\  treize .  ՛»  Il .  \    — 
d*hiii  une  ville  du  même  nom  ou  Sinoob,|Voy.  Pagoar,  rhef  de   lu  r.»inîi:.   J՝* 
auXIII'ct  XVI*"  siècles, capitale  d*onej'!îiooDik.  i.xiii  —  Voy.  Param^en.  :.*  *t 
principauté  turque,  pais  ch.  I.  d'un  Li-liace des Siounik.III  xvii.֊-Ant;ocb:  -, 
%ah  particulier  indépendant    de  celiHjChefdc  la  race  des  Siounik  .  lii»t;-|  •-^p 
d•An«lolie.  AnJourd'huipartiednLIfah.uArchag  IIL-,   \xvi.  —  t  հւՒ.    h  il«. 
de  (^i^tamoaaf;  B,000  hab.  ,  cbâCeaa/riM  des  Perses,  ordonne  dn\-  --!  tt 
fort ,  deui  ponci ,  cbanf/erf  de  coof-ftoute  la  raroilledes  Siounik.  \  w  ;:t.  — 
traction.  lPapig,chefdela  race  des  Si'ou:..k.  \ո. 

'  Il 
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iLiii.  —  Sl-Mesrob  anéantit  les  sectes 
payennes ,  opère  des  miracles  daos  le 
pays  de  Siounik  avec  l'assistance  du 
prince  Vaghinag.  xlvii. 

Sioui<riK(pëiite) , dite  aussi  llapant, un 
des  cantons  de  la  province  Artzakh  dans 
la  grande  Arménie.  Yoy.  Arlzakli ,  sou- 
vent aussi  appelée  petite  Siounik.  — 
(c  Les  diacres  de  Cricoris  ayant  enlevé 
son  corps  ,  le  portèrent  dans  la  petite 
Siounik,  et  leoterrèrent  au  bourg 
'Amaras.  »  III.  m. 

SiBAT ,  nom  donné  à  Thiras  dans  le 
livre  «trouvé  p»r  M  ar-Apas  Gadina  dans 
leB  archives  de  Ninive.  —  Voy.  I.  ix. 

SiasAG,  Cls  de  Kégham,  arriére  petit- 
fils  de  Haïg,  personnage  connu  par  ses 
qualités  physiques  et  morales ,  reçoit  de 
son  père  un  vaste  territoire  qu'il  couvre 
de  constructions,  et  appelle  Siounik.  — 
Dans  la  suite  des  temps,  les  descendants 
de  Sissag ,  sous  Yagharchag  I«<՝ ,  furent 
institués  seigneurs  du  pays.  xii.  —  Car 
ies  descendants  de  Sissag  s'étaient  rangés 
sous  les  drapenui  de  Yagharchag.  II.  iv. 
—  Leurs  chefs  devinrent  gouverneurs 
des  pays  frontières  Leur  maison ,  dite 

Srande  et  illustre ,  possédait  la  plaine 
'Aghouank,  ainsi  appelée  du  nom  de 
Aghou  (  doux  )  donné  Ճ  Sissag ,  depuis 
rËraskh  jusqu'à  la  forteresse  Henara- 
gaerd.  vin. 

SissAGAN  ,  nom  donné  parles  Perses 
tu  pays  de  Siounik ,  en  mémoire  de 
Sissag.  I.  XII.  —  C'est  aussi  le  nom  de 
se4  descendants  que  Yagharchag  1«^  fait 
seigneurs  du  pays.  II.  viii. 

Slak  (flèche  ).  —  «  Je  ne  saurais 
dire  avec  certitude  s'il  descend  de  Ilatg 
ou  des  individus  établis  dans  le  pays 
avant  son  arrivée,  dont  parlent  les  an- 
ciennes traditions.  C'était  un  homme 
intrépide,  Yagharchag  le  commet  av<^c 
un  petit  nombre  d'homme  à  la  garde  de 
la  montagne  et  pour  chasser  les  chamois. 
Ces  hommes,  c'est-à-dire  les  descendants 
de  Slak,  furent  appelés  Selgouni,  »  II, 

VIII. 

SocRATE ,  grand  philosophe  ,  né  à 
Athènes  (469 av.  J.-C.  ).  Sculpteur  d'a- 
bord ,  comme  son  père ,  Socrate  change 
l'atelier  pour  la  philosophie;  devenu 
élève  d'Anaiagore ,  et  bientôt  lui-même 
maître  d'une  nombreuse  école,  malgré 
sa  verlu  consommée,  qui  avait  souvent 
vaincu ,  désarmé  la  jalousie  de  ses  enne 
mis,  Socrate  n'échappe  pointa  la  fureur 
des  tyrans.  11  est  condamné  à  mort  <tOO 
av.  J.-C  ,  circonstance  à  laquelle  M.  de 
Kh.  fait  allusion ,  en  parlant  de  la  mort 
de  Dertad.  —  «  Mais .  sur  le  refus  du  saint 
roi  (  de  reprendre  la  couronne  )  on  lui 
doni*e  un  breuvage,  comme  autrefois 
ies  Athéniens  donnèrent  de  la  ciguë  à 


Socrate...  »  II ,  xcii.  —  Socrale  peu- 
vait  fuir  de  sa  prison,  il  nele  voulut  pas 
par  respect  pour  les  lois.  —  «  Voudriei- 
vousque  je  fusse  coupable ,  »  dii-ii  à  ses 
amis  qui  pleuraient  en  voyant  son  in- 
nocence condamnée.  —  Socrate  parlai! 
souvent  de  son  démon,  qui  le  détoumail 
toujours  de  tout  mal,  et  souvent  par  ki 
conseils  en  détournait  ses  amis. — Con- 
nais-toi toi-même  f  telle  est  la  première 
maxime  de  sa  philosophie,  dont  les  pn^ 
ceptes  sont  fondés  sur  la  conscience.  So- 
crate n'avait  point  d'école  propremeot 
dite  ;  il  s'attachait  surtout  à  réfuter  tou- 
tes les  erreurs  par  une  dialectique  simple, 
laconique.^  11  eut  un  grand  nombre  de 
disciples ,  dont  le  plus  célèbre  est  Pla- 
ton ,  qui  met  souvent  Socrate  en  scène 
dans  ses  dialogues ,  mais  Socrate ,  en  les 
lisant,  disait  r  «  Que  de  belles  choses  ce 
jeune  homme  me  fait  dire,  auxquelles 
je  n*ai  jamais  songé  !  » 

SonooNT,  lieu  en  Médieoù  était  Ar- 
dachés  1Ի ,  avant  de  tomber  malade. 
Yoj.  II ,  Lx.  —  Position  inconnue. 

Soleil  ,  à  cause  de  ses  bienfaits,  adoré 
chez  presque  tons  les  peuples  sous  des 
noms  différents.  Chez  les  ËgyptlcDs  ap- 
pelé Osirb  et  Fré.—  «Comme  les  Egyp- 
tiens comptent  par  nombre  égal  avec 
Moïse,  Epheste,  le  Soleit,  Chronos, 
c'est-à-dire  Cbam ,  Chus,  Nembrod...  i» 
I,vii.  —  Les  Chaldéens,  sous  le  nom 
de  Bel  ,Baal.  —  Les  Phéniciens  et  les 
Syriens ,  sous  le  nom  de  Thammouz  ou 
d'Adonis,  les  Chananéens  et  les  Am- 
monites, sous  le  nom  de  Moloch;  les 
Perses,  sous  celui  deMithras ,  adoraient 
le  Soleil.  Titan,  Phébus,  Apollon,  peut- 
être  aussi  Ilercule étaient,  chez  les  Grecs 
et  les  Romaios,dcs  représentants  du  So- 
leil. —  «  Sévère ,  empereur  des  Romains, 
bâtit  des  thermes  (  à  Byzance)  à  l'endroit 
d'une  colonne  qui  portait  pour  inscrip- 
tion le  nom  mystique  Soleil,  dans  la 
langue  des  Thraces.Xeuxippon...  »  II, 
Lxxxviii.  —  «  Théodosc....  détruisit  de 
fond  en  comble  les  temples  dets  idoles , 
déjà  fermés  par  t^onstantin ,  tels  que  tes 
temples  du  Soleil,  d'.Vrtémis,  d'Aphro- 
dite, situés  à  Byzance,  »  111,  xxxiri. — 
Les  Péruviens,  qui  donnaient  le  Soleil 
pour  père  aux  Incas,  le  nommaient  Pat- 
chakamak.  Grand  nombre  de  villes  cbet 
les  Grecs  ont  été  nommées  Iléliopolis, 
Soleil.  Voy.  Œlia.— Adrien,  II,  lx. 

SoLO>՛,  législateur  d'Athènes,  un  des 
sept  sages  delà  Grèce,  né  vers  &40av. 
J.-C. ,  à  Salamine,  devenu  riche  par  le 
commerce,  se  retire  à  Athènes.  Idole 
du  peuple,  surtout  après  l'avoir  déter- 
miné à  l'attaque  de  JUégare,  avoir  lui- 
.mcmc  conduit  la  fiuerre  heureusement. 
'Archonte  (.VJS)  chargé  do  donner  de 
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nonréUes  loii  à  Àthèoet,  remplace  celles 
de  Dracon  par  nn  code  sage,  homain, 
une  conslltttiion ,  mélange  henreux  de 
démotrati»  et  d'aristocratie;  apaise  les 
troubles.  Pois,  les  lois  promulguées, 
jurées,  Solon  quitte  Athènes;  revenu 
dix  ans  après,  les  trouve  mises  en  oubli , 
et,  ne  pouvant  rien  contre  le  déchaîne- 
ment des  partis,  qui  en6n  se  donnent 
pour  maître  Pisistrate ,  Solon  sVxiie  lui- 
même  et  meurt  en  Chypre  vers  559.  — 
Bon  poëte,  grand  orateur;  on  a  de  lui 
quelques  fragments  imprimés  avec  les 
Gnomiques  et  à  part.  Bonn,  1825,  in>8o. 

—  La  maxime  favorite  de  Solon  était  : 
«  En  tout  considérez  la  fin.  »  — C'est  en 
effet  le  langage  qu'il  tient  ձ  Crésus,lequel 
veut  loi  faire  admirer  son  bonheur  : 
aussi ,  Crésus  livré  aux  tourments ,  en  se 
rappelant  les  paroles  de  Solon  l'Athé- 
nien ,  dit  en  sa  langue  :  a  O  Solon ,  So- 
lon !  tu  avais  bien  raison  de  ne  pas  vou- 
loir proclamer  le  bonheur  d'un  homme 
Jusqu'au  moment  de  sa  fin ,  »  II ,  xiii.— 
Voy.  Crésus. 

Sophie  ,  femme  de  Pourtar,  sœor  d'un 
noble  cappadocien ,  Kuthalius ,  devient 
iiar  hasard  la  nourrice  de  l'IUuminateor, 
II,  Lxxx. 

SoRACTxoN  ou  Soracte  (aujourd'hui 
S.  Silvestre)  en  l'honneur  du  pape  de  ce 
Dom  qui  avaR  échappé  aux  persécutions 
de  l'enipereur  Constantin ,  en  se  retirant 
sur  ie  SoracUon,  II,  lxxxiy, —fameuse 
montagne  de  t'£trurie,aa  N.  et  à  26  mille» 
e  Rome,à  l'E.  et  prés  de  Capéne.au  S.-E. 
de  Tabire ,  et  à  très  peu  de  distance  du 
Tibre, — autrefois  célèbre  par  le  culte 
rendu  à  Apollon  qui  y  avait  un  temple 
dont  les  prêtres  marchaient  sans  crainte 
sur  des  charbons  ardents  ;  mats  Yarron 
dit  qu'ils  se  fïrotlaient  auparavant  la 
plante  des  pieds  d'une  drogue  qui  em- 
pêchait l'action  du  feu^—Il  y  avait  aussi 
sur  le  mont  Soracte  une  fontaine  dont 
les  eaux  bouillonnaient  au  lever  du  so- 
leil; les  oiseaux  qui  s'y  désaltéraient 
mouraient  ձ  l'instant.  — Voy-  Enéid. , 
XI.  vers  785  ,—Hor.  od.,  ix,  2.  —  Pline, 
VII,  — Strab.,  V. 

Sos,  surnom  donné  ձ  Anouchavan  ou 
Ara ,  fils  d'Ara.  —  «  Cet  enfant  était  ap- 
pelé Sos  (  platane) ,  car  il  était  voué 
»ux  fonctions  sacrées  dans  les  forêts  de 
platanes  d' Aramaniag  à  Armavir.  »  I ,  xx. 

—  N.B.  Ce  nom  Sos  a  donné  naissance 
à  plusieurs  mémoires  de  deux  savants 
académiciens  français;  M.  Lajard,  attri- 
buant au  mot  Sos  le  sens  de  cyprès,  sens 
que  lui  donnent  d'ailleurs  les  frères 
\Vhiston,veut  retrouver  dans  ce  passage 
le  culte  du  cyprès ,  et  à  l'aide  de  ses  con- 
naissances archéologiques  et  mythologi- 
ques sur  ce  si^et,  prétend,   quoiqu'il 


soit  étranger  ձ  l'étuda  de  la  langue  ar- 
ménienne, que  la  phrase  arménienne 
doit  signifier  :  Ara  a  été  surnommé  Sos, 
parce  qu'il  avait  été  consacré  roi  en  pré- 
sence du  cyprès ,  consécration  d'ailleurs, 
dit  M.  Lajard,  constatée  par  des  mo- 
numents antiques.  Quoiqu'il  en  soit  du 
témoignage  de  ces  monuments  ,  ils  ne 
peuvent  rien  conclure  contre  l'évideDce 
du  texte  arménien,  éminemment  con- 
traire à  cette  interprétation.  —  M.  Qua- 
trcmêre,  d'ailleurs  arméniste ,  dans  un 
mémoire  en  réponse  à  celui  de  son  con- 
frère ,  pense  avec  raison  que  l'arbre  dé- 
signé par  Sos  ne  doit  pas  être  le  cyprès, 
dont  les  feuilles ,  raides  et  épaisses  ne 
peuvent  recevoir  l'application  de  la 
phrase  suivante  :  —  «  Le  tremblement 
des  feuilles  de  Sos ,  selon  le  souflle  léger 
ou  violent  de  l'air,  était  objet  de  divina- 
tion en  Arménie,  et  le  fut  longtemps,  » 
I ,  XX.— Phrase  qui  convient  àla  nature 
du  platane  ou  tremble.  S'il  est  vrai  que 
le  cyprès  ne  croisse  pas  en  abondance  en 
Arménie ,  il  n'y  aura  plus  aucun  doute 

Îine  les  forêts  de  Sos  n'étaient  pas  des 
oréts  de  cyprès ,  mais  bien  des  forêts  de 
platanes.  M.  Qoatremère,  qui  a  fort  bien 
justifié  la  préférence  à  donner  au  sens 
platane  sur  le  sens  cpprés ,  a  peut-être 
entendu  d'une  manière  trop  matérielle 
la  phrase  arménienne,  en  ne  voyant  dans 
Sos  ou  Ara,  fils  d'Ara ,  qu'un  garde  des 
forêts  de  platanes.— Il  est  bon  pour  l'ex- 
plication de  ce  passage  :  i°  De  faire  at- 
tention ձ  la  juste  valeur  des  mots.  Celui 
qui  paraît  ձ  M.  Quatremère  signifier,  tout 
simplement  fonctions ,  emporte  toujours 
une  idée  de  fonctions  sacrées  ;  d'ailleurs, 
la  phrase  suivante ,  qui  doit  décider  a 
préférer  le  sens  platane  au  sens  cyprès, 
dont  la  verdure  peu  flexible,  ne  tremble 
pas  au  souffle  léger  du  vent,  dit  que: 
((  Le  tremblement  des  feuilles  de  Sos... 
était  l'objet  de  science  magique  en  Ar- 
ménie. »  — Cela  étant,  Ara,  fiU  d'Ara  , 
était  comme  grand-prêtre  de  ce  culte  ; 
c'est  ainsi  que  plus  tard  en  France  on 
vit  des  forêts  druidiques  et  des  druides. 
Comme  le  remarque  le  P.  Ingigian  ,i]  y 
a  quelques  point  de  ressemblance  avec 
les  présages  tirés  des  chênes  de  Dodone, 
on  peut  donc  croire,  dit-il ,  qu'il  y  avait 
plutôt  culte  saperittitieux  qu'idolâtrie 
pure  en  Arménie.  Voy.  Ingigian,  arch. 
arm.,tom.lII,lW.—2«  Ara,  fils  d'Ara, 
surnommé  Sos,  était  par  droit  de  nais- 
sance, prince,  chef  des  Arméniens.  «  Se- 
miramis ,  pleine  de  confiance  en  ce  jeune 
prince ,  le  met  Ճ  la  tête  de  notre  pay^.  \> 
—  «  Mais  (  sans  doute  après  la  mort  de 
Sémiramis  )  Ara  ou  Anouchavan ,  pen- 
dant de  longues  années,  ayant  à  souffrir 
le  mépris  de  la  pan  de  Ramassis  ou  Ni  oy- 
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ոտ ,  ù\$  et  successeur  de  Sémiramis,  laD-|nom  à  sa  race.  Au  deasus  de  toute 
guissait  ձ  lA  cour.  »  —  Dans  cette  posi'-pie,  Ardachés  met  celles  de  ses  Mrei, 
Hoii,  il  n'est  pas  étonnftint  que  la  politique Iconfervant  ձ  leurs  satrapies  le  nom  pri- 
ombrageuse  de  Zaraassis  ait  voulu,  en  mitir delà  race;  ainsi  elles  s'appellenot 


conférant  au  prince  arménien  des  fonc- 
tions sacrées ,  compatibles  d'ailleurs  avec 
Il  dignité  de  son  rang,  le  détourner  de 
projeta  ambitieux,  l'empéchcr,  ce  à  quoi 
cependant  réussit  Anouchavan,<(  d'obte- 
nir le  gouvernement  d'une  partie  de  l'Ar- 
ménie, puis  du  pays  tout  entier;  »  qui 
sait  d'ailleurs  si  le  sacerdoce  dont  était 
xevétu  Anouchavan  n'obligeait  pas  au 
célibat ,  et  ne  devenait  pas  aux  yeux  de 
Zaniassis  un  moyen  d'anéantir  la  racej 
dc5  princes  d'Arménie. 
SosABÈs ,  cité  le  2^՛  apré^  Arius,  dans 


satrapie  de Souréne-BahlaT » 

(  Ilablav,  nom  territorial  donné  ձ  la  race 
d'Arcbag-le-Grand,  qui  avait  régné  à 
Babl ),  Lx VIII. Les  Souréne-Bablav  t'op- 
posent les  armes  à  la  main  à  Arda- 
chir,  fils  de  Sa^san  ,  lxxi.  —  Voyci 
Anag  de  la  race  Sourcne  Bahlav,  uniT. 
—  Services  des  Souréne-Bahlav  enTen 
les  rois  de  Perse,  rappelés  par  Ardachir 
dans  une  lettre  à  VramchatM>uh ,  rot 
d'Arménie,  u.  ֊  Voy.  Souréuian-Bah- 
lav,  général  des  Arik,  lxiy. 
Soubëne-Khorkhorouni  , 


on  des 

la  dynastie  des  (՝haldécns,  l,xix. —  fauteurs  disaac  Chevalier,  ne  put  le  re- 
Eus.  n'en  fait  pas  mention.  'joindre  auprès  de  Khosrov  111^,  roi  de 

SosABEs,  cité  le  19^  de  la  généalogie; l'Arménie  perse,  111,  xliii.  —  Soaréne 
des  Chaldéens,  1,  xi\. —  Appelé  So-lKhorkhoronni  s'empare  des  trésors  dn 
sarmes,  et  cit^  ԽշՕ*)  roi  d'Assyrie  après]  roi  Arcbag  III«.  pour  les  porter  ao  roi 
Ninus,  par  Eus.,  I,d9.  jKhosrov,  mais  il  est  jeté  fugitiT,  avec 

SosABMUS ,  cité  le  22*^  de  la  généalo-jses  compagnons ,  dans  une  caverne  1res 
gic  des  Chaldéens ,  I ,  xix  ;  —  le  33»  roi  forte,  au  canton  de  Mananaghl ,  d'où 
d'Assyrie  après  Nlnus ,  par  Eus.,  1 ,  99.  enfin  il  est  tiré  par  la  valeur  da  cheira- 

Sosius,  général  romain  en  Judée,  en-  lier  Isaac,  et  reçoit  de  Khosrov,  par 
voyé  par  Antoine  pour  aider  llérodeà  se  l'ordre  de  Chabooh  II»,  roi  des  Perses, 
rendre  maitre  de  Jérusalem  en  3998,  des  villages,  etc.,  xlv. 
97  ans  jour  pour  jour  après  que  Pom-     Soubrnian,  forme  d'adjectif  du  nom 


pée  l'eut  prise.  Voy.  J os.,  A  nt.  Jud.  XIV, 
xxviii.  —  «  Antoine , laissant  Sosius  au 
secours  d'IIérode,  pour  combattre  ձ  Jé- 
rusalem contre  Antigone Sosius, 

après  avoir  combattu  vaillamment, 
prend  Jérusalem,  fait  périr  Antigone, 
ei  rtHablit  Hérodt^  roi  de  toute  la  Judée 
et  delà  Galiléo, II,  x\i. 

SoTEU ,  r'ostii-dire  sauveur,  nom 
dt»iMié  à  plusieurs  souverains  d'Kgypie 
o!i  do  Syrie,  iiotamiiuMit  à  Anliocbus 
<Kn)l  il  s'ajîil  ici.  Il,  i, 

Sorn,  23^՛  prince  de  la  rare  «îe  liai», 
première  dynastie ,  I,  xix.  —  L'histoire 
ո՚ւ՚ո  dit  rien. 

Soi'RA,  de  la  ra<'e  des  Mog»  se  joint 
aii\  tidèles  panisans  <i' Arcbag  ilh',qui, 
aprè>  la  di>i>i4)ii  do  rAniièiiic  en  deux 
pulics,  le  suivent  dans  rArméiiie  grer- 


de  Souréne. —  «  Les  Sourénian  ,  de  qui 
descend  S.  Grégoire  » ,  II ,  xxvii.  — 
Un  Sourénian  -  Bahlav  ,  géDéral  des 
Arik,par  l'ordre  de  Vram,roide8  Perses, 
engage  Isaac  à  faire  cause  commune 
avec  les  satrapes  contre  Ardachés ,  roi 
d'Arménie,  i.xiv. 

Sofbmag-d'Abdzgué,  prêtre  rempli 
de  vanité,  eicite  les  satrapes  è  accuser 
leur  roi  Ardachir  et  S.  Isaac  d'être  du 
parti  des  Grecs,  III,  lxiii. —  Paroles 
injurieuses  et  dégoûtantes  de  Sourmag, 
«  car  le  sié^e  du  pontificat  était  prorois 
և  cet  htimnie  par  les  satrapes; c'est  pour- 
quoi  Sourmag,  poussé  par  l'égoismc,  par 
l'amour-propre ,  fait  de  sa  langue  un 
glaive  exterminateur  contre  Ardachir.  » 
Sourmag  mis  à  la  place  de  S.  Isaac  sur 
le  siège  pontifical  d'Arménie,  n'y  reste 


(|ue  ;  ses  bior.s,  d^ms  la  jtartie  perse,  sont  pas  plus  d'un  an,  et  en  est  chassé  par  les 
(-(MiOsqiii^s,  III,  XLIII.  Isatrapes;  mais  ensuite  il  obtient  du  roi 

S()ruf:Ni:,  3**  fils  d'An  havir  ,  roi  des  des  Perses,  pour  loi  et  sa  race,  l'évèché 
:^Tse^,  et  lYrrc  puiné  d'Ardachês  pr.j de  son  canton,  du  canton  des  Peznouni, 
Le  nom  fie  Sourene  reste  afTortè  à  lai.MV.  —  Enrichi  par  les  rapines  que 
branche  do  Sonrène,  de  laquelle  sortit,  Samuel,  devenu  patriarche  lui  remettait 
S.  Grrgoire  rilluminateur,  II,  xvviii.ien  vertu  d'un  ordre  royal,  i.xvi. 
—  La  branche  Souréne  refuse  son  np|)uii  Sparktl's,  cité  le  1*3<^  de  la  dynastie 
à  Khosrov  Il«^,  roi  d'Arménie,  contre  des  Chaldéens,!,  xix.  —  14c  roi  d'Assy- 
Anjiichir,  roi  d«»s  Perses,  i.xxn.  île   après  Ninus,  selon  Eus.,  I,  98. 

Soi  iifeMc-IlAHi  AV.   <ï  Aidachès  h՝^,\    Spu.tiRCs,  il®  de  la  généalogie  des 
ivi  dos  Perso'î.ayin's  avoir  obiomi  de  $(sj(:haldè«^ns,  I,  xix.  —  12«  roi  d'Assyrie, 
iH-Fts  ce  qu'il  di'sir^iit  la  leconiiaissarre  après  Ninus,  selon  Eus.,  I,  98. 
«il՛  $Ղ  rtiyauté  ,  leur  conrcde  des  cjntpiis,  |     SpounÉFS.  (le  mot  pris  du  grée,  spou՛ 
voulant  que  cLiacuii  d'eux  donne  «on  (iaVot,  d'où  vient  le  latin  studiosus,  eu 
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•  la  sIgntfloatioD.  Il  ptralt  que  des  or- 
dres religieux  portaient  ce  nom ,  soit  k 
cause  de  leur  zélé  pour  la  vie  religieuse, 
ou  pour  Vétude,  comme  autrerois  en 
France  les  Bénédictins,  soit  pour  l'un  et 
Vautre  motif.  —  Saint  Isaac  avait  avec 
lui  soiiante  disciples  réunis  sous  la  règle 
des  grands  cduvents  Spondées.  Ces  dis- 
ciples voués  ձ  la  vie  religieuse,  portant 
la  haire  et  le  cUice,  avec  ceinture  de  fer, 
marchant  nu-pieds,  le  suivaient  partout» 
III,  XLix.  —  «  Les  disciples  de  saint 
haac  (  après  sa  mort  ),  dispersés  chacun 
dans  leurs  cantons  «bâtirent  des  cofVents, 
y  rassemblèrent  des  frères,  »  lxvii. 

Stadr,  antique  capitale  de  la  Perse, 
appelée  par  les  Perses  et  les  Romains, 
Pcrsépolis.  —  Patrie  d*Ardachir  Gis  de 
Sassan,  II,  lxix. 

Stbatéaie  (  de  stratos ,  armée  }  lieu 
de  Tarmée.  —  k  Alexandre-leConqué- 
rsnt....,  se  préparant  à  marcher  contre 
Darius,  bâUt  à  Byzance  une  place  dite 
stratégie,  car  ce  fut  dans  cette  place 
<iu*il  fit  tous  ses  préparatifs  de  guerre.  » 
H,  Lxxxvii.  —  Voy.  Paschal.  Chron. 
p  1^65. —  Malala,  1,385. 

STOftOGE,  ncrsonnage  inconnu,signa1é 

5ar  M.  de  Kh.  comme  père  d'un  certain 
farinus,  gouverneur  romain  delà  Phé- 
nlcie,  du  temps  d'Abgar,  II,  xxx. 

Strie  Aram  daus  VËcriture.  Bar- 
el  Cham  ou  Scham  en  arabe,  région  de 
l'Asie  entre  l'Eopbrate  à  Vest,  la  Médi- 
terranée h  Touest ,  l'Asie-llineorc  au 
nord,  et  l'Arabie  au  sud.  —  700  kilooi. 
du  nord  au  sud  sur  4l>0: 120,000  kilom. 
carrés  ;  environ  2,400,000  habitants;  au- 
jourd'hui partie  de  la  Turquie  d*Asie. 
4  parhaliks,Alep. Damas, Tripoli,  Acre. 
A  rO.  sont  les  chaînes  des  monts  Liban 
et  Anti-Liban.  —  Climat  brûlant  dans 
la  plaine,  tempéré  dans  les  montagnes. 
Sol  très  fertile  (excepté  le  désert  de  Sy- 
rie, au  S.-E.,  et  toute  la  lisiéreorientale), 
palmiers  ,  coton,  indigo,  canne  h  sucre, 
tHbac,  bons  vins,  oliviers,  mûriers  blsncs, 
limons,  poivre,  pastèques,  dattes,  pista- 
ches, bananes,  etc.  ^  Tremblements  de 
terre  fréquents ,  nombreuses  traces  d'é- 
ruptions volcaniques  f  vers  la  mer  Morte) 
chameaux,  buffles,  cnacals,  hyènes,  on- 
ces, colibris,  pélicans,  samarnar  (animal 
(destructeur  des  sauterelles),  peu  de  gi- 
bier, peu  d'industrie  ;  commerce  actif 
sur  les  côtes  et  dans  les  villes  d'Alep, 
Damas,  etc.,  fait  par  les  Juifs  et  les  Eu- 
ropéens, dont  les  consuls  résident  dans 
les  grands  ports,  appelés  Echelles  du 
Levant;  gouvernement  de  pachas.  — 
Peuplades  à  peu  prés  indépendantes,  les 
Ismaéliens,  les  Druses,  peuple  et  secte 
religieuse,  les  Maronites  (petite  société 
chrétienne),  les  Samaritaiusâ  Naplouse 


—  Langues  :  arabe,  tore,  Italien, fran- 
çais, ou  plutôt  m^nge  de  languei 
qu*en  Europe  on  appelle  langue  fran- 

que. Svrie  ancienne,  divisée  en  trois 

parties:  lo  Syrie  Vraie  au  N.;  2°  Phénide 
sur  la  côte,  vers  le  centre  ;  S»  an  S.  région 
de  la  Palestine,  —  la  Célé-Syrie  ou  Sy- 
rie-Creuse, entre  le  Liban  et  TAnti- 
Liban;  la  Cbalcidique,  la  Cyrrhestiqoe , 
l'Euphratésienne ,  la  Comagène  appar- 
tenaient À  la  Syrie  Vraie.  ~  Villes  prin- 
cipales :  Damas,  Antioche ,  Tyr ,  Sidon, 
Béryte,  Acoo  ([Saint-Jean-d^Acre).  De- 
puis le  IV«  siede,  la  Syrie  fut  comprise 
par  les  Romains  dans  le  diocèse  d'Orient. 
LeucoSyrie գ  ou   Syrie-Blanche ,  était 
une  partie  de  la  Syrie ,  la  Syrie  propre 
se  disait  Méla-Syrie  ou  Syrie  Noire.— - 
Histoire  :  La  Svrie  était  divisée  en  petits 
états  indépenaanti,  peuplée  de  tribus 
arabes.  On  citait  surtout,  dès  les  temps 
les  plus  anciens ,  les  royaumes  de  Da- 
mas, Hamath  ou  Emèse,  Gessus  et  So- 
bah.  Guerre  continuelle  entre  eux  et 
avec  les  Juifs.  De  733  à  670,  soumission 
de  la  Syrie  par  les  rois  d'Assyrie  et  de 
Babylone,  puis  domination  des  Perses, 
d'Alexandre,  do  ses  lieutenaots  Laomé- 
don  ,  Antigone  ,  Ptolèmée  ,  Séleucus; 
celui-ci  s'empare  tout  à  fait  de  la  Syrie, 
après  la  bataille  d'Ipsus  (  301  av.  J.-C.) 
maîtres  de  presque  toute  la  monarchie 
deCyrus,  les  Séleucidesfontde  la  Syrie 
leur  province  principale;  de  là  le  nom 
de  royaume  de  Syrie  ;  Antioche  fondée 
par  Séleucus,  en  fut  la  capitale;  de  là, 
rivalité  de  la  Syrie  avec  l'Egypte.  Les 
attaques  et  les  conquêtes  des  Parthes.  «Il 
(  Archag)  donne  à  vagharcbag  pour  états 
une  partie  de  la  Syrie  occidentale,»  I  yiii. 
les  guerres  des  Parthes  avec  les  Romains, 
de  103  à  190,  Tindépendance  de  la  Judée 
proclamée  par  les  Macchabées  (169),  en- 
fin les  discordes  de  la  famille  royale 
amènent  la  ruine  totale  de  l'empire  des 
Séleucides.  Soumise    par  les  Romains 
(6ians  av.  J.-C.)  réduite  en  province 
romaine,  la  Syrie  devient  florissante, 
sauf  quelques  instants  où  elle  est  rava- 
gée par  les  Parthes  (6341  ans  av.  J.-C.), 
et  par  les  rois  Sassanides  de  Perse  (257 
et  261  de  J.-C.),  donne  même  des  empe- 
reurs et  des  impératrices  à  Rome.  LW 
a  appelé  période  syrienne  l'intervalle  de 
temps  depuis  Septime-Sévère  jusqu'à 
PhilipperArabe  (193249).— Ghrétienne 
peu  après  la  Judée,  célèbre  par  le  si^e 
du  patriarchai  d' Antioche,  tombée  au 
pouvoir  des  Arabes   (631-738),  leur 
province  principale  sous  les  Omniadet 
siégeant  à  Damas  (669-6501.  Sous  la  do- 
mination des  Abbassides,  ues  Thoulou- 
nides(883-905)des  Fatimites  (868 1078)» 
des  Seljoukides  (10781127  ou  1154).  la 
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Syrie,  lors  de  la  i'*  croUade,  partagée 
eutre  les  chrétiens,  forme  plusieurs  pe- 
tits états  (Jérusalem,  Antioâie,  Tripoli), 
plus  les  états  des  princes  musulmans  ae 
Damas  et  d* Alger,  réunis  en  un  seul 
empire  sons  les  Atabeks  de  Syrie  (11&4), 
remplacés  k  leur  tour  par  les  Ayoubi- 
tes  d'Egypte,  maîtres  de  Jérusalem  en 
1187.  Après  diverses  réTolutions,  expul- 
sion définitive  des  chrétiens  de  la  Pales- 
tine (129i),  par  Kelaoun,  sultan  baha- 
ritcd'£gypte.  Après  trois  siècles  de  réu- 
nion avec  l'Egypte,  la  Syrie  est  délivrée 
par  le  sultan  ottoman  Sélim  I*'^,  qui  dé- 
truisit la  puissance  des  Mamelouk-Ba- 
harites(1571).  Depuis,  province  ottoma- 
ne, malgré  les  révoltes  tantôt  sousTémir 
druse  Frakeddin  (1635),  tantôt  sous 
quelques  pachas,  notamment  le  fameux 
Ahmed  Djezzar,  ձ  la  fln  du  XYllh  siè- 
cle; en  17ti6 ,  vains  efforts  des  Français, 
déjà  maîtres  de  l'Egypte,  pour  conquérir  la 
Syrie  :  cédée  après  la  bataille  de  JELonièh, 
en  1833,  à  Méhémet  Ali,  par  la  Porte, 
puis  restituée  au  sultan  en  1810,  est 
toujours  déchirée  par  l'anarchie. — On  a 
appelé  royaume  de  Syrie  le  vaste  empire 
fondé  par  les  Séleucides,  pour  mieux 
dire  par  Séleucus  Ի՛  Nicator,  après  la 
victoire  d'Ipsus  snr  Antigone.  Cet  em- 
pire, plus  étendu  que  la  Syrie  propre , 
a  duré  237  ans,  de  301  ձ  64  avant  J.-C. 
limites  sans  cesse  variées.  —  De  301  ձ 
240,  Syrie,  Asie  Mineure,  Perside,  Su- 
siane,  Babylonie,  Assyrie,  Médie ,  Bac- 
triane,  etc.,  font  partie  de  la  Syrie;  Per- 
game  et  la  Palestine  en  sont  détachées 
dès  279  et  275,  révolte  de  la  Parthiénc 
H  de  la  Barlriane,  en  255.  De  210  ձ  189 
l'empire  s'accroU  de  la  Palestine;  en  205, 
porte  de  ses  possessions  en  Asie-Mineure, 
(190)  et  de  plusieurs  provinces  de  l'ex- 
trême Orient,  —  De  189ձ  14i,  perte  de 
la  Palestine,  affranchie  par  les  Maccha- 
bées (168),  etc.;  perle  des  provinces  de 
l'Orient  (144);  4^  de  144  ձ  135,  royau- 
me de  Syrie  réduit  â  la  Syrie  Vraie, à  la 
Cilicie  et  ձ  la  Pamphylie,  en  conservant 
unité;  de  125  ձ  64,  royaume  divisé  en 
deux  éiats  jusqu'à  la  conquête  par  ;Ti- 
grane  (70),  réduite  en  province  romaine 
par  Pompée  (64).  Capitale  de  l'empire  : 
Antioche,  dès  sa  fondation. — U^  période. 
Rois  Séleucides  de  Svrie,  Séleucus  1*"^, 
Kicaior  l<r  (311),  —  Anliochus  I"  So- 
ier(279),  Anliochus,  II*  Théos  (260).  Sé- 
leucus l|e  Callinique  (247),  —  Séleucus 
IIIS  Céranne  (225),  —  Anliochus  Illo, 
le  Grand  (228),  —  Séleucus  IV»,  Philo- 
pator  (186),  —  Iléliodore  (174),—  An- 
tiochus  IVo,  Epiphane  (174; -- Anlio- 
chus V«,  Eupalor(164-<J2).— 2c  période. 


144),DémétriusII«.Nkator  (149^143,140- 
139, 130-125  ) ,  —  AnUochus  Y I«  Théos 
Ile  (143-140),  —  Tryphon  ou  Diodote 
(140-133),— Anliochus  ¥11»,  Sidétés  V* 
(139-130),  —  Alexandre  II»  (Zébina) 
(125 121) ,  —  Séleucus  Y«  et  Antlochos 
VlII«,Grypus  (124-123).  —  3«  période. 
Syrie  partagée  entre  deux  sooveraiBi, 
Antlochus  Vlll«  (continue)  (123-97)  — 
Séleucus  Vis  Nicator  1Ի  (97-03),  - 
Philippe  seul  avec  ses  trois  Tréres  (93- 
80)  —  Démétrius  lllsEucher  (8»^), 
— Aqliochus  Xlle,  Bacchus  (g3),— An- 
tiochusX^,  de  Cizyaue  (114Ն —  Antio- 
chns  X»,  le  Pieux  (94),֊-  Séléne,  veave 
d' Antlochus  Xe(80î,— Tigrane,  roi  d'Ar- 
ménie (70),— Anliochus  Xllle,  l'Asift- 
tique,  iils  d* Antlochus  (654>4),  —  ՕԱ. 
lions:  partie  de  la  Syrie  occideotale, 
comprise  dans  les  états  de  Vaghanchag 
I«%  1,  Tiii. —  Syrie  prise  par  Antiochos 
Sidétès,  II,  ii.  Pompée  qui,  au  Uea  de 
poursuivre  le  vaincu,  Minrdate  ,  se  hâte 
d'arriver  en  Judéenar  la  Syrie,xT.  Arrive 
Cassius,  qui  ne  laisse  pas  aux  troupea 
arméniennes  le  pouvoir de  Taire  in- 
cursion sur  les  terres  de  la  Syrie ,  xviii. 
— Parzaphran  envoyé  contreles  Romains, 
avec  ordre  de  traiter  avec  les  habitants 

de  laSyrie ,  xix.  en  Syrie,  Yentidius 

XX.—  Voy.  Antioche  et  Syrie,  xxt.  — 

Commandement  de  la  Syrie donné  à 

Marinus...  xxx.—  Trajan retourne 

par  la  Syrie,  lt. —  Yologèse,  ou  Béroze» 
roi  des  Perses,  fait  incursion  en  Syrie, 
Lxiv.— Dicran  1I«,  roi  d*Arménic,mar- 
che  en  Syrie  sur  Tarmée  des  Romains, 
III,  XVI,  —  Quatrième  Arménie  sur  les 
rronticres  de  la  Syrie,  xliv. 

SYniE?rs  (Citations  sur  les).  —  Un 
savant  Syrien  dit  :  Mesdraïm,  quatrième 
descendant  de  Noé,I,  v.  —  Les  Syriens 
appelaient  le  paysde  Ilaïg,  Arménie,  xii. 
—  Les  Syriens   adorèrent  longtemps 
Parcham ,  xiv.  —  Quelques  Syriens  ap- 
pelèrent Abgar  Manova,  II,  xxiv.  — 
Ne  pouvant  bien  prononcer  (le  nom 
Avakaïr)...  les  Syriens  rappelèrent  Ab- 
gar, XXVI.  —  Le  syrien,  la  langue  du 
pays,  enseigné  à  Edessesous  la  domina- 
tion romaine,  xxxviii.  —  Les  Syriens, 
lors  de  la  guerre  de  Barchochébas  con- 
tre les  Romains  ,  sous  Adrien,  se  sous- 
trairent  au  tribut  des  Romains ,  lx.  — 
Pariadzan  d'Edesse  traduisit  en  langue 
syrienne  rhisloirc  des  temples  ,  lxvi. — 
Grand  nombre  d'auteurs....  syriens  ont 
écrit  l'histoire  des  Parlhes,  lxix.  —  Bri- 
gands syriens  dans  les  déGlés  de  Tara- 
naghi,  mis  en  fuite  par  le  roi  d'Arménie 
Varaztad,  III ,  xL.  —  Syriaque  seul  ap- 
pris dans  la  Perse-Arménie,  ւո՚.  — 


5  usurpateurs.  —  Démétrius  1"  Soterj  Voy.  «Mesrob.  qui,  plusieurs  fois,  écrit 
(162-449),-֊  Alexandre  1*^  Bain  '150-  l^aar  à  Théodose,  a  eu  beaucoup  à  sont- 
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frir  dans  le  pays  (toi  Svrtonfl.  -^  €  Tu  es 
allé  demander,  écrll  Ttéodose  ձ  Isaac, 
à  quelques Syriensdes décoayertes  scien- 
tifiques, »  Lvii.  —  Perkieho,  syrien  J 


nommé  pêlriarche  d'Aridénie^pir  la  roi 
Yram,  Lxnr.  —  Samuel ,  autre  Syrien, 
nommé  patriarche  par  Yram,  lxv. 


T. 


Tacite  (H.  Claudius],  empereur  ro- 
main, élu  par  le  sénat  en  27օ,  pour  ses 
vertus,  à  1  Age  de  70  ans  ,  abandonne  Ճ 
l'Etat  ses  retenus ,  repousse  les  Goths. 
Mort  assassiné,  dit-on,  après  six  mois  de 
régne.  Ardachir,  roi  des  Perses ,  joint 
Tacite,  le  met  en  fbite;  l'empereur  ro- 
main est  assassiné  par  les  siens  à 
Djanik,  dans  le  Pont,  c'est-à^ire  la 
Chaldée,Lxxvi.—  Il  multiplia  les  copies 
de  rhistorien  Tacite,  quil  disait  son 
ancêtre.  Remplacé  par  son  frère  Fia- 
Tien.  —  «  Pendant  quelques  mois,  le 
trône  est  occupé  par  les  frères  Quintus, 
Tacite  et  Flaylen.  »  —  Voyez  ձ  l'article 
Quintus. 

Tad,  personnage  de  la  race  de  Car- 
nig.  sorti  de  K^nam,  préposé  À  la  Té- 
nerie  royale  (grand- veneur),  par  Ya- 
gharchag  !•՛,  if,  vu. 

Tadake,  prince  des  Peznouni,  qui  se 
glorifiait  d'être  plus  magnifique  que  le 
roi  d'Arménie,  Diran  1Ի,  fils  d'Arda- 
chés  Il«,  II,  Lxii. 

Taglat,  nom  donné  à  Thorgom  dans 
le  livre  trouvé  par  Mar-Apasdans  les  ar- 
chives de  Ninivc,  et  d'où  il  a  eilrait 
l'histoire  des  Arméniens,  I,  ix. 

Tajkouin K,  un  des  lieux  ^ui  se  trou- 
vait dans  le  pays  situé  depuis  TE.  de  la 
grande  montagne  Jusqu'aux  contrées  de 
Ôoghtèn,  pays  où  ratétabUe  Anonich,  la 
première  des  femmes  d'Astyage,  par  Di- 
ran Ի%  I,  XXX.  —  N.  B.  On  ne  sait  rien 
de  plus  sur  ce  lieu.՝ 

Tan  AN,  disciple  de  Mesrob,  laissé  par 
lui  comme  directeur  ձ  Eguéghiatz  , 
Uli  Lx. 

Taba,  beau-frère  d' Archag  1II«,  aban- 
donne «es  propres  domaines  sous  la  do- 
mination perae,  pour  suivre  Archag,  roi 
de  l'Arménie  «recque,  111,  xliii.  — 
N.  B.  Ce  Tara,  beau-frère  d'Archag  III®, 
parait  être  le  même  que  le  penounage 
suivant: 

Tara-Siouni,  général  d'Archag  III», 
meurt  dans  le  combat  qui  eut  lieu  entre 
les  deux  rois  d'Arménie,  Khosrov  III» 
et  Archag,  xlvi. 

Tabanagui  ,  aujourd'hui  Gamakh  , 
canton  dans  la  province  Haute-Armé- 
nie, limitrophe  du  canton  Eguéghiatz, 
abondant  en  sel.  Adonné  à  l'idolâtrie, 
reçoit  la  foi  par  la  prédication  immédiate 
et  les  miracles  de  saint  Grégoire ,  comme 
le  dit  Agatange,  page  351.  — Dans  le 


canton  de  Taranaghi  était  la  (Junease 
montagne  Sébouh,  depuis  appelée  autre 
de  Mané  (voyez  Mané) ,  la  fontaine  sa- 
voureuse, devenue  ainsi,  de  saumâtre 
qu'elle  était,  par  la  bénédiction  de  saint 
Grégoire.  —  Taragn,  lieu  où  fut  inhnm'ô 
parle  soin  des  bergers  le  même  sdhnt 
Grégoire.  —  étaient  des  lieux  de  dévo- 
tion très  célèbres  sur  cette  montagne,  au 
pied  de  laquelle ,  dans  des  antres  et  des 
cavernes,  se  trouvaient  de  nombreux 
monastères  du  temps  de  Jean  Catholicos, 
au  IX«  siècle.  —  Celui  où  il  séjourna 
quelque  temps  est  appelé  par  Assoghig 
couvent  de  Garine.  —  Yoy.  Tortan, 
bourgade  de  Taranaghi.  —  Yov.  AnI 
(le  fort  d'). 

Tarata,  divinité  syrienne,  adorée 
principalement  dans  la  Mésopotamie. 
—  Transportée  Ճ  Edesse  par  Abgar  U, 

XXVI. 

Tabsb,  aujourd'hui  Tarsoos,  en  Asie- 
Mineure,  capitale  de  la  Cilicie  des  plai- 
nes, puis,  au  lYe  siècle,  capitale  de  la 
Cilicie  première,  ձ  l'O.,  prés  de  l'embou- 
chure du  Cydnus(Karasou),  dans  la  Mé- 
diterranée.— Fondée  par  des  Grecs,  quel- 
ques-uns prétendent  par  Sardanapale  ;  de 
bonne  heure  très  commerçante  ;  visitée 
par  Alexandre,  qui  faillit  périr  en  5ebai- 
gnantdansleseauxglacéesduCydnus;ap- 
pelée  un  instant  Juliopolis  en  l'honneur 
de  César.  —  Antoine  et  Cléopâtre  s'y  vi- 
rent pour  la  première  fols.  —  Fameuse 
sous  Vempire  par  son  école  de  philoso- 
phie; patrie  du  philosophe  Athénodore, 
du  rhéteur  Hermogène,  de  l'apôtre  saint 
Paul.  —  La  ville  moderne,  ձ  peine  le 
quart  de  l'ancienne,  un  peu  commer- 
çante, possède  pendant  l'hiver  une  popu- 
lation de  30,000  âmes.  «  Florien  mourut 
à  Tarse ,»  II,  lxxvi.  —  Voyez  Yopbcus 
in  Florianu. 

Tabtabe,  partie  de  l'enfer  habitée 
par  les  coupables,  bornée  par  le  Phlégé- 
ton,  dont  les  circonvolutions  formaient 
autour  de  lui  comme  une  ceinture  in- 
franchissable. —  «  On  ne  demande  plu 
d'oracles  au  chef  du  Tariare  ,  »  III , 
Lxii.  —  Passage  relatif  au  changement 
opéré  en  Egypte  par  le  christiauisme. — 
\  oyez  Prodias. 

Tatig,  disciple  de  saint  Mesrob,  qui 
déposa  le  corps  de  son  ma!tre  dans  leuea 
du  repos,  III,  lxvii. 

Taub us.  Djebel  Kurin  en  Turc,  chaîne 
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d«  montagnes  en  Asie-Mineure,  Ters  le 
38<>  latit.  N. ,  prés  FEaphrate,  traverse 
de  l'E.  à  ro.  le  pachalili  de  Marach , 
pais  court  toujours  à  l'O.,  parallèlement 
a  la  côte  S.  de  l'Asie-Mineurc,  Qnit  par 
se  bifurquer  en  deux  petits  rameaux  qui 
se  terminent  aux  golfes  de  Satalieh  et  de 
Cos.  Anti-Taurus, autre  chaîne  de  mon- 
tagnes qui  traverse  aussi  de  TE.  à  TO. 
TAsie-Mineure  au  centre.  Enfln,  une 
chaîne  septentrionale  côtoie  la  mer 
Noire.  Une  branche  du  S.-E.  au  N.-O. 
unit  la  chaîne  méridionale  ձ  la  chaîne 
septentrionale.  Tout  le  système  s'appelle 
Tavrus.  Il  y  a  des  cîmes  élevées,  surtout 
vers  le  centre,  vers  le  N.-O.  et  vers  le 
S.-O.  Le  Sogout  dagb,  dans  le  pachalik 
d'Hamid  ,  peut  avoir  4,700  métrés.  — 
ic  Gharachan,  entre  autres  pays  dont  il  a 
le  gouvernement,  reçoit...  lef  aurus,»Il, 
▼m.— «  Ardachés  II»  e*t  surpris  par  les 
braves  habitants  du  Taurus,  »  xlvi.  — 
Archélaûs, meurtrier  detaintResdagués, 
s*enfuit  sur  le  Taurus,  xci. 

TcHERMfes,  bourg  dans  la  province 
Haute-Arménie,  canton  d*Ëguéghialz, 
où  le  roi  Dicran  II»  établit  sa  résidence 
royale.  II,  lxii. 

Terdcuan,  un  des  cantons  de  la  pro- 
vince Haute-Arménie,  limitrophe  de 
Taranagbi,  à  l'orient  de  FEnphrale.  On 
trouve  une  ville  du  même  nom  appelée 
Atakh.  —  Voyez  Knil ,  évoque  de  Ter- 
chan,  III,  Lvii;  id.,  lx. 

Tébence,  général  romain  sous  l'em- 
pereur Yalens ,  revenu  victorieux  de 
l'Arménie  ,  demande  à  l'empereur  , 
comme  récom|)ensc  de  ses  services,  une 
église  pour  les  défenseurs  de  la  foi.  Va- 
lens,  arien,  déchire  la  requétr ,  enga- 
geant Térence  h  lui  faire  une  autre  de- 
mande; mais  Térence  ayant  ramassé  les 
morceaux,  dit:  a  J'ai  reçu  un  présent  de 
vous  ;  je  l'ai,  et  je  n'en  demanderai  point 
d'autre;  car  celui  qui  est  le  juge  de  Tnn^ 
vers  est  le  juge  de  ce  que  j'ai  résolu  de 
faire.  »  Voy.  Tbéodoret,  hist.  eccl.  — 
Ammien-Marcel.,  xxvii  —  Ce  Térence, 
général  sons  Yalens,  devait  l'être  aussi 
sous  le  successeur  de  Yalens ,  I  héodose, 
puisqu'il  est  dit  que  Théodose  donne  ù 
Bab,  pour  le  soutenir  sur  le  trône  d'Ar- 
ménie une  puissante  armée  sous  les  or- 
dres du   brave  général  Tèroiice,  III, 

XXX VI.  —  Prévient  l'empereur  des  des- 
seins de  (.habouh  I<^^  roi  des  Perses, 

XXXVII.  —  Chassé  par  Bab,  «sur  un  or- 
dre reçu  de  Théodose,  fit  une  marche 
rétrograde,  et,  psr  reffet  de  sa  bonne 
fortune,  tomba  à  Tiniprovistesurlecamp 
des  ennemis,  tailla  les  uns  en  pièces,  mit 
les  autres  en  fuite,  fendit  en  deux  la  tète 
à  Knel  ,  puis  ^'en1pnra  du  roi  Bab.  Le 
bravt;  T»՝ipnce,  ému  d«  pitié,  lui  arccoia 


sa  demande  (d'être  présenté  ձ  Théo- 
dose ) ,  »  III,  XXXIX. 

Tfsdrig , princessedea  M amigonians, 
femme  de  Yartan,  général,  bel  le  fi  Ile  de 
Siiint  Isaac,  va  déposer  son  corps  dans 
leur  village  Achdichad,  III,  i.xvii. 

Teutamus,  ancien  roi  d'Assyrie  ou 
de  Susiane,  envoie  au  secours  de  Troie 
20,000  hommes  sous  la  conduite  de 
Memnon.  On  le  croit  le  même  que  Ti- 
thon,  père  de  Memnon.  —  3I<-՛  (20«scl. 
Diod.,  26«  sel.  le  même  Diod.  diins  le 
Syncelle.)  de  la  dynastie  des  Chal- 
déens,  après  Ninvas.  —  a  Zarmaïr,  en- 
voyé au  secours  ae  Priamiis  par  'Teota- 
mus  avec  une  armée  d'Ethiopiens  » 
meurt  de  la  main  des  braves  llellé"cs,  » 
I,  XIX.  —  «  Ce  qui  est  raconté  touchant 
la  guerre  (fllion  sous  Teutamus  ,  roi 
des  Assyriens,  »  xxxii.  —  Voyez  Zar^ 
malr. 

Tecteus  ,  ^{}^  de  la  généalogie  des 
Chaldéens,  I,  xix;  20«  roi  d'Assyrie, 
après  Ninus,  sel.  Eus.  i,  99. 

TnAuÊB  (  qui  loue }  ou  saint  Jude,  un 
des  Apôtres,  frère  de  saint  Jacques-le- 
Mineur,  cousin  germain  de  J.-C.  Apr^ 
la  mort  du  Sauveur,  prêche  l'Evan^^iie 
en  Syrie,  en  Mésopotamie;  meurt  pour 
la  fol  à  Béryte,  selon  les  uns;  en  Pers« 
ou  en  Arménie,  selon  les  autres,  vers 
l'an  80.  On  a  de  lui  une  épitre  contre  les 
Gnostiques.  —Selon  ^I.  de  Kh.,  Tha- 
dée,  un  des  70  Disciples  (  il  était  un  des 
12  Apôtres),  envoyé  par  l'Apôtre  Tho- 
mas a  Edesse,  convertit  Abgar,  sa  cour 
et  la  ville,  «uérit  un  podagre,  etc.  — 
Yoyez  tous  les  délails,  II,  xxxiii.  —  Ce 
qui  est  dit  :«  l'arrivée  de  lApôlre  eu  Ar- 
ménie, le  mari yre de  l'Apôtre  et  de  ses 
compagnons,   la  pierre   s'entr'ou\rant 
pour  recevoir  le  corps  de  l'Apôir?»,  Ten- 
levcment  de  ce  corps  par  les  disciples,  » 
xxxiv,  se  rapporte  à  l'Apôtre  Thadée, 
—Yoy.  saint  Mathieu,  ch.x;  saint  Marc, 
m;  saint  Luc,  vi,etc. 

TiiARÉ  (qui  rend  odoriférant),8«^  après 
Sem,  (ils  de  Nachor  ;  à  70  ans,  engendre 
Abraham.  I,  v.  —Eus.,  1, 14(),  3,6. — 
Mort  à  Ilaran,  en  Mésopotamie,  âgé  de 
205  ans.  Gén.,  xi. 

TnARsis,  lieu  célèbre   dans  l'Ecri- 
ture III,  Rois,  X,  22.— II,  Par. ,  ix,  21. 
—  par  ses  produits  ;  l'or,  l'argent,  l'i- 
voire, les  singes,  paons,  —  cité  dans 
Judith,  les  psaumes,  les  prophètes,  — 
est  resté  jusqu'ici  mal  déterminé.  Les 
uns  ont  pris  ce  nom  pour  synonyme  de 
la  mer  en  général  ;  les  autres  ont  cher- 
ché sa  position  en  Arabie,  aux  Indes, 
■dans  la  Médilcrranée.  On  l'a  pris  pour 
iTAssyrio,  pour  (]arthage,  pour  Tanger. 
I Selon  Jos, ,  Tharsis  serait  en  Cilicic.  — 
Quant  an  imni  ukmiic  de  Thar«is,  c'est 
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•elui  fïuM  pierre  précieute  et  eelui  da 
S*  filf  de  la?aD ,  uû  des  fils  de  Japhet, 
Thanoun ,  •  Tbanus  aurait  peuplé  la 
Cilicie.  —  Ce  que  rapporte  H .  de  Kh. 
— «  lei  ChanaDéens  nafiguaot  sur  Tbar- 
•is,  i>I,xix.— se  trouve  aussi  dans  Procope 
qui,  au  lieu  de  Tliarsis,  met  Tigisi. 

THfeBE8,(Tpé  en  vieil  égyptien),  la 
ville  aux  cent  portes,  dans  l'Kgypie  su- 
périeure, la  Ttiébalde,  sur  les  deux 
rives  du  Nil,  par  30^3*  loog.  E.,  25o40՝ 
latit.  N.  Fondée  très  anciennement, 
comprise  d'abord  dans  le  royaume  de 
Thés ,  puis  capitale  d'un  état  composé 
d*une  forte  partie  de  FEgypte.  et  même 
de  l'Egypte  entière  (sous  la  18®  dynas* 
lie)  ;  sous  la  20",  Thébes  n'est  plus  capi- 
tale de  PEgyple,  mais  toujours  ville 
importante.  Sa  vaste  étendue ,  fermée 
par  cent  portes ,  sa  situation  prés  du 
Nil  et  del'Ethiopie,  dont  elle  avait  pris 
le  commerce,  ses  superbes  monuments 
la  maintinrent  première  ville  de  l'E- 
gypte supérieure.  ֊  Pri» e  par  Cambyse, 
pillée  par  Ptolémée-Lathyre ,  «  Arda- 
chès....  commanda  ձ  Thébes,  et....» 
Il,  XIII ,  —  presque  détruite  par  Corné- 
lius Galius.  gouverneur  de  l'Egypte  sous 
Auguste  (28  av.  J.-C),  tomba  enfin 
sous  la  domination  aral)e.  Thébes  n'of- 
fre plus  que  d'immenses  roines,  parmi 
lesquelles  on  remarque  surtout  :  !<>  k 

fauche  du  Nil,  le  gigantesque  palais  de 
lamsésMéiamouo,  le  Memnoniam  (où 
se  voient  deux  colosses,  dont  l'un  fut 
la  statue  harmonieuse  de  Mfmnon), 
le  tombeau  d'Osjmsndias ,  le  petit  tem- 

Sle  d'Athor.  la  grande  Syringe;  —  2°  ձ 
roite  du  Nil ,  le  palais  d* Aménopbis- 
Memnoo  (Aménothphlll"),  l'allée  des 
six  cents  sphinx,  longue  de  plus  de 
2.000  mètres,  le  palais  de  Karnak.  le 
plus  grandiose  des  monuments  de  Thé- 
bes; les  obélisques,  les  colonnes,  les 
statues  abondent  dans  ces  ruines,  qui 
ont  enrichi  le  Musée  égyptien  (du  Lou- 
vre). A  rO.  de  Médinet-Abou  (goi, 
avec  Goumou ,  Ճ  gauche  du  Nil,  Med- 
Amoud ,  Karnak ,  Lougsor,  ձ  droit  e  , 
forme  cinq  villages)  débris  de  Thébes, 
sont  les  tombeaux  des  rois,  18«,  19«, 
20«  dynasties. 

Théodore  de  Mopsubste,  né  en  350 
à  Athènes,  mort  en  428,  coodisdple  de 
saint  Jean-Chrysostôme,  adversaire  du 
pollinarisme  et  de  Tarianisme,  mais 
enclin  au  pélagianisme.  Ses  écrits  furent 
anathémalisés  au  2«  concile  de  Conktan- 
tlnople  (553)  comme  Infectés  de  nesto- 
flanbme.  En  effet,  il  avait  eu  Nestoriui 
pour  disciple,  — du  temps  d'Isaac  et 
de  Mesrob.  a  Quelques  disciples  héré- 
tiques, emportant  les  écrits  de  Thodore 
de  Mopsaeite,  ceux  de  leur  maître  Net- 


torios....  sent  allés  ea  Araséaie,  »  IH , 
LXi.  —  On  a  porté  le  nombre  de  tes 
écrits  Ճ  10,000.  Il  ne  reste  d'entier  gu*an 
commentaire  sur  les  psaumes  (dans 
la  chaîne  du  P.  Corder),  quelques  firai- 
ments  dans  le  De  tribus  eapUuliê  de 
faeunduit  dans  le  Scriptorum  vei9՛ 
rum  nova  collectione  vaticanU  codi՛ 
eibuê  de  Mai  (Rome,  i825,  in-4o,  etc.). 
Tbéodose-le* Grand,  empereur  ro- 
main, né  en  Espagne  en  346,  fils  du 
comte  Théodose ,  mis  k  mort  par  Gra- 
tien  sur  de  faux  soupçons,  malgré  ses 
soldats.  Vainqueur  des  Quades  et  des 
Marcomaos  (372),  puis  des  Visigoths, 
Théodose  est  proclamé  par  Gratien,  a 
Sirmium,  en  Pannonie,  empereur  d'o- 
rient k  la  place  de  Yalens ,  mort  depuis 
peu  (379).  —  Voy.  Yalens.  —  a  Théo- 
dose prend  la  couronne;  il  détruisit  de 
fond  en  comble  les  temples  des  Idoles , 
déjà  fermés  par  Constantin,  tels  que  les 
temples  du  Soleil,  d'Artémis,  d'Aphro- 
dite situés  à  Byzance.  Il  supprima  aussi 
le  temple  de  Damas  et  en  fit  une  église. 
Il  en  fut  de  même  du  temple  de  la  ville 
d'IIéliopolis....  Théodose  rappela  tous 
les  saints  pères  eiilés  aux  mines,  eo 
raison  de  l'orthodoxie  de  leur  doc- 
trine. »  III,  XXXIII.  —  Soumet  les  Visi- 
goths par  sa  générosité  ;  soutient  Valen- 
tioien  II«,  frère  de  Gratien,  contre 
Maxime  ,  qui  déjà  avait  renversé  Gra- 
tien. En  397,  nouvelle  attaque  de  Maxi- 
me contre  Valentinien  qui ,  bientôt 
battu  par  Théodose  en  Pannonie,  est 
pris  et  mis  à  mort  dans  Aquilée  (388). 
—  Par  fuite  de  la  mort  de  Valenti- 
nien 1Ի,  et  de  la  défaite  de  l'a  surpatenr 
Eugène  (394),  Théodose  reste  seul  maî- 
tre de  l'empire.  Mais  le  15  janvier  305 
Théodose  meurt ,  laissant  deux  fils  Ho- 
norius,  empereur  d'Occident,  Arcadius, 
empereur  d'Orient.  «  Théodose -le- 
Grand,  qui  vole  à  de  nouveaux  com- 
bats, tombe  malade  k  Mediolanum, 
meurt,  laissant  le  trôneà  ses  fils;  à  Ar- 
cadius le  trône  de  Byzance,  à  Honorius 
le  trône  de  Rome.  »  xm.  —  Grand  dans 
la  paix,  grand  dans  la  guerre,  Théodose 
s'efforce  de  réparer  les  maux  de  l'em- 
pire dont  la  ruine ,  retardée  par  ses 
efforts,  commence  sous  ses  fils.  Obligé 
de  réprimer  les  fréquentes  séditions  des 
grandes  villes,  il  fuit  égorger  7,000  ha- 
bitants de  Thessalonique.  «  Théodose 
étant  parti  de  Byzance  pour  Rome ,  à 
son  entrée  à  Thessalonioue,  au  sujet 
des  logements ,  il  s'était  élevé  un  diffé- 
rend entre  lui  et  les  habitants  de  U 
ville,  puis  une  collision;  victorieni . 
l'empereur  fait  exterminer  15,000  des 
citoyens  (  plusieurs  disent  7,000  ».... 
N.  B.  Au  sujet  de  la  sédîtfon  dé  Tbes- 
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Mloaiqiie  r-  Yey.  Zonare,  iom.  III.  ֊ 
Théodoret,  t,  17.— SoEoiDéne,yii,  25.— 
Malélas,  —  Cedréne.— Fait  abattre  d'un 
coup  de  hache  Bab  révolté  contre  lui , 
et  fait  prisonnier  par  le  général  grec 
Térenee,  III,  xxxix.  -^  En  punition 
de  ce  maisacre,  laint  Ambroise  lui  in- 
terdit Ventrée  de  Féglise  de  Milan.  Théo- 
dose se  soamet  ձ  la  pénitence  et  obtient 
son  pardon  par  un  repentir  sincère.  — 
Vie  de  Théodose  écrite  par  Fléchier.  — 
sous  le  roi  d'Arménie  Archag  11Ր, 
«Théodose,  à  la  tête  dTune  grosse  ar- 
mée ,  vient  fondre  sur  l'Arménie;  déjà 
Il  est  aui  frontières  du  pays.  »  Apaisé 
par  saint  Nenès,  reçoit  les  tributs  ar- 
riérés et  de  riches  présents,  III,  xxi.  — 
Après  la  mort  d' Archag,  imploré  par 
saint  Neriiés ,  met  sur  le  trône  d'Armé- 
nie Bab  1Ի,  fils  d' Archag,  lui  donne 
pour  le  soutenir  une  puissante  armée.... 
xxxYi.  —  Informé  des  intentions  hos- 
tiles de  Ghabouh  II»,  roi  des  Perses, 
contre  TArménie  a  l'empereur  Théo- 
dose commanda  Ճ  Addée,  grand  comte, 
d'aller  an  secours  de  Bab,  de  prendre 
a?ec  lui  toutes  les  forces  de  la  Grèce , 
sans  laisser  un  soldat;  de  prendre  même 
les  gardes  ձ  pied.des  villes,  qui  portaient 
des  dragons  de  soie.  »  xxxvii.  —  Hi 
^oluores  tollunt  <iquilas ,  ^t  picta 
draeonum  colla  levant ,  multusque 
tumei  per  nuhila  serpent ^  iratus  tti- 
mtiiante  note,  vivitque  receptis  fiati՛ 
bu8^  et  vario  mentitur  sibilla  tractu. 

—  Voy.  Claudian.  de  III  Cons.Honoril. 

—  «  Le  généreux  empereur  Auguste 
Théodose-ïe-Grand,  la  âO«  année  de  son 
règne,  plaça  sur  le  trône  d'Arménie,.... 
Varaztad.  »  III,  xxxix.  —  N.  B.  Il  y  a 
trreur  dans  cette  énonciation  :  20«  an- 
née de  son  r^gne ,  puisque  Théodose 
fait  empereur  d'Orient  en  379,  mourut 
le  15  Janvier  395,  c'csl-è-dire  après 
16  de  règne.  —  «  L'empereur  Tbéodosc 
ordonne  de  se  saisir  du  roi  d'Arménie, 
Varaztad....  le  fait  charger  de  chaînes 
et  conduire  à  Thulé,  ile  de  l'Océan;  » 
ibid.  «  Théodose-le-Grand  ûi  roi  d'Ar- 
ménie, h  la  place  de  Varaztad,  les  deui 
fils  de  Bab,  Archag  et  Vaghnrchag.... 
gardant  près  de  lui  la  mère  des  jeunes 
princes.  Théodose  les  envoie  en  Armé- 
nie avec  des  gouverneurs  de  son  choix... 
et  avec  des  troupes....  »  III,  xli. 

Théodosb  II« ,  on  le-Jeune  petit- fils 
du  précédent  ,  et  fils  d'Arcadius,  né  en 
399 ,  empereur  en  408.  —  «  Arcadins 
étant  mort,  h  sa  place  règne  son  fils,  qui 
fut  appelé  Théodose  le-Jcune.  Ce  prince 
fit  aussi  amitié  avec  notre  pays  et  avec 
e  roi  Vramchabouh,  mais  il  ne  lui  con  - 
fia  pas  la  partie  de  territoire  dépendant 
de  1  Empire,  il  la  retint  et  la  régit  par 


ses  commissaires...  »III.  lit.  — 'Prlect 
faible,  gouverné  toute  sa  vie  par  le  aagt 
Anthemius,  son  ministre,  yois  par  Pal- 
chérie,  sa  sœur  aînée,  pur  sa  feniBe 
Athenaïs  ouEudoiie,  et  en  fin  par  l'es- 
nuque  Chrysaphe  ,  son  chambellan.  — 
On  remarque  sous  son  r^ne  1®  ase 
guerre  avec  les  Perses,  guerre  terminée 
par  la  paix  de  423  qui  dura  79  ana.  — 
«  Théodose  fit  la  paix  avec  tïazquerd , 
roi  des  Perses».  III.  liv.  —  et  par.  oû 
partage  de l  Arménie.—  S^LeaqaerelIes 
religieuses  du  nestorianisme  et  de  Teii- 
tichianisme,de  là, le  concile  d'E^éae  ea 
431.— 3»  La  rédaction  du  code  Théodo- 
sien  (438) ,  le  premier  code  officiel  con- 
na.  Tremblant  devant  Attila,  Théodoie 
hii  paie  tribut,  et  ne  peut  réuasir  àrem- 
poisonner.—  Mort  sans  postérité  à  l'Agt 
de  49  ans,  après  un  règne  de  42  ans,  eo 
450,  d'une  chute  de  cheval  ou  de  maladie. 
Successeur  Gratien.  —  Lettre  d*Isaac  à 
Théodose,  ձ  qui  il  demande  refնge  coo* 
tre  la  tyrannie  des  Perses.  —  Favorable 
réponse  de  Théodose  ձ  Isaac.  III.  lvii. 
—  Au  si^et  de  la  déchéance  d'Ardacbir» 
roi  d'Arménie,  Sl-Isaac  veut  coDcertcr 
ris»ue  de  cette  affaire  avec  l'empereot 
des  Grecs, Théodose.  Lxiii.— Voy. Théo- 
dose  (tour  de),Théodosopole. 

Théodose  de  qui  M.  de  Kh.  dit  : 
«  Propice  àces  vœux,uaux  vœux  de  saint 
Nersès  et  du  roi  Archag  III^  pour  la 
paix,  le  bon,  le  grand  Théodose,  général 
des  Grecs,  retourne  près  de  César  fVa- 
lens) ,  avec  les  otages,  accompagné  de 
Nersèa  le  Grand  ,  porteur  d'une  lettre 
d'Archag  Ճ  Valens.  »  III.  xxix.  — Ce 
Théodose,  oère  de  l'empereur  Théodose 
Ի^ ,  dit  le  Grand ,  était  général  de  cava- 
lerie sous  Valentinien  et  Valens  en  ՅՃ5. 
Mis  ձ  mort  malgré  ses  services ,  par  Va- 
lens,qui  fait  ainsi  périr  tous  les  individus 
dont  le  nom  commençait  par  Théod.., 
ainsi  que  les  devins  qui  avaient  dit . 
qu'un  certain  Théod  ...  était  appelé  à 
l'empire. 

Thêodosb,  (la  tour  de)  nom  donné 
par  Anatole  ,  général  de  Théodose ,  en 
l'honneur  de  ThéoHose,  à  l'une  des  tours 
élevées  sur  les  remparts  de  Théodoso- 
pôle,  111.  Lix. 

TnÉoDosopoLE-siopOLis,  ville  fondée 
par  Anatole  au  canton  de  Garine  dans 
la  Grande  Arménie.  Voy.  les  détails  de 
sa  position.  Anatole  «remplit  d  armes,de 
légions  pour  la  garder,  la  ville  qu'il 
appela  Théodosopole ,  afin  que,  protésé 
par  le  souvenir  de  cette  ville ,  le  nom  de 
Théodose  fut  immortel,  w  III.  ux.  — 
Dix  villes  ont  porté  le  même  nom.  Pro- 
copc,  liv.  I,  Pergic.  ch.  x,  parle  de  Théo- 
dosiopolis,  ville  de  l'Arménie,  fondée 
par  Théodose ,  à  42  stades  d'une  monta- 
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ffne  qiit  ifodait  doai  loufces  (foa  sortent 
detii  grands  fientes,  TEaphrate  et  le 
Tigre.  —  «t  Ce  point ,  dit  M.  de  Kh. , 
n*e8t  pas  très  éloigné  des  lieux  où  Jaillis- 
seot  les  sources  d*ane  partie  de  l'Ea- 
phrate.  »  lix.  —  N.  B.  selon  Slrabon  , 
ces  sources  sont  à  250  milles  de  la  ville. 
L*emperear  Anastase  en  fit  une  ville  ibr- 
tifiée  égale  à  celle  deDaria.  Selon  M.  de 
Kh.,  elle  fut  fortifiée  dés  son  origine  par 
son  fondateur  Anatole,  oui  «  jeta  les 
fondements  des  remparts  a  une  grande 
profondeur ,  et  sur  ces  remparts  éleva 
des  tours  formidables.  Plus  loin,  il  cons- 
truisit aussi  des  tours  Algues  en  forme  de 
proues  de  navires,  des  passages  creusés, 
etc.,etc.»III.Lix. — Procope,œdir.  III,  v 
signale  un  autre  Théodosiopolis  forte- 
resse dans  FArménie,  fondée  par  Théo- 
dose,  devenu  maître  duroyaume  d' Arsace 
prise  par  Carade,augnientée  d'une  ville, 
de  nouvelles  fortifications  par  Anastase, 

Îuis  entourée  d'un  fossé  très  profond  par 
ustinien.  Cette  seconde  Théodosiopolis 
parait  se  confondre  avec  celle  déjà  citée, 
et  représentée  aujourd'hui  par  Artze- 
roum ,  (  Artze  ,  place ,  chez  les  Grecs, 
Rum,  ou  Ruraili  en  turc ,  c'est-à-dire 
terre  des  Romains  en  Grec. 

Thbodotb  ,  évéoue  d'Ancyre  en  Ga- 
latie ,  adf ersaire  déclaré  de  Nestorius  , 

Ï présent  au  concile  dEphése tenu  contre 
'Hérésiarque.  III.  lxi.  —  Auteur  d'un 
traité  contre  Nestorius,  de  plusieurs  ser- 
mons ,  d'homélies. 

Thebsite,  personnage  célébré  par 
Homère.  1Լ  ձ  cause  de  la  laideur  phy- 
sique et  morale.  —  Tué  par  Achille  d'un 
coup  de  poing  en  punition  des  injures 

Îne  lui  avait  dites  xhersiCë  au  siège  de 
roie.  —  Depuis ,  on  a  comparé  ձ  Ther- 
site  tout  homme  difforme.  De  là,  M.  de 
Kh.  dit  :  a  plus  célèbre  ,  plus  vaillant 
en  apparence qu*  Achille, Archag  ressem- 
blait en  réalité  à  Thersite  le  boiteux  ,  à 
Thersite  à  la  tète  pointue.  »  III.  xix. 

Thbssalie,  d'abord  Hémonie,  au- 
jourd'hui Sandjakat  de  Tricala,  une  des 
7  c(mtrées  de  la  Péninsule  Hellénique  , 
au  S.  des  monts  Scardus  et  de  l'Hémus, 
située  sur  la  côte  orientale,  entre  la  Ma- 
cédoine au  N.  et  la  Grèce  propre  au  S., 
bornée  ձ  l'O.  par  la  chaîne  du  Pinde  , 
qui  la  séparait  de  l'Epire  à  l'E.  par  la 
mer  et  au  S.  par  la  chaîne  de  l'OEta. 
L'Olympe,  i'Ossa,le  Pélion ,  chaînes  de 
montagnes  parallèles  à  la  côte  ,  deux 
fleuves  princi|)aux,  le  Sperchius  au  S., 
lePénée  auN.  —  Habitée  d'abord  par 
les  Pélasgcs  ,  auxquels  se  joignent 
bientôt  deux  peaplades  barbares  :  Les 
Thessall  ^rtis  de  Tbesprotie),  de  1ձ  le 
nom  de  Thessalie.  Les  Phthiotes ,  les 


blir  dans  la  Grèce  propre  ou  le  Pélop«- 
nèse,  les  .fioianes  ûxèi  depuis  au  S.  £. 
de  la  contrée;  les  Lapithes,  les  Mirmi- 
donsyles  DolopesetlesDryopesdisparais- 
sent  bientôt.  Après  le  départ  des  Dori- 
eus,  (80an8  après  la  prise  de  Troie)  il  y 
avait  enThessalie  cinq  régions  principa- 
les :  !<>  la  Magnésie,  ^  la  Phthiotide. 
30  la  Thessaliotide ,  4°  la  Pélasgiotide , 
եօ  rHhtiéotide.  —  Villes  principales, 
lolcos  ,  Magnésie  ,  Phéres ,  Pharsale  , 
Larissa,  Tricca.  Thessalie ,  soumise  par 
Thilippe  au  protectorat  de  la  Macédoine. 
(353 ans  av.  J.-€.)— «Il  (Ardachès  1*0 
menaça  la  ThessaUe,  II.  xiii.  ~  Enfla 
la  Thessalie  tomba  au  pouvoir  des  Ro- 
mains avec  le  roi  de  Macédoine.  —  Spi- 
rituels, laborieux  et  guerriers,  les  Thes- 
saliens  avaient  une  cavalerie  considérée 
comme  la  première  de  la  Grèce. 

Thessalonique,  d'abord ,  Therma, 
aujourd'hui  Saloniki ,  ville  de  Macé- 
doine en  My^donie ,  sur  le  golfe  ther- 
malque,  ainsi  appelée  en  l'honneur  do 
'Thessalonica,  sœur  d'Alexandre,  femme 
de  Cissandre.  Sous  les  Romains ,  capi- 
tale de  la  Macédoine,  très  peuplée.  £n 
390,  ձ  la  suite  d'une  révolte  contre  Théo- 
dose ,  massaae  de  7,000  habitants.  — 
«  Victorieux  ,  l'empereur  avait  exter- 
miné 15,000  des  citoyens.  »  II! ,  xxxix. 
—  Voy.  Théodose  le՛ .  Après  la  prise  de 
Constantinople  par  les  Latins  (1205)  » 
capitale  du  royaume  de  Macédoine  ou 
de  Thessalouiզue.  confiée  ձ  Ronifacedo 
Montferrat.  En  1232 ,  cet  éut  est  réuni 
à  l'empire  de  Nicée.  Souvent  prise  el 
ravagée  par  les  Turcs ,  Thessaionlqua 
tombe  définitivement  en  leur  pouvoir 
sous  Amurat  1Ի. 

Thibas  ,  2»  individu  depuis  Japbet, 
Gen.,  X,  2.  ֊Engendre  Thorgom,  M.de 
Kh.  I,  y.֊  nommé,  ix,  comme  fih  de 
Gomer,  père  de  Thorgom,  id. ,  xii. 

Thola,  12"  individu  après  Isaac,  I  , 
xix.5«  juged'Israél.  Voy.  Gèn.  xlvi. — 
Nomb.  XXVI.  23.  Jug.  xi.  — I,  Par.  vu  , 
102. 

Thomas,  apôtre,  appelé  Didyme  ,  cé- 
lèbre par  son  incrédulité,  qui  ne  VDUlut 
pas  ajouter  foi  èla  résurrection  de  J.-C, 
sur  le  dire  des  autres  apôtres,  mais  seu- 
lement en  voyant,  en  touchant  les  mains 
et  les  pieds  du  Sauveur.  —  Saint- Jean 
Chrysostôme  dit  qu'il  blanchit  iesElhio- 
pieus,  pour  dire  qu'il  leurprêcha  l'Evan- 
gile ,  qu'il  annonça  aussi  aux  Parihes , 
aux  Perses,  aux  Médes ,  même  aux  In- 
diens. Mort  percé  d'un  coup  de  lance  à 
Calamine  (  ville  inconnue  ) ,  d'où  son 
corps  aurait  éié  transporté  à  Edease. 
Selon  les  Indicni,  martyrisé  ձ  Mélia- 
pour  .aujourd'hui  S.  Thoma».Eneiret,les 


Doriens  Achéens,  qui  vont  ensuite  8*éta*|Chrétiens  du  loyaumc  de  Narsiiigue  cl 
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4e  Cranganor,  racootent  de  toi  des  cho*|fous  Philippe  et  AleiAiKlr»y  aiBtl  éctai 
ses  admirables.  Il  est  dit  qae  son  corps  ձ  Lisymaque  (323)  ;  enatiite  àaêknicii- 
fàt  trouvée  Méliapour, de  là,  transporté  Nicator  y  a  Ptoléinée-CérauDe  ;  dapois 
À  Goa  dans  uneroagniflque  église  bâtie  277,  régie  par  quelques  rois  Uidigénai, 
par  le  vice-roi  diaprés  Tordre  dTmma-  fort  obscurs;  enfin  rédaile  en  pronoce 
aoel  de  Portugal.  Méliapour,  au  y«siè-  romaine ,  sous  Claude  oa  aous  Yaapa- 
cle,  s'appelait  St-Thomas,  en  syriaque , 
maison  de  St-Thomas.  ֊  Ce  nom  vient- 
il  de  St-Thomas , apôtre,  ou  d*un  autre 
Thomas,  tel  que  celui  dont  II  est  ques- 
tion dans  La  Croze,  hist.  du  christianisme 
des  Indes.—  D'après  M.  de  Kh.,  ce  fut 
8t-Thomasqui  écrivit  ձ  Ahgar,  roi  d'Ar- 
ménie, de  la  part  et  par  ordre  du  Sau- 
teur, en  réponse  ձ  la  lettre  d'Abgar  k 
J.-C.  H,  XXXII.  —  Apr^  l'ascension  de 
J.-C,  ce  fut  Thomas  qui  envoya  l'un 
des  70  disciples  à  Abgar.  xxxiii.— Yoy. 
Abgar. 

'THORGOM  on  Torgom ,  appelé  dans 
l'Ecriture  Thogorma ,  selon  M.  de  Kh. 
1,  V,  était  fils  de  Thiras  et  petit-fils  de 
Gomer  et  non  son  fils,comme  H  est  dit , 
Gen.,  X,  3;— I.  Par.,  i ,  6.— D'après  le 
livre  copié  par  Mar -Apas,  Thorgom  s'ap- 
pelait Taglat,  I,  ix.  —  N.  B.  les  Armé- 
niens se  disent  fils  de  Thorgom ,  parce 
Î[ae  Thorgom  est  le  père  de  Ilalig  leur 
bndateur,  v  --  x  —  xii.  —  Il  est  aussi 
fait  mention  de  Thogorma  dan?  Ezéch., 
XXVII ,  i4 ,  —  xxviii .  6.  —  On  a  pré- 
tendu que  les  Phrygiens  ou  les  Turcs 
tiraient  leur  origine  de  Thogorma.  — 

Thogorma  aurait  peuplé  la  Cappadoce, 

suivant  l'opinion  de  Samuel  llochart, 

qui  s'appuie d'Ezéchiel,  XXV II,  14;  «ceux 

de  la  maison  de  Thogormn  ont  fait  valoir 

les  foiresde  Tyr,  en  y  conduisant  quantité 

de  chevaux  et  de  mulets.  »  Or  la  Cappa- 
doce produisaitquantilé  de  ces  animaux. 
TuRACK,  aujourd'hui  partie  N.-E.  de 

la  Rouniélie,  grande  région  de  rEurope 

ancienne,  bornée  au  N   par  rilémus, 

au  S.-O.  par  le  Rhodope,  l'IIébre ,  le 

Nestos,  le  Slrymon;  habitée  par  des 

peuplades  diverses;  la  Thrace  se  divisait 

vaguement  en  :  la  Chalcidique  (et  ses  3 

presqu'îles),  l'Edonide,  la  Bisaltie,  la 

Sintique ,  la  Bessique,  l'Odomantique, 

laBistonide,  laCiconide,  l'Odrisiade, 

l'Astique,  le  pays  des  Triballcs;  sur  le 

littoral  grand  nombre  de  villes  grecques 

libres  ou  soumises  (Amphipolis,  Périn- 

ihe,  Sclymbrie,  Byzance,  Abdére,  etc.), 

pays  montagneux  et  froid ,  excellents 

chevaux.  La  Thrace  peuplée  de  bonne 

heure  par  des  émigrations  de  peuples 

venus  du  N.-E.  par  le  Danube;  quel- 
que temps  civilisée  sans  doute,  car  la 

fable  y  place  Linus,  Orphée,  Thamyris, 

retomba  ensuite  dans  la  barbarie.  Au 

Vc  siècle  av.  J.-C,  soumise  ձ  la  Perse , 

$;ouveriiée  par  des  tributaires  du  ç^'^nd 

loi.   Devenue   province   macédonien  oa 


sien.  —  Braves,  mais  rarouchea՝  eC 
ivrognes,  les  Thraces  ayaieni  peu  dt 
villes  k  l'intérieur.  Agricultare  DuUe: 
ils  vivaient  de  la  chair  de  leurs  trou- 
peaux et  de  rapines.  La  Grèce  eu  Unit 
du  bétail ,  du  bois,  des  pelleteries,  des 
esclaves;  -^  culte  varié  :  Bendis  (déeiae 
analogue  à  Diane)  et  Colytto  étaieot  les 
grandes  divinités  des  Thraces.  L«ur 
dieu  de  la  guerre  était  appelé  Sabaz ,  on 
le  croit  le  même  que  Bacchus  ;  leur  lé- 
gislateur était  Zamolxis.  Les  mystères 
religieux  de  la  Grèce  paraissent  venos 
de  la  Thrace.— On  appelait  Bosphore  dt 
Thrace  (aujoard'hui  canal  de  CoDstan- 
tioople) ,  le  détroit  qui,  situé  entre  la 
Pont-Euxin  et  la  Propontide ,  sépare  la 
Thrace  de  l' Asie-Mineure. — AI .  oe  Kh., 
parlant  des  exploits  d'Ardachès  !•՛,  dit  : 
—  «  Dans  la  Thrace  il  changea  la  sa- 
ture des  éléments  :  sur  terre,  il  marchait 
à  pleines  voiles;  sur  mer,  il  marchait 
à  pied,  »  II,  xiii.  —  a  Abgar  eoyoieQna 
armée  de  Thraces  et  de  Germai  os  faire 
incursion  daos  le  pays  des  Perses...  » 
XXVI.  —  «  Numérianus  fut  tué  dana  la 
Thrace,  »  lxxix.  —  «  Nom  mystique  so- 
leil, dans  la  langue  des  Thraces ,  Xea- 
xippon,  »  rxxxviii. 

TnuLÉ ,  Ile  de  l'Océan  septentrional , 
que  les  anciens  géo;];raphes  Joignent  aux 
lies  britanniques.  Strabon  dit  qae  toot 
ce  qu'on  en  rapporte  est  fort  incertain. 
Selon  Pline  et  Ptolémée,  au  solstice 
d'été,  il  n'y  a  point  de  nuit,  au  solstice 
d'hiver ,  point  de  jour.  —  Thulé  serait 
l'lledeSchetland,IIittandon,i՝iledeFer, 
peut-être  même  la  péninsule  de  la  Scan- 
dinavie, car  tout  ce  que  dit  Procope  III, 
deBelI.Gothic.  cxivxx, parait  convenir  ձ 
cette  péninsule  :  —  «Une  partie  des  Eru- 
liens,  dit-il ,  vaincus  par  les  Lombards, 
alla  chercher  une  demeure  jusqu'aux 
extrémités  de  la  terre;  ils  traversèrent 
tout  le  pays  des  Slavons,  et  ensuite  une 
vaste  solitude  au  delà.  Ils  entrèrent  dans 
le  pays  des  Yarnes  et  dans  le  Dane- 
marck,  arrivèrent  h  l'Océan,  où  ils 
s'embarquèrent  et  abordèrent  à  l'Ile  de 
Thulé.  —  «  Théodose  le  (Varaztad),fit 
charger  de  chaînes  de  fer,  et  conduire  à 
Thulé.  île  de  l'Océan,  »  III,  xi. 

TiBfeRE,  2«  empereur  romain ,  né  en 
42  av.  J.-C,  iils  de  Tibérius  Néro  et  de 
Livie,  depuis  l'an  38  femme  d'Octave. 
Jeune  encore,  se  distingue  contre  les 
Cantabres,  les  Germains,  les  Panno- 
niens  révoltés  (12)  ;  après  la  mort  de 
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ion  Héra  Drani  («),  aehéfo  Ik  défUte 
detGermalBS  (8).  Coonil  et  tribunjMur 
cinq  aof  (6) ,  pasM  sii  ans  eillé  à  Rbo- 
det.  Rappelé  à  Rome,  en  Tan  9՝de  J.-G., 

IYil  en  particQlier:  après  la  mort  de 
uciui  et  de  Calut  (Set  3},  adopté  par 
Auguste ,  son  beau  père ,  il  adopte  loi- 
méme  Germanieus,  dIs  de  Drnsus ,  puis 
est  désiané  par  Auguste  pour  son  héri- 
tier (13).  A  la  mort  d* Auguste  accepte, 
comme  malgré  lui,  du  sénat  le  titre 
d'empereur.  —  «  Peu  de  temps  après, 
Auguste  meurt ,  et  Tibère  en  sa  place 
est  empereur  des  RomaiDs ,  »  11 ,  xxvii. 

—  Meurtre  de  Posthume,  dernier  des 

fils  d* Agrippa.  Gsrmaoicus,  Vldole  de  d'Orient. 
Tarmée,  est  empoisonné  en  Syrie  (19).  TiGRB,nomdériTédu  mot  arménien  dalt 
On  voit  les  délations  encouraaées,  les  (flèche),  selon  Terenti us,  YarrOjl Y ,xx, 
crimes  de  lèsennajesté  multipliés ,  les|  è  cause  de  la  rapidité  de  son  cours  ;  Tglat, 
télés  les  plus  illustres  tomber.  Secondé  autre  nom  du  Tigre,  parait  avoir  la  même 
dans  ses  cruautés  par  Séijan,  préfet  des 'origine.  — La  quatrième  Arménie  d'où 
gardes  prétoriennes  {"22,),  Tibère  fait  pé-l  sort  le  Tigre  qui  est  appelé  Tglat,  dit 
rir  le  fils  aisé  de  Germanieus,  eiile|yartan  le  géographe;  et  plus  loin,  explic. 
A^ippine  ,  prend  en  haine  Livie ,  sa  de  la  Gen. ,  II ,  xit.  —  «  Le  Tigre,  qui 
mère.  Vieux,  se  retire  k  Caprée  (M),* est  appelé  Tglat,  sort  de  la  quatrième 


ceni  d'En!,  mal;,  II ,  ii .  —  et  de  Tev- 
tulHen ,  Apol.,  V,  dont  les  eipressioni 
sent  presque  la  traduction  du  passage 
cité  de  M.  de  Kh.,  qui,  à  ces  lettres,  en 
joint  une  autre  d'Abgar  à  Tibère,  par 
laquelle  il  lui  demande  la  révocaUon 
ignominieuse  de  Pila  te,  II ,  xxxiii. 

TiDALiE,  partie  des  nombreux  états  as- 
signés par  Archag  1Ի,  roi  des  Perses,  à 
son  firère  Yagharchag  Ի^  I,  vni,— s*eB- 
tend  sans  doute  de  la  Thessalie  grecque 
(  Tittalie  dans  Tantique  dialecte }  —  sous 
le  nom  de  Titali ,  les  autres  historiens 
arméniens  désignent  une  de$  tribus  de 
randenne  Turquie  ou  de  la  Tartarii 


d'où  il  envoie  ձ  Rome  ses  ordres  homi- 
cides ;  trahi  par  Séjan ,  parvient  à  dé- 
jouer le  complot,  et  Je  met  à  mort  en  31 . 
Mort  (37  de  J.-C.),  étouffé,  dit-on,  par 
Caligula,  fils  de  Germa nicus  et  son  suc- 
cesseur. Quoique  type  d*un  tyran  cruel 


Arménie,  du  canton  de  Hachdiank,  du 
village  (Mora.  »  —  On  peut  donc  dbre 
que  le  Tigre,  rivière  de  la  Turquie  d'A" 
sie,  nait  sur  le  versant  méridional  da 
Taurus,  près  de  Diarbekr;  traverse  une 
partie  au  pachalik  de  ce  nom ,  puis  tout 


et  soupçonneux,  Tibère  fit  fleurir  la  le  paehalik  de  Ragdad  (  Arménie , Baby* 
paix.  Tordre,  la  juntice  dans  les  provin-ilonie,  Chaldée  des  anciens).  Yoy.  Cha- 
ces.  On  trouva  dans  son  trésor  2,700  rachan, créé  pat  Yagharchag  Ի՛. «grand 
millions  de  sesterces  (550  millions  de  prince  et  gouverneur  de  la  partie  S.-O. 
francs).— Littérateur,  il  laissa  quelques' sur  les  flrontières  d*Assyrie,  au  bord  da 
ouvrages,  aujourd'hui  perdus.  —  M.  de  Tigre.  »  M.  de  Kh.,  II,  viii.  —  Passe  à 
Kh.  rapporte  :  !<>  une  lettre  d*Abgar  à  Diarbekr,  Bfossoul,  Bagdad  et  Khorna;. 
Tibère  touchant  la  divinité  de  J.-C.  ;  —I  reçoit  le  Khabour ,  la  Diala,  le  grand  et 
So  la  réponse  de  Tibère  ձ  Abgar ,  où  il  le  petit  Zab ,  le  Touz,  enfin  TEuphrate; 
dit  :  —  «  Pilate  nous  a  informé  officiel-j  par  la  rive  droite ,  forme  avec  lui  le  Chat- 
lementdes  miracles  de  Jésus;  il  nous  a-el-Arab,  qui  va  se  perdre  dans  le  golfe 
certifié  que,  après  sa  résurrection  d*entre|  Persique;  cours  i  ,240kilom.  L'ancien Tl- 
les  morts,  il  a  été  reconnu  par  plusieurs  gre  arrosait  Amida ,  Ninive,  Ctésiphon, 
pour  être  Dieu.  En  conséquence ,  j*ai  Séleucie.  On  appelait  Mésopotamie  (  en- 
voulu,  moi  aussi,  faire  ce  que  tu  pro-!tre  les  fleuves  )  la  contrée  comprise  entre 
poses;  mais,  comme  c'est  la  coutume  des  le  Tigre  et  TEuphrate  ;  les  Turcs  l'ap- 
Romaius  de  no  pas  admettre  un  dieu ' pellent  AIdjezireh  (Pile)  ;  le  Tigre  com- 
seulement  d'après  l'ordre  du  souverain,  ;  munique  avec  l'Euphrate  par  plusieurs 
tant <|^ue l'admission  n'a  pas  été  discutée. 'canaux.  Les  eaux  du  Tigre  contiennent 
examinée  en  plein  sénat,  j'ai  donc  du  beaucoup  de  bitume, 
proposer  l'affaire  au  sénat ,  et  le  sénat  l'a  I  Til  ,  bourg  au  canton  d'Eguéghlatz , 
r^etée  avec  mépris ,  sans  doute  parce  province  Haute  Arménie ,  au  S.  du 
qu'elle  n'avait  pas  été  d'abord  examinée  fleuve  Kall  (Lupus) ,  où  Dicran  II«  éleva 
par  lui.  Mais  nous  avons  donné  ordre  la  statue  d'Atbéna,  II,  xiv, — où  fùl 
que  tous  ceux  à  qui  Jeans  conviendra,! enterré  le  bienheureux  Resdaguès,  pa- 
le reçoivent  parmi  les  dieux.  Nous  avons  triarche  d'Arménie,  xci.— «  Yertanés, 
menacé  de  mort  quiconque  parlerait  ^appé  des  mains  de  ses  ennemis,  s'en 
mal  des  chrétiens.  »  II,  xxxiii.— N.B.  |  alla  sain  et  sauf  au  canton  d'Eguéghiatz, 
Quoique  ces  lettres  n'exbtent  pas,  on  ne;  au  bourg  Til, où  était  le  tombeau  de  son 
peut  douter  que  Pilate ,  en  effet ,  n'ait  f^ère  Resdaguès.  »  III,  ii.— Le  bienben- 
Informé  Tibère  de  l'affaire  de  J.-€.  Par- reux  Nersès,  patriarche  arménien,  ast 
mi  les  nombreux  témoignages  ձ  l'appal!  enterré  au  bourg  Til ,  xxxviii ,  dani  une 
da  cette  opinion,  on  remarque  surtovi  église  bâtie  par  lui. 
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TlHAUiAïf  (Balafré),  nom  donné  par 
Ardachés  1I«,  roi  d'Arménie,  à  Nerséi, 
tn  mémoire  des  exploits  de  son  père  Kis- 
sag ,  qui  aralt  en  la  moitié  de  la  figure 
emportée  en  Youlant  sauver  les  Jours 
d'Ardachés,  II,  xltii.  —  Voy.  Kissag. 

Timon  ,  père  du  beau-pérc  d'Alexan- 
dre, flb  d'Hérode-le-Tétrarque,  II,  xxv. 

TiMOTHBE ,  patriarche  d  Alexandrie , 
cité  comme  pr&ent  au  concile  tenu  à 
Gonstantinople  en  360,  contre  Thérésiar- 
oue  Macédonius,  III,  xxxiii.  —  N.  B. 
On  ne  connaît  pas  deTimothée,  patriar- 
che, avant  Timothée  Ie^  qui  succède  ձ 
son  fk'ére  Pierre,  vers  380,  et  meurt  en 
385.  —  Cité  dans  le  code  tbéodosien ,  — 
tuteur  de  quelques  vies  de  saints. 

TiNBUS,  27e  mdividu  de  la  généalogie 
des  Chaldéens ,  1 ,  xix ,  —  2f7«  roi  d'As 
ajrie  après  Ninus ,  selon  Eus.,  1 ,  99. 


en  40,  d*«hord  tribun  IMonnaifV  en 
Germanie  et  dans  la  Grande  Bretagne, 
puis  questeur,  en  66  suit  son  p^  en 
Judée;  prend  Jotapate,  Joppé,  Taricbée, 
Giscale.  Laissé  en  Orient  par  Vespaaten 
qui,  proclamé  empereur,  se  rend  en  liMr 
lie,  Titus  termine  la  guerre  en  Judée 
par  la  prise  de  Jérusalem  et  da  temple 
(  70  ) ,  ֊  «  Jérusalem  détruite  par  Yes- 
pasien,  par  Titus,  »  II ,  lx.  —  N.  B.  Jé- 
rusalem ne  fnt  pas  détruite  par  Veapa- 
sien  (retourné  en  Italie),  mais  par  Titns, 
fils  et  lieutenant  de  Vespasien. — Ceislon 
de  la  Mésopotamie  par  Erouant  II«,  rot 
d'Arménie,  à  Vespasien  et  à  Titus, 
XXXVIII. —  De  retour  à  Rome,  associé 
à Tadministration  de  l'empire,  camule 
la  censure,  le  tribunat ,  est  sept  Tols  con- 
sul. En  79,  devenu  empereur,  renonce 
à  sa  vie  licencieuse,renvoie  sa  maltresse. 


TiTAïf ,  d'après  la  mythologie ,  fils  du  la  juive  Bérénice,  bannit,  fiétrit  les  dé- 


del  et  de  la  terre ,  Trére  aîné  de  Saturne 
(d'après M.  de  Kb.,  frère  puiné  de  Zé- 
Tooan } ,  ձ  la  prière  de  leur  mcre  (sœur) 
céda  son  droit  k  Saturne ,  ձ  condition 
qu'il  n'élèverait  aucun  enfant  mâle,  afin 

Îue  la  couronne  revint  aux  enfants  de 
itan  ;  ce  qui  n'eut  pas  lieu  ;  car  Jupiter, 
Neptune  et  Pluton  furent  sauvés  par 
leur  mère  Rbéa,  et  plus  tard  Jupiter  dé- 
ttvra  son  père  Saturne ,  emprisonné  par 
les  Titans.— N.  B.  Le  récit  de  M.  de 
Kh.  ouplutôtde  Mar-Apas, d'après  celui 
de  la  sibille  bèrosienne  est,  à  quelques 
variantes  près ,  la  répétition  de  la  fable. 
—  Ce  Titan  représenterait  Cham ,  fib  de 
Noé,  1,  VI. 

TiTANiENS ,  Titans  ,  fils  et  compa- 
gnons de  Titan,  selon  Diod.  de  Sicile  , 
étaient  au  nombre  de  dix  (de  plus  six 
filles),  dont  l'un  Japhet ,  père  de  Pro- 
méthee,  et  Hépérioo,  père  du  soleil  et  de 
la  lune ,  d'où  le  soleil  est  appelé  Titan  et 
la  lune  Titanis.  Les  Egyptiens  admet- 
taient 45  Titans.Tilans  et  Géants,  suivant 
auelques-uns,  est  même  chose  ;  suivant 
'autres ,  les  Titans  firent  la  guerre  ձ 
Saturne ,  les  Géants  ձ  Jupiter.— Jif,  en 

Jhénicien  signifie  boue  ;  or,  les  Titans 
talent  fib  de  la  terre.  —  Selon  le  récit 
de  M.  de  Kh. ,  de  robustes  titanicns 
surveillent  les  couches  des  femmes  de 
Zérouan,  pour  faire  périr  tout  enfant 
mâle ,  1 ,  VI.— La  fable  dit  que  Saturne 
dévorait  ses  enfants,  mais  que,  par  l'a- 
dresse de  sa  femme  Rhéa ,  Jupiter  lui 
échappa.  —Les  Tiuns,  dit  M.  de  Kh., 
sont  mentionnés  dans  les  divines  Ecri- 
tures, ibid.  Voy.  Judith,  xvi ,  8. — 
Bel  est  appelé  titanien ,  I ,  xi.  —  Aram 
exerce  sa  valeur  contre  les  Titans.  — 
Balabis-Kaghia  est  aussi  dit  titanien,  xiv. 
Titus  fTit  fi.  Sabinus  Vespasianus) 
ib  atné  ai  successeur  de  Vespasien ,  ne 


lateurs ,  vient  puissamment  au  seoonrs 
des  victimes  de  l'éruption  du  VésuTe 
(79) ,  de  la  peste,  de  l'incendie  de  Rome; 
^e  montre  le  bienfaiteur  du  genre  bu- 
main;  mais,  malheureusement,  après 
deux  ans  trois  mois  de  règne,  Titus  meurt 
en  81 ,  empoisonné ,  on  le  croit ,  par  or- 
dre de  Domitien  son  frère  et  successeur. 
Célèbre  surtout  par  sa  bienfaisance, 
Titus  fut  appelé  les  délices  du  genre  bu- 
main.  Ayant  passé  une  journée  sans  ré- 
pandre de  bienfaits,  il  dit  avec  donlenr: 

—  c(  Mes  amis ,  j'ai  perdu  ma  journée  !  » 
Titus  II«.  Voyez  Antonin  Auguste. 

—  N.  B.  Comme  rien  dans  M.  de  Kh. 
n'annonce  l'époque  de  cet  Antonin ,  on 
ne  saurait  dire  positivement  si  l'auteur 

—  II,\xiv  — veut  parler  de  Aurélius- 
Fulvius-Antonius,  ni  quel  personnage 
il  désigne  par  Titus  Antonin.  (Ces  deux 
noms  ne  se  trouvant  pas  liés  ensemble 
dans  rnistoire  romaine.)  —  M.  deKh. 
parle  de  la  mort  de  Titus  II«,  empereur 
des  Romains,  nommé  Antonin- Auguste. 
Voy.  Lxiv,  — or,  on  ne  connaît  pas  de 
Titus  Il«. 

ToBiE,  cité,  II,  xxxiii,— éult  un 
prince  juif  de  la  race ,  dit-on ,  des  Pacra- 
douni,  converti  par  l'apôtre  Thadée  qui 
vint  dans  sa  maison  ձ  Edesse. 

ToNos-CoNcooLEROs ,  I ,  XIX  ,  —  ap- 
pelé seulement  Concholeros,  xxr,- sur- 
nom donné  ձ  Sardanapale  adonné  à  la 
concupiscence. 

ToBTAN ,  village  au  canton  de  Tara- 
naghi,  province  de  la  Haute-Arménie, 
où  saint  Grégoire,  l'Illuminateur  ren- 
versa les  statues  de  l'idole  Parchamine , 
rapportées  autrefois  de  Mésopotamie  par 
Ardachès  I" ,  II ,  xi.  —  A  Tortan  fu- 
rent déposés  les  restes  de  saint  Verlanès, 
plus  tard .  ceux  de  son  père  saint  Gré- 
goire ,  If! ,  XI ,  —  et  ceux  da  son  fils  le 
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palriarche  levsf  ig ,  mtrlyrifé  par  ordre 
daroiDlranIlI*,xiv. 

TouiiiB/motpértan  oui  signifie  col- 
line. III,  Tiiiy  —  ville  bâtie  par  Khos- 
rovll*,  fllf  de  saint  Dertad,  dans  la  pro- 
vince Ararat ,  au  bord  da  fleuve  Eleu- 
thère,aa  N.  d'Ardacbad.  Ce  prince  y 
traof porte  sa  cour,  en  fait  un  osdan , 
c՝est-à-dire  ville  libre  d*lmpAts ,  lieu  de 
refuge.  Aussi  l'on  a  dit  osdan  de  Toulne, 
y  compris  même  le  canton.  Toulne  fut 
longtemps  capitale  royale  de  l'Arménie , 
mais  dans  la  suite  elle  devint  le  siège 
des  Hacaréens  qui  s'en  emparèrent  dans 
le  ¥11Ի  siècle  ;  prise  et  reprise  par  les 
Perses ,  elle  disparut  enfin  au  X*  siècle, 
—  ruinée  par  les  tremblements  de  terre 


Tbovasb,  perse ,  Civori  du  rei  Diran 
II*  qui  lui  avait  donné  le  bonig  Dadioa 
avec  ses  terres  et  une  grande  vigne  arr»- 
sée  par  un  ruisseau  venant  du  lacCaÛa- 
dou;  ce  Trouasb,  allié  aui  satrapes  du 
Vasbouragan ,  reste  par  ordre  du  roi 
auprès  du  Jeune  Erakbnavou.  II,  lxii. 

TuTZENGOfTz  f Dlcui  jeta) ,  lieu  où 
on  jette  les  Dieux,  a  présent  Olympe,  I , 
Ti,  —  formé  par  les  géants,  usât  de  la 
race  desDieui  qui,  entassant  montagnes 
sur  montagnes ,  voulaient  précipiter  d« 
ciel  Jupiter.  Allusion  de  la  tour  de  Ba« 
bel,  montagne  où  se  retirèrent  les  des- 
cendants des  héros  pour  échapper  aux 
mains  meurtrières  des  Titans. 

Tyr,  aujourd'hui  Sour  :  !<>  ville  da  la 


et  les  combats ,  aujourd'hui  ce  n'e^t  plus  Phénicie  sur  Itf  côte  au  S.  de  BIbloi 


qu'un  village.  Ce  fut  ձ  Touliie  que  les 
Hacaréens  martyrisèrent  leur  prisonnier 
Sempad  Ի՛՝,  roi  d'Arménie,  et  saint  Da- 
՝vid  TvneUi. 

Trajan  (M.  Ulpius) ,  empereur  Ro- 
main, néàltalicaen  52deJ.-C.,fils  d'un 
soldat  de  fortune,  consul  (91),  comman- 
dant des  liions  de  la  Basse-Germanie, 
adopté  par  Nerva,  à  qui  il  succède,(96)  ré- 
duit les  Daces  de  101  ձ  106.  De  là,  laDacie 
trajane  envahit  l'empire parihe  (115-117) 
soumet  l'Arménie.  —  «  Au  moment  ou 
il  (Trajan)  marchait  contre  la  Perse  , 
Ardachès  va  au-devant  de  lui  avec  de 
riches  présents  et  les  tributs  arriérés  , 

Jmis  l'empereur  romain  passe  en  Perse  , 
ait  tout  ce  qu'il  veut ,  et  retourne  par 
la  Syrie.  »  II,  lv.  —  N.  B.  Selon  l'his- 
toire romaine,  Tr^^an  soumet  l'Armé- 
nie, ribérie ,  la  Colchide ,  s'avance  en 
vaInqueurjusqu'audelA  de  l'Euphrate 
et  même  du  Tigre,  mais  ne  peut  renver- 
ser l'empire  des  Arsacides.  ni  franchir 
l'indus.  —  A  l'intérieur ,  justice  ,  sage 
gouvernement  partagé  avec  le  sénat , 
refonte  des  monnaies,  diminution  des 
impôts  ,  approvisionnement  de  Rome , 
magnifiques  ou  utiles  monuments  :  (la 
colonne  trijanp,  (114) ,  le  pont  du  Da- 
nube). Colonisation  de  la  Dacie  Trajane. 
Au  moment  de  réprimer  une  révolte 
des  juiCi ,  Trajan  meurt  à  Sélinonte 
(117).  Adrien  lui  succède.  Appelé  le 
meilleur  des  empereurs,  Trajan,  se 
souilla  cependant  jMr  son  intempérance, 
et  des  voluptés  infâmes.  Panégyrique  de 
Trajan ,  par  Pline  le-Jeune.  On  trouve 
l'histoire  de  ce  prince  dans  les  écrits  de 
Dion  Cassius ,  Xiphilin ,  Eutrope ,  Au- 
relius-Victor,  Paul-Orose. 

Tbaskhanagubro,  autrefois  grand 
bourg  d' Ardachès ,  donné  par  Dertad-le- 
Grand  à  Gamsar  après  son  baptême.  II. 
xc.  —  N.  B.  La  position  de  ce  lieu,  cité 
par  plusieurs  historiens ,  patrie  de  l'his- 
torien Jean  VI  est  inconnue. 


fondée  vers  1900  av.  J.-C.  et  détruite  en 
572  par  Nabuchodonosor  ;  2°  ville  de  la 
Phénicie,  fondée  parles  Tvriens  réfugiés 
dans  une  lie  voisine  apréi  la  ruine  de 
leur  ville,  dont  les  débris  se  nommaient 
Palœ  Tyros  (vieille  Tyr).  Tyr  avait 
deux  portes,  des  murailles  très  bautei. 
Séparée  du  continent  par  un  détroit,  elle 
était  inexpugnable.  —  <x  Tout  subit  la 
loi  du  vainqueur  (Pompée)  excepté 
Tyr  et  Sydon.  n  II,  xxiii.  —  Longtemps 
état  séparé,  le  plus  riche  delà  Phénicie. 
Marine  célèbre.  Delà,  Tyr  était  ap- 
pelée la  reine  des  mers.  Commerce  éten- 
du jusqu'à  l'Atlantique,  pourpre  de  Tyr, 
la  plus  belle  connue.  Gadès ,  Carthage, 
Utlque,  colonies  de  Tyr.  Gouvernement 
monarchique  (sauf  de  57:2  à  554  avani 
J.-C); parmi  ses  rois,  le  plus  célèbre  eal 
le  cruel  Pygmalion  ,  frère  deDidMl. 
Luxe  et  corruption  égales  à  la  ricbem 
de  Tyr.  Culte  voisin  de  celui  de  la  Pb^ 
nlcie ,  divinités  principales  :  M elkart» 
(dit  l'Hercule  de  Tyr),  Astarté  (ou  Yé- 
nusV^hammouz,  (ou  Adonis). ֊Prise 
en  332  par  Alexandre  après  un  long 
siège,  et  en  joignant  l'état  au  continent 
par  une  digue  gigantesque.  Tyr  depuis 

Îartage  le  sort  de  la  Syrie.  L'an  1  av. 
.-C.,  autorisée  par  les  rois  de  Syrie  à  se 
gouverner  par  ses  propres  lois,  Tyr  data 
d'une  ère  nouvelle ,  diie  ère  de  Tyr.  — 
Tombée  avec  la  Syrie  sous  l'empire  des 
Romains,  puis  sous  celui  des  Arabes ,  et 
enfin  sons  celui  des  Turcs.  Prise  par  les 
Français  en  1799. 

TzERONK  (dispersion^  a  car  là  eût 
lieu  le  commencement  ne  la  séparation 
de  ses  enfants  loin  de  lui ,  »  village  au 
canton  de  Daron  (aujourd'hui  territoire 
deMouch),  province  de  Douroupéran  , 

S'and  établissement  autrefois  fondé  par 
arpan  ,  fils  de  Xisuthre  (Noé)  et  trért 
de  Sim  qui  s'y  fixa,  I,  ti.  —  N.'  Le  texte 
arménien,  après  avoir  parlé  de  Darpan, 
qui  retourne  s'établir  svr  ces  mêmes  rives 
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ajoaCe,  (mot  à  moi)  «  du  oom  duquel  il 
appelle  le  canton  Daron.  »....  doit-il  se 
rapporter  au  sujet  de  la  phrase  précé- 
dente ou  ձ  Sim?  Le  dictionnaire  de 
Mekhitar  le  fait  rapporter  h  Darpan ,  la 
traduction  Trançaise  à  Sim.— L'absence 
de  la  répétition  do  su^et  produit  souvent 
en  arménien  ces  incertitudes. 

TziRAV,  plaine  de  la  grande  Armé- 
nie entre  la  province  Ararat  et  le  Dou- 
roupéran,  préi  des  sources  de  VEuphraie 
¥is-à-vi8  le  mont  ^ibad,  où  eut  lieu  un 
combat  adiarné  entre  les  Arméniens  et 
les  Perses  du  temps  du  roi  d՝ Arménie, 
Babet  do  patriarche  Nerséi  le  Grand.  La 
Tictoire  resta  aux  Arméniens  III,ixxvii. 

TzoLAG  (resplendissant)  fils  dAmas- 
sia,  de  la  race  de  Halg,  recuit  de  son  père 
une  habitation  qu'il  appelle  Tzolaguerd, 
I,  XII. 


TzoLAGDÈVD,  établisaemeot  de  Tl»> 
lag  (Yoy.  ci-dessus)  édifié  par  A  mafia, 
au  pied  de  la  montagne  Ararat,  profince 
d* Ararat,  I,  m. 

TzoR  (vallon),  territoire  qui  fait  par- 
tie des  propriétés  assignées  ձ  Conour 
par  Vagharchagl  ^«et  qui  parait  être  an* 
prés  de  Dzop,  canton  de  la  proTiaee 
Koukar.  Il,  viii. 

TzDNAGAN  (glaciers),  nom  donné  par 
leroid'ArménicYagharchag  ւ՚-՚՚^ձ  une^ 
mille  qui  avait  la  garde  des  réaideDcet 
d'été  et  des  glacières  du  roi ,  II,  th.  -^ 
Laz.  BarJMtzi  cite  Yren  Tzunagan  aa 
nombre  des  satrapes  qni  se  réa Dirent 
contre  la  suprématie  des  Perses. —  llet^ 
rob  met  les  Tzunagran  au  rang  cies  sa- 
trapes. 


u 


Ulysse,  (Odysseus  eu  grec,  )  roi  d'Itha- 
que et  deDulichium,  filsd'Anticlée  et  de 
Laërte,ou  plutôt  de  Sii^yphe.amaotd'An- 
ticlée,succéde  sur  le  trône  àLaërte.épouse 
Pénélope;  entraîné  malgré  lui  par  Fala- 
mèdeà  la  guerredeTroie,découvre  Achille 
caché  dans  le  palais  de  Lycoméde,  ձ  Scy- 
ros,  se  distingue  par  sa  prudence,  son  in 
trépidité;  envoyé  comme  ambassadeur  ձ 
Troie ,  y  court  mille  dangers,  enlève 
avec  Diomédcles  chevaux  de  Rhésus 
et  le  palladium,  obtient  les  armes  d'A- 
chille disputées  par  Ajai.  ramène  Phi- 
loctéte  de  Lemnos,  introduit  dans  Troie 
le  cheval  de  bois  ;  la  ville  prise ,  engage 
à  faire  mourir  Astyanax  et  Polyiéne.  — 


Après  avoir  erré  dix  ans  sur  les  mers, 
après  vingt  ans  d'absence,  revenu  à  Itha* 
que,  Ulysse  y  retrouve  sa  fidète  Péné* 
lope,  expulse  ses  poursuivants;  «oa 
croyait  >oir  un  nouvel  Ulysse  expalsant 
ramant  de  Pénélope,  »  II,  lxiii.  —  Mais 
bientôt  il  est,  selon  la  prédiction  de  l'o- 
racle, tué  pas  son  fils  (  Télégene, 
if  su  de  Circé,  qui  ne  le  reconnaît  pas; 
célèbre  dans  l'Iliade,  sujet  spécial  de  ՐՕ 
dyssée,  chanté  par  Fénelon  dans  Télé- 
maque.  Invoqué  en  Italie  comme  père 
de  Romus  ou  Romulus,  fondateur  de 
Rome  ;  petit -fils  selon  d՝autres,  de  Télé- 
maque.  Les  Portugais  loi  attribuaient 
la  fondation  d'Olysippo  ou  Lisbonne. 


Yacbdag,  67<>  prince  arménien  de  la 
race  de  Uaïg,  I,  xix.  —  L'histoire  n'en 
rien. 

Vadniaw,  plaine  dans  la  province Pat- 
dagaran,  ou  pays  des  Aghouank,  prés  la 
mer  Caspienne,  où  périt  le  ptriarche 
Cricoris,  foulé  aux  pieds  des  chevaux  de 

Juelques  hommes  faux  et  perfides,  qui, 
e  concert  avec  Sanadroug,  lui  dressè- 
rent des  embûches,  111,  m. 

Yagharchag.  Après  la  mort  de  Du- 
cranllle,  régne  Yagharch.son  fils»— 
Construit  Yagbarchav  an. —Meurt  après 
avoir  régné  20  ans...  «  lui,  ie  le  dis,  vit 
après  sa  mort  à  cause  de  sa  bonne  répu- 
tation. »  —  Repousse  les  barbares  du 
nord,—  meurt  sous  les  traits  de  vigon-, 
reux  archers  (un  manuscrit,  ajoute: 


après  avoir  régné  20  ans),  —  remplacé 
sur  le  trône  par  son  fils  Khosrov,  II, 
Lxv.  —  «  Yagharch  institua  (au  bour^ 
des  Idoles  à  Pacaran)  une  fête  générale 
au  commencement  de  l'année,  è  l'entrée 
du  mois  NavHsart,  lxvi. 

Yagharchabad,  ville  royale, capitale 
de  l'Arménie,  province  d  Ararat,  sur  le 
fleuve  Cassagh,  appelé  d'abord  Ardimet, 
puis  bourg  Yartkes,  puis  rebèiie  par 
Yagharch,  sous  le  nom  de  Yagharchabad, 
entourée  de  fortes  murailles,  111,  lxt. 
—  Là  eut  lieu  la  descente  du  fils  unique 
de  Dieu,  d'après  la  vision  de  S.  Grégoire 
l'Illumina  leur,  d'où  est  venu  le  mot 
Etchmiadzina  (descente  du  fils  unique), 
lieu  օձ  fut  élevée  la  métropole  des  égli- 
les  d'Arménie.—  Yagharchabad,  les  elia- 
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pitres  Վո  ^Bclle  de  Micée  losl  préMotés 
à  saint  Grégntre  par  saint  Rechdëgués, 
xc.  —  Sous  Khosrov,  roi  d'Arménie,  ar- 
ri\és  ani  portes  de  Vagharchabad ,  les 


Yaghabcbataic  ,  lieu  aélébre  4e  la 
Grande- Arménie,  bâti  par  Yaghareb, 
roi  d'Arménie ,  à  Tendroit  même  où  sa 
mère  accnucba  de  lai  »ur  le  chemin  au 


ennemis  iuvestiSKent  la  place,  111,  ix.  —  canton  de  Pa6sénr,ls  où  se  mêle  le  fleuve 
N.  B.  Yagbarchabad  ,  aujourd'hui  en  Mourzet  TKraskh,  II.  i.xi. 


ruines,  n'est  plus  qu'un  village. 

Yaghabchag  1«',  premier  roi  d'Ar- 
ménie, de  la  dynastie  desArchagouni.— 
Mis  sur  le  trône  par  Archag,roi  des  Per- 
ses ,  son  frcre ,  —  étendue  de  ses  états, 
—  après  avoir  réglé  toutes  les  parties  de 
sapuls8ance,envoieMar-Apas-Gadinavers 
Archag.  pour  tirer  des  archives  de  Ninive 
une  histoire  d'Arménie,  I,  viii.  —  Let- 
tre de  Yagharchae  au  grand  Archag,  — 
«  le  beau  ,  l'habile  tireur  d'arc  Yagbar- 
chag,ce  prince  éioquent,8pirituel  ,f  ayant 
reçu  de  Mar-Apas  Ihistoire  véridique 
de  notre  nation),  estimant  cette  histoire 
comme  Vobjct  le  plus  précieux  de  lou 
trésor,  la  met  dans  son  palais  à  Medzpine, 
pour  y  être  conservée  avec  grand  soin, 
et  en  fait  graver  une  partie  sur  une  co- 
lonne  »  I,  IX.  —  Yagharchag  appelé 

Sremier  roi  parthe  d'Arménie ,  xii  — 
lepuis  Yahé  jusqu'au  règne  de  Yaghar- 
chag en  Arménie  ,  rien  de  certain ,  — 
Yagharchag  fait  par  Archag,  son  frère, 
roi  des  Arméniens,  xxxi.— Description 
des  événements depuisYagharch8g,id.  II, 
I  -—  Yagharchag  établi  roi  d'Arménie 
par  son  frère,  qui  lui  donne  pour  états 
le  nord  et  l'occideat,  organise  son  royau- 
me, crée  des  satrapies,  récompense  le 
dévouement  de  Pacarad...  m,  —  mar- 
che avec  de  nombreuses  troapes  contre 
les  alliés  des  Macéioniens,  rr.  Après  un 
combat  opiniâtre,  triomphe  du  Ger  Mor- 
philig.  i<  Dès  ce  moment,  le  pays  fut  en 
paix,  soumis  ձ  Yagharchag,  »  v.  —  Or- 
ganise l'occident  et  le  nord  du  pays,  puis 
s'en  va  à  Medzpine  (  Nisibe  ) ,  vi,  règle 
tout,  récompense  Pacarad,  crée  les  sa- 
trapies, Tii.  —  Suite  des  institutions  et 
créations  de  satrapies  par  Yagharchag, 
fait  rebâtir  la  ville  deSémiramis.  —Beau 
règlement.^  Ne  sarde  près  de  lui  à  Medz- 
pine qu' Archag  1«%  héritier  présomptif. 
Yagharchag,  après  tous  ces  hauts  faits  et 
ces  belles  dispositions  accomplies,  meurt 
Ճ  Medzpine,  ayant  r^Kné22ans.»  viii.  — 
IX.  —  Yagharchag,  ancêtre  de  S.  Gré- 
goire, XXVIII.  —  Lxviii.  —  Statues  éle- 
vées par  Yagharchag  en  l'honneur  de 
ses  ancêtres...  transféréei  ensuite  à  Pa- 
caran,  et  enOn  à  Ardachad...  brisées  par 
Ardachir,  roi  des  Perses,  lxxvii. 

Yaghabchag  1Ի,  fait  roi  d'Arménie 
par  Théodose-le-Grand ,  conjointement 
avec  Archag  III«,  son  frère,  après  avoir 
conquis  le  pays  sur  les  Perses,  épouse  la 
fille  d'Isaac,  chevalier ,  meurt  la  même 
année,  III,  xu. 


YaghinagSiouni,  favori  deCbaboob, 
roi  des  Perses,  est  nommé  général  de 
l'armée  arménien  ne  orier:  taie,  pour  com- 
battre les  Grecs,  III ,  xviii.  —  Immolé 
par  le  roi  d'Arménie,  Archag  11Ի  à  Tin- 
stigation  de  Parantzem,  xxiv. 

Yaghinag,  prince  de  Sionnik, avec 
l'assistance  duquel  saint  Mesrob  opère 
de  grandes  merveilles  dans  le  pays,  III , 

XLVII. 

Yahakk  ,  un  des  Cls  de  Dicran  I«r, 
de  la  race  de  Ilaïg  ,  I,  xxxi.  —  La 
fable  dit  do  lui  des  choses  merveilleuses  ; 
on  chantait  ses  louanges  eu  son  descyni- 
^alles,  on  redisait  n  ses  combats,  ses  vic- 
toires contre  les  dragons,  ses  exploits 
égalant,  surpassant  ceux  d'Hercule;  on 
le  disait  mémeau  rang  des  dieux,  dans  le 
pays  des  Ibériens  ;  on  lui  éleva  une  sta- 
tue à  laquelle  on  offrit  des  sacriGces.  De 
lui  descendent  les  Yahnouni...  »  I,  xxxi  ; 
enfants  de  Yahakn  dans  les  fonctions  sa- 
crées, comblés  d'honneurs  par  Yaghar- 
chag 1»%  II,  vin.— N.B.  Le  récit  des  mer- 
veilles attribuées  ձ  Yahakn  a  fait  penser 
qu'il  était  un  des  Hercules  cités  par  les 
anciens.  C'est  pourquoi  les  traducteurs, 
de  la  Bible  en  arménien  ont  mis  partout 
Yahakn  là  où  il  y  avait  Héraclès  (Her- 
cule]. —  D'ailleurs ,  on  lit  même  dans 
M.  de  Kh.  :  —  «  Les  pontifes  qui  étaient 
de  la  race  des  Yahnouni...  prenant  la 
statue  virile  d'Hercule,  faite  par  Scyllis 
et  Dipenus,  pour  leur  maître  Yahakn , 
ils  i'élevérent  en  leur  contrée  de  Daroo,' 
dans  leur  propre  village  Achdtchad, 
après  la  mort  d'Ardachés  I«r,  roi  d'Ar- 
ménie, »  II,  xii. 

Yanan,  chef  de  la  race  amadouni,  un 
des  généraux  choisis  par  Dertad  pour 
comlMttre  contre  la  Perse,  II,  lxxxvi. 
— Yahan,  chef  de  la  famille  des  Ama- 
douni ,  va  avec  l'armée  orientale  et  des 
troupes  gâtâtes  dans  les  contrées  de  TA- 
derbadagan  pour  les  défendre  contre  les 
attaques  du  roi  des  Perses,  III,  vi.  — 
«  Le  valeureux  Yahan  Amadouni,  en 
regardant  la  grande  Eglifie  (l'église 
d'Etchmiadzine.  à  Yagharchabad ,  dite 
Catholicosat) ,  s'écrie  :  «  Aide  moi  grand 
Dieu;  toi  qui  as  fait  arriver  droit  au  H-ont 
de  VorguelUeux  (îoliath  la  pierre  lancée 
par  David,  dirige  aussi  mes  traits  contre 
mon  terrible  ennemi  »  (1,  Rois,xvii,  4, 
5.  6).  Yoy.  David  cl  Goliath.  —  Yahan, 
selon  sa  prière ,  est  victorieux  et  reçoit 
en  récompense  de  ses  hauts  faits  le  lien 
du  combat, Ochagan,  ix.— Yahan  Ama- 
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ոխա16,  (mot  à  moi)  «  du  oom  duquel  il 
appelle  le  eaaton  Daron.  »....  doii-il  se 
rapporter  au  sujet  do  la  phrase  précé- 
dente ou  à  Sim?  Le  dictionnaire  de 
Mekhitar  le  fait  rapporter  h  Darpan ,  la 
traduction  Trançai^e  ձ  Sim.  — L'absence 
de  la  répétition  du  sii^et  produit  souvent 
en  arménien  ces  incertitudes. 

TziBAV,  plaine  de  la  grande  Armé- 
nie entre  la  province  Ararat  et  le  Dou- 
roupéran,  préi  des  sources  de  l'Euphrate 
Yis-à'Vis  le  mont  Nbad,  où  eut  lieu  un 
combat  adiarné  entre  les  Arméniens  et 
les  Perses  du  temps  du  roi  d՝ Arménie, 
Babet  du  pairiarcbe  Nerséi  le  Grand.  La 
Tictoire  resta  aux  A  rroéoiens  111  ,xxxvii . 

TzoLAO  (resplendissant)  հ1տ  dAmas- 
sia,de  la  race  de  HaYg,  reçoit  de  »on  père 
une  habitation  qu՝il  appelle  Tzolaguerd, 
I,  XII. 


TzoLAGDiEmD,  établissemenft  ds 
lag  (Yoy.  ci-dessus)  édifié  par  Amaiit, 
au  pied  delà  montagne  Ararat,  proTince 
d*  Ararat,  1,  xii. 

Tzon  (vallon),  territoire  qui  fait  par՛ 
tie  des  propriétés  assignées  ձ  Coodur 
par  Vagharchag  1  ^,  et  qui  parait  être  aa* 
prés  de  Dzop,  canton  de  la  proTiaea 
Koukar.  H,  >iii. 

TzoNAGAïf  (glaciers),  nom  donné  par 
le  roi  d'Arménie,  Vagharchag  !•՛■', Ճ  one^- 
mille  qui  avait  la  garde  des  résidences 
d'été  et  des  glacières  du  roi ,  II,  tu.  — 
Laz.  Barbetzi  cite  Vreo  Tzunagan  aa 
nombre  des  satrapes  qni  se  réanirent 
contre  la  suprématie  des  Perses. — 
rob  met  les  Tzunagran  au  rang  cies 
trapes. 


u 


Ulysse,  (Odysseus  eo  grec,)  roi  d'itha- 

Îue  et  de  Dulichium,  filsd*Anticlée  et  de 
.aérte,ou  plutôt  de  Si»yphe,amaotd'An- 
ticlée,succédesor  le  trône  àLaërte.épouse 
Pénélope;  entraîné  malgré  lui  par  Fala- 
médeà  la  guerredeTroie,découvre  Achille 
caché  dans  le  palais  deLycoméde,  ձ  Scy- 
Tos,  se  distingue  par  sa  prudence,  son  in 
trépidité;  envoyé  comme  ambassadeur  ձ 
Troie ,  y  court  mille  dangers,  enlève 
avec  Diomédc,1es  chevaux  de  Rhésus 
et  le  palladium,  obtient  les  armes  d՝A- 
chille  disputées  par  Ajai.  ramène  Phi* 
loetéte  de  Lemnos,  introduit  dans  Troie 
le  cheval  de  bois  ;  la  ville  prif  e ,  engage 
à  faire  mourir  Astyanax  et  Polyiéne.  — 


Après  avoir  erré  dii  ans  sur  les  mers, 
après  vingt  ans  d'absence,  revenu  à  Itba* 
que,  Ulysse  y  retrouve  sa  fidèle  Péné* 
lope,  expulse  ses  poursuivants;  «on 
croyait  voir  on  nouvel  Ulysse  expulsant 
ramant  de  Pénélope,  »  1I,lxiii.  —  Mais 
bientôt  il  est,  selon  la  prédiction  de  l'o- 
racle,   tué   pas   son    Gis    (  Télégone, 
i.«so  de  Circé,  qui  ne  le  reconnaît  pas; 
célèbre  dans  ITIiade.  sujet  npécial  de  ՐՕ 
dyssée,  chanté  par  Fénelon  dans  Télé* 
maque.  Invoqué  քՈ  Italie  comme  père 
de  Romus  ou  R^mulus,  fondateur  de 
Rome  ;  petit -61$  selon  d՝autres,  de  Télé- 
maque.   Les  Portugais  loi  attribuaient 
la  fondation  d'Olysippo  ou  Lisbonne. 


Yacbdag,  67«  prince  arménien  de  la 
race  de  Uaïg,  I,  xix.  —  L'histoire  n'en 
rien. 

Yadnian,  plaine  dans  la  province Pal- 
dagaran,  ou  pays  des  Aghouank,  près  la 
mer  Caspienne,  où  périt  le  patriarche 
Cricoris,  foulé  aux  pieds  des  chevaux  de 

auelques  hommes  faux  et  perfides,  qui, 
e  concert  avec  Sanadroug,  lui  dressè- 
rent des  embûches,  III,  m. 

Vagharchag.  Après  la  mort  de  Du- 
cranlll«,  régne  Vagharch,son  fils»— 
Construit  Vagharchavan. — Meurt  après 
avoir  régné  20  ans...  «  lui,  je  le  dis,  vit 
après  sa  mort  ձ  cause  de  sa  bonne  répu- 
tation. »  —  Repousse  les  barbares  du 
nord, —  meurt  sous  les  traits  de  vigou- 
reux archers  (un  manuscrit,  ajoute: 


après  avoir  régné 20  ans),  —  remplacé 
sur  le  trône  par  son  fils  Rhosrov,  II, 
Lxv.  —  «  Yagharch  institua  (  au  bourg 
des  Idoles  à  Pacaran)  une  fête  géfiérale 
au  commencement  de  l'année,  è  l'entrée 
du  mois  NavHsart,  lxvi. 

Vagharchabad,  ville  royale, capitale 
de  l'Arménie,  province  d'Ararat,  sur  le 
fleuve  Cassagh,  appelé  d'abord  Ardimet, 
puis  bourg  Vartkes,  puis  rebelle  par 
Yagharch,  sous  le  nom  de  Yagharchabad, 
entourée  de  fortes  murailles,  III,  lxt. 
—  Լձ  eut  lieu  la  descente  du  fils  unique 
de  Dieu,  d'après  la  vision  de  S.  Grégoire 
rillnminateur,  d'où  est  venu  le  mot 
Etcbmiadzina  (descente  du  Ճ1տ  unique^, 
lieu  օձ  fut  élevée  la  métropole  des  égli- 
les  d'Arménie.—  Yagharthabad,  les  clia- 
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piues  Վո  MÊÛt  de  Nâcée  lOBt  préflentét 
à  saint  Gregnire  par  saint  Rechdàgués, 
xc.  —  Sons  Kbosrov,  roi  d'Arménie,  ar- 
rivés aux  portes  de  Vagharchabad ,  les 
ennemis  iuvestist»em  la  place,  111,  ix.  — 
N.  B.  Vagharchabad ,  aujourd'hui  en 
ruines,  n'est  plus  qu'un  \illage. 

Yaghabcdag  1«^,  premier  roi  d'Ar- 
ménie, de  ta  dynastie  desArchagouni.— - 
Mis  sur  le  Irône  par  Archag,roi  des  Per- 
ses ,  son  frère ,  —  étendue  de  ses  états, 
—  apiés  avoir  réglé  toutes  les  parties  de 
sapulsBance,envoieMar-Apas-Gadinavers 
Archag.  pour  tirer  des  archives  de  Ninive 
une  histoire  d'Arménie,  1,  vin.  —Let- 
tre de  Vagharchag  au  grand  Archag,  — 
n  le  beau ,  l'habiTe  tireur  d'arc  Vagbar- 
chag,ce  prince  éIoquent,spirituel, (ayant 
reçu  de  Mar-Apas  l'histoire  véridi((ue 
de  notre  nation),  estimant  cette  histoire 
comme  l'objet  le  plus  précieux  de  sou 
trésor,  la  met  dans  son  palais  à  Medzpine, 
pour  y  être  conservée  avec  grand  soin, 
et  en  fait  graver  une  partie  sur  une  co- 
lonne  »  1,  IX.  —  Vagharchag  appelé 

Êremier  roi  parthe  d'Arménie,  xii  — 
lepuis  Vahé  jusqu'au  régne  de  Vaghar- 
chag en  Arménie  ,  rien  de  certain ,  — 
Vagnarchag  fait  par  Archag,  son  frère, 
roi  des  Arméniens,  xxxi.— Description 
des  événements depuisVagharchag,id.  Il, 
I  —  Vagharchag  établi  roi  d'Arménie 
par  son  frère,  qui  lui  donne  pour  états 
le  nord  et  Toccideot,  organise  son  royau- 
me, crée  des  satrapies,  récompense  le 
dévouement  de  Pacarad...  m,  —  mar- 
che avec  de  nombreuses  troupes  contre 
les  alliés  des  Macédoniens,  iT.  Après  un 
combat  opiniâtre,  triomphe  du  fler  Mor- 
philig.  a  Dés  ce  moment,  le  pays  fut  en 
paix,  soumis  à  Vagharchag,  »  v.  —  Or- 
ganise l'occident  et  le  nord  du  pays,  puis 
s'en  va  à  Medzpine  (  Nisibe  ) ,  vi,  règle 
tout,  récompen.se  Pacarad,  crée  les  sa- 
trapies, vit.  —  Suite  des  institutions  et 
créations  de  satrapies  par  Vagharchag, 
fait  rebâtir  la  ville  deSémiramis.  —Beau 
règlement.— Ne  garde  près  de  lui  à  Medz- 
pine qu' Archag  Ի^,  héritier  présomptif. 
Vagharchag,  après  tous  ces  hauts  faits  et 
ces  belles  dispositions  accomplies,  meurt 
à  Medzpine,  ayant  régné 22ans.»  viii.  — 
IX.  —  Vagharchag,  ancêtre  de  S.  Gré- 
goire, XXVIII.  —  Lxviii.  —  Statues  éle- 
vées par  VagharchaK  en  l'honneur  de 
ses  ancêtres...  transférées  ensuite  à  Pa- 
caran,  et  enfin  ձ  Ardachad...  brisées  par 
Ardachir,  roi  des  Perses,  lxxvii. 

Vagharchag  II«,  fait  roi  d'Arménie 
par  Théodose-le-Grand ,  conjointement 
avec  Archag  I1I«,  son  fk'ère,  après  avoir 
conquis  le  pays  sur  les  Perses,  épouse  la 
fille  d'Isaac ,  chevaUer ,  meurt  la  même 
année,  111,  xu. 


Vaghabcbatan  ,  lieu  «élébre  de  la 
Grande*  Arménie ,  bâti  par  Vaghareh, 
roi  d'Arménie ,  à  l'endroit  même  où  sa 
mère  accoucha  de  lui  »ur  le  chemin  au 
canton  de  Paftsène,lè  où  se  mêle  le  fleuve 
Mourz  et  l'Eraslih,  II.  i.xi. 

VaghinagSioupii,  favori  deCJiabonb, 
roi  des  Perses,  est  nommé  général  de 
l'arméearménienneoriett  laie,  pour  com- 
battre les  Grecs,  111 ,  xviii.  —  Immolé 
par  le  roi  d'Arménie,  Archag  III«  à  l'in- 
stigation de  Parantzem ,  xxiv. 

Vaguinag,  prince  de  Siounik, avec 
l'assistance  duquel  saint  Mesrob  opère 
de  grandes  merveilles  dans  le  pays,  III , 

XLVlI. 

VAHAKif ,  un  des  fils  de  Dicran  I«r, 
de  la  race  de  Ualg  ,  I ,  xxxi.  —  La 
fable  dit  do  lui  des  choses  merveilleuses  ; 
on  chantait  ses  louanges  au  son  descym- 
paWes,  on  redisait  «  ses  combats,  ses  vic- 
toires contre  les  dragons,  ses  exploits 
égalant,  surpassant  ceux  d'Hercule;  on 
le  disait  mémeau  rang  dos  dieux,  dans  le 
pays  des  Ibériens  ;  on  lui  éleva  une  sta- 
tue ձ  laquelle  on  offrit  des  sacrifices.  De 
lui  descendent  les  Vahnouni. . .  »  I,  xxxi  ; 
enfants  de  Vahakn  dans  les  fonctions  sa- 
crées, comblés  d'honneurs  par  Vaghar- 
chag I«r,  II,  VIII.— N.  B.  Lerécitdesmer- 
veilles  attribuées  ձ  Vahakn  a  fait  penser 
qu'il  était  un  des  Hercules  cités  par  les 
anciens.  C'est  pourquoi  les  traducteurs, 
de  la  Bible  en  arménien  ont  mis  partout 
Vahakn  là  où  il  y  avait  Héraclès  (  Her- 
cule). —  D'ailleurs ,  on  lit  même  dans 
M.  de  Kh.  :  —  «  Les  pontifes  qui  étaient 
de  la  race  des  Vahnouni...  prenant  la 
statue  virile  d'Hercule,  faite  par  Scyllis 
et  Dipenus,  pour  leur  maitre  Vahakn , 
ils  relevèrent  en  leur  contrée  de  Daroo, 
dans  leur  propre  village  Achdtchad , 
après  la  mort  d'Ardachés  Ի՛,  roi  d'Ar- 
ménie, )>  II,  XII. 

Vanan,  chef  de  la  race  amadonoi,  un 
des  généraux  choisis  par  Dertad  pour 
combattre  contre  la  Perse,  II ,  lxxxvi. 
— Vahan,  chef  de  la  famille  des  Ama- 
douni ,  va  avec  l'armée  orientale  et  des 
troupes  galates  dans  les  contrées  de  l'A- 
derbadagan  pour  les  défendre  contre  les 
attaques  du  roi  des  Perses,  III,  vi.  — 
«  Le  valeureux  Vahan  Amadouni,  en 
regardant  la  grande  Eglise  (l'église 
d'Etchmiadzine.  ձ  Vagharchabad,  dite 
Catholicosatj ,  s'écrie  :  «  Aide  moi  grand 
Dieu;  toi  qui  as  fait  arriver  droit  an  front 
de  l'orgueilleux  Goliath  la  pierre  lancée 
par  David,  dirige  aussi  mes  traits  contre 
mon  terrible  ennemi  »  (I,Roi8,xvii,  4, 
5,  6).  Voy.  David  et  Goliath.  —  Vahan, 
selon  sa  prière ,  est  victorieux  et  reçoit 
en  récompense  de  ses  hauts  faits  le  lieu 
Idu  combat,  Ochagan,  ix.  —Vahan  Ama- 
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մգսսւ  remplaeé  dans  le  géoéralat  par 
Yaghinag  Sioani,  xviii. 

c<  Vauan  Amadouni,  puissant  par  sa 
foi,  par  sa  prépondérance  personnelle,)) 
obtient  que  le  corps  de  Mesrob  repose 
dans  son  village  Ocha;;an.))—«yahan,en 
ce  temps  là,  était  gouverneur  du  pays 
des  Ardoéniens.»  —  «Vahan,  ayant  en- 
levé le  corps  du  saint ,  le  porta  avec  de 
dignes  funérailles  en  son  village  Ocba- 
gan,  ))  III,  Lxvii. 

Vahan  ARAVEGiiiAN,f<iuteur  des  pro- 
jets d'iiiaac,  chevalier,  veut  le  rejoindre 
prés  de  Kbosrov  II  le,  un  des  deux  rois  de 
TArniénie  ;  mais  il  en  est  empêché  par 
lestroupesd'ArchagIIIe,III,XLiii.— En- 
fermé dans  une  caverne  profonde,  déli- 
vré par  Isaac,  chevalier,  Vahan  va  re- 
joindre Khosrov  avec  les  trésors  d'Archag 
XLv 

Vahaw  ,  disciple  de  Mesrob ,  déposa 
son  corps  dans  le  lieu  du  repos,  III,  lxvii. 

—  N.B.  Ce  Vahan  ne  parait  pas  le  même 
que  Vahan  Amadouai. 

Vahan  M amigonian  ,  sourd  aux  re- 
montrances de  saint  Nersés,  quittant  le 
parti  d'Archag  III",  roi  de  l'Arménie 
grecque,  va  trouver  Chabouh  II՛՛,  roi  des 
Perses.Il,  xxix.— Vahan  Mamigonian, 
apostat  de  la  foi  du  Christ,  avec  beaucoup 
de  troupes,  est  lancé  par  le  roi  des  Perses 
sur  l'Arménie,  —  Vahan  calomnie  Zoui- 
ta  auprès  de  Chabouh,  xxxiii. 

Vaué,  59«  prince  de  la  race  de  Haïg— 
fils  de  Van,  —  Vahé  périt  en  com ballant 
cx>ntre  Alexandre  de  Macédoine,  I,  xxxi. 

—  N.  B.  D'après  Q.  Curce,  Vahè  envoja 
au  fcecours  de  Dririus,  roi  d<s  l'erses, 
(|uaraote  mille  fantassins  et  sept  mille 
cavaliers. 

Vaiinoum,  descendant  de  Vahakn ,  I, 
xwi.—  «  Parmi  les  enfants  de  Vahakn, 
il  s'en  trouva  plusieurs  qui  demandèrent 
d'eux-mêmes  les  fonctions  sacrées.  Vag- 
harrha^  է^՚տ  comble  d'honneurs,  en  leur 
conûant  le  sacerdoce  ;  il  constitue  au 
premier  rang  leur  satrapie  qu'il  nomme 
Vahnouni.  »  U.viii.  — «  Les  pontifes  de 
la  race  Vahnouni  élevèrent  a  Armavir 
les  statues  d'Arlémis  et  d  A pollon;  quant 
h  la  statue  virile  d'Hercule,  faite  par 
Scyllis  et  Dipénus  de  crête  ,  la  prenant 
pour  leur  ancêtre  Vahakn,  ils  rélevèrent 
en  la  contrée  de  Daron,  dans  leur  propre 
villai:e  Arhdicliad  ,  anrês  la  mort  d'Ar 
dachès  1 Ւ, »  1 1 ,  x 1 1 .—Dégradés  du  sacer- 
doce par  Dicrao  II*՝,  tils  «rArdachêsqui 
«  confisque  an  profit  de  la  cour  le  village 
où  ils  avairnt  érigé  la  statue  )) ,  \iv. 

VAnniDJ ,  de  la  race  khatouni ,  confi- 
dent de  Vramchabouh ,  envoyé  par  ce 


on  n'obtient  aMcm  succès ,   III ,  lu. 

Vaigodn  ,  brigand  qai  désolait  r Ar- 
ménie, s'était  emparé  d'une  montagnt 
forie,du  nom  du  brigand  appéléeVaigoii- 
nik  (sous  Dicran Ile).  II,  xiv. 

Vaigounik,  nom  donné  h  la  moota- 
gne  forte  dont  s'était  emparé  Vaigoan. 
ainsi  qu'au  pays  d'alentour  qui  rormail 
le  deuxième  canton  de  la  province  Art- 
zakh.  —  II,  XIV. 

Vaïotz-tzor  (Vallée  des  lamenta- 
tions), canton  de  la  province  Siounik, 
nommé  ainsi  selon  Et.  Ourbélian,  parre 
que.aprèsia  mortd'EtienneXIIe^é^èqu^ 
de  Siouni ,  il  y  eut  pendant  40  jours  un 
brouillard  épais  sur  tout  le  canton  et  un 
fort  tremblement  de  terre:  alors  on  en- 
tendait de  dessous  les  ruines  la  voix  des 
malheureux  qui  disaient  Vaï-lzor  (  mal- 
heureux vallon  ).  —  Joseph,  prêtre  de 
Vaiotz-lzor,  III,  lxviii. —  Voy.  Joseph. 

Valens  (  Flav.),  empereur  romaio  . 
fils  deGratien,  né  en  Pannonie,  associé 
ծ  l'empire  l'an  36i.  III,  xix,  —  par 
son  frère  Valentinien  qui  lui  donna  le 
gouvernement  de  l'Orient.  —  Valens, 
vainqueur  de  Procope,  envoie  sa  tète  à 
Valentinien ,  fait  la  guerre  aux  Goths  et 
la  termine  par  un  arrangement  avec  leur 
roi.  —  «  Heureux  vainqueur  des  Goths, 
Valens  revient  triomphantetsehàted'en- 
voyer  des  troupes  en  Mésopotamie  et  en 
Arménie  au  secours  de  Chabouh.  »  xxix. 

—  Ilaptisé  par  Eudoxe  de  Constant , 
arien,  il  soutient  ses  erreurs  contre  la  foi 
orthodoxe ,  exile ,  maltraite  les  prélats 
catholiques,  entre  antres  saint  Basile,  et 
sans  doute  aussi  saint  Nersés,  le  fxrand 
patriarche  d'Arménie, venu  vers  lui  pour 
implorer  sa  pitié.  Ibid.  — Comme,  selon 
les  devins  le  nom  du  successeur  de  Va- 
lens devait  commencer  par  Tlu'od.  Va- 
lens fait  périr  tous  les  individus  auxquels 
s'appliquaient  ces  initiales,  et  itommé- 
ment  le  père  de  l'empereur  Théodo>e  I<^«" 

—  Malgré  ses  efTorts  ,  il  ne  peut  chasser 
les  Goths  et  autres  barbares  de  la  Thrace. 
Il  revient  contre  eux,  perd  une  bataille 
près  d'Andrinoplc  ;  blessé  dans  la  suite 
d'un  coup  de  flèche,  transporié  dans  une 
cabane,  il  y  est  brûlé  vif  par  ses  ennemis 
en  378,  h  l'âge  50  ans.  —  «  Valens,  dés 
ici  bas,  exemple  du  feu  éternel .  périt  au 
milieu  des  flammes  à  Andrinople,  ))  III, 
\xxiii.  — Son  fils  Valentinien  Galat»s 
était  mort  ;  sa  veuve  Albia  Dominica  ob- 
tient difijciiement  de  l'emperenrThéodosc 
qui  succède  â  Valens,  la  permission  de 
rester  à  Rome. 

Valk>time>  իք,  frère  de  Valens,  né 
comme  lui  en  Pannonie,  salué  empereur 


prince  vers  Aboi,  au  sujet  des  caractères, après  la  mort  de  Jovien  à  Nicée  en  Bi 

arméniens,  revient  présenter  des  carac-'lliynie.  l'an  364  ;  laisse  â  son  frère  Valens 

ères  à  Isaac  le-Grand  et  à  Mesrob,  mais  lie  gouvernement  de  l'Orient,  retient  celui 
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«1«  rOccident,  e&t  vainqueur  des  Aile- 
mandii^défait  plusieurs  peuples  barbares. 
-֊Selon  M. de  Kh.,  il  rlias^e l'armée  de* 
Perses,  III ,  xxix. —  Héconteiil  do  se- 
cours fourni  contre  lui  aux  Perses  par  les 
Arméniens,  il  adressedcs  reproches  ձ  leur 
roi  Archag  1Ի.  Ibid.  —  Respectueux  en- 
vers TËglise,  il  se  montre  toujours  sé- 
vère contre  l'injusticet — «Sévèreel  terri- 
ble (^laitValentinicn contre  Tinjustice», 
aussi  il  fait  périr  plusieurs  princes  pour 
leurs  rapines  ;  brûler  vif,  par  exemple, 
un  certain  Rodanus ,  chef  des  eunu- 
ques »...  Voy.  Rodanus.  —Mais  aussi , 
emporté  jusqu'à  la  fureur,  Valcntinien 
fait  périr  Dertad ,  frère  du  roi  Archag. 
Revenu  ձ  de  meilleurs  sentiments,  il  ac- 
corde la  paix  aux  prières  du  patriarche 
Ncrsés,et  donne  le  consulat  h  Knel ,  le 
tils  de  Dertad,  tué  injustement,  xxi.  — 
w  Valenlinien  tombe  malade  dans  le  fort 
appelé  Bergitium,etmeurt,laissant  Tem- 
pire  à  son  frère  Valens,  »  xxix.  — En 
elTet ,  Valcntinien,  dans  un  accès  de  co- 
lère, s*étant  rompu  une  veine  et  une  ar- 
tère, meurt  d'une  perte  de  sang ,  dans 
un  i)etit  pays  de  la  Pannonie,  dit  Brigitio, 
en  375;  après  onze  ans  et  demi  de  règne, 
il  Tâge  de  55  ans,  laissant  pour  հ1տ  Gra- 
tlenqui  devient  empereur  plus  tard,p1u8 
Valcntinien  11^  et  plusieurs  filles. 

Valkntinien,  ou  plutôtValentin  hé- 
résiarque, qui  compte  au  nombre  de  ses 
disciples  Partadzan  III,  lxvi.—  ՝Sé  en 
Egypte.imagine  unesuite  d*^ons  mâles 
et  femelles  dont  il  composait  la  divinité 
qu'il  appelait  Pléromc  ,  ou  Plénitude , 
et  dans  laquelle  il  admettait  le  Christ  et 
le  8t-Esprit.  Le  Soter  (  Sauveur)  était 
une  production  de  tous  les  Mom.  Le 
Christ,  selon  lui ,  n*avait  fait  que  passer 
dans  les  entrailles  d'une  vierge,  il  n'avait 
souiïertqu'humainemcnt.-II  y  avait  trois 
sortes  d'hommes,les  spirituels,les  maté- 
riels et  les  animaux;  les  premiers  étaient, 
quoiqu'ils  fissent,  immortels;  les  seconds 
devaient  être  anéantis,  les  animaux  trai- 
tés selon  leur  mérite.  —  Valentin  semé 
ses  erreurs  en  Egypte ,  puis  à  Rome ,  de- 
puis iiO  jusou'à  ICO.  —  Ses  disciples 
rarent  appelés  Valentiniens  ,  leur  chef 
laissa  plusieurs  ouvrages,  un  évangile  , 
des  psaumes,  des  homélies. 

Valère  ,  ou  Valerianus ,  élu  empe- 
reur par  les  légions  romaincscn  253,as$o- 
cie  ե  l'empire  son  fils  Gallien  ,  avec  le- 
quel il  régne  7  ou  8  ans.  D'abord  favo- 
rable aux  Chrétiens ,  puis  cédant  aux 
insinuations  d'un  devin  égyptien ,  finit 
par  les  persécuter  cruellement.  Immo- 
lant au  démon  des  victimes  humaines, 
Valére  cherchait  le  secret  de  l'avenir 
dans  lesentrailles  palpitantes  desenfanls. 
—M.  dcKh.,  après  avoir  dit  (II,  i.xxiii,) 


que  Valerianus  n'était  pas  venu  au  s»- 
coursdeKhosrov  lI«,roi  d'Arménie,rou- 
tre  les  Perses,  dit  (i.xxvi)  qu'il  n'arrive 
point  à  temps  pour  secourir  l' Arménie. 
Valère  ne  vil  pas  longlruips;  l'empire 
passée  Claude,  à  Aurèlien.  m— En  effet, 
d'après  l'histoire  dçsemperi^urs,  Valeria- 
nus, devenu  prisonnier  de  Sapor,  roi  des 
Perses,  (260),  est  indignement  traité. 
Sapor,aprés  avoir  poussé  Tuisulte  jusqu'à 
se  servir  de  son  dos  comme  d'un  marche- 
pied pour  monter  à  cheval ,  le  fait 
écorcher  tout  vif,  d'autres  dirent  qu'il 
le  laisse  vieillir  dans  l'esclavage. 

Van,  fils  de  Pakam  et  frère  de  Vahé, 
descendant  de  Dicran  I^՛՛՛ ,  race  de  Ilaïg, 
է՚^օ  dynastie,  I,  xxxi.  -֊L'histoire 
n'en  dit  rien. 

Van  (Séjour),  autrefois  Chamirama- 
guerd, ville  construite  par  Sémiramis, 
ensuilengrandiepar  Van,  prince.chefdca 
Arméniens,  pritfon  nom  qu'elle  a  con- 
servé.On  ditaussi  que  cette  ville  s'appe- 
lait Erouamavan,  mais  qu'A  rda(՝liésll«, 
ayant  exterminé  Erouant  1Ի,  elle  fut 
nommée  Van,  ville  forte,  capitale  royale 
d'Arménie  dans  la  province  de  Vasboura- 
gan,  canton  deDosb  ,  sur  le  bord  de  la 
mer  d'Aghtamar  à  l'Occident,  dans  une 
position  agréable  et  forte.  Les  Perses 
prenoentcettevilledu  temps  deS.Nersès, 
y  commettent  des  dégâts  incalculables. 
Ce  fut  à  Van  qu'eut  lieu  le  martyre  de 
sainte  liamazaKbouhi  ,  princesse  des 
Rechdonni.  —  Vers  le  IV»  siècle,  Cha- 
bouh  lllc  roi  des  Perses,  fuit  sortir  du 
Vaa  la  colonie  des  Joifsqui  s'y  étaient  n՛- 
fugiés  après  la  dispersion,  111,  xxw. 
—  Prise  par  les  Turcs  seijoukidei ,  par 
Timour  (Tamerian)  en  13îfâ  ,  par  les 
Turcs  sur  les  IVrsansen  1533.  restée  en 
leur  pouvoir.  Van  »crt  de  capitale  h  un 
pacha  turc.  —  Le  lac  de  Van  ou  m«*r 
d'Aghtamar,  qui  a  00  lieu<՝s  de  tour 
selon  Djehan-NumH,  contient  plusieurs 
lies,  enir'autres  celle  d'Aghtamar.  où 
réside  un  patriarche  dans  un  couvent 
célèbre.  —  N.  1).  D'après  la  pompeuse 
description  delà  ville  bâtie  par  Sémira- 
mis (Voy.  I,  tout  le  rh.  xv),  on  croit  y 
retrouver  Van;  le  détail  'des  construc- 
tions s'applique  encore  aux  ruines  qui 
subsistent,  et  la  vue  <lcs  inscriptions 
cunéiformes,  si  bien  conservées  en  géné- 
ral ,  pourrait  encore  faire  dire: —  «  sur 
toute  la  surface  de  la  pierre,  comme  SLr 
delà  cire  avec  une  plume,  sont  tracées 
quantité  de  pages  :  la  vue  de  ce  prodige 
seul  jette  tout  le  monde  dans  l'élonne- 
ment.  »  I,  XVI.  —  Malheureusement  les 
8  planches  d'inscripiions  cunéiformes 
copiées  par  le  Dr.  Schultz,  sont  restécjs 
jusqu'à  présent  ձ  l'état  de  curiosités 
inexpliquées.  Pla<icurs  e5$ai!t  dcdécbiCr 
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frement  ont  été  tentés  par  MM.  Grote- 
fend,  St-Martin,  Burnouf;  tous  contra- 
dictoires ,  ne  présentent  aucune  donnée 
certaine.  On  croit  que  les  trots  colonnes 
dont  se  compose  ordinairement  une  ta- 
ble, sont  chacune  écritedans  des  langues 
lifférentes  ,  quoiqu'avec  des  caractères 
également  cunéiformes.  Voy.  journal 
asiatique.  Avril,  mai,  juin  18Î0. 

Vanakt  ,  primitivement  Passéne  su- 
périeure ,  appelée  Vanant  du  nom  de 
Vegbentour-Poulgar  de  Vount,  dont  la 
colonie  vint  se  réfugier  en  cet  endroit, 
II,  VI.  —  (lanton  de  la  province  d* Ara- 
rat,  Grande- Arménie,  qui  s'étend  en 
largeur  depuis  les  frontiéresdeDaïk  et  de 
Passéne  jusqu'aux  contréesde  Kéghakou- 
Di,au  N.  deChirag  et  du  mont  Arakadz, 
capitale  :  Gars.  Plus  vasteà  l'orient;,  Va- 
nant possède  le  fort  Garoutz,d'autres  en- 
core, des  bourgs,  et  la  plaine d'Erével,  où 
les  deux  armées  de  Khosrov  IIP  et  d'Ar- 
chag  111"  s'élant  rencontrées,  celle  d'Ar- 
chag  est  tailléeen  piéces,son  général  Tara 
Siouni  meurt;  Archag  fuit,maisCa7.avon, 
հ1տ  de  Sbantarad,  par  des  prodiges  de  va- 
leur, disperse  l'ennemi,  —  111 ,  xlvi. 

Vanantatzi, habitants  de  Vanant  ré- 
voltés contre  Khosrov  II  ,  retirés  dans  les 
montagnes,  lesdéûlés  de  Dalk,  infestent 
If  pays.Mis  en  faite  parlegénéral  deK hos- 
rov,  Isaac  chevalier,  se  retirent  dans 
la  quatrième  Arménie,  et  enfin  sont  re- 
poiishés  par  Isaac  jusque  sur  les  con- 
fins dH  Mananaghi ,   III,  xuv. 

Vauaj,  ou  Varj,  descendant  de  Kég- 
ham,  rr  adroit  à  lâchasse  des  cerfs,  des 
chèvres  et  des  sangliers,  habile  à  lancer 
le  javelot.  Ardachés  le  fait  intendant 
des  cha«j.scs  roya'cs,  lui  donne  de>:  villa- 
ges sur  les  bonis  du  fleuve  Ilrazlan.  — 
De  VaPHJ,  (!ii-(m,  descend  la  maison  Va- 
rajouni.»  I,  xn.  —  lil»  de  Tad,  sorti  de 
Kegham,(«ic  իօա  nom  est  ap|)elée  sa  race, 
mais  ce  ո>.Վ  que  postérieurement  et  du 
temps d'Ardachôs,  wll,  vu.— «  Arda- 
chés confie  réducalion  de  Dicran  son 
(ih  à  un  jeune  homme  nommé  Varaj, 
fils  de  Tad,  de  la  race  de  Carnig.  descen- 
dant de  la  rai-e  de  Kégham.  Yaraj  était 
un  jeune  homme  célèbre  par  son  aUres^e 
et  sa  force  au  tir  de  l'arc  (Vaîj,  en  ar- 
ménien, sij:ninee!crcé).  (>è<'  intendant 
des  chasses  royales,  Varj  reçoit  encore  des 
villages  pr6i  du  fleuve  llratzan.  De  son 
nom  s'appelle  sa  race  Varajnouni.  »  xi. 

Varajnouxi,  race  issue  de  Varaj  ou 
V^arj,  satrapie  formée  par  Ardachés  Ի՛՝, 
roi  d'Arménie.  ֊-  I,  xii.  —  II,  xi.  — 
Voyez  Varj  ci-dessus. 

Vauaz,  un  des  noms  affectés  à  la  race 
des  Pacradouiii,  représentant  l'ancipu 
nom  Vaiari»  ,  porté  par  le.<  <icsccn- 
danîs    .le    Piicarad  ,     avant    leur    le- 


Donciation  aa  Jodafsnie.  II ,  Lxm. 
Varaztad  ,  autrement  Ardavait, 
roi  d'Arménie ,  de  la  race  des  Arcka- 
gouni,  succède  à  Bab  II«.  Avaol  oobmm 
après  son  avénemenl  au  trône,  il  le  dis- 
tingue par  des  traits  de  courage  incroya- 
bles, sort  victorieux  da  pugilat,  tcnasn 
des  lions ,  défait  les  Langobardes,  sar- 

Î tasse  les  plus  forts  au  tir  de  Parc ,  stais 
'Eupbrate  pour  courir  après  des  bri- 
gands. Ayant  voulu  épouser  la  fille  es 
Chabouh,  roi  des  Perses ,  il  excite  ù  dé- 
fiance des  Romains ,  dont  remperev 
Théodose,  le  fait  charger  de  chaînes  é 
conduire  k  Tbulé,  Ile  de  l'Océan  III,  xl. 
Varbace,  ou  Arbace  ,  mëde  révoUé 
contre  Sardanapale,  roi  d'Assyrie.  I»xxi, 

—  fonde  l'empire  des  Médes  820  ans 
avant  J.-C,  régne  52  ans  avec  gloire. 
Voyez  Justin ,  th.  m.  —  Cité  par  M. de 
Kh.,  I,  XXII.—  i"  roi  des  Médes,  ibid. 
Eus.,  I,  101.  -՜  Couronne  Barouirroi 
d'Arménie,  xxii.  —  Voyez  de  plus  Eos. 
1, 89,  97  ;  II,  067.  —  Voyez  les  derniè- 
res lignes  de  l'article  Baroufr.  —  IHo- 
dore  de  Sicile,  liv.  11, 137,  dit  seulement 
que  Varbace  se  concilia  Tamitié  du  pré- 
fet de  la  Babylonie ,  et  des  piinoes  des 
autres  nations.  M.  de  Kh.,  I,  xxi»  dit 
que  Varbace  se  concilia  l'amitié  doUa- 
rouïr... 

VARTAN,écuyer  du  roi  Archag  III«^e- 
cuse  Knel.  —  est envové  vers  lui  pour  inl 
ordonner  de  quitter  l'Ararat.    IIi,  xxii, 

—  renouvelle  ses  délations...  reçoit  et 
exécute  l'ordre  de  tuer  Knel,  xxiii.  — 
est  envoyé  par  Archag  IIK*  demander 
la  puix  au  roi  des  Perses  Chabouh,  — 
accablé  d'injures  après  l'insuocés  de 
cette  démarche,  Vaitan  va  se  retirer  au- 
près do  Chabouh  :  il  est  poursuivi  et 
égorgé  d'après  Tordre  du  roi  d'Arménie 
par  son  propre  frère  Vassag.  xxvi. 

Vahtan,  céDérai ,  petit- fds  du   pa- 
triarche Isascle-Grand,  qui  l'envoie  à 
llyzance  invoquer  l'appui  de  Théodose, 
III,  Kvii ,  —  est  fait  général  par  cet 
empereur,  ibid.,  envoyé  comme  tel  prés 
le  roi  des  Perses, Vram  ,  par  Isaac.  pour 
traiter  de  la  paix  et  du  rétablissement 
d*  Ardachés,  fils  de  Vramchabouh,  sur  le 
trùne  d'Arménie,  lviii.  —  Vram  l'ayant 
rt^tabli  dans  la  seigneurie  de  sa  race,  la 
race  des  Mamigouian ,    le  renvoie  en 
Arménie.  —  Vartan  le  général ,  animé 
d'un  zèle  ardent  pour  la  gloire  de  Dieu, 
fond    sur  les    satrapes  d'Arménie,  qni 
reniaient  la  foi,  il  tue  l'injuste  Chavasb 
Ardzrouni,  met  en  fuite  le  MarzbanMé- 
hégan,fait  prisonnier  l'impie  Voiount^le 
brûle  vif  dans  le  temple  des  adorateurs 
du  feu,  bâti  par  lui  à  Toulne,  perd  son 
Gis  Chero.—  Sur  l'emplacement  du  tem- 
ple détruit.  Vartan  élève  une  magnifi- 
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que  égViie  en  l-honneur  de  saint  Gré- 
goire riJâumineteur,  y  transfère  le  Ca- 
tholicosat, occupé  alorg  par  Kud,— enfin, 
après  bien  des  combats  soutenus  pour 
ia  foi  du  Christ  (  Voy.  Elisée,  hist.  des 
yartanians),Vartan  reçoit  la  couronne 
dn  martyre  avec  grand  nombre  de  ses 
rAimpagnons,appelésdtf  sou  nom  les  Var- 
tanians  (Voyez  Lég.  armén.,  aoù().  — 
N.  B.  La  dernière  partie  de  la  vie 
de  Vartan  le  général  ne  peut  se 
trouver  rapportée  dans  M.  de  Kh.,  dont 
Ibisioireconnuefiuit  àla  chute  des  Ar- 
chagouni 

Vabtan  »  père  de  Samei  Mamigo- 
nian,  en  tué  ձ  cause  de  son  apostasie 
par  SUD  propre  fils.  III,  xlviu. 

Vartkbs,  «comme  dit  la  fable,  encore 
enfant,  étant  narti  du  canton  de  Douh. 

firés  le  fleuve  Gassagh .  va  s'arrêter  sur 
a  colline  Cherex,  prés  de  la  ville  Ardi- 
met,  du  fleu\eCassagh,semet  à  sculpter 
la  porte  du  roi  Erouant  Ի՛  (  Chérez  est 
te  premier  nom  du  b<»<irg  Vartkcs)  »  , 
XXX. —  «C'était  Erouant  qui  vécut  peu, 
descendant  de  flafg.  Yartkèa  ayant 
épousé  la  sœur  d* Erouant ,  bâtit  ce 
bourg,  »  II,  Lxv. 

YARTKfes,  bourg  situé  sur  le  fleuve 
Cassagh.  II,  lxv,  —  couvert  de  bâ- 
timents par  le  roi  Vagharch ,  qui , 
rayant  entouré  de  murs  et  de  fort;*  rem- 
parts, «  l'appela  Vagharchabad,  c'est  la 
nouvelle  ville,»  II,  lxiv.— Juifs  captifs 
installés  au  bourg  Varik^,  sur  le  fleuve 
Cassagh ,  par  le  roi  d'Arménie  Dicran 
second,  Liv. 

Vasbouragan  ,  une  des  quinze  pro- 
vince de  la  Grande-Arménie ,  pays  très 
étendu,  bornéàl'E.  parla  Pers-Arménie. 
au  S.  par  le  pays  cle  Gordjiank  ;  ձ  l'O. 
|)ar  le  Douroupéran ,  au  N.  par  la  pro- 
viared'Ararat.Cantonsau  nombre  de  37, 
dont  les  plus  connus  sont  ceux  de  Rech- 
douni ,  Aghiovid,  Arpérani,  Arnaiodn, 
Antzevatzi,etc.:  cap.Cazriten, villes  prin- 
cipales :  la  fameuse  ville  de  Van,  Marant, 
Managuerd,  etc.  —N.  B.  Le  Vasbou- 
ragan est  souvent  nommé  la  terre  des 
Ardzrouni ,  race  satrapale  qui  possédait 
le  pays  et  le  céda  en  1018  a  l'empereur 
Basile  II*,  moyennant  d'autres  terri-՛ 
toires  en  Asie-llineure. 

Vassag,  écuyer  d'Archag  11* ,  qui  en 
voulait  â  son  frère  ձ  cause  d'une  concn- 
bine,  irrite  le  roi  contre  lui  ;  puis,  ayant 
reçu  l'ordre  de  courir  après  les  transfuges 
(Dirit  et  Varian  },  pour  les  tuer  partout 
où  il  les  trouvera,  n'hésite  pas  à  exécuter 


Meftrob  on  tradacteor  plein  de  grâre, 
III,  LIV. 

Vatcbê,  seigneur  des  Ardzrouni, 
envoyé  par  une  partie  de»  Satrapes  d'Ar- 
méuie,pour  demander  au  roi  des  Perses, 
Vram,  un  patriarche  quelconque  après 
Tex pulsion  d'isaac  le-Grand .  et  le  renvoi 
des  intrus  Sourmag  et  Perkhicho.  III, 

LXIV,  LX. 

Vazaria  ,  un  des  anciens  noms  aflfrc- 
tés  au  Pacradouni , —  remplacé  par  Va- 
raz.Voy  Varaz.  I,  lxiii. 

Vedjiank.  quel  est  ce  peuple  qui 
avait  combattu  pour  le  roi  d'Arménie 
Dicran  II«,«t  que  M.  de  Kh.  appelle  «nos 
premiers  voisins,  »  II,  lxiv.  —  Serait-ce 
les  Vegeti  ou  les  Varjeti  dont  parle  Pom- 
poniui  Mêla ,  liv.  I,  chap.  i,— dans  les- 
qupis  Isaac  Vossius  voit  les  Venetl ,  et 
Pinlaut  les  Heneti  ? 

Veghbwtodr-Poulgar  db  Vouînr, 
personnage  qui,  sous  Archag  Ի՛,  roi 
d'Arménie,  s'étant  séparé  des  Poulgares, 
vint  fonder  une  colonie  dans  la  Passène 
supérieure,  appelée  ensuite  de  son  nom 
Vanant,  II,  vi. 

Vehmihrchabouh,  marzban  perse, 
avec  lequel  le  roi  des  Perses, Vram,  ren- 
voie chez  eux  les  satrapes  d'Arménie, 
comblés  de  présents,  après  avoir  oté  la 
couronne  à  Ardachir ,  dernier  roi  archa- 
gouui  d'Arménie.  Voy.  III,  lxiv. 

«  Veiisadjan-Bahlav,  avec  sa  bran- 
che, la  branche  de  Garène  Bahlav,  n'a 
point  obéi  à  Ardachir  (  roi  des  Perses  ), 
il  répond  à  ton  appel ,  il  vient  â  toi ,  » 
II ,  Lxxii.  —  Nouvelle  apportée  à  Khos- 
rov  1Ի  par  ses  émissaires. 

Vbnaseb  Sourhab,  roi  des  Passil, 
s'avance  avec  ses  troupes  au-delà  de  la 

forte  de  Djora  et  passe  le  fleuve  Gonr. 
I ,  LXV. 

Yentidids  ,  d'une  famille  obscure 
d'Asculum  dans  le  Picennm;  jeune,amené 
captif  à  Rome  par  PompeiusStrabo,  après 
la  guerre  civile,  s'élève  successivement 
ձ  la  charge  de  tribun,  préteur,  grand 
prêtre,  de  consul,  en,  143av.  J.-C.;  s'at- 
tache au  parti  d'Antoine ,  le  suit  en 
Orient,  marche  contre  les  Parthes,  les 
subjugue  trois  fois  en  bataille  rangée, 
(31v  av.  J.-C.) ,  et  obtient  les  honneurs  du 
triomphe,  —  pleuré  ձ  sa  mort.  —  Voy. 
Plutarqoe,  vie  d'Antoine,  Pline,  etc.  — 
Veniidius  envujé  avec  des  troupes  ro- 
maines au  secours  d'flérode,  pour  com- 
battre contre  les  Arméniens ,  et  détruire 
Antigène.  —  Arrivé  en  Syrie ,  met  en 
fuite  l'armée  des  Arméniens, — après 


la  commission,  quoique  Vartan  fut  son  avoir  fait  périr  Pacorus ,  retourne  â  Jé- 
frère.  III,  xxv.  rusalem  contre  Antigène ,  II,  xx.— Voy. 

Vassag  Makigoniaii ,  père  de  Mou-  Jos.  Antiq.  jud.,  xiv,  —  de  Bell..  I,  p. 
chégh.  Voy.  III ,  xxvii.  —  Appien  de  Bell., Parth.,— Denis  Cas- 

Vassag,  prince  de  Siouni,  envoie  à  sius,  1,  xlix. 
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YÈBiosPORE  .  iMQ  OÙ  fut  massacré 
Vapôtre  saint  Simon ,  11 ,  xxxiv.  —  Les 
Whislon  ont  traduit  ainsi  :  Bosphorum 
Iberiam.  —  N.  B.  Les  Arméniens  prou- 
vent que  ce  nom  est  corrompu,  parce 
qu'on  lit  dans  les  plus  anciens  martyro- 
loges arméniens  :  dans  te  pays  des  Yri- 
tanni  f  c'est-à-dire  des  Britanni ,  comme 
aussi  dans  le  martyrologe  grec  ;  mais 
d'après  la  Tie  des  saints  en  Trançais ,  Si- 
mon est  mort  en  Perse. 

Verta?iès,  fils  de  saint  Gré|$oire  l'Il- 
luminateur ,  succède  comme  patriarche 
à  son  frère  saint  Resdaguès,  à  partir  de 
la  54e  année  du  règne  de  Dertad  ,  Il , 
xci,  —  vers  339  de  J.-C.  —  EUnt  allé 
au  canton  dé  Daron ,  après  la  mort  du 
grand  Dertad ,  Yertanès  n'échappe  que 
miraculeusement  aux  embûches  de  ses 
ennemis,  III,  ii.  —11  obtient  de  l'em- 
pereur Constance  la  transmission  de  la 
couronne  de  Dertad  sur  la  tête  de  son 
fils  Khosrov  1I«,  vu.  —  A  la  mort  de 
Kbosrov,  Yertanès  implore  pour  son  fils 
Diran  la  protection  de  l'empereur  Con- 
stance, x.  —  Enfin,  après  15  ans  de  pa- 
triarcat, Yertanès  passe  de  cette  vie  en 
l'autre .  la  3«  année  de  Diran ,  et  ses 
restes  sont  portés  au  village  Tortan.  — 
loussig,  son  fils,  lui  succède  sur  le  siège 
patriarcal,  xi.  —Déjà  saint  Cricoris,  son 
autre  fiis,  avait  été  massacré  par  ses  en- 
nemis. Yoy.  lég.  déc.  1. 

Yesdagar,  prince,  chef  des  Armé- 
niens, de  la  race  de  Halg,  l'«  dynastie. 
I,  XIX.  —  L'histoire  n'en  dit  rien. 

Yespasien  (Tlt.Flav.),  empereur  ro- 
main, après  la  mort  de  Néron,  Gall)a, 
Othon,  Yitellius  (69),  fils  d'un  simple 
particulier,  avait  été  successivement 
tribun  des  soldats  eu  Thrace,  questeur  en 
Crête.  —  Kdilc,  prêteur,  proconsul  en 
Afrique,  envoyé  par  Néron  contrôles 
Juifs,  il  leur  prend  beaucoup  de  villes. — 
Yespasien  bannit  les  philosophes  de 
Rome,  comme  perturbateurs  au  repos 
public.  11  bâtit  le  temple  de  la  paix,  et 
meurt  le  24  juin  79,  Agé  de  09  ans.  ~ 
Grand  dans  la  paix,  grand  dans  la  guer- 
re, il  ternit  sa  gloire  par  une  avarice 
sordide,  qui  le  porta  à  créer  des  impôts 
très  onéreux.  Prés  d'expirer,  il  dit  à  ceux 
qui  étaient  prés  de  lui  :  «  Je  sens  que  je 
commence  à  devenir  Dieu,  voulant  ainsi 
se  moquer  de  la  superstitieuse  coutume 
qu'avaient  les  Romains  de  déifier  leurs 
empereurs,  après  la  mort,  u  Yespasien 
laissaen  paix  Éroaant  II«,  roi  d'Arménie, 
moyennant  la  cession  de  la  Mésopota- 
mie, II,  xxxviii.  —  Yespasien  ,  d'après 
l'Histoire  romaine,  avait  songé  à  as- 
siéger Jérusalem ,  mais  on  ne  voit  pas 
qu'il  la  détruisit  comme  le  dit  M.  de 
Kh.,  i.x. 


YiKCEifTius ,  prêtre  de  Rome,  «nvoyé 
par  saint  Silvestre  au  concile  do  Nic/e 
contre  Arius,  III,  Lxxxix.  —  N.  B.  Ce 
Yincentius  n'a  rien  de  commun  avec 
Ylncentius,  père  de  l'Eglise  latine,  flo- 
rissant au  Y^  siècle,  vers  454. 

Yrro,  prêtre  envoyé  conjointement 
avec  Yincentius ,  par  saint  Silvestre,  tn 
concile  de  Nicée,  contre  Arius,  Lxxxrx 

YoLOGÈSB,  l"  nom  d'un  roi  des 
Perses,appeléensuite  Béroze  (Tainquear) 
à  cause  de  ses  victoire  sur  les  Romains. 
Yoy.  Béroze,  II,  lxiv. — N.  B.  LeVolo- 
gèse,  roi  des  Parthes,  qui,  selon  Tacite, 
ann.fliv.XIY,  XY,  fit  laguerreaux  Ro- 
mains, sous  Néron,  pour  venger  son 
frère  Tiridate  qu'ils  avaient  chassé  da 
trône  d'Arménie,  en  faveur  de  Tigrane, 
son  fiis ,  en  fit  autant.  Ce  Yologese,  an 
da  M.  4084-4150,  et  celui  dont  parle 
M.  de  Kh.,  ne  peuvent  être  les  mêmes. 

YnAM  11«  (sans  doute  Yaranés  V՛՛), 
contemporain  de  Thè^dose-le-Jeone,  Ois 
d'Isdigerdès ,  roi  des  Perses,  monte  sur 
le  trône ,  vers  420.  Célèbre  dans  l'his- 
toire,  persécote  les  chrétiens,   fait  la 
guerre  aux  Romains;  défait  par  Arda- 
bure,  général  sous  Théodose- le- Jeune» 
fait  la  paix  avec  l'empire,  et  meurt  vers 
440.  —  «  Yram  1Ի  était  sur  le  trône  de 
Perse;  il  cherchait  à  tirer  vengeance  de 
notre  pays.  Il  fit  la  paix  avec  les  Grecs, 
et  n'osa  point  toucher  à  la  partie  du 
territoire  qui  leur  appartenait,»III,  lvi. 
—  «  Car  le  roi  des  Perses, Yram, sachant 
bien  que,  sans  les  Satrapes  d'Arménie,  il 
ne  pouvait  posséder  le  pays,  parla  de 
paix  et  d'accommodement  par  l'entremise 
de  Sempad,  chevalier,  lviii.))— Accusa- 
tion portée  par  les  satrapes  d'Arménie 
contre  leur  roi  Ardachir,  près  de  Yram, 
i.xiii.  —  Vrara,  devant  saint    Isaac , 
devant  les  satrapes  d'Arménie,  «  faisant 
rexaraen    de  rafTaire    au    grand    Fo- 
rum..., donne  l'ordre  d'ôter  la  couronne 
à  Ardfichir,  de  l'arrêter,  de  confisquer 
tous  les  biens  de  sa  race...  Yram  traita 
de  même  saint  Isaac,  affecta  la  maison 
du  catholicosat  au  domaine  royal,  mit 
en  place  d'Isaac  sur  le  siège  pontifical 
d'Arménie,  le  principal  accusateur  d'I- 
saac, Sourmag ,  »  lxiv.  Yram  veut 

exigerun  serment  de  fidélité  de  S. Isaac; 
étonné  de  la  hardiesse  des  discours  du 
saint,  il  lui  fait  donner  une  grande 
somme  d'argent ,  qu'Isaac  refuse ,  obte- 
nant d'ailleurs  de  Yram  ce  qu'il  de- 
mande, le  rétablissement  du  jeune  Ca- 
zavon  dans  les  droits  de  sa  race,  et  celui 
du  petit-fils  d'Isaac, Yartan,  général, 
dans  la  seigneurie  de  pa  race,  lxv. — 
Après  avoir  régné  22  ans  en  Perse. 
Yram  11^  meurt,  laissant  la  puissance  à 
sfMi  fils  liszaucTd. 
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Tram  GvBEHAîCniMèdeà  Ardachir,) 
sur  le  trAoe  de  Pêne;  régne  10  ans 
tranquille  avec  son  yassal  Yram-Cha- 
bouh,  roi  d^Arménie,  avec  le  patriarche, 
le  gouverneur ,  avec  l'empereur  Arra- 
dius.  —  III,  Lv.  —  N.  h.  Vram  Guer- 
man  ou  Yaranés  !¥«,  surnommé  Ker- 
mansaa ,  paratt  avoir  régné  environ  de 
391  ձ  403. 

Vram  Chabouh  ou  Veram  Sapor.  roi 
d'Arménie,  frère  de  Khosrov  II՛ ,  mis  en 
sa  place  sur  le  trône  par  Ardachir ,  fils 
de  Chabouh ,  roi  des  Perses.  lil,  ւ.  — 
tributaire  et  yassal  du  roi  des  Perses, 
ne  fait  rien  sans  ses  ordres.— Reçoit  udc 
letire  d' Ardachir,  d'après  laquelle  il  res- 
titue à  la  famille  d'Isaac  ,  tous  les  biens 
dont  elle  était  dé])ossédéc.  —  Après  la 
mort  d' Ardachir  fait  amitié  avec  son  suc- 
cesseur Vram-Guerman  li.—  Reçoit  de 
Vram  l'ordre  d'aller  en  Mésopotamie  pa- 
cifier, organiser  le  pays,  —  en  l'absence 
de  Mesrob,  éprouve  beaucoup  de  peine 
au  sujet  d'un  secrétaire  ,  s'occupe  de  la 
recherche  des  caractères,  qui  sont  enfin 
trouvés  sous  son  régne  par  iUesrob.  mi— 


LUI.  —  Fait  amitié  avec  Théodose  le 
Jeune,  LIT.  —  Çnfln  ,  après  avoir  régné 
21  an8,VramChabouh  meurt,  laissant  un 
fils  de  10  ans ,  nommé  Ardachés,  mais 
la  couronne  fait  retour  ձ  son  frère 
Khosrov,  LV. 

Vrandcuounik, village  de  la  grande- 
Arménie  ձ  ro.  du  mont  Massis  sur  les 
bords  de  l'Eraskh ,  faisant  partie  de  l'a- 
panage concédé  parDicranJci՛  àAnouYch» 
la  première  des  femmes  d՝A»tjage. 
I,  XXX. 

VRoriiR,  homme  sage,  savant  et  poète, 
choisi  pour  général  par  Ardachés,II«,  roi 
d'Arntenic ,  qui  lui  confie  la  direction 
de  toutes  le^  affaires  de  sa  cour.  II,  liy. 

VzERG ,  nommé  Khaçan  ou  Vezroug, 
comme  érrit  Elisée,  mot  persan  Yezourg 
(grand),  Khaçan,  titre  propre  au  roi  de 
la  Turquie  ancienne ,  comme  Khan 
était  le  prince  deTartaric.— Yzerg  Kha- 
çan est  vaincu  par  Derlad  et  lui  donne 
sa  fille  en  mariage,  II,  i.xvii.  —  Al- 
liance de  Chabouh  avec  le  Khaçan  d'O- 
rient, i.xxxix. 


X. 


Xerxès,  4«  de  la  généalogie  des  Chai-  Ide  bateaux  avec  tant  d'éclat.  Après  la 
déens,  Լ  xix,  —  5«  roi  d'Assyrie  après  [destruction  de  Tannée  de  Mardonius  , 
Ninus.  Eus.  1, 98. 

XRRxfesI'r^  5g  roi  des  Perses  de  485 


ձ  464 av.  J.-C.,fil8  et  successeur  de  Da- 
rius l«^  une  fois  sur  le  trône  soumet 
l'Egypte  révoltée,  reprend  les  projets  de 
son  père  contre  la  Grèce,se  prépare  à  la  se- 
conde guerre  médique,  (4»0).Ses  armées 
de  terre  et  de  mer  sont  innombrables, 
de  3, 4  et  même  5  millions  d'hommes. 
Xeriéi  épuise  l' Asie-Mineure  ,  Jette  un 
pont  de  bateaux  sur  l'Ilellespont ,  fait 
dans  sa  folie  fouetter  la  mer  qui  avait 
rompu  ce  pont;  gêné  par  le  nombre  in- 
calculable de  ses  troupes  dans  le  détroit 
des  Thermopyles  défendu  par  Léonidas , 
et  set  900  Spartiates,  le  franchit  avec 
peine,  incendie  Athènes,  prend  Thébes, 
Platée,  Thespies,  mais  voit  sa  flotte  ané- 
antie par  Thémistocle  ձ  Salamine. 
(480)  ;  —  a  Xerxés,  dans  son  expédition 
en  Heltade,  abandonnant  ses  trésors,  tes 
tentes,  échappe  au  moins  sain  et  sauf.  i> 
II,  XIII.  —  comparaison  au  sujet  des 
malheurs  d'Ardachès  1*^ ,  roi  d'Armé- 
nie. —  En  effet ,  Xerxés  ,  craignant  de 
se  voir  cou  perle  passage  de  l'Ilellespont, 
laissant  Mardonius  en  Grèce  avec  300 
mille  hommes  pour  continuer  la  guerre, 
revient  on  Asie,  et  cette  fois  repasse  en 
baroue  l'Hcllespont  qu'il  avait  passé 
quelques  mois  auparavant  sur  un  pont 


Xerxés ,  pour  se  venger  de  ses  défaites , 
fait  brûler  tous  les  temples  des  villes 
grecques  d'Asie,  d'après  les  principes 
même  de  Zoroastre  qui  détestait  le  coite 
des  simulacres ,  et  en  tire  d'immenses 
richesses.  —  Devenu  par  tes  débauches 
méprisable  pour  ses  sujets ,  Xerxés  est 
assassiné  pendant  son  sommeil  parArta- 
ban,  son  capitaine  des  gardes.  (465  av. 
J.-C.)  —  Artaxerce-Longuemain  lui 
succède. 

XisuTBRB ,  figure  de  Noé,  dernier  des 
rois  antédiluviens  de  l'Assyrie  ,  connu 
seulement  parle  témoignage  de  Bérose, 
qui  donne  à  son  règne  une  durée  de 
plusieurs  millions  d'années.  —  L'his- 
toire dudéluge  de  l'arche,  etc.  se  retrouve 
dans  rhistoire  de  Xisuthre  comme  dans 
celle  de  Noé.  —  «  Pour  le  débordement 
des  eaux  et  la  corruption  de  la  terre  , 
leur  langage  (de  Bérose,  Polyhistor, 
Abydène)  s*accorde  avec  les  paroles  de 
TEsprit-Saint.  Ils  comptent  le  même 
nombre  de  patriarches,  y  compris  Xisu- 
thre.» l,iv.Voy.  Eus.,  I,ii.  — Pour  la 
lifte  des  patriarches  ,  voy.  Eus. ,  1.  J5. 
—  «Apres  la  navigation  de  Xisuthre  en 
Arménie  et  son  arrivée  en  terre  ferme» 
nn  deses  fi1s,Darpan.. .»,  vi.  Voy.  Noé. — 
Réputé  J0«  roi  des  Chaldéens ,  Yor. 
Eus.,1, 14-36,  48-50. 
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Zacharie  (mémoire  du  Seigneur),  un 
des  12  pelits  prophètes,  fils  de  Barachias, 
petit-fils  d'Adda,  commence  ses  prophé- 
ties le  8®  mois  2«  année  de  Darius ,  fils 
dllystape.  Il  eihorte  les  Juifs  à  réiablir 
le  temple,  les  détourne  de  Tidolâtrie,  des 
vices  de  leurs  pères,  leur  promet  la  pro- 
leclion  de  Dieu,  prédit  les  malheurs  fu- 
turs des  autres  nations,  et  le  bonheur  du 
Eiys  de  Di«u  ձ  Tavénement  du  Messie, 
es  Grecs  \t  fêtent  le  6  février, les  Latins, 
Ie6sepiembre. — M.  deKh.,  II1,lxtiii. 

—  S'adressant  à  Jérémie  au  sujet  des 
malheurs  de  l'Arménie,  s* écrie  :  —  «  pré- 
dit l'apparition  de  docteurs  ignorants , 
comme  fit  autrefois  Zacharie  en  Israèl  !  » 

—  allusion  aux  versets  15,16, 17. ch.xi, 
Zacharie  prédisant  la  ruine  de  Jérusa- 
lem. 

Zacharie  ,  dont  il  rst  question  dans 
ce  passage.  —  «  Vengeance  sera  tirée  de- 
puis le  sang  d'Abel ,  du  juste  Abel,  jus- 
qu'au sang  de  Zacharie  versé  entre  le 
temple  et  l'autel,  »  II,  cxii.  —  Luc,  xi, 
—reproches  aux  scribes  et  aux  Phari- 
siens, que  M.  de  Kh.  applique  aux  Ar- 
méniens, meurtriers  do  roi  Dertad.  l  Ce 
Zacharie  parait  à  quelques  pères  de  l'E- 

Slise ,  Zacharie  prêtre ,  père  de  saint 
ean- Baptiste).  —  Luc,  xvii,  —  tué  par 
Tordre  d  Hérode,  entre  le  temple  et  l'au- 
tel ,  entre  la  partie  du  temple  où  les  prê- 
tres seuls  entraient,  et  l'autel  des  holo- 
caustes; d'autres  croient  que  c'est  Za- 
charie, prêtre,  fils  de  Joiada,  tué  dans  le 
temple  par  ordre  du  roi  Joab,  II.  Par. 
XXIV,  20,  —  Math.,  xxiii,  55.  Enfin,  on 
peut  croire  que  c'est  le  prophète  Zacharie 
que  les  Juifs  auraient  tué  dans  le  temple. 
--  Ce  Zacharie  est  fOié  par  les  Grecs  le  5 
septembre,  par  les  Latins, le 6  novembre. 
Zamassis  ou  Ninyas  .  fils  de  Sémira- 
mis,  après  avoir  fait  périr  sa  mère  volup- 
tueuse, règne  et  vit  paisible,  I ,  xix.  — 
Ja.  B.  Conformément  au  récit  de  M.  de 
Kh.,Diod.  de  Sic. d'après Ctésias,dit  que 
Ninyas-ZamaYs  monta  sur  le  trône  d'As- 
syrie 1080  ans  av.  J.-C. ,  2955,  du  M. 
Par  la  mort  de  sa  mère,  maître  de  l'em- 
pire, il  en  remit  le  gouvernement  ձ  ses 
ministres  pour  vivre  au  sein  de  la  vo- 
lupté ;  il  aurait  régné  38  ans,  —  accable 
Anouchavan  de  mépris,  I,  xxi. 

Zarasb,  montagne  de  Médie,  à  l'o- 
rient, jusqu'à  laquelle  Aram,  prince, 
chef  des  Arméniens,  première  dynastie, 
étendit  ses  conquêtes. «  Tout  le  pays  de 
Matés  jusqu'à  la  montagne  appelée  Za- 
rasb, est  soumis  au  tribut  par  Aram,  de! 


la  race  de  Haïg,  »  I,  xiii. 

Zabeh,  550  prince  de  la  race  de  Halg 
et  fils  de  Nersèh.  —  «  Des  lignées  deZa- 
réh  proviennent  les  races  dites  des  Zaréb- 
natan,  »  I,  XXXI. 

Zarèh,  fils  d'Arda<՝hès  II  ,  roi  d'Ar- 
ménie, reçoit  de  sou  père  le  coiumande* 
ment  de  la  division  du  Nord. —  «Zardi 
était  un  homme  hautain,  très  propre  à  la 
chasse  des  bêtes  fauves,  mais  lacbe  et 
inhabile  dans  les  combats.» — Zaréb  est 
chargé  de  chaînes,  jeté  en  prison  sur  le 
Caucase  par  Cartzam,  roi  des  Ibériens, 
—  il  est  délivré  par  ses  frères  Ardavaz 
et  Diran,  avec  le  secours  de  Sempad»  II, 

LUI— LV. 

Zabéuavanian  ,  —  «  c'est  ainsi  qee 
les  races  Aravéninn  et  Zarêhavaniao , 
issue  des  premiers  rois,  sont  établies  par 
Vagharchag  dans  les  bourgs  de  leur 
nom», H,  VIII.— Malgré  la  légère  diffé- 
rence d'orthographe ,  ces  races  sont  les 
même!»  que  celles  doiii  il  est  dit  :  —  «  Des 
ligiiéfS  de  Zarêh  descendent  les  Zaréb- 
navan,  I,  xxxi. 

Zauicuad,  ville  royale  dans  la  por- 
vince  Douroupéran,  canton  d'Aghiorid, 
ainsi  appelé  du  nom  de  Zoura,  prince  dea 
Rechdouni.  —  «  Archag,  accompagné 
Ճբ,  ses  satrapes,  fit  de.scendre  dans  la 
plaine  d'Aghiovid  le  corps  de  KneJ  et 
l'enterra  dans  la  ville  royale  de  Zari- 
chad,  »  III,  xxiii. 

/ariciiao  de  valant,  autre  ville  de 
la  Grande  Arménie, province  d'Ararat, 
canton  de  Vanant.  — citée  à  l'occasion 
d'un  prêtre  nommé  Diroug,  III,  lxv. 

Zarmaïr  ,  30«  prince  de  la  première 
dynastie,  race  de  Haïg ,  —  envoyé  au  se- 
cours de  Priam,a  meurt  de  la  main  des 
braves  Hellènes...  de  la  main  d'Achille 
même,»  I,  xxxii.  —  N.  B.  Cet  épiM>de 
de  Zarmafr  ne  se  trouve  pas  dans  l'Il- 
liade;  mais  il  est  probable  que  par  As- 
cagne  il  faut  entendre  Zarmaïr,  roi  d*A- 
canatz,  ou  plutôt  du  pays  des  descen- 
dants d'Ascanatz.  Voy.  Illiade, chant  II*. 
Il  est  plus  vraisemblable  que  Zarmaïr 
n'est  autre  que  le  fameux  Memnon,venu 
d'Orient  au  secours  de  Priam,  à  la  tête 
de  l'armée  éthiopienne  de  Teutame ,  roi 
d'Assyrie.  Par  Ethiopiens,il  faut  enten- 
dre ici  les  habitants  de  la  Colchidc  ou  les 
Chaldéens  du  Caucase.  Voy.  La  Marti- 
niêre,  au  mot  Colchide  et  Ethiopie.  — 
Cellerier,  tom.  11.65.— Diod.,  liv.  II. 

Zarodant  ,  canton  de  Zerouan,  an- 
cien nom  donné  à  Sim  ou  Sem,  fils  de 
Xisuthre ,  c'est-à-dire  de  Noé,  I,  vi.  — 
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N.  B.  O  canton  parait  Tairo  partie  de  In 
Per»e  arménieunc  ;  c'est  le  Zouranda  dt- 
Pliac,  VIII,  XXVIII ,  —  le  Zoroandrede 
Ptolémée.  Lieu  ou  le  Tigre  s՝éléve,  après 
avoir  traversé  le  mont  Taurus,  par  un 
chemin  souterrain,  au  lieu  de  se  perdre 
sous  terre,  comme  le  dit  Dum  Calmei 
dans  son  Dictionnaire  air  mot  Tigre. 

Zaroohi,  remme  de  Dicran  I«^  roi 
d'Arménie...,  1 ,  xxviii.  —  «  Sa  Tcmme 
(de  Dicran),  dit  Astyage  à  Dicranouhi, 
régnera  sur  les  Arili,  »  xxix. 

Zautmànos.  roi  des  Catpiens,  se 
trouve  parmi  les  nombreux  captifs  faits 
par  Sempad,  cous  Ardachés  1Ի,  roi 
d'Arménie,  et  conduits  en  Arménie,  H , 

LUI.  ' 

Zavan  ,  130  prince  de  la  race  de  Haïg, 
première  dynastie,  I,  xix.  —  L'histoire 
n'en  dit  rien. 

Zavëne.»  la  deniièmeannée  du  régne 
de  Varaziad,  arriva  k  la  dignité  de  chef 
des  évéqucs  d'Arménie  Zavéue ,  aufsi 
de  la  famille  d'Albianus...  Zavéne  siégea 
quatre  ans,»  111, LX,—parentdeson suc- 
cesseur Asbouragués,  lxi. 

Zbrouan,  autiement  Sim,  fils  de 
Xisuihrc,  autrement  Noé,  frère  de  Titan 
ei  de  Japéthose,  autrement  Cham  et  Ja- 
phet.  ~N.  B.  Le  nom  de  Zerouan,  d'à- 


l'ordre  de  Julien,  Zora  est  poursuivi  par 
Diran;  abandonné  des  siens,  Zora  va. 
malgré  lui,  trouver  le  roi  Diran,  qui 
l'extermine  lui  et  sa  race ,  s'empare  de 
son  fort  d'Aghtamar,  111 ,  xv. 

ZoROASTBB ,  en  pclllivî  Zaradot ,  eu 
zeod  Zérétochtro ,  eu  persan  Zerdust , 
en  arménien  Zratachd  (qui  cultive  W. 
feu) ,  célèbre  philosophe.  Vaincu, dit-on, 
ptr  Ninusou  Sémiramis,  il  fut  foudroyé 
par  le  feu  du  ciel  selon  ses  désirs ,  et , 
comme  de  la  conservation  de  ses  cen- 
ores  dépendait  celle  de  l'empire  des 
Assyriens,    ceux-ci   les    conservèrent 
avec  grand  soin ,  jusqu'à  leur  destruc- 
tion. 11  est  réputé  l'auteur  de  la  magie 
parmi  les  Perses.  Selon  Ctésias  et  Lu- 
scbe,  Zoroastrc  vivait  du  temps  de  Cy- 
rus;  selon  Ëpiphane,  du  temps  de  Neni- 
hrod.  Selon  les  historiens  de  la  Perse , 
Zuroastre,  né  en  Médie,  dans  l'Ader- 
baidjan  (Atropaténe),  sous  le  ré^ne  du 
Gouchtasp  (peut-être  11  ystaspe,  père  de 
Darius  l«f  ) ,  après  avoir  passé  une  par- 
tie de  sa  vie  à  voyager,  sco  ferme  dan  h 
une   grotte,  est  enlevé  au  ciel,  voit 
Ormuzd  face  à  face,  reçoit  de  lui  mis- 
«ion  d'aller  prêcher  ձ  l'Iran  (Perse)  une 
doctrine  nouvelle.  Après  bien  des  pei- 
nes, Zoroastre  convertit  le  roi  Gouch- 


près  Ilydus,  de  relig.  Pers.,  page  79,|iaspqui  régnait  a  Balk,  en  Dactriane, 
495,  était  aussi  donné  par  les  Perses  à  Isliendiar,  sou  fils,  et  tout  llran  occi- 
Abraham.  Un  des  princes  de  la  terre—  dental.  Zoroa^tre  triomphe  des  etTurts 
veut  1  emporter  sur  ses  copartageants,  I,  de  80,000  brahmes  venus  de  l'Inde 
VI.  —  Zoroastre,  le  dit  principe  et  père  (l'Iran  oriental) ,  pour  le  confondre , 
des  dieux,  ibid.  —  Lutte  entre  Zerouan  propage  ses  dogmes  jusqu'au  Sindb.  On 
et  ses  frères,  terminée  par  cette  conven-  lui  attribue  un  griind  nombre  d'ouvra- 
tion  que:  tout  enfant  mâle,  né  de  Ze-ges.  —D'après  la  plupart  des  auteurs 
rouan  serait  immolé,  etc.,  ibid.  —  N.B.  orientaux,  Zoroastre,  versé  dans  toutes 
On  reconnaît  ici  la  fable  de  Saturne  et  les  sciences  de  l'Orient,  dans  laconnais- 
de  Jupiter.  —  Le  commencement  du  sance  du  judaïsme.  Zoroastre,  ne  fuuda 
li%re,  trouvé  par  Mar-Apas-Gadioadans  pas,  mais  releva  la  religion  deSiMagPS. 
les  archives  de Ninivc,  traite  deZerouan,;i:ette  religion  admettait  deux  principe:» 
Titan  et  Japéthose  et  de  leurs  lignées, | opposés,  Ormuzd  et  Ahriman,au  desius 
I,  IX.  |de>quels  un  Dieu  suprême  Zerram-Ake- 

Xeuxippo?!,  nom  mystique  du  Soleilrem,  prescrivait  le  culte  du  feu,  réglait 
dans  la  langue  des  Thraces,  inscrit  sur  la  vie  publique  et  privée,  annonçait  des 
one  colonne  à  Byzance,  à  l'endroit  où  peineset  des  récumpe^^es  après  la  mort, 
l'empereur  Sévère  bâtit  des  thermes,  Le  Ze nd-Avesia  (la  parole  vivante),  dè- 
qui  retinrent  !a  dénomination  de  Xeu-.bhs  de  21  livres,  dits  Nosks,  recueillis 
xippon,  11,  Lxxxviii.  ipar  lui  de.  la  bouche  même  d  OrnuLstd, 

Zora  Kentocni  ,  chef  de  la  race  des' fut  le  code  religieux  de  Zoroastre.  (> 
Kentouni,  vient  accuser  de  trahi»on  et  de  législateur  sur  lequel  les  létçei^des  bontsi 
félonie  Enanus,  chevalier  Pacradouni, inombreuses  et  si  coniradicto  res,  dont 
près  du  roi  Archam,  père  d'Abgar ,  II ,  on  ne  sait  au  juste  ni  la  nni.<>!^Hnce  , 
XXIV.  jni  la  vie,  ni  la  mort;  car  on  le  fuit  naf- 

Zora  Recddoutci  ,  chef  de  la  famille  tre  en  Médie,  en  Baciriane,  a  Balkh 
des  Rechdouni ,  général  de  l'armée  ar-;mcme,  du  Xlll»  auVI^  siècle  av.  J.-C, 
méniennedu  Sud;  parti,  par  l'ordredu  mourir  au^cdeBalkJorsde  la  grande 
roi  Diran  111',  à  la  suite  de  l'empereur  irruption  des  hordes  du  Tourno,  dans 
Julien,  à  la  nouvelle  du  martyre  de  saint,  les  États  de  Gouchtasp,  Zoro.iMic  pa- 
loussig ,  par  Diran  ,  abandonne  avec'ralt  dans  M.  de  Kh.  un  ministie  per- 
toutcs  SCS  troupes  la  cause  de  Diran  et  fide,qui,  abusant  de  la  coiiûancede  So- 
dé Julien,  se  retire  à  Demorisk.  —  Sur  miramis ,  Gnit  par  lui  faire  la  guerre.  — 
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•(Mniramis...l«iftfle  pour  gouTemeurde 
rAssrric  et  de  Ninive  Zoroaftre,  mage 
et  prince  des  Médes...;  Sémframis  re- 
met vraiment  tonte  m  puissance  h  Zo 
roastre  ..  Par  salie  des  torts  de  Zoroastre 
«envers  la  reine,  et  de  leur  difTérend , 
Séuiiramis  prend  les  armes  contre  lui  ; 
car  Zoroastre  songeait  ձ  établir  partout 
sa  tyrannie;  au  fort  du  coml>at ,  Sémi- 
ramis  Tuit  deTant  Zoroastre  en  Arménie» 
I.  XVII.  B—  «Le  mage  Zoroastre.roi  des 
Bactriens ,  c'est-è-dire  des  Médes.  »  I  » 
vi«  — dit  H.  de  Kh.  (en  parlant  des 
ftible^  débitées  par  lui  sur  Zerooan) , 
plutôt  h  cause  sans  doute  de  !a  puis- 
sance réelle  qa*il  exerçait  sur  les  Bao- 
f  riens,  qu'en  raison  des  droits  de  souve- 
raint^té  qii*il  n*avait  pas. 

ZoROBABBL  (  qui  ost  éloiguA  de  la 
fonfuidon),  de  la  maison  des  rois  de  Ju- 
da,  fllu  de  Salbaniel.  II,  Esdras,  xii,  1. 
—  Miitth. ,  1,13  —Luc,  m,  27. —  Ap- 
pelé Serbasarà  la  cour  de  Cyrus.  Après 
la  captiTlté  des  Juifs ,  nommé  chef  de 
ceux  qui  retournèrent  en  Judée;  sous 


babel,ami  da  ce  prince,en  obtient  beau- 
coup de  faveurs  pour  la  cods  traction  du 
temple,  inauguré  (515  ans  «t.  J.-C.), 
I,  Esdras.  m,  3 ,  —  Eccles.  xi.ix,  13.  — 
On  ne  sait  pas  quand  mourut  2kHtibabel. 
Voyez  Josépfae,  Anliq.  Jud.,  II. —  M.  de 
Kh.,  au  sujet  de  la  chute  des  Archagou- 
ni ,  dit ,  III ,  Liviii  :  «  Sfkléciaa  a  été 
emmené  en  captivité ,  et  il  ne  se  troave 
nulle  part  un  Znrobabel  pour  resuorer 
(a  puissance.»— N.B.  11  est  bien  vrai  que 
Sédécias,  fait  captif  par  Nabuchodooo- 
sor,  qui  eilermina  ses  enfants,  fbt  le 
dernier  roi  de  Juda,  dont  rempire  floit 
ainni  en  3W  du  monde.  (588  ans  avant 
J.-C.) ,  IV,  Rois,  XXV.  —  Il  est  encore 
Vrai  que  Zorobabel  releva  le  temple  d*Is- 
raélfl,  Esdras,  iri.  —  Mais  ou  ne  peot 
pas  dire  qu'il  restaura  la  puissance  de 
Sédécias,  lequel  mourut  en  prison. 

ZèuiTA ,  prêtre  d'Acbdichacl  ,  accasé 
auprès  de  Chabouh,  roi  dei  Perses,  d'ê- 
tre venu  au  milieu  des  captifs,  poar  les 
exhorter  à  garder  les  lois  du  christianis- 
me, est  soumis  à  toute  la  rigueur  dm 


Cyrus  commence  ձ  rebâtir ,  an  35(iO  du. supplices  pour  lulfhire  renier  la  foi.  Sur 
monde  (535,  ans  avant  J.-C.),  le  templeson  refus,  Zouita^  est  ausfitùi  marivrisé. 
arhavé  sous  Darius  fils  d*Hyslape.  Zoro-lIII,  xxxv. 
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AVERTISSEMENT 


Après  avoir  lu  Moïse  de  Rhorène  on  a  peine  a  séparer 
rhistoire  de  FArménie  de  celle  des  autres  nations  dont 
Moïse  de  Khorene  parle  longuement.  De  la  l'utiUté  de  pré* 
cisqui  résument  au  profit  de  l'Arménie  seule  les  principaux 
faits  de  son  histoire.  D'ailleurs  Touvrage  de  Moïse  de  Kho- 
rene s'arrête  à  la  destruction  du  trône  des  Archag^uni.  H 
était  donc  a  propos  de  présenter  un  tableau  rapide  des  évé- 
nements postérieurs^  de  jeter  quelque  aperçu  sur  le  gouver- 
nement des  MarzbanS)  et  de  passer  en  revue  la  dynastie  des 
Pacradouni)  celle  des  Roupénian.  Avec  Léon  VI  finit  le 
royaume  d'Arménie^  et^  on  peut  dire  aussi^  son  histoire; 
car  l'histoire  deTanarchie  est  l'anarchie  de  Thistoire. 

La  notice  géographique  qui  précède  les  précis  historiques, 
le  tableau  de  la  Uttérature  arménienne  qui  les  termine,  en 
étaient  un  complément  nécessaire  ;  enfin  la  liste  chronolo* 
gique  des  rois  et  des  Catholicos  ou  patriarches  universels, 
personnages  dont  Tautorité  dominait  souvent  celle  des  rois, 
a  paru  utilement  placée  a  la  fin  pour  débarrasser  le  corps  de 
Touvrage  d'une  multitude  de  chiffres  qu^il  est  bon  de  pou- 
voir consulter,  seulement  quand  on  veut. 


NOTICE  GEOGRAPHIQUE 


SDR 


L'ARMÉNIE 


Diaprés  les  plus  célèbres  Toyagears  et  géographes,  on  peut  dire  qoe 
la  Grande- Arménie  est  un  Taste  pays  d^Asie,  contenu  dans  un  cercle , 

3ui  a  pour  centre  le  fameux  mont  Ararat,  sur  lequel  se  reposa  T Arche 
e  Noé  (  Gen,  YIII,  4  ) ,  et  pour  rayon ,  tout  ce  qui  Ta  de  ce  moni 
au  point-milieu  du  mont  Caucase.  Autour  de  ce  cercle  sont  la  Min* 
grélie ,  riméret ,  la  Gurie ,  la  Géorgie ,  leCaket,  le  Chirran,  le  Ghi- 
lan  f  PAderbaidjan ,  le  Kurdistan. 

La  Petite-Arménie ,  qui  tient  à  la  Grande-Arménie  par  la  partie  la 
plus  étroite,  est  une  presqu՝!Ie  en  Asie-Mineure ,  qui  s'étend  de  Diar* 
békir  jusqu'au  Pont-Euxin,  Tcrs  Trébisonde.  Sa  largeur  est  bornée 
à  TE.,  par  le  cAté  occidental  de  la  Grande-Arménieàro.,  parla 
Syrie,  laCilicie,  la  Gappadoce. 

Les  deux  Arménies  se  trouvent  donc  entre  le  56«  et  le  43*  degré 
de  latitude ,  le  52«  et  le  67«  de  longitude;  le  territoire  est  de  420 
milles  géographiques  en  largeur  et  de  900  milles  en  longueur. 

L'Arménie ,  pays  en  général  très  fertile,  produit  le  froment ,  l'orge , 
l'avoine,  le  seigle  et  tous  les  autres  grains,  des  fruits  excellents, 
vantés  par  Columelle,  Diodore  de  Sicile  :  tels  que  l'olive  l'orange,  le 
citron,  la  pèche,  Tabricot,  le  brugnon ,  la  prune,  la  poire ,  la  noix, 
la  figue,  le  melon.  — Le  miel,  la  cire ,  le  chanvre,  le  coton ,  la  soie  y 
sont  en  abondance.  Dans  les  montagnes  du  nord  se  trouvent  des  mines 
d'or ,  d'argent,  de  cuivre. — La  botanique  est  très  riche.— La  tempéra- 
ture varie  comme  dans  tous  les  pays  de  montagnes. 

Montagnes. —  Entre  l'Arménie  et  la  Géorgie,  traversant  le  pays  des 
Lazes  jusqu'à  la  mer  Noire ,  se  trouvent  les  monts  Elkesi  des  Turcs , 
ditsMetine  (obscurs)  par  les  Arméniens,  les  monts  Chaldéens,  dits 
Bingueul  (mille  lacs)  par  les  Turcs ,  les  montagnes  de  Garine ,  d'Erze- 
roum,  de  Trébisonde,  dites  par  Slrabon,  par  Pline  :  Polyarès,  Parya- 
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drès^Moschini.  — «Aq  S.  0.  d«a  monts  Ârakads,  depuis  TAraxe  jus- 
qu'aux bords  du  Tigre  s՝étend  toute  la  chaînedu  mont  Ararat^  ou  Mads, 
Âgri-Dagh  des  Turcs  —  Au  S.  0.  du  mont  Ararat ,  le  fameux  Niphatès 
des  anciens  ou  le  Nbad.  —  Au  S.  de  TAraxe,  vers  l'orient ,  régnent  les 
monts  Gaspiens,  entre  cette  partielle  l'Arménie ,  la  mer  Caspienne,  le 
Ghilan  et  l'Aderbaidjan  :  entre  rArménie  et  la  Syrie  sont  d'autres 
montagnes  sans  nom  précis ,  dont  quelques  unes  sont  appelées  par  les 
Turcs  Karagh  dagli  (  montagnes  noires) ,  du  côté  de  la  Perse. 

Fleuves, —  Les  principaux  sont  :  J՝£uphrate  <|ui  sort  des  niants  Bine- 
gueul,  près  d'Erzerpum,  et  coule  vers  le  midi  entre  la  petife  el  la 
grande  Arménie,  sépare  la  Blésopotamie  de  la  Syriç,  se  Jette  dans 
rirak  et  de  1ձ  dans  le  Tigre ,  puis  dans  le  golfe  Pérsiqiie  au  dessous 
delà  ville  de  Bassrah. —  Le  Tigre  qui  sort  des  montagnes  des  Kurdes, 
coule  parallèlement  à  l'Eupbrate  ;  entre  l'Euphrate  et  le  Tigre  se  trouve 
la  Mésopotamie.  Le  Tigre  va  se  jeter  dans  le  golfe  Persique.  —  Le 
Gour  ou  Gyrus  des  anciens  qui  sort  du  mont  Barkhar  dans  la  province 
de  Daîk,  traverse  les  montagnes  septentrionales,  passe  à  Gori  et  àTiflis, 
capitale  de  la  Géorgie,  va  rejoindre  TAraxe en  Arménie  et  se  perdre 
dans  la  mer  Gaspienne. 

Lacs,  —  Les  plus  célèbres  sont  :  le  lac  de  Yan'ou  mer  salée  de  60 
lieues  d'étendue,  selon  Iladji  Khalfa  ;  selon  les  Arméniens  de  i  00  milles 
de  longueur  et  de  60  milles  de  largeur;  on  rappelle  aussi  lacd'Agh- 
tamar,  ile  fameuse  par  son  monastère,  entre  toutesles  îles  parsemées  sur 
te  lac  de  Yan.  La  tranquillité  de  ce  lac,  dit  M.  chevalier  Jaubert  dans 
don  voyage  en  Perse  et  en  Arménie ,  ses  eaux  bleuâtres    le   feraient 

S  rendre  de  loin  pour  une  mer  sans  orage.  On  voit  encore  des  vestiges 
e  la  fameuse  digue  cootruite  par  Sémiramis.  —  Outre  le  lac  de  Yan, 
il  y  a  encore  le  lac  salé  ,  appelé  par  les  Turcs  et  les  Persans  lac  d'Our- 
miéh. —  Au  nord  et  sur  la  rive  gauche  do  l'Araxe  est  le  lac  de  Sévaii  ; 
il  est  très  connu  pour  son  monastère. 

Division  ancienne  :  celle  adoptée  par  les  Arméniens  partageait  la 
Grande- Arménie  en  quinze  provinces  ou  pays  : 

Haute-Arménie,  Daïk,  Koukark,  Oudi,  Quatrième-Arménie,  Dou- 
roupéran,  Ararat,  Yasbouragan,  Siounik,  Arlzakh,  Païdagaran, 
Aghdznik,  Mogk,  Gordjaïk,  Perse-Arménie. 

Le  pays  appelé  y  première,  seconde,  troisième  Arménie ,  compre- 
nait la  Petite»Arménie ,  sous  la  dépendance  des  Grecs. 

La  division  adoptée  par  lesRomains  comptait  aussi,  entre  le  Tigre  et 
PEuphralft  :  la  Sophène ,  TArzanêne,  la  Chorzène,  la  Bagragdanène,  la 
Gordienne,hiGatène,  la  Gacilicène,laGartazène,laPhasiène,  laGollhène, 
au  N.  entre  TAraxe  et  Tlbérie,  TOrbalisène,  les  Sanni»  les  Taoques  , 
les  Scytnini,  la  Gorzène,  TOtène,  IesObarini,rOtée.  La  petite  Arménie 
bornée  au  nord  par  la  Golchide  et  Tlbérie,  à  TE.  par  l'Arménie  propre, 
àro.  par  la  Gappadoce  et  au  S.  par  laGommagèue,  étaitdivisée  en  cinq 
préfectures  appelées  :  Mélilène,  Gataooie,  Muriane,  Luriane,  Rhavèuc. 

Division  actuelle  :  aux  Turcs  appartiennent  toute  TArménie-Mineiire, 
à  Touest  deTEuphrate,  età  Test,  le  pays  qui  8՝étend  des  montagnes 
de  la  Géorgie  à  celles  delà  Mésopotamie  lËrzeroum^  Akiska,  Kars, 
Baîazid»  Mouche  >  Diarbékir. 


Les  Russes  sont  aujourd%ii4  nallrfs  d»la  Géorgie,  d'une  partie  de 
la  Grande-Arménie ,  de  tout  le  pays  entre  le  Gour ,  Cyrus ,  et  TAraxe, 
jusqu*au  confluent  de  ces  deux  fleuves  près  de  Berdé  et  Djavad.  Ainsi 
les  Tilles  suivantes,  Tiflis,  Erivan^  Chaki,  Chirvan,  Chamaki,  Nabk- 
djivan,  Asdabad,  Lori,  Berdé,  appartienent  aux  Russes,  de  même 
quTtchmiatzine,  siège  du  Catholicos  arménien,  et  de  plus,  le  midi 
au  delà  de  TAracat;  une  partie  du  Yasbouragan,  le  pays  situé  au  delà 
du  confluent  de  l'Ame  jusqu^i  là  mer  Caspif  one. 

La  Perse  coffimande  encore  aux  contrées  situées  entre  les  posses- 
sions des  Turcs ,  les  montagnes  des  Kurdes  et  le  lac  d'Ourmiéb. 

Villes  remarquables  de  Tancienne  Arménie  :  Garine,  appelée  ensuite 
Tbéodosopolis,  enfln  Erzeroum;  population  actuelle,  cent  mille  habi- 
tans.  — Ani,  ville  autrefois  fameuse  par  ses  constructions;  aujour- 
d'hui, par  ses  ruines.  — YagbarchabAd,  dont  il  ne  reste  que  Téglise  et 
le  monastère  d*£tchmiazine.—Ardachad,  qui,  autrefois  résidence  des 
rois,  aujourd'hui  n՝oiïre  plus  que  des  ruines.  —  Touine ,  tant  de  fois 
détruite  et  rebâtie.  —  Van  fondé  pajr  Sémiramis,  Chamiram^  sous 
le  nom  de  Chamiramaguerd,  ofl^re  encore  des  restes  qui  justifient  la 
pompeuse  description  faite  par  Moïse  de  Khorène.  — Edesse,  Ourha, 
ville  royale  d՝ Abgar ,  premier  roi  chrétien ,  détruite  dans  le  xii»  siè« 
de  ,  rebâtie,  et  comptant  environ  cent  cinquante  ville  babilans.  — 
Nisibe,Jlf e^sptne,  résidence  des  premiers  Ârchagouni»  ne  présente 
plus  que  des  décombres.  «^Erhan,  faoMUse  par  soo  utiqu^  Xor4^ 
resse  qui  subsiste  encore. 
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L'HISTOIRE  D'ARMÉNIE 


PREMIÈRE  DYNASTIE. 
Haloieiif  oa  defçeiid«i|f  de  Ha%« 


L'Arménie  reconnaît»  pour  fondateur  de  son  empire,  na!g ,  fUs  de 
Thorgom,  fils  de  Thiras,  fils  de  Gomer,  fils  de  Japhet,  fils  de  Noé. 
Ha!g,  si  célèbre  par  sa  victoire  sur  Bel  le  Titanien,  le  tyran  de  la 
terre ,  le  Nemrod  de  TEcriture;  Ha!g,  ce  héros,  dont  l'histoire  cepen- 
dant n՝a  rien  de  fabuleux ,  rien  qui  surpasse  la  capacité  d'un  grand 
homme,  mérita  que  sa  nation  prit  son  nom ,  le  nom  de  Halk  ;  car  elle 
ne  se  donne  pas,  elle,  le  nom  d'Arménienne  que  nous  lui  donnons, 
à  l'exemple  des  Grecs ,  des  Syriens ,  qui ,  selon  le  grand  historien  de 
l'Arménie,  Moïse  de  Khorène,  le  lui  ont  imposé,  en  mémoire  d'A- 
ram ,  sixième  successeur  deHaïg,  dont  il  compléta  les  glorieux  tra- 
vaux ,  en  exterminant  les  ennemis  de  son  pays ,  en  le  rendant  heureux 
et  libre.  Aram  signala  son  courage  contre  les  Mèdes ,  contre  Ninus , 
régna  sur  une  partie  de  l'Assyrie,  et  joignit  les  talents  delà  paix  aux 
talents  de  la  guerre. 

L'histoire,  qui  ne  fait  qu'enregistrer  les  noms  d'Arménag,  d'Ar- 
mais,  d*Amassia,  de  Kégham,  de  Harma,  les  prédécesseurs  d'Aram  , 
ne  parle  de  son  fils  Ara  le  Bel  que  pour  'constater  sa  vertu,  qui  re- 
pousse les  séductions  de  l'impudique  Sémiramis;  sa  guerre  avec  cette 
reine  furieuse  de  la  résistance  du  chaste  Ara;  sa  mort  au  milieu  des 
combats.  On  sait  seulement  qu'Anouchavan ,  petit-fils  d'Ara,  obtint  le 
gouvernement  de  l'Arménie ,  en  payant  tribut  aux  Assyriens.  Vient 
ensuite  une  longue  série  de  trente-quatre  princes ,  dont  les  noms  sont 
peu  connus;  les  faits  et  gestes,  nullement. 

Longtemps  comprimée  sous  l'empire  de  Ninive,  l'Arménie  recouvra 
son  indépendance,  grâce  à  l'énergie  de  Barouîr,  qu'elle  reconnaît 
comme  son  premier  roi  couronné;  premier  roi,  car,  jusqu'à  Barouîr, 
il  y  avait  eu  des  chefs,  point  de  rois.  Le  huitième  successeur  de  ce 
prince ,  Dicran  1*^^  éleva  bien  haut  la  puissance  des  enfants  de  Halg. 
Puissant  auxiliaire  de  Cyrus  contre  les  Mèdes,  longtemps  dominateur 
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de  la  Grèce,  mattre  d'un  vaste  lempire ,  Dicran,  toujours  juste  et  libé- 
ral, était  admiré  de  tous,  chéri  de  son  peuple.  Toujours  heureux,  il 
sut  échapper  aux  embûches  de  ses  ennemis ,  déjouer  les  perfides  cal- 
culs de  la  jalousie  d'Astyage,  qui  expira  sous  ses  coups  au  milieu  des 
combats.  Dicran  fut  le  Gharlemagne  de  son  pays. 

Nous  avons  nommé  les  trois  grands  hommes  de  la  première  dy- 
nastie des  Arméniens  :  Haîg,  Âram,  Dicran.  L'Arménie  aura  encore 
des  périodes  de  prospérité  et  de  gloire;  mais,  déjà,  de  mauvais  jours 
ont  commencé  pour  elle.  Sa  première  dynastie,  sa  dynastie  nationale , 
indigène,  la  dynastie  des  Uaiciens  se  traîne  péniblement  sous  huit  prin- 
ces,  et  disparaît. 


GOUVERNEMENT 
Dm  Sélenoidef. 


Le  conquérant  des  nations,  Alexandre,  avait  tout  envahi;  mais 
Tempire  du  monde  ne  pouvait  convenir  qu'aux  mains  d'un  Alexandre; 
celles  des  successeurs  du  Macédonien  étaient  trop  faibles  pour  retenir 
même  la  part  que  leur  avait  faite  leur  maître.  L*un  d'eux ,  Séieucus- 
Nicanor,  ravit  les  états  de  ses  copartageants,  et  son  petit-fils,  Antio- 
chus,  dit  Theûs,  perdit  ces  mêmes  états.  Archag,  de  la  race  des 
Parthes,  s'assied  sur  le  trône  des  conquérants,  et  commence  en  Perse 
la  dynastie  des  Archagouni  ou  Arsacides. 


SECONDE  DYNASTIE 
Arobagoimi  oa  Anaoîdet  d'Arménie. 


Encx)re  plus  conquérant  que  son  aïeul  Archag  V*  ,  Archag  II , 
comme  tous  les  dominateurs  des  nations  ,  veut  pour  lui  l'empire  du 
monde,  pour  les  siens  une  couronne.  11  donne  à  son  frère,  Yaghar- 
chag  I«%  celle  de  l'Arménie. 

Le  nouveau  roi,  adoptant  sa  nouvelle  patrie ,  lui  procure  et  la 
victoire  dans  les  combats,  et  tous  les  bienfaits  de  la  paix.  Car  succesive- 
ment  vainqueur  des  Bfacédoniens  ,  des  habitants  du  Pont  et  de  la 
Phrygie,  Vagharchag  termine  la  guerre  par  sa  victoire  sur  le  chef  de  ses 
ennemis,  sur  le  fier  Morphilig,  qui  meurt  percé  d'un  coup  de  lance; 
le  pays  dès  lors  était  pacifié,  mais-  le  désordre  était  partout  ;  Vaghar- 
chag règle  tout.  Il  récompense  tous  les  services,  en  constituant  une 
nombreuse  aristocratie  héréditaire. 

Enfin,  après  un  règne  glorieux  de  vingt-deux  ans,  Vagharchag, 
premier  roi  d'ArméniC;  de  la  dynastie  des  Archagouni  ou  Arsacides , 
meurt  à  Nisibe. 
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Ardttg  i^ ,  ատ  de  Viçiorclng,  թօոտաէ  le  eran  de  tes  տաքթ9 
■islilvtioBS,  el  le  petit-fib  de  Vaghareliag ,  Ardacbès  la* ,  enhardi  ptr 
la  victoire,  amebeu  roi  des  Pênes  la  supr^in^^T  le  titre  de  roî  des 
rms.  Les  années  d'Ardarbès  sont  innombrables,  ses  flottes  couTrent  les 
mers  .  $es  Tîctoires  etooneot  et  sobjognent  le  monde.  Mais  ,  6  incon- 
stance,  ծ  Irabison  de  la  fortune  !  Ardacbès ,  le  vainqueur  des  peoples, 
est  asassiné  par  qndques  soldats  rebelles. 

Sousles successeurs d'Ardacbès l**^,  r Arménie  est  à  défeadre  son 
indépendance  contre  la  domination  enfabissaute  desRooiains.  La  luHt 
sera  longue ,  mais  elle  est  inégale. 

Dicran  II ,  fils  d'Ardacbès ,  repousse  les  aides  romaines,  met  eo  fuite 
Gabinius ,  défait  Crassus.  Après  la  mort  de  DicraD  11 ,  Silon  et  Yen- 
tidius  succombent  sous  les  coups  des  Arméniens.  Mais  les  6Մօրէտ 
d'Antoine  triomphent  de  la €ûbles8ed*ArdaYa2t.  Enfin  ,  sous  le  règne 
d'Arcbam,  père  d'Abgar,  TArménie  est  Iribulaire. 

Cependantune  nouvelle  ère  a  commencé  pour  les  nations:  L^HOMME- 
D1£U  estnéenUraêl. 

Abgar,  roi  d'Arménie,  est  bien  certainement  le  premier  roi  chrétien. 
L*apôtre  Thaddée  éfangélise  TArménie  ;  la  foi  chrétienne  a  pris  racine. 
Mais  cette  racine  sera  souvent  arrosée  parle  sang  des  martyrs;  car  les 
fik  d*Abgar  reviennent  au  culte  sanglant  des  idoles. 

Anananoon,  fils  d*Al^r«  et  roi  d'Edesse,  hïi  de  nombreux  martyrs* 
Sanadroi^,  neveu  d'Abgardont  il  immole  les  fils  à  son  ambition,   n*est 
connu  que  par  ses  cruautés  et  la  restauration  de  Nisibe.  Après   loi 
Tient  Erouant  11  qui,  au  milieu  de  la  confusion  générale,  s՝empare  du 
trftne,  extermine  les  enfants  de  Sanadroug,  achète  l'amitié  des  Romains 
par  la  cession  de  la  Mésopotamie ,  bâtit  des    villes  :  Erouantachad  , 
Pacaran  Erouantaguerd.  Cependant  de  tous  les  fils  de  Sanadroug,  le  seul 
échappé  aux  mains  d'Krouaiil,  Ardacbès  11,  lui  suscite  de  nombreux  enne- 
mis et  lui  arracheenfin  le  trône  avecla  vie.  Puis  Ardacbès  bâtit  Ardachad, 
défait  les  Caspiens  triomphe  des  Romains  ;  mais  bientôt ,  menacé  par 
Fempereur  Trajan  ,  Ardacbès  lui  apporte  les  tributs  arriérés.  Dès  lors 
il  necherclie  plus  sa  gloire  que  dans  la  prospérité  paisible  de  l'Arménie; 
pas  un  terrain  n'est  inculte,  les  arts  et  les  sciences  sont  créés  par  ses 
soins;  aussi  sa  mort  ful-ellc  pleurée  de  tous  et  sa  mémoire  entourée 
d'immenses  honneurs. 

Ardacbès  avait  fait  longtemps  la  gloire  et  toujours  le  bonheur  de 
TArménie;  mais  Ardavazt  II,  ce  fou  couronné,  ce  roi  de  quelques  jours; 
mais  Dicran  Ic^yCe  prince  esclave  des  Romains  etde  ses  plaisirs  ;  mais  Di- 
cran liI,dernierdunom,  ce  roi  fainéant  qui,  pendant  un  règne  de  42  ans^ 
ne  fit  pas  une  action  d՝éciat,  ne  donneront  ni  gloire  ni  prospérité  àTAr- 
ménie. 

Vagharch,  fils  de  Dicran  111,  relève  l'éclat  du  trône  ;  il  bâtit  Yagbar- 
chabad,  repousse  victorieusement  l'invasion  des  hordes  septentrionales, 
et  meurt  sous  les  traits  des  archers. 

Khos^ovՒ^  monté  sur  le  trône  de  Vagharch  son  père,  venge  aussitôt  sa 
mort,  par  la  défaite  de  sesennemis;  fait  de  fréquentes  invasions  en  Perse, 
en  Assyrie  ;  mais  la  trahison  et  l'assassinat  arrêtent  le  cours  de  ses 
Victoires.  L'Arménie ,  passant  alors  aux  mains  d' Ardacbès  i«%  roi  des 
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Perses ,  quoiqae  sous  le  joug  de  la  senitude,  jouit  d'une  grande  pros* 
périté   matérielle. 

Cependant,  bientôt  Dertad,  fik  de  Khotrov,  comme  un  antre  Joas, 
échappé  au  mains  de  l'exterminateur  de  sa  race,  aux  mains  d'Arda- 
chès  !«',  roi  des  Perses,  parvient  à  conquérir  son  royaume,  et  console 
son  pays  des  malheurs  passés.  Victoires  sans  nombre,  sages  institutions, 
couTersion  au  christianisme  »  tout  fait  de  son  règne  ,  un  règne  illustre. 
Mais  la  mort  est  souvent  la  récompense  des  bons  rois  ;  Dertad  est 
empoisonné. 

Yousaussiy  vous  n'êtes  plus,  grand  saint  Grégoire,  vous  le  nouvel 
apôtre  de  TArménie  ;  vous ,  que  la  providence  de  Dieu  a  conservé  au 
milieu  des  supplices,  qu'elle  a  retiré  sain  et  sauf  d՝une  fosse  profonde, 
comme  autrefois  Daniel  de  la  fosse  aux  lions  ;  vous,  qui  avec  converti , 
baptisé  le  roi  Dertad  votre  persécuteur,  et  toute  l'Arménie  avec  lui, 
vous  n'êtes  plus  !  Mais  votre  ouvrage  ne  périra  point  :  ce  peuple  ,  qui 
avait  perdu  sa  foi,  et  que  vous  avez  appelé  de  nouveau  à  la  lumière  de 
l'Évangile  ,  vous  a  appelé  ,  vous  appelle ,  vous  appellera  toujours  son 
grand  //éliminateur. 

Le  nom  des  plusgmnds  princes  passe  vite  de  la  mémoire  des  généra- 
tions; le  nom  des  saints,  qui,  comme  saint  Grégoire  l'Illuminateur ,  ont 
été  les  bienfaiteurs  de  l'humanité  ,  ne  passe  jamais. 

Pourquoi  faut-il  que  cette  foi  si  pure ,  si  conforme  aux  enseigne- 
ments de  l'Église  du  Christ,  cette  foi  professée  par  saint  Grégoire  l'illu*- 
roinateur  ,  ait  cru  trouver  dans  quelques  articles  incompris  du  concile 
de  Chaleédoine,  une  raison  pour  se  séparer  delà  communion  romaine; 
funesteserrementsde  la  plupart  des  Arméniens ,  funestes  même  au 
point  de  vue  des  intérêts  temporels,  an  point  de  vue  de  la  civilisation  ; 
car ,  comme  il  est  vrai  de  dire  avec  saint  Augustin  :  Diversitas  lin* 
guarum  aliénât  hominem  ab  homine  ,  de  même  aussi  il  faut  l'avouer  : 
La  différence  de  religion  éloigne  enc^e  plus  l" homme  de  C  homme.  Taire 
de  tristes  mais  importantes  vérités  de  l'histoire,  ce  serait  la  mutiler. 

Après  quelques  années  d'anarchie  ,  Khosrov  II ,  le  Petit ,  fils  de 
Dertad,  lui  succède.  Si  le  trône  n'est  pas  dignement  occupé ,  l'Eglise 
possède  un  digne  patriarche ,  le  grand  Yertanès ,  flls  de  saint 
Grégoire;  de  dignes  évêques,  saint  Cricoris,  qui  meurt  de  la  main 
desméchants,  qu'irritent  ses  vertus  et  son  zèle;  saint  Jacques  le  Grand  , 
qui  maudit  publiquement  le  général  arménien  Manadjirh,  paroeque  ce 
général  veut  immoler  sans  pitié  de  malheureux  captifs. 

A  la  mort  de  Khosrov  11,  Diran  II,  son  flls,  malgré  les  efforts  de  Cba- 
bouh  II,  roi  des  Perses,  monte  sur  le  trône,  comme  y  était  monté  son 
père ,  avec  l'appui  de  l'empereur  Constance  ,  sollicité  par  saint 
Yertanès. 

Diran,  roi  sans  courage  comme  sans  vertu ,  achète  la  paix  à  tout 
prix;  il  paie  tribut  aux  Perses,  tribut  an  Grecs.  Trop  faible  pour  résister 
aux  volontés  d'un  empereur  romain  ,  il  reçoit  de  Julien  l'Apostat  son 
image  entourée  de  celles  de  plusieurs  idoles ,  avec  ordre  de  la  &ire 
adorer  en  Arménie ,  dans  la  grande  église.  Mats  saint  Joussig,  le 
successeur  des  Grégoire,  des  Yertanès,  arrache  cette  imago  des  mains 
da  Dirao  ,  la   brise  ;  et  saint  Joossig ,  depuis  lon^eœps  4^ ,  in* 
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supportable à  Diran  ,  dont  il  reprenait  sans  cesse  la  conduite  coupable, 
est  aussitôt  martyrisé. 

Le  ciel  est  juste:  Diran  ,  le  cruel  Diran  reçoit  enfin  le  prix  de  ees 
forfaits  ;  il  tombe  entre  les  mains  de  Chabouh ,  roi  des  Peraes,  qui  lui 
fait  crever  les  yeux. 

Ârchag  11,  Gis  de  Diran,  lui  succède  avec  la  permission  du  roi  des  Per- 
ses. Le  lils  estdigne  du  père.  Tandis  que  le  nouveau  patriarche,  Nersès 
le  Grand,  console  l'humanité  par  ses  institutions  charitables,  Ârchag 
TeiTraie  par  ses  atrocités;  il  fait  mourir  Dirit,  il  fait  mourir  Yartan  et  bien 
d'autres  victimes. 

Le  règne  d'Ârchag  est  une  époque  de  calamité  et  de  honte  poar 
TArménie.  L՝ennemi  triomphe  de  toutes  parts.  Ârchag  est  en  guerre 
avec  ses  satrapes ,  en  guerre  avec  les  Perses ,  en  guerre  avec  les 
Grecs.  Nersès  le  Grand,  loin  de  pouvoir  apaiser  l'empereur  Valens, 
irrité  contre  Ârchag  ,  est  déporté.  Archag ,  libre  alors  de  tout  frein  , 
se  livre  à  toutes  les  turpitudes.  Sa  cruauté  n'a  plus  de  bornes;  des 
races  entières  expirent  sous  ses  coups.  Encore  quelque  temps ,  et , 
trahi,  abandonné,  Ârchag  ,  selon  Texpression  de  Moïse  de  Khorène , 
terminera  comme  Saûl  une  vie  abhorrée. 

Soutenu  par  l'empereur  Théodose,  à  la  prière  de  Nersès  le  Grand, 
Bab  ,  fils  du  dernier  roi ,  parvient  à  posséder  le  royaume  de  son  père. 

La  victoire  de  Tzirav  sur  le  roi  des  Perses  ,  Chabouh  11,  délivre 
TArménie  du  joug  de  l'oppression ,  et  assure  le  trône  à  Bab. 

Comme  son  père ,  comme  son  aïeul ,  Bab  effraie  le  monde  par 
ses  crimes.  Ners4  le  Grand,  son  protecteur  auprès  de  César,  son  média- 
teur auprès  des  grands  d'Arménie  ,  est  sa  première  victime 

Heureusement  le  règne  du  méchant  n՝est  pas  long  :  Bab  ,  révolté 
contre  Théodose  le  Grand ,  est  vaincu  ,  exterminé. 

Yarazlad  brille  un  moment  sur  le  trône  et  disparait. 

Archag  III  et  Vagharchagll,  vainqueui-s  des  Perses,  régnent  ensemble 
un  moment  avec  éclat  sous  la  protection  de  Théodose  le  Grand.  Vaghar- 
chag  meurt  la  même  année. 

L'Arménie,  sous  la  domination  de  la  Perse  ou  de  Tempire,  de  l'em- 
pire et  de  la  Perse  ,  toujours  victime  de  Tambition  de  ses  maîtres  ,  est 
définitivement  partagée  entre  les  deux  parties  conlendantes.  Cette  sépa- 
ration est  une  source  de  nouveaux  malheurs  pour  ce  pays. 

Deux  rois ,  Archag  Ili ,  sous  la  dépendance  des  Grecs  ,  Khosrov  III , 
sous  la  dépendance  des  Perses  ,  sont  établis.  Il  y  a  entre  eux  guerre 
perpétuelle.  Enfin,  Archag  est  défait  par  Khosrov,  et  meurt.  Khosrov  , 
devenu  vassal  et  du  roi  des  Perses  et  de  Tempereur  des  Grecs ,  parvient 
à  posséder  le  gouvernement  des  deux  divisions  de  TArménie.  Mais  nul 
ne  peut  servir  deux  maîtres,  sans  en  mécontenter  un.  Le  roi  des  Perses, 
Chabouh  H ,  fâché  de  voir  union ,  amitié  entre  fempereur  Arcadius  et 
Khosrov  ,  envoie  son  fils  Ardachir  contre  le  roi  d՝Arménie,  qui  bientôt 
est  détrôné  ,  chargé  de  fers  ,  jeté  en  prison. 

Yramchabouh  occupe  la  place  de  son  malheureux  frère.  Isaac  le  Grand 
continue  la  série  des  saints  patriarches.  Mesrob  invente  les  caractères 
arméniens. 

Cependant  Khosrov  III ,  le  roi  captif ,  remonte  sur  son  trône ,  et 
bientôt  eu  descend  pour  jamais. 
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Après  la  mort  de  Khosrov  111 ,  à  rexclusioi\  de  son  fils  ,  Ghabouh , 
fib  du  roi  des  Perses,  est  fait  roi  d'Arménie.  La  haine  et  le  mépris  Tenvî- 
ronnent.  La  mort,  que  lui  donne  un  fer  assassin,  le  surprend.  Les  Perses 
sont  défaits  Ja  victoire  est  aux  Arméniens.  Mais  bientôt  Tanarchie  les 
déchire.  On  s'occupe  de  littérature,  on  s'occupe  de  conciles,  tandis 
que  la  chute  des  Archagouni  se  prépare ,  et  prépare  de  nouveaux  mal- 
heurs à  l'Arménie. 

Ardachir,  héritier  légitime  des  rois  d'Arménie,  recouvre,  il  est  vrai, 
le  trône  de  ses  pères,  après  la  mort  de  l'usurpateur  Ghabouh.  Mais  sa 
conduite  coupable  le  rend  odieux  aux  grands  du  royaume.  Les  satra- 
pes eux-mêmes ,  malgré  tous  les  efforts  d*Isaac  le  Grand,  pour  em- 
pêcher leur  funeste  démarche  ,  vont  dénoncer  leur  roi  au  roi  des  rois. 
C'en  est  fait ,  Ardachir  est  précipité  du  trône  ,  chargé  de  fers  ;  son 
éloquent  et  courageux  défenseur  ,  Isaac  le  Grand  ,  est  chassé  du  siège 
patriarcal ,  et ,  bientôt  après ,  termine  une  vie  pleine  de  travaux  et  de 
mérites,  mais  aussi  pleine  de  troubles  et  de  Tingratitude  des  hommes. 

Ainsi  finit  f  en  la  personne  d՝lsaacle  Grand  ,  cette  longue  série  de 
patriarches,  issus  de  saint  Grégoire  riliuminateur,qui,  presque  tous,ont 
vraiment  mérité  le  nom  de  Grands.  Il  y  aura  encore ,  dans  la  suite  de 
ftges  ,  d'illustres ,  de  saints  patriarches.  Mais  le  nombre  en  sera  petit, 
et  Ton  comptera  ,  comme  de  rares  exceptions  :  au  v<^  siècle  ,  Jean  Man- 
tagouni  ;  au  viic ,  Gomidas  ,  Esdras',  Jean  le  Philosophe  ,  au  ix*,  Jean 
FHistorien  ;  au  xi®,  Grégoire  Ygaïacer,  au  xii»  ,  Nerèès  Claielzi ,  etc. , 
etc.  L'Eglise  et  TEtat  seront  également  affligés. 

Ainsi  finit,  en  la  personne d^Ardachir,  la  dynastie  des  Archagouni  , 
dynastie  si  noble,  si  brillante  sous  les  premiers  rois,  si  avilie  sons  les 
derniers. 


GOUVERNEMENT 

Det  Manbans  ,  âeê  CSuropolâtef . 


C'en  est  fait ,  malheureuse  Arménie  !  la  ruine  est  consommée.  De- 
puis longtemps  vassale,  tu  avais  du  moins  conservé  tes  rois,  tu  étais 
encore  inscrite  au  rang  des  nations!  Aujourd'hui  réduite  en  province, 
tu  gémis  ,  et  tu  gémiras  des  siècles  entiers  sous  le  joug  des  Marzbans  , 
ces  satrapes  cruels  que  l'impose  la  Perse.  Ces  tyrans  subalternes ,  non 
contents  de  te  dépouiller ,  s'abreuveront  de  ton  sang.  Tu  verras  tes 
frontières  désolées  ,  saccagées  par  ceux-mOmes  préposés  à  leur 
garde,  par  ces  farouches  capitaines  arabes  ou  Osdigans ,  qui  ne  connais- 
sent que  la  loi  du  sabre  Non!  moins  malheureuse  que  l'Arménie  perse, 
l'Arménie  grecque ,  administrée  par  des  gouverneurs  grecs  ou  curopa- 
lates,  n'aura  de  liens  avec  sa  sœur  l'Arménie  perse  que  ceux  d'une 
commune  infortune.  Marzbans  ,  Osdigans, Curopalales  ,  déchireront  , 
ensanglanteront  toute  l'Arménie.  Il  y  aura ,  selon  la  belle  expression  dt 
Moïse  de  Khorène ,  a  ruine  totale  des  maisons  ,  vol  des  propriétés , 
chaînes  pour  les  chefs,  prison  pour  les  notables, bannissement,  exil  pour 
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les  hommes  libres,  misères  sans  nombre  ponr  la  maltîtade.  »  Le  sang 
des  martyrs  ruissellera  de  toutes  parts.  Ces  nobles  confessears  de  /a  foi 
du  Christ  étonneront  le  monde  par  la  sublimité  de  leur  courage  an 
milieu  des  supplices,  supplices  que  yanera  à  Tinfini  resprit  ioTentif  des 
rois  de  Perse,  d՝Hazguerd  ou  Isdigerdès  surtout,  cet  ennemi  adiamé  du 
nom  chrétien,  ce  tigre  féroce  qui  aimait  à  sa  repaître  sans  cesse  do 
sang  de  nouvelles  victimes. 

Cependant  les  empereurs  grecs  entreprirent  de  dompter  un  pajssi 
superbe,  si  farouche,  si  cruel,  la  Perse,  en  venant,  avec  de  grandes  for- 
ces, au  secours  de  TArménie  expirante  et  captive.  Mais  l'Arménie, 
royaume  jadis  si  florissant,  ne  put  se  relever,  malgré  la  générenst 
pensée  de  Justinien  le  Grand,  exécutée  par  le  fameux  Bélisaire  et  le 
brave  patrice  arménien  Nerséh;  malgré  les  efforts  et  les  nombreuses 
victoires  de  Justin  H,  de  Tibère,  de  Maurice,  du  magnanime  Héraelins, 
ce  prince  qui  eut  la  gloire  d'arracher  des  mains  du  roi  des  Perses , 
Khosrov,  le  signe  précieux  de  noire  rédemption  :  la  vraie  croix. 

Tandis  que  TArroénie  ,  livrée  à  tous  les  fléaux  de  l'anarchie  ,  était  si 
abaissée  entre  les  nations ,  on  vit ,  par  un  de  ces  contrastes  étonnants , 
dont  le  secret  est  dans  la  providence  de  Dieu,  on  vit  des  enfonfs  d^ 
TArménie  ,  s'élever  jusqu'au  trône  des  Constantins.  Le  premier  de  ces 
empereurs  arméno-grecs  ,  fut ,  selon  quelques  historiens,  le  fameux 
Maurice  ,  gendre  de  Tibère  son  fils  adoptif ,  et  son  successeur  en  585 
de  J.-C.  De  race  arménienne  étaient  aussi  :  Mézicusou  Maxence,  qui  faillit 
s'emparer  de  l'empire  grec  en  667  ;  — Philippe,Gls  de  Bardane,  patrice, 
puis  empereur  de  Constantinople;  —  Ardavazt-Diran  ,  qui  époosa  la 
fille  de  Léon  111 ,  surnommé  Conon  ;  —  Marie  ,  seconde  femme  de  Con- 
stantin Copronyme  ; — Marina  ou  Marie,  que  la  célèbre  impératrice  Irène, 
femme  de  Léon  IV,  fit  épouser  à  son  fils  Constantin  ;  — Nicéphore  Ի՛, 
contemporain  de  Cliarlemagne,  et  fils  d'Ardavazt;  —  Storace,  fils 
d'Ardavazt;  —  Léon  V,  empereur  de  Constantinople  ,  surnommé  l'Ar- 
ménien ;  —  Basile  1*%  empereur  en  867  ;  —  Michel  IH ,   fils  de  Théo- 
phile;—  Léon  Yï,  dit  le  Philosophe,  (ils  de  Basile  I«";  —  Constantin  VU 
Porphyrogénète,  fils  do  Jean  le  Philosophe;  —  Romain,  fils  de  Porpliy- 
rogénète  ;  —  Basile  11,  tils  de  Romain  ;  —  Constantin  VIH,  frère  de  Ba- 
sile 11,  etc.,  etc., 

TROISIÈME    DYNASTIE. 

Paoradounî  ou  Bagratidet. 

L'Arménie  redevint  enfin  monarchie  sous  Achod,  créé  roi  d'Arménie 
par  le  Khalife  des  Arabes,  moyennant  tribut. 

Achod  I*'  reconquit  presque  l'indépendance  de  son  pays. 

Sempad  I"  succéda  glorieusement  à  son  père,  Achod  T»՜,  et  fut  rem- 
placé sur  le  trône  par  Achod  IL 

Achod  H  est  dit  bras  de  fer  à  cause  de  son  courage  indomptable. 

Apas,  frère d'Achod  11,  vint  après  lui,  et  releva  en  Arménie  grand 
nombre  d'églises  et  de  monastères. 


Apftfi  eut  pour  saccesseur  Aehod  III ,  suraommé  Խ  MisérieafdimÊ»f 
à  cause  de  son  zèle  à  construire  des  hôpitaux,  des  asiles  poury  f»« 
cevoir  les  pauvres  et  les  étrangers. 

Sempad  II,  fils  d՝Âchod  111,  rendit  son  nom  célèbre,  en  élevant  une 
grande  ville  près  Tanlique  château  d'Âni. 

Le  frère  et  successeur  de  Sempad  II,  Kakig  I*,  prince  pieux,  nmis 
sans  énergie,  fut  troublé  sur  le  trône  par  les  intrigues  de  son  frère 
Achod. 

Jean  Sempad,  prince  sage  et  spirituel  qui  succéda  à  son  père 
Kakig  I*՛,  fut  en  lutte  avec  son  frère  Achod. 

Kakik  II,  fils  d'Achod  III,  parvint  au  trône  après  la  mort  du  rm 
Jean.  Mais  après  trois  ans  d՝un  règne  assez  glorieux,  Kakig  fut  lirré  par 
les  siens  à  Tempereur  grec.  Presque  tous  les  rois  de  cette  branche  ne 
régnèrent  que  sur  une  partiede  TArménie  ;  l'autre  partie  était  partagée  le 
plus  souvent  entre  leurs  proches  parents. 

Ainsi  finit  la  dynastie  des  Pacradouni,  dont  Thistoire,  recueillie  pé- 
niblement par  les  historiens  arméniens^  offre  encore  quelques  belles 
pages. 


QUATRIÈME  DYNASTIE. 

Aompéman. 


Retombée  dans  l'anarchie,  l'Arménie  gémissait  sous  un  joug  oppres- 
seur, lorsque  Roupènc,  parent  de  Kakig  H,  résolut  de  venger  et  sa 
patrie  et  sa  race. 

Roupène,  homme  de  courage  et  d*exécution,  sut  ranimer  l'ardeur 
des  Arméniens,  et,  profitant  adroitement  des  troubles  deTempire  grec, 
releva  daus  la  Gilicie,  une  principauté  arménienne,  qu'il  maintint  forte 
et  indépendante,  l'espace  de  quinze  ans.  Roupène  1"*,  premier  prince 
de  la  dynastie  des  Roupénian,  laissa  un  trône  bien  affermi  à  son  fito, 
Constantin  I^r. 

Constantin  F*,  marchant  sur  les  traces  de  son  illustre  père,  étendit 
ses  conquêtes,  s'opposa  aux  extorsions  des  Grecs,  et,  lors  de  la  première 
croisade,  reçut  des  princes  latins,  qu'il  aida  puissamment,  le  titre  de 
Marquis. 

Thorose  I",  fils  de  Constantin  1*^,  Thorose,  qui  régna  ensuite  vingt- 
trois  ans,  avec  courage  et  prudence,  fut  remplacé  par  son  frère  Léon  !«*. 

Léon  I(^r,  frère  de  Thorose,  pendant  quinze  ans,  acheva  de  conquérir 
toute  la  Cilicie.  Puis,  livré  par  la  trahison  entre  les  mains  de  l'empe^ 
reur grec,  Jean  IlComnène,  il  fut  emmené  captif  à  Constantinople, 
avec  ses  deux  fils,  Roupène  et  Thorose.  Léon  \^  et  son  fils  Roupène 
moururent  dans  les  fers. 


et 


Thorose  II,  qui  parvint  à  secouer  ses  chaînes,  avec  l'aide  de  Mîlec 
d*Étienne,  ses  frères,  recouvra  l'autorité  en  Cilicie,  et,  pendant  un 
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règne  de  vingt-quatre  ans,  remporta  de  nombreux  avantages  sur  les 
troupes  de  Manuel  Comnène. 

Sous  les  règnes  de  :  Thomas-Bey,  beau-père  de  Thorose,  —  Alh 
frère  de  Thorose,  florissait  le  grand  Nersès  Chenorhali. 

Roupènc  II,  Gis  d'Ëlienne,  et  frère  de  Thorose  II,  après  onze  ans 
consacrés  aux  affaires  publiques,  alla  passer  le  reste  de  sa  vie  dans  an 
monastère. 

Léon  11,  frère  de  Roupène  II,  gouverna  treize  ans,  combattit  avec 
succès  les  infidèles,  agrandit  sa  principauté,  porta  au  loin  la  gloire  de 
son  nom,  obtint,  du  pape  et  de  l'empereur  d'Occident,  le  titre  de  roi 
d՝Ârménie  ;  titre  qu՝il  soutint  avec  éclat  pendant  vingt-un  ans. 

Isabelle,  fille  unique  de  Léon  II,  lui  succéda,  sous  le  titre  de  reine  de 
laCilicie.  Isabelle,  sollicité  par  les  grands  d*Ârménie,  épousa  Philippe 
le  Croisé,  prince  d՝Antiocbe,  qui  lui  fut  associé  au  trône,  sons  la  con- 
dition expresse  qu'il  ne  changerait  rien  au  rit  et  coutumes  des  Armé- 
niens. Mais  telle  fut  la  conduite  coupable  de  ce  prince  dissipateur  de  la 
fortune  publique,  qu՝il  souleva  contre  lui  tons  les  esprits,  fut  déposé 
deux  ans  après,  et  finit  sa  vie  dans  une  prison. 

La  reine,  la  pieuse  Isabelle,  malgré  son  vif  désir  de  se  retirer  dans 
un  cloître,  dut  céder  aux  vœux  de  ses  sujets,  et  recevoir  pour  éponx 
le  prince  Héthume  ou  Aiton  !«*,  issu  de  la  race  de  Constantin  I^,  fils 
de  Roupène  Ի՛*.  Aiton  !«*,  après  un  règne  de  quarante-cinq  ans,  règne 
souvent  pénible,  mais  toujours  glorieux  devant  Dieu  et  devant  les  hom- 
mes, Aiton»  excité  par  l'exemple  de  sa  femme  qui  vécut  et  mourut  dans 
l'exercice  de  la  plus  austère  piété,  Aiton,  ayant  résigné  la  suprême  puis- 
sance entre  les  mains  de  Léon  III,  son  fils,  se  fit  moine,  et  finit  pieuse- 
ment ses  jours  dans  la  solitude  d՝un  cloître.  Sous  le  règne  d'Aiton,  et 
malgré  ses  efforts  héroïques,  la  Cilicie  fut  envahie  par  des  hordes  in- 
nombrables de  Tarlares  et  de  Sarrasins. 

Léon  m  garda  le  trône  vingt  ans,  répara  toute  les  dévastations  faites 
par  les  Sarrasins  ,  embellit  sa  ville  royale  de  Sis,  bâtit  des  églises,  des 
hospices,  des  hôpitaux,  fonda  des  dotations  à  perpétuité  pour  les  pau- 
vres et  pour  le  clergé.  Léon  III  eut,  de  sa  vertueuse  femme  la  reine 
Ciranne,  cinq  fils  ;  Hétoume  ou  Aiton,  Thorose,  Sempad,  Constantin, 
Ochine,  et  une  fille,  la  princesse  Marie,  qui  épousa  Michel,  fils  de 
Tempereur  Andronic  II. 

Aiton  II,  qui  succéda  à  son  père  Léon  III,  après  quatre  ans  d'un  gou- 
vernement laborieux,  à  l'exemple  de  son  père  et  de  son  aïeul,  prit 
rhabit  monacal. 

Thorose  111,  second  frère,  et  successeur  de  Aiton  II,  après  trois  ans 
d'une  sage  administration,  tourmenté  par  l'ambition  de  son  frère 
Sempad,  se  retira  dans  un  monastère,  où  bientôt  on  lui  brûla  les  yeux, 
ainsi  qu'au  vertueux  Aiton  II,  par  Tordre  du  cruel  Sempad.  Celui-ci 
ne  tirda  pas  à  recevoir  la  récompense  de  ses  crimes  cl  de  sa  tyrannie  ; 
car,  à  rinsUgation  de  Constantin,  son  quatrième  frère,  il  fut  jeté  en 
prison,  et  exécuté.  Constantin  II  recueillit  la  couronne,  mais  ne  la  con- 
serva qu'un  an.  L'amour  des  peuples  tira  de  prison,  pour  le  remet- 
tre sur  le  trône,  Aiton  II,  lequel  avait  heureusement  recouvré  la  vue, 
que  le  féroce  Sempad  avait  voulu  lui  ravir.  Le  vertueux  Aiton,  après 
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avoir,  pendant  un  nouveau  règne  de  quatre  ans,  remis  les  affaires  en 
bon  état,  rétabli  Téconomie  politique,  apaisé  les  divisions»  les  rivali- 
tés, retourna  dans  sa  obère  solitude. 

Léon  IV,  fils  et  successeur  d'Alton  II,  jeune  prince,  quoique  doué  de 
toutes  les  vertus  politiques  et  religieuses  de  son  père,  ne  put  résister 
victorieusement  à  l'invasion  des  Tartares,  et  fnt^  par  Tordre  de  leur 
duc,  Pbilarque,  étranglé  ainsi  que  son  père  Aiton. 

Après  la  retraite  des  Sarrasins  ,  Ocbine  I'' ,  cinquième  ճե  de 
Léon  III  y  proclamé  roi  par  la  nation ,  occupa  le  trône  avec  équité  , 
intégrité,  prudence,  pendant  quatorze  ans. 

OcUne  eut  pour  successeur  son  fils  Léon  Y,  prince  vertueux»  qui, 
après  un  règne  de  vingt  ans,  règne  traversé  par  les  plus  grands  mal- 
heurs pour  lui  et  pour  son  pays,  abdiqua. 

Apres  la  cessation  des  troubles»  Constantin  III,  fils  du  roi  de  Chypre, 
né  d*une  mère  arménienne,  nommé  à  la  régence  de  la  Cilicie,  mourut 
deux  ans  après,  et  Tadministration  du  pays  passa  aux  mains  de  Guidon, 
son  frère,  prince'sage,  valeureux,  qui  gouverna  trois  ans. 

Un  proche  parent  de  Léon  V,  du  côté  maternel,  Constantin  IV,  ré- 
gna seize  ans  dans  un  pays  dévasté,  la  malheureuse  Cilicie. 

Après  quoi,  il  y  eut  deux  ans  d*interrègne  avant  l'avènement  au 
trône  de  Léon  VI,  prince  Lusignan,  français»  né  d'une  mère  armé* 
nienne,  et  proche  parent  de  Pierre,  roi  de  Chypre.  Léon  VI,  après 
six  ans  d՝un  règne  malheureux  ,  accablé  enGn  par  les  irruptions  in- 
nombrables, incessantes  des  barbares,  vaincu  dans  une  dernière 
bataille,  fut  fait  prisonnier.  Dure,  très  dure  fut  sa  captivité  ;  elle  eût 
été  perpétuelle,  sans  les  généreux  efforts  de  Jean  I«^,  roi  de  Castille, 
qui  obtint  sa  liberté.  Léon  VI  se  rendit  à  Rome,  puis  en  Castille,  pour 
remercier  son  libérateur  ;  passa  ensuite  en  France,  et  mourut  à  Paris  , 
où  il  fut  enterré  en  l'église  des  Célestins.  Sa  statue  couchée,  qui  ornait 
son  tombeau ,  se  trouve  aujourd'hui  dans  les  caveaux  de  Saint-Denis. 

On  ne  sait  si  Léon  V(  eut  des  fils,  mais  on  voit  citée,  en  plusieurs  en- 
droits, une  princesse  Marie,  appelée  reine  d'Arménie.  Quoi  qu'il  en 
soit,  on  peut  dire  que  tout  royaume  d* Arménie  finit  en  la  personne 
de  Léon  VI.  La  Cilicie ,  asservie  par  les  soldats  et  les  Blamcluks 
d'Egypte,  retomba,  comme  le  reste  de  l'Arménie,  dans  la  désolation 
et  l'anarchie. 

Dire  par  combien  de  vicissitudes  passa  ce  malheureux  pays,  serait 
presque  impossible.  Dans  la  suite  des  temps,  la  puissance  turque  s'em- 
para de  toute  la  Petite-Arménie  et  d'une  partie  de  la  Grande-Arménie. 
Le  reste  advint  à  la  Perse.  Mais  les  limites  varièrent  selon  la  force  en- 
vahissante des  dominateurs.  Aujourd'hui  la  Russie  commande  à  pres- 
que toute  l'Arménie-perse,  et  à  une  partie  de  l'Arménie-turquc. 
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S'il  est  dirncilé  de  fixer  Tëpoque  à  Jaqtiélle  commencé  la  lîttératare 
d'un  p3uplc,  c'est  surtout  à  l'égard  des  Ârménieris.  Ëent  quarante-onf 
ans  avant  i.-C. ,  sous  Tagharchag  ou  Valarsace ,  premier  roi  de  la  née 
des  Ârchacouni  en  Arménie,  un  savant  syrien ,  Mar-Apàs-GadiUi 
rapportait  a  ce  prince,  écrit  en  lettres  syriaques  et  grecques,  lontœ 
qu՝il  avait  recueilli  sur  Thistoire  d'Arménie  datis  les  archives  de 
Ninivc.  Au  commencement  du  prettiier  siècle  de  'i.-C.,  Lérubbasse 
enregistrait  les  fait^  et  gestes  des  rois  arméniens  Abgar  et  Sanddrotf. 

Vers  la  fin  du  même  siècle,  Olympe,  prêtre  païen  du  fameux  tem$ 
d'Ani,  écrivait  l'histoire  du  culte  païen,  comme  lit  atissi  Bardasabë, 
cité  dans  i'îiistbire  ecclésiastique  d՝Edsèbe  de  Césarée. 

Ardite,  d*àbord  prêtre  pàlen,  puis  converti,  et  consacré  éVéque, 
Tan  500,  de  J.-t.,  par  saint  Grégoire  Tllluminateur,  composa  la  y'té  de 
rillustre  patriarche  ,  celle  de  ses  Ois  Arisdaguès  et  Yeftanès. 

Le  secrétaire  de  Chabouh  roi  des  Perses,  Khorobout,  fait  prisonnier 
par  Julien  l'Apostat,  écrivit  en  grec  Thistoire  de  ces  deux  princes,  et 
traduisit  en  outre  une  histoire  composée  par  le  perse  Barsouma.  Ces 
écrivains,  aujourd'hui  perdus,  et  surtout  le  premier,  Mar-Apas-Gadîna, 
sont  les  principales  autorités  sur  lesquelles  s'appuie  la  grande  histoire 
d'Arménie ,  composée  par  Moïse  de  Khorène ,  auteur  du  y  siècle. 

Mille  causes  successives  ont  anéanti  de  siècle  en  siècle  la  plus  grande 
partie  delà  littérature  arménienne.  —  Ninus,  roi  d'Assyrie,  Toulânt 
que  toute  Thistoire  datât  de  lui,  fit  brAler  tout  livre  antérieur  à  son 
règne.  — Au  iv«  siècle  de  l'ère  chrétienne.  — Méroujan  l'Apostat, 
croyant  anéantir  le  christianisme,  anéantit,  en  581,  tous  les  livres  grecs 
et  arméniens.  —  Sous  lïazguerd  II,  roi  des  Perses,  il  y  eut  pareille  des- 
truction, vers  439.  —  Sous  Alp-Arslan,  second  sultan  de  la  dynastie 
desSeldjoukidcs,  en  i0G4,  la  fameuse  ville  d'Ani,  qui  contenait,  dit- 
on,  mille  églises  et  un  nombre  intini  d\inciens  manuscrits,  fut  livrée 
aux  flammes.  —  En  i  144  eurent  lieu  la  prise  d'Édesse,  la  destruction 
de  ses  précieuses  archives  par  les  Mahométans;  destruction  renouve- 
lée, complétée  en  1292,  lors  de  rirniption  de  Mélik  Achiraf,  sultan 
d'Egypte.  — Tamerlan ,  empereur  des  Tarlares,  en  1402 ,  fit  transpor- 
ter en  Tartarie,  ձ  Samarc;indc,  les  livres  de  l'Arménie. —  Ajoutez  à 
cela  les  émigrations  continuelles  des  Arménienset  la  coutume  d'enleirer 
par  respect  les  livres  antiques  et  difficiles  à  lire ,  pour  les  soustraire 
aux  inlidùles. 

Cependant,  malgré  toutes  ces  causes  incessantes  de  destruction  ,  on 
peut  encore  juger,  par  ce  qui  reste  de  la  littérature  arménienne,  com- 
bien elle  devait  être  riche,  et  Ton  n'est  point  étonné  de  n'y  trouver  au- 
cun monument  littéraire  antérieur  au  iv«  siècle. 

IV*  Siècle. 

Premier  âge  d'or  de  la  littérature  arménienne;  ce  qui  prouve  qu'elle 
était  bien  antérieure  a  cette  époque,  malgré  l'absence  aujourd'liui  de 
tout  monument;  car,  chez  tous  les  peuples,  les  premiers  produits  de  la 
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nttéralure  sont  des  essais  informes ,  et  non  pas  des  chefs-d'œuvre. 

Au  IV*  siècle,  florîssaient  : 

Saint  Grégoire  rilluminateur,  premier  patriarche  de  l'Arménie,  qui 
composa  grand  nombre  dliomélies,  d՝hymnes,  et  de  prières  insérées 
dans  l'oflice  de  l'Église  arménienne.  — Agatange,  secrétaire,  historien 
deDertad,  roi  d'Arménie,  et  de  saint  Grégoire.  — «  Saint  Jacques  de 
Misibe,  auteur  d^homélies  dogmatiques  et  morales.  —  Zénob  de  Clag, 
historien  de  la  province  de  Daron.  —  Saint  Nersès  le  Grand,  auteur  de 
quelques  œuvres  ascétiques.  —  Phaustusde  Byzanee,  qui,  dans  son  his* 
toire  nationale,  continue  celle  d'Agatange  jusqu'en  590.  — -  Saint  Isaac 
le  Grand,  patriarche  d'Arménie,  qui  traduisit  avec  tant  de  pureté, 
d'élégance,  de  fidélité ,  l'Ancien  Testament,  d'après  la  version  des  Sep- 
tante. —  Mesrob,  surnommé  Machdotz,  à  qui  Ton  doit,  sans  parler  de 
l'invention  des  caractères,  la  version  du  Nouveau  Testament,  faite  sur 
le  grec,  Teucoioge  arménien,  des  lettres  instructives.  —  Isaac  et  Mesrob 
furent  les  premiers  qui  mirent  en  ordre  le  bréviaire  arménien ,  le  re- 
cueil d'hymnes ,  le  rituel ,  le  calendrier,  la  liturgie. 

K-    Siècle. 

Second  âge  d'or  de  la  littérature  arménienne,  ce  siècle  avait  été 
préparé  par  le  précédent.  Une  grande  découverte  venait  d'avoir  lieu. 
Mesrob,  inspiré  du  ciel,  avait  inventé  lessignesde  la  langue  arménienne. 
Tout  ce  qui  avait  été  précédemment  composé  avec  les  lettres  syriaques, 
grecques,  persanes,  venait  d'être  copié  avec  les  nouveaux  caractères;  ils 
avaient  servi  à  la  traduction  des  Livres  saints.  Des  écoles  s'ouvraient 
de  toutes  parts  ;  on  y  enseignait  les  sciences  de  Rome,  d'Athènes,  d'A- 
lexandrie :  Vramchâbouh,  roi  d'Arménie,  favorisait  l'élan  général. 

Le  v«  siècle  produisit  : 

Eznig,  dont  le  principal  ouvrage,  trèsintéressant  pour  la  connaissance 
des  ancienscultes,  est  une  réfutation  contre  les  païens,  contre  les  Perses, 
adorateurs  du  feu ,  contre  les  philosophes  grecs,  contre  les  Marcionites 
et  les  Manichéens.  —  Moïse  de  Khorène,  le  père  des  historiens  d'Armé- 
nie, auteur  d'une  histoire  d'Arménie  depuis  l'origine  du  monde  jusqu'à 
la  destruction  des  Archagouni ,  histoire  d'autant  plus  importante  qu'on 
y  trouve  des  renseignements  précieux  pour  l'histoire  générale ,  sur  les 
Assyriens,  les  Perses,  les  Romains,  les  Grecs  du  Bas- Empire.  Moïse  de 
Khorène  composa  aussi  un  traité  de  rhétorique  ,  qui  contient  le  seul 
morceau  connu  de  la  tragédie  des  Péliades ,  d'Euripide  ;  un  traité  de 
géographie ,  des  homélies  et  des  hymnes.  — Mambré ,  surnommé  Ver- 
zanogh ,  frère  de  Moïse  de  Khorène ,  auteur  d'homélies.  —  David  le 
Philosophe,  qui  composa  un  ouvrage  de  philosophie ,  des  homélies. — 
Kiud  ,  patriarche  d'Arménie  ,  disciple  et  collaborateur  de  Mesrob.  — 
Jean  Mantagouni ,  aussi  patriarche,  et  auteur  dliomélies  et  de  prières. 
—  Elisée,  qui  fil  une  histoire  des  Vartaniens ,  dans  laquelle  il  parie 
longuement  et  dignement  des  persécutions  et  des  combats  soutenus 
contre  les  Perses  par  les  Arméniens  et  les  Géorgiens  pour  la  foi  chré- 
fiennc.  On  doit  aussi  à  Elisée  grand  nombre  d'œuvres  ascétiques.  — 
Lazare  Parbeizi ,  historien  qui  s'attache  principalement  à  ce  qui  re- 
garde Tinvention  des  caractères  arméniens ,  les  progrès  de  la  littéra- 
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ture ,  la  version  biblique ,  les  différentes  guerres  des  Arméniens  contii 
les  Grecs ,  leurs  persécuteurs,  jusqu*à  Tan  de  J.-G.  485. 

F/-  Siècle. 

Après  les  années  d'abondance ,  viennent  souvent  des  années  de  stéri- 
lité. Il  en  fut  ainsi  pour  la  littérature  arménienne*  Les  troubles  politi- 
ques, les  guerres  continuelles  sous  le  tyran  Hazguerd,  empêchèrent 
toute  communication  entre  les  Grecs  et  les  Arméniens.  Ce  siècle  ո*6է 
remarquable  que  parla  fixation  du  Calendrier  *  y  établi  dans  uo  synode 
tenu  à  Touine  ,  en  552  ,  sons  le  patriarche  Moïse  II ,  ÉlévardetzL 

Au  VI*  siècle ,  vécurent  : 

Abraham ,  évêque  lettré ,  qui  composa  un  traité  sur  le  concile  d*É« 
phèse,  tenu  en  441.  —  Pierre ,  archevêque  deSiounik,  auteorèe 
différents  écrits  et  d՝homélies.  —  Cirion ,  patriarche  de  Géorgie,  ao« 
teur  de  lettres  ecclésiastiques. 

VIP  Siècle. 

La  littérature  se  ressentait  des  malheurs  delà  nation.  Entre  lesqnins 
écrivains  connus ,  on  distingue  : 

Le  patriarche  Gomidas,  qui  composa  de  belles  hymnes  sur  sainte 
Hripsime.  —  Jean  Mamigoni,  auteur  d*une  histoire  de  Daron  jusqu'à 
Fan  640.  —  Anania  Chiragatzi,  auteur  d'un  traité  surTastronomie^sor 
les  poids  et  mesures ,  sur  les  mathématiques,  sur  les  calculs ,  raritbmé- 
tique  en  particulier.  —  Moïse  Galgantouatzi,  auteur  d'une  histoire 
des  Aghouank  ou  Albanais. 

Ո1Ի  Siècle. 

La  présence  de  deux  bons  écrivains  dans  un  siècle  sufQt  pour  le  re- 
commander. 

Jean  iV,  Oznetzi,  patriarche  de  toute  TArménie,  surnommé  le  Phi- 
losophe. On  a  de  lui  plusieurs  discours,  un  traité  contre  les  Pauliciens, 
une  explication  des  offices  de  l'Eglise  arménienne,  un  recueil  de  canons 
d'anciens  conciles. — Etienne,  archevêque  de  Siounik,  est  surtout  connu 
dans  FEglise  arménienne  par  quelques  belles  hymnes  en  l'honneur  de  la 
Résurrection  de  J.-C.  11  a  traduiten  outre  plusieurs  ouvrages  grecs. 

IX^  Siècle. 

La  paix  dont  jouissait  TArménie  sous  la  sage  administration  des  prin* 
ces  Pacradouni,  influait  heureusement  sur  la  littérature  ;  onze  écri- 
vains connus  marquent  ce  siècle  littéraire.  Forcés  de  nous  borner  aux 
plus  intéressants,  nous  signalerons  : 

Zacharie  ,  auteur  d'homélies,  de  cantiques,  de  lettres  ecclésiasti- 
ques.*-Jean  VI,  patriarche  ,  auteur  célèbre  d'une  histoire  nationale, 
tirée  de  celle  de  Moïse  de  Khorène, ,  jusqu'à  la  destruction  des  Archa- 
gouni ,  puis  d'Elisée,  de  Cirion ,  de  Chabouh  et  d'autres  écrivains  pour 
les  temps  postérieurs.  Cette  histoire,  terminée  par  une  chronique  des  pa- 

*  I^  pirmicr  j Jiir  île  U  première  ann^  do  la  nou\eUc  ère  coronoenra  le  it  juillet  5S3  de  J.>C.  Par  •ail» 
<li*  la  MinprrsAÏoii  d'un  jour  dans  le^  aniiéns  ht.sscxlile»,  Ica  aiin^m  dea  Arméiitptu  ^lant  toutes  unifi>rniM  , 
il  irMilla  une  aiinri*  on  iiiuiii»  daii՝>  le  culcndrirr  ainiMiieu  au  l»out  de  l'espacr  de  tenip»  froulé  depuis  iji 
do  J.-C.  juxju'eii  i3xo,  et  la  dirTcteiire  rntre  le  caleiidrirr  latin  et  I*  calendrier  •rméaica  ne  fat  plo*  q«c 
de  j^t  ans  ;  aiiui  l'au  de  J.-C.  itift  c«rrc>iM)iid  à  ixt^»  de  Tùe  ftrmi'nicnnt. 
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triarches  d^Arménie,  depuis  saint  Grégoire  jusqu՝àrauteur,  est  écrite  avec 
une  élégance  quelquefois  trop  recherchée. — Thomas  Ardzrouni,  auteur 
d'une  histoire  qui  s'étend  depuis  les  premiers  descendants  de  Noé  jus- 
qu'en 93Ճ  de  Jf.-G.  Quoique  consacrée  spécialement  à  la  gloire  des 
Ardzrouni,  cette  histoire  comprend  aussi  celle  de  la  nation,  et  passe 
pour  très  exacte. 

X*  Siècle. 

La  culture  des  lettres  continue ,  et ,  parmi  un  assez  grand  nombre 
d՝écrivains ,  on  remarque  : 

Samuel  Gamerdchatzoretzi ,  qui  composa  plusieurs  écrits  sur  les  fêtes 
et  oflices  ecclésiastiques.  — Léon  Éretz,  auteur  d^une  histoire  abrégée, 
mais  écrite  avec  élégance  et  pureté,  sur  Torigine  de  Tempire  de  Maho- 
met et  les  Khalifes  ses  successeurs. — Mesrob  Éretz,  qui  composa  une 
histoire  de  saint  Nersès  le  Grand.  —  Grégoire  Narégalzi,  écrivain  élo- 
quent, poète  sublime,  le  Pindare,  le  Tibulle  des  Arméniens.  Ses  élé- 
gies sacrées,  au  nombre  de  quatre-vingt-quinze ,  réunissent  tous  les 
genres  de  perfection  :  style  sublime ,  en  prose  poétique ,  pensées  éle- 
vées et  magniûques.  Parmi  les  nombreuses  éditions  de  cet  ouvrage ,  les 
meilleures  sont  celles  annotées  par  le  père  Gabriel  Avédikian.  On  cite 
encore  quatre  panégyriques,  sur  la  sainte  Croix,  sur  la  Vierge,  sur  les 
Apôtres,  sur  saint  Jacques  de  Nisibe;  des  cantiques  et  des  mélodies 
chantées  dans  TÉglise  arménienne.  —  Etienne  Assolik,  auteur  d'une 
histoire  arménienne^  depuis  Torigine  de  la  nation  jusqu'à  Tan  1000  de 
J.-G.y  histoire  estimée ,  surtout  pour  l'exactitude  des  dates. 

I 

XP  SiècU. 

Moins  illustre  que  le  siècle  précédent ,  celui-ci,  toutefois >  offre  en- 
core quelques  écrivains  plus  ou  moins  recommandables. 

L'un  des  plus  célèbres  est  Grégoire  Makisdros ,  auteur  de  quantité  de 
lettres  pleines  d'érudition  sur  différents  sujets,  d'une  grammaire,  d՝un 
poème  de  mille  vers,  composé,  dit-on  ,  en  trois  jours  ,  sur  l'Ancien  et 
le  Nouveau  Testament ,  de  nombreuses  traductions  d՝ouvrages  grecs. 

Viennent  ensuite  : 

Pierre  Kédatartz  ,  auteur  d'hymnes,  en  l'honneur  des  martyrs  et  des 
morts.  —  Anania  Sanahnetzi,  qui  interpréta  les  lettres  de  saint 
Paul ,  d՝après  le  commentaire  de  saint  Jean  Chrysostôme  et  de  saint 
Ephrem.  —  ArisdaguèsLasdivardetzi,  auteur  d'une  histoire  d'Arménie, 
depuis  989  ,  jusqu'en  1071  ;  il  traite  surtout  de  la  destruction  d՝Ani  par 
Alp-Arslan,  en  1064. —  Grégoire  H,  Vgaïacer ,  patriarche  ;  il  traduisit, 
du  syriaque  et  du  grec' en  arménien,  quantité  d՝histoires  de  martyrs. 
—  Sisianos  ,  docteur  arménien  ,  qui  composa  ,  dans  un  style  pur  , 
élevé,  une  homélie  ou  panégyrique  sur  les  quarante  martyrs  de  Sébaste. 

XII՛  Siècle. 

Ce  siècle  est  regardé  avec  raison  comme  un  des  plus  illustres  dans 
l'histoire  de  la  littérature  arménienne  ,  car  il  produisit  : 

Grégoire  IH,  Bahlavouni ,  patriarche  d'Arménie  ,  auteur  d՝hymnes 
en  honneur  dans  l'Eglise  arménienne,  et  d'un  grand  nombre  de  lettres 
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sur  différents  sujets.  —  Le  célèbre  Mersès  Glaîetzi  ,    luslement  m- 
nommé  Chenorhali ,  Gracieux,  cité  par  l'abbé  YilJefroy,  l'abbé  ViHott, 
comme  un  des  Pères  le  pluséloquents  de  TEglise  arménienDe.  llco» 
posa  un  poème  de  huit  mille  vers,  ouvrage  qu'où  ue  peut  asseï  looff  ; 
une  élrgie  sublime  ,  en  deux  mille  quatre-vingt-dix  vers  ,  sur  U  priH 
d^Édesse  ;  une  histoire  d'Arménie  eu  vers  ,  ouvrage  de  sa  jeunesse  ;dei 
poésies  sacrées  sur  différents  sujets.  Les  ouvrages   en  prose  de  ssiot 
Nersès  sont  aussi  très  célèbres.  Sa  belle  prière  est  connue  par  tout 
le  monde  ;  car  elle  a  été  souvent  imprimée  avec  traductioa  polfglottf. 
On  admire  aussi  sa  lettre  encyclique  pastorale  ;  on  cite  encore  Խ 
lettres  ,  des  homélies,  des  vies  de  saints,  elc.  Peu  d'auteurs   oot  plus 
écritque  Nersès  Chenorhali,  Cl  nul  u՝a  mieux  écrit  que  lui.  Pourii 
douceur  onctueuse  y  il  est  le  Fénélon  de  rArméoie.  —  Le  docteti 
Ignace,  auteur  d'un  commentaire  très  eslimé  sur  saint  Luc  révanô- 
liste.  —  Le  docteur  Sarkis,  qui  composa  quarante-trois  homélies,  dai 
le  goiilctle  slylede  saint  Basile  ,  de  saint  Grégoire  de  Nazianse,et 
surtout  de  saint  Jean  Chrysoslùme.  —  Jean  le  Diacre ,  houimc  d*iioi 
profonde  érudition  ,  qui  composa  une  explication  de  la  chronologie  i 
ouvrage  presque  entièrement  perdu  ;   une  histoire  nationale  et  huit 
homélies  très  belles  sur  différents  sujets.  —  Mathieu  d'Édesse  ,  aoteir 
d'une  histoire  des  Pacradouni,  depuis  95:2  jusqu^à  il32«  histoire 
réputée  très  exacte ,  contenant  grand  nombre  de  faits  relatiCs  ա 
nations  perse  ,  grecque,  latine  ;  continuée  jusqu՝en  1356  par  Grégoire 
Ëretz,  disciple  de  llaihieu  ,  et ,  comme  lui,  écrivain  peu  éiégaot 
Ces  deux  historiens  sont  très  utiles  pour  l'histoire  des  croisades. 
—  Samuel  Éretz,  qui  composa  une  chronique  univei'selle  depuis  If 
commencement  du  monde  jusqu՝à  l'an  1170;  ouvrage    estimé. — 
Mékbitar  le  médecin ,  connu  surtout  par  un  traité  sur  les  lièvres, 
composé  d'après  la  doctrine  des  anciens  médecins  grecs,  perses  et 
arabes.  —  Grégoire  IV,  successeur  et  neveu  de  Nersès  Chenorhali ,  qui 
composa  plusieurs  lettres  écrites  avec  pureté,  élégance,  Tune  ձ  fempe- 
reurComnène,  au  sujet  de  la  mort  de  saint  Nersès,  d՝autres  sur  la  réunion 
des  Églises  grecque  et  arménienne.  • — Nersès  Lampronatzi  qui  a  fait 
grand  nombre  d՝ouvrages  ascétiques,  parmi  lesquels  on  cite  particuliè- 
rement un  admirable  discours  synodal  prononcé  dans  le  concile  natio- 
nal de  liomcla,  en  1 170,  au  sujet  de  la  réunion  des  lilglises  grecque  et 
arménienne; deuxhomélies  sublimes;  deux  lettrc՝^lii  Léon, roi  d*Arménie; 
des  hymnes  en  usage  dans  l'Eglise  arménienne  ;  eulin,  [dusieurs  autres 
ouvrages,  sans  parler  d'un  grand  nombre  de  traductions.  —  Mékbitar 
Coss, célèbre  par  un  rerm'il  de  cent  quatre-vingt-dix  fables,  pleines  de 
sens,  d'élégance,  de'pureté.  Mékhilar  a,  de  plus,  composé  un  corps  de 
droit  canonique  et  civil,  tiré  surtout  des   codes  Théodose  et  Justiuien. 

Mlh  Siècle, 

La  litlératuro,  si  florissante  au  xir  siècle  ,  produisit  encore  au  xiii* 
beauroiip  d'autours;  mais  peu  qui  iin'rilent  d'être  cités. 

(iréuwrire  Si.Mievrat/i  couipusa  un  éluj;e  hisloricjue  de  Nersès  Lam- 
pronalzi  ,  des  homélies,  des  hymnes  ,  etc.  —  M<'kliitar  Anelzi  fit  une 
histoire  sur  les  antiquités  de  rÂrménie  ,  de  la  Géorgie  et  de  la  Perse. 
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rr-irisdaguèsleGraipmaincmsst  auteur  d'up  liv^e  intilulé  :  Science 
Otf  préceptes  po^r  bi^f)  écjrire  ;  d^uQ  .dictîoqnaire  poirtalif  de  la  langue 
y^ménienne.  —  ^eai^  Vanagan  jqu  C^obite  ,  un  de$  écrivains  les  plus 
célèbres  de  ce  siècle  ,  composa  un  commentaire  sur  Job  et  une  expli- 
cation d՝hymnes.  On  ne  peut  assez  regretter  la  disparition  d^une  histoire 
par  le  docteur  Jean,  sur  rinvaçjop  des  Ta|:lares  en  Asie,  Tan  125C.  — 
Yarlan,  surnommé  le  Grand,  homme  versé  dans  les  lettres  grec- 
ques, persanes,  hébraïques,  tartare$,  composa  une  histoire  univer- 
selle, depuis  le  commencement  d^  monde  ji^sq^'en  lâ67;  ouvrage 
plein  d՝érudition  et  d՝exactitude  ;  des  commentaires  sur  VEcriture 
Sainte,  plusieurs  écrits  ascétiques.  Vartan  a  aussi  faissé  un  livre  de  fa- 
bles au  nombre  de  cent  quarante-quatre,  impriméjes  plusieu;^  fois  en  dif- 
férents lieux.  Quarante-cinq  de  ces  fables,  traduites  par  AI.  Saint-Marlîn, 
ont  été  publiées  à  Paris,  en  18S$.  — Le  docteur  Guiragos  Kantzaguetzi 
composa  un  corps  dMiistoire^  depuis  le  roi  Dertad  jusqu'au  temps  du 
roi  Aiton  l'i՝,  c'est  à  dire  depuis  500  jusqu'à  1260.  On  trouve  dans  cet 
ouvrage,  d*ailleurs  écrit  avec  un  style  peu  élevé ,  des  renseignements 
précieux  sur  les  Arabes,  les  anciens  Turcs  ou  Tatares.  —  Malachiele 
Moine  a  composé  une  histoire  intéressante  sur  l'irruption  des  Tartarcs 
en  Asie  et  spécialement  en  Arménie  jusqu՝à  Tan  1272.  —  Yahram 
Rapoun  ou  maître,  secrétaire  de  Léon  111 ,  roi  d՝Arménie ,  a  continué 
en  vers  l'ouvrage  de  Nersès  Chenorhali  :  c'est  à  dire  la  série  chronolo- 
gique des  rois  arméniens  en  Cilicie  jusqu՝en  1280.  —  Jean  Erzengatzi, 
le  dernier  des  anciens  docteurs  de  TEglise  arménienne  et  même  des 
auteurs  classiques ,  a  donné  une  explication  de  la  grammaire  armé- 
nienne; un  traité  d'astronomie;  panégyriques  de  saint  Grégoire;  un 
livre  de  prières;  un  commentaire  sur  Tévangile  de  saint  Matthieu  ;  de 
plus,  des  cantiques,  des  élégies,  des  hymnes. —  Etienne  Orbélian, 
archevêque  de  Siounik,  auteur  d'une  histoire  de  cette  province.  —  Gré- 
goire Vfl ,  Anavarzetzi ,  patriarche  à  Romcla,  puis  à  Sis,  a  composé  un 
calendrier  à  la  manière  des  Grecs  et  des  Latins;  un'martyrologe  armé- 
nien ,  etc.  —  Khatchadour  Guetcharatzi ,  poète  sacré  a  fait  une  élégie 
en  l'honneur  d'Alexandre  le  Grand.  —  Pénik  et  Garabied  Kidnagan 
(  savant  )  sonty  tous  deux,  auteurs  d'ouvrages  ascétiques. 

JT/Ke  Siècle. 

Dans  ce  siècle  anti-littéraire,  deux  sociétés  rivales,  connues,  Tune, 
sous  le  nom  de  Frères-Unis,  l'autre,  sous  celui  de  Dalévatzi ,  s'accor- 
dèrent malheureusement  à  corrompre  la  pureté  de  la  langue  armé- 
nienne. Cependant  on  doit  distinguer  parmi  un  grand  nombre  d'écri- 
vains peu  dignes  de  mention  : 

Aiton ,  parent  et  contemporain  du  roi  Aiton  II,  devenu  religieux  à 
Chypre ,  qui  a  composé  en  français,  une  histoire  merveilleuse  du  grand 
Khanjiistoire  dans  laquelle  il  raconte  les  victoires  des  Tartares,  les  guer- 
res des  Assyriens,  quelques  faits  et  gestes  des  rois  arméniens  en  Cilicie. 

XF«  Siècle. 

Encore  plus  malheureux  que  le  précédent^  le  xy<^  siècle  oiïrc  bien 
peu  d'écrivain^  dignes  d'être  cités. 
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Thomas  Medzopetzi  composa ,  en  style  incorrect ,  one  histoire  et 
Tamerlan,  y  joignit  le  récit  des  événements  arrivés  de  son  temps  Jos- 
qu՝à  Tan  1447.  —  Amirdolvat,  médecin  distingué,  a  donné  on  tniié 
de  médecine  générale. 

XF/«  Siècle. 

Chaque  jour  le  goût  de  la  littérature  diminue  ;  il  y  a  encore  ds 
écrivains,  mais  tous  sont  plus  ou  moins  indignes  de  mention. 

Le  xvi<^  siècle  est  d՝ailleurs  remarquable  par  Tintroduction  d՝oiie 
imprimerie  arménienne  à  Venise  en  1565.  Une  autre  imprimerie  tr- 
ménienne  s'établit  à  Rome,  en  4584. 

XVW  Siècle. 

Si  la  littérature  se  ressent  encore  de  la  malheureuse  influence  des 
siècles  précédents,  les  moyens  d՝instruction  se  multiplient.  En  1623, 
le  collège  de  la  Propagande  s'organise  à  Rome;  des  écoles  s^ouvreot 
à  Etchmiadzine ,  dans  la  Perse-Arménie ,  ձ  Léopol  ou  Lemberg  en  Po- 
logne, en  1655.  —  Outre  les  imprimeries  de  Venise,  de  Rome,  on  eo 
voit  à  Léopol  en  1616,  à  Milan  en  1624,  à  Paris  en  1653,  à  Jul- 
pha ,  faubourg  d՝Ispaham ,  en  1640 ,  à  Livourne  en  1640  ,  à  Amster- 
dam en  1660,  à  Marseille  en  1675,  à  Gonstantinople  en  1677,  a 
Leipsick  en  1680, à  Padoue  en  1690.  —  La  plus  célèbre  de  toutes 
ces  imprimeries  fut  celle  établie  en  Hollande. 
Parmi  les  écrivains  du  xvii«  siècle,  on  peut  citer  : 
Jacques  IV,  patriarche  d'Arménie.  —  Etienne  de  Pologne,  qui  tra- 
duisit du  latin  en  arménien  les  œuvres  de  Denis  TAréopagite ,  l'histoire 
de  la  guerre  des  Juifs  par  Josèphe ,  un  livre  de  métaphysique ,  composa 
un   dictionnaire   arménien-latin  et  une  grammaire  arménienne.  — 

Arakel,  qui  recueillit  l'histoire  de  son  temps,  de  1601  à  1662.  

L'évoque  Osgan,  envoyé  en  Hollande,  puis  a  Marseille,  pour  faire 
fleurirrimprimerie arménienne.  —Mathieu  Vanantetzi,  collaborateur 
d՝Osgan  à  Marseille.  Il  vint  fonder  en  Hollande  une  imprimerie,  d'où 
sortirent  différents  ouvrages  arméniens.  —  Gomidas ,  martyr  à  Gons- 
tantinople en  1707,  qui  composa  plusieurs  ouvrages,  entre  autres, 
une  chronologie  en  vers  des  nations  grecque ,  arménienne ,  persane! 

XVIIP  Siècle. 

Mékhitar  devait  léguer  à  sa  nation  des  disciples  capables  de  l'éclairer 
et  des  ouvrages  précieux:  Dible  magnifique,  ornée  de  gravures,  aujour- 
d'hui très  rare  et  très  recherchée  en  Orient;  Explication  savante  de  l'Evan- 
gile de  saint  Matthieu  ;  Grand  Dictionnaire  de  la  langue  arménienne. 

Au  xviii»  siècle  appartient  aussi  un  assez  grand  nombre  d'autres 
écrivains,  parmi  lesquels  *il  est  juste  de  ci  ter  : 

Malachio  Diratzou ,  qui  composa  une  histoire  des  événements  de  son 
temps.  —  Jacques  Nalian,  patriarche  a  Gonstantinople,  auteur  de  plu- 
sieurs ouvrages.  —  Anaslase  Mcrassion ,  élève  de  Saint-Lazare,  auteur 
d'une  grammaire  en  trois  langues,  italienne,  arménienne,  turque. 
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RESTAURATION 

Il  est  vrai ,  très  yrai  de  dire  que  sans  Mékhitar  ,  sans  ses  disciples , 
qui  ont  perfectionné  son  œuvre  »  travaillé  sans  relâche  à  recueillir  des 
manuscrits  ,  à  publier  les  plus  utiles ,  les  chefs-d'œuvre  du  y«  et  du  xii« 
siècle  ,  à  composer  des  grammaires  plus  simples,  pour  faciliter  Tétude 
de  la  langue  arménienne  ,  une  foule  d^ouvrages,  soit  originaux  ,  soit 
traductions  ,  écrits  avec  pureté  et  élégance,  la  littérature  arménienne 
ne  serait  plus  qu'un  souvenir.  D՝ailleurs  une  langue  vulgaire  ,  mélange 
informe  de  plusieurs  langues  ,  tendait  sans  cesse  à  effacer  Thabitudede 
la  langue  littérale;  elle  subsistait  dans  le  rit,  mais  elle  était  devenue  inin- 
telligible pour  les  fidèles.  Les  Mékhitaristes  de  Venise  ont  fait  plus  que 
ressusciter  le  goût  de  la  littérature  arménienne  par  la  publication  des 
anciens  auteurs,  ou  d'ouvrages  didactiques. — La  grande  histoire  du 
P.Tchiamtcian  arésumé  tous  les  ouvrages  historiques  deFArménie,  rap- 
pelé aux  Arméniens  le  souvenir  de  leur  gloire  passée,  et  toutes  les  vicis- 
situdes qu'ont  éprouvées  leurs  pères.  —  Les  travaux  du  P.  Luc  Ingigian 
ont  complété  l'histoire  ,  en  y  ajoutant  celle  des  antiquités  ,  de  la  géo- 
graphie ancienne  et  moderne  de  l'Arménie.  Non  contents  de  restaurer  la 
littérature  arménienne ,  les  Mékhitaristes  Tont  enrichie,  par  des  traduc- 
tions fidèles,  d'histoires»  délivres  d'instruction,  de  science  ou  de  piété, 
des  chefs-d'œuvre  littéraires  des  autres  nations.  Ainsi  l'histoire  romai- 
ne ,  l'histoire  ancienne  de  Rollin  ,  le  Discours  sur  l'histoire  universelle 
de  Bossuet ,  ont  été  traduits  ,  publiés  ;  l'histoire  universelle  du  xviii« 
siècle,  une  encyclopédie  abrégée,  des  traités  de  rhétorique,  d'arithmé* 
tique,  de  géométrie,  de  trigonométrie,  de  philosophie,  une  géographie, 
universelle  ,  ont  paru.  Si  l'on  passe  à  des  ouvrages  utiles  tout  à  la  fois 
aux  Arméniens  et  aux  Européens  ,  on  trouve  :  grammaire  ,  française- 
arménienne-turque  ,  très  savante  ,  par  le  P.  Arsène  ;  italienne-armé- 
nienne-turque ,  avec  dialogues,  par  le  P.  Gabriel  Avédikian  ;  anglaise- 
arménienne  ,  arm.-angl.,  par  le  P.Pascal  Aucher;  russe-arménienne  , 
parle  P.  Minas  ;  allemande-arménienne  ,  par  M.  Hindoglou  ;  diction- 
naire arménien  anglais,  angl.-arm.,  par  le  P.  P.  Aucher;  italien-armé- 
nien-turc, par  le  P.  Emmanuel  Tchiaktchiac  ;  français-arménien  ,  et 
arm.-franç.,parleP.P.  Aucher.  Lapublicalion de  la  Chronique  d'Eusèbe, 
très  incomplète  dans  le  texte  grec ,  traduction  arménienne  du  v«  siècle 
annotée  par  le  savant  P.  J.  B.  Aucher,  celle  de  Philon,de  saint  Ephrem 
sont  de  véritables  services  rendus  aui  savants  de  tous  les  pays.  Un  ou- 
vrage précieux,  surtout  pour  l'étranger ,  le  Quadro  dellaletteratura  ar՛՛ 
mena  (  Tableau  de  la  littér.  arm.),  composé  par  Mgr.  Sukias  de  Somal , 
donne  une  idée  juste  et  raisonnée,  siècle  par  siècle ,  des  produits  de  la 
littérature  arménienne.  C'est  d'après  ce  Quadro  qu'est  rédigé  ce 
précis  imparfait,  tronqué,  surtout  pour  ce  qui  regarde  les  ouvrages  pu- 
bliés dans  ces  derniers  temps  ou  prêts  à  être  publiés  par  les  Mékhitar- 
istes deVenise. 
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il  o՝est  pas  étonnant  que  l'Europe  $oit  restée  si  longteaips  étnn- 
Kère  ,  indifférente  à  la  langue  d'un  peuple  dont  Thistoire»  déûgurée 
par  les  Grecs  et  les  Romains  ,  n'offrait  que  fables  ,  obscurités ,  incer- 
titudes. Les  invasions,  qui  désolèrent  successivement  rArménie,  ont 
anéanti  grand  nombre  de  manuscrits  précieux.  Les  autres,  eofbuis  dans 
la  terre  ou  dans  la  poussière  des  couvents,  étaient  souvent  inconnus  i 
kurs  propres  possesseurs.  L'invention  de  l'imprimerie,  si  bien  exploi- 
tée par  les  Mékhitaristes  de  Venise  au  profit  de  la  littérature  arméDienne, 
devait  en  sauver  les  précieux  débris  de  l'oubli,  et  d'une  destruction  pro- 
chaine. Mais  ce  n'était  pas  assez  pour  l'Europe;  il  fallait  donner  aux 
personnes  amies  des  langues  orientales,  les  moyens  d'étudier  utilement 
celle  des  Arméniens  :  heureusement  des  grammaires  et  des  dictionnai- 
res bilingues  ou  polyglottes  ont  paru;  il  fallait  plus  encore,  il  fallait 
faire  connaître,  par  des  traductions  en  langues  européennes^  au  moins 
les  principaux  chefs-d'œuvre,  et  exciter  ainsi  chez  les  Européens  le  désir 
d'apprendre  une  languequi  contient  des  ouvrages  très  intéressants  sou5 
les  rapports  littéraire  et  historique. 

On  ne  cite  aucun  arméniste  des  temps  modernes  avant  Barthélemi 
de  Bologne,  évéque  latin,  envoyécomme  missionnaire  en  Orient,  vers 
1316,  par  le  pape  Jean  XXU.  Cet  évéque  apprit  les  langues  persane, 
arménienne,  et  lit  quelques  traductions  du  latin  en  arménien. —  Au  xvii* 
siècle,  François  Rivolade  Milan  publia  une  grammaire  incorrecte  de  la 
langue  arménienne,  puis  un  dictionnaire  arménien-latin,  très  imparfait. 
—  Paolo  Firomalli,  calabrois,  missionnaire  en  Orient,  étudia  la  langue 
arménienne,  qu'il  voulait  rapprocher  du  latin. — Le  P.  Clément  Gala- 
mus,  napolitain,  longtemps  missionnaire  en  Orient,  apprit  les  langues, 
géorgienne,  turque,  arménienne,  composa  une  grammaire  arménienne- 
latine,  intitulée  :  Grammaticœ  et  logicœ  institutiones  ;  un  ouvrage  sous 
le  titre  de  :  ConcUiatio  Ecclesiœ armeniœ  cum  Ecclesia  romana^  ex  ipsis 
arment  or  um  patrum  et  doctorum  tcstimoniis.  Les  Arméniens  pensent  que 
le  P.  Galamusn'a  pu  assez  bien  apprendre  leur  langue,  ni  apprécier  avec 
assez  d'exactitude  toutes  les  cérémonies  de  leur  rit,  pour  donner  à  ses  ou- 
vrages, uses  jugements,  une  perfection  digne  de  fixer  Topinion  publique. 

— Jacques  Villotte,  jésuite  français,  après  un  assez  long  séjour  en  Arménie 
comme  missionnaire,  revint  en  France,  et  publia  plusieurs  ouvrages 
en  arménien,  dans  un  style  médiocre. — Mathurin  VeysicredelaCroze, 
français,  savant  bibliothécaire  du  roi  de  Prusse,  composa  un  diction- 
naire arménien  en  deux  volumes,  une  histoire  du  Christianisme  dans 
l'Ethiopie  ,  histoire  écrite  en  arménien.  —  L'abbé  Guillaume  de  Vil- 
lefroy,  français,  interprète  royal  des  manuscrits  arméniens , 
professeur  au  collège  royal,  a  composé  un  Essai  de  cantiques  ar- 
méniens, et  le  catalogue  des  livres  tant  imprimés  que  manuscrits  ձ 
la  bibliothèque  du  Roi. —  Élève  de  cet  illustre  arméniste  français,  l'abbé 
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Lourdet,  également  français,  professeur  d'hébreu,  étudia  avec  ardeur 
Tarménien,  et  composa  un  dictionnaire  très  volumineux  arménien- 
latin,  ouvrage  quMl  vint  perfectionner  au  couvent  des  Mékhilaristes  de 
Venise  ;  ouvrage  inédit  conservé  dans  une  maison  religieuse  à  Paris. 

Jean  Joachim  Schroder,  allemand,  qui  cultiva  heureusement  la  langue 
arménien neenHollande,a  composé  :  Thésaurus  linguœ  armeniacœ  anti-- 
quœ  ethodiernœ,  cumvariapriexeos  materia^  ouvrage  surtout  remarqua- 
ble par  les  dialogues ,  vraiment  dans  le  goût  oriental ,  qui  le  terminent; 
un  dictionnaire  de  la  langue  arménienne,  resté  inédit  dans  la  biblio* 
thèque  publique  de  Gassel,  une  histoire  inachevée.  —  Guillaume 
et  Georges  Whiston,  anglais ,  après  avoir  appris  la  langue  arménienne 
presque  sans  secours,  eurent  la  gloire  de  donner,  en  latin,  avec  le 
texte  en  regard ,  la  première  traduction  de  VHistoire  Arménienne  de 
Moïse  de  Khorène  —  son  Traité  de  Géographie  avec  des  annotations. 

Pour  la  première  fois,  une  chaire  d'arménien  fut  instituée  à  Paris 
en  1811.  Le  professeur,  qui,  le  premier,  Ta  occupée,  M.  Chalian  Gir- 
bied,  arménien  de  nation ,  mort  en  1834,  a  publié  quelques  Mémoires 
en  français  sur  TÂrménie,  et  une  grammaire,  qui,  plus  claire  et  moins 
volumineuse,  serait  plus  utilo. 

M.  Bellaud,  français,  élève  de  M.  Cirbîed,  a  donné  un  essai  de 
grammaire  arménienne-française,  avec  quelques  courtes  traductions, 
ouvrage  pi՝écieux  dans  un  temps  où  il  y  avait  absence  totale  de  gram- 
maires à  Tusage  des  Européens.  -—  L՝illusLre  poète,  Lord  Byroo, 
étudia  la  langue  arménienne,  et  composa,  avec  le  secours  de  son 
maître,  une  grammaire  arménienne-anglaise.  — M.  Saint-Martin, 
savant  français,  qu'une  mort  prématurée  a  ravi  à  TAcadémie  des 
Inscriptions  et  Belles-Lettres  de  France ,  a  cultivé  avec  succès  Tétude 
de  la  langue  arménienne  et  publié  deux  volumes  de  Mémoires  «ir 
l'Arménie,  ouvrage  d'une  vaste  érudition,  mais  malheureusement 
entaché  de  nombreuses  erreurs. 

Parmi  les  arménisles  vivants,  il  faut  citer  en  première  ligne  : 

Le  vénérable  supérieur  du  séminaire  Saint-Sulpice,  àParis,  M.Tabbé 
Garnier,  élève  de  rabbé  Lourdet. —  Le  grand  orientaUste,  M.  Etienne 
Quatremère  ,  membre  de  Tacadémie  des  Inscriptions  et  Belles- 
Lettres  de  France. 

Viennent  ensuite  par  ordre  alphabétique  : 

M.  Eug.  Bore,  dont  le  séjour  prolongé  en  Orien(  doit  faire  beaucoup 
espérer  pour  la  science,  et  qui,  sans  doute,  l'enrichira  d՝ouvrages  bien 
plus  importants  et  plus  exacts  dans  les  appréciations,  que  ceux  qu'il  a 
déjà  publiés,  savoir  :  Saint-Lazare  ou  histoire  des  Méhitaristes  de 
Venise,  Description  de  TArménie,  dans  l'Univers  Pittoresque,  Voyage 
en  Orient.  —  M.  l'abbé  Gappelletti ,  prêtre  de  Venise,  qui  a  traduit  en 
latin  les  œuvres  de  Ncrsès  Ghenorhali  en  italien,  l'histoire  d'Elisée. 
—  M.  Good,  anglais,  qui  a  publié,  dans  sa  langue,  une  descriptioB 
de  Saint- Lazare.  — M.  Neumann,  professeur ձ  Munich,  qui  adonné 
en  anglais  une  traduction  très  libre  d'Elisée,  auteur  du  v«  siècle.  — 
M.  Pétermann  de  Berlin,  qui  a  publié  une  grammaire  arm.-laL  — - 
M.  Windischmann ,  allemand,  qui  a  fait  une  brochure  intéressante 
sur  l'histoire  religieuse  de  TArménie, 
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TABLE  CHRONOLOGIQUE 


DES 


Chefs  de  nation,  rois,  4"  dynastie  —  gouverneurs  et  princes  —  roîs,  2*  dy- 
nastie, —  Marzbans  et  Curopalates  —  rois,  3«,  i*  et  dernière  dynastie  — 
Catholicos  ou  patriarches  universels  depuis  leur  institution  jusqu'à  la  des- 
truction du  royaume  d'Arménie,  avec  i  indication  et  date  des  principaux 
événements  historiques. 


PREMIÈRE  DYNASTIE. 

on  detoendants  de  Halg. 


Lppelés  chefs  de  nation  jusqu'à  Barouïr,  43«  dynaste,  rois  depuis  ce  prince. 
La  filiation  suivie  depuis  Haïg  jusqu'à  Bared,  4  4«  dynaste,  parfois  interrom- 
pue depuis  Bared  jusqu'à  Sgaiorti ,  42«  dynaste,  redevient  directe  depuis 
Sgaiorti  jusqu'au  dernier  individu  de  la  race  Haïcienne. 

!•  4«.  Les  chiffres  arabes  placés  au  commencement  de  la  ligne  indiquent  les 
années  avant  ou  après  Jésus-Christ — placés  à  la  fin  de  la  ligne,  les  chiATres 
arabes  annoncent  le  numéro  d'ordre  (l'un  individu  dans  une  dynastie. 

s»  2՝.  Mis  immédiatement  après  le  nom  du  dynaste  ou  après  lié  chiffre  ro- 
main qui  indique  son  rang  parmi  les  individus  du  même  nom,  le  chiffre 
arabe  indique  la  durée  de  sa  domination. 

îx.  :  1940  (av.  J.-C.)-  Amassia  32.  4  —  au  lieu  de  —  1940  ans  avant  Jésus- 
Christ,  avènement  d'Amassia  au  pouvoir.  Ce  prince,  qui  gouverna  32  ans 
fut  le  quatrième  individu  de  la  première  dynastie. 

V.  J.-C. 

407  Haïgné  vers  2273  —  fonde  l'empire  d'Arménie  vers  2<  07  • —       4 
élève  des  constructions  à  Hark  21 06  —  combat  contre  Bel  21 04 
—  meurt  2027  —  après  avoir  gouverné  80  ans. 

1026  Arménag  46  —  Manasgucrd  bûlie  par  Manavaz  2020.  շ 

980  Aramaïs  40  —  bâtit  Armavir  1 975.  3 

940  Amassia  32.  4 

908  Kégham  50  —  bâtit  Kégharcouni  1 900.  5 

858  Ilarma  31 .  6 

827  Aram  58.  7 

769  Ara  26.  8 

743  Gartos  18.  9 

725  Anouchavan  63.  4  0 

1662  Bared  50.  44 

1612  Arpag44.  42 
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4568  Zavan37.  43 

4534  ParnagI53.  44 

4478  Sour45.  45 

4433  Havanag30.  46 

4403  Vachdag22.  47 

4384  Haïgagl47.  48 

4363  AmpagI44.  49 

4349  Arnag47.  20 

4332  Ghavarchie.  24 

4326  Noraïr24.  22 

4302  Vesdam44.  23 

4289  Gar4.  24 

4285  Korag4  8.  25 

4267  HrandI25.  26 

4242  Entzag45.  27 

4227  KeghagSO.  28 

4497  Horo3.  29 

4  4  94  Zarmaïr  4  2  —  mort  à  la  guerre  de  Troie  4  4  82.  30 

Interruption  2  ans. 

4480  ChavarchII44.  34 

4437  Berdjl35.  32 

4402  Arpoun27.  33 

4075  BerdjIUO.  34 

4035  Pazoug50.  35 

985  Ho  44.  36 

944  Houssag  34 .  37 

940  AmpaglI27.  38 

883  Gaïbag45.  39 

838  Parnavaz34.  40 

805  PamaglUO.  44 

765  Sgaïorti47.  42 

748  Barouïr  —  chef  de  nation  pendant  5  ans,  puis  roi  (  couronné  )  de  43 

l'Arménie ,  règne  43  ans.  —  [Atramèle  et  Sannassar  viennent 

en  Arménie  vers  705. 

700  Hratchia  22.  44 

678  Pamavaz  II 43.  45 

665  Badjoïdj35.  46 

630  Gornag7.  47 

622  Pavos47.  48 

605  HaïgagII36.  49 

569  £rouantI4.  50 

565  Dicran  I  45.  —  Dicranouhi,  sœur  do  Dicran,  épouse  Astyage.554 

—  Dicran  tue  Astyage  553.                                          '  54 

520  Vahakn27.  52 

493  Aravan  4  8.  53 

475  Nerséh35.  54 

440  Zaréh46.  55 

394  Armok  9.  56 

385  Pa'ilMm  4  4.  57 

374  Van  20.  58 

354  Vahé  23  —  tué  par  Alexandre  328 .  59 

Nt.  Le  trône  est  enlevé  aux  HaYciens  •*-  trois  ans  après,  des 
gouverneurs  sont  établis  326. 
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DOMINATION  DES  GOUVERNEURS. 

325  Mîbran  5. 

319  Nêoplolème  ^.  2 

317  Arlouart,  prince  d՝Annénie  33.  3 

t^i  Hrand  11.  prince  d'Annénie  45.  4 

է39  ArdavizU  prince  d*Arménie  50.  5 

189  Ardacfaas  30.  —  Annibal  fond  sur  l'Arménie  4  8i  —  coostmctkm     € 

d'Ardachad  483. 

159  Ardavazt  10.  T 

SECONDE   DYNASTIE. 


Av.  յ.Հ:. 

449    Va^harchag  I  22 — Parthe  de  nation,  devenu  roi  d*ArméDie,      4 
sïêse  à  Medzpine  (Nisîbe  )  —  combat  contre  Mor|>fiH^  4  47 
— Institue  les  Satrapies  141  — meurt  427. 

127    Ardiagl  13  — soumet  les  habitants  du  Pont  425  — Vount  s'établît      է 

à  Vanant  419. 
1 4  4    Ardachès  1 25  —  soumet  les  Perses  142.  3 

89    Dicran  II  54  —  étend  ses  conquêtes  88  —  combat  avec  M ihrtad       4 

contre  les  Romains  85-79  —  règne  aussi  sur  la  Gtkrte  74 

—  Dicran,  la  33*  année  de  son  règne,  établit  Ardavazt  roi  en 
Ararat55. 

35    Ardavazt  1 5.  5 

30    Archam29.  6 

4  Al^r  38  —  Naissance  de  J.-C.  0  —  Caïus  est  envoyé  en  Arménie  7 
3  —  commencement  do  l'ère  chrétienne  4  de  la  naissance  do 
J.-C.  et  6  du  règne  d'Ab^ar —  Abgar  va  à  Rome  2  —  Abgar 
bâlit  Abgarchad  6  —  bâtit  Edesse  44  —  Sanadroiig  établi 
prince  do  l'Ararat  45  — Germanicus  vient  en  Arménie  48  — 
Ab^r  va  en  Perse  24  —  revient  malade  23  —  Abgar  écrit  à 
J.  C.  29  —  passion  de  J.-C  — arrivée  de  Thadée  30. 

Apw  J.-C. 

34  Ananoun  elSanadroug3.3  —  martyre  d'Allée  36  —  Sanadroug,  8 
après  3  ans  d'empire  partagé,'  règne  seul  38  —  martyre 
de  Thadée  et  de  Santhouthd  i6  —  Sanadroug  rebâtit  Medzpîno 
55  —  au  lieu  d'Edesse,  la  capitale  du  royaume  est  Medzpine, 
c'estàdireNisibe55 — Corbulon  brûle  Àrdachad  58  —  Dirit 
s'en  va  à  Rome  trouver  Néron  65. 

68    ErouantI120  —  Diril meurt  dans  la  haute  Arménie  75 — Erouant      9 
règne  sur  toute  l'.^rménie:  capitale  du  royaume ,  Armavir  70 

—  puisEroiiantacliad  79. 

88  ArdachèsIIil,  fils  de  Sanadroug — arrivé  en  Arménie  avec  40 
Sempad  en  chasse  Erouant  87  —  rebâtit  Ardachad,  y  trans- 
fère sa  capitale —  combat  contre  les  Alans  —  épouse' Salinig 
90-94  — extermination  de  la  race  d'Arcam  410  —  Les 
troupes  arméniennes  sont  partagées  en  quatre  corps  d'armée 
112  —  Majan  grand-prôtre  meurt  à  la  chasse  116  —  les 
Amadouni  arrivent  en  Arménie  120. 
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129    ArdavaztII2.  44 

434    DiranI24.  —  reçoit  la  couronne  des  mains  de  l*empereur    42 
Anlonin  le  Pieux  440  —  transporte  la  cour  à  Tchermès,  can- 
ton d'Eguéghiazt  445. 

452    Dicran  III  42  — Khosrov,  général  arménien,  chasse  les  Ro-    43 
mains  464.  —  Dicran  est  pris  et  enchaîné  462  —  délivré  par 
Lu  ci  us  463. 

494    Vagharch20. — bâtit  Vagharchabad,  y  transporte  sa  cour  497    44 

—  combat  contre  les  Kliuzirs  et  les  Passils  213. 

214    Khosrov  I,  dit  le  Grand  45  —  martyrise  des  chrétiens   246    45 
— Abgar  dernier  du  nom  est  pris  par  l'empereur  Caracalla  217 

—  Ardavan  vaincu  par  Ardachir  l,  roi  de  Perse  225—  Khosrov 
chasse  Ardachir  228  —  Khosrov  repousse  Ardachir  dans  les 
Indes  246  —  bàlit  Tauris  253  —  Anag  le  Parthe  vient  trouver 
Khosrov  et  le  tue  256» —  naissance  de  saint  Grégoire  Tlllumi- 
naleur  257. 

259    Interrègne  durant  27  ans  —  Ardachir  commande  à  l'Arménie  — 
naissance  de  saint  Vertanès  277  —  naissance  de  saint  Arisda- 
guès  279  —  saint  Grégoire  va  trouver  Dertad  280  —  hauts 
faits  de  Dertad  à  la  cour  de  Tempereur  Probus  284  —  Gornag 
de  ta  race  de  Haïg  défait  l'empereur  283. 
286    Dertad  56  —  supplice  de  saint  Grégoire  —  hauts  faits  de  Dertad    46 
en  Perse  288  —  la  princesse  Achkène  est  couronnée  avec 
Dertad  291  —  baptême  de  Dertad  et  des  Arméniens  302. 
N»  f  signifiera  catholicos  ou  patriarche  universel.  Le  chiffre  arabe  cjui 
précède  f  mdique  la  place  qu'occupe  l'individu  dans  la  série  des  catholicos,  le 
chiffre  arabe  qui  suit,  indique  l'époque  de  son  intronisation  après  Jésus-(2hrist 
Ex.  :  2  է  332  Arisdaguès  I  7 ,  au  lieu  de  :  deuxième  catholicos,  332  ans 
après  Jésus-Christ,  Arisdaguès,  premier  du  nom,  siégea  pendant  7  ans. 

4«r  f  302  Grégoire  l'Illuminateur,  catholicos,  c'est  à  dire  patriarche 
général  d'Arménie  pendant 30  ans,  siégea  Vagnarchabad 
—  Construction  d'Etchmiadzine  303  — Nou née  convertit 
ribérie  317  —  Arisdaguès  est  sacré  348  —  Dertad  et  Gré- 
goire vont  à  Rome  319 — Agatange  324 — saint  Jacques  de 
Nisibe  323.  — Saint  Grégoire  l'Illuminateur  se  retire  sur  le 
mont  Sébouh  334. 

2  է  332  Arisdaguès  l  7. 

3  Y    339  Vertanès  45 —  saint  Dertad  est  empoisonné  341  —  inter- 

règne 2  ans  —  martyre  de  saint  Grégoire  dans  le  pays 

des  Aghouank  342. 
344  Khosrov  II  dit  le  Petit  9  —  Ardachad  devient  la  capitale    47 

345 —  Touïne  est  bâtie  par  Khosrov  qui  y  transporte  sa 

cour  348. 
353  Diran  II 44  — mortdu  grand Vertanès356.  48 

4  f    356  Joussig  —  martyre  do  Joussig,  Daniel  et  Sarkis  362. 

5  f    362  Pamerséh  3. 

363  Archagll  18.  49 

6  ^՝^    364  Nersès  I  20  —  saint  Khat  en  Arménie  377  —  Nersès  le 

Grand  est  exilé  378  —  il  revient  379. 
384  Bab3.  20 

384  Varaztad  2.  24 

384  Chahag2. 
386  Archag  III  5  conjointement  avec  VagharchaglI.  22 

8  T    386  Zavène4. 

9  Y    387  Asbouraguès  4  —  Arménie  partagée  entre  Perses  et  Grecs. 


0- 


-  3î- 

388  Khosrov  III  5  —  est  emmené  en  Perse  392. 
4  0  է    390  Isaac  I  le  Parlhe  50. 

392  Vramchabouh  21  —  Mesrob  commence  ses  prédications 
396  —  caractères  trouvés  par  Daniel  403  —  inventioB 
des  caractères  par  Mesrob  406  —  première  traduction  407 
—  invention  des  caractères  Ibériens  par  Mesrob  410  — 
Khosrov  règne  de  nouveau  413. 

4-15  Chabouh  de  Perse  4 

419  Interrèjçne  4. 

422  Ardachir  6  —  invention  des  caractères  des  Aghouank  par 
Mesrob  423  —  disciples  employés  à  la  traduction  de  la 
Bible:  Eznig,  Gorioun  et  autres  426  —  Fin  do  la  dyiiastie 
des  Archagouni,  exil  de  saint  Isaac  428. 


CiOlJTER]¥E]IIEMT  DES  Iff  ARZBAIVS. 


430  Vémihrchabouh  de  Perse  1 4  —  Vahan  Amadouni  ChîJiarque 
du  pays,  Yartan  Mamigoni  général  de  la  cavalerie  Î32  — 
saint  Isaac  revient  d'exil  432  —  Disciples  envoyés  pour 
apprendre  les  lettres  grecaues  434  —  mort  de  saint  Isaac 
440  —  saint  Mesrob  catholicos  provisoire  440  —  mort  de 
saint  Mesrob  441 . 
44  է    441  Joseph  1 12. 

442  Yassag  Siouni  40  —  Moïse  de  Khorène  et  autres  disciples 
443  —  martyre  des  Vartans  451,  célébrés  par  Elysée. 

452  Adrormizt  de  Perse  12 — délivrance  des  Satrapes  456. 

42  -f    45il  Mélidé  5. 

43  ■{•    457  Moïse  18. 

464  Adrvchnasb  de  Perse  47  —  retour  des  Satrapes  en  Ar- 
ménie 464. 

44  f    465  Kud  10  —  David  l'Invincible,  Mampré  et  ses  compagnons 

466  — Kud  destitué  par  Bérose,  roi  de  Perse  473. 

15  f    475  ChristaporI5. 

16  f    480  Jean  1  Mantagouni  6  —  mort  d'Elisée  480. 

481  Isaac  Pacradouni  1  —  Vahan  se  révolte  contre  Bérose  481 , 

483  Chabouh  do  Perse. 

484  Nikhor. 

484  Antégan. 

485  Vahan  Mamigoni  26  — renouvelle  la  face  de  l'Arménie  485. 

17  -J-  487  Papguène  5  — découverte  des  restes  de  saint  Cricoris  489  — 

commencement  des  troubles  religieux  en  Arménie  au  sujet 
du  concile  de  Chalcédoine  490. 

18  f    492  Samuel  10  —  TArméuie  se  révolte  contre  Cavad,  roi  do 

Perse  494. 

19  է    502  Mouché  8. 

20  է    51 0  Isaac  II  5  —  mort  de  Vahan  Mamigoni. 

511  Vart  Mamigoni  4  —  déchu  du  pouvoir,  meurt  en  Perse  5 15.     40 
515  Pourlan  de  Perse  4. 

21  f    515  Christapor  H  6  — Mjéj  chasse  les  ennemis  517,  puis  devient 

Marzban. 
518  MJéjKnouni  30.  41 

22  f    521  Léon  3  —  grande  famine  en  Arménie  522. 

23  է    524  Nersès  II  9. 


-  33  — 

24  ք    533  Jean  IH7 —  Nersès  patrice  arménien  et  Nerséh  de  Passène 

sunt  en  faveur  à  la  cour  de  l'empereur  Justinien  I  533. 
548  Tenchabouh  4  —  Ârdavazt,  illustre  général  en  Grèce  449.      1  i 

25  f    551  Moïse  II  30  —  commencement  de  l'ère  arménienne  552. 

552  Vnas  Vahrame.  43 

558  Varaztad  de  Perse  6.  ^  U 

564  Sourène  de  Perse  7  —  persécute  les  Arméniens  567.  45 

574  Vartan  1Լ  Mamigoni  7  —  Vartan  tue  Sourène  et  chasse  les    46 

Perses  574 . 
578  Mihran  de  Perse  45  —  Khosrov  1,  roi  de  Perse,  fond  sur    47 

l'Arménie  578  — Mouchegh  fait  duc  par  l'empereur  Maurice 

583  —  Nersès  l'Arménien,  illustre  générai  à  la  cour  de 

l'empereur  Maurice  586. 
593  Sempad  le  Victorieux  8.  48 

26  f    594  Abraham  1 24  —  concile  de  Constantinople  entre  les  Grecs 

et  les  Arméniens  597. 

27  f    600  Jean  III  46. 

604  David  Saharouni  24  —  exploits  de  Sempad  Vahan  607. 

28  f    617  Gomidas  8 — élève  une  chapelle  aux  saintes  Hripsimes  648 

—  rebâtit  Etchmiadzine  649  —  Mjéj,  arménien  nommé 
général  par  l'empereur  Héraclius  620  —  signale  sa  valeur 
en  Perse  624 . 
625  Varazdiroz  Pacradouni  Scmpadian  7.  49 

29  f    625  Christdapor  III  4. 

30  է    628  Ezr  40. 


ClJROPAIiATES.    PATRICfES.    OSDIQAHS. 


632  David  Saharouni  Marzban  pour  les  Perses  de  4604  à  4625, 
établi  curopalate  par  l'empereur  des  Grecs,  gouverne  4. 

636  Théodore  Rechdouni,  prince  et  général  7. 
34  i    6i0  Nersès  III  20  —  Touïne  livrée  au  fer  des  Agaréens640 
— Nersès  élève  grand  nombre  de  constructions  644  -2. 

643  Yarazdirotz  Pacradouni,  marzban  de  625  à  632,  devient 

curopalate  643. 

644  Sempaa  Yarazdirotzian  40  —  Jean  Mamigoni,  historien  645 

—  l'empereur  Constantin  vient  en  Arménie  647.  —  Jean 
suppléant  du  catholicos  Nersèsqui  fuit  dans  le  Dailc  649 — 
Vassag  patrice,  chasse  l'empereur  652  —  apparition  de  la 
croix  à  Yarat  653. 

654  Hamaszasb  Mamigoni  5  —  Théodore  Rechdouni  meurt  à 
Damas  654  —  vahan  Gamsaragan  patrice  657. 

659  Grégoire  Mamigoni  24  —  hauts  faits  de  Yart  patrice  en 
Grèce  660. 

32  f    664  Anastase  6  —  Anania  Chiragatzi  et  ses  disciples  662. 

33  է    66*7  Israël  40  — Mjéj  (Michel)  r Arménien,  empereur  grec  667 

— assassiné  par  Pogonat  668. 

34  փ    677  fsaac  III  26  —  Baraba  fond  sur  l'Arménie  et  la  Géorgie 

677. 

683  Anarchie  2  —  Grégoire  Mamigoni  succombe  dans  les  combats 
683. 

685  Achod  Piourasdian  4  —  arrivée  de  troupes  grecques  en  Ar- 
ménie 686  —  irruption  en  Arménie  689. 

3 
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sent  les  Grecs  4040  —  Grégoire  Makîsdros  brille  par  sa 
sagesse  et  sa  valeur  en  Arménie  et  en  Grèce  4  042. 
1 042  Kakig  H  3 — est  dépouillé  de  la  couronne  4  045  —  les  Grecs     8 
maîtres  d'Ani  et  au  royaume  d'Arménie  4  046 . 

2  I  4058  Khatchig  II  6  — prise  d'Ani  par  Alp-Arslan  4064  — Kakig     9 

Apasian  donne  Gars  aux  Grecs  et  se  sépare  de  l'Arménie 
4065. 

3  f  4065  Grégoire  III  Vgaïacer  40 —  mort  de  Kakig,  dernier  du  nom 

4079. 
Fin  du  royaume  des  Pacradouni  4079. 

QUATRIÈME  DYNASTIE. 

Roupénian    ou    Rupéniens, 

¥imcA«  \um^u'q^  LW  \\  (\ս^  Y^\  U  \\\t%  Aa  toi,  V9k  1178. 

4080  Roupènel  45.  —  Commencement  de  la  puissance  des  Rou-      \ 
pénian  4080.  —  Valeur  et  exploits  de  Roupène  4082 
— Vgaïacer  va  en  vain  trouver  l'empereur  pour  opérer 
une  réconciliation  4082. 

4  f  408S  Parsel  1 34  —  siège  à  Ani— OchineSévasdos,  étabti  prince 

d'Ani  4085. 
4095  Constantin  15  2 

4 400  Thorose  1 23.  —  Conflit  des  Grecs  et  des  Armions  4  4 02.         3 

5  f  4443  Grégoire III  Bahlavouni  54. 

4423  Léon  1 45.  — Les  Géorgiens  prennentAniaux  Persans  4424.    ^  4 
—Léon  et  ses  Ճ1տ  tombent  entre  les  mains  de  l'empereur 
grec  Jean  II  Commène  4437. 

4444  Thorose  II  24.  —  prise  d'Edesse  4444  —  Samuel  EreU  le       5 
Chronologiste  4448 —  Tempereur  Manuel  Comnènc  fond 
sur  Thorose  4  4  59  —  les  Géorgiens  prennent  Ani  4464. 

6  է  4466  Nersès  IV  Chenorhali( Gracieux)  7 — ses  lettres  encycliques 

—  lettres  do  Tempereur  grec  et  de  Chenorhali  44  66. 

4468  Thomas  4.  6 

4469  Mil6k5.  7 

7  +  4473  Grégoire IV 20. 

4474  Roupène  II 44  —  concile  à  Constantinople  pour  la  réunion  8 
des  Arméniens  4  477 — extermination  clés  Ourbélians  4  477. 

4  485  Léon  II 44.  —  Roupène  se  fait  moine  4485  —  Léon  bâtit  la  9 
ville  de  Sis  4486. 

8  +  4493  Grégoire  V  4. 

9  է  4495  Grégoire  VI  7 —  Mekhitar  coch  fabuliste  et  Rhatchadour 

Daronetzi,  musicien  4495. 
4498  Léon  II  règne  comme  roi  24  —  commencement  du  règne     40 
des  Roupénian  1498  —  Djenguis-Khan  étend  partout 
son  pouvoir  4202. 
0  f  4202  Jean  VII  47. 

4  f  4203  David  4  — ^Roupène  le  Petit,  roi  ou  vice-roi  à  Antioche  4240. 
4249  Isabelle,  reine  4.  '41 

4220  Philippe  2.  42 

î  f  4220  Constantin  I  47. 

4224  Hétoum  I  45  —  Isabelle  couronnée  avec  Uétoum  1224  —    Mi 
désolation  de  TArménic,  de  la  Géorgie  et  de  TAlbanie 
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TROISIÈME  DYNASTIE. 

Paomdoiinî  ou    Bagratîdet. 

885  Achod  le  Grand  5  —  siège  à  Panrac  — commencement  du      4 
règne  des  Pacradouni.  Acbod  couronné  roi  parTAmirabed 
et  l'empereur  Basile  Լ  qui  était  arménien  de  nation,  de 
la  race  Ârchagouni  885-6  —  Méghrig,  prince  arménien , 
oélèbreà  la  cour  de  l'empereur  Léon  VI  888. 
890Sempadl24 — siège  à  Erazkhavor  891   •—  Lutte  d'Apas      ՝i 
frère  d'Achod  contre  Sempad  890  —  Apchine  apporte 
la  couronne  à  Sempad  892  —  Fempereur  Léon  honore 
Sempad  893 — la  ville  de  Touïne  éprouve  un  tremblement 
de  terre  894. 

54  I    897  MachdoU. 

5i  է    ^97  Jean  VI  l'Historien  27  —  Ademerséh  curopalate  couronné 
par  Sempad,  roi  de  Géorgie  900  —  révolte  de  Kakig  908 

—  captivité  de  Jean  Yï,  cath.  909  —  destruction  de  l'Ar- 
ménie par  Jousep  940  —  martyre  du  roi  Sempad  94  4. 

944  Achod  II  Ergat  44  — Achod  institué  roi  par  les  princes  945      3 

—  collision  des  Satrapes  entre  eux  946  —  destruction  de 
l'Arménie  par  suite  d'incursions  ennemies  947  —  fléaux 
causés  par  les  éléments,  famine,  bètes  féroces  918 — Achod 
Ergat  va  trouver  l'empereur  924  —  prise  du  cathoU- 
cosat  de  Touïne  924  —  transféré  ensuite  dans  le  Vas- 
bouragan. 

53  է    925  Etienne  II  4. 

54  f    926  Théodore  140. 

928  Apas  24  —  siège  du  royaume  à  Gars  929  —  Nouvel  aspect      4 
de  l'Arménie  929  —  monastères  de  Horomos  et  de  Nareg 
934-5. 

55  f    936  Elisée  I  7  —  miracles  de  saints  937-9. 

56  է    943  Anania22 — nouveaux  débats  au  sujet  du  baptême  entre  les 

Grecs  et  les  Arméniens  946  —  naissance  de  Grégoire 
Narégatzi954. 
952  Achod  lu,  Oghormadz25 — siège  du  royaume  transféré      5 
à  Ani  964  —  Achod  sacré  roi  964  —  David,  curopalate 
du  Daïk  963. 

57  f    965  Vahan  5  —  Mesrob  Eretz,  historien  967  —  Jean  I  ou 

Kurjan,  arménien  d'origine,  empereur  d'Orient  969  — 
Vahan  cath.  s'enfuit  dans  le  Vasbouragan  970. 

58  f    970  Etienne  III 2. 

59  -f    972  Khatchig  1 4  9  —  saint  Grégoire  Narégatzi  973 . 

977  Sempad  II 42  le  Conquérant  —  Vahan,  cath.  meurt  au  cou-      6 
vent  de  Tzor  979  —  Sempad  bâtit  les  murs  d' Ani  980. 

989  Kakig  I  Chahnchah  49  —  Samuel  Kerdchanetzi ,  illustre 
arménien,  règne  sur  les  Bulgares  989. 

60  է  992  SarkisI27  8iégeàAni— Finducatholicosatd'Anl993— mort 

de  Gr^ire  Narégatzi  4003. 
64  f  4049  Pierre  I  JSTAiatoHz  39  —  Sarkis  cath.  installe  Pierre  I. 

4  020  Jean  Sempad  5  —  Achod  se  lève  contre  Jean  4  020  —  prodige      7 
de  la  marche  rétrograde  du  fleuve  opérée  par  Pierre, 
cath.  4023  — Ani  promis  aux  Grecs  4024  —  mort  d'Achod 
et  de  Jean  4039 —  interrègne  —  les  Arméniens  chas- 
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sent  les  Grecs  4040  —  Grégoire  Makisdros  brille  par  sa 

sagesse  et  sa  valeur  en  Arménie  et  en  Grèce  4042. 
4  042  Kakig  II  3 — est  dépouillé  de  la  couronne  4  045  —  les  Grecs     S 

maires  d'Âni  et  au  royaume  d'Arménie  4046. 
if  4053  Kbatchig  II 6  —  prise  d^Ani  par  Alp-Arslan  4064  —  Kakig     9 

Apasian  donne  Gars  aux  Grecs  et  se  sépare  de  l'Arméiiie 

4065. 
)  f  4065  Gré^ire  III  Vgaïacer  40 —  mort  de  Kakig,  dernier  du  nom 

4079. 
Fin  du  royaume  des  Pacradouni  4  079. 

QUATRIÈME  DYNASnB. 
BovpéDÎan    ou    Bvpénienf, 

¥tSrMA%  '^uvxu'à  ՆԽ,  W  (\\Â  y(\\  Vt  \\\t«  U  v»^  ^m  1178. 

4030  Roupènel  45.  —  Commencement  de  la  puissance  des  Rou-      l 
pénian  4030.  —  Valeur  et  exploits  de  Roupène  4082 
— Vgaïacer  va  en  vain  trouver  l'empcfreur  pour  opérer 
une  réconciliation  4032. 
â  f  403S  Parsel  1 34  —  siège  à  Ani-—  OchineSévaBdos,  établi  prince 
d*Ani  4035. 
4095  Constantin  I  5  2 

4  400  Thorose  1 23.  — -  Conflit  des  Grecs  et  des  Arméniens  4  4  02.         3 

5  f  4443  Grégoire III  Bahlavouni  54. 

4423  LéonI45. — Les  Géorgiens  pronnentAni  aux  Persans  4  424.       4 

—  Léon  et  ses  fils  tombent  entre  les  mains  de  l'empereur 
grec  Jeanll  Commène  4437. 

4444  Thorose  II  24.  —  prise  d*Edesse  44  44  —  Samuel  Eretz  le      5 
Chronologiste  4443 —  Tempereur  Manuel  Comnène  fond 
sur  Thorose  4459  — les  Géoi^iens  prennent  Ani  4464. 

6  f  4466  Nersôs  IV  CheDorhali( Gracieux)  7 — ses  lettres  encycliques 

—  lettres  de  Tempereur  grec  et  de  Chenorhali  4466. 

4463  Thomas  4.  6 

4469Milek5.  7 

7  է  4^73  Grégoire IV 20. 

4474  Roupène  II 44  —  concile  à  Constantinople  pour  la  réunion  8 
des  Arméniens  4  477— extermination  des  Ourbélians  4  477. 

4  4  35  Léon  II 4  4.  —  Roupène  se  fait  moine  4  4  35  —  Léon  bâtit  la  9 
ville  de  Sis  4436. 

3  +  4193  Grégoire  V  4. 

9  î  4495  Grégoire  VI  7  —  Mekhitar  coch  fabuliste  et  Khatchadour 

Daronetzi,  musicien  4495. 
4493  Léon  II  règne  comme  roi  24  —  conunencement  du  règne    40 

des  Roupénian  4493  —  Djenguis-Khan  étend  partout 

son  pouvoir  4202. 
0  f  4202  Jean  VU  47. 

4  f  4203  David  4  — Roupène  le  Petit,  roi  ou  vice-roi  à  Antioche.4240. 

4249  Isabelle,  reine  4 .  44 

4220  Philippe  2.  42 

2  T  4220  Constantin  147. 

4224  Uétoum  I  45  —  Isabelle  couronnée  avec  Iléloum  4224  —    43 
désolation  de  TArménie,  do  la  Géorgie  et  de  l'Albanie 
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par  les  Tatars  4237— ^c de  Césàrée  par lesTatars  4243— 
le  roi  Hétoum  va  trouver  Manto,  Khan  des  Tatars  4254 — 
Tboruse  succombe  dans  les  combats,  Léon  prisonnier  des 
Égyptiens.  4266. 

73  f  4268  Jacques  I  Glaïetzi  49. 

4  269  Léon  III 20— retour  de  Léon  —  Hétoum  se  fait  moine  4  269—    44 
découverte  des  restes  de  saint  Nersès  le  Grand  4272. 

74  է  4287  Ck)n8tanUn  IL 

4289  Hétoum  II 4.  45 

75  է  4290  Etienne  IH  4. 

4293  Thoro6ein2.  46 

76  f  4294  Grégoire  VII  44  siège  à  Sis  —  prise  de  Romgla  par  les 

Egyptiens  4293. 
4296  Sempad2.  47 

4298  Constantin  II  2. 
4300  HétbcHun  II  règne  de  nouveau  5. 
4305  Léon  IV  4— le  prince  Hétoum  THistorien  se  fait  moine  4306    48 

—  le  roi  Hétoum  et  Léon  s'exterminent  Tun  Tautre  4308. 
4308  Ochine  42  —  jgrand  trouble  au  sujet  du  concile  de  Sis  4309    49 

—  destruction  delà  ville d'Ani  4349. 

4320  Léon  V22  —  pendant  sa  minorité  Ochine  est  régent. -r    20 
Timour  Tach  arrive  en  Cilide  4322. 

78  է  4327  Jacaues  H  44. 

79  է  4344  Mekhitar  44. 

4 342  Constantin  III  Dnvan  4 .  24 

4343  KouvidonouKid2.  22 
4345  Constantin  IV  48.  Jacques  II  redevient  catholicos4  en  4355.  23 

80  f  4359  Mesrob44. 

4365  Léon  VI,  dernier  du  nom  44  —  le  roi  Léon  en  danger  s'es-    24 
quive  incognito  4374. 
84  4-  4372  ConstanUnIV2. 

82  է  1374  Paul  14  —  dernière  destruction  de  la  Cilicie  4374  —  le  roi 

Léon  est  pris  et  jeté  en  prison.  De  ce  moment  date  la  des- 
truction du  royaume  d'Arménie  4375  —  Anarchie. 

83  f  4378  Théodore  II 48 —  le  roi  Léon  délivré  de  ses  fers  va  à  Rome, 

en  Espagne  4382-3,  puis  en  Angleterre,  en  France  4386, 
enfin  meurt  à  Paris  4  393 . 
4405  Mort  de  Ifarie ,  dite  reine  d'Arménie. 
Fin  .du  royaume  d'Arménie. 

N*.  Depuis  la  restauration  du  sié^e  d'Etchmiadzine,  en  4444,  il  y  eut  tou- 
jours à  Sis  un  catholicos  particulier. — Dèls  l'année  4344,  Tévèque  armé- 
nien à  Jérusalem  prit  le  nom  de  patriarche.  Depuis  4464  on  vit  un  patriar- 
che arménien  à  Constantinople. 

L'histoire  de  l'anarchie  est  l'anarchie  de  l'histoire;  ainsi,  après  la  destruc- 
tion du  royaume  d'Arménie,  en  4375,  sous  Léon  VI,  son  dernier  roi,  quoiqu'il 
y  ait  toujours  eu  des  catholicos  et  des  patriarches,  dont  l'autorité  sur  leur  na- 
tion n'était  que  trop  souvent  au  service  des  dominateurs,  il  n՝y  eut  plus,  au 
milieu  d'une  suite  non  interrompue  demalheurs  et  de  calamités  pour  1  Annénie, 
que  quelques  faits  plus  ou  moins  dignes  de  remarque. 

Ravages  d'Iskander  en  Arménie  4  423  —  grand  tremblement  de  terre  à 
Eznega  4458  —  main  droite  de  l'Illuminateur  portée  à  Aghtamar  4462  — 
transportée  de  là  à  Etchmiadzine  par  Tévêque  Var tan  4  477  —  destruction  de 
l'Arménie  par  Chahtamaz,  roi  de  Perse  4554 — grande  émigration  d'Armé- 
niens en  Perse  4587  —  famine  et  peste  dans  la  grande  Arménie  4600  — 
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irruption  de  Chah-Abbas  eu  Arménie  dont-  les  habitants  տօճէ  iraioés  capùb 
en  Perse  4605 —  sauterelles,  famine,  bêtes  féroces  en  Arménie  4607  — ruine 
et  désolation  de  l'Arménie  et  d'Etchmiadzine  4608  —  la  main  droite  de  l'illu- 
minateur  portée  à  Ispahan  4643  —  réparation  d*Etchmiadzine  en  4  629,  par 
Moïse  III,  catholicos,  et  en  4636,  par  Philippe,  catholicos  —  conflit  des  Grecs 
et  des  Arméniens  au  sujet  du  monastère  de  Saint-Jacques  4  657  —  établis- 
sement des  Arméniens  a  Bach-Balov  4678 —  arrivée  de  Mékhitar-abbé,  à 
Constantinople  4700  — construction  de  son  couvent  en  Morée  4706  —  son 
arrivée  à  Venise,  établissement  du  couvent  arménien  catholique  des  Mékhi- 
taristes  dans  l'ile  Saint-Lazare  4745 — désolation  de  TArménie  par  les  servi- 
teurs deThamas-Khouli-Khan  4743  —mort  de  Mékhitar-abbé  4749. 

Enfin  dans  des  temps  plus  rapprochés,  persécution  4827-4828  contre  les 
Arméniens  catholiques  dans  tout  1  empire  ottoman,  médiation  de  la  France 
en  leur  faveur,  émancipation  des  Arméniens  catholiques,  iusqu*aiors  soumis 
à  l'autorité  du  patriarche  des  Arméniens  non  romains,  établissement  d'un 
patriarche  arménien  catholique  à  Constantinople,  construction  d'églises,  etc. 

En  Turquie,  en  Egvpte,  en  Perse,  les  Arméniens  (presque  les  seuls  com- 
merçants en  Orient)  quoique  rayas  ou  sujets  chrétiens,  sont  aussi  presque 
seuls,  chaqgés  des  douanes,  de  la  direction  des  monnaies,  etc.  En  Egypte,  le 
premier  ministre  est  un  Arménien  catholique,  Artim-Bey,  qui  connaît  parfai- 
tement la  France;  son  prédécesseur,  Boghos-Bey,  qui  a  si  longtemps  exécuté 
les  intentions  civilisatrices  de  Mohammed- Ali,  était  aussi  un  ArméDÎen. 


FABLES. 


Le  fils  d*un  certain  roi  de  la  Grèce  voulait  prendre  femme  ;  mais  il 
ne  voulait  pas  de  celle  que  son  père  voulait  lui  donner,  disant:  Cherchez 
partout  le  royaume  une  femme  qui  soit  parfaitement  belle.  Le  père, 
tourmenté  à  ce  sujet,  engage  vivement  les  sages  du  pays  à  tâcher  de  dé- 
terminer le  jeune  homme.  Mais  les  sages,  malgré  toutes  leurs  remon- 
trances, ne  purent  réussir.  Enfin  ils  imaginèrent  cet  expédient  :  un  mets 
exquis,  préparé  convenablement,  devait  être  servi  dans  différents  vases  : 
vases d՝or,  vases  d՝argent,  vases  de  bois,  de  terre,  etc.;  à  Theure  du 
repas,  le  dîner  est  servi,  et  le  prince  sollicité  à  goûter  de  tous  les  plats  : 
«Tous  ces  plats  n՝ont  qu՝un  seul  et  même  goût,  dit  le  prince,  pourquoi  ne 
m'avoir  pas  présenté  différents  mets?  —  Prince,  disent  les  sages,  que  ce 
vous  soit  un  exemple.  Il  n'y  a  dans  ces  différents  plats  qu'un  seul  et 
même  mets,  comme  il  n'y  a  dans  les  femmes  qu՝une  seule  et  même  or- 
ganisation pour  satisfaire  aux  vues  de  la  nature.  »  Vaincu  par  ce  raison- 
nement, le  jeune  prince  se  rendit. 

Cet  apologue  s՝attaque  aux  libertins  ;  il  leur  montre  que  dans  la  pos- 
session de*  plusieurs  femmes,  comme  dans  la  possession  d'une  seule, 
il  n'y  a  qu՝une  même  satisfaction  d'un  même  besoin.  La  femme  a  été 
donnée  à  l'homme  pour  lui  donner  des  enfants,  et  n'est  pas  un  vase  de 
concupiscence. 
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par  les  Tatars  4937-'âacde  Gésarée  par  lesTalars  4243 — 
le  roi  Hétoum  va  trouver  Manto,  Khan  des  Tatars  4254  — 
Thorose  succombe  dans  les  combats,  Léon  prisonnier  des 
Égyptiens.  4266. 

73  f  4268  Jacques  I  Glaïetzi  49. 

4  269  Léon  III 20— retour  de  Léon  —  Hétoum  se  fait  moine  4  269—    4  4 
découverte  des  restes  de  saint  Nersès  le  Grand  4272. 

74  f  42S7  Ck)nstantin  II. 

4289  Hétoum  II  4.  45 

75  է  4290  ËUenne  HI  4. 

4293  ThoroseIU2.  46 

76  f  4294  Grégoire  VII  44  si^e  à  Sis  —  prise  de  Romgla  ))ar  les 

Egyptiens  4293. 
4296  Sempad2.  47 

4298  Ck)nstantin  II  2. 
4300  Héthoum  II  règne  de  nouveau  5. 
4  305  Léon  IV  4— le  prince  Hétoum  THistorien  se  fait  moine  4  306    48 

—  le  roi  Hétoum  et  Léon  s'exterminent  Tun  l'autre  4308. 
4308  Ochine  42  —  grand  trouble  au  sujet  du  concile  de  Sis  4309    49 

—  destruction  de  la  ville  d'Ani  4349. 

4320  Léon  V22  —  pendant  sa  minorité  Ochine  est  régent. —    20 
Timour  Tach  arrive  en  Cilide  4322. 

78  է  4327  Jacauesn44. 

79  փ  4344  Mekhitar44. 

4  342  Constantin  III  Diïvan  4 .  24 

4343  Kouvidon  ou  Kid  2.  22 

4345  (Constantin  IV  48.  Jacques  II  redevient  catholicos 4 en  4355.  23 

80  f  4359  Mesrob  44. 

4365  Léon  VI,  dernier  du  nom  44  —  le  roi  Léon  en  danger  s'es-    24 
quive  incognito  4374. 
84  I  4372  Constantin  IV  2. 

82  է  4374  Paul  14  —  dernière  destruction  de  la  Cilicie  4374  —  le  roi 

Léon  est  pris  et  jeté  en  prison.  De  ce  moment  date  la  des- 
truction du  royaume  d'Arménie  4375  —  Anarchie. 

83  f  4378  Théodore  II 48—  le  roi  Léon  délivré  de  ses  fers  va  à  Rome, 

en  Espagne  4382-3,  puis  en  Angleterre,  en  France  4386, 
enfin  meurtà  Paris  4393. 
4405  Mort  de  Marie ,  dite  reine  d'Arménie. 
Fin  .du  royaume  d'Arménie. 

N*.  Depuis  la  restauration  du  siéçe  d'Etchmiadzine,  en  4444,  il  y  eut  tou- 
jours à  Sis  un  catholicos  particulier.  —  Dès  l'année  4344,  Tévèque  armé- 
nien ձ  Jérusalem  prit  le  nom  de  patriarche.  Depuis  4464  on  vit  un  patriar- 
che arménien  à  Constantinople. 

L'histoire  de  l'anarchie  est  l'anarchie  de  l'histoire;  ainsi,  après  la  destruc- 
tion du  royaume  d'Arménie,  en  4375,  sous  Léon  VI,  son  dernier  roi,  ouoiqu'il 
y  ait  toujours  eu  des  catholicos  et  des  patriarches,  dont  l'autorité  sur  leur  na- 
tion n'était  que  trop  souvent  au  service  des  dominateurs,  il  n'y  eut  plus,  au 
milieu  d'une  suite  non  interrompue  de  malheurs  et  de  calamités  pour  l'Arménie, 
que  quelques  faits  plus  ou  moins  dignes  de  remarque. 

Ravages  d'Iskander  en  Arménie  4  423  —  grand  tremblement  de  terre  à 
Eznega  4458  —  main  droite  de  l'Illuminateur  portée  à  Aghtamar  4462  — 
transportée  de  là  à  Etchmiadzine  par  Tévéque  Vartan  4  477  —  destruction  de 
l'Arménie  par  Chahtamaz,  roi  de  Perse  4554 — grande  émigration  d'Armé- 
niens en  Perse  4587  —  famine  et  peste  dans  la  grande  Arménie  4600  — 
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roptioD  de  Cbali-Ablte  en  Annéniedont  les  hihitilH  sobI  Iraiiiéft  apttf» 
nPene  1Ճ05 — saotereUes,  famine,  bètes  feroccs  e»  Ai méam  ÎW7 — rvae 
է  déaolaUon  de  r Annénie  et  ճ՚ՏւժամՅճւաօ  46ie -- la  maiB  ciroile  de  Illhh 


iinateur portée  à  Ispaban  1613  —  répsffatîon  dTtti haiûrfijuc  en  4C29,  pv 
lo'ise  UI,  catbolicoB,  et  en  1636,  par  Philippe^  csliiolioos —  oonllît  des  Grecs 
է  des  Arméniens  ao  soiel  da  monasière  de  Samfc-Jacmies  4Ճ57  —  établis- 
aneoldes  Arméniens  à  Bach-Balov  1678 — arrivée  de  Mâdiitar-abbé,  à 
onstantinq>le  1700  —  construction  de  son  oomrent  en  Horée  4786  —  son 
rrivée  à  Venise,  établissement  da  courent  arménien  catfioliqae  des  Mékhi- 
iristes  dans  TUe  SaintrLazare  1 71 5 — désolation  de  rArméaie  par  les  serri- 
ors  deThamas-Kbouli-Kban  1743  —mort  de  Mékfaitar-abbé  4749. 

Enfin  dans  des  temps  plus  rapprochés,  persécutioD  1827-4828  contre  ks 
rméniens  catholiques  dans  tout  i  empire  ottoman,  médiation  de  la  France 
1  leur  faveur,  émancipation  des  Arméniens  catholiques,  ioBao'alofs  տօաատ 
Tautorilé  du  patriarcne  des  Arméniens  non  romams,  etwissetnent  d'an 
itriarche  arménien  catholique  ձ  Constantinople,  construction  d'alises,  etc. 

En  Turquie,  en  Egypl^*  en  Perse,  les  Armâûens  (presque  les  aeols  com- 
merçants en  Orient]  quoique  rayas  ou  sujets  chrétiens,  sont  auasi  presque 
njls,  chÈTfiès  des  douanes,  de  la  direction  des  monnaies,  etc.  En  Bigypte,  le 
remier  ministre  est  un  Arménien  catholiqoe,  Artim-Bey,  qui  connait'parfiû- 
ment  la  France;  son  prédécnseur,  Boghos-Bey,  qui  a  si  longtenips  exécuté 
s  intentions  civilisatrices  de  Mohammed-Ali,  était  aussi  un  Arméiiieo. 


FABLES. 


Le  llls  d*un  certain  roi  de  la  Grèce  voulait  prendre  femme  ;  mais  il 
3  voulait  pas  de  celle  que  son  père  voulait  lui  donner,  disant:  Cherchez 
Մէօսէ  le  royaume  une  femme  qui  soit  parfaitement  belle.  Le  père, 
urmenté  à  ce  sujet,  engage  \ivemeDt  les  sages  du  pays  à  tâcher  de  dé- 
rminer  le  jeune  homme.  Mais  les  sages,  malgré  toutes  leurs  remon- 
ances,  ne  purent  réussir.  £ոհո  ils  imaginèrent  cet  expédient  :  on  mets 
[quis,  préparé  convenablement,  devait  être  servi  dans  différents  vases: 
ises  d՝or,  vases  d՝ argent,  vases  de  bois,  de  terre,  etc.  ;  à  Theure  du 
(pas,  le  dîner  est  servi,  et  le  priuce  sollicité  à  goûter  de  tous  les  plats  : 
Tous  ces  plats  n՝ont  qu՝un  seul  et  même  goût,  dit  le  prince,  pourquoi  ne 
l'avoir  pas  présenté  différents  mets?  —  Prince,  disent  les  sages,  que  ce 
ատ  soit  un  exemple.  Il  n'y  a  dans  ces  différents  plats  qu'un  seul  et 
lême  mets,  comme  il  n'y  a  dans  les  femmes  qu՝une  seule  et  même  or- 
misation  pour  satisfaire  aux  vues  de  la  nature.  9  Vaincu  par  ce  raison- 
Bment,  le  jeune  prince  se  rendit. 

Cet  apologue  s՝altaque  aux  libertins  ;  il  leur  montre  que  dans  la  pos- 

tssion  de'  plusieurs  femmes,  comme  dans  la  possession  d'une  seule, 

n'y  a  qu՝une  même  satisfaction  d'un  même  besoin.  La  femme  a  été 

)nnée  à  l'homme  pour  lui  donner  des  enfants,  et  n՝est  pas  un  vase  de 

mcupiscence. 
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Un  jour  le  soleil  se  figura,  dans  son  élévation,  qu*il  était  Dieu  même. 
Mais,  lorsque,  s*abaissant,  il  rentra  sous  terre,  il  connut  sa  nature. 

Cet  apologue  montre  évidemment  que  quelques  rois  insensés,  dans 
rélévation  de  la  victoire^  au  milieu  de  la  gloire,  se  sont  imaginé  être 
Dieu;  ce  n*est  qu՝en  entrant  dans  le  tombeau  qu՝ils  ont  connu  leur 
nature. 


La  lune  dans  son  plein  se  figurait  qu'elle  était  soleil  et  éclairait  le 
jour.  Mais  au  déclin  de  sa  lumière  elle  n'éclaire  pas  même  la  nuit. 

Cet  apologue  attaque  ces  gens  qui,  au  moindre  honneur  qui  leur 
arrive,  se  figurent  atteindre  au  fatte  des  grandeurs;  mais  dans  leur  fol 
orgueil  ils  ne  jouissent  pas  même  de  l'honneur  quMIs  possèdent. 


Un  jour,  les  astres  s'étant  assemblés,  les  plus  âgés  dirent  :  a  Nous 
sommes  nombreux,  pourquoi  donc  n'éclairons-nous  pas  le  jour  et  la 
nuit  comme  font  le  soleil  et  la  lune  ?  — C'est,  répliqua  un  des  assistants, 
parce  que  nousn'agissons  pas  d'un  commun  accord.  »  Aussitôt  les  astres, 
pliant  leur  conduite  à  uue  règle  commune,  de  vouloir  chasser  le  soleil  : 
mais,  au  lever  de  la  lune,  les  astres  furent  vaincus,  o  Ah,  dirent-ils  alors, 
si  nous  sommes  ainsi  effacés  par  la  lumière  de  la  lune,  que  deviendrons- 
nous  au  lever  du  soleil?  »  Dès  lors,  pleins  de  repentir,  les  astres  confes- 
sèrent leur  faute  et  leur  défaite. 

Cet  apologue  montre  que,  quoique  nombreux,  les  faibles  ne  peuvent 
vaincre  le  fort.  Il  y  a  donc  sagesse  de  la  part  du  faible,  après  avoir  tenté 
répreuve,  de  se  repentir  :  il  est  digne  de  pardon. 


La  fourmi  estactive,  laborieuse,  prudente;  cependant  ce  n՝est  qu'après 
longue  réflexion,  et  grande  patience,  qu'elle  achève  son  travail. 

Apprenez  par  cet  apologue  que,  si  vous  commences  une  œuvre  bonne, 
soit  au  spirituel,  soit  au  temporel,  vous  ne  devez  pas  la  laisser  par 
dégoût. 


Ainsi  se  plaignaient  un  jour  les  troupeaux  :  a  Pour  nos  petits  nous  tra- 
vaillons, dans  nos  mamelles  nous  amassons  du  lait;  et  les  hommes 
pressent  nos  pis,  ravissent  le  fruit  de  nos  peines.  Sortons  et  ne  revenons 
plus  à  eux  ;  »  mais,  dit  un  de  la  troupe  avec  sagesse  :  a  II  n'en  est  pas  ainsi  ; 
car  c'est  le  surplus  des  besoins  de  nos  petits  que  prennent  les  hommes; 
et  les  hommes  nous  soignent  nous  et  nos  petits  ;  nous  recevons  donc 
plus  que  nous  ne  donnons,  d  Les  troupeaux,  après  cette  leçon,  furent 
satisfaits. 

Cet  apologue  s^adresse  aux  serviteurs  qui  murmurent  et  estiment  ce 
que  leurs  maîtres  reçoivent  d՝eux  bien  plus  cher  que  ce  quMls  reçoivent 
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e  lears  maîtres;  mais,  instruits  par  des  gens  sages,  ilsapprennent  que 
mr  service  est  peu  de  chose. 


Le  bélier  frappa  plusieurs  fois  un  arbre  de  ses  cornes,  et  les  cornes 
u  bélier  se  cassèrent,  et  le  bélier  de  maudire  Tarbre  qui  lui  répondit: 
C՝est  par  ta  faute  qu՝est  arrivé  cet  accident,  pourquoi  ni 'accuser?  p 
Cet  apologue  attaque  ces  gens  prêts  à  maudire  sans  raison.  Irrités  du 
lal  qu^its  s'attirent,  ils  en  accusent  les  autres. 


Le  printemps  étant  venu,  on  vantait  la  beauté  de  la  violette;  celle-ci, 
renant  au  sérieux  ces  louanges  inconsidérées,  députa  vers  le  lis  pour 
lire  alliance  avec  lui,  vu  Testime  égale  qu*on  faisait  du  lis  et  de  la  ?io- 
3tte;  car  les  flatteurs  de  cette  dernière  la  disaient  en  mérite  égale  au  lis. 
Aujourd'hui,  répondit  le  lis,  vous  êtes  riche  de  fleurs  et  de  parure;  moi, 
3  suis  encore  tout  desséché  et  sans  nulle  apparence,  d  Excusez-moi, 
9  vous  prie,  jusqu՝à  ce  que  moi  aussi  je  vienne  à  fleurir.  Cependant  tout 
n  écoutant  le  lis,  bien  des  jours  après,  la  violette  était  flétrie  et  des- 
cellée. Le  lis  devint  en  pleine  fleuraison  et  la  violette  disparut  entiè- 
ement. 

Cet  apologue  montre  clairement  que  la  gloire  humaine  n՝est  que 
anité,  quoique  des  insensés  l'appellent  bonheur.  L'homme  sans  juge- 
nent  s'imagine  posséder  une  gloire  éternelle,  comme  celle  des  saints; 
ne  gloire  qui,  par  là  même,  participe  de  la  gloire  des  saints  :  mais  ceux 
ui  sont  pénétrés  de  la  doctrine  des  élus  savent  bien  qu'en  ce  monde 
3ur  gloire  est  vaine  et  incertaine.  Si  les  grandeurs  humaines  duraient 
usqu'au  jour  de  la  gloire  des  saints;  il  y  aurait  affinité,  comparaison  : 
nais,  lorsque  les  saints  viennent  à  briller  de  tout  leur  éclat,  celui  des 
hoses  terrestres  est  éclipsé,  et  leur  vanité  est  devenue  manifeste. 


Un  coq  chantait  à  pleine  voix:  a  Dieu,  dit-il,  est  en  effet  bien  prévoyant, 
m  ou  deux  coquerico  suffit  aux  gens  éveillés.  Un  grand  nombre  de  cris 
st  pour  les  paresseux,  qui,  souvent  même,  ne  se  réveillent  pas.  Mais  il 
aut  leur  ôter  toute  excuse.  » 

Comprenons  ainsi  le  sens  de  cet  apologue  ;  il  suffît  aux  gens  sages 
l'entendre  une  ou  deux  fois  la  doctrine  des  Ecritures;  si  on  la  repro- 
luit  sans  cesse,  c'est  pour  les  paresseux,  et,  quoiqu'il  paraisse  évident 
lUX  prédicateurs  que  les  cœurs  endurcis  n'en  retirent  aucun  fruit;  afin 
(u'ils  ne  puissent  alléguer  ce  prétexte  :  Nous  n'avons  pas  entendu,  les 
prédicateurs  continuent  leurs  sermons. 


Nota.  Ces  quelques  fables,  prises  çà  et  /à,  parmi  Խ  mo  compoêées 
ju  XII*  siècle,  par  Mékhitar  Coch,  le  La  Fontaine  des  Arméniens,  prou- 
vent, que  tout  mystique  qu'il  soit,  le  fabuliste  arménien  présente  d'utiles 
leçons  et  mérite  iVétre  traduit,  lu,  médité  en  Occident  comme  en  Orient. 
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Un  jour  le  soleil  se  figura,  dans  son  élévation,  qu'il  était  Dieu  même. 
Mais,  lorsque,  s'abaissant,  il  rentra  sous  terre,  il  connut  sa  nature. 

Cet  apologue  montre  évidemment  que  quelques  rois  insensés,  dans 
l'élévation  de  la  victoire^  au  milieu  de  la  gloire,  se  sont  imaginé  être 
Dieu;  ce  n'est  qu՝en  entrant  dans  le  tombeau  qu՝ils  ont  connu  leur 
nature. 


La  lune  dans  son  plein  se  figurait  qu՝elle  était  soleil  et  éclairait  le 
jour.  Mais  au  déclin  de  sa  lumière  elle  n'éclaire  pas  même  la  nuit. 

Cet  apologue  attaque  ces  gens  qui,  au  moindre  honneur  qui  leur 
arrive,  se  figurent  atteindre  au  faîte  des  grandeurs;  mais  dans  leur  fol 
orgueil  ils  ne  jouissent  pas  même  de  Thonneur  qu՝ils  possèdent. 


Un  jour,  les  astres  s'étant  assemblés,  les  plus  âgés  dirent  :  a  Nous 
sommes  nombreux,  pourquoi  donc  n'éciairons-nous  pas  le  jour  et  la 
nuit  comme  font  le  soleil  et  lalune  ?  — C'est,  répliqua  un  des  assistants, 
parceque  nousn'agissons  pas  d'un  commun  accord.  »  Aussitôt  les  astres, 
pliant  leur  conduite  à  une  règle  commune,  de  vouloir  chasser  le  soleil  : 
mais,  au  lever  de  la  lune,  les  astres  furent  vaincus,  a  Ah,  dirent-ils  alors, 
si  nous  sommes  ainsi  effacés  par  la  lumière  de  la  lune,  que  deviendrons- 
nous  au  lever  du  soleil?  x>  Dès  lors,  pleins.de  repentir,  les  astreâ  confes- 
sèrent leur  faute  et  leur  défaite. 

Cet  apologue  montre  que,  quoique  nombreux,  les  faibles  ne  peavent 
vaincre  le  fort.  Il  y  a  donc  sagesse  de  la  part  du  faible,  après  avoir  tenté 
réprenve,  de  se  repentir  :  il  est  digne  de  pardon. 


La  fourmi  est  active,  laborieuse,  prudente;  cependant  ce  n՝ est  qu'après 
longue  réflexion,  et  grande  patience,  qu'elle  achève  son  travail. 

Apprenez  par  cet  apologue  que,  si  vous  commencez  une  oeuvre  bonne, 
soit  au  spirituel,  soit  au  temporel,  vous  ne  devez  pas  la  laisser  par 
dégoût. 


Ainsi  se  plaignaient  un  jour  les  troupeaux  :  a  Pour  nos  petits  nous  tra- 
vaillons, dans  nos  mamelles  nous  amassons  du  lait;  et  les  hommes 
pressent  nos  pis,  ravissent  le  fruit  de  nos  peines.  Sortons  et  ne  revenons 
plus  à  eux  ;  »  mais,  dit  un  de  la  troupe  avec  sagesse  :  a  11  if  en  est  pas  ainsi  ; 
car  c'est  le  surplus  des  besoins  de  nos  petits  que  prennent  les  hommes; 
et  les  hommes  nous  soignent  nous  et  nos  petits  ;  nous  recevons  donc 
plus  que  nous  ne  donnons.  »  Les  troupeaux,  après  cette  leçon,  furent 
satisfaits. 

Cet  apologue  s'adresse  aux  serviteurs  qui  murmurent  et  estiment  ce 
que  leurs  maîtres  reçoivent  d'eux  bien  plus  cher  que  ce  qu'ils  reçoivent 
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